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Laborieusement, 


L. 


LABo 


La, art. f. ta, —pr. ona: 

La, 5. m. la, szósty ton w mu~- 
усе. 

La, ad. tam. 

La la, ad. powoli, zwolna, nu, 
daley, iako tako. 

Labarum, s. m. chorągiew wo- 
ienna przed cesarzem rzymskim 
noszona. 

Labazi, s. m. rodzay Szałaszu na 
drzewie w kraiach północnych, 

Labdacisme, 5. m. wada mowy 


i 


lub pisma kiedy kilka słów ra- 


zem od litery L zaczynaią się. 
Labdanum, s. m. v. Ladanum. 
Labeur, s. m. praca, uprawa 
rol), и drukarzy wielkie dzieło 
w wielkiey liczbie exemplarzy 
wybite. 
Labeurer , v. n. działać. 


_ Labial, le, a. lettre —, f. litera 


wargowa, f. 

Labić, će, adj. w botanice pa- 
szczękowy, mówiąc o koronie 
kwiatowey do paszczęki źwie= 
rzęcey podobney. 


` Labile, a. memoire —, pamięć 


słaba, f. 

Laboratoire, m. oficyna chymi- 
czna, izba w którey pracnią. 
adv. z trudno- 

ścią, pracowicie. 
Lahorieux, euse, a. pracowity, 
trudny, ciężki. 
Labour, m. uprawa, f. uprawia- 
nie roli, ogrodu etc., 7. 
Labourable, a. orny, uprawny. 
Labourage, m. rolnictwo, upra- 
wiamie, z. uprawa roli, f. 
Гом ll. 
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Labourer, v. а. et т. uprawiać, 
otać, kopać, wskopać rolą, гус. 
Laboureur, m. rolnik, oracz, ж 
Labre, s. m. wargacz, ryba z ro- 
dzaiu bezbronnych, kościstych, 
skrzelowatych piersiopłetwych. 
Laburne, albo Aubvurs, s. zt. 
wielgokwiat drzewo. 

Labyrinthe, m. labirynt, m. fig. 
sprawa zawila, f. 

Lac, m. iezióro, n. 

Lacer, v. a. sznurować, nawlec, 

Laceration, s. f. podarcie, po- 
drapanie skryptu. 

Lacerer, v. а. w prawie roze- 
drzeć , rozerwać. 

Lacćret, s. m. świder mały cie- 
sielski. 

Lacerne, s. m. u dawnych Rzy- 
mian płaszcz obszerny ро wierz- 
chu zbroi. 

Laceron, v. Laitron. 

Lacet, m. igliczka do sznurowa= 
nia, f. sidło, л. 

Laceur , s. m. u rybaków ten co 
sieci robi. 

Lache, a. nietęgi, nienatężony, 
wolny, fig. leniwy, gnusny, 
boiaźliwy, trwożliwy, nikcze- 
mny, podły, — m. tchórz, m, 

Lachement, adv. miękko, gnu- 
śnie, podle, nieuczciwie. 

Lacher, v. a. popuścić, spuścić, 
wypuścić, fam, dadź, wyciąć, 
se —, r. spuścić się. 

Lachećsis, s. f. w mitologii La- 
= chezys, iedna ze trzech Park, 
ta co wątek życia łudzkiega 
na wrzeciono zwiiała. i 
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Lichetć, f. tchórzostwo, n. bo- 
jażliwość, nikczemność, po- 
dłosć, f 

Lacinié, бе, adj. w botanice о 
kształcie liści rozpierzony, 
wdłuż narzynany, na długie li- 
steczki podzielony. 

Lacis, m. robota siatkowa, f. 

Laconique, a. krótkomowny, kró- 
tki, węzłowaty. 

Laconiqrement, adv. lakonicznie, 
krótlmownie, krótko а wę- 
złowato. | 

Laconisme, m. krótkomowność, f. 

Lacque, s. f. v. Laque. 

Lacrymal, ale, a. łzawy. 

Lacrymatoire, s. m. bańka, którą 
dawni Rzymianie ze łzami po 
zmarłym wylanemi do grobu 
wstawiali. 

Lacrymule, s. f. łczka. 

Lacs, m. powróz, m. sidło, m. 

Lactaire, adj. f. w- starożyt. 
colonne —, słup w dawnym 
Rzymie, do którego przyno- 
szono znalezione dzieci. 

Lactate, sf m. w chemii sól po- 
wstaiąca z kwasu mlecznego 
(z zasadą iaką skombinowanego. 

Lactée, a. f. veine—, żyła mle- 


czna, f. voie —, mleczna dro- 


ga na niebie, f. 

Lactescent, ente, adj. w botanice 
mlóczny, sok do mleka podo- 
bny wydaiący. | 

Lactifere, adj. w botanice mli- 
czny, w mleko obfituiący. 

Lactiphage, s. m. karmiący się 
mlekiem. 

Lactique, adj. w chemii mleczny, 
acide —, kwas mleczny. 

Lacune, f. mieysce próżne, n, 
przerwa, f. _ 

Ladanum, s.m. żywica aromaty- 
czna na wschodzie zbierana z ro- 
śliny czystek kreteyski zwaney. 

Ladre, a. trędowaty, parszywy, 

g. nieczuły, bezczuły, skąpy, 
— m. trędowaty człowiek, fig. 
sknera, skąpiec, m. 

'Ladrerie, f. trąd, szpital, m. fig. 

skępstwo, sknuórstwo, 77. 


Т,айгеѕѕе, kobieta trędowata, fa 


D й, fig. alba skąpa, f 
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Lady, Ladi, s. f. Lady, tytuł 
znakomitszych dam angielskich. 

Laemmer-geyer, s. m. Gryf, sęp 
naywiększy w Ameryce połu- 
dniowey inieszkaiący. 

Lagan, s. m. w maryn. wymioty 
morskie, w ogólności wszy- 
stko cokolwiek morze wyrzuca: 
— podatek od znalezionych 
wymiotów morskich. 

Lagćnite, s. f. flaszowy kamień, 


maiący kształt butelki, albo 
flaszy. 
Lagomys, s. m.  szczekuszka, 


z rodzaiu źwierząt podwóyno- 
zębnych, do zaiąca podobny. 
Lagon, s. m. w maryn. iezioro 
przez napływ piasków uforma- 

wane. 

Lagophtalmie, s. f. podniesienie 
powieki wyższey, choroba po- 
wiek. 

Lagopus, 5. m. koniczyna kotki, 
roślina v. Pied-de-lievre. 

Lagre, s. f. w hutach szklan- 
mych szklanne arkusze na ka- 
mieniu do wałkowania kła- 
dziene. 

Lagrie, s.f.rodzay owadu chrzą- 
szczowego. 

Lague, s. f. w maryn. ślad, nurt 
za idącym okrętem. 

Laguis, s. m. petla, węzeł na koń- 
cu liny. 

Lagune, f. iezioro, m. 

Lai, іе, a. świecki , —m.laik, т. 

Laic, s. m. v. Laique. 

Laiche, s. f. trawa ostra ięzyki 
koniom kalecząca. 

Laicocephales, s. m. pl. kacerze 
świeckiego człowieka za głowę 
kościoła uznaiący. 

Laid, aide, a, szpetny, bezecny, 
brzydki. 

Laideron, f. maszkara, kobićta 
bezecna, f. 

Laideur , f. szpetność, f. 

Laie, f. Świnia dzika, maciora, 
droga w lesie wyrąbana, f. 
młot slwóyzęby, m. 

Lainage, m. towary wełniane, 

` m. I. ` 

Laine, f. wełna, f. 


Lainer, laner, v. а. barwie, ku- 
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tnerować sukno, — neur, m. 
kutnerownik, m. 

Lainerie, f. wełniana robota, J 

Laineux, euse, а. wełnisty, weł- 
niany. 

Lainier, m, wełniarz, wełną han- 
dluiący, m. 

Laique, a, świecki, — m. laik. 

Laird, s. m, Lord, tytuł panów 
szkockich, 

Lais, s. m. zapustek, drzewo 
młodociane na odrost zosta- 
wione. 

Laisse, f. sfora, f. sznurek do 
kapelusza, m. 

Laissćes, s. f. рі. w łowiectwie 
gnóy wilczy 1 innych zwierząt. 

Laisser, v. a. zostawić, dadź, 
spuścić co komu, polecić, po- 
wierzyć, opuścić, odbiedz, za- 
niechać , zaniedbać, pozwolić. 

Laisser-courre, 5. m. mieysce i 
czas spuszczenia psów ze sfory. 
— trąbienie na spusczanie psów. 

Laisses, s. m. pł. ziemia przy- 
pławiona do lądu morskiego 
z piaskiem zmieszana, , 2 cza- 
sem twardnieląca. · 

Lait, m. mléko, л. mlecz, m. 


— coupé, mleko z wodą, vache 


à —, krowa doyna, — de chaux, 
wapno rozczynione do pobie- 
lania, petit —, albo — clair, 
serwatka, — yirginal, mleko 
panieńskie, woda wonna do 
umywania się, frère de —, 
soeur de —, brat mleczny, 
spółwychowaniec , piersiami ie- 
dney mamki karmiony, jeune 
—, mléko pierwsze po połogu, 
fievre de—, gorączka mleczna, 
veau de —, ciele ssące, co- 
chon de —, prosie, dents de 
— pierwsze zęby u dzieci. 
Laitage, m. nabiał, m. 
Laite, albo Laiiance, mlecz Fy- 
bi, m. | 
Laité, ве, a. mleczny (o rybach). 
Laitće, s. f. gniazdo szczeniąt. 
Laiterie, f. piwniczka, komora, 
sklepik na mleko, 7. 
Laiteron, s. m. v. Laitron. 
Laiteux, «use, a. mlćczysty. 
Laitier, ул. zuzel, m. 
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Laitière, f. mléczarka, krowa doy- 
na, mamka obfita w pokarm, f. 

Laiton, m. mosiądz, m. 

Laitron, Laiteron, albo Laceron, 
s. m. mléczne ziele roślina. 

Laitue , f. łoczyga, f. 

Laize, s. f. w rękodzielniach 
szerokość materyi, płótna etc. 

Lak, albo Lek, s. m. moneta 
rachunkowa perska sto tysięcy 
rupii wynosząca. | 

Lama, m. pop tatarski, — Lama, 
zwierz amerykański bardzo do 
wielbląda podobny, grzbiet ró- 
wny, piersi garbate maiący. 

Lamanage, s. m. prowadzenie 0- 
krętu w port, albo z portu. 

Lamaneur, albo Locman,s.m.rot- 
man, co okręty do portu wpro- 
wadza, albo wyprowadza. 

Lamantin, albo Lamentin, m. 
ryba morska wielkości wielo- 
ryba, f. 

Lambdoide, adj. f. szew czaszki 
głowiey, spoienie do litery gre~ 
ckiey Jambda zwaney podobne. 

Lambeau, m. płat, szmat, gał- 
gan, m. łata, f. fig. ułomek, zn. 

Lambin, m. ine, f. fam. dłubacz, 
guzdracz, т. 

Lambiner, v. m. fam. dłubać, 
guzdrać się, lenić się. 

Lambis, s. m. ślimak bardzo 
wielki amerykański. 


Lambourde, s. f. balki, albo 
fugi w balkach, do których 
deski podłogowe  przybiiaią, 


— wązka a gruba tarcica do 
budowania, — ostatnia war- 
szta kamieni w górach gdzie 
kamienie łamią, — gatunek 
kamienia miękkiego w Paryżu. 

Lambrequins, s. т. pl. deka heł- 
mowa, wstążki przytwierdza- 
jące czapecakę siatkową Żela- 
zna do hełmu, w herbach o- 
zdoby z hełmu wychodzące i 
tarczę okrążaiące. 

La-«ibris, m. futrowanie ściany, 
n. posadzka, gipsówka, f. 


s Lambrissage, m. futrowanie, gi- 


psowanie, n. posadzka, f. 
. ? Р . 
Lambrisser, v. a. futrowaC, 21- 
Dsowac. 


á LAm? 


Lambruche, Lambrusque, f. wi- 
no płonne, dzikie, z. 

Lame, f. blacha, blaszka, f. złoto, 
srébro lite, blaszkowe; z. gło- 
wnia, głowienka, fala morska, 
. wał, m. 

Lame, ée, adj. przeplatany, prze- 
rabiany złotem albo srebrem 
literm, toiest ciągnionćm. 

Lamellć, ee, adj. w botanice 
płatkowaty. 

Lainellicornes, s. m. pł. w hist. 
nat. rodzay owadu chrząszczo- 
wego, maiącego rożki spła- 
szczone. 

Lamentable, a. Żałosny. 

Lamentation, f. Żal, m. żalenie 
się, narzekanie, z. 

Lamenter, v. a. Żalić się, narze- 
Кас, ubolewać. 

Lamie, s. f. krawędnik, ryba 
z rodząju Żarłocznych, gatu- 
nek ludoiada, — rodzay owa- 
du chrzaszczowego w drzewach 
żyjącego. 

Lamies, s. pl. w mitologii lamie, 
straszydła z twarzą niewieścią 
ludzi pożeraiące. 

Lamier, m. rzemieślnik , co złoto 
etc. blaszkowe, ciągnione ro- 
bi, m. 

Laminage, s. m. ciągnienie me- 
tallów między dwiema walca- 
mi polerowanemi. 

Laminer, v. a. płaszczyć, bić. 

Laminoir, s. m. prasa do spła- 
Szczania kruszców , dwa walce 
żelazne polerowane w odwro- 
taym kierunku obracaiące się, 
między które kłada blachy me- 
tallowe do spłaszczenia i wy- 
ciągania, 

Lampadaire, т. zapalacz larnp , m. 
latarnia na trzonku, f. 

Lampadation, s. f. rudżay tor- 
tury, iaką zadawano pierwsz*m 


# 
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męczennikom chrześciiańskim, 


przywięzuiąc do nóg goreiące 


lampy albo zapalone świece. 
Lampadćdromies, s. f. pł. goni- 
twy ateńskie z zapalonemi po- 
chodniami w ręku, pierwszy 
co bez zagaszenia pochodni 
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stanął u mety otrzymywał na- 
grodę. 

Lampadistes, 5. m. pl. u: daun. 
Greków ci co w tych goni- 
twach o pierwszeństwo ubie— 
gali się. 

Lampadomancie, s. f. wieszczba 
z goreiących lamp. 

Lampadophore, s. m. niosący 
pochodnią przy obrzędach, o- 
fiarach, igrzyskach etc. 


Lampadophories, s. f. pl. święta, 


obrzędy lub igrzyska, w któ- 
rych używano lamp i pochodni, 

Lampas, s. m. Żaba, wrzód na 
podniebieniu końskićm, fig, 
podniebienie, gęba, — materya 
iedwabna chińska. 

Lampassć, će, adj. w herbach 

,z wywieszonym ięzykiem. 

Lampe, f. fam. lampa. 

Lampee, f. fam. szklanka pełna, 
f. kufel, kielich, m. 

Lamper, v. n. fam. pić. 

Lamperon, m. rurka lampowa, f. 
lichtarzyk, m. 

Lampion, m. lampeczka (na il- 
luminacyi), f. 

Lampons, s. m. pl. piymy, nale- 
waymy, — piosnka piiacka, ba- 
chusowa. i 

Lampotte, s. f. u rybaków śli- 
maki do wędy na przynętę u- 
Żywane. 

Lampresse, s. f. sieć do łapania 
minogów. 

Lamprette, s. f. firletka, roślina. 

Lamproie, minog, ninog, т. 

Lamprophores, s. m. gł. Neofici, 
nowochrzczeńcy, którzy w cza- 
ѕієсЬ pierwotnego kościoła, po 
edbytym obrzędzie chrztu siedm. 
dni w białych szatach chodzili. 

Laimproyon , f. minożek etc., т. 
ampsane, s. f, brzoskiew polna, 
dzika kapuste,wielkierz, roślina. 

Lamptćries, s. f. w starożyt. 
Święta nocne na cześć Bachusa, 

Lampuge, s. f. złotołusk, ryba 
z rodzaiu wstęgowatych. 

Lampyre, s. f. świetlik, rodzay 
chrząszczyków, które w nocy 
iasność od siebie wydaią. 

Lance, f. włócznia, kopiia, f 
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drag, m. stępel do nabiiania 
armaty, szpatela, /. promien o- 
gnisty, m. 

Lancóćolaire, adj. w botanice o 
kształcie liści lancetowy, albo 
dzidowy, który, się zwęża u 
wierzchu i u spodu. 

Lanceolć , ée, adj. w botanice 
zwężający się, v. Lanceolaire. 

Lancer, v. a. rzucać, ciskać, 
miotać , se —, r. skoczyć, rzu- 
cić się na,... 

Lancier, s. m. rzemieślnik co 
dzidy, lance robi, — żołnierz 
konny dzidą lub proporcem 
uzbroiony, ułan. 

Тапсіёге, f. upust, spust wemły- 
nie, m. 

Lancinant, ante, a. kolący, bolący. 

Lancgoir, m. stawidło u młyna, z. 

Landan, s. m. drzewo na wyspach 
moluckich, ze drdzenia iego 
chleb pieką. 

Lande, f. piaski, m. рї. Landes, 
pl. fig. nudne, niezabawne 
kawałki w xiążce, m. pł. 

Landgrave, m. et f. landgraf, m. 
-— grabini, f. — viat, m.land- 
grabstwo, m. — vine, f..land- 
grabini, f. 

Landi, s. m. iarmark w mieście 
S. Dyonizego przy Paryżu, za 
błogosławieństwem Rektora u- 
niwersytętu rozpoczynaiący się, 
= Папіпа, którą uczniowie u- 
niwersytetu dawali niegdyś mi- 
strzom swoim w czasie tegoż 
samego iarmarku, — dzień po- 
Żegnania w uniwersytecie pary- 
zkim z powodu tegoż iarmarku. 

Landier, m. wilk kuchenny, m. 

Laner, v. a. y. Lainer. 

Laneret, s. m. dzierzba, srokosz 
samiec. 

Lanet, s. m. u rybaków rodzay 
małey czerpaszki do czerpania 
ryb ż wody. 

Langage, m. ięzyk, m. mowa, f. 

Lange, m. powitacz , m. 

Langout, s. m. v. Manhiot. 

Langoureusement, adv. słabo, 
teskno, chorowicie. 

Langonreux, euse, a. słaby, cho» 
rowity, pragnący, tęskny. 
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Langouste, f. rak morski wielki, 
m. rodzay szarańczy, f. , 

Langoustitre, s. f. sieć na wielkie 
raki morskie. 

Langrenus, s. m. iedna z plam 
xiężycowych. | 

Langue, f. ięzyk, mowa, — vi- 
vante, ięzyk, którym cały na- 
ród za czasów naszych mówi, 
— morte, ięzyk, którym naród 
jaki mówił niegdyś, a dopiero 
w xięgach tylko się znayduie, 
iako grecki, łaciński etc., — o 
kawalerach maltańskich naród, 
— de balance, sztyft prosto= 
padły do poprzeczki, na któ- 
rey szalki wiszą, — de vipère, 
oszczerca, osławiacz, prendre 
— , dowiadywać się o tém co 
się dzieie etc., — de terre, 
przestrzeń ziemi podłużna ie- 
dnym końcem z lądem styka- 
заса się, — de boeuf, wołowy 
ięzyk, miodunka ziele, — ga- 
tunek kielni mularskiey do gi- 
psu, — gatunek starodawney 
halabardy, — de bouc, kozo- 
dzik, kozorożnik ziele, — de 
cerf, ieleni szczaw roślina, — 
de cheval, iagoda babia, roślina, 
— de chien, psi ięzyk ziele, — 
de serpent, wężowy ięzyk, nar- 
da indyyska roślina, — zęby 
rybie skamieniałe. 

Langue, će, adj. v. Lampasse. 

Languette, s. f. ięzyczek, przy- 
cisk, przykryweczka, blaszka ų 
instrumentów, u stolarzów li- 
stewka, deszczułeczka długa do 
wfugowania w co, — guzik, 
ślimaczek na wieku dzbanko- 
wem do zdeymowania, — kam 
myk formy ięzyczney w ziemi 
znaydniący się, — arkusz 2е- 
laza bitego na białą blachę. 

Languyettes, pł. przedziały w kos 
minie podwóynym , — w studni 
dwóm należącey etc. 

Langueur, f. słabość, mdłość, tę- 
skność, f. tęsknienie, m. піео- 
chota, ociężałość, f. Р 

Langueyer, v. n. ozór' wieprza 
oglądać, czy węgrowaty. 
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Languier, m. ozór wieprzowy wę: 
dzony, m. 

Languir, v. m. słabieć, schnąć, 
cierpieć ból etc., umierać z сте- 
go, fig. pragnąć, tęsknąć, po- 
woli 1842, wlec się. 

Languissant, ante, а. słaby, tę- 
skny, pragnący. 

Lanice, a. f. boure—, wełna wy- 
czesana, f. 

Lanier, m. srokosz, m. dzierzba 
samica, f. 

Lanière, f. rzemień, rzemyk, т. 
pęciny, pł. 

Lanifere, a. wełnisty. 

Lanigere, adj. w botanice Y. Lai- 
neux. 

Lanille, s. f. materya wełniana 
we Flandryi. 

Laniste, s. m. w starożyt. ten 
co zapaśników kupował, prze- 
dawał i kształcił. 

Lansquenet, m. Landsknecht, da- 
wny żołnierz pieszy niemiecki: 
gra pewna w karty, f. 

Lantćas, s. m. łódź, barka, szku= 
ta chińska. 

Lavter, albo Lenter, v. a. u ko- 
tlarza wyklepać ozdobę iaką 
młotkiem. 

Lanterne, f. letarnia, f. — sourde, 
1. ślepa, f. — magique, 1. czar- 
noxięska, f. Lanternes, pl. fg. 
fam. bayki, płotki, brednie, 
pl. f. 

Lanterneau, s. m. mała tama roz- 
dzielaiąca stawy solne. 

Lanterner, p. n. fig. guzdrać, 
dłubać, — a. fam. nabaiać komu. 

Lanternerie, f. Jam, bayki, bre- 
dnie, pł. 

Lanternier, m. ière, f. zapalacz 
łatarń, m. fig. fam. dłubacz, 
guzdracz, wietrznik, baiacz, т. 

Lanternine, s. f. inoneta srebrna 
florencka. 

Lanternon, s. f. w architekturze 
rodzay małey kopuły. ` 

'Lantiponnage, m. fam. 
figle, pl. 

Lantiponner, v. n. fam. bredzić, 
drwić. 

Lanture, s. f. u kotlarza wybi- 
ianie ozdób młotkiem, v. Lanter. 
. 
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Lanturlu, słowo bez wyraźnego 
znaczenia używa się tylko dla 
wyrażenia odmówienia z po- 
garda połączonego, II lut re- 
pondit lanturlu. 

Lanugineux, euse, adj. w bota- 
nice pokryty, włoskowaty, weł- 
nisty, v. Laineux. 

Lanusure, s. Z. blacha olowiana 
do podkładania pod dachówki 
po rogach i kątach. 

Lanzani, s. m. źwierz afrykań- 
ski, którego się lew lęka. 

Lapate, albo Lapatum, s. m, 
szczaw kobyli roślina. 

Laper, v. n. łeptać. 

Lapereau, m. króliczek, m. 

Lapidaire, m. iubiler, co drogie 
kamienie szlufnie, m. a style, 
napis, m. litery na kamieniach 
wyryte, pl 

Lapidation, f. kammienowanie, z. 

Lapider, р. a. kamienować. 

Lapidificatien, f. rodzenie kamieni, 
obrócenie w kamień, z. 

Lapidifier, v. a. w chemii me- 
talle w kamień obracać. 

Lapidifique, adj. kamienisty, ła- 
two sie w kamień obracaiący. 

Lapillo, s. m. małe kamienie 
z lawy, ułamki lawy. 

Lapin, m. królik, m. 

Lapine, królik samica, f. 

Lapiniere, v. Garenne. 

Lapis, s. m. kamień lazurowy, 
gatunek iaspisu wysokiego błę- 
kitnego koloru, z którego robi 
się przednia farba U/tramarią 
zwana. 

Lapmude, f. Gdzież ze skór taran- 
towych, /. 

Laponie, f. Laponiia, f. —pon, 
ponien, m. Lapończyk, — a. 
poński. 

Laps, se, a. odszczepieniec, od- 
padły od wiary. 

Laps, s. m. w prawie przeciąg 
czasu, dawność czasu. 

Liquais, m. lokay. 

Laque, f. lak (farba), m. 

Laque, s. m. lakier chiński. 

Laquóaire, 5. т. zapaśnik w iedney 
ręce sieć w drugiey puginał trzy- 
maiący. 
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Lataire, s. m. u starożytnych 
mała kaplica, gdzie bożków 
domowych stawiano. 

Larcin, m. kradzież, f. 

Lard; m. słonina, f. 

Larder, w. a. spikować. 

Lardoire, f. szpikulec, m. 

Lardon, m. słonina na kawałki 
pokraiana, f. fig. przymówka, 
ucinki, f. pl żart uszczypli- 
wy, m. 

Larenier, s. m. u stolarzy deska 
u spodu ramy będąca, ażeby 
woda do budynku nie ciekła. 


Lares, s. m. pl. bogi domowe 


dawnych pogan. 

Large, a. szeroki, obszerny, prze- 
stronny, — m. szerokość, od- 
ległość, f: au —, wiele maiąc 
mieysca, fig. w dostatku. 


Largemeut, ad. dostatecznie, zu- 


pełnie. 
Largesse, f. szczodrobliwość, hoy- 
ność, f. podarunek, m. 
Largeur, f. szćrokość, szćrz, f. 
Largue, m. śrzód morza, m. 
Larguer, v. a. na okrętach po- 
puścić liny, — linę na stronę 
ciągnąć, — z rąk co wypuścić. 
Largueryw. n. o okrętach schro- 
nić się, powiewnym wiatrem 
z bitwy uciec, — rysować się, 
padać się, łupać się. 
Larigot, s. m. piszczałka, flecik, 
— gardło. 
Larin, s. m. 
perska, 

Larix, m. v. Melóse. 

Larrne, f łza, kropla, f. 

Larmier, 5. m. w architekttrze 
obdaszek, daszek na murach 
do ścieku wody, deska u ramy 
do tegoż, p. Larenier. 

Тагтіёгеѕ, f. pł. kąciki oczne, m. 
рі. (о ieleniach, łosiach). 

Larmiers, m. pl. skroń końska, f. 

Larmoiement, s. m. w medyc. 
mimowolne płynienie łez. 

Larmoyant, ante, a. rozlewaiący 
łzy. 

Larmoyer, v. n. rozlewać łzy, 
rzewnie płakać. 

Larron, m. nesse, f. złodziey, m. 
-—eyka, f. w! drukarni płatek 


moneta srebrna 
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papieru na arkusza położony, 
w prasie doformy przylegaiący, 
ażeby nim przykryte słowo nie 
było. 

Larronneau, m. złodzieiek, m. 

Larves, m. pl. strachy, duchy, 
m. рі. T. poczwarka, m. (о 
robakach). 

Laryngé, ée, DLaryngien, ienne, 
adj. w anatomii 
czyli uyścia gardła należący, 
gardłowy. 


Laryngographie, s. f: opisanie 
rtani., b 

Laryngólogie, s. f. część anato- 
mii o krtani. 


Laryngotomie, s. f. rozcięcie; 
przecięcie krtani. 

Larynx, s. m. w anatomii krtań, 
początek czyli głowa rury od- 
dechowey. | 

Las, asse, a. zmordowany, spra- 
cowany; fig. nieochotny, uprzy* 
krzony. 

Lascif, ive, a. sprosny, wszete- 
czny, iurny: 

Lascivement, adv. sprośnie, wsze- 
tecznie. 

Lascivete, f. sprosność, wszete- 
czność, iurność, f. zbytek, m. 

Laserpitium, albo Laser, s. m. 
lazurek roślina. 

Lassant, ante, a. przykry, marko- 
tny, uprzyktzony. | 
Lasser, v. a. zmordować, spra- 
cować, sfatygować, uprzykrzyć 
się, nudzić, se —, +. zmordo= 
wać się etc., nudzić się, sprzy- 

= krzyć sobie. 

Lasseret, s. m. u słosarzy kołko 
ze szrubą. 

Таѕѕіёге, s. f. sieć na wilki. 

Lassis, s. m. gatunek iedwabin 
podłego, —rnaterya z tego ie- 
dwabiu. 

Lassitude, f. osłabienie, л. sła- 
bość, f. 

Last, Laste, s. m. w marynarce 
łaszt, ładunek okrętowy dwie 
beczki ważący. 

Latanier, m. rodzay drzewa pal- 
mowego, 7. 

Latent, ente, adj. o chorobach 
końskich ukryty, la morve es: 


do krtani. 
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un des vices latens du cheval, 
nosacizna iest wadą ukrytą konia. 
Lateral, ale, as poboczny, po- 
stronny. 
Lateralement, ad. z boku. 
Latéralisëtes, s. m. rodzay owadii 
muchowego, z nitkowatemi ro- 
© żkami. j : 
Latercule, s. m. dozorca gabi- 
netu cesarza greckiego, 
Laterć, a Laterć, v. Legat. 


Laticlave, s. m. szata krótka se- ' 


natorska starorzymska, złotemi 
guzami i purpurą bramowana. 

Latin, ige, łaciński, Latin, m. 
ięzyk łaciński, — fig. pays —; 
uniwersytet, kollegina, Żeglise 
latine, kościół zachodni, Jes 
łatins, do tego kościoła nale- 
Zacy, — voile latine, żagiel 
tróykątowy prostokątny. 

Łatiniser, v. a. dadź zakończenie 
łacińskie słowu. 

Latinisme, m. własność ięzyka 
łacińskiego, f. 

Latiniste, m. dobry łacinnik, m. 

Latinitć, f. łacina, f. y 

Latirostres, s. m. pł. płaskodziobe, 
szerokodziobe, ptaki z rodzaiu 
nadbrzeżnych, brodzących. 

Latitude, f. szerokość, odległość, f. 

Latomie, f. więzienie podziemne 
głębokie, z. 

Latrie, f. culte de —, cześć ѕа- 

"memu Bogu oddawana, f. 

Latrines, f. pl. kloaki, prewety, pl. 

Latte, f. łata, f. 

Latter, 7. a. łatami obiiać. 
Lattis, m. robota ciesielska z łat 
dachowych, ў. | 
Laudanum, m. lekarstwo z soku 

makowego, z. 

Laude, s. m. cło od przedaży 
towarów na niektórych iarmar- 
kach. 

Laudes, f. pl. pacierze, pieśni po 
iutrzni, pł. 

Laudicenes, s. m. pl. u dawnych 
Rzymian ludzie płatni do po- 
klaskiwania sztuce teatralney, 
i mowom publicznym, — po- 
chlebnicy,którzy chwalą dla zie- 
dzenia obiadu, pasibrzuchowie, 


Laute, f. Laura imie, 
x | 
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Laure, ée, adj. uwieńczony, wień- 
cem ozdobiony. 

Laurćat, a. m. poćte —, poeia u- 
wieńczony. m. 

Laurent, m. Wawrzyniec, —rence, 
f. Laurencya, f. imie. 

Laurćole, s. f. wilcze łyko ro- 
slina: 

Laurier, m. wawrzyny, pł. m. 
bobkowe drzewo, fig. zwycię- 
stwo, z. sława, f. 

Lauriot, s. m. w piekarza сеч 
brzyk mały, szufelek, 

Lavabo, s. m. tabliczka na pra- 
wey stronie ołtarza z napisem 
lavabo etc., — umywanie rak 
przy Mszy S. 

Lavage, т. mycie, 0-, wy-, umy- 
wanie, m, Sama, szczera woda, 
f. pluskanie, л. 

Lavagne, s. f. gatunek łupnego 
amienia genewskiego, 

Lavande, f. lawenda, f. 

Lavandier, m. dozorca praczkarni 
królewskiey. 

Lavandière, f. praczka, f 

Lavange, s. zamieć śniegów 
z gór staczaiących się w wiel- 
kich massach, — toż samo 
znaczy Avalange, Avalanche 
1 Lavanche. 

Lavaret, m. ryba pewna, f, 

Lavasse, f. deżdź wielki, m. 

Lave, f: lawa, stopiona materyą 
z wybuchaiących wulkanów 
strumieniami płynąca. 

Lavće, s. f. lavée de laine, kupa 
wełny z wody wyciągnięta po 
wymyciu. ' 

Lavege, s. f. kamień, z którego 
robią naczynia w ogniu wy- 
trwałe. 

Lave-main, m. lawaterz, umv- 
walnik, m. umywalnia, f. ~ 
Lavement, т. T. mycie, umywa- 

nie, n. enema, f. 

Laver, v. a. myc, umywać, fg. 
oblewać, płynąć, podmyw. б. 
Lavert, s. m, rodzay owadu bar- 
dzo uprzykrzonego w drewnia- 
nych budynkach w Luiziannie. 
Laveton, 3. m. wełna ze sukien 
wyfolowana do materaców. 


Lavette, f. ścierka, /. 
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Laveur; m. euse, f. pracź, m. 
praczka, 

Lavignen, s. m. gatunek małego 
ślimaka morskiego iadalnego. 
Lavis, s. m. sposób malowania 
wodnemi farbami, illumiuowa- 

nie rysunku. 

Lavoir, m. pralnia, f. koryto do 
umywania rąk u meczetów tu- 
reckich, m. pomywalnik ku- 
chenny, m. 

Lavure, f. pomyie, pł. 

Laxatif, ive, a. laxuiący, stolec 
sprawulący. 

Laxite, s. f. w medyc. osłabienie 
włókien, naczyń etc. w ciele 
ludzkićm. 

Laye, v. ‘Laie. 

Layer, 7. a. drogę w lesie wy- 
rabywaé, — ociosywać kamień 
młotkiem. 

Layetier, m. rzemieślnik coskrzy- 
nie robi, mm. 

Layette, f. skrzynia, szuflada, f. 
powicie, z. 

Layeur, s. m. miernik leśniczy, 
co drogi przez lasy przerąbuie, 

Lazagnes, s. f. pf. łazanki ciasto. 

Lazaret, m. łazaret, szpital, m. 

Lazulite, s. f. gatunek kamienia 
krzemiennego, tegoż samego 
rodzaiu co kamień lazurowy. 

Lazzi, m. pantomina w kome- 
dyi, Í. 

Le, art. m. (ten), pr. go, to. 

Lé, m. szerokość materyi etc., f. 

Lćam, albo Leang, s. т. kawa- 
łek srebra zamiast monety 
w Chinach używany. 

Leans, ad. v. Dedans. 

Lćard, s. m. topola drzewo. 

Lecanomancie, s. f. wieszczba za 

omocą rzucania kamieni do 
ет napełnioney wodą. 

Lèche, f. fam. skibka, króyka, f. 

Léché, ée, p. et a. lizany, fig. 
wykwintny, wytworny, wy- 
smukły. 

Lèchefrite, f. brytfanna, f. 

Lécher, v. a. lizać, oblizać. 

Lecon, f. lekcya, godzina, nauka, 
f. text odmienny, m. fig. nau- 
ka, przestroga, f. napomnienie, 
strofowanie, m. 
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Lecteur, m. trice, f. czytelnik, 
lektor, m. 

Lecticaire, s. m. u Rzymian тте- 
mieślnik co lektyki robi, — 
tragarz noszący lektykę. 

Lectisternes, s. m. pł. uczty, na 
których posągi bogów kładziono 
na łóżkach około stołu. 

Lectrice, s. f. czytelniczka, le- 
ktorka, zakonnica u stołu czy- 
taiąca. 

Lecture, f. czytanie xiążek, z. u=- 
mieiętność, f. 

Lecythe, s. m. u starożytn. fla- 
sza wielka do oliwy którą się 
zapaśnicy namaszczali. 

Lee, s. m. moneta miedziana 
chińska,tysiączna część Leanga. 

Lede, s. f- śrzodek stawu sol- 
nego, naywiększa iego prze- 
strzeń. 

Ledum, albo Іде, s. т. koziłep, 
psia róża krzew. 

Legal, ale, a. prawny. 

Legalement, adv. prawnie, we- 
dle prawa. 

Legalisation, f. potwierdzenie są- 
dowe, n. 

Legaliser, v. a. potwierdzić są- 
downie. u 

Legalite, s. 
uczciwość. 

Légat, m. legat, poseł, wielko - 
rządzca papiezki, m. 

Légat a latéré, kardynał, poseł 
papiezki nadzwyczayny. 

Legataire, m. legataryusz, m. 

Legatine, s. f. gatunek materyi 
półiedwabney. 


> wierność, prostota, 


-Légation, f. legacya, f. poselstwo, 


(п) wielkorządy papiezkie, pl. nm 
—toire, a. tey iuryzdykcyi pod- 
legły, od takiego rządzony. 

Legatoire, adj. m. et f. rządzony 
przez namiestnika od cesarzów 
rzymskich wysłanego. 

Lege, adj. w maryn. Vvaisseati —, 
okręt próżny, bez ładunku. 

Legendaire, m. pisarz żywotów 
świętych ; m. 

Légende," f. żywoty świętych, т. 
pl. fig. obszerne opisywanie, 4 
wyliczenie czego, 7. | 7 

Leger, ёге, a. lekki, żywy, chg” 
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rączy, fig. lekkomyślny, nie- 
'stateczny, przyiemny, lekki, 
troupes legeres, lekkie półki, 
na podiazdy wysyłane, — ca- 
valerie légère, lekka iażda, 
iako huzarowie, ułani i kozacy, 
w. Cheval, à la légère, ad. 
lekko, fig. lekkomyślnie, nje- 
rozsądnie. | 

Legeremevt, adv. lekko, — nie- 
wiele, trochę, — nieuważnie, 
— bez zastanowienia się, — 
zwinnie, raZno, Zwawo. 

Légèreté, f. prędkość, chybkość, 
f. fg. lekkomyślność etc., f. 

Légion, f. półk, m. fig. mnóstwo, 
n. chmura, zgraia, f. 


Legion d'honneur, — order legii 
honorowey we Francyi usta- 
nowiony. 

Legionnaire, т. żołnierz legii 
rzymskiey, legionista, — pół- 
Кому, m. 

Legislateur, m. trice, f. prawo- 
dawca, m. 


Legislatif, ive, a. prawodawczy. 

Legiste, m. prawnik, m. 

Lćgitimation, f. Т. upoważnienie, 
potwierdzenie, usprawiedliwie- 
nie, przyznanie uczciwości, 
przyznanie pełneymocy, л. 

Legitime, a. sprawiedliwy, pra- 
wny. 

Legitimement, adv. sprawiedli- 
wie, słusznie. 

Legitimer, v. a. Т. upoważnić, 
potwierdzić, uczciwość dzie- 
ciom nieprawęgo łoża przyznać, 
— son pouvoir, albo se —, r. 
pokazać prawność pełneymocy. 

Legitimitć, f. uczciwe urodzenie, 
п. prawość, f. prawo, n. 

Legrau, s. m. gətunek sieci ry- 
backiey. 

Legs, т. zapis testamentowy. 

Leguer, v. a. zapisać co komu. 

Legume, m. legumina, f. Legu- 
mes, pl. iarzyna, f. 

Légumineux, euse, a, larzynny, 
leguminny. 

Leiche, v. Laiche. 

+ Léiopomes, з. m. pl. o rybach 
©, bezbronne, rodzay ryb kości- 
“tych, skrzelowatych, ріегѕіо- 
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płetwych; maiących  skrzele 
nieuzbroione. 

Lembaires, s. m. pł. żółnierz 
rzymski na uzbroionych rze- 
cznych statkach walczący. 

Lemma, s. m. rząsa rośliną wo- 
dna. 

Lemme, s. m. w matematyce 
lemma, podanie poprzednicze, 
które się dowodzi dla wyia- 
śnienia następnego dowodzenia. 

Lemming, s. m. w hist. nat. 
leming, zwierzę z rodzaju szczu- 
rów, sławne wielkiemi podró- 
żami czyli wędrówkami. 

Lemniscate, s. f. u geometrów 
Попа krzywa, do liczby 8 po- 
dobna. 

Lemniscćros, s. m. w geometryi 
liniia krzywa w kształcie węzła. 

Lemnisque, s. m. u starożyt. 
wstęga purpurowa do przy- 
wiązywania korony, — prze- 
wiązka palmy zwycięzkiey za- 
paśników, w bibliołogii znak 
w dawnych rękopismach taki — 
dla oznaczenia różnicy niektó- 
rych wykładaczów co do wy- 
razów tylko. 

Lćmuncule, s. m. łódź rybacka 
u dawnych. 

Lemures, s. m. pl. duchy, stra- 
chy nocne, dusze zmarłych, o 
których starożytni rozumieli, 
że przychodzą dręczyć żyjących. 

Lćmuries, albo Lémurales, s. J 
pl święta w Rzymie obchodzone 
na cześć duchów Lemures zwa- 
nych. 1 

Lende, s. f. v. Lente. 

Lendemain, m. iutro, iutrzeyszy 

Zien, т. 

Lendore, m. et f. fam. leniuch, m. 

Lćnćes, s. f. w starożyt. święta 
ateńskie na cześć Bachusa. 

Lćuifier, v. a. Т. ulżyć, łagodzić, 

Lćnitif, m. lekarstwo łagodzące, n. 

Lent, ente, a, wolny, nietęgi, 
nierychły, nieprędki. 

Lente, f. gnida, f. 

Lenternent, adv.powolnie, zwolna, 
nierychło, 

Lenteur, f. nierychłość, niepręd- 
kość etc., f. 
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Lenticulaire, a. z obu stron Wy- 
pukły. | 

Lenticulé, ée, adj. w botanice 
soczewiczny, таіасу kształt so- 
czewicy. | 

Lentille, f. soczewica, f. Len- 
tilles, pl. piegi, f. pl 

Lentilleux, euse, a. piegowaty. 

Lentisque, m. mastykowe drzewo, 
n. lentyszek. 

Leonard, m. Leonard, m. — de, 

` f. да, f. 

Léonin, ine, а. société lćonine, 
wilcze towarzystwo, w którém 
zarobek wspólny poteZnieyszy 
bierze, vers léonins, m. pół. 
wiersze ucinkowe, pl. 

Léontiasis, s. f. w medyc. trąd u 
Arabów. 


ез, adj. et s. f. pl. ofiara 


słońcu, które pod postacią lwiey 
„głowy słonecznemi promieniami 
otoczoney czcili Rzymianie. 

Lóontopetalon, s. m. rzepa świ- 
nia, lwi list reślina. 

Lćpntopodium, s. m. ięzyczki si- 
we zzele. 

Leopard, m. lampard, m. 

Lćpadogasteres, s. m. pl. w hist. 
nat. o rybach muszlopłetwe, 
rodzay ryb  piersiopławych, 
chrząstkowatych, maiących płe- 
twy piersiowe podwoione do 
konchy podobne. 

Lepas, s. т. morska żołądź, pla w 
wieloskorupowy, mocńo do skał 

. przyczepiaiący się. | 

Lepidium, 5. m. pieprzyca ro- 
ślina. 

Lepidqide, adj. w anatomii tu- 
skowaty, do łuski podobny. - 

Łepidolithe, s. f. kamień 2 nng 
stwa ziarn białych do perło- 
wey macicy podobnych zło- 
żony. 

Lćpidopes, s. m. pl. w hist. nat. 
o rybach łuskopłyń, rodzay ryb 
kościsiych, skrzelowatych, u 
których zamiast płetw brzu- 
chowych wiszą dwie długie lan- 
cetowato liştkowate ruchome 
łuski. f 

Lépidopomes, s. m. pl. rodzay 
ryb kościstych brzuchopłetwych 
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skrzelowatych, tém tylko ró- 
Zniacych sie, Że maia skrzele 
kuska pokryte icsą bez zębów. 

Lćpidopttres, s. m. pl. rodzay 
owadu motylowego, o czterech 
skrzydłach drobną «ciorową łu- 
ską pokrytych. 

Ltpre, f. trąd, m. parch, m. 

Lépreux, euse, a. parszywy, trę- 
dowaty. 

Lćproserie, f. szpital trędowa- 
tych, m. 

Lepte, s. f. drobna bardzo ustaa 
rożytnych moneta. 

Leptocćphales, s. m. pl w hist. 
nat. o rybach szczupla, z ro- 
dzaiu ryb wężowatych, kości- 
stych, bez wyraźnych skrzel. 

Leptosomes, s. m. pl. w hist. 
nat. o rybach listkowate, ro- 
dzay ryb kościstych, skrzelo- 
ważych, piersiopłetwych, inaią— 
cych ciało bardzo cienkie list- 
kowate. | 

Leptosperme, s. m. w botanice 
roślina z rodzaiu mirtów dro- 
bue bardzo nasiona maiąca. 

Leptures, s. m. pl. kleszcze, ro— 
dzay owadu chrząszczowego 
piersi okrągło podłużne таіа- 
cego. 

Lequel, laquelle, pr. który, co, 

Lerot, s. m. koszatka orzechowa, 
źwierz Żółtokasztanowaty, pod- 
brzusze światło popielate, około 
oczu i przy uszach plamę czarną 
maiący. 

Les, art. pl. (to), — pr. one, ie. 

Lesche, 5: m. w starożyt. miey- 
sce prywatne do którego Grecy 
schodzili się dla rozmowy. 

Lesque, albo Lisque, s. f. gatu- 
nek sieci rybackiey. 

Ltse-majestć, f. obraza maiesta- 
tx, m. 

Léser, v. a. skrzywdzić, obrązić. 

Lćsine , f. skępstwo , sknćrstwo, л. 

Lésiner, v. n. skąpić. 

Lćsinerie, sposób postępowania po- 
dły, skaćrowaty, m. 

Lesion, s. f. szkoda, krzywda, u= 
krzywdzenie, — naruszenie pie: 
częci. | 
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Lesse, v. Laisse. 

Lessive, f. tug, m, ługowanie, z. 

Lessiver, v. а. ługować, w tugu 
prać, namoczyć. 

Lest, m. balast, ładunek, m. 

Lestage, m. ładowanie balastem, z. 

Leste, a. dobrze ubrany, gusto- 
wny, fig. zręczny, Żywy, Żwawy. 

Lestement, айр. czysto i bogato, 
— zręcznie, zgrabnie, żwawo. 

Lester, z. a. ładować balastem. 

Lesteur, m. statek balast sprowa- 
dzaiący, m. ' 

Lestrigons, $. m. pl. naród dziki 
i okrutny mięsem ludzkićm kar- 
miący się. 

Lethargie, f. spiączka,f/g. ospałość. 

Lethargiqne, a. spiączkę maiący, o- 
spały. 

Léthé, s. m. w mitologii Lete, 
rzeka piekielna, którey wody 
taką miały własność Ze kto się 
ich napił, przeszłe zapominał 
rzeczy, zwana inaczey fleuve 
doubli, rzeką zapomnienia. 

Lethifere, adj. w medyc. śmier- 
telny, śmierć sprawuiący. 

Lettre, f. litera, f. list, m. Lettres, 
pl. umieiętności, nauki, f. pł. 

Lettré, ée, a. uczony. 

Lettrine, s. f. w drukarni glo- 
satka, literki drobne drukarskie 
do głosek i przypisków. 

Leucacantha, s. f. kosatki, mie- 
czyk roślina. 

Leucć, s. f. trąd biały, plama 
biała na skórze do mięsa prze- 
nikaiąca. 

Leucite, s.f. granat biały, kamień. 

Leucographie, s. f. kamień biały 
łatwo się rozpuszczaiący, do 
prania bielizny używany. 

Leucoium, s. m. białe fiiołki, 
skopki roślina. 

Leucotithe, s. f. gatunek pirytu 
białego. 

Lleucoma, m. bielmo na oku, л. 

Leucophlegmatie, s. f. puchlina 
przez wcedzenie, czyli infiltra- 
суа, czyli ociekłość i nabrzmia- 
łość, rozdymaiąca całą rozle- 
głość ciała. 

= eucophre, 5. gf. rodzay robaków 

h *=«ymoczkami zwanych, prze- 
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zroczystych, białemi włoskami 
pokrytych. 

Leucorrhée, s. f. w medyc. białe 
upławy u niewiast. 

Leucosie, 5. f. gatunek raka mor- 
skiego biało nakrapianego. 

Leude, s. f. cło od towarów 
przechodzących w  Langwe- 
docyi. 

Leugaire, adj. f. w starożytn. 
colonne —, słup drożny u 
Rzymian, na którym odległość 
drogi oznaczona była. 

Leugeon, s. m. gatunek sieci ry= 
backiey. 

Leuh, s. m. xięga, w którey 
podług alkoranu czyny ludz- 
kie ręką anioła są spisane. 

Leur, pr. im, swóy, ich. | 

Leurre, s.m. ptak wypchany z ИВ 
woney skórki dla przywabienia 
sokoła, u rybaków przynęta 
na wędę, — fig. powab, przy- 
łuda. 

Leurrer, v. a. wabić sokoła, — 
fig. przyciągnąć, zwabić czem, 
do czego. 

Levage, s. m. u cieślów ройпіе- 
sienie i postawienie na swoidm 
mieyscnu ciesielskiey iakiey ro- 
boty. 

Levain, m. kwas, siła kwasząca, 
od którey się rzecz burzy, — 
fg. zgryzota sumnienia, ostatki 
namiętności gwałtowney, skłon. 
ność do złego. 

Levant, s, m. wschód, — kraie 
pod panowaniem tureckićm znay- 
duiące się, — kraie wschodnie, 

Leyant, a. m. soleil —, słońce 
wschodzące, 3. | 

Levantin, ine, z. wschodni, Le- 
vantins, m. pl. narody wscho- 
dnie, żeglarze, kupcy do wscho- 
dnich kraiów handluiący, m. pł, 

Levantis, m. Żołnierz na galerze 
tureckiey, m. 

Lève, f. piłatyk do gry pewney, m. 

Levée, f. zniesienie, przerwanie, 

zbieranie, z. pobór, werbunek, 

m. zaciąganie Żołnierza, n. ta- 

ma, f. wał, m. zabicie (graiąc 

w karty,) л. 

ever, 7. a. pod-, wy-, wznieść, 
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zacząć, założyć, zdiąć, zniešć, 
uprzątnąć, sprzątnąć, zebrać, 
wybierać (podatki), zaciągać, 
werbować, — le plan d'une 
ville, plan miasta odrysować, 
— n. w górę iśdź, robić, ro- 
snąć (o ciastach), wschodzić (o 
roślinach), se —, 7. wstać, pod- 
uieść się, powstać, wschodzić 
(o słońcn etc.), — m. wstawa- 
nie, wschodzenie, z. wschód, m, 
Lexvesche, $. f. v. Шуёсће, 
Leveuse, s. f. w rękodzielni wa- 
chlarzów robotnica oddziela- 
jąca skleione podwóyne arkusze, 
ione na krążkach rozkładaiąca. 
Leviathan, s. m. Lewiatan, kro- 
kodyl niegdyś przez Egipcyan 


czczony. 


"Levier, m. drag do podważenia, 


dźwigalny. 

Leyitre, s. f- gruba lina, па kta- 
rey zawieszaią sieci do suszenia. 

Levigation, s. f. w chemii ncie- 
ranie na proch. 

Leviger, v. a. w chemii miesza 
ninę iaką na mąkę utrzeć. 
Levirostres, 8. m. pl w hist. 
nat. rodzay ptaków łażących, 
których dziob przy osadzie tak 

gruby iak głowa. 

Levis, a. m. pont —, 
most wzwodzony, m. 

Uevite, s. т. u Zydów Lewita, 
kapłan, ofiarnik, z pokolenia 
Lewi pochodzący. 

Levite, s. f. gatunek szaty nie- 
wieściey. 

Levitique, s. т. 
moyzeszowe. 

Levraudć, ée, adj. prześladowa- 
ny, goniony. 

Levraut, m. zaiączek, m. 

Ltvre, f. warga, f. brzeg, m, 

Levrette, f. charcica, f. 

Levrettć, će, a. chudy iak chart. 

Levretter, v. m. szczwać 2аіасе 
chartami, okocić się (o zaią- 
cach). 

Levretterie, f. ćwiczenie char- 
tów, n. —ttenr, m. charty mło- 
de wyćhowułący ićwiczący ie. 

Levriche, f. charciczka młoda, f. 

Lćvrier, m. chart, m. | 
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Levron, m. chart 
młody, m. 

Levüre, f. drożdże, obrzynki od 
słoniny do szpikowania, pl. 

Lexiarques, s. m. pl. u dawnych 
Greków urzędnicy czuwaiący 
nad postępowaniem tych, któ- 
rych na senatorów rady pię- 
ciuset przeznaczano. 

Lexicographe, m. autor dykcyo= 
narza, słownika, m. 

Lexicologie, s. f. nauka wyra- 
zów, — rozprawa q wyrazach, 

Lexique, m. słownik (osobliwie 
Grecki), т. 

Lézard, m. iaszczurka, f. 

Lezarde, f. rysa, rozpadlina, f. 

Lhama, ғ. Glama. 

Łiais, m. kamień twardy łama- 
ny, т. 

Liaison, f. spoienie, związanie, 
złączenie, ziednoczenie, л. fig. 
związek, m, maçonnerie en —, 
murowanie mocne w związa- 
niu, Z. 

Liaisonner, v. a. u mularzóm 
kamienie spaiać, wiązać, nito- 
wać, układać tym sposobem, 
ażeby spoienie iednych na śrzo- 
dek drugiego przypadało, — 
przybiiać łaty dachowe tak, a- 
Żeby nie wszystkie ich końce 
na iedneyże krokwi przybite 
były, ale przeplatanie. 

Liane, Lienć, s. m. rośliny pną- 
ce się na drzewa, krzaki ipłoty, 
iako bluszcz etc. 

Liant, ante, a. posłuszny, ро- 
korny. 

Liard, m. moneta drobna fran- 
cuzka, f. 

Liarder, v. n. składkę czynić, 
składać się. | 

Liasse, f. fascykuł, pęk papierów, 
sznurek do tego, m. 

Libąge, s. m. kamień wielki o- 
ciosany do fundarmnentow. 

Liban, s. m. u rybaków lina u 
spodn sieci do którey ciężary 
przywięzuią. | 

Libanomancie, s. f. wieszczbą 
za pomocą kadzideł. 


charcię, 7. 


Libation, s. f. ofiarowanie be-- 
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rozlanych — rozlanie napoiu po- 
zostałego przy zakończeniu bie- 
siady. 
Libellatigue, s. f. w dzieiach ko- 
` ścielnych Chrześciianie wyku- 
puiący się od prześladowania 
"pieniężnemi ofiarami, za które 
w zamian odbierali na piśmie 
uwolnienię od czynienia ofiar 
pogańskich. 
Libelle, m. paskwil, m. 
Libeller, v. a. w prawie spisać, 
ułożyć, napisać skrypt iaki 
albo dokument wedle przepi- 
saney formy, — w sprawach 
poborowych pokazać wyraźnie 
na co summę iaką obrócono. 
Libelliste, mm. autor paskwiła, m. 
Likellules, s. f pl. rodzay o- 
wadu żyłkoskrzydłowego. 
Liber, albo Livret, s. m. w bo- 
ѓатісе słoie z których się Кога 
drzewna składa. . 
Libéral, ale, a. szczodrobliwy, 
+ hoyny, arts libéraux, T 
wyzwolone, f. pl. 
Libéralité, f. szczodrobliwość, 
hoyność, f. ` 
Libérateur, m. trice, f. wyzwa- 
lacz, wybawiciel, m. 
Libération, s. f w prawie wy- 
zwolenie z niewóli, — uwol- 
nienie kogo od długów. 
Libćrer, р. a. wyzwolić, oswo- 
bodzić, wybawić, uwolnić. 
Liberer (se), v. r. uwolnić się 
od długu etc. 
Libćries, s. f. pl. święta u Rzy- 
` mian w dniu 16 kwietnia, kie- 
dy młodzież zrzucała z siebie 
odzież pierwszego więku, za- 
mieniaiąc опе па tę, którą ło- 
ga libera nazywano. 
Liberté, f. wolność, swoboda, Г 
_ fig. zręczność, udatność, f. 
Libertćs, pl. swobody, przywi- 
leie, — de Eglise Gallicane, 
wolność kościoła albo ducho- 
wieństwa francazkiego. ` 
Libertin, ine, a. rozpustny, roz- 
pasany, wyuzdany, nierządny, 
wolnomyślny, — m. f. hultay, 
rozpustnik, bezbożnik, m, 
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rząd, m. wolnomyślność, lek- 
komyślność, f. ' 

Libertiner, v. n. fam. nierządnie, 
rozpustnie Żyć. | 

Liberum veto, s. m. Liberum 

veto, prawo dawney konstytu- 
cyi polskiey każdemą deputo- 
wanemu па seym służące, 
wstrzymywania 1 zawieszania 
wszelkich uchwał i wyroków 
seymu. 

Libidinenx, euse, a. nierządny, 
wszeteczny, nieprzyzwoity. 
Libitinaire, s. т. u dawnych 
Rzymian  przedsiębierca po- 
grzebowy со w świątyni Ve- 
nery sprzęty do pogrzebu po- 

trzebne przedawał. 


Libouret, s. m. u rybaków меда 


do łowienia wrzesienic. 

Libraire, m. xięgarz, m. 

Librairie, f. handel xiążkami, m. 
Xięgarnia, f. 

Librament, s. m. równowaga pod 
skrzydłami u owadu mucho- 
wego dwuskrzydłowego. 

Libration, s. f. w astronomii 

"wahanie się pozorne xiężyca 
około iego osi. 

Libre, a. wolny, swobodny, о- 
twarty, szczery, nie wymuszony. 

Librement, adv. wolnie, bez przy” 
musu, — bez ceremonii, — 
paufale, | 

Liburne, s. f. w starożył. statek 
woienny wiosłowy. 

Lice, f. szranki, pl. mieysce о- 
grodzone do gonitwy etc., л. 
charcica, 74. haute—, v. Haute- 
lice etc. 

Licence, f. śmiałość, wolność za 
wielka, rozpusta, swawola, nie- 
rząd, m. fam. pozwolenie, ne 
wolność do czego, f "SZA 

Licencić, m. licencyat, m. 

Licenciement, m. rozpuszczenie 
woyska, n. ( l 

Licencier, v. a. rozpuścić woy- 
sko, se —, r. za wiele sobie 
pozwalać, wyuzdać się, rozpa- 
sać sie. 

Licenciensement, adv, rozpustnie, 
swawolnie, 
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Lickiicienx , euse, а. rozpustny, 
wyuzdany, rozpasany. 

Lichen, s. m. porost roślina. 

Lichter, s. m. mały statek hol- 
lenderski dla przewożenia to- 
warów do portu. 

Licitation, f. licytacya, f. sprze- 
danie sądowe, z. 

Licite, a. pozwolony, wolny. 

Liciter, v. a. przedadź sądowciie, 

Licorne, f. iednorożec, m. 

Licou, сої, m. uździenica, f. 

Licnopkores, s. m. pł. ci co ko- 
szyki nosili w czasie świąt Ba- 
chusa. 

Lie, £ drożdże, pł. 

Lié, ée, par. p. et adj. związany, 
ѕроіопу; 


‘Liége, m. korek, łęk u siodła, m. 


Lieger, v. a. lieger un filet, na- 
wiązywać korki na sieć. 

Lien, m. związek, sznurek etc. 
do związania czego, m. 

Liens, pl. powróz, kaydany, któ- 
remi więzień iest uięty, fig. nie— 
wola. 

Lienne, s. f. u tkacza nitki w kro- 
śnie, pizez które wątek nieprze- 
szedł. 

Lienterie, f. biegunka, f. 

Lier, v. a. 2-, wiązać, fig. obo- 
wiązać, — amitié, (avec qq.) 
zawrzeć przyjaźń z kim, — con- 
versation; zacząć rozmowę, 
w rozmowę się wdadź, ćtre lié, 
bydź w ścisłym związku, se—, 
r. z-, wiązać się, fig. związać 
się, związek zawrzeć, zrobić 
z kim. 

Lierne, s. f. u cieślów bunty pod 
szczytem w wiązaniu dacho— 
wem. 

Lierner, vw. a. buntami słupce 
w wiązaniu dachowóm wiązać, 

Lierre, m. bluszcz, m. 

Liesse, s. f. radość, szczęście, na 
wodzenie. 

Lieu, m. mieysce, n. ród, m. fa- 
miliia, f. fig. przyczyna, oka- 
zya, f. powód, m. tenir —, (de 
qc.) zamiast czego bydź, słu- 
Żyć, stać, ап — de, que, zamiast, 
Iniasto, Lieux, pl. prewet, prze- 
chod, т. 
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Lieue, f. mila, f. 

Lieur; m. wiązacz snopó w, m, 

Lieutenance, f. porucznikostwo; 
poriicznictwo, 2. 

Lieutenant, m. porucznik, na- 
miestaik, т. —nte, f. —owa; 
Żona iego, f. 

Litve, s. f. wypis, albo extrakt 
z regestru cżynszowego i do- 
chodowego. 

Lièvre, m. zaiśc, т. 

Litvteteau, m. zaiączek, т. 

Ligament, s. m. w anatomii ścięż 
gno, ligament, w ogólności 
wszystko cokolwiek łączy iedné 
część z drugą. 

Ligarmentenx , euse; a. włochaty 
(o korzeniacl-). Ы: 
Ligature, f. binda, do puszcza- 
nia krwi, nawiązka, f. urok, 
przyrok od którego człowiek 

schnie etc., m. 

Lige, m. dań z lennóści, powin- 
ność lennika, f, — a: lenny.  * 

Ligence, f. powinność lennika, f. 

Lignage, m. ród, dóm, m. fami- 
liia, f. 

Lignager, m. krewny z iedney fa- 
milii pochodzący, m. — a. reż 
trait, odkup, т. odkupienie, z. 

Ligne, f. liniia, f. wiersz, rząd, 
szereg, sznurek wędy, т. 

Lignże, f. familiia, f- ród, m. po~ 
kolenie, potomstwo, n. 

Ligner, v. а. w łowiectwie o wil- 
kach łąezyć się, parzyć się, — 
u cieślów sznurem odbijać li- 
niią dla ociosania drzewa. 

Lignerolle, s. f. w maryn. szpa= 
gat cienki w ręku skręcony, 
z nici okrętowych do łatania 
żaglów. 

Lignette, /. sznureczek do sieci, m. 

Ligneul, m. dratwa, f. 

Lignenx, euse, a. drewnisty. 
Ligniperda, s. m. robaki których 
rybacy na przynętę używaią. 
Ligni+ores, s. m. pl. w hist. nat. 
o owadzie drzewo pożeraiące, 
rodzay owadu chrząszczowego, 
którego robak albo gąsienica 

kryie się w drzewię. 

Ligue, f. związek, bunt, m, spie” 

nienie się, т. 
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Ligner, p. a. zwiazek zrobić, zwią- 
zać, se —, r. związek zrobić, 
związać się, spiknąć się. 

Liguenr, euse, s. związkowy, па- 
leżący do związku. 

Ligule, albo Linguatule, s. f. pła- 
skowiec, rodzay robaków pła- 
skich we wnętrznościach źwie- 
rząt, ryb i ptaków znayduiących 
się. 

Ligulć, ée, adj. w botanice ię- 
zyczkowaty, lisztewkowaty. 

Lilas, m. bez włoski, т. 

Liliacee, a. liliiowaty. 

Lilith, s. m. straszydło nocne 
w niewieściey postaci. 

Lilium, s. m. wyskok bezwodny, 
czyli wyskok przez potaż oczy- 
ѕ2с20пу, —— płyn do orzeźwia- 
nia chorego używany. 

Limace, f. v. Limas. 

Limaęgon, m. ślimak ze skorupą, m. 

Limaille, f. opiłki, pl. 

Limanchie, s. f. w medyc. głód, 
zbyteczne nieużywanie pokat- 
mów. 

Limande, s. f. płaszczka, ryba 
z rodzaiu bokopływów , kości- 
sta, piersiopłetwa, — u cieślów 
balka płaska i szeroka a przy- 
tém nie bardzo gruba. 

Limas, m. ślimak bez skorupy, ma. 

Limbe, s. m. w astronomii brzeg 
słońca albo xiężyca, w botan. 
o koronie kwiatowey lamka, 
czyli zwierzchnia część korony, 
— w starożytn. cyrkuł około 
głowy. 

Limbes, s. m. pl. otchłań, mie- 
szkanie świętych przed przyy- 
ściem J. Ch. 

Lime, f. piła, piłka, rodzay li- 
monii, f. 

Limenarque, s. m. u starożytn. 
gubernator, rządzca w nadmor= 
skim porcie. 

Limet, v. a. о-, piłować. 

Limes, pl. kły spodnie u dzika. 

Limier, m. ogar, m. 

Liminaire, a. avertissement — 

ь épitre —, przemowa, f. ` 

Liminarque, s. m. u dawnych 

Me Rzymian urzednik granic pań< 

twa strzegący. 


k ” 
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„Limousine, s. f. zawiłek, zielony, 
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Limitatif, ive, adj. ogranićzaiący, r 
określalący. 

Limitation, f. określenie,umiarko- 
wanie, л. | 

Limite, f. granica, f. | 

Limiter, v.a. określić, ograni- 
czyć, umiarkować, ustanowić. 

Limites, pl: w algebrze dwie ilo- 
ści, w których pierwiastki zró- 
wnania så zawarte, — granice. 

Limitrophe, a. przygraniczaiący, 
pograniczny. á 

Limoctonie, s. f. w medyc. głód 
śmierć sprawuiący, — zbyte- 
czne wstrżymywanie się od po- 
karmów mogące umorzyć cho- 
rego. 

Limoine, s. f. centurya mniey- 
sza roślina. 

Limon, m. szlam, muł, m. błoto, 

z. limoniia, dyszel, m. 

Limonade, f. limonada, f. 

Limonadier, m. ière, f. limona- 
darz, m. 

Limoner, v, n. w leśnictwie o 
drzewach wielkości dyszlowey 
dorastać. 

Limoneux, euse, a. mulisty, bło- 
cisty. 

Limoniate, s. f. gatunek szmaraga 
światło zielonego kamien. 

Limonier, m. koń dyszlowy, m. 
limoniia, f. (drzewo). ` 

Limoniere, s. f. kary, wóz z ho- 
łoblami. 

Limonner, v. a. ryby w wodzie 
wrzącey płókać. 

Limousin, m. mularz kamieniem ~ 
łamanym muruiący, m. š 

Limousinage, m. murowanie, 7. 
mur z kamienia łamanego, m. `" 


czerwony 1 bialy. 
Limpide, a. klarowny, przezro- 
czysty. j 
Limpidite, f. klar, m. przezro— 
czystość, f. 

Limule, s. m. rodzay skorupiaków 
w morzach indyyskich żyiących. 
Limure, f. piłowanie, z. > 

Lin, т. len, m. 

Lince, s. f. gatunek atłasu chiń- 
skiego. 

Linceul, m. prześcieradło, л. 
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Lincoir; s. m, u cieślów podporka, 
krokiewka pod oknem dacho- 
wem, pod kominem. | 

Ілоёзіге, adj. podług linii uczy” 
niony, w botanice o liściach 
równoOszćroki, w znaczney czę- 
ści równoszeroki, chociaż się 
u wierzchu nieco zwęża, w ul- 
gebrze, ćguatioh —, zrównanie 
w którem ilość niewiadoma iest 
tylko pierwszey potęgi. 

Linćal, ale, adj. w prawie nasle- 
пу, w prosiey linii rodu swo- 
lego, 

Lindament, m. rysy twarzy. 

Linette, f. siemie lniane, z. 

Lingam, Liogan, Шовот, s. m. 
Lingam, bostwo w Indyach 
czGzone. | 

Lingard, s. m. nici krosienne kro- 
chmałone, do naprawiania tych 
co się przerwą | 

Linge, m. płótno, т, bielizna, f. 

Linger, m. ёге, f. płóciennik , m. 

Lingere, s. cukiernik, rodzay 
owadu bezskrzydłowego, maia- 
cego podobieństwo do po- 
czwarki molowey. 

Lingerie, f. handel, targ, kram 
płócienuy, m. i 

Lingot, m. sztaba lita żłota, sré- 
bra, f. ЮС" ma 

Lingotiere, s. f. forma do lania 
sztab ze złota i srebra, 

Lingual, ale, a. ięzyczny, do ię- 
zyka należący, — ięzykowy. 

Linguatule, s. f. v. Ligule. ` 

Lingue, 5. f. gatunek stokfiszu 
podłego. 

Linguet, $. m. w maryn, hamuiec 
windowy. 

Linier, ière, s. ten co lnem han- 
dluie. a 
Linière, f. pole Inem zasiane, n, 

przekupka Inn, konopi, f. 

Liniment, m. maść, f. plaster 
ulżywaiący, zmiękczaiący, m. 

Linon, m. lino, m. płótno cien- 
kie, z. | 


Linot, m. Linotte, f. konopka, f.. 


„ dzwoniec, m. f f 
inteau, $. m. nadproZek, deska 
pod sklepieniem we drzwiach i 
oknach. 
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Liuthće, s.f. materya iedwabna 
chińska. | 
Lion, m. onne, f. lew, m. lwica, f; 

Lionceau, s. m. lewek. 

Lionne, sf. lwica. 

Lionnć, adj. w herbach łażący; 
pełzaiący. | 

Lionneau, m. lewek , m. lwię, n: 

Lioube, s. f. w maryn. nacięcie 
w maszcie do przyprawienia na 

- nim drugiego masztu. 

Liparocele, s. f. w chirurgii ro- 
dzay przepukliny worka mo% 
sznego. 

Lipogrammatique, adj. dzieła da 
których pewne litery z alfa- 
betu nie wchodzą. 

Lipogrammatiste, s. et adj. autor; 
pisarz co w dziele iakićin pewne 
opuszcza litery. 

Lipome, s. m. w medyc. dymie- 
nica zrobiona przez zsiednienie 
się tłuszczu w komorkach błony 
sadlistey. | 

Liposychie, Lipothymie, f. o- 
mdlenie, z. mdłości, f. pl . 

Lippe, f. warga spodnia gruba, f. 

Lippte, f. fam. tyk, kęs, m. franche 
—,iedzenie darmo komu dane, z. 

Lippitude, f. ropienie się oczu, n: 

Lippu, ue, a. fam. wargaty. 

Lipyrie, s. f. w medyc. gorączka 
w którey części wewnętrzne 
bywaią rozpalone, a nogi i ręce 
„zrharzłe. i 


Liquation, s. f. oddzielenie srebra 


‚ od miedzi za pomocą ołowiu. 

Liqućfaction, f. roztopienie, roz- 
puszczenie, z, | 

Liqućfier, v. a.ros-, topić, rozpu= 
ścić, Же —; r.topnieć, rozpu= 
szczać się. 

Liquet, s. m. gatunek małey gru- 
szki. МР 

Liqueur, f. płyn, napóy, m. sło= 
dycz wina, wódka palona, f- 
likwor, m. і 


“Liquidambar, Copalme, s. т. sțy~ 


rak biafy ciekły, sok z drzewa 

amerykańskiego tegoż nazwiska, 
Liquidation, f. ob-, zrachowanie, „ 
‚ zakończenie rachunku, л. “© а 
Liqaide, a. płynny, fig. а 
pewny. zj "43 
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Liquides, s. m.pl. pokarmy ciekłe. 

Liquider, v. a. ob-, zrachować. 

Liquidité, f. płynność, rzad- 
kość, f. 

Liquoreux, euse, a. za słodki. 

Lira, s. f. moneta wenecka. 

*Lire, z. a. ef т czytać. 

Lis, m. па, f. fig. białość, f. 

Lisard, s. m. gatunek płótna in- 
dyyskiego. 

Lisbonine, albo Moede, s. f. mo- 
neta złota portugalska. 

Lisćrage, т. obszycie, obhaftowa— 
nie złotym etc. sznurkiem, z. 

Lisere, m. haftowana robota, f. 

Lisćrer, v. a. obszyć, obhaftu wać 
sznurkiem iedwabnym etc. 

Liseron, Liset, m. powóy płoto- 
wy rosina. 

Liset, s. m. albo Lisette, s. f. ma- 
ły chrabąszcz pączki drzew psu- 
iący. 

Liseur , m. euse, f. czytelnik , m. 

Lisible, a. czytelny. 

Lisiblement, adv. czytelnie, wy- 
raźnie. 

Lisitre, f. szlak, m. krayka u su- 
kna etc., paski do prowadzenia 
dziecięcia, m. pł. granica, f. 

Lisrne, s. m. danina którą Fran- 
cuzi Mauroma płacili za połów 
koralu. 

Lisoir, s. m. drzewo poprzeczne 
w powozie na którym drągi i 
słupki się opieraią. 

Lisque, s. m. v. Lesque. 

Lissage, s, m. w maryn. wielkie 
sztuki drzewa do wiązań okrę- 
towych. 

Lisse, a. gładki. 

Lisse, s. f: w marynarce zbiór 
drewnianych materyałów do po- 
łączenia części okrętowych słu- 
żących, — narżędzie do gfi- 
dzenia i polerowania papieru, 
kart, tektury etc., — instrument 
do glancowania skór kolorowa- 
vych, — szpagat do obwiiania 
pakietów. 

Lisseau, 5. m. motek nici, albo 
szpagatu. 

Lissé, ée, par. p. etadj. v. Lisser, 
— amandes lissćes, migdały 

“sukrem oblewane, 


Lion 


Lisser, v. a. gładzić, polerować, 
glancowac. 
Lisseron, 5. m. baleczki małe 


tkacze które się na przemian : 


podnoszą do góry i opadaią. 

Lissette, s. f. pl. sznureczki tka- 
cze u baleczek co się podnoszą 
i opadają. 

Lissoir, rm. gładysz, m. kamień, 
szkło etc. do gładzenia, pole- 
rowania, m. 

Lissure, f. glanc, m. polerowa- 
nie etc., 72. | 

Liste, f. reiestr, poczet, m. 

Listeau, Listel, s. m. w archite- 
kturze ozdoba kwadratowa wy- 
ryta, wypukła albo przykleiona, 
albo też wypukłe strefy między 
laskowaniem wklęsłóćm na słu- 
pach. | 

Liston, s. m. w herbach binda 
wązka z napisem. | 

Lit, m. łóżko, łoże, koryto rzeki, 
n. warszta, f. fig. małżeństwo, 
п. — de Justice, zasiadanie 
królewskie w p»rlamencie, — 
d'honneur, fig. śmierć chwale- 
bna, iako na polu sławy prze- 
ciw nieprzyiacielowi etc. 

Litanies, f. pł. litaniia, f. 

Liteau, s. m. legowisko wilcze, 
— u cieślów i stolarzy mała 
lisztwa pod inną sztukę drzewa 
podłožona. 

Liteaux, s. m. pl. strefy różnego 
koloru między suknem a krayką, 
— błękitne poprzeczne paski 
na płótnie lųb serwetach gdzie 
таја bydź Кгаіапе. 

Liter, v. a. warsztami układać, 
nafasować. - 

Lithagogue, adj. w med. lekarstwo 
wypędzaiące kamień z pęcherza. 

Litharge, f. T. gleyta, polćwa, f. 

Litharge, ée, albo Lithargite, а. 
gleytą sfałszowany. 

Lithiasie, s. f. tworzenie się ka- 
mienia w ciele ludzkiećm. 

Lithiate, s. m. w chemii sól pe- 
wstaiąca z kombinacyi kwasu 
kamiennego z iaką zasadą. 

Lithique, adj. w chemii acide —, 
kwas kamienny, z kamieni ury= 
nowych wydobyty. 


ё 


тй 
haz 
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Liru 


Lithobolies, s. f. w starożytn. 
święta w Epidaurze, Eginie i 


Jirezenie odbywane, na cześć 


dwóch dziewic w T'rezenie u~ 
karmieuowanych. 

Lithoc olle, f kit dospaiania dro- 
gich kamieni. Í 

Lithoglyphe, s. m. u starożytn. 
rzeźbiarz na kamieniach wy- 
rzynaiący:. 

Lithoglyphites, s. f. pl. istoty ko- 
palne w kształcie wycisków lub 
rzeźby. 

Lithographie,f opisanie kamieni, 7. 

Lithographi, s. f. litografiia,sztuka 
rysowania na gładkich piasko- 
wych kamieniach, i odbiiania 
tych rysunków na pspierze. 

Lithoide, adj. w hist. nat. do ka- 
mienia podobny, W kształcie 
kamienia. 

Litholabe, s. m. w chirurgii szczy- 
pce do wyymowania kamienia 
z pęcherza. 

Lithologie, f.naukao kamieniach.f. 

Lithologue, m. znaiący się па ka- 
mieniach. 

Lithornancie, s. f. wieszczba za 
pomocą kamieni. 


Lithomarge, s. f. gatunek gliny 


słodkiey i tłustey w dotknięciu. 

Lithontribon, s. mm. proszek kru- 
szący kamienie w nerkach i pę- 
cherzu. 

Lithontriptique,adj. kruszący, ma» 
iący własność kruszenia ka- 
mieni w pęcherzu. 

Lithophage, s, m. mały robaczek 
w łupkowym kamieniu znay- 
duiący się. 

Lithophyte, s. m. roślina kamienna, 
iako korale etc. 

Lithosperme, s. m. wróble proso 
roślina. 

Lithostrotos, s. m. w starożytn, 
u dawnych Greków mieysce 
marmurem rozmaitych kolo- 
rów brukowane. 

Lithotome, s. m. instrument do 
wyymowania kamienia z pęche- 
Г2а. 

Lithotomie, s. f. w chirurgii o- 
peracya kamienia, wyymowanie 
kamienia z pęcherza. 


2 


Е 


J IVA 19 

Tithoxylon, s. m. drzewo skamie- 
niałe. 

Lithuanie, f. Litwa, f. 

Litiere, f. barłóg, m. słoma dla 
bydła, lektyka, f. nosidło, z. 

Litigant, ante, a. prawuiący się. 

Litige, m. spór w sądzie, m. pra- 
wowanie się, 22. sprawa, f. 

Litigienx, ense, a. sporny. 

Litispendance, s. f. czas processu 
od początku aż do końca. 

Litomancie, s. f. u starożytni 
wieszczba z głosuyktóry wyda- 
w.ły pierścienie iedne o drugie 
uderzane. 

Litorne, f. iemiełucha, f. 

Litote, s. f figura retoryczna u~ 
mnieyszenie, gdy mówca mniey 
mówi aniżeli myśli. 

Litre, s. m. litr, miara obiętości, 
zawieraiąca w sobie decimetr 
kubiczny, 

Litre, s. f. pas czarny na ścia- 
nach kościoła z herbami pana 
albo fundatora. | 

Litron, s. m. miara szesnaście 
cali kubicznych. 

Litter, p. a. w fabrykach sukien- 
nych zwiiać sukno i kraykę 
sznurkami przeszy wać. 

Littéraire, а. uczony, 
służący. |, 

Littćral, ale, a. literalny. 

Littéralement, adv. literalnie, co 
do słowa. | 

Litterateur, m. uczony, literat, т. 

Litićrature. f. nauki, umieięlno- 
ści, pł. literatura, f. 

Littoraux, adj. m. pł. brzegowe, 


naukom 


poissons littoraux, ryby przy: 


brzegach bawiące. 

Liturgie, f. liturgiia, f. opisanie 
‘Publicznego nabożeństwa, Л, 
— gique, a. do tego nalezacy. 

Lituus, s. m. w starożyt. laska 
do pastorału podobna którą 
wieszczkowie dzielili niebo na 
cztery krainy, kiedy lot ptaków 
uważali, — trąba woyskowa 
rzymska. 


Liure, powróż, sznur, mz, zwią- 


zka, f. 
Livarde, s. f. u powroźników lina 
` 
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zgrzebna około którey okrecaia 
szpagat dla wygładzenia. 
Liveche, Livesche, s. f. dziegiel 
włoski roślina. 
Livide, a. siny. 
Lividite, f. siność, sinizna, f, 
Livonie, f. Inflanty, p/. ; 
Livonine, s. moneta srebrna 
_ inflancka i estońska wartuiąca 
96 kopieiek. | 
Livraison, f. liwerunek, m. 
Livré, m. xiążka, xięga, J. à — 
ouvert, ad. bez zastanowienia 
się, bez przygotowania. | 
Livre, f. funt, m. moneta fran- 
cuzka, livre sterling, funt ster- 
ling, moneta rachunkowa an- 
gielska 20 szyllingów czyli zł. 
40 wartuiąca, 
Livrée, f. liberya, czeladź, £ 
Livrer, v. a. pó-, od-, wy-, dadź 
komu co, puścić, dadź, se —, r. 


” 


(4 qc.) poddadź się. 

Livres éléphantins, w starožytn. 
xięgi na słoniowey kości ріѕапе, 
akta Senatu Rzymskiego. | 

Livret, m. xiążeczka, tablica pi- 
tagoresowa, f. 

Lixiviation, s. f. wyługowanie, 

- mycie popiołów dla wydobycia 
soli alkalrcznych. 

Lixiviel, elle, a. wyłużony, o so- 

lach alkalicznych przez płóka- 
nie popiołów wydobytych, 

Lizardes, s. f. pl. płótna w Kairze 

© tkane. ` j | 

Lizer, albo Elizer, v. a. wyciągać 
sukno w poprzek uiąwszy za 
kraykę Żeby się nie marszczyło. 

Lobe, m. ucho, skrzydło (płaca, 
wątroby ),72. połowa łuszczyny. f. 

Lobile, m. uszko, skrzydełko, л. 
(v. Lobe.) ; 


Local, ale, а. mieyscowy. ` 


Local, m. mieysce, iego położe- 


nie, 22. i własność, f. 
Kocalité, s. f. własność, sposób, 
położenie, mieysce, 


Locataire, m. et f. naymacz, m. 


—ezka, f. 

Locati, 5. т. kareta, albo koń do 
naięcia, 

Locatif, ive, a. naymacza się ty- 
асу. И 


LOGE 


Location, f. arenda, f. arendowa- 

nie, zaarendowanie, паіесіе“ 
czego, naiecie komu, a. 

Loch, s. m. w marynarce narz8- 
„dzie drewniane tróykątowe słu- 
Хасе sternikowi do jnierzenia 

chyżości okrętowey. ` 

Loche, f.rybka do śliża podobna, f. 

Locher, v. n. ruchać się (o pod- 
kowie). | 

Lochet, m. gatunek motyki, f. 

Lochies, s. f. pl. upławy albo 
przeczyszczenie białogłowskie 
po odbytym połogu. 

Lochiorrhće, s. f. w medyc. zby- 
teczne płynienie przeczyszczeń 

po połogu. 

Locman, v. Lamaneur. 

Locquets, s. m. pl wełna z па 
owczych. 

Locrenan, s. m. płótno grube 
w Bretanii wyrabiane. 

Locuste, s. f. szarańcza, rodza 
owadu czteroskrzydłowego, 
czyli świerszczowego, I 

Locution, f. wyraz, sposób mó- 
wienia, m. 

Lodier, m. kołdra przeszywana, f. 

Lods et ventes, s, m. pl dań przy 
otrzymaniu lenności. 

Lof, 5. m. w maryn. cote du lof, 
połowa okrętu przeciw wią- 
trom będąca, — spodek Żaglu 
rozpiętego, — wiatr powiewny, 
taki iakiego okręt potrzebnie. ` 

Log, s. m. v, Loch. 

Logarithme, s. m. w arytmetyce 
logarytm, liczba progressyi a- 
rytmetyczney odpowiadaiąca in- 
ney liczbie progressyi ieome- 
tryczney. 

Logarithmique, adj. logarytmi- 
czny, do logarytimów należący, 

Loge, f. chata, cella, loża, buda, 
przegroda, komora, komórka, 
— loge du change, mieysce 
gdzie się zbieraią kupcy w Lio- 
nie dla rozmówienia się w in- 
teressach, — bursa, birża, — 
loge maçonnique, loge des 
Francs Macons, łoża massoń- 
ska, mieysce, gdzie się massoni 
czyli wolni mularze zgromae 
dzaią na prace. ` | ©, 


LOMB 


Logeable, a. mieszkalny. 

Logement, m. gospoda, stancya, 
f. mieszkanie, n. kwatera, "f: 
zapisanie gospod, kwater, 72. 

Loger, v.n. mieszkać, wstąpić do. 
stanąć w gospodzie, — a. dadź 
komu mieszkanie,gospodę,przy- 
зас, zapisać, stawić w gospodę, 
se —, r. stanąć gospodą, mie- 
szkanie sobie obrać, dom etc. 
wystawić, budować, urządzić 
się. 

Logette, f. chatka etc. dim. v. 
Loge. 

Logicien, m. logik, logiki uczący, 
uczący się, m. ` 

Logique, f. logika, f. 

Logis, m. mieszkanie, z, stancya, 
gospoda, kwatera, f. 

Logistes, s. m. pl. urzędnicy ateń- 

всу przed którymi zdawano 
sprawę z użycia publicznych 
funduszów. 

Łogographe, s. m. skoropis, który 
tak prędko pisze iak kto mowi. 

Logographie, s f. sztuka pisania 
prędkiego czyiey mowy. 

Logogriphe, s. m. logogryf, za- 

` gadka, z przeistoczenia słów 
pochodząca. 

Logomachie, f. sprzeczka pró- 
Zna , f. | 

Logothëte, s. m. kanclerz cesarza 
greckiego, — urzędnik cerkie- 
wny co listy pieczętuie i oddaie, 

Loi, f. prawo, z.rozkaz, m. moc, 
władza, f. 

Lois du mouvement, we fizyce 

' prawa ruchu w ciałach, kiedy 
iedne na drugie działaią. 

Lois de Kepler, w astronomii 
prawa ruchu planet około słoń- 
ca, dowiedzione przez Keplera. 

Loin, ad. et pr. daleko. Loin, 

` bien loin, miasto, zamiast, da- 
leko od tego. 

Lointain, aine, a. oddalony, od- 

` legły. 

Loir, m. świszcz, m. 

Loisir, т. czas wolny, wczas, m. 

Lok, s. m, konfekt ua dolegliwo- 
ści piersiowe. 

Lombaire, adj. w anatomii bio- 
drowy. | 


M 0 p 
Lombard; ma; lómbard, Ж: 
Lombes, sem; pl:-vędźwie. 
Lombis: 5,4 m. czerwone ślimaki 

пог іе. ~N у 
Lori ы ç. a.p, żująkch sol- 
nych Eggs é 


glisty ziemne. 

Lornbrical, ale, adj. muscles lom- 
bricaux, muszkuły palce u rąk 
poruszaiące. | 

Lompe, albo Cyclopteres, s. m. 
tasza, ryba z rodzaiu ріегѕіо- 
pławych, chrząstkowatych, zu- 
pełnoskrzelnych. 

Lonchite, s. f. w astron. rodzay 
komety do włóczni podobnego. 

Londre, s. m. okręt płaski w kształ- 
cie galery. 

Londres, m. Londyn, m. 

Long, longue, a. długi, nudny, 
nieprędki, nierychły. 

Long, m. długość, dłuż, f. le —, 
dn —, an —, ad. wdłuż, pod- 
czas, au —, ad. obszernie. 

Longanimitć, f. cierpliwość, f. 

Longe, f. cugiel, тл. pieczenia 
cielęca nerkowa, f. 

Longer, v. a. wdłuż, po, na brze- 
gu czego iśdź etc. 

Longimetrie, f. nauka mierzenią 
długości, odległości etc. 

Longitude, f. długość ieografi- 
czna, f. Т. 

Longitudinal, ale, a. wdłuż czegą 


idący. ү OH 
Longitudin Хаё TTA 
podłażźi N Е: 9 ‚ % 


< а. a 
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gu d warazy, { 
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Longueúr, f długość, powolność, 


ospałość,- f. 
Lonkite, s. f. v. Łonchitę. h 


Je - Loss 
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Loo, 5. m. instrument muzyczny 
chiński, gatunek zelów dźwięk 
wydaiących. 

Lophie, albo Bodroie, Raie-Pêche- 
resse, Diable-de- mer, s. f. 
żaboryb, ryba z rodzaiu wielo- 
szparowych, „chrząstkowatych. 

Lophionotesy s. m. pl. rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, pier- 
siopłetwych, maiących płetwę 
grzbietową bardzo długą, chyżo 

ływaiących. | l 

I" m. fam. kawałek, m.skiba, 
sztuka chleba, sera ie. 74 

T.oquacitć, f. gadatliwość, f. 

Loque, f. fam. płat, m. łata, f. 

Loquć, adj. m. u rybaków ha- 
rens loqućs, śledzie od psa 
morskiego pogryzione. 

Loquet, m. klamka, f. 

Loquetean, m. klamka mała, za- 
padka, f. 

Loquette, f. fam. kawałeczek, т. 
sztuczka, f. 

Loquis, s. m. sieczka szklanna. 

Lord, m. lord w Anglii, m. 

Lordose, s. f. w medyc. wychyle- 
nie kości pacierzowey na przód. 

Lorgner, v. a. zćzem poglądać, 
z boku na co patrzeć. 

Lorgnerie, f. fam. zćzem patrze- 
nie etc., 7. 


Lorgnette, f. szkiełko rzeczy wy= . 


raźnie pokazuiące, л. 

Lorgneur, m. euse, f. zćzem pa- 
trzący. 

Lori, s. m. papuga czerwona. 

1.oricaire, s.m. kiryśnik, ryba z ro- 
dzaiu sumowatych, kościstych, 
skrzelowatych,brzuchopłetwych. 

Loriot, m. wywielga, wilga, f. 

Lormerie, s. f, robota ostrogarska, 
iako ostrogi, łańcuszki pobie- 
lane, strzemiona, munsztuki, 
wędzidła etc. | 

Lorré, ée; adj. w herbach pte- 
twisty, płetwy maiacy. 

Lors (de), prp. wtenczas, wtedy, 
podczas. _ 

Lors, Lorsque, a, wtedy gdy, w ten 
czas kiedy, iak, gdy. 

Losange, f. kwadrat spłaszczony,m, 


Losse, & f. swider bednarski do % 


szpuntis 


ry 


M 
á 
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Lot, m. los, m. 

Loterie, f. loterya, f. 

Loth, s. m. łót, podział stopy 
menniczuey w Prusiech i Danii. 

Loti, ie, adj. wydzielony, obda- 
rzony. 

Lotier, т. obrostnica, f. (drzewo): 

Lotion, s. f. płókanie, lekarstwo 
do płókania, kąpiel zielna. 


Тост, v.a.dzielić, podzielić na losy. 
Lotissement, m. podzielenie na 


losy, 22. 

Loto, m. loterya, f. 

Lotte, f. miętus, m. — franche, 
kiełb, т. 

Lotus, Lotos, s. zm. komonica rośł, 

Louable, a. chwalebny. 

Lou- blement, udv. chwalebnie. 

Louage, zn. naięcie, 22. 

Louange, f. chwała, pochwała, f; 

Louanger, v.a. (Żartem) chwalić. 

Louangeur, m. euse, f. pochwalca, 

Loucerve, f. ostrowidz samica, f. 

Louche, a. zézowaty, fig. mętny, 
nieklarowny, oboiętny. 

Loucher, v. z. zézein patrzeć. 

Louchepois, s. mm. stonog, owad 
bezskrzydłowy, v. Cloporte. 

Louchet, m. rydel ogrodniczy, m. 

Louer, v. a. naiąć komu, u kogo, 
naiąć kogo, chwalić, wychwa- 
lać, se —, r. przystać do kogo, 
naiąć się, chwalić się, (de qq. 
ои de qc.)kontent bydź z czego, 
z kogo. | 

Гоцепг, т. euse, f. naymacz, со 
komu czego naymuie, chwal- 
bierz, wychwalacz, m. 

Louis, m. Ludwik, m. — se, 4. 
= Wa.. 

Louis, albo Louis d'or, luidor, 
moneta złota francuzka 24 Ži- 
orów wynosząca. 

Loup, m. wilk, m. 

Loup-cervier, т. ostrowidz, ryś m. 

Loupe, f. dymienica, f. guz, m. 
szkło rzeczy powiększające, m, 

Loup-garou, m. wilkotek, m. fig. 
Јат. dziwak, odludek, m. 

Loup-marin, m. wilk morski, m. 

Lourd, lourde, a. ciężki, nie- 
zgrabny, fig. gruby. 

Lourdaud, m. aude, f. gilbas nie- 
zgrabny, тл. 


* 
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mętny, 


о, 
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wte, 
Czy, m. 
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Lourdement, adv. ciężko, fig. nie- 
zgrabnie. ; 

Lourderie, f. fam. niezgcabnosc, 
f. głupstwo, z. 


Loure, f. gaydy, dudy, pl taniec ` 


pewny, m. 

Lourer, v. a. et n. na innym in- 
strumencie dudnić, głos dudy 
wydawać. 

Loureur, s. m. dudziarz, na du- 
dzie graiący. | 

Loutre, f. wydra, f. 

Loutre, m. rękaw, kapelusz wy- 
drowy, m. 

Louve, f. wilczyca, f. 

Louver, w. a. u mularzów prze- 
dziurawić kamień i drągiem że- 
laznym podeymować. 

Louvet, ette, a. wilczaty (o ko- 
niach). 

Louveteau, m. wilczę, z. 

Louveter, v. M. oszcżzenić się (o 
wilczycy). 

Louveterie, f. sprzęty de polo- 
wania na wilki, pl. dom w któ- 
rym one chowaią, m. 

Louvetier, m. łowczy, w polowa- 
niu na wilki, ra. 

Louveur, s. m. ten со w kamie- 
niach dziury robi, v. Louver. 

Louvière, f. dół na wilki, m. 

Louviers, s. m. sukna francuzkie 
w Гите robione. 

Louvoyer, v. n. w maryn. lawi- 
rować. 

Louvre, s. m. luwr, pałac w Pa- 
ryżu, dawna rezydencya królów 
francuzkich, fig. piękny i oka- 
zały dom. : 

Lover, v. a. w maryn. linę w za- 
toki ułożyć. 

Loxie, s. f. ziarnoiad, gil, рѓаќ. 

Loxocosme, s. m. instrument do 
obserwacyi fenomenów ruchu 
kuli ziemskiey, odmian w po- 
wietrzu i różnicy dzienney. 

Loxodromie, s. f. w maryn. u- 
kośna droga okrętu, czyli liniia 
krzywa po którey okręt idzie 
biegiem ukośnym. 

Loxodromique, adj. loxodromi- 
czny, tables loxodromiques, ta- 
blice do wyrachowania drogi 
okrętowey. 
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Loyal, ale, a. szczćry, niesfałszo- 
wany, fig. Wierny, szczery. 

Loyalement, adv. szczerze, wier- 
nie, poczciwie. 

Loyauté, f. wierność, szczerość, f. ` 

Loyer, m. czynsz, m. myto, z, 
zapłata, f. 

Laberne, ў. lampart samica, f. 

Lubie, f. fam chęć, myśl śmie- 
szna. 

Lubricitć, f. lubieżność, wszete— 
czność, f. 

Lubrifier, v. a. nasmarować, gład— 
kim, śliskin uczynić. 

Lubrique, a. lubieżuy, wszeteczny. 

Lubriquement, adv. wszetecznie, 
niewstydliwie. 

Luc, m. Łukasz, m. 

Lucaries, albo Luceries, s. f. pl. 
święta w gaiu poświęconym 
blisko Rzymu, na pamiątkę 
schronienia be:piecznego wtym- 
Że gaiu od u+padu nieprzyia- 
ciół. 

Lucarne, f. okno dachowe, л. 

Lucernaire, s. m. nieszpory przy 
świetle lamp i świec iarzęcych. 

Lucernates, s. m. pł. kantyczki 
dawnych chrześciian w ich no- 
cnychzgromadzeniach śpiewane. 

Lucide, a.issny, świecący,świetny, 

Lucifer, m. iutrzeńka, gwiazda za— 
ranna, f. diabeł, m. 

Lucifuges, s. m. pl. mącznik, ro- 
dzay owadu  chrząszczowego 
w ciemnościach kryiącego się. 

Lucine, s. f. w mitologii Lucyna, 
bogini przełożona nad małżeń- 
stwami i połogami, toż samo 
co Junona. 

Lucratif, ive, a. zyskowny. 

Lucre, m. zysk, profit, m. 

Lucuma, s. m. drzewo peruwiań- 
skie, owoc iego ma smak se- 
rowy. 

Luette, f. czopek, ięzyczek w gar- 
dle, m. 

Lueur, f. pozór, blask , m. świa- 
tłość, iasność f. 

Lugubre, a. smutny, smętny, ža- 
łosny. e 

Lugubrement, adv. smutnie, ża- 
łośnie. 


Lui, pr. оп, iemu, mu, iey. 
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Luire, v. m. świecić się, iaśnieć, 

zaiaśnieć, Isknąć się, błyszczeć 
się. i 

Lnisant, айе, a. lsknący się, bły- 
szczący się, iasny, — m. f. 
glanc, m. 

Luites, adj. f. pl, w Żowiectwie 
iądra u dzika. _ 

Lumachelle, s. f. gatunek mar- 
muru, zawieralący w sobie mnó- 
stwo ślimaków i skorup ѕроіо- 
nych. 

Lumbago, $. m. w medyc. gwał- 
towny ból w lędźwiach. 

Lumiere, światło, n. fig. rozum, 
m. umieiętność, f. 

Lumignon, jn. nos, grzybek u 
świecy, niedopałek, kawałeczek 
świecy, m. | 

Luminaire, m. światło na niebie, 
światło, z. świece w kościele 
etc. goreiące , palące się, /. pl. 

fam. wzrok, m. 

Lumineux, euse; 
iasny. 

Lunaire, a.xiężyczny, xiężycowy. 

Lunaison, f. okrąg, obieg xiężyca 
od nowiu do nowiu, m. 

Liinatique , a. lunatyczny, czło- 
wiek pomieszanego rozumu, 

Lundi, m. poniedziałek, m. 

Lune, f. xiężyc, miesiąc, m. 

Lnnels, s. m. pl. w herbach cztery 
xiężyce grzbietami ku sobie u- 
łożone. ` | 

Lunetier, iere, $. ten co robi i 
przedaie okulary; szlifierz co 
szkło do nich szlifuie, јат. 
używaiący okularów. 

Lünette, f. szkło, л. dziura wy- 
rznięta w prewecie, f. — d'ap- 
proche, perspektywa, f. Lu- 
nettes, pl. okulary, pł. 

Luni-sołaire, adj. w astronomii 
należący do obrotów słońca i 
xiężyca razem uważanych. 

Lunule, s. f. w ieometryi figura 
płaska w kształcie półxiężyca, 
— półxiężyca pa obuwiu rzym- 
skich patrycyuszów, znak do- 

. 4) 
stoleństwa. 

Lunule, će, adj. w botanice 
w kształcie półxiężyc 


a. świecący, 


T Lupercal, s. m. u starożyt, Rzy- 
* 
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mian mieysce bozkowi Pan 
poświęcone, — Grota, iaskinia, 
w którey Romulus z Remus 
przez wilczycę Кагфіепі byli. 

Lupin, m. słonecznik strączysty,m, 

Lusace, f. Luzżacya, f: ' 

Lustrage, s. m. glaucowanie ie- 

‚ dwabiów irozniaitych nateryy, 

Lustral, ale, adj. u starożytn. 
Rzymian jour —, dzień w któ- 
rym nowonarodzonym dawano 
imie, dzień ich oczyszczenia, 
eau lustrale, woda oczyszcza” 
jąca którą pogańscy kapłani lud 
pokrapiali, — kosties lustrales 
ofiary na oczyszczenie się od 

‚ zbrodni. 

Lustration, s. J. oczyszczenie u 
pogan, ofiara na odwrócenie 
czego złego etc. 

Lustre, m. glanc, m. woda do 
glancowania, f. fig. sława, świe- 
tność, iasność, okazałość, f. lu- 

_ Stro, m. czas pięcioletni. 

Lustrer, v. a. glancować, 

Lustreur, m. glancuiący mate- 

‚ rye etc, 

Lustrine, f. materya iedwabna, f. 

Lustroir, s. m. deszczułka kape- 
luszem powleczona аф роІего- 
wania zwierciadeł i wyymowa<, 
nia plam. Po 

Lut, s. m. w chemii kit do oble= 
pienia i zatkania пастуша ia- 
kiego. sób Х, 

Lutation, s. f. w chemii oblepia-- 
nie: naczyń chemicznych. 

Luter, v. a. obiepiać, kitem ¿a= 
tykać naczynie iakie. 

Luth, т. Гайша, fa 
Lutheranisme, m. luterstwo, у; 
nanka luterska, /. | 
Lythérien, enne, a. luterski, — үл; 

- liter, m: —rka f 

Luthierszn. rzemieślnik, co lutnie 
robi, zn: 

Lutin, m. mocnica, pokusa, f. 

Lutiner, v. a. fam, dręczyć, mę- 

‚ Czy@, — n. hałasować. 

Lutrin, m. pulpit kościelny, m. 

Lutte, f. zapaśnictwo, chodzenie 
w zapasy, z. 

Lutter, v. п. pasować się, iśdź 
w zapasy, walczyć. 
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Tutteur, m. zapaśnik, m. 

Luxation, f. wywinienie członka,r. 

Luxe, m. zbytek, niestatek, m. 
niemiara, f. 

Luxer, v. a. wywinąć. 

Luxure, s. f. niewstrzemięćliwość, 
roskosz. 

Luxuriance, s. f. wysilenie zby- 
teczne rosnącego drzewa, ob- 
fite wypuszczenie gałęzi, — 
wielka rozciągłość w opowia- 
daniu, w relacji. | 

Luxuriant, ante, adj. zbytnie ob= 
fity, wysilaiący się o drzewach. 

Luxurieux, euse, a. roskoszny, 
wszeteczny. 

Luzerne, f. koniczyna, f. 

Luzernitre, f. pole koniczyną 
zasiane, 72, 

Luzin, s. m. w maryn. stryczki 
na okrętach iako do drabin 
masztowych. 

Ly, s. m. miara drożna chińska 
10 na iednę milę. 

Lyang, s. m. moneta rachunkowa 
chińska. 

Lycanthrope, m. człowiek cier- 
piący melancholiią, mniema- 
iący Że iest wilkiem. 


Lycanthropie, s. f. Lykantropiia, 


gatunek melancholii, w którey 
człowiek mniema się bydź za- 


le ypienionym w wilka i naśladnie 
. "wszystkich spraw iego. 


Lycee, s. m. liceum, mieysce 
blisko Aten Apollinowi liceeń- 
skiemu poświęcone, — szkoła 
Arystotelesa w Atenach, — 


M. 


. 4 


Mabouja, s. f. drzewo amerykań- 
skie czarne, z którego dzicy 
ludzie robią maczugi. 

Maboya, Mabouya; s. m. diabeł 
u dzikich Karaibów. 

Macana, s. m. gatunek maczugi 
dzikich Amerykanów. 

Macaque, s. m. gatunek małpy 
krótkoogonowey z płaską głową. 

Ma, pr. тоза, | 
Tox ШП... 
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mieysce gdzie się uczeni 2рто- 
madzaią, — szkoła publiczna 
kosztem rządu utrzymywana. 

Lycées, s. f. pł. święta w Дга- 

ii na cześć Jowisza liceeń- 
skiego. 

Lychnis, s. m. firletka roślina. 

Lycoperdon, s. m. vesse de loup, 
s. f. bedłka kulkowa , maiąca 
w sobie pył mączny, gatunek 

, grzyba. 

Lycopode, s. m. włoczęga, ro- 
dzay mchu. 

Lycopsis, s. f. krzywoszyi roślina, 

Lygophiles, s. m. pl. mączniki, 
owad chrząszczowy w ciemno- 
ściach kryiący się. 

Lymexylon, s. m. owad chrząc 
szczowy drzewa psuiący. 

Lymphatique, adj. limfatyczny, 
wodnisty. 

Lymphe, s. f. limfa; humor 
wodnisty, klarowny, kleiowaty, 
większą część odchodów ciała 
ludzkiego stanowiący, w bo- 
tanice wodnistość, sok ro- 
ślinny. - 

Lyngode, s. f. w medyc. gorą- 
czka z czkawką połączona, 

Lynx, m. ostrowidz, ryś, m. 

Lira, f. lira, f. 

Lyrće, adj. w botanice o liściach 
maiące kształt liry. 

Lyrique, a. T. liryczny. 

Lysiode, s. m. u starożytn. ko- 
mik, tancerz teatralny w ubio- 
rze niewieścim. 

Lysimachie, s. f. toieść rośliną: 


4 


Macaron, m. makaronek,: m: 

Macaronnć, s. f. wiersz zepsutą 
łaciną przeplatany. 

Macaroni, m. makaron Włoski, m. 

Macaronique, adj. o wierszach 
przeplatane wyrazami z Їасій- 
ska kończącemi się, пр. Enf- 
lav omnes scadrones et rem 


gimentos etc. ©. 
Macaronisme, s. m. makaronizś»* 
Р 
= 


“Q. 
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mieszana mowa, np. chudy chło- 
pus ego per kłopot zdechnere 


MACR 


d 
Machinalement, ady. machinalnie 


mechanicznie. 
Machinateur, m. herszt, bunto- 


cogor. Ju 

Macer, s. m. drzewo barbaryyskie wnik, т. jM 
którego kora na biegunkę wy- Machination, f. spiknienie, bun- ja 
śm.enita, towanić, л. machinacya, f. l 

Macćratibn, f. martwienie siebie Machine, f. machina, f. fig. sztuka, ут 
samego, ciała, w chemii mace- chytrość, f. m 
'rowanie, moczenie czego w pły-  Machiner, v. a. kuuć, zamyślać x 
nie iakim. ! co złego. W 

Macerer, v. a. martwić siebie sa-  Machiniste, m. mechanik, m. | 
mego, ciało, w chemii i medy-  Machinoir, s. m. kość do wybie- | 
eynie zauurzyć mieszaninę laka lenia dratwy na trzewiku. , | 
w płynie, dla dysty'!acyi albo Màchoire, f. czeluść, f. k 
rozpuszczenia. Machone, ée, par. et adj. o ry- L 

Macćris, s. m. w astronomii kon- sunku sztycharskim niedokła- le 
stellacya Herkulesa. dnie, nieczysto, zaostro. | i 

Machabces, s. m. pl. ostatnie dwie Màchonner, v. a. powóli żuć. А 
xięgi starego testamentu, — Масћигәё, s. m. mazgal, chłopiee p 
Machabeyczykowie. drukarski niechędogi w robocie. i 

Machacoire, s. m. tarlica do tłu- Масһаге, s. f. złe postrzyganie y 
czenia konopi. sukna. i 

Macha-mona, s. f. bania wielka Machurer|, v. а. fam. zesmolić, 
afrykańska na wysokich drze- zwalać, splamić. 
wach rosnąca. Macis, m. muszkatołowy kwiat, m. 

Móche, Valćrianelle, Blanchette,  Maclage, s. m. mieszanie materyi y, 
Bour: site, Doucette, s. f. kozłki, szklanney w kotle żelaznym т 
baldryan indyyski roslina. prętem, m 

Michecoulis, Machicoulis, s. т. Мас1е, f. orzech wodny, m. 7 
w starożytney fortyfikacyŁ o- Macler, v. a. mieszać w kotle A 
twory w wydatney części ga- materyą szklanną prętem 2е1а- š 
leryi dia obrony muru u spodu. пуш. M 

Machefer, m. zędra, 7. Macloniere, s. f. gatunek sieci ry- ü 

Mà- beliëre, a. f. dent —, Mache- backiey. А м 
lière, s. f. ząb wzonowy, m. Macon, m. mularz, m. de 

Mśche:noure, s. f. odrobiny su-  Maconnage, т. murowanie, 7.roe R 
charowe. bota mularska, f. ki 

Màcher, w. a. żuć, gryźć. Maconner, v. a. za-, murować, ha 

Macheur, m. euse, f. Żuwacz, m. fig. partaczyć. ky, 
fam. obżerca, obżartuch, m. Maconnerie, f. robota mularska, s 

Machiavéľsme, s. m. machiawe- f- malarstwo, n. № 

„ lizm, maxymy, zdania Ласла  Macouba, s. т. tytuñ maiący za- | 3 
wela tyczące się polityki i sztuki pach różowy, — głowacz ryba. a 

©. panowani», -— fig. chytre, prze-  Macque, f. tarlica, cierlica, f. | 
wrotne pestępowanie. Macquer, v. a. konopie trzeć. | 1 

Machiavćliste, s. m. Machiawel, Масгее, s. f. gwałtowny odpływ P 
ten co w polityce etc. według morza do rzeki. 
zasad Machiawela postępuie. Macreuse, s. f. gatunek kaczki. А 

Machicatoire, т. lekarstwo etc, Macrobie, s. m. człowiek długo- : 
do żucia, z. letni. j ° 

i А Macrocephale, s. m. w medyc. Я 

Machicot, s. m. choralista w ko- : : : Jes lą 

= .. | д ezlowiek maiący nienaturalnie 
>." sciele Р. M. w Paryżu. dłu L і, 
®_ ГАТ wa > kiq, 

**achinal, ale, a. mechaniczny, Macrochere, s. f. u starożył, My 
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zwierzchnia szata z długiemi 
rękawami. | 
Macrocosme, s. m. świat cały, 
niebo i ziemia. 
Macrolepidote, adj. w hist. nat. 
wielką łuską pokryty. 
Macropteres, s. et adj. m. pł. 
rząd ptaków  długoskrzydło- 
wych, pływaiących. 
Macrorhynques, s. m. pl. długo- 
pyski, rodzay ryb chrząstkowa- 
tych , zupełnoskrzelnych, po- 
krytych twardemi łuskami. 
Macroures, s. m. pl. skorupiaki 
długoogoniaste, iako raki сіс. 
Mactre, s. f. końcha podwóyna 
w kształcie skrzyneczki. 
Maculation, f. zesmolenie, zwa- 
lanie, л. ! 
Macułature, f makulatura, f. 
Macule, s. f. plama, zwalanie, 
— w Gstronomiz ciemna plama 


na słoneczney tarczy, — plama 
czerwona z którą się niektórzy 
rodzą. 


” 


Tfaculer, v. a. zesmolić, zwalać. 

Madame, f. рап f- 

Madarose, 5. f. opadnienie wło- 
sów na brwiach i powiekach. 
Madéfaction, s. f. pokropienie, 

zmoczenie, odwiłżenie. 

Madelaine, f. Magdalena, — lon, 
Magdusia, f. 

Mademoiselle, f. panna, f. 

Madone, s. f. obraz N. P. Maryi. 

Madrague, s. f. sieć wielka na 
łowienie tuńczyków, na milę 
rozciągaląca się. 

Madre, ée, a. fladrowaty, pstry, 
fig. fam. chytry, — m. filut, 
frant, m. 

Madrćpore, s. m. koral gwiazdo- 
wy, stworzenia te maią niby 
gwiazdeczki, w pośrzodku któ- 
rych znayduią się Żyiące zwie- 
rzątka, w koło głowy iest ośm 
ramion w listkach gwiazdek le- 
Żących, na rozmnoženie pu- 
szczaią nasienie a stare kamie— 
nieią, i tak się cała massa co- 
raz powiększa, iest to rodza 
kamienney rośliny, v. Lithopbyte. 

Madrier, m.tarcica gruba, f. dyl, m. 

Madrigal, s. m. madrygał, czyłi 
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dowcipna myśl w kilkunastu 
wierszach zawarta. | 

Madrure, f. flader, plamy na 
skórze zwierzęcey. 

Maćstral, s. m. Wiatr północno- 
zachodni na śrzódziemnem mo- 
rzu. 

Maësuraliser, +. т. w maryn. zwró- 
cić na zachód mówiąc o igle 
magnesowey. 

Maffić, ée, a. fam. wielkogębia- 
sty, pyzowaty. 

Magasin, m. magazyn, skład, szpi- 
chlerz, sklep, m. 

Magasinage, m. czas, przez który 
co w magazynie leży, m. 

Magasinier , т. dozórca magazy- 
na, Tn. 

Magdalaine, v. Madeleine. 

Magdaleon, m. plaster zwity w trą- 
bkę, m. 

Mage, m. mędrzec, m. (u Per- 
sów). 

Magicien, т. ienne, f. czarownik, 
czarnoxiężnik, m. 

Magie, f. czarnoxięstwo, 7. cza— 
ry, pł. 

Magique, a. czarnoxięski, стаго- 

_ wniczy. 

Magisme, s. m. dawna religiia 
Magów perskich. 

М2: ег, Pi. bakałarz, тп» 

Magistóre, <. m, wielkie mistrzo- 
wstwo malt Кіе, — czas pa- 
nowania wielkiego mistrza mel- 
tańskiego, — w chemii osad. 
w proszku sub.elnyrn. 

Magistral, ale, a. zrzędny, groźny. 

Magistrat, m. urząd, magistrat 

' mieyski, urzędnik, za. 

M»gistrature, Z dostoieństwo, 0- 
soby urzędowe, л. urząd, m. 

Magma, 5. m. wytłoczyny, usto- 
iny, co się ustało na dnie. > 

Maguanime, a. wspaniałomyślny; 
wspanisły. 

Magnani.aitć, Z. wspaniałość, f. 

Magnat, 5. т. magnat, pan zna- 
kom: wy polski. 

Megaćs arsenical, se т. «w da- 
wney chai mi-szanina ró- 
wnych części arszeniku, siarki 
1 antymonii, 

Magnesie, s. f. siarczan magnezş 
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znajomy pod imieniem soli 
gorzkiey lub angielskiey. 
Magnétique, a. magnesowy, ma- 
gnetowy. н 
Magnétiser, v. а. magnetyzowaé, 
udzielać, rozwiiać, poruszać 
magnetyzm zwierzęcy. 
Magnetiseur, s. m. magnetizer, 
ten co magnetyzuie. 
Magnetisme, m. siła magnesowa, 
— animal, magnetyzm zwie- 


rzęcy, własność, działanie j 
skutki płynu magnetycznego, 
wprowadzonego w ciało lu- 
dzkie. 


Magnificence, f. wspaniałość, o- 
kazałość, f. 

Magnifier, v. a. wielbić, wysła- 
wiać. 

Magnifique, a. wspaniały, okazały, 
drogi. 

Magnifiquement, adv. wspaniałe, 
okazale, kosztownie. 

Magnoc, s. m, v. Manhiot. 

Magodes, s. m. рі. u starożytn. 
komik, tancerz teatralny u da- 
wnych Greków, graiący wspól- 
nie z temi, których nazywano 
ŁLysiodes, v. Lysiode. 

Magot, m. małpa wielka, figura 
niekształtna, f. fam. skarb u- 
kryty, m. 

Magredines, s. f. pl. płótno e- 
gipckie przedaiące się w Kairze, 
ahentre, s. m. żołnierz zwią- 


zkowy. 
Mahometan, m. ane, f. mahome- 
tanin, т. — a. mahometański. 


Mahometisme, m, religiia гтаһо- 
metańska, f. 

Mahon, s. m. wielki statek wio- 
słowy turecki. 

Mahot, s. m, krzak na wyspach 
antylskich, z którego powrozy 
kręcą, 

"Mahute, s. f. bark, albo część 
skrzydła przy piersiach. 

Mai, m. May, m. (miesiąc i ga- 

| łęzie brzozowe), | 

|. Maia, s. f. m mitologii Maia, 
Sy; „córka Atlasa, matka Merkurego, 
z Maie, s. f. dzieża, koryto do cia- 


< а 


Б sta, — dno u prasy do wyci- 
"skania winnych gron i oliwek. 
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Maidan, m. targ, m. targowisko; 00 
n. w kraiach wschodnich, m. " 
Maigre, a. chudy fig. podły, la- и 
daiaki, chudy, — m. chude и 
mięsb etc., 2. potrawa postna, f, 1 
Maigrelet, Maigret, ette, a. fam. Ln 
troche chudy. Г 


Maigrement, ad. fig. fam. chu- un 
do, nędznie, oszczędnie. 

Maigreur, f. chudość, f. 

Maigrir, v. n. chudnąć. 

Mail, m. piłatyk do rzucania kuli, 
m. gra taka, f. plac, na którym 
w nię graią, m. 

Waille, f. oko, ogniwko, z. pla- | 
ma па Zrzenicy, КгорКа pstra f 
na kuropatwie, f. przedtém | 
szelag miedziany, m. | 

Maillé, ёе, p. et а. fer maillé, | 
krata żelazna, f. | 

Mailletu, s. m. małe naczynie 
drewniane do postrzygania su- 
kna. | 

Mailler, v. a. oka wiązać iako 
w sieci, — wybiiać młotkiem 
drewnianym batyst па mar- i 
murze dla wygładzenia, se —, | 
7. pstrzyć sie, nakrapianego 
dostawać pierza o kuropatwach. 

Maillerie, s. fs młyn do wybiia- | 
nia konopi. 

Maillet, m. kula, szlaga drewnia- 


na, Ў. 


Mailletage, s. т. fntrowanie o= k 
kretowe goździami obite. p 
Mailleter, ғ. a. goździami obiiać їй 
futrowanie okretowe. R 
Mailleur, s. m. rzemieślnik ce ù 
sieci robi. l 


Mailloche, /, młot drewniany. н 

Mailloir, s. m. marmur, albo k. 
kamień twardy, na którym 
bieliznę młotkiem drewnianym 
wybiiaią. de [ 

Maillon, s. m. ogniwo łańcu= ` 
chowe. I 

Maillot, m. pieluchy, pł. powi- 
cie, л. 

Maillotin, s. m. u starożyt. ma- | 
czuga drewniana albo żelazna, 
do przebiiania hełmów i zbroi. 

Maillotins, p/. buntownicy pod | 
panowaniem Karola VI. mae l, 
czugami uzbroieni, 
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МаШаге, f. plamki, kropki pstre 
na sokołach etc., f. 

Main, f. ręka, f. charakter, m. 
pierwszeństwo, zabicie, graiąc 
w karty, z. libra papieru, f. 

Main-d'oeuvre, s. f. praca rze- 
mieślnika. 

Main-forte, s. f. assystencya, u- 
Życie pomocy władzy wykona- 
wczey do spełnienia sądowego 
wyroku. 

Main-levće, s. f. pozwolenie są- 
dowe rozporządzać swoią wła- 
snością, — zniesienie niesłu- 
sznego dóbr zagrabienia. 

Main-mise, s. f. w prawie za- 
grabienie urzędowe, — fam. 
bicie, uderzenie. 

Main-morte, s. f. wieczność pos- 
sessyi dóbr iako klasztornych 
albo gromadzie należących, — 
poddaństwo. 

Maint, ainte, a. nieieden, niektóry. 

Maintes fois, adv. wielokrotnie, 
często. 

Maintenant, ad. teraz. 

Maintenir, v. а. strzedz, utrzy- 
mywać, zachowywać, se —, r. 
utrzymać się. 

Maintenon, s. f. mały krzyżyk 
z okrągłych laseczek po koń- 
cach dyamentami sadzony, który 
damy na-szyi nosiły. 

Maintenue, f. utrzymanie kogo 
przy possessyi, n. 

Maintien, m. całość, f. ntrzyma- 
nie, zachowanie, rządzenie, z. 
mina, postać, f. | 

Maire, m. Mer, prezydent muni- 
cypalności, burmistrz, ул. 

Maire-du-Palais, dawniey pierw- 
szy minister francuzki, mar- 
szałek nadworny, wszystkiemi 


D sprawami państwa zawiaduiący. 


Jaire-de-Londres, albo Lord- 
Maire, pierwszy urzędnik cy- 
wilny w Londynie, w ręku 
którego są rządy miasta. 

Mairie, f. merowstwo, — czas 
trwania tego urzędu, — mie- 
szkanie Mera, 

Mais, c. ale, lecz, iednak. 

Mais, f. kukuruza, pszenica tu- 


recka, f. 
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Maison, f dom, m. domostwo, 
n. familiaz ja 

Maisonnée, f. domownicy, pl. 
m. czeladź, fe 

Maisonnette, f. domek, m. 

Maistrance, Mistrance, s. f. w та- 
rynarce śrzednia klassa ma- 
rynarzy między patentowanymi 
oficerami i maytkami. 

Maître, m. pan, mistrz, nauczy- 
ciel, m. — autel, wielki oł- 
tarz, т. Maitre-dès-arts, magi- 
ster, m. Maîtres, pl. ieździec 
konuy, m. 

Maîtresse, f. pani, mistrzyni, ko- 
chanka, f. 

Maîtrise, f: mistrzostwo, zz. 

Maîtriser, #. a. władać, panować, 
rządzić. 

Majestć, f. maiestat, powaga, 
wspaniałość, świetność, f. 

Majestuenx, euse, a. wspaniały, 
poważny, 

Majeur, eure, а. pełnoletni, więk- 
*szy, wyższy, ważnieyszy. 

Major, m. maior, m. 

Majorat, s. m. Maiorat, prawó 
pierworodnego, na mocy tego 
prawa tytuł i dobra do nay- 
starszego syna w spadku na= 
leżą. 

Majordome, s. m. marszałek, 
maior domu papiezkiego, — na 
galerach urzędnik zawiaduiący 
Żywnością. 

Majorité, f. pełpoletność, f. ma~ 
iorstwo, 72. godność maiora, f. 

Majuscule, f. lettre —, litera 
wielka, f. 

Mal, m. złe, n. ból, m, szkoda, 
choroba, f. 

Mal, ad. źle. 

Malabatre, s. m. liść kassyi in= 
dyyskiey. 

Malachie, s. f. rodzay owadu 
chrząszczowego., 

Malachite, s. f. malachit, ka- 
mień zielony nieprzezroczysty, 
pięknie daiacy sie polerować. 

Malacie, f. apetyt szkodliwy. 
(brzemiennych). j 

Malacordeme, adj. m. et f. ro= 
dzay zwierzokrzewów гіа 
kich galaretowatych, 


a 


s 
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Malacoide, s. f. roślina do ślazu 
podobna. | 

Malacolithe, s. f. kamień słoio- 
waty niebieskoszarawy. 

Malacoptćrygien, adj. m. o ry- 
bach miękkopłetwe, u których 
płetwy nie są kolcami uzbro- 
tone. | 

Malacostracćs, s. m. pl. w hist. 
nat. miękkołuskie, zwierzęta 
pokryte łuską miększą aniżeli 
skorupiaki. | 

Malactique, a. et m. lekarstwo 
zmiękczaiące. 

Malade, a. chory, słaby, — m. 

„ chory. 

Maladie, f. choroba, f. fig. chyć 
nieumiarkowana, f. 

Maladif, ive, a. chorowity. 

Maladrerie, j. szpital chorych, m. 

Mal-adresse, f. niezgrabność, f. 

Mal-adroit, oite, a. niezgrabny. 

Mal-adroitement, adv. niezrę- 
cznie, niezgrabnie. 

Malagme, s. m. 
zmiękczające. 

Malaguette, s. m. gatunek pie- 
przu, — kardamon, rayskie 
ziarnka z Jamaiki. 

Mal-aise, m. bieda, f, kłopot, m. 
niewygoda, f. 

Mal -aisć , ée, a. trudny, niewy- 
godny, ubogi. 

Malandres, s. f. pł. wrzody koń- 
skie w kolanach i przegubach, 
— sęki zgniłe w drzewie: 

Malandreux, euse, a. zgniły (o 
drzewie). 

Malandrin, s. m. trędowaty, wrzo- 
dowaty, — rozbóynik egipcki 
albo arabski, —  rozbóynicy 
francuzcy za królów Jana i 
Karola V. 

Malapre, s. m. u drukarzy zecer 
nieumieiący dobrze czytać. 
Ма1-2-ргороѕ, ad. nie do rzeczy, 
nie w czas. | 

Malart, m. kaczor dziki, m. 

Mal-avisć, ée, a. niebaczny, nie- 
rozsądny. 

Malaxer, v. a. w farmacyi roz- 
miękczać, 

Mal-bati, ie, a. fam. niekształtnie 


"mudowany, brzydkiego wzrostu. 
є. 
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Mal-content, ente, a. niekontent. 

Male, m. samiec, m. — a. mẹ- 
zki. 

Malebóte, f> na okrętach sie- 
kiera z młotem naieduey stronie 
zamiast obucha, człowiek zdra- 
dliwy, m. 

Malédiction, f. przeklinanie, prze= 
klęctwo, 72. 

Maletaim, f. fam. głód wielki, m. 

Ма16бсе, m. czary, pl. oczaro= 
wanie, z. | 

Maleficić, ée, а. fam. oćzaro- 
wany. 

Malefigue, adj. w astrologii o 
gwiazdach zły wpływ maiący, 
szkodliwy, zle wrożący. 

Malemort, s. f. śmierć okropna, 
koniec życia sromotny. ` 

Malencontre, s. f. nieszczęście, 
zły los. | 

Malencontreux, 
nieszczęśliwy. 

Mal-engin, zz. oszukanie, n. 

Mal-en-point, ad. fam. źle, mi- 
zernie. 

Mal-entendu, m. błąd, m. omył- 
ka, f. 

Malennit, s. f. zła noc, niespo- 
koyna, bezsenna. 

Malepeste, г. fam. boday cię kaci 
= 

Mal-etre, m. choroba, słabość, f. 

Malevole, a. źle życzący, nie- 
życzliwy. 

Malfacon, f> niekształtność, nie-- 
Ѓогешпозб, Í., fig. oszukanie, 
л. nieszczćrość, f. 

*Malfaire, v.n. źle czynić, szkodzić, 

Malfaisance, f. złość, f. 


euse, a. fam. 


Malfaisant, ante, a. złośliwy, 
szkodliwy. 

Malfait, aite, a. niekształtny, 
szpetny. 


Malfaiteur, m. złoczyńca, m. 

Malfamć, ée, a. fam, osławiony: 

Malgracieux, euse, a. fam. nie- 
obyczayny, grubiiański. 

Malgré, prp mimo wolą, mimo, 
przeciw. 

Malhabile, a. niesposobny, nie- 
zgrabny. 

Malhabiletć, f. 


niesposobność, 
niezgrabność, f. 
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Malheur, m. nieszczęście, 7. . 
Malheurensement, adv. na nie- 
szczęście, nieszczęśliwie, nie- 
szczęśnie. | m 
Malheureux, euse, a. nieszczęśli- 
wy, nieszczęsny, mizerny, u- 
bogi, — m. f. nieszczęśliwy. 
Malhonnćte, a. nieprzystoyny, 
nieobyczayny, niepoczeiwy. © 
Malhonnćtement, adv. nieuczci- 
wie, nieprzystoynie, nieoby- 
czaynie. | A 
Malhonnêteté, f. nieprzystoynosc, 
nieobyczayność, niepocztiwoścć. 
Malice, f. złość, złośliwość, f 
figiel, psikus, m. 
Malicieusement, adv. zdradliwie, 
złośliwie, podstępnie. 
Malicienx, euse, a. złośliwy, zdra- 
diiwy, podstępny. 
Malicorium , s. m. skórka iabłka 
granatowego. 
Malignement, adv. złośliwie. 
Malignite, f. złość, złośliwość, f. 
Malin, igne, a. złośliwy. 
Maline, s. f. wezbranie morskie 
"w czasie nowiu i pełni. ` 
Malines, pl: korunki brabanckie. 
Malingre, a. fam. słaby, wychudły. 
Malintentionnć, ée, a. nieżyczli- 
wy, nieprzyiaźny. 
Malique, adj. w chemii acide —, 
kwas iabłeczny. 
Malitorne, a. fam. niezgrabny, 
— m. dudek, m. 
Mal-jugć, s. m. niesłuszny wy- 
rok, dekret nieprawny. 
Mallard, s. m. małe toczydło 
szlifierskie. 
Malle, f. tłomoczek, m. waliza, 
. kuferek podróżny, m. 
Malleabilitć, f. ciągłość pod mło- 
tem, czyli klepalność o metal- 
lach. 
Mallćable, a. ciągły pod mło- 
tem, klepalny. 
Mallćole, m. kostka u nogi, f. 
Malletier, m. rymarz, tapicer, 
rzemieślnik co walizy, kufry 
robi, m. 
Mallette, f. tłomoczek, m. 
Mallier, m. koń pocztowy iuczny, 
koń iuczny, koń drążkowy u 
powozu pócztowego, т, 
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Malmenet, v. a. męczyć, trapić. 

Malmoulue, adj. w łowiectwie 
zle strawione wymioty ielenia. 

Malordonnć, će, adj. nieporzą- 
dnie rozłożony, źle rozporzą- 
dzony, — w herbach przeciw 
nauce herbowey położony. 

Malotru, m. ue, f. nędznik, mi- 
zerak, m. 

Malplaisant, ante, a. nieprzyie- 
mny, markotny. 

Malpropre, a. niechędogi, nieo- 
chędożny, niechluyny. 

Malpropretć, f. nieochędożność, 
f. mieóchędostwo, niechluy- 
stwo, 7. 

Malsain, aine, a. niezdrowy, szko» 
dliwy. 

Malsćant, ante, a. nieprzystoyny. 

Malsonnant, ante, adj. uderzaiący, 
przeciwny, 21е brzmiący. 

Malt, m. słód, m. 


Maltalent, s. m. złe chęci, nie- 


nawiść, zemsta. 

Malte, s. f. u starożytn. massa 
ze smoły, wosku, gipsu i tłu- 
stości, ordre de Malte, zakon 
kawalerów maltańskich w 1048 
roku ustanowiony. 

Maltóte, f. fam. zdzierstwo, ne 

Maltótier, m. zdzierca, m. 

Maltraiter, v. a. męczyć, krzy- 
wdzić, dręczyć kogo. 

Malveillance, f. nienawiść, nie- 
chęć, f: 

Malveillant, ante, a. nieżyczli- 
wy, — m. f. człowiek taki. 
Malveisine, s. f. machina staro- 
Żytna woienna do rzucania ka- 

mieni. 

Malversation , ў. niewierność, f. 

Malverser, v. m, niewiernie u= 
rząd sprawować. 

Malvoisie, m. małmazya, f. (wino). 

Malvoulu, ue, a. nienawistny. 

Maman, f. mamunia, f. 

Mamelle, f. pierś, f. 

Mamćlon, m. cycek, m. broda- 
wka, f. | 

Mamelonnć, ёе, adj. w botanic 
brodawkowaty. | 

Mamelu, ue, a. piersisty. 


Mamlouk, Mamluk, Mammeluk,' ` 
s m., w Egipcie mameluk, 
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Żołnierz ma Zoldzje Beia, któ- 
rego iest niewolnikiem. Ma- 
melucy formują korpus kawa- 
leryi egipckiey. 

Mammaire, adj. piersiowy, krew 
do piersi sprowadzaiący. 

Mammalogie, s. f. część historyi 
naturalney o Źwierzętach ssą- 
cych. 

Mammifères, s. et adj. m. pl. 
w zoologii ssące, zwierzęta 
mlekiem z piersi wyssanćni 
karmiące się. | 

Mammiforme, adj. w anatomii 
maiący kształt piersi, albo bro- 
dawki piersiowey, lepsze sło- 
wo mastoide, 

Mamoudi, s. m. moneta rachun= 
kowa w Bassorze i Persyi. 

Man, s. m. poczwarka chrzą- 

* szczowa. 

Мапа]е, adj. f. u starożyt. pierre 
—-, kamień, w którym lud 
Rzymski wielkie pokładał zau- 
fanie, tocząc go po ulicach 
w czasie suszy dla sprowadze— 
nia deszczu. 

Manant, s. m. wieśniak, gbur, 
chłop oyczysty. | 

Mancelinier, Manchelinier, s. т. 
drzewo amerykańskie bardzo 
jadowite, dzicy ludzie sokiem 
tego drzewa napuszczaią strzały. 

Mancelle, f. naszelnik, łańcuch 
u chomąta. m. 

Manche, f. rękaw, m. 

Manche, m. trzonek, m. ręko- 
ieść, f. rosochty, sochy u pługa, 
pl. szyia u skrzypiec, f. 

Mancherons, m. pł. sochy, roso- 
chy u pługa, pł. 

Manchester, m. manszester, m. 

Manchette, f. mankietki, pł. 

Manchon, m. rękaw, w hutach 
szklannych cylinder szklanny 
na szyby wałkuiący się. 

„Maachonnier, s. m. rzemieślnik 
co szyby w hutach wałkuie. 

Manchot, ote, a. iednoręki, 

Mandarin, m.mandaryn, m.(w Chi- 
nach). 

Mandarinat, s. m. urząd, бовтоу- 
ność mandaryna chińskiego, 

Mandat; m, list papiezki na danie 
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beneficyum przez śmierć wa- 
kuiącego, rozkaz urzędowy, m. 
pełnamoc, /. 

Mandataire, m. mandatarynsz, ma- 
iący list papiezki na otrzyma- 
nie beneficyum przez śmierć 
wakuiącego, —  plenipotent 
w imieniu czyićm działaiący. 

Mandement, m. tozkaz, m. 

Mander, v. a. donieść, uwiado- 
mić, roz-, kazać, zwołać, za- 
prosić, obstalować, 

Mandibule, s. Jf. w anatomii 
czelusć, szczęka. 

Mandil, s. т. gatunek czapki za- 
woiu perskiego. | 

Mandille, f. rodzay płaszcza, m. 

Mandoline, f. cytra mała, f. 

Mandore, Jf. rodzay lutni, Z; 

Mandragore, s. f. pokrzyk roślina. 

Mandrin, s. m. wał tokarski, — 
świder do wiercenia dziur w že- 
lezie, — u zegarmistrzów in- 
strument do otaczania. 

Manducable, adj, w тпейус. do- 

= bry do iedzenia. 

Manducation, s. f w teologii 
pożywanie kommunii świętey. : 
апеаде, 5. т. w maryn. praca 
maytków w ładowaniu, wyno- 
szeniu potrzeb i sprzętów okrę- 
towych. 

Manege, m. reytszula , f. szranki, 
pl. uieżdżanie konia, л. fig. 
sztuka, f. chytry postępek , m. 

Manequin, v. Mannequin. 

Månes, m. pl. dusze zmarłych, f. pl. 
aneuvre, v. Manoeuvre. 

Manganàse; s. m. manganez, me- 
tall popielatobiały, mało świe- 
tny i bardzo prędko swóy blask 
W powietrzu tracący, w hutach 
używany do wybielania szkła. 

Mangeable, a. śniedny, co można 
ieśdź, iadalny. 

Mangeaille, f. żob, m. iadło, л, 

Mangeant, ante, а. iedzący. 

Mangeoire, f: żłób, m. 

Manger, v. a. prze-, z-, ieśdź; 
przemarnować, przetrwonić, fig. 
gryźć, — les mots, połykać 
słowa, — m. iedzenie, iadło, 7. 

Mangerie, f. Żarcie, obżarstwo, 
n, fig. ździerstwo, n. 
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Mangetit, m. euse, f. terca, iedz- 


ca, m. 

Mavgeut, f. mieysce od mólów 
etc. na czëm pogryzione, л. 
Manhiot, Magnoc, Manioque, Ma~ 
nioc, s. m. chróst amerykański, 

+ którego chleb pieką. 

Maniable, æ. ciągły, miękki, po- 
wolny. 

Maniaque, a. wściekły, szalony. 

Manicanterie; s. f. szkoła śpiewa- 

_ ków choralnych. 

Manicheens, 5. m. pł. manichey- 
czykowie, kacerze III. wieku. 
Manicheisme, у. mz. manicheizm, 
nauka Manesa, herezya Mani- 

cheyczyków. 

Manichordion, s. m. gatunek szpi- 
nettu o 70 metallowych stru- 
nach, znstrument muzyczny, 
— drót żelazny albo mosiężny 

 cieńki, z którego stróny robią. 

Manicle, s. f. narzędzie, którem 
postrzygacz sukna nożycom sił 
dodaie, — kawał skóry, którym 
szewcy obwiiaią przy robocie 

теке. 

Manicles, f. pł. pęta na ręce, pl. 

Manicolle, s. тл. u rybaków czer- 
pak do wyymowania ryby z wody. 

Manicorde, s. m. v. Manichordion. 

Manie, f. szaleństwo, n. warya- 
cya, chuć nieugaszona, f. 

Maniement, m. macanie, ruchanie 
członkami, n. fig. sprawowa- 
nie, zawiadywanie, maniement 
des armes, Ćwiczenie bronią 
Żołnierzy. 

Manier, р. a. w ręce wziąć, w ręku 
obracać, macać, robić, przy- 
prawiać, wywiiać, prowadzić, 
rządzić, fig. zawiadywać, spra- 
wować, rządzić, au —, ad. 
w palcach, w macaniu. 

Manier, v. n. 6 kôniach, — ип 
cheval, tresować, uieżdżać ko- 
nia, uczyć go szkoły konney 
w Мапе2а, czyli uieżdźalni. 

Manière, f.zwyczay,sposób kształt, 
m. Мапіёгеѕ, f. maniery, oby- 
czaie, pl. de manière que, ad. 
tak, iZ, że. 

Manière, će, a. przymuszony, wy~ 
kwintny. 
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Manieriste, $. m. malarz wymyśl- 
ny, co w dziełach swoich pię- 
kney nie naśladuie natury. 

Maniette, s. f. kawał kapelusza 
do wycierania ram w wybiia- 
niu kartunów i płócien. 

Manieur, s. m. — d'argent, za” 
rządzaiący pieniędzini albo fun- 
duszem skarbowym, — ten co 
„boże szufluie. 

Manifestation, f. obiawienie, z. 

Manifeste, a. iawny, oczywisty. 

Manifeste, m. manifest, m. 

Mauifestement, ady. iasno, oczyż 
wlscie., 

Manifester, v. a. obiawić, obwie— 
Śścić, se —, r. ziawić się, poka- 

_ таб się, wydadź się. 

Manigance, f. fam. sztuka, f. 
podeyście, r. 

Manigancer, v. a. fam. oszukać, 
podeyśdzź. 

Maniguette, s. f. wielkie rayskie 
ziarnka z Afryki. 

Maniguiere, s. f. u rybaków sieć 
na palach rozciągniona do ło- 
wienia węgorzy. 

Manil, albo Mani, drzewo ame- 
rykańskie, z którego smoła 
służy do nasmalania czółen. 

Manille, f. kozera druga w nie- 
których grach, —kołko wielkie, 
pierścień miedziany, który Ne— 
growie dla ozdoby na rękach i 
nogach noszą. 

Manioc, Manioque; s. m. v. Man- 
hiot. 

Maniolle, s. f. u rybaków wielki 
czerpak. 

Manipulaite, s. m. u dawnych 
Rzymian wódz, v. Manipule, 
albo Centurion. 

Manipulation, s. f. sposób dzia- 
łania iakiego iako w ehemii, 
farmacyi i ingych rozmaitych 
naukach i sztnkach. 

Manipule, m. manipularz kapłań- 
ski, naręcznik, narękawie ka- 
płanskie, — u dawnych Rzy- 
mian rota ze 100 albo 200 
Żołnierzy, garść, garstka cze- 
go, f. | 

Manipuler, v. a. ręką со #421: łac, 
sprawować, iako w farmacy: #4 
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Manigue, s. f. kawał skóry etć.; 
którą niektórzy rzemieślnicy ob- 
wiiaią sobie rękę dla wygo- 
dnieyszey roboty, v. Manicle. 

Manitou, 5. m. u dzikich ludzi 
Ameryki północney duch w ka- 
Zdém stworzeniu Żyiącem, i 
w rzeczach martwych przeby- 
waiący. 

„Aa | m. opałka, f. 

Manivelle, f. korba, f. 

Маопе, f. manna, f. kosz kre- 
densowy, т. — d'enfant, ko- 
szyk dziecinny z biegunami, m. 

Mannequin, m. kosz, m. opałka, 
figura ludzka z ruchomemi 
członkami za wzór malarzom 
i rzezbiarzom służąca. 

Mannequinage, s. m. rzeźba na 
budowach używana. 

Manoeuvre, m. robotnik, pomo- 
cnik, rn. 

Manoeuvre, f. obrot, ruszenie, 
obrócenie, n. fig. zamysł, po- 
stępek, m. 

Manoeuvrer, v. n. obracać, kie- 
rować, ruszać, fig. sprawować, 
postępować, układać co. 

Manoeuvrier, m. maytek m. | 

Manoir, s. m. w prawie dom, 
mieszkanie czyie. 

Manometre, Manoscope, s. m. 
we fizyce manometr, instru- 
ment do poznawania odmian 
powietrza. 

Manouvrier, $.7n.robotnik z dzien- 
ney pracy 2уіасу, — podziennik, 

Manque, m. niedostatek, m. wa- 
daf... ` $ 

Manqué, ée, part. р. et adj. 
onvrage —, dzieło niedostate— 
czne, defektowe, — projet —, 
chybiony zamiar, przedsięwzię- 
cie, — poële —, poeta nie ma- 
iący potrzebnych do tego przy- 
miotów. 

Manquement, m. zaniedbanie, nie- 
zachowanie, z, wada, przywa- 
ra, f. 

Mauquer, v. z. nie dostawać, scho- 
dzić, zbywać, chybić; z pane- 
wki spalić (o strzelbie), po- 
tknąćwsię, (de 9%:) potrzebować 
aega, zbywać komu (a ас.) 


Á, . 


MANU 


zaniechać, zamiedbać, пїе10- 
trzymać, il a manqué, de tom- 
ber, prawie co nie upadł, — 
a. opuścić, zaniedbać, uchy- 
bić, nie trafić. 


Mansarde, s. f. dach łamany 
z płaskim szczytem, — izba 
w dachu. | 

Mansardes, pł. okna dachowe 
zasuwane. 


Mansfćny, s. m. ptak drapieżny 
z wysp antylskich. 

Mansion; s. f. u starożytn. sta- 
nowiska na wielkich gościń- 
cach, gdzie dla woyska, iene- 
rałów a nawet icesarzów wszel- 
kie potrzeby przygotowane by- 
wały, — gospoda, austerya. 

Mansućtude, s. f. łagodność, ła- 
skawość. 

Mante, f. kwef, m. suknia do 
żałoby, kołdra wielka, f. 

Manteau, m. płaszcz, m. fig. po- 
101, m. pokrywka, f. 

Mantelć, će, adj. w herbach pła— 
szczem przyodziany. 

Mantelet, m. płaszczyk, m. 

Manteline, s. f. płaszczyk biało= 
głowski, mentlik. 

Mantelure, s. f. psi włos na 
grzbiecie, odmiennego koloru. 

Manteque, s. f. sadło_ dzika, 

Mantii, s. m. bielizna śtoława, 
obrusy etc. 

Mantille, s. f. płaszczyk biało- 
głowski bez kaptura. 

Mantonnet, zn. hak, haczek, т. 
klamka, f. 

Manture, f. 
wałów, m. 

Mannaire, a. т. droit —, prawo 
przemocy, 2. 

Manubaliste, 5. f. w nauce wo- 
ienney proca ręczna, kusza, 
—, machina do rzucania ka- 
mieni etc, 

Manuducteur, < w. w muzyce 
где orkiestry ço takt wy- 

па. 


bicie, burzenie sie 


Manuel, elle, a. ręczny, рой-. 


ręczny, 

Manuel, m. xiążka podręczna, f. 

Manuellement, ady, z rąk da 
rąk, — w ręce. 
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Manufacture, f. rękodzieło, rę- 
kodzielnia, tabryka. | 

Manufacturer, v. a. robić, przy- 
sposohić. 

Manufacturier, m. rękodzielnik. 
Manumission, f. nwolnienie, wy- 
puszczenie z poddaństwa, 7. 

Manuscrit, ite, a. pisany. 
Manuscrit, m. rękopism, me 
Manutention, f. utrzymanie, 2а- 
chowanie, 2. _. | 
Manzanille, s. f. v. Mancelinier. 
Mappaire, s. m. v. Mappe. 
Mappe, s. m. u dawnych Rzy- 
> mian płótno zwinięte będące 
znakiem otwarcia igrzysk, — 
urzędnik zaś daiący ten znak 
rozwinięciem 1 rzuceniem tego 
płótna nazywał się Mappaire. 
Mappemonde, f. mapa ieografi- 
"czna obiedwie półkule świata 
wyrażaiąca; 


Maque, v. Macque. 


е r 
\Maquer, v. a. len trzec. 


Maquereau, m. wrzecienica (ryba), 
f- przyszczel od ognia na no~ 
dze, т. 

Maquereau, m. elle, f. rufian, m. 

Maquerellage, m. rutiaństwo, 2. 

Maquerie, s. f. żyły innego ga- 
tunku na północ idące, w ko- 
palniach łupnego kamienia. 

Maquette, s. f. usnycerzów mo- 
del z wosku albo zgliny pierw- 
szego rzutu, — u rusznikarzów 
Żelazo na rurę strzelbową. 

Maquignon, m. rosirucharz, m. 
fig. fam. swat, гауѓаг, m. 

Maquignonnage, mn. rostruchar- 
stwa, fig. fam. rayfurstwo, n. 

Maquiznonner, v. a. złe, znaro- 
wione konie za dobre przedawać, 
fig. fam. szachrować, swatać. 

Maquilleur, s. m. łódź rybacka 
do łowienia wrzeciennicy. 

Marabout, s. m. po; ecki w me- 
czecie, — człowiek nardza szpe- 
tny, — imbryk do kawy ture- 
cki z białey blachy, — żagiel 
na galerze. 

Maraboutin, s. m. główny żagiel 
wielkiego masztu na gałerze. 
Maraicher, Marager, s. m. ogro- 

dnik iarzynay. 
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Marais, m. bagno,  bagnisko; п. 
qerody iarzynne około Paryża, 
m. pl. 

Marander, ©. a. u rybaków na- 
prawiać sieci.. 

Marasme, m. 
konsumpcya. 

Maratre, f. macocha żła, diabli- 
сау. 

Maraud, т. hultay, m. 

Maraude, f. mała woyna, napady 
zbiegłych z obozu i rabniących 
Żołnierzy. , 

Marauder, v. a. pabować, krzy? 
wdzić. 

Maraudeur, m. Żałnierz zbiegły 
rabuiący, т. 


schrienie ciała, 


, Maravćdis, s. m. drobna miedziąna 


moneta w Шіѕ2рапи. 

Marbre, m. marmur, m. 

Marbres, pł. roboty marmurowe, 
— probki rozmaitego marmuru. 

Marbrć, ée, par. p. её adj. ma~ 
lowanie albo robota iaka 
w kształcie marmuru, — mar- 
murkowany. 

Marbrer, v. a. marmurować. 

Marbreur, m. marmurownik, ten 
co marmurkuie papier. 

МатЬгіег, m. marmurnik, m. 

Marbritre, f. góry, gdzie marmur 
łamią, pl. 

Marbrure, f. robota marmuro- 
wana, f. 

Marc, m. Marek zmie. 

Mare, m. grzywna, f. 

Marc, m. wytłoczyny, fnsy, рі. 

Marcaige, s. m. podatek od гу 
morskich. 

Marcassin, m. warchlak, т. 

Marcassite, s. f. w mineralogii 
piryt, maiący świetność metal- 
‘liczną koloru żółtego, z Żelaza, 
siarki i ziemi złożony, — siar- 
czan Żelazny. 

Marcescent, ente, adj. w bota- 
nice o kwiatach zwiędły,uschły. 

Marchand, m. kupiec, т. — de, 
f. kupcowa, f. | 

Marchand, ande, a. skupny, ku- 

v piecki. 

Marchander, v. a. et n. targować, 


balancer, szanować.» , 
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Marchandise, f,towar, handel, m. 

Marchante, s. f. porostnica ro- 
ślina. 

Marche, f. chód, m. chodzenie, 
п. droga, iazda, f. marsz, sto- 
pień, m. granica, f. 

Marchć, m. rynek, targ, т. cena 
f. kupno, z. 

Marchepied, m. podnożek, m. 
Marcher, v. n. iśdź, iechać, cią- 
gnąć, (sur gc.) stąpić na co. 
Marchette, s. ў, T. ptaszniczy 
zapadka albo podstawek w szla: 
kówce, kołek deszczułkę wspie- 
raiący, za poruszeniem którego 

ptak w sidła wpada. 

Marecheur, m. euse, f. piecho- 
tnik, m. 

Marcheux, s. m. u strycharzów 
rów nie wielki, dół w którym 
glinę depcą. | 

Marcolitres, s, f. pl. sieci na ło- 
wienie ptaków morskich. | 

Marcotte, f. obłąk, m. 

Marcoiter, v. a. obłąkami sadzić. 

Mardeile, v. Margelle. 

Mardi, m. wtorek, m. — gras, 
zapusty, pł. 

Mare, f. kałuża, f. 

Marćage, s. т. w maryn. umo- 
wa między wi.scicielem okręty 
і maytkami со do służby o- 
krętowey w czasie podróży, 

Marćcagć, m. bagno, n. 

Marćcageux, euse, a. bagnisty. 

Maréchal, m. kowal, marszałek, m. 

Marćchalerie, f. kowalstwo, z. 
robota kcwajska, f. 

Marćchaussće, f. sądy marszał-- 
kowskie, p/. straż konna do 
nich należąca, f 

Marée, f. wylew i odlew morza, 
m. ryby morskie solone, 7. pl. 

Marer, ө, a. motyką kopać: 

Marćyeur, s. m. kupiec rybami 
morskiemi kupczący. 

Marfil, albo Morfil, m. kość sło- 
пома nie ebrobiona. 

Margajat, m. fam. smarkacz, m, 

Marganitique, Morganitique, Mar- 

ganatique, adj. w Niemczech 

małżeństwo z osobą płci 2ей— 

_skiey daleko niższego stanu. 

wgauder, v, п. w łowiectwie 
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miauczeć, o przepiórkach, które 
gardłem krzyk miauczący przed 
śpiewaniem wydaią. 

Marge, f. brzeg, m. 

Margelle, f. studnia kamieniem 
obmurowana, f. 

Margeoir, s. m. w hutach szklan= 
mych zasłona z gliny do za» 
mykania otworów kanałowych 
z wielkiego pieca do mniey- 
szych pobocznych. 
larger, v. a. odmierzać marygi- 
nesy czyli brzegi na arkuszu, 
— wu hutach szklannych zaty- 
kać wszystkie otwory pieca sia- 
nem z gliną zmieszanćm. 

Marginal, ale, a. brzegowy. 

Marginć, ве, adj. w. botanice 
feuille —, list okrążony, na 
około wyrznięty. 

Margot, ton, f. Małgosia, f. 

Matgotter, v. п. у. Margauder, 

Margouillis, m. kałuża, f. 

Margriette, s. znacznieysze 
szklanne drobiazgi, iako pa- 
ciórki, pierścienie etc. 

Margritin, s. m. gatunek paciór- 
ków szklannych kolorowych. 

Margrave, m. et f. Inargrabia, m, 
bini, f. — viat, m. bstwo, m. 

Marguerite, f, stokroć, Małgo- 
rzata, f. 

Marguiller, m. zakrystyan, ko- 
ścieluy, syndyk, m. — guille- 
rie, f. 

Mari, m. mąż, małżonek, — com- 
mode, mąż co przez niedbale 
stwo, albo dla interessu, do- 
zwala żonie swoiey mniey przy 
stoyne prowadzić Życie, 

Mariable, a. dorosły, w wieku 
przyzwoitym do zawarcia mał- 
Żeństwa będący. 

Mariage, m. małżeństwo, wesele, 
n. ślub, stan małżeński, ро- 
sag, m. 

Marie, f. Marya, f. —rion, Ma- 
гуша, Marysia, f. 

Marić, m¿ ée, f. pan młody, m, 
panaa młoda, f. nouveau —, 
nowożeniec, m. młoda żona, f. 


Marier, v. a. ślub dawać, żenić, 
wydadź za mąż, fig.’ złączyć, 


„urząd, m. godność tych, f. : 
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ziednoczyć, se —, r. 0-, Żenić 
się, iśdź, póyśdź za mąż. 

Marieur, m. euse, f. fam. dru- 
¿ba, druchna, f. 

Marin, m. marynarz, т. 

Marin, ine, a. morską. 

Marinade, s. f. marynata z octu, 
soli, pieprzu etc. do chowania 
ryb, albo mięsa. 

Marine, f. żegluga, f. marynar- 
stwo, m. potęga morska, f. 
zapach, smak od morza po- 
chodzący; m. 

Mariuć, de, p. et a. marynowa- 
ny, — zepsuty od długiego 
pobytu na morzu, w herbach 
maiący rybi ogon. 

Mariner, v. a. marynować. 
Maringouin, s. m. komor, owad 
dwuskrzydłowy amerykański. 

Marinier, m. marynarz, m. 

Marionnette, f. latka kuglar- 
ska, f. 

Marisca, s. m. w medyc. narość 
mięsna krokowa u niewiast. 
Marital, ale, adj. mężowski, do 

męża należący. 

Maritalement, adv. po mężow- 
sku, iak przynależy mężowi. 
Maritime, a. nadmorski, morski. 
Магиогпе, s. f. szpetna, niezgra* 

bna niewiasta, 

Marivaudage, s. m. styl Żavto- 
hliwokrytyczny. — mieszanina 
subtelności metafjzycznych,wy- 
rażeń płaskich, wysmażonych 
sentymentów i gminnego spo- 
sobu tłumaczenia się. 

Marjolaine, f. maieran, m. 

Marjolet, m. gach, m. 

Mark, '6. m. marka, podział mo- 
nety angielskiey, dwa i pół 
marka zawiera sterling. ` 

Marli, s. m. cienka przezroczysta 
tkanina niciana albo iedwabna, 
gatunek gazy. 

Marlin, s. m. siekiera do rąbania 
drew. 

Marmaille, s. f. grono małych 
dzieci wrzeszczących i igraią- 
cych. | 

Marmelade, f. sok, owoce w cn- 

__krze smażone, m. pl. ` 

Marmenteaux, m. pl gay, ma 
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Marmite, f. garnek do gotowa- 
nia mięsa, m. 
Marmiteux , euse, a. Јат. т | 
zerny, ubogi. | 
Marmiton, т. kuchcik, m, 
Marmonner, v. a. fam. mruczeć. 
Marmot, m. koczkodan, figura 
mała niekształtna, f. m. 


marmotte, f. fig. fam. dziecię 


niekształtne, z. 

Marmotte, f. bobak, m. 

Marmotter, v., a. v. Marmonner, 

Marmouset, m. fam. mała figura 
niekształtna. 

Marne, f. margiel, m. 

Marner, v. a. gnoić rolą marglem: 

Marneron, m. kopacz marglu, m. 

Marnitre, f. dół gdzie margiel 
kopią, m. 

Maroquia, m. kordyban, m. 

Maroqniner, v. a. wyprawiać skórę 
nakształt kordybanu. 

Maroquinerie, f. sztuka robienia 
kordybanu, fabryka kordybany, 
f. kordyban, śm. 

Maroqthinier , m. kotdybannik, т. 
Marotique, adj. nakształt wier- 
szów poety Marota pisany. 
Marotte, f. laska z błaznem wy- 
rzniętym zamiast gałki, czapka 
«błazeńska, f. fig. fam. rzecz 

ulubiona, f: 

Marouchin, s. m. urzet, farbo- 
wnik naypodleyszy. 

Maroufle, m. fam. cymbał, oszust, 
nieuczciwy, — gatunek klein 
malarskiego. 

Maroufler, w. a. kleiem malaf- 
skim naprowadzać malowidło. 


— 


Marquante, adj. f. — cartes —, 
karty kosterskie z dorabianemi 
okami. 

Marque, f. znak, т. piątno, п, 
cecha, marka do gry, blizna, 
f. znamie, n. stępel, dowód, m. 

Marqué, ée, par. ef adj. znaczo- 
ny, cechowany, fam. marque 
‚ап B. ślepy, chromy, garbaty, 
cheval —, koń ze strzałką, 
z łysiną na łbie. 

Marquer, p, a. znaczyć, cecho- 
wać, piątnować, stęplować, do- ~ 
nieść, oświadczyć, okazać, => 


$ 


Pz 


38 MART 


n. o=, pokazać się, celować, 
przechodzić. ` | 

NMarqueter, v. a. nakrapiać, u- 
pstrzyć. 

Marqueterie, f. robcta sadzoma, 
wykładana, f: 

Marquette, s. /. stoczek z białe- 
go wosku. 

Marqueur, m. znakuiący etc, mar- 
kier, m. | 

Marquis, m. markiz, m. —se, f. 
— zowa, f. — sat, m. marki- 
zowstwo, п. 

Marraine, f. oyciec chrzestny, 
m. matka chrzestna, f. 

Marre, s. f. motyka ogrodnicza. 

Marri, ie, a. smutny, markolny. 

Marron, mm. kasztan wielki, m. 
Marrons, pl. loki wielkie, pł. 

Marronner, v a. wielkie robić loki. 

Marronner, v. m. drukować pi- 
sma potaiemne, pokątne, iako 
paszkwile, dzieła przeciwka 
dobrym obyczaiom etc. 

Marronnier, m. drzewo pewne 
kasztanowe, z. 

Marrube, s. m. szanta roślina. 

Mars, m. marzec, u poetów Mars 
bóg woyny, Jg. znakomity wo- 
iownk, — w chemii żelazo, 
Mars, pl. zboże iare. 

Marsaique, s. f. sieci na tyczkach 
rozpięte do łowienia śledzi. 

Marsèche, s. f. jęczmień marcowy. 

Alarsouin, m. świnia morska, f. 

Martagou, 5. m. złotogłów roślina. 

Martavanes, s. f. pł. dzban wielki 
do wody zewnątrz i wewnątrz 
polewany. 

Marteau, m. młotęk, młot, m. 

Martel, m. młotek, m. fig. mettre 
— en tête, (à ge.) wbić komu 
co w głowę. 

Martelage, s. m. piątno leśnicze 
na drzewie do spuszczenia prze- 
zuaczonćm. 

Martelć, će, par et adj. bity 
młotem, kuty, wybiiany. 

Marteler, v. a. młotem bić. 

Hwlarielet, mm. młoteczek, m. 

'teleur, s. m. rzemieślnik mło 
tem biiący, w wielkich hutach. 

M:rteline, s. f. młotek snycerski, 

Marthe, f. Marta. | 
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Martial, ale, a. woienny, w che- 
mii żelazny, Żelazne własności 
maiący:, 

Martiales, s. f. pł. święta u da- 
wnych na cześć boga Marsa. 
Marticles, s. f. pl. stryczki że- 

glarskie rosochate. 

Martin, m. Marcin, m. 

Martinet, m. ierzyk, piak z ro= 
dzaiu przyczepnych, ezworo- 
palczastych. | 

Martinet-pecheur, s. т. у. Mar- 
tin=pecheur. 

Martingale, s. f. fasulec, rzemień 
którym konia fasuią 1 głową 
rzucać oduczaią, przypiąwszy 
koniec іесо do popręgi a drugi 
do wędzidła. 

Martnisme, s. m. martynizm, 
nauka martynistów. 

Martiniśtes, s. m. pl. martyniści, 
składaiący towarzystwo sekre- 
tue, podobne towarzystwy wol- 
nych mularzy. 

Martin-pecheur, s. m. zimorodek 
ptak z тойлап graniastodzio- 
bych, Żyiący rybami. 

Marviiobarbule, s. m. w sztuce 
wolenney broń dawnych Rzy- 
mian, hslabarda, maiąca z ie- 
dney strony młotek, z drugiey 
zaś ząbkowate ostrze. 

Martoire, s. f. młotek slosarski 
ze dwiema obuszkaini. 

Martre, f. kuna, f. 

Martyr, m. yre, f, męczennik, 
ze. туйса, f. 

Martyre, m. męczeństwo, z. ból, 
m. męka, f. 

Maxtyriser, v. a; męczennikiera 
uczynić, męczyć, drec, <š, 

Martyrologie, m. Żywoty mę- 
czenuików, m. pl. 

Mascarade, £: maski, maszkarady, 

fpl 

Mascaret, s. m. odpływ morski 
gwałtowny. 

Mascaron, s. m. maszkara, larwa, 
głowa niekształtna, iako nad 
bramami, fontannami etc. 

Masculin, ine, a. męzki. 

Masculinitć, f- liniia rodu mę- 
ska, f. | 


Masque, m. maska, f. 


Mast 


Masque, f. fam. maszkara, Z. | 

Masquer, v. a. maskę włożyć, 
przebrać, okryć, fig. taić, po- 
 krywać. 

Massacre, m. rzeź, porażka, f- 
zaboie, mordy, pl. bicie, strze- 
lanie zwierząt, z, partacz, zn. 

Massacrer, v. a. pozabiiać, wybić, 
wyciąć, fig- zniszczyć, zepsuć. 

Massacreur, m. tyran okrutny, m. 

Masse, f. bryła, massa, sztuka, 
całość, f. batwan, m. pałka, f- 
młot, m. laska, f. 

Masselotte, s. f. w ludwisarni 
zbywaiący metall w armatnich 
i możdzierzowych formach po 
cedlaniu znajduiący się. 

Massemore, v. Machermoure. 

Massepain, m, marcepan, m. 

Masser, v. a. stawić (w grze). 

Masseter, s. m. w anatomii dwa 
muszkuły dolną szczękę do 
górney pociągaiące. 

Massicot, s. m. niedokwas oło- 
wiu —; farba malarska z bley- 
wasu palonego, — szkło z po- 
piołem cynowym zmieszane do 
polewania faiansu, — massicoć 

natif, węglan ołowiu żółtawy. 

Massier, zm. marszałek, co berło, 
laskę niesie, m. 

Massif, ive, a. mocny, trwały, 
gruby, dychtowny, szczery, fig. 
nieobyczayny, niezgrabny. 

Massif, m. mur, fundament mo- 
спу, gęste krzaki etc., m. 

Massore, s. f. wykład textu he- 
brayskiego przez Zydów spi- 
sany. н 

Massorettes, s. m. pł. Zydzi, 
rabini, co pisali wykłady bi- 
blii hebrayskiey. 

Massue, f. pałka, maczuga, f. 

Mastic, zn. Żywica mastykowa, f. 

Mastication, s. f. żucie. 

Masticatoire, тм. lekarstwo do 
żucia, n. 

Mastigadour, s. m. wędzidło koń- 
skie z kołek złożone, ażeby 
koń żuiąc go mocniey się pienił. 

Mastigophore, s. za. w starożytn. 


dozorca porządku igrzysk pu-. 


blicznych w Grecyi. 
Mastiquer, v. a. za~, kitować. 
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Mastodynie, s. f. w medyc. dole- 
gliwość brodawek piersiowych. 

Mastoide, adj. brodawkowatv, wy- 
pukłość czyli górka na kości 
kształt brodawki piersiowey ma. 
laca. 

Mastoidien, enne; adj, do wyp- 
kłości brodawkowatey należący. 

Masulipatan, s. m. bawełnica in- 
dyyska bardzo cienka, — ga- 
tunek chustki iudyyskiey. 

Masulit, s. m. sżkuta inayyska, 

Masure, f. mur zapadły, m. fige 
pustki, pł. klecha, f. 

Mat, mate, a. nieiasuy, niepole- 
rowany. 

Mat, m. maszt, m. 

Mat, s. m. w grze szachów mat, 
słowo wymawiaiące się przy 
posunieniu iakicy figury, ieżeli 
król przeciwnika przez ten krak 
z mieysca ruszyć się nie może. 

Matador, 8. m. w grże lombra 
matadora, czyli kozera, iako 
szpadylla, manilla z haszta. 

Matafion, s. m. w maryn. sznury 
drobne na galerze. s 

Matamore, m. fam. samochwal- 
ca, m. 

Matamore, f. więzienie na nie- 
wolników podziemne, z. 

Matzsse, f. iedwab surowy, m. 

Matassinade, s. f. kuglarstwo, 
tańce błazeńskie. | 

Matassiner, v. л. kuglarzyć, tań= 
cować machaiąc rękoma. 

Matassins, s. m. pl. gatunek tań- 
ców kuglarskich, — kuglarze, 
trefnisie tańcuiący. 

Matelas, m. materac, m. 

Matelasser, v. n. wysłać. 

Matelassier, m. materacnik, т, 

Matelot, m. majtek, okręt na o> 
bronę dany, m. 

Matelotage, m. żołd maytków, m. 

Matelote, f. potrawa marynarska, 
f- à la —, po żeglarsku. 

Mateologie, s. f. próżne szpera- 
nie, ciekawość, naganne sprze- 
ciwianie się szczególniey w P. 31 
teryach religiynych. 

Mater, +. a. T. dadź szach i mat, 
mat zrobić, fig. trapić, , mági 
twić, upokorzyć. 
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Mater, t, a: masztami okręt o= 
patrzyć. | 

Matereau, 5. m. w maryn. sztuka 
drzewa na mały maszt przy- 
datna. 

Materialisme, s. m. materyalizm, 
systemat utrzymuiących że du- 
sza iest materyalną. = 

Matćrialiste, s. materyalista, twier- 
dzący, Że wszystko iest mate- 
ryalnem. 

Materialitć, s, f. istność mate- 
ryalna. | 

Matériaux, m. pl. mąteryały, ma- 
terye, рі. 

Materiel, elle, a. materyalny, 
ciało maiący, niezgrabny. 

Materióllement, айо. materyalnie. 

Maternel, elle, a. rnacierzyński. 

Maternité, f. macierzyństwo, л. 

Mateur, m. cieśla 1nasztowy; m. 

Mathematicien, m. matematyk, m. 

Mathematique, a. matematyczny, 
— f. (pl.) matematyka, f. 

Matbematiquement, adv. mate- 
matycznie, wedle prawideł ma- 
tematyki. 

Matière, f. materya, istota roz- 
ciągła nieprzenikliwa, w roz- 
maitych widzialna kształtach, 
— rzecz, o którey autor w pi- 
śmie iakićm twaktnie, — w me- 
dycynie exkrementa ludzkie, 
— w fizyce matière subtile, 

* płyn nadzwyczaynie rozrzedzo= 
ny, Wszędzie obecny, którego 
działanie znaczny ma wpływ 
na mechanizm świata, mątiėřte 
electrique, płyn elektryczny, 
otaczaiący naelektryzowane cia- 
ło, matière affluente, część 
płynu elektrycznego, który cia- 
łu naelektryzowanemu inne 
ciała w bliskości będące udzie— 
laią, matière effluente, część 
płynu elektrycznego, z ciała 
elektrycznego w postaci snop- 
ków, i rozbieżnych promieni 
wychodząca, matière zgnee, — 
du fet, — de la chaleur, сіе 
plik, — magnetique, płyn na- 
gnetyczny, matières d'or, d'ar- 
gent, odlane sztuki złota albo 
srebra na robienie monety, о- 


w 
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kazya, f. pochóp, powód, т; 
en — de, ad. co się tycze, 
= W imateryi, w rzeczy. 

Matin, m. pies domowy, owczat= 
ski, rzeźniczy, m. 

Matin, m. poranek, m, — ad. 
rano. | 

Matinal, ale, а. гапо wstawaiącya 

Matineau, m. piesek domowy, m. 

Matinde, f; porznek, czas poran- 

ому, ru 

Matiner, v. a. łączyć się z psem 
brzydkim, fig. fam. wyłaiać. 

Matines, s. f. pł. iatrznia. 

Matineux, euse, a. rano wsta= 
waiący. 

Matinićre, a. f. étoile —, іца 
trzeńka. 

Matir, v. a. u żłotników ziątn= 
kową robić robotę, dawać mat 
na złocie. 

Matite, s. f. kamień maiący kształt 
„brodawki piersiowey. 

Маго, m.dłotko złotnicze do ma- 
towey czyli ziarnkowey roboty, 

Matois, aise, a. fam. chytry. 

Matoiserie, f. fam. chytrość, f. 
frantostwo, Z 

Matou, m. kot, m. 

Matramaux, s. m. pł. gatunek 
sieci do łowienia ryb. 


Matras, s. т. w chemii bania 
szklauna o długiey szyi do 
destyllowania, retorta, — Ье 


_ wielki albo pocisk. 

Matricaire, s. f. maruna rośliną: 

Matricanx, adj. m. pl. w medyc. 
maciczne, lekarstwa- na dole- 
gliwości maciezne. 

Matrice, a. macierzyński, macie- 
rzysty, pierwotny o kelorach, 

Matrice, s. f. macica, Żywot nie- 
wieści, mieysce płodu, fig. 
matka, mieysce gdzie się co 
rodzi, w mennicy forma, sztę= 
pel do wybiiania monety, — ш 
zlewaczów litęrek drukarskich 
macica, forma do odlewania 
liter drukarskich, — wzorowe 
miaty i wagi, podług których 
inne robione bydź maia. . 

Matricule, f. spis, reiestr wszyst- 
kich członków do iakiegokol- 
wiek towarzystwa, lub zgra:: 
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Мата 

madzenia należących, — de 
P Empire, reiestr wszystkich xią- 
Zat 1 stanów seymuiących. 

Matrimonial, ale, a. małżeński. 

Matrone, f. matrona , mężatka, 
uczciwa i cnotliwa; — aku- 
szerka, dzieci od położnie od- 
Ълегаіаса. 

Matronée, Маігопідӣе, 5. m. miey- 
sce w kościele dla niewiast prze- 

. znaczone. D ł 

Matsuri, $. m. u Japończyków 

= zabawy, igtzyska świąteczne. 

Matte, s. f. metall nieczysty 
z pierwszego topienia kruszcu 


otrzymany. 

Matteau, s. m. T. handlowy kilka 
motków iedwabiu zwiniętych 
razem 


'Mattees, s. f. pł. и starozytn. 


+ 


potrawy delikatne korzeniami 
zaprawne. 
Mattelins, s. m. pl. gatunek wełny 


wschodniey. 
Matton, s. m. cegła wielkiey ręki 
do brukowania, — u powroźni- 


ków węzeł, nierówność, chro- 
powatość niektórych części. ` 
Maturatif, ive, adj. o lekarstwach 
przyśpieszaliący formowanie się 
niateryi wrzodowey. 
Maturation, 5. f. w alchemii wy- 
doskenalenie metallu iaKiego,— 
w medyc. warzenie, doyrzewa- 
nie imateryi i hiimorów czy- 
niące ich do wypływu zdol-- 
nieyszeini. ! 
Màture, s. f. wszystkie maszty 
okrętowe, — drzewo masztowe. 
Maturite, f. doyrzałość, dostałość, 
"Peg. avec —, rozsądnie. 
Matutinaire, 5. m. imszał do mszy 
porankowych. 
M»tutinal, ale, a. do intrzni na- 
leżący. | 
*Maudire, y. a. przeklinać. 
Maudisson, m. fam. przeklina- 
nie, л. 
Maudit, ite, p. eż a. przeklęty. 
Maugreer, v. n. fam. kląć, prze- 
| klirać. 
Maupiteux, euse, a. okrutny. 
Maure, $. т. v, Моге. 
Mauris, albo Percale, s.f.baweł- 


Г O yll.. | 
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піса biała z Indyy wschod- 
nich. 

[ М 

Mausolée, m. nagrobek maiący 
na sobie architektoniczne i sny- 
cerskie ozdoby. i 

Maussade, a. niechędogi, pluga- 
wy, niszgrabny. 

Maussaderie, f. nieochędostwo, r. 
niezgrabność, f. | 

Mauvais, aise, a. zły szkodliwy: 

Mauvais, ad. źle. 

Mauve, s. f. malwa roślina. 


Manviette, f. dziertatka, f. 


Mauvis, m. drozd mały, m. 

Мах, s. m. moneta złota bawar- 
ska, 7. złotych i 6 graycarów 
wartuiąca. 

Masillaire, a. czeluściowy. 

Maxime, f. reguła, üstawa, nia- 
xyma, f. 

Maximum, s. m. w matematyce 
naywyższy stopień; do którego 
wielkość jaka wzrastaiąca dóyśdź 
może. 


Mayence, f. Moguncya, Í- | 
Mazette, f. szkapa, бк Jig. Jami 
gracz niedoskonały, т. / 

Me, pr. mnie, mi, muie, mię. 

Móaudre, s. m. Meandra, rzeka 
w Azyi, fig. zakręty rzeczne, 
— rysunek naśladuiący zakręty 
rzeczne. 

Móat, s. m. w anatomii w ogól- 
ności każdy kanał płyn do in- 
nego mieysca sprowadzaiący. 

Mócanitien, m. mechanik, sztak= 
Inistrz, Tn, 

Mecanique, f. mechanika, f. figs 
skład, m. ułożenie naturalne, 
kunsztowne, 7. 

Mécanique, a. mechaniczny, fig 
podły, nikczemny, mizerny. 
Mecaniquement, adv. mechani= 

I с201е. 

Mécanisme, ' т. mechanizm, me 
ułożenie, n. skład mechani- 
czny, m. 

Mécène, m. patron, obrońca, ma 

Mechamment, ad.złośliwke, podło. 

Mechancetć, f złość, złośliwość, 
swawola, f. psikus, m. 

Móchant, ante, a. mizerny, po~ 
sdły, zły, złośliwy, swywołny. ` 
psotliwy. LT ы 


` 


<? 
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Mèche, f. knot, m. próchno, z, 
hubka, f. lont, m, 

Mechef, m. fam. nieszczęście, m, 

Mecher, v, a. wino siarkować, 
siarką zaprawić, wypakć. 

Mechoachan, s. m. rabarbarum 
białe, korzeń amerykański pur- 
guiący. 

Mecomótre, s. m. instrument do 
mierzenia rozmaitych długości. 

Mecompte, m. błąd, m. omyłka, f. 

Mćcompter (se), v. r. (de.... ) 
omylić się w rachunkach (o..), 
fig. zwieśdź się, oszukać się. 

Mćconite, s. f. kamień wapienny 
z drobnych ślimaczków do ma- 


kowych :iarn podobnych zło- 


żony, — węglan wapienny. 
Meconium, 5. m. opium, sok 
makowy, — exkrementa dzie- 


cka nowonarodzonego. 
Meconnaissable, a. trudny do po- 
znania. 
Mćconnaissant, ante, a. niewdzię- 


czny. 

Meconnaissance, f. 
czność, f: 

Mćconnaitre, v. a. nie poznać, o- 
mylić się w poznaniu, se —-, г, 
zapomnieć o swym przeszłym 
stanie etc. 

Мєсоппи, ue, par. pass. et adj, 
niepoznany, trudny do poznania. 

Mécontent, ente, a. niekontent, 
niespokoyny. 

Mecontentement, m. nienkonten- 
towanie, л. przykrość, f. 

Meconteuter, v. a. nieukontento- 
wanie sprawiać. 

Mecreant, m. niewierny. i 

Mécroire, v, п. nie wierzyć, nie 
dowierzać. 

Medaille, f. medal m. 

Mećdailler , m. kabinecik, m. sza- 
feczka do medalów, pieniędzy 
dawnych, f. 

Mćdailliste, m. zbieracz medalów, 
pieniędzy dawnych, m. 

Medaillon, тл. medalion, m. 

Médecin, m. lekarz, doktor, m. 

Medecine, f. natka lekarska, f. 

| lekarstwo, л. 7 

Ме €F, v. а. fam. lekarstwa 


zapisać. 


niewdzię- 
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Medée (pierre de), у. Ў. kamień ба," 
czarny złotego koloru żyłki 


na sobie таіасу. rix? 
Médiale, adj, f. и starożytn. po- jim 
łudniowy, hostie, albo victime R> 
mediale, ofiara którą w połu- E 
dnie zabiiano. Е: 
Médian, аре, adj. w anatomii | Wie, 
śrzodkowy, veine médiane, Żyła, | ж 

z którey w przegubie łokcio- | Ws 
wym krew puszczają. | © 
Ме Папосће, m. biesiada północna, © 
Mediastin, <, m. błona dzieląca ja 
płuca i piersi na dwie części. - ko. 
Mćdiat, ate, a. .pośrzodkowy. | hi 
Médiateur, m. twice, f. pośrze- EE. 
dnik, m. Fa 
Mediation, f. pośrzednictwo, z. | s 
Medical, ale, adj lekarski, me- z 
dyczny. i 
Médicament, m. lékarstwo, z. | ow 
Mećdicamentaire, а. tyczący się | a 
lekarstwa. M 
Mećdicamenter, v. a. dawać le- Ж 
karstwa. | lk 
Mćdicamenteux, euse, a. leczący, Т7 
silny. I da. 
Médicinal, ale, a. lekarski, у. Mé- 4 l b, 
dicamenteux. М, | m 
Medimne, s. f, korzec starorzym- ** | dj 
ski, — korzec sycyliyski, kto- Eo da 
rych 38 w łaszt wchodzi. Ж, 
Médine, albo Mine, s. f. moneta к" 
srebrna turecka Lrzy aspry war- ГА MN 
tuiąca. , | | b. ue 
Médiocre, a. mierny, pomierny. ім 
Mćdiocrement, adv. miernie, pod | ka 
iniarą, w miarę. ' Ь, 
Mediocrité, f. po-, mierność, srze= š 


5 U " 2 
dniość, f. 


Mćdionner, v. a. w architekt. i 
u mularzy nagradzać, zamieniać 
robotę mularską, toiest kiedy 
dwa, trzy lub cztery sążnie 
tynkowania liczy się za ieden 
sążeń muru ceglanego. 

Módire, z. (de дс.) obmawiać kogo, 

Medisance, f. obmowa, f. 

Medisant, ante, a. obmowny. 

Манай, ive, a. zamyślony; 
w myślach zatopiony. A 

Meditation, Jf. myśl, uwaga, roz- 
myśslanie, n, modlitwa wnę= 
zna, f. i 
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Médité, ée, par. p. et adj. roz- 
myślny, umyślny. Rak, 

Mćditer, vw. a. et n jnyśleć, 
rozmyślać, rozważać, zamyślać, 
modlić się po cichu. 

Móditerannće, a. f. śrzódziemny. 

Medium, s. m. śrzodek, sposób, 
droga do czego, — argument 
przeciw tezy wniesiony. 

Médoc, m. gatunek wina, kamie- 
та, т. 

Médrese, s. f u Turków akade= 
mie, kollegium przy wielkich 
rneczetach. 

Mćdullaire, a. śpikowaty. 

Meduse, s. f. w mitologii me- 
duza, iedna ze trzech gorgon, 
głowę weZami oplecioną ma- 
јаса, —w hist. nat. gatuuek 
zoofitu, czyli zwierzokrzewu 
morskiego, galaretowatego, 
w kształcie grzyba. | 

*Mefaire, v. n. fam. szkodzić, 
źle czynić. 

Mefait, s. m. zbrodnia, wystę- 
pek, kryminał. 

Mefiance, f. podeyrzenie, niedo- 
wierzanie, Z. 

Mefiant, ante, a. podeyrzliwy. 

Мебег (se), v. r. (de qq.) nie do- 
wierzac. 

Megacephale, s. f. rodzay owa- 

© du chrząszczowego z bardzo 
wielką głową. 

Megachile, s. f. rodzay owadu 
pszczołowego, u którego wierz- 
chnia szczęka iest w kształcie 
podłużnego prostokąta. 

Megalesies, s. f. pl. święta Rzym- 
skie na cześć bogini Cybelli. 

Móegalographie, s. f. u starożyt. 
sztuka malowania wielkich 
przedmiotów, bitew etc. 


Megametre, s. m. w astronomii 
narzędzie do wymierzania kil- 
Kostopniowey odległości mię- 
dzy gwiazdami, — instrument 
do wynalezienia długości ieo- 
graficzney na morzu. 

Megascope, 5. m. w optyce nas 
rzędzie powiększaiące przed- 

A= 
mioty z wielką 'dokładnością. 


Megarde, f. niebaczność, f. nie” 
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dbalstwo, z. par —, z niedbal- 


stwa. 

Mégère, f. furya, f. fig. fam. 
diablica, f. 

Megie, f. białoskórnietwo, z. 

Megisserie, f. v..Mćgie, handel 
towarami białoskórniczemi, m. 

Megissier, m. białoskóruik, m, 

Meige, v. Mezance. 

Meigle, f. motyka, f. 

Meilleur, eure, a. lepszy. 

Meionite, s. f. drobinek, kamień. 

Mcistre, 5. m. maszt przedniey- 
szy ma galerze. 

Mćjuger (se), v. r. w łowiectwie 
zastępować, o ieleniu, który 
w biegu tyluą nogę stawia 
daley niż ślad przedniey nogi. 

Маас (etain, de) супа przednia 
peruwiańska. 

Mélage, s. m. układanie papie- 
rów dokleienia wedle porządku. 

Mćlampyre, s. m. krowia rez rosł, 

Mćólanagogue, adj. m. et f. le- 
karstwo żółć purguiące, — le- 
karstwo od melancholii. 

Melaucolie, f. melankoliia, f. 

Melancolique, a. melankoliczuy. 

Mélandre, s. т. drapieżca, ryba 
mor$ka czarna bardzo Zarloczna. 

Mélange, m. po-, z-, mieszanie, 
n. mieszanina, f. 

Mćlauge, ée, par. р. 
szany. 

Melauger, v. a. po-, 

Mćlanite, s. f. w 
czarnib kamien. 

Melanthe, s. m. w botanice ga- 
tunck sitowia czarue kwiaty 
rnaiącego. 

Mólas, s. m. czarna plama po- 
wierzchówna na skórze. 

Melasse, f. syrop cukrowy, m. 

Mélastome, s. m. rośliny, któ- 
rych owoce czarno tarbuią. 

Melastomćes, s. f. pł. rośliny 
czarno farbuiące. 

Melć, će, par. p. et adj. zmie- 
szany, pomieszany. 

Melee, f. utarczka, f. załepki, 
pl swar, m. zwada, f. 

Mèler, v. a. po-, z-, mieszać, 
se —, r. się, (de qc.) mieszać 
się, wdawać sięćw co. 


et adj. mie- 


z-, mieszać. 
mineralogii 
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Меге, albo Larix, 5. m. mo- 
drzew, m. 

Mélianthe, s. mn. 
roślina afrykańska. 

Melica, albo Blé barbu, s. m. 
trawa perłowa, proso indyy- 
skie. 

Meliceris, 5. m. w chirurgii 
wrzód materyą żółtawą i gę- 
sta nakształt miodu wydający. 

Móćliceste, s. f. w astronomii 
konstelłacya Herkulesa. 

Melier, m. rodzay białych wino- 

_ ртоп, т. | 

Meliktu-ziziar, s. m. urzędnik 
perski nad handlowemi stosun- 
karni czuwaiący. 

Melilot, s. m. koniczyna roślina. 

Meline, s. f. ziemia hałunowa 
żółta. 

Mélisse, f. miętka, miętkiew, f. 

Mellites, s. m. pł. rodzay owadu 
pszczołowego, z przedłużoną 
dolną wargą. 

Meilithe, albo Mellilithe, s. m. 
w mineralogii mały kryształ 
wuikaniczny, żółtawy. 

Rićlodica, s. m. melodikon, in- 
strument muzyczny, w którym 
cylinder stalowy do mosiężnych 
strón dotykaiąc przyjemną wy- 
daie harmoniią. 

Mélodie, f. melodya, f. 
Mélodieux, euse, a. melodyyny, 
wdzięczny. a 
Melodrame, s. m. melodramat, 
widowisko teatralne śpiewami 

przeplatane. | 

Меіоё, s. m. maiówka, rodzay 
owadu chrząszczowego, bez- 
skrzydłowego, za dotknięciem 
wydaiącego ze siebie wilgoć 
żółtawą do miodu podobną. 

Melolonthe, s. ул. owad chrzą- 
szezowy lataiący, inaczey zwa- 
ny Hannetons. 

Mćlon, m. 1uelon, m. 

Mćlonniżre, f. inspekt na melo- 
ny, m. 

Mélopée, 5. Ј. u słarożyt. Gre- 
ków nauka i prawidła kompo- 
тусуі muzyczney i śpiewów. 

Móelote, s. f. u Greków skóra 
każdego zwierzęcia ze sierścią 


+ 


miodownik, 


>. 
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a szcżególniey skóry 
z wełną. 

Melpomène, s. f. w mitologii 
Melpomena, iedna z dziewięciu 
muz przełożona mad tragedyą. 

Mómactćries, s. f. pł. u starożyń, 
święta na cześć Jowisza. 

Mćmacterion, 5. m. ш chrono- 
logii piąty miesiąc roku ateń- 
skiego, 

Mćmarchure, s. f. wywinienie 
kostki w nodze końskiey. 

Membrane, s. f. błona co okry- 
waiąca w ciałach zwierzęcych. 

Membranć, ée, adj. w boatanice 
o pniach i todygach spłs- 
szczony, kiedy okrągłość iest 
niby zgnieciona. 

Membraneux, euse, a. błonisty. 

Membre, тл. członek, m. 

Membru, ne, a. członkowaty, 
członki wielkie maiący. 

Membrure, s. f. rama z łat da- 
chowych do układania drew 
w sążnie, — forszty, drewną 
długie na trzy albo cztery cale 
grube, — w marynarce wszyst- 
kie członki okrętu, — cębro- 
wina wielka, bale, z których 
cębrowinę, albo drewna sto= 
larskie piłuią. 

Même, pr. sam, ten sam, ta sa- 
ma, to samo, to iest, A—, ad. 
do woli, w stanie, de —, ad. 
także, iako i, de — que, tak, 
iak, równo. 

Mémin, Memina, $. m. gatunek 
sarny w ludyach wschodnich, 
naymnieyszy z tego rodzaiu. ' 

Mémoire, f. 


OWCZE 


„pamięć, pamiątka, f. 

Mémoire, m. pismo, л. reieslr, 
rachunek, m. kartka, f. —res, 
pl. opisanie Życia, n. dziele, 
pl. pamiętnik, m. 

Memorable, a. pamiętny, pamię= 
ci godny. ` | 

Memoratif, ive, a. pamiętliwy. 

Mémorial, m. memoryał, m. 

Memorial, ale, a. pamiętny, pa- 
mięci się tyczący. 

Memphite, s. f. marmur drę= 
twiący z Arabii. 

Мепас̧апі, ante, a. gmoźny. 

Menace, f. groźba, f. 
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Menacer, v. a. grozić. 

Мепайе, f. diablica, f- 

Ménage, m. gospodarstwo, m. 
ат. sprzęty domowe, pl. 
Menagemenvt, т: ostrożność, ba- 
czność, f. я 
Menager, v. a. еї л, oszczędzać, 
szanować, czcić, sprawić, za- 

cząć, ułożyć sztucznie. 

Menager, ёге, a. gospodarny, о— 
szczędny, — т f. gospodarz, т. 

Ménagerie, f. podwórze dla by- 
dła, m. zwierzyniec, m. 

Menagogue, adj. w medyc. le- 
karstwo wzbudzaiące czyszcze- 
nie miesięczne białogłowskie. 

Menagyrtes, s. m. kapłani bogini 
Cybelli co miesiąc kwestuiący. 

Mćnalipies, s. f. pl. w mitologii 
święta Sycyońskie na cześć Me- 
nalippy, córki Eola, kochanki 
Neptuna. 

Mendès, s. m. Mendes, božek 
dawnych Egipcyan, pod po- 
stacią kozła. 

Mendiant, ante, a. Żebraczy, Že- 
braiący, — m. f. żebrak, m. 

Mendicité, f. żebractwo, л. 

Meadier, v. a. et n. żebrać. 

Mendole, Mandole, s. f. ryba 
z morza śrzódziemnego, krótka, 
płasza, ze spiczastą głową. 

Мепеац, s. m. słupiec. w okien- 
nym krzyżu. 

Menće, f. sztuka, f. zamysł, u- 
kład, m. 

Mener, v. a. prowadzić, wieśdź, 
mieć pczy sobie, wziąć, brać 
z sobą, fig. zwodzić. 

Ménestrel, s. m. muzyk, graiący 
na iakim instrumencie. 

Móenetrier, m. skrzypak ladaiaki. 

Meneur, .m. euse, fJ. prówadzi- 
ciel, әл. 

Мсшапе, s. f. w architekturze 
balkon, galerya, ganek wyda- 
tny, na przód budynku wy- 
chodzący. 

Menianthbe, s. m. bobrek, roślina, 
— сіка leśna. 

Menil, s. m. chałupa, wioska. 

Menin, s. m. młodzieniec sżla- 
chetnego rodu przy boku xią- 

, 2есіа iakiego wychowany. 
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Meninge, s. f. błona mózg okry- 
waiąca. 

Meningć, ée, adj. do błon okry: 
waiących należący: 

Meuingo-gastrique, adj. f. go- 
rączka choleryczna. 

Meningophilax, s. m. instrument 
chirurgiczny dla zabezpieczenia 
błony mózgowey przy trepa- 
nacyl. 

Mćnippće, adj. f. satire menip- 
рев, satyra wierszem i prozą 
tak nazwana od Menippa, — 
we Francyt satyra niegdyś prze- 
сім lidze francuzkitcy napisana. 

Menispermćes, s. f. pl. w bota- 
nice rośliny, których nasiona 
maią kształt półsiężyca. 

Mćnisqne, s. m. w optyce szkło 
z ieduney strony wklęsłe, a 
z drugiey wypukłe, menis- 

ues, pl. pokrywy okrągłe, 
ztóremi starożytni nakrywali 
posągi. 

Mćnologe, s. m. kalendarz ko- 
Ścioła greckiego. 

Menologne, s. m. w medycynie 
rozprawa o miesięcznych czy- 
szczeniach białogłowskich, 

Menon, m. rodzay kozy, f. 

Mćnorrhagie, s. f. zbyteczne od- 
chody miesięczne białogłow= 
skie. | 

Menotte, f. fam. rączka, f. Me- 
nottes, pl. pęta na ręce, pł. 

Mense, s. f. stół iadalny, — do- 
chód z dóbr ekonomicznych 
opactwa albo zakonu. 

Mensole, s. f. w architekturze 
zawornik, kamień sklepienie 
zwieralący. 

Mensonge, m. kłamstwo, łgar- 
stwo. 

Mensonger, ere, a. kłamliwy, 
fałszywy, obłudny. 

Menstrue, s. m. w chemii płyn 
do rozpuszczania tiał zsiadłych. 

Menstrael, elle, adj. miesięczny, 
le sang —, odchody miesię- 
czne. 

Menstrues, s. f. pl. w medyc, 
odchody peryodyczne miesię- 
czue białogłowskie. 

Mensurabilitć, s. f. m ieometryi 
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wymierność, własność ciała ia- 
kiego mogącego bydź wymie- 
rzonćm przez oznaczoną wiel- 
kość. 

Meutagra, s. f. w medyc, liszay 
czerwonawy na brodzie. 

Mental, ale, a. skryty, taiémuy, 
wewnętrzny. 

Meuterie, f. łgarstwo, n. 

Mentes, s. f. pł, kołdry wełniane. 

Menteur, euse, a. kłamliwy, o- 
bładny, — m. f. łgarz, т. 

Menthe, f. mięta roślina. 

Mention, /, wzmianka, wspomnie- 
nie, n. 

Меш оппег, v. a. wzmiankować, 
wzmiankę o czćm uczynić, 

*Mentir, v. л. łgać. 

Menton, m. podbrodek, т. 

Mentonnitre, f. wstążka pod bro- 
desy. | 

Mentor, s. m. Mentor, przyiaciel 
Ulisessa, nauczyciel syna iego 
Lelemaka, — fig. człowiek ro- 
zumny, radą swoią innemu prze- 
wodniczący. 

Mentule marine, s. f. galunek 
piiawki morskiey. 
Menu, ue, a. drobny, mały, cieńki, 
wązki, fig. mały, nieznaczny. 
Menu, m. геіеѕіг potraw, m. Me- 
nus, albo menus plaisirs, pl. 
drobne wydatki, pieniądze na 
nie, pl 

Menu, ad. poiedynczo, na sztuki, 
na kawałki. 

Mennaille, f. kupa drobnych pie- 
niędzy, rybek, f. drobiazg, m. 

Menuet, m. menuet, taniec po- 
ważny i szlachetny. 

Menuf, s. m. galunek Inu i płó- 
tna egipekiego. 

Menuiserie, f. stolarska robota, 
f. stolarstwo, n. 

Menuisier, m. stolarz, m. 

Menu-vair, $. тп. futro z popielic. 

Mephitique, adj. o niektórych 
płynach ¿ wyziewach niezdro— 
wy, zabiiaiący, — acide == 
kwas weglowy. 

Méphitis, s. f. u starożytn. bó- 
stwo w mieyscach siarkę wy- 
zrewaiących zamieszkałe, — 


MERC 


smrodliwe wyziewy, zepsucie 
od wyziewów siarczanych, 

Mćphitisne, s. т. zepsucie, szko- 
dliwe powietrze etc., v: Mé- 
phitique. 

Méplat, ate, adj. więcey grubo- 
ści niż szerokości maiacy, — 
w malarstwie łuk do linii pro- 
stey zbliżaiący się, — liniia 
lekko zaokrąglona. 

Мёргеойге (se), v. z. о-, mylić 
się, zbłądzić, oszukać się. 

Mćpris, m. pogarda, wzgarda, Ја 

Meprisable, a. pogardliwy. 

Móprisant, ante, a. gardzący etc. 
wzgardliwy. 

Mćprise, f. błąd, m. omyłka, Á 

Мергіѕег, v. a, gardzić, wzgar- 
dzić, pogardzać czem. 

Mer, f. morze, л. 

Mevandines, 5. f. pł, płótno roz- 
maitego gatunku, w Owernii 
tkane. 

Mercantile, a. kupiecki. 

Mercantilie, f. kupiectwo, л. 

Mercenaire, тл. naiemnik, lokay, 
robotnik naięty, m. — a. na- 
ięty, chciwy. 

Mercerie, f. kram, towar, m. 

Merci, f. miłosierdzie, z, łaska, 
/. dzięki, pl fig. à la —, 
w mocy. 

Mercier, m. ière, f. kramarz, 
bławatnik, m. 

Mercredi, ma. śrzoda, f. 

M.rcure, m. w astronomii mer- 
kurynsz planeta, w mitologii 
merkuryusz, posłaniec bogów, 
bóg wymowy i złodzieiów, — 
w chemii Żywe srebro. 

Mercuves, pl w starożytn. u 
Greków młodzież ośmio, dzie- 
więcio i dziesięcioletnia; do [ает 
mniczych obrzędów używana. 

Mercuriale måle, s. f. szęzyr rośl. 

Mercuriale, f. zgromadzenie par- 
lamentu w każdą śrzodę po 
5. Marcinie i po wiejkiey nocy, 
przez Ludwika XIL w 1499r. u- 
ślinówione, —mowa prezydenta 
tegoż dnia miana, — zgroma- 
dzenie śrzodowe üuczənych, — 

JS. hapomnienie, wymówka, 
burka. 
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Mercuriales, pl. święta u dawnych 
Rzymian na cześć Merkuryusza, 

Mercuriel, elle, a. merkuryalny, 
Żywe srebro w sobie zamyka= 
тасу. 

Mercurification, s. f. w alchy- 
ти wydobywanie żywego sre- 
bra 2 metallów. l 

Merdaille, s f. kupa dzieci ma- 

` łych naprzykrzaiących siç. k: 

Merde, f. gnóy, exkrementa zwie- 
rzęce albo ludzkie. 

Mardeux, euse, a. gnolein zawa- 
lany, zagnoiony. 

More, f. matka, f. — a. — goutte, 
przedskok, rm, — làine, wełna 
nayprzednieysza, f. langue —; 
ięzyk oyczysty, ул. 

Mereau, m. znak, т. 

Meridien, s. m. południk czyli 
płaszczyzna koła wielkiego przez 
zenith mieysca i przez bieguny 
świata przechodząca, — pre- 
mier —, południk pierwszy, 
toiest ten, do którego stosnie— 
Iny i rachuiemy położeniermieysc 
inszych. względem wschodu lub 
zachodu, — magnetigue, w fi- 
zyce wielkie koło przez bie- 
guny magnesu przechodzące, па 
którego płaszczyznie znaydnie 
się igła magnesowa. 

Mćridiens, s. m. pl. zapaśnicy, 
co w południe w szranki wcho- 
dzili. 

Meridien, enne, adj. południowy. 

Móridienne, f. w astron. Попа po- 
łudniowa,spoczynek po obiedzie. 

Méridional, ale, a. południowy, 

Mćrigal, & m. moneta złota 
w królestwie Monomotapa 
w Afryce, 5 talarów wyno- 
sząca. 

Meringue, s. f. ciasto z iay, cy- 
tryn, cukru tłuczonego і iabłek, 

Merinos,.s. m. pl. merynosy, ba- 


rany 1 < hiszpańskie prze- 
аша ba ełnę na sobie 
mające 
Merise; JB 
erisier, zewo trześniowe, 7. 
Móritant , adj. zasłużony, 


zasługańw i dobremi przymio- 
tami znakomity. 
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Merite, m. zasługa, f. 

Meriter, v. a. zasłużyć, godnym 
bydź, — ŚĆ (de Ge.), zasłużyć 
się czemu, komu. 

Ме попе, a. godny Czego, za- 
sługuiący. 

Merlan, s. m. witlinek, ryba 
z rodzaiu miętuzowatych, ko- 
ścistych, skrzelowatych, gar= 
dłopłetwych. 

Merle, m. kos, m. 

Merlette, s. f. w herbach pta- 
szek bez nóg i dzioba. 

Merlin, s. m. sznurki okrętowe, 
— u rzeźników młotek długi 
albo rodzay maczugi do zabi- 
iania bydła. 

Merliner, v. a. w maryn. sznur- 
kami przywięzywać. 

Merlon, s. m. we fortyfikacyt 
kosz między strzelnicami od 
działa do działa, pospolicie na 


20 albo 24 stopy długi, — część 
wału między strzelnicami za- 
wartego. 


Merluche, f. stokfisz, m. 

Merlut, s. m. zawędzone, albo 
niewyprawione skóry kozłowe 
i baranie etc. 

Mćrócele, s. f. przepuklina w u= 
dzie, 

Mćrope, s. f. w astron. iedna ze 
siedmiu przednieyszych gwiazd 
Pleiadami zwanych, | 

Merrain, s. m» klepki dębowe 
bednarskie, — rogi ielenie, 
pręt rogu ieleniego. 

Mervcille, f. dziw, cud, m. à — 
ad. na podziwienie, cudnie. 

Merveilleusement, adv. cudownie, 
dziwnie, przedziwnie. 

Merveilleux, euse, a. cudowny, 
dziwny, przedziwny. 


> 


Móćsaise, у. Malaise. 

Mćsalliance, f. małżeństwo stanu 
nierównego, z. 

Mesallier, w. a. wydadź za mąż 
za podleyszego, 

Mesange, f. sikorka, f. 

Mesanio, s. m. gatunek koralu. 

Mesaraique, adj. w anatomii do 
żył błony kiszkowey należący. 

Móesarriver, 7. i. nie powieśdź 
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się, nie udadź się, nie posźczę- 
ścić się. 

Meszaule, s. f. w archit. mały 
dziedziniec między budynkami 
dla światła. 

*Mósavenir; v. z. nie udadź się, 
nie poszczęścić się: 

Mesaventute, s. f. nieszczęśliwy 
przypadek, traf nieszczęsny. 

Mesentère, $: m. błona kiszkowa. 

Meseutćrique, adj. do błony ki- 
szkowey należący. 

Mósćreon, s. m. v. Lanrćole. 

Mesestimer, v. a. znieważać. 

Mósintelligence, f. niezgoda, ró- 
Żnica, f. 

Mesire, s. m. w medyc. dolegli- 
wość wątroby, z zapaleniem i 
czarnością ięzyka połączona. 

Mesmćerien ; s. zà. lekarz prakty- 
kuiący wedle sposobu Mesmera. 


Mesmerisme, S. m. mesmeryzm, 


nauka magnetyzmiizwierzęcego, 
tak nazwana od doktora Me- 
smera iey wynalazcy. 

Mćsochore, 5. m. w starożył. u 
Rzymian i Greków dyrektot 
orkiestiy, koncertów etc. 

Mósocolon, $. m. w anatómii 
część błony kiszkowey. 

Mesocure, s. f. u starożyt. a- 
ktorka do tragedyi wchodząca. 

*Mósoffrir, v. 72. za mało zacenić, 
zadadź. 

Mćsolabe, s. m. u starożyt. in- 
strument ieometryczny do wy- 
nalezienia dwóch śrzednich přo- 
porcyonalnych. | 

Mćsologarithme, s. m. logarytm 
dostyczney i dostawy. 

Mćsomćrie, s. f. część ciała w u- 
dach. | 

Mćso-rectum, s. m. błona utrzy- 
muiąca na swoićm mieyscu od- 
bytową kiszkę. 

Mesothćnar, s. т. muszkuł przy- 
ciągaiący pierwszy palec do 
dłoni. wą 

Mósotype, 5. f- w mineralogii 
perłysk iglasty kamień. | 

Mesquin, ine, a. skąpy, sknero= 
waty, podły. | 

Mesquinerie, f. sknérstwo; skąp= 

l ро, л. 
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Message, m. poselstwo; ni 


Messager, ул. ère, f. posłaniec, т, 


'Messagerie, f. urząd, dom posłań= 


‚ CZY, M. / 
Messę, f. dire la —; mszą od= 

. , 

prawiec. 


„Messćance, f; nieprzystoyność; 


nieprzyżwoitość, f. 

Messćant, ante, a. nieprzystoyny. 

*Messeoir, v. n. nieprzystoynie, 
уа nic do rzeczy. | 

Messeterie, s. f. cło, podatek od 
futeri kawy w Konstantynopolu 

Messie, m. inessyasz, m. 

Messier, m. polowy, m. 

Messieirs, 5. m. pl. mości pano- 
wie, ich mość panowie. 

Messire, s. m. J. W. J. M. P. 
tytuł wielkim panom: i prała= 

‚ tom przyzwoity. 

Mestre-de-camp, s. m. półko= 
wnik regimentu pieszego, albo 
kawaleryi lekkiey. 

Mesvendre, v. Mćvendre. 

Mesvente, v. Mevente. 

Mesurable, a. porhierny, co mo 
5 ‚ 

Zna zmierzyc. 

Mesutage, m. mierzenie etċ., 
mierniczne, 77, 

Mesure, f. miara, f. wymierże- 
nie, n. fig. reguła, f. zamysł, 
m. a — que, c. podług, we- 
„dług, iako, tako. 


'Mesure-etincelles, s. m. v. Spin= 


therometre. 

Mesurer, p. a. wy-, od-, z-, mie- 
б [4 я б P: 
rzyć, se — avec qd., ptzyró- 
wnać się do kogo. 

Mesureutr, m. miernik, m. 


Mesuser, v. n. (de gc.) źle, ta, 


з p 
złe używać. 


Metabole, s. f. w retoryce figura, ` 


zbiór rozmaitych wyrażeń ie= 
dnoznaczących dla opisania ie= 
dney i teyże samey rzeczy. 
Metacarpe, s. m. dłoń między 
palcami i przegubem. ` 
Metachoróse, sa fe, w medyc. 
przeyście hum hotowitego 
w inne mieysi щч 
Metachronisme, 
syWamniü czasóW;,! 
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Metagitnies, s. f. pl. w starożyt. 
święta ateńskie na cześć Apol- 
lina. 

Metagitnion, s. т. w chronologii 
drugi miesiąc ateńskiego roku. 

Métairie, f. folwarek, m. 

Metal, m. kruszec, m. 

Metalepse, s. f. figura, w którey 
za skutek bierze się wypadek 
poprzedzający, iako kiedy za- 
miast zł est mort, mówi się zl 
a vecu i przeciwnie. 

Mćtallique, a. kruszcowy, nu- 
mismatyczny. 

Métallique, s. f. sztuka dobywa- 
nia metallów z kopalni. 

Metallisation, s. f. w chemii na- 
dawanie kształtu metallicznego. 

Metalliser, v. a. w chemii istocie 
iakiey nadawać kształt kru- 
szcowy, metalliczny. 

Mćtallographie, s. f. nauka o me- 
tallach, znaiomość kruszców. 

Métallurgie, s. f. nauka dobywa- 
nia kruszców z ziemi, i obra- 
biania ich. 

Metamorphistes, s. m. pł. kace- 
rze utrzymuiący, Że ciało J. 
C. przem:eniło się w istotę 
boską w czasie w niebo wstą- 
pienia. 

Métamorphose, f. przemienienie, 
przeobrażenie się w co, л. 
Metamorphoser, ғ. a. przemie- 

nić, obrócić w со, przeobrazić. 

Metaphore, s. f. metafora, prze- 
nośnia słowa z własnego zna- 
czenia na iuny sens. 

Metaphorique, a. metaforyczny, 
niewłaściwy. 

Mćctaphrase, f. tłumaczenie sło- 
wo w słowo, — ste, m. tłu- 
macz co do słowa m. 

Metaphysicien, >a. metafizyk, m. 

Metaphysigue, f. metafizyka, f. 
— a. — zyczny. 

Metaphysiquer, v. a. uczono wy- 
wodzić, rosprawiać. 

Metaplasme, s. m. w grammat. 

przydan: bo odmienienieli- 

a syllaby w słowie. 


Méuapto „ f. w medyc. prze- 
miana @horoby iakiey na inną. 
Metastagg, 5. f. w medyc, przcy- 
JĄ u u 
w 
t. 
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ście choroby albo dolegliwości 
z iedney części ciała w drugą. 
ćtasynchrise, S. f w medyc. 
powrot do stanu zdrowego 
niektórych części ciała. 

Metatarse, s. m. część stopy mię- 
dzy palcami i piętą. 

Metathëse, s. f. v. Metaplasme. 

Metayer, m. ёге, f. zagrodnik, m. 

Métecal, s. m. dukat złoty ma- 
rokański. 

Meteil, m. żyto 2 pszenicą mie- 
szane, 7. 

Metempsycose, s. f. -metempsi- 

oza, przechodzenie dusz z ie- 

dnych ciał w drugie, według 
nauki Pitagoresa, Braminów 
etc. 

Metemptose, s. f. w astronomii 
dodanie dnia przybyszowego 
w kalendarzu co 154 lata. 

Metćore, m. meteora, fenomen 
napowietrzny z wyziewów ziem- 
skich tworzący się. 

Meteorique, adj. imeteoryczny, 
—w botanice kwiaty od zmian 
powietrza więdnieiące. 

Mećteorisme, s. m. w medycynie 
podniesienie, i znaczne парге- 
ženie dolnego Żołądka. 

Metećorographe, s. m. instrument 
fizyczny do meteorologicznych 
postrzeżeń nad odmianami w po- 
wietrznym okręgu. 

Meteorolithe, s. f. kamień me- 
teorologiczny, z powietrza spa- 
dły. 

Météorologie, f. nauka o meteo- 
rach czyli fenomenach i od- 
mianach w powigtrznym okrę- 
gu zachodzących, — gique, a. 
tyczący się tego. 

Météorologue, s. т. v. Móteoro= 
graphe. | 

Meteoromancie, s. f. wieszczba 
z fenomenów napowietrznych, 
szczególniey z błyskawicy, pio- 
runów etc. 

Méthode, f. sposób uczenia, zwy- 
czay, sposób, m. 

Méthodique, a. porządny. 

Methodiste, s. m. autor, stron- 
nik iakiego sposobu, albo przy- 
iętego systemata w botanice etc. 
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Methonique, adj. w chronologii 
cycle —, okrąg xiężyca, czyli 
peryod 1g lat tak nazwany od 
Metona ateńskiego astronoma. 

Méticuleux, euse, adj. boiaźliwy, 
lękliwy, nieśmiały. 

Métier, m. tzemiosło, z. cech, 
m. krosna, krosienka, pł. 

Métis, isse, adj. “et s. zrodzony 
z Europeyczyka і Indyanki, albo 
z lndyanina i Europeyki, — 
pies mieszaniec. 

Metoecies, s. f. pl. ofiara przez 
Tezeusza w Atenach ustano- 
wiona, na pamiątkę osiedlenia 
się obywateli w mieście. 

Metonomasie, s. f. przemienienie, 
przeistoczenie imion  włeści- 
wych w tłumaczeniu, iak się 
tego паусғеёсіеу dopiiszczaią 
Francuzi. 

Métonymie, s. f. zamiana słów, 
trop krasomowski, kiedy się 
kładzie przyczyna za skutek, 
osoba za przymiot etc. 7p: 
Bachus i Neptun zamiast wina 
і morza etc. 

Меоре, s. f. w architekturze 
przestrzeń wklęsła między try 
glifami porządku doryyskiego, 
w którą się ozdoby umieszczaią. 

Metopion, s. m. ammoniakowe 
drzewo w Libii. 

Metoposcope, 5. zn. wieszczbiarz, 
przepowiadaiący о skłonno- 
ściach ludzkich, z rysów twarzy. 

Metoposcopie,s./.poznawanie z ry- 
sów twarzy charakteru, skłon- 
ności i obyczaiów osoby iakiey. 

Metoyerie, s. f. granica dwa 
dziedzictwa obce rozdziełaiąca. 

Metragyrtes, s. m. pł. kapłani 
bogini Cybelli, zbieraiący iał- 
mużnę dla matki bogów. 

Metre, fam. wiersz, rym, zn. 

Mètre, s, m. metr, miara długości 
we Francyi,czyli iedna dziesiątc= 
miliionowa część łuku południka 
ziemskiego, między biegunem 
północnym і Ekwatorem zawar- 
tego. 

Metrenchite, s. f. w chirurgii 
serenga do sprycowania macicy. 

Metriopathie, s, f. hamowanie, po- 
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skramianie namiętności, ibole= 
ści, cel do którego stoicy dążyli, 

Mćtrique, adj. wiersz z krótkich 
i długich syllab złożony, iako 
greckie i łacińskie, 

Metritis, Métrite, s. f. w medyc, 
zapalenie macicy. ` 

Métrologie, s. f. zbiór, albo o- 
pisanie miar i wag. 

Metomane, s. m. metroman, la- 
daiaki wierszopis, maiący ma- 
nią pisania wierszy. 

Metromanie, s. f. mania, szaleń- 
stwo pisania wierszy. 

Mćwometre; s. m. instrument do 
wymierzania taktu w muzyce, 

Méuronome, s. m. u Ateńczyków 
dozorca miar i wag. 

Métropole, f. miasto stołeczne 
arcybiskupa, z. katedra arcy- 
biskupia, f. 

Métropolitain, m. arcybiskup, m. 

Métropolitain, aine, a.arcybiskupi. 

Mets ‚ т. potrawa, f. iedzenie, л. 

Meuable, a. do noszenia dobry 
(o sukniach). | 

Metteur en oeuvre, m. złotnik, ma” 

*Mettre, p. a. stawiać, kłaśdź, 
postawić, położyć, włożyć, u- 
żyć co do czego, łožyć co na 
co, oblec, wdziać, włożyć na 
głowę, se —, r. położyć się, 
stanąć, usieśdź, póyśdź, udadź 
się, ubierać się, nosić się, (à ge.) 
poświęcić się czemu, bawić się 
czem, — A faire (qc.) zacząć. 

Meuble, a. ruchomy, — m. sprzęt 
domowy, m. 

Meubler, v. a. opatrzyć sprzęta- 
mi, należytemi potrzebami, by- 
dłem etc. 

Meugler, etc. у. Beuglev etc. 

Meule, f. kamień młyński, m. 
koło we młynie, n. osełka, f 
kamieńdo szlufowania,stog siana. 

Meulette, s. f. u rybaków żołą- 
dek stokfisza. 

Meuliere, f. gatunek kamieni 
młyńskich do budowania, m. 
góry, gdzie kami młyńskie 
łamią, pl. 

Meunier, m. ière, 

Meurtre, m, zabo: 
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Meurtrier, m. ière, f.zbóycą,zabóy- 
ca, m. — а. zabóyczy, zbóyczy. 

Meurtritre, s. f. strzelnica przy- 
kryta w twierdzy. 

Meurtrir, v. a. przycisnąć, przy- 
gnieść, zabić. 

Kleurtrissure, f. sinak, m. przy- 
ciśnienie etc., 2. 

Meute, f.,sfora psów, f. 

М суете, a. ze szkodą przedadź. 

Mevente, f. przedaź ze szkodą, /. 

Meydan, s. m. w Persyi rynek, 
gdzie towary przedaią. 

Меза, s. f. w herbach dziurki 
w szyszaku do oczu. 

Mózair, s. m. skok koński, poło- 
wę korwety. А 

Meczance, albo Meige, s. f. ko- 
mora na galerze dla dozorcy 
wiosłownikówa 

Mezzabout, s. m. Żagiel galero- 
wy do nawałuności. 

Mezzanine, s. f. porządek archi- 
tektoniczny dwupiątrowy. 

Mi, рагі. pół, śrzód, śrzodek, 
(przed niektóremi słowami). 
Miasmes, s. m. pł. w medyc. 
wyziewy chorowite i zaraźliwe. 
Miaulement, m. miauk kotów, m. 

Miauler, v. n. miauczeć. 

Mica, s. m. Mika, kamień bły- 
szczący daiący się łupać na 

` drobne blaszki. 

Miche, f. bochenek, m. bułka 
chleba, f. 

Michel, m. Michał, m. —lle, f. Mi- 
chaela, f. —chen,m.—chałek, m. 

Micmac, m. fam. mieszanina, f. 
skryte zamysły, albo porozu- 
„miewanie się z kim. 

Mico, s. m. wódz, król dzikich 
narodów georgiańskich w pół- 
nocney Ameryce. 

Micocoułier, Micacoulier, s. m. 
obrostnica drzewo. 

Mi-cóte, f. pagórek, m. 

Microcosme, 5. m. świat mały, 
toiest człowiek. 

Micrographie, s. f. opisanie czę- 
ści i własuości drobnych bar-- 
dzo rzeczy przez drobnowidz 
tylko widzianych. 

Microlepidote, adj. w hist. nat. 
drobną łuskę maiący. 
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Micrometre, s. m. drobnom:erz, 
instrument do mierzenia 8гте— 
апіс gwiazdowych, albo bar- 
dzo małych odległości. 

Microphone, s. m. et adj. po- 
większaiący głos, i małe tony. 

Microscome, s. m. w hist. nat. 
drobne zwierzątko morskie 
w kamienistey powłoce 2уіасе, 
— rodzay zwierzokrzewu. 

Microscope, s. m. instrument do 
czynienia postrzeżeń na bardzo 
drobnych rzeczach, które po- 
większa. ; 

Midi, m. południe, z. 

Mi-douaire, s. m. w prawie pen~ 
sya dla żony od męża sądo- 
wnie przeznaczona. 

Mie, f. okruch, okruszek, m. 
niańika, piastunka, f. fam. nie, 
nic, wcale nie. 

Miel, m. miód przaśny, m. 

Mićlat, m. miodnunka, fe 

Mielleux, euse, a. miodowy, fig. 
bardzo przyiemny. 

Mien, enne, pr. móy. 

Miette, f. okruszek, m. fig. o- 
*drobiua, f. 

Mieux, ad. lepiey, — m.naylepsza. 

Mitvre, a. fam. swawolny. 

М:єугегіе, Mićvretć, f. fam. swa- 
wola, f: | 

Mignard, arde, a. fam. ładny, 
kształtny, piękny, grzeczny. 

Mignarder, v. a. fam. rozpieścić. 

Mignardise, f. fam. piękność etc., 
f. —ses, pl. karesy, pł. 

Mignon, onne, a. ładny, piękny, 
mały i grzeczny, argent—, pie- 
niądze: zebrane, pł. — m. ko- 


chanek, m. — nka, f. 
Mignonne, s.f. gatunek drobnych 
literek drukarskich, — brzo- 


skwiñ naylepszy gatunek. ` 
Mignonnette, f. gatunek goździ- 
ków, koronek cieńkich, pieprz 
miałko tłuczony, m. 
Mignoter, v. a. fam. roz-, pieścić. 
Mignotise, f. fam. Karesy, pi. 
Migraine, f. ból głowy, m. 
Migration, f. wyyście, wywę- 
drowanie, 2. 
Mijaurée, /. fam, błaźnica, ma- 
szkara, f. i 
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Mil, v. Mille. 

Mił, Millet, m. proso, z. 

Milan, m. kania, f. 

"Milice, f. żołnierze powiatowi, 
m. pł. | 

Milicien, f. żołnierz powiato- 
wy, m. | 

Milieu, m. śrzód, śrzodek, spo- 
sób, m. au — de, pomiędzy, 
w pośrzód. 

Militaire, a. woienny, woyskowy, 
— m. żołnierz, m. . 

Militairement, adv. po woysko- 
wemu, woyskowym trybem. 

Militante, adj. f. Peglise —, 
zgromadzenie wiernych na zie- 
mi, kościół 8. walczący. 

Militer, v. n. fig. walczyć, słu- 
żyć przeciw czemu. 

Mille, s. zm. mila, około tysiąca 
kroków ieometryczaych. 

Mille, a. tysiąc, — m. mila, f. 

Mille fleurs (eau de), f. krowi 
mokrz, m. wódka z tego pa- 
lona, f. i 

Mille fois, adv. bardzo często. 

Millegreux, s. et adj. m. sitowie 
morskie. - 

Millenaire, a. tysiączny, tysiąco- 
letni, — m. wiek tysiącole- 
tni, m. | 

Mille-pieds, m. stonóg, m. 

Mille-pores, s. m. koral kro- 
pkowy, roślina kamienna. 

Millesime, s. m. rok na medalu, 
albo na monecie wybity. 

Millet, v. Mil. 

Milliaire, m. et a. f. colonne —, 
słup mile oznaczaiący, m. | 

Milliard, m. tysiąc miliionów, m. 

Miiliasse, f. fam. mnóstwo nie- 
zliczone, z. 

Milliżme, a. tysiączny. 

Millier, m. tysiąc, 10 centnarów. 

Milligramme; s. ` m. milligram, 
tysiączna część wagi nazwaney 
gramme. i 

Millimètre, s. m. millimetr. ty- 
siączna część miary nazwaney 
metr. | š 

Million, m. miliion, m. 

Millionnaire, m. et f. miliiony 
maiątku posiadający. | 

Millionieme, a. miliionowy. 
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Milord, m. milord; m. 

Milort, m. wąż domowy, m. 

Milpbose, Miltose, s. f. w med. 
ołysienie powiek, kiedy z nich 
rzęsy zupełnie wypadną. 

Mime, s. m. u starożyt. podrze- 
Żoiacz teatralny, bezwstydne 
tańce. 

Mimeux, euse, adj. w botanice 
grymaśne, niedotknięte, rodzay 
roślin maiących tę osobliwość, 
że na podobieństwo iakowey 
czułości dotykaiąc się liści, 
też liścia się stulaią, iako го- 
slina czułek aibo noli me tan- 
gere. 

Mimique, adj. kuglarski, kome- 
dyyny. 

Mimologie, s. f. naśladowanie 
mowy czyiey, albo giestów. 

Mimologue, adj. doskonały na- 
śladowca mowy i giestów czyich. 

Minage, s. m. pomierne, korco- 
we, podatek od zboża wymie- 
Izonego. 

Minaret, s. m. u Turków wieżą 
meczetowa, z którey pop tu- 
recki lud na nabożeństwo zwo- 
ływa. 

Minauder, v. n. minki stroić, 
przymilać się. 

Minauderies, f. pl. minki, pl. 
przymilanie sie, л. 

Minaudier, m. ière, f. minki stro- 
асу. 

Mince, a. cieńki, fig. mały, po- 
dły, chudy. 

Mine, f. mina, postać, twarz, 
góry, f. pł. kruszec, podkop, 
m. fig. zamiar, układ, m. 

Miner, v. a. podkopać, fg. zii- 
szczyć, nadwątlić. 

Minerai, s. m. w kopalniach kru- 
szcowych metall z obcemi isto- 
tami skombinowany. 

Mioćral, m. kruszec, m. 

Minćral, ale, a. kruszcowy. 

Mineralisateur, s. m. w minera- 
logii istota z metallem iakim 
skombinowana stanowiąca kru- 
szec, iako szarka, antimonium 
ete. 

Minéralisation, s. f. mineraliza- 
cya, czyli kombinacya metallu 
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z obca iaka istota, która go 
w krnsżec przeistacza, — iako 
kombinacya metallu z siarką, 
arszenikiem etc, 

Minćraliser, v. а. mineralizować 
metal, zamienić go w kruszec. 

Mineralogie, s. f. mineralogiia, 
nauka o kruszcach i sposobie 
dobywania ich z ziemi. 

Mineralogique, adj. mineralogi- 
czny, do mineralogii należący. 


Mineralogiste, 5. m. mineralog, 
| 


człowiek w mineralogii do- 
skonały. 

Minerval, s. m. w starożyt. ho- 
norarium, które uczniowie 
w niektórych szkołach płacili 
nauczycielom swoim, trzeciego 
stycznia i dziewiętnastego mar- 
ca, w czasie świąt na cześć 
bogini Minerwy. 

Minerve, s. f. w mitologii Mi- 
nerwa, bogini sztuk pięknych. 

Minet, m. ette, f. fam. kotek, m. 
kizia, f. 

Mineur, m. minier, podkopnik, 
górnik, m. 

Mineur, eure, a. małoletni, mło- 
doletni, mnieyszy. 

Miniature, f. miniatura, f. —ri- 
ste, m. malarz co ie maluie, m. 

Minière, f. kopalnia, góry, f. pl. 

Minime, a. ciemnoszary. 

Minimum, S. m. w matematyce 
naymnieyszy stopień, do któ- 
rego wielkość iaka doprowa- 
dzona bydź może. 

Ministóre, m. urząd, m. służba, 
f. rząd ministra, m. ministe- 
ryum, 2. straż, f. 

Ministćriat, s. m. urząd, spra- 
wowanie urzędu ministra, — 
kaznodzieystwo  dyssydenckie, 
— rządy starszego, przełożo- 
nego w zakonie iakim. 

Ministćriel, elle, a. ministeryalny. 

Ministre, m. minister, poseł, ka- 
znodzieia dyssydencki, m. 

Minium, m. minia, 

Minois, m. fam. minka, 
twarzyczka, f. 

Minon, m. fam. kizia, kicia, f. 

Minoratif, s. m. lekarstwo łago- 
dnie purguiące, v. Міпогайоа. 


piękna 
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Minoration, s. f. w medyc. wy- 
różnienie umiarkowane i lek= 
kie, zmnieyszaiące tylko hu- 
mory, bez wielkiego wzruszenia, 

Minoritć, f. małoletność, mło- 
doletność, f. 

Minot, s. m. miara dwukorcowa 
: do zboża, soli 1 węgli, — rola 
na dwa korce. 

Minotaure, s. m. w mitologii 
Minotaur, straszydło do poło- 
łowy byk a do połowy czło- 
wiek, — w astron. konstella- 
cya niebieska południowa. 

Minuit, m. północ, f. 

Minuscule, f. mała głoska, li- 
tera, J. 

Minute, f> minuta, f. koncept; 
drobny druk, oryginał, m. 

Minuter, v. a. ułożyć, potaie- 
mnie zamyślać, umówić. 

Minutie, f. mała rzecz, drobno- 
stka, fraszka, f. 

Minutieux, euse, a. drobny, fra- 
szkami zabawny. | 

Mi-parti, ie, a. na pół, na dwoie 
rozdzielony. 

Miquelets, s. m. pl. zbóycy, ban- 
dyci w pireneyskich górach, a 
szczególniey na granicach Ka- 
talonii i Arragonii wałęsaią- 
cy się. 

Miquelot, m. chłopiec żebrzący, 
m. fam. świętoszek, m. 

Mirabelle, f. rodzay śliwek Żół- 
tawych, f. 

Miracle, m. cud, m. à —, ad. 
fam. cudownie, przedziwnie. 
Miraculeusement, ady. dziwnie, 

cudownie. 

Miraculeux, euse, a. cudowny. 

Mirail'ć, ée, adj. w herbach u- 
pstrzony na kształt pawich o- 
gonów, albo motylów różnego 
koloru. 

Miramamolin, s. m. tytuł do- 
stoyności przez Omara dru- 
giego następcę Mahometowego 
Kalifom nadany. 

Mirauder, v. a. fam. z uwagą 
patrzeć, oglądać. 

Mircolion, m. mrówkolew, m. 

Mire, f. celik na strzelbie, m. 
ire, s. m. w łowiectwie dzik 
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pięcioletni, — dawniey le- 
karz. 

Mirer, v. a. celować, mierzyć 
do celu, fig. zamierzać, se —, 
r. oglądać sie w zwierciadle. 

Miride, s. f. rodgay owadu świer- 
$zczowego , 
oczy i tróykątne ciało. 

Mirliflore, s. m. przyjemny, cu- 
downy. 

Mirmidon, m. fam. pędrak, mę- 
drek, za. * 

Mirmillons, s. m. pl. zapaśnicy 
uzbroieni tarczą i kosą, na 
szyszakach figurę ryby noszący. 

Miroir, m. zwierciadło, z. 

Miroité, ée, a. szpakowaty (o ko- 
niach’. | 

Miroiterie, f. handel zwiercia- 
dłami, 2. | 

Miroitier, m. zwierciadlnik, m. 

Miroton, s. m. potrawa mięśna 
z różnemi przyprawami. 

Mirosperme, s. m. w botanice 
balsamiczne,  rodzay roślin, 
których nasiona pokryte są 
płynem balsamiczpym. 

Mirtil, s. m. gatunek motyla 
przy lasach żyiącego. 

Mirza, s. m. xiążę tatarski, Mirza, 

Mis, ise, p. ef a. położony, po- 
stawiony etc., ubrany. 

Mis, s. m. w prawie data ode- 
brania, ktorą pisarz grodzki 
na pişmo sądowi podane kładzie, 

Misaine, s. f. maszt przedni o- 
krętowy. 

Misanthrope, f. odludek, m. — 
a. nietowarzyski, dziwny, dziki, 

Misanthropie, f. nienawiść 14421, 
dzikość, f. 

Miscellanćes, m. pl. różne ma- 
terye, pisma, pl. 

Miscible, adj. łączący się, ma- 
iący własność łączenia się, zmie- 
szania się z czćm, 

Mise, f. wydatek, zadatek, m. za-- 
dawanie w targu, kurencya 
monety, ważność, f. fam. spo- 
sób noszenia się, ` ubierania 


się, m. 
Misérable, a. mizerny, nędzny, 
biedny, nieszczęśliwy, — m. 


f. nieborak, mizerak, m. 


maiącego wielkie 


MITI 


Misérablement, adv. 

nedznie, 

Misère, f. bieda, nędza, f. nie- 
szczęście, n. fam. fraszka, f. 
Miséréré, m. w medycynie kolka 
miserere, choroba okropna, ina- 
стеу  dolegliwaścią iliaczng 
zwana, w którey materye gnoy- 
ne czyli exkrementa gardtem 
wychodzą, fam. czas krótki, 

pacierz, m. 

Misćricorde, f. miłosierdzie, л, 
litość, f. 

Misćricordieux , euse, 
sierny, litościwy. 

Misogame, s m. maiący wstręt 
do małżeństwa, 

Mispickel, s. m. w mineralogii 
„mieszanina żelaza z arsenikiem, 
istota biała często w naturze 
natrafiana, 

Missel, s. m. mszał. 

Mission, f. missya, f. wiary chrze- 
ściiańskiey rozkrzewianie, л. 
Missionnaire, m. inissyonarz, na- 

uczyciel wiary ś. m. 

Missitavie, s. f. cło tamożenne 
w Konstantynopolu. | 

Missive, f. list, т. 

Mistrance, s. f. v. Maistrance, 

Mistëre etc., v. Mystëre etc, 

Misy, s. m. istota mineralna kwa- 
sem siarczanym nasycona, — 
gatunek koperwasu. 

Mitaine, f. rękawiczka bez pal- 
ców, f 

Mite, f. mól, m. 

Miterne, s. f. v. Jonchère. 

Mithrax, s. m. kamień słoneczny 
który wystawiony na słońce, 
mnóstwem rozmaitych iaśnieie 
kolorów. 

Mithriaques, s f. pl. święta rzym- 
skie na cześć słońca. 

Mithridate, s. m. lekarstwo prze- 
ciw truciznie, przez króla Mi- 
trydata wynalezione. 

Mitigation, f. ulżenie, umniey- 
szenie, n. folga, f. 

Mitigé, ée, par. et adj. zwol- 
niony, — g regułach zakon- 
mych, relaxowany. 

Mitiger, v. а. ulżyć, u-, zmniey- 
szyć, pofolgować. 
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Mitonner; v., m. przy wolnym 
ogniu gotować, — а. pielę- 
gnować, pieścić. 

Mitouche , s. f. faire la Sainte- 
Mitouche, udawać, Ze nie żą- 
damy tey rzeczy, którey go- 
гасо pragniemy, — wdziewać 
na się maskę słodyczy i łago- 
dności, a w sercu pałać nie- 
nawiścią. 

Mitoyen, enne, a. pośrzedni, śrze- 
dni, między, fig. avis—, droga 
pośrzednia; f. 

Mitoyerie, f. mur, m. 
spólna, f 

Mitraille, f. różne drobiazgi, 
graty Żelazne; mosiężne, m. 
pl. siekane żelazo etc., karta- 
cze, któremi z dział na bliską 
metę strzelają. 

Mitral, ale, adj. w kształcie in= 
fuły, w anotomii, valvules mi- 
irales, łapki u serca nakształt 
czapeczek. | 

Mitre, f. infuła, f. 

Mitré, ée, a. infułowaty, infułę 
maiacy. 

Mitron, m. fam. piekarczyk, m. 

Mixte, a. zmieszany, — m. rzecz 
mieszana, f. 

Mixtiligne, adj. figure —, figura 
z liniy prostych i krzywych 
złożona. | 

Mixtion, 5. f. mieszanina różnych 
materyałów w lekarstwie, — 
w sztycharstwie sadza oliwą 
zaprawiona, 

Mixtionnć, ée, adj. zmieszany, 
nienaturalny. 

Mixtionner, v. a. po~, z-; mieszać: 

Mnćmonique, s. f. sztuka ćwi- 
czenia pamięci, — wprawa o- 
beymowania wiele rzeczy pa- 
mięcią. 

Mnemosyne, s. f. w mitologii 
Mnemozyna, bogini pamięci, 
matka dziewięciu muz. 

Mnóvis, s. m. ieden ze trzech 
wołów w Egipcie czczonych. 

Mobile, a. ruchomy, fig. niesta- 
teczny, odmienny, — m. rzecz 
ruchoma, ў: fig. sprzężyna, f. 

Mobilier, ière, Mobiliaire, a, ru- 
chomy. 


ściana 
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Mobilier, m. ruchomość, f. 

Mobisité, f. ruchomość, f. ruch 
m. fig. niestateczność, odmien- 
ność; f. | 

Moca, s. m. v. Moka. 

Moche, s. f. pęk. przędziwa ie= 
dwabnego na trzy części ró- 
wne podzielonego. 

Mochlique, adj. w medycynie o 
lekarstwach mocnych purgu= 
iących wzruszaiący. 

Mock, s. m. wściekłość, iakiey 
doznaią mieszkańcy wyspy Сеу- 
lan pe wzięciu opium. 

Modale, adj. w logice proposi- 
tion —, propozycya warun 
kowa. | : 

Modalité, s. f. przymiot rzeczy» 

Mode, f. moda, f. zwyczay, m. 

Modèle, m. model, wizerunek, 
m. forma, f. 

Modeler, v. a. et m, formować, 
kształcić, se —, r. (sur qc.) 

' brać, obrać sobie co na wzór. 

Modérateur, m. trice, f. rządz= 
ca, m. ; 

Modération, f. mierność, skro- 
„mność, f. umnieyszenie etc., ль 

Modéré, će, p. et a. mierny, 
skromny, spokoyny. | 

Modtrement, ad. miernie, skro= 
mnie. 

Modtrer, v. a. umiarkować, u- 
mnieyszyć, zniżyć, wstrzymać, 
se—, 7. umiarkować się, wstrzy- 
mać się. 

Moderne, a. nowy, teraźnieyszy, 

Moderner, v. a. odnawiać, rze- 
czom dawnym; starożytnym па- 
dawać kształt teraźnieyszy. 

Modeste, a. skromny, obyczayny, 
grzeczny. 

Modesterment, adv. skromnie, o- 
byczaynie. | 

Modestie, f. skromność, obyczay= 
ność, Je ` 

Modicitć; f. szczupłość, mier- 
ność, f. 

Modificatif, ive, a. łagodny, ulży- 
waiący, określaiący. 

Modification, f. określenie, ulże= 
nie, л. ulga, f. 


Modifier, v. a, określić, ulżyć, 


°. , 
umiarkować. 
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Modillon, s. m. w archit, krok- 
sztyny ze ściany Wypuszczone 
gzems podpieraiące. 

Modique, a. szczupły, mierny, 
mały. 

Modulation , s. f. w muzyce na- 
stępstwo tonów w śpiewie, — 
przechód łagodny harmoniczny 
z iednego tonu w drugi. 

Module, $. m. miara architekto- 
niczna do rozmiaru wszystkich 
części budynku, zwyczaynie na 
to używa się śrzednica kolu- 
mny albo słupa, — śrzednica 
medalu. | 

Moduler, v. a. komponować pieśń 
według tonu obranego. 

Moelle, f. śpik, m. | 

Moelleux, euse, a. śpikowaty, 
pełen śpiku, fig, mocny, wy- 
borny. 


Moellon, m. kamień łamany, m. 


Moellonnier, s. m. naymnieysza 


motyka do odłamywania ka- 
mieni w kopalniach. 

Moeuf, m. T. grammatyczny 
tryb. 

Moeurs, f. pl. obyczaie, zwy- 
czaie, nałogi, m. pl. 

Mofette, v. Moufette. 

Moges de Morue, 
stokfiszowe. 

Mogol (le Grand), s. m. wielki 
Mogoł, cesarz [ndostanu. 

Mohabut, s. m. bawełnica in- 
dyyska. 

Mohatra, adj. m. zysk lichwiar- 
ski z zastawy, którą on za wy- 
soka cenę przedzie, przyiąwszy 
sam w'bardzo małey wartości. 

Moi, pr. ia, mnie, mię, mnie, mi. 

Moignon, m. kikut, m. 

Moilette, s. f. narzędzie dre- 
wniane kapeluszem podbite do 
wycierania szkła. 

Moinaille, s. f. szydząc stek, 
kupa mnichów i ofiarników. 
Moindre, a. podleyszy, mniey- 

szy. 

Moine, т. тпісЬ, т. flasza do 
rozgrzania łóżka, f. 

Moineau, m. wróbel, m. 

Moinerie, f. mnichowstwo, z. 


wnętrzności 
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Moinesse, f. mniszka, f. 

Moinillon, m. mnich mały, m. 

Moins, ad. mniey, à — de albo 
que, c. ieżeli nie, chyba że, 
przynaymniey, aby, — m, nay- 
mnieysza (rzecz), f. 

Moire, f. тога, f. (materya). 

Moiré, će, a. wodnowzorzysty, 

Mois, m. miesiąc, m. 

Moise, s. f. u cieślów klamra 
słupcowa, drewno zwieraiące 
inne sztuki. 

Moiser, v. a. wiązać, klamrować 
ciesielską robotę. 

Moisi, m. pleśń, m. rzecz sple- 
śniała, f. 

Moisi, ie, a. spleśniały. 

Moisir, w. m. et se —, r. s- 
pleśnieć. 

Moisissure, f. pleśń, f. 

Moison, f. zboże za arendę roli 
dawane, z. 

Moisonnier, m. urodzaiami arendę 
opłacaląey. 

Moissine, f. gałąź z winnćm 
gronem, 

Moisson, f. żniwo, n. 

Moissohner, v. a. et n. Żąć, zbie- 
rać, fig. zabierać. 


3 


. A 
Moissonneur, m. euse, f. Żeńca, 


Zeniec, m. 

Moite, a. wilgotny. 

Moiteur, f. wilgoć, f. 

Moitić, f. połowa, f. fam. mat- 
Żonka, f. — ad. pół, na pół, 
częścią. 

Moka, s. m. kawa naylepszega 
gatunku z Moki w Arabii. 

Mol, v. Mou. 

Molaire, a. f. dent —, ząb trzo- 
nowy, m. 


Moldavie, f. Multany, f. pł. 


Moldavique, ou Melisse de Mol- 


davie, Ргасосерһа1е, Tête de 
dragon, s. 
melissa turecka roślina. 

Móle, f. zaśniad, płód niedono- 
szony, kawał mięsa “miasto 
płodu. 

Móle, m. tama, grobla w morzu 
przy porcie murowana albo 
usypana, u dawnych Rzymian 

nadgrobek okrągły na czwoz 


- smocza głowa, 


ylepu: 
rabi, 


ząb m 


MOLL 


tograńtastey podstawie na 0- 
koło słupy a na wierzchu ko- 
рше maiacy. 

Molécule, f. cząstka, bryłka, dro- 

_ binka, proszek. 

Moler, v. л. w maryn. powie- 
wnym wiatrem żeglować, mieć 
wiatr z tyłu. - 

Molester, v. a. naprzykrzać się, 
trapić, męczyć, nie wczasować 
kogo. ° š 

Molette, /. kółko u ostrogi, wrzód, 
wodnisty w pęcinach końskich, 
— cewka z haczykiem do skrę- 
сайа sznurów, — kamień, 
którym malarz trze farby, — 
pieniek, drewno, na którem о- 
kularnik szkiełka szlifnie. 

Moliere, s. f. kopalnia twardych 
kamieni, z którey młyńskie 
kamienie wydobywaią. 

Moline, s. f. gatunek wełny hi- 
szpańskiey. 

Molinisme, s. m. nauka i zdanie 
Molinyiezuity o łasce. 

Moliniste, s. m. molinista, uczęń, 
wyznawca nauki Мойту. 

Molinosisme, s. m. kwietyzm, 
czyli nauka Molinosa kacerza 
hiszpańskiego, у. Quićtisme. 

Molinosiste, s, m. kwietysta, mo- 
linista. 

Mollasse, a. miękki. 

Mollement, ad. miękko, fig. nic 
mężnie, niedbale. 

Mollesse, f. miękkość, f. fig. 
pieszczota, pieszczotliwość, nie- 
dbałość, f. 

Mollet, еше, a. miękki, delika- 
tny, łagodny. 

Mollet, m. frandzelka, łytka, f. 

Mollitre, s. f. adj. terre —, zie- 
mia tłusta i błotnista. 

Mollifier, v. a. w medyc. zmię- 
kczyć, płynnym uczynić. 

Mollipennes, s. m. pl. rodzay o- 
wadu chrząszczowego. 

Mollir, v. п. ulegać się, zmię- 
kczeć, spruchnieć, siły etc. tra- 
cić, ustawać, jig. haniebnie u- 
stępować, chwiać się. 

Mollusques, s. m. pl. w zoologii 
mięczaki, istoty żyjące, bez 
nóg, ciało nisgrzbietae mające, 
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Molo, s. m. pierwsza tłustość 
w wyprawie skór wychodząca, 

Molosse, s. m. w wierszach gre- 
ckich i łacińskich stopa ze 
trzech długich syllab złożona. 

Moluque, КИ melissa, pszczel> 
nik hiszpański, roślina. 

Moly, s. m. smagliczka roślina, 
o którey wspomina Жотел, że 
Merkury dał ią Ulissessowi 
iako skuteczną bardzo od wszel-- 
kich czarów. 

Molybdate, s. m. w chemii mo- 
libdany, sole powstaiącez kwa- 
su molibdenowego z zasadą 
iaką. 

Molybdene, s. f. molibden, me- 
tall koloru białego nakształt 
srebra, zezwyczay tylko w proe 
szku lub drobnych ziarnach мі- 
dziany. | 

Molybdite, s. f krnszec matacy 
w sobie odrobiry ołowiu. 

Molybdoide, s. f. kruszec oło= 
wiany. р 

Mom, Mon de Brunswick, s. m. 
gatunek piwa Brunswickiego. 

Moment, т. oka mgnienie, л. 
chwila, f. 

Mementanć, ée, a. w oka mgnie- 
mu 816 Staiący. 

Momerie, f. maszkarada, f. fig. 
obłuda, f. żart, m. 

Momie, f mumia, f.  ; 
Momon, s. m. granie w kości 
masek w czasie karnawału. 
Momus, s. m. w mitologii Mo- 
mus, božek syn Sna i Nocy, 
który bogów rozśmieszał przez 
dowcipne Żarty, a często iszka- 

radne satyry. 

Mon, pr. mój, moia, moie. 

Monacal, ale, a. mnichowski, 
mniszy. 

Monachisme, m. stan muiszy, m. 
mnichowstwo, 2. 

Monade, s. f. istota poiedyncza 
bez Żadnych: części, — w hist. 
паі. naymnieysze żywioły przea 
drobnowidz tylko widziane. 

Monadelphe, adj. f. w botanice 
zrosły w iedno ciało, v. Mo- 
nadelphie. 

Menadelphie, s. f. w botanice 
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zrosłonitkowa w iednę kupkę 
XVI. klassa roślin według u- 
kładu Linneusza. ` 

Monandre, adj. w botanice ie- 
dnonitkowy, v. Monandrie, 

Monandrie, s. f. w botanice ie- 
jdnonitkowa, co ma tylko ie- 
dne nitkę pyłkową, Т. klassa 
roślin według układu Linne- 
usza. 

Monarchie, m. samowtadztwo, 
iednowładżtwo, z. 

Monarchique, a. samowładny, ie- 
dnowładny. 

Monarchiques, s. m. pl. monar- 
chiści, kacerze III. wieku u- 
trzymuiący o bytności iedney 
SARE osoby w Ттбусу ś. 

Monarchiste, s. m. stronnik mo- 
narchicznego rządu. 

Monarque, s. m. monarcha, ie- 

 dynowładzca, rządca państwa 
iakiego. 

Monastere, m. klasztor, m. 

Monastique, a. klasztorny. 

Monaut, a. m. iednouchy.. 

Monax, s. m. świszcz amerykań- 
ski zwierzę. 

Monceau, m. kupa, bryła, f. 

Mondain, ame, а. światowy, 

Mondainement, adv. po świato- 
мети. 

Mondanité, f. marność świata, 
światowość, f. | 
Monde, m. świat, m. ludzie, pl. 
Monder, v. a. ob-, wyłupać, 

wyłuszczyć. 

Mondificatif, ive, adj. czyszczący 
rany i wrzody. 

Mondifier, v. a. w medyc. czy- 
ścić rany i wrzody. 
Mondrain, s. m, niewielka wy- 
niosłość ziemi, pagórek, wzgó- 

rze. 

Moneris, s. f, u sżarożytn. ga- 
lera o iednym rzędzie wioseł. 

Monetaire, $, m. przełożony men- 
nicy. | 

Moniale, s. f. w prawie kanoni- 
cznym mniszka, 

Moniteur, й. przestrzegacz, m, 


Monition, s. f. admonicya, na ' 


pomnienie duchownego, 
Monitoire, s, m. monitorium, albo 


Момо 


napomnienie, aby każdy pod 
klątwą wszystkie okoliczności, 
które mu o występku popeł- 
nionym są wiadome, wyiawił. 

Mannaie, f. mennica, moneta, f, 
pieniądze drobne, m. pl. 

Monnaierie, f. mieysce w тепе | 
nicy, gdzie pieniądze biią, n. 

Monnayage, m. bicie pieniędzy, 
maincarstwo, n. 

Monnayer, v. a. bić pieniądze, 

Monnayeur, m. mincarz, m. 

Mouocćros, v. Dicorne. 

Monochromate, s. et adj. iedno- 
farbny, obraz iednym tylko | , 
kolorem robiony. | 

Monocle, s. m. wioptyce perspe- 
ktywa poiedyncza pospolita, — | 
w hist. nat. skorupiaki maiace | 
oczy bardzo do siebie zbliżone. т 

Monocline, adj. w botanice mó- | 
wiac o rošlinach, w których 
organa płciowe połączone sa 
w iednym kwiecie. 

Monocorde, m. instrument mu- - 
zyczny z iedna stróna, m. | 

Monocroton, s. m. u starożytn. 
okręt z obu stron ieden rząd Е" 
wioseł maiący. i 

Monocule, m. szkło na iedno 
oko, w chirurgii bandaż do 
fistuły łzowey i w ogólności do 
obwiazania iednego oka. 

Mvnodie, s. f. śpiew Żałosny ie- 
dnym głosem. 

Monoćcie, s. f. w botan. dziel- 
nopłciowa na iedneyże roślinie 
XXI. klassa roślin według u- 
Мада Linneusza. 

Monogamie , f. iednożeństwo, n. 4, 
— вате, a. iednożeniec, ієйпо- | h 
Z-nny. | p I 

Monogastrique, adj. w anatamii. | 
iednożołądkowy, ieden tylko e. 
żołądek maiący. Е 

Monogramme, m. cyfra, f. 

Monographie, s. f. w hist. nate | 

S Opisanie iedney tylko iakiey- | 
kolwiek rzeczy lub rodzaiu еге. 1. 3 

Monogynie, s. f. w botanice ie- | 
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dnootworowy, o iednym tylko | i 
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Monoique, adj. w botan. dziel- 
nopłciowy, do 
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dzielnopłciowych roślin nale- 
żący. 

Monolithe, s. m. dzieło z iedney 
sztuki kamienia, iako posągi, 
nagrobki etc. 

Monologue, m. monolog, scena 
teatralna, do którey iedna tylko 
osoba wchodząca mówi. 

Monomachie, s. f. poiedynek, 
utarczka poiedynkowa. 

Monóme, s. m. w algebrze wiel- 
kość poiedyncza bez połącze- 
nia znakami plus albo minus. 

Monopćtale, adj. w botanice ie- 
Anolistny, о 1iedućm liściu. 

Nionopbagies, s. f. pl. u staroż. 
święta u Egynetów na cześć 
Neptuna, w których oni ie- 
dząc pospołu, nikogo do po- 
sługi nie używali. 

Monophylle, adj. w botanice o 
kielichu kwiatowym iednoli-- 
ściowy, czyli kielich szczegól- 
ny, który lubo od wierzchu 
się dzieli, iednak u spodu iest 

— iednostayny. 

Monopode, m. stół o iedney no- 
dze, m. | 

Monopole, m. Monopolium, przy- 
wiley wyłączny nadany komi 
do sprzedawania towaru, któ- 
rego przedaż wolnąby bydź 
powinna, — zmowa kupców 
na podniesienie ceny towaru 
iakiego, — podatek uciążliwy 
na niektóre rzeczy handlu. 

Monopoleur, m. samokupiec, ten 
co sobie przywiley wyłączny 
do sprzedaży wyrobił, —zdzier- 
ca, łupieżca. 

Мопоріёге, s. m. u starożytn. 
świątynia okrągła bez ścian bo- 
kowych, którey wierzch wsparty 
iest tylko na kolumnach. 

Monoptote, adj. w grammatyce 
o słowach nie przypadkuiący 
się, nie deklinuiący się. . 

Monorime, s. m. wiersze iedna-- 
kową kadencyą maiące. 

Monospermatique, 'adj. w botan. 
‚ iednoziarnowe, toiest iedno ziar- 
no nasienne wydaiące. 

Monosperme, adj. w botanice o 
owocach iednoziaruowy. 
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Mouostique, s. m. epigrammót 
w iednym wierszu zawarty, — 
adj. o kryształach ieden rząd 
ścianek około podstawy maiące. 

Monostyle, adj. w botanice О 
kwiatach iednoszypułkowy. 

Monosyllabe, a. iednosyllabny, 
— m. słowo iednesyllabne, л. 

Monotone, a. iednogłosy, fig. 
iednostayność nudna i przykra 
w stylu. | 

Monotonie, f. iednostayność nu- 
dzaca w mowie albo spiewa- 
niu, — fig. wielka iednostay- 
ność w stylu, zwrotach lub fi- 
gurach iakiego obrazu. 

Monotriglyphe, s. m. w archite- 
kturze przestrzeń iednego try- 
giifa między dwiema słnpanmi. 

Monoxilo, s. m. czołn z iednego . 
pnia, na Adryatyckiem morzu 
używany. 

Monseigneur, m. Jaśnie Oświe- 
сопу, Jaśnie Wielmożoy. 


Monsieur, m. Pan, m. Mości 
Panie. 
Monstre, m. potwor, m. potwo- 


ra, maszkara, f. straszydło, n. 

Monstrueusement, ade, nięzwy-— 
czaynie, dziwnie, dziwnie stra- 
sznie. 

Monstruenx, euse, a. potworny, 
straszny, niekształtny. 

Monstruositć, f. bezecność, rzecz 
straszna, nadzwyczayna, f. 

Mont, m. góra, f. 

Montage, zn. ciągnienie w górę, 
na górę, płynienie w zwodę, 
postępowanie w górę ,do góry, 72. 

Wiontagnard, arde, a. na górach 
mieszkaiący, — m. goral, m, 

Montagne, f. góra, góry, f- pl. 

Montagueux, euse, a. górzysty. 

Montaison, s. f. u rybaków czas, 
w którym pstrągi opuszczaią 
wodę słoną ido słodkiey prze- 
chodzą. 

Montant, m. summa w rachun- 
ku, f. 

Montant , ante, a. w górę idący, 
bieżący etc., wynoszący do..... 

Montassins, s. m. pl. gatunek 
przędzoney bawełny ze wschodu. 

Monte, s. f. przypuszęzanie o- 


Ё 
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бо Моос 
giera do klaczy, —czas, w któ- 
rym przypuszczaią. 

Montć, će, a. opatrzony. 

Montée, f. wstąpienie, weyście 
etc. w górę, na górę, n. po- 
chodzistość, f. wschody, pl. 
stopień, ль Р 

Monter, v. п. eta. wstąpić, weysdź, 
wleźć, wjechać, wlecieć etc. 
w górę, wzbi:ać się, wzlecieć, 
jśdź w górę, postąpić na wyż- 
szy urząd, rosnąć, „wyrastać, 
górę brać, wciągnąć, wnieść 
etc., cbieżdźżać konia, iechać 
konno, wsieśdź na konia, skła- 
dać, zszywać, sporządzić, — 
п. et se —, r. wynosić do..., 


wychodzić, — un lit, łóżko 
złożyć, zbić, — un fusil, strzel- 
bę osadzić, — uu diamant, 0- 


prawić, osadzić dyamęnt, — 
une montre ete., —un bouquet 
uwinąć bukiet, — un insiru- 
ment, nastroić strónami, —sur 
le ton, nastroić na pewny ton, 
— la garde, zaciągnąć na war- 
tę, zawodzić wartę. 
Montgolfiere; s. f. balon powie- 
trzny, tak nazwany od wyna- 
lazcy swego Mongoljierego. 
Monticule, m, górka, f. pagó- 
rek, m. i 
Mont-joie, f. kupa kamieni na 
pamiątkę zwycięztwa etc., f. 
Montoir, m, podstawek do wsia- 
dania na konia, zz. | 
Montre, f. zegarek, początek sztnki, 
postawa do pokazania na pro- 
bę, znak, m. proba, Jf. probo- 
wanie, wystawianie koni, Z. 
wzór, m. musztra, f. fig. po- 
zór, m. 
Montrer, v. a. pokazać, uczyć. 
Montnueux, a. górzysty. 
Movture, /. Yazda, f. bydle do 
tego sposobne, łoże do strzel- 
by, z. osada, oprawa, f. 
Monument, m. pamiątka, f. gro- 
bowiec, m. 
Monumental, ale, adj. do staro- 
żytnych pamiątek należący, 
Mopse, m. mops, m. 


Moque, s. f. kluba okrętowa 


Moc 


z dziurą we śrzodku zamiast 
kółka, 

Модпег (se), v. r. (de 99. de qc.) 
drwić, szydzić, wyśmiewać się 
Żartować z czego. 

Moquerie, f. drwiny, pł. szyder- 
stwo, Л. nierozuim, m. 

Moquette, f. axarnit szalony, m. 

Mogueur, euse, а. szyderski, szy 
dzący, — т. f. szyderca;- m, © 

Mora. s. f w starożytn. półki 
spartańskie z доо lub тоо lú- 
dzi złożone. | 

Morabite, s. m. morabitowie, 
pustełmcy tureccy. | 

Morailler, т. a. szkło w hucie 
kleszczami rozciągać, 

Morailles, s. f. pl. kleszcze wiel- 
kie. hutarskie do szkła rozcia- 
gania, — dudki, Zelaza, w któ- 
re koniowi wargi albo nozdrza 
uymuią. 

Moraillon, m. klamka u kufra 
ete., f- 

Moraine, s. f. wełna ze zdechłych 
owiec, — pas wypukły z tyn- 

u na ścianie, 

Moraines, s. f. pl robaki koń- 
skie od świeżey trawy w ki-: 
szceodchodowey znayduiace sie, 

Moral, ale, a. obyczaiowy, oby- 
czayny. 

Morale, f. nauka obyczayności, f. 

Moraliser, v. n. obyczaynosci u= 
czyć, zastanawiać się nad tém. 

Moraliseur , m. morałów uczący. 

Moraliste, m. obyczayności u= 
czący. 

Moralite , f. reguła, f. wiersz o- 
byczayności, m. obyczayność, f. 

Moravie, f. Morawy, pl. — ve, s. 
т. —wianin, a, —wski. 

Morbide, adj. w malarst. mięk- 


? 


+ Ко, delikatnie, subtelnie, łago- 


dnie. 

Morbidesse, s. f, w malarstwie 
łagodność, delikatność , mięk- 
kość. 

Morbifique, adj. w medyc. cho- 
горе sprawujący. | 

Morce, s. f. w architekturze фа“ 
tunek wiązania w kamiennym 
pawimencie, — bruk inne czę” 
ści bruku wiążący. 
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Morceau, m. kawałek, m. sztuka, 
f. mieysce, л. 


. . 
Morceler, v. п. po-, rozdzielić, 
А А 


rozerwać. 

Mordache, f. cęgi, obcęgi wiel- 
kie kuchenne, pł. 

Mordacitć, f. fig. przycinki, pl. 
uszczypliwość, /. | 

Mordant, ante, a. iadowity, u- 
szczypliwy, kąsaiący etc etc. 

Mordate, s. m. tém imieniem na- 
żywaią Turcy chrześciian, któ- 
rzy pzyiąwszy mahometańską 
wiarę, wyrzekaią się iey, i põ- 
wtórnie muzułmanami 205(а14. 

Mordelles, s. f. pl. rodzay owa- 
du chrząszczowego. 

 Mordicant, ante, a. ostry, gry- 


zący, fig. uszczypliwy, iado- 


wity. 

Mordienne (A la), adv. bez cere- 
monit, 

Mordiller, v; n. trochę kąsać, 
gryźć. 


Mobrdorć, а. morderowy. 
) r sr 
Mordre, v. a. et n. kąsać, gryźć, 
szczypać, odgryZé etc., fig. 
przycinać komu. ә 
Моге, m. murzyn, т. 


Moreau, а. т. cheval —, Кой 
kary, m. . 

Morelie, f. morela, f. . 

Moresque, a, murzyński, — f. 


taniec murzyński, m. malowa= 
nie murzyńskie, 72. 

Moresse, f. murzynka, R 

Morfńl, m. v. Marfil, chropowa- 
tość, plama na nożu szlufowa- 
nym etc., f. 

Morfondre, v. a, przerażać mro- 
zem, oziębić, se —, r. imarznąć, 
oziębić się, fig. daremnie czekać, 

Monfondure, s. f. zołzy, choroba 
końska. 

Morgue, f. twarz, mina zuchwała, 
f. wzrok pyszny, poważny, m. 

Morguer, w. a. (gq.) zuchwale, 
wzęardliwie spoglądać, 

Moribond, onde, a. Кораіасу, 
śmierci blizki. 

Moricaud, aude, a. czarny, bury. 

Morigćner, v. a. dobrych uczyć 
obyczaiów. 

Morille, f, smardz, m. 
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Morillon, m.rodzay czarnych win- 
nych gron, 72+—o0ns, pl. szma- 
ragdy małe nie szlufowane, 
m. pl. 

Morion, s. m. przyłbica, — plagi 
kolbą muszkietową albo hala- 
bardą, kara Żołnierska. 

Morions, s. m. pl. u starożytna 
ludzie niekształtni, od natury 
upośledzeni, iako garbaci, ku- 
lawi, z długiemi uszami, spi- 
czastą głową etc., których na 
uczty zapraszano dla bawienia 
gości. 

Morne, a. ciemny, posępny, mar- 
kotny, ponury. 

Morne, s. f. w herbach refa u 
laski, rogu etc. 

Morne, s. m. skała albo góra 
mała w morzu. ` 

Mornć, će, adj. w herbach o 
zwierzętach pyska, zębów,szpo- 
nów, łapy i ogona nie maiący, 
o strzałach i kopiach tępy, 
Żeleźca nie maiący. 

Morné, s. f. w herbach zwierz 
bez paszczy, łap i ogona, — 
koniec kiia, trzonka, dzidy u- 
łamaney. 

Mornifle, f. fam. policzek, m. 

Morose, a. ponury, markotny. 

Morphée, s. m. w mitologii Mor- 
feusz, bożek snu. 

Morpion, m. wesz wielka, 
częściach włosem 
mnożąca się. 

Mors, m. wędzidło, 72. 
Morse, s. m. koń morski, zwie- 
rzę ssące, ziemnowodne. ù 

Morsure, f. ukąszenie, z, 

Mort, f. śmierć, f. 

Mort, morte, «. zmarły, umarły, 
— m. f. umarły, m. | 
Mortadelle, s. f. salseson, kieł- 
basa wielka włoska wędzona. 
Mortaillable, adj. poddany, po 
śmierci którego cały maiątek 
na pana spada, gdy bezdzietny, 
lub nie maiąc krewnych eu- 

miera. 

Mortaise, f. gara, f. 

Mortalité, f. śmiertelność, f. u= 
mieranie, n. 

Mort-bois, v, Bois, 


na 


porosłych 
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Morte-eau, s, f. czas opadania 
morskiego, — eau-morfe, wo- 
da stoiąca, źćte-morte, ostatek 
gęsty isuchy po dystyllowaniu 
osobliwie minerałów, — argent 
mort, pieniądze leżące, nie 
przynoszące Żadnego zysku, — 
euille morte, list zwiędły. 

Mortel, elle, a. śmiertelny, — 
m. f. człowiek, m. 

Morte-saison, f. czas bez zaro- 
bku, m. 

Mortier, m. moździerz, m. wa- 
pno, 72. 

Mortifere, adj. śmiertonosny, 
śmiertelny, śmierć przyczynia- 
iący. 

Mortifiant, ante, a. bolesny. 

Mortification, f. martwienie ciała, 
п. kara, f. umartwienie, zz. 

Mortifier, v. a. skruszyć (mięso), 

g. martwić ciało, uśmierzyć, 
martwic. 

Mort-nć, a. nieżywo spłodzony. 

Mortodes, s. f. pł. perły fał- 
szywe. 

Mortoise, s. f. gara, dziura с20- 
powa w cębrowinie, — dar- 
chet, dziurka pod podstawkiem 
smyczkowym gdzie włos iest 
wprawiony, — de mat, gara 
na spodzie masztu wielkiego. 

Mortnaire, a. pogrzebowy, ża- 
łobny. 

Могае, f. stokfisz, m. 

Morve, f. smarkociny, pl. nosa- 
cizna, T- 

Morveau, m. smarkociny, pl. plu- 
gastwo, л. 

Morver, v. n. o niektórych ro- 
ślinach ogrodowych gnić, psuć 
się. 

Morveux, euse, а. smarkaty, za- 
smarkany, nosaty (koń), — m. 
f. fam. smarkacz, m. 

Mosaique, f- mozaika, sadzona 
robota, f. 

Mosarabe, s. m. v. Mozarabe. 

e. uade, f. faryna biała, f. 
squée, f. meczet, m. 

)squite, 5. m. gatunek komo- 
rów bardzo . uprzykrzonych 
w ciepłych kraiach. 

ot, m. słowo; z, bon —, do- 
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en un —, ad. słowem, à — 
albo pour —, od słowa do 
słowa, słowo w słowo. 


wcip, m. myśl dowcipna, 


РА 


Motacille, f. у. Hochequene. 

Motelle, Moteille, f. ryba mała 
do sléza podobna, f. 

Motet, s. m. psalmy pod mu- 
zykę podłożone, — śpiewy ko- 
ścielne. 

Moteur, m. sprawca, wódz, m. 

Motif, m. pobudka, f. pochop, 
zamysł, m. 

Motion, s. f. ruch, ruszanie sie, 
— wniesienie iakie na zgrorna- 
dzeniu, podanie, warunek. 

Motilite, s. f. w hist. nat. zdol= 
ność ruszania się. 

Motiver, w. a. wykładać przy- 
czyny, pobudki zdania iakiego. 

Motrice, adj. f. ruch sprawwiący, 
poruszaiący, — vertu, puis- 
sance motrice, własność, siła 
poruszaiąca, działaiąca. 

Motte, f. bryła ziemi, gruda, f. 
pagórek, m. garbowiny, pl. 

Motus, z. fam. cyt! cicho! 

Man, m. płuca cielęce, baranie, pl. 

Mou, molle, a. miękki, fig. nie- 
wieści, słaby, roskoszuy. 

Mouchard, m. śpieg, m. 

Mouche, f. mucha, muszka, f 
spieg policyi, m. 

Moucher, v. a. utrzeć nos (so- 
bie, świecy), wyśpiegować. ` 

Moucherolle, f. muchołów, m. 

Moucheron, m. komar, grzybek 
na świecy, m. 

Moucheteć, ée, p. et a. pstry. 

Moucheter, v. a. pstrzyć, wy- 
rzynać, wycinać. 

Mbuchettes, f. pl. szczypce, pl. 

Moucheture, f. wyrzynanie, n. 
pstrocizna, f. 

Moucheur, m. ten co świece na 
komedyi uciera. 

Mouchoeir, m. chustka do nosa, 
— de cou. na szyię, f. 

Mouchure, ў. knot spalony świe- 
cy, тл. 

*Moudre, v. a. et.z. mleć. | 

Moue, f. fam. krzywe usta, рі. 
faire la —, nos spuścić. 


Mouette, f. łyska ptak wodny. 
> 
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Moufette, s. f. wyziew szkodli= 
wy, z lochów podziemnych, 
ze studni, z kloak etc., — 
śmierdziel, zwierz z rodzaiu 
drapieżnych dołasicy podobny. 

Mouflard, arde, f. fam. twarz 
pyzowata, f. | 

Moufle, m. fam. v. Mouflard. 

Moufler, v. a. fam. pyzowatą 
twarz robić. 

Mouflettes, s. f. pl. obłąki dre- 
wniane, któremi szklarz Żelazo 
rozpalone uymnuie. 

Mouillage, m. mieysce do wy- 
rzucenia kotwicy wygodne, n. 

Mouille-bouche, f. winiówka, f. 

Mouiller, v. a. maczać, namo- 
czyć, pokrapiać, oblewać. 

Mouillet, s. m. u stelmachów 
narzędzie do wyrzynania dziur 
na szprychy kołowe. 

Monuillette, f. fam. kawałeczek 
chleba do maczania w iaiu 
miękko ugotowanćm, m. 

Monilloir, m. rożek z wodą u 
kądzieli, m. 

Mouillure, f. maczanie etc., n 
wilgoć, mokrość, f. 

Moulage, m. mierzenie drew, 
miarowe od tego, miarkowe, 
л. zapłata od mielenia, /. koła 
wnętrzne młyńskie, odlewanie 
etc., m. surówka, f. 

Moulant, m. młynarczyk, т. 

Moule, m. forma, f. fig. wzór, m. 

Moulé, ée, p. et a. lany etc., 
drukowany. 

Moulee, f. muł od szlufowa- 
nia, т. 

Mouler, v. r. lać, odlewać, for- 
mować, wybiiać, — du bois, 
drwa mierzyć, se —, r. fam. 
(sur qq.) brać sobie za wzór. 

Mouleur, m. — de bois, miernik 
drew, m. 

Moulin, m. młyn, m. 

Moulinage, s. m. kształtowanie 
iedwabiu we młynie. 

Moulineć, ée, z. robaczywy. 

Mouliner, v. a. kształtować іе- 
dwab we młynie, — u ogro- 
dników o roślinach zepsutych 
przez robactwo roztoczyć, prze- 
dziurawić, poryć. 
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Moulinet, m. młynek (dziecinny), 
krzyż do obracania. koła, po- 
wąz, m. Winda, korba, kwerla, 
mątewka, f. 

Moulinier, m. przędziarz iedwa— 
biu, m. 

Moulla, Moullah , Mollah, s. m, 
pop turecki. 

Moultans, s. m. pł. płótno ma- 
lowane i bagazye ze Suratu 
w fndyach. 

Моша, ue, р. et a. zmielony, 
fig. zbity, er moulu, złoto do 
pozłacania, 2. 

Moulure, s. f. ozdoby archite- 
ktoniczne, wypukłe rzeźby, — 
ozdoby wypukłe u dział i mo- 
Ździerzów woiennych. 

Monrant, ante, a. konaiący, —rant, 
т. idem. 

*Mourir, w. n. (de qc.) umrzeć 
z czego, uschnąć, zwiędnąć, 
zgasnąć, se —, r. Копас. 

Mouron, s. m. korzymor, korzy- 
ślep, myszotrzew roślina, — 
jaszczurka Żółte nakrapiana. 

Mourre, s. f. gra włoska pal- 
cami, w którey ieden wymawią 
liczbę iaką, a drugi ią palcami 
tegoż momentu pokazać po- 
winien. 

Mousquet, m. muszkiet, m. —tade, 
postrzał muszkietowy,m.— taire, 
m. muszkietyr, m. —terie, f. 
strzelanie z muszkietów, zz, 
— ton, muszkiet mały, m. 

Mousse, f. mech, m. piana, f. 

Mousse, a. tępy. 

Mousseline, f. muślin, m. 

Mousser, v. a. pienić się. 

Mousseron, m. pieczarki, pł. 

Mousseux, euse, a. pienisty, pie- 
niący się. 

Moussoir, 5. m. narzędzie do 
bicia piany czekoladowey. 

Mousson, s. f. wiatr peryody- 
czny na morzach indyyskich, 
— czas trwania tych wiatrów. 

Moussu, ue, a. mszysty. 

Moustache, f. wąsy, pł. 

Moustique, s. f. gatunek komora 
bardzo ziadliwego w Afryce i 
Ameryce. 

Mout, m, moszęz, m. 
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Moutarde, f. musztarda, f. 

Moutardier, m, rmusztardniczka, 
. musztardnik, m. 

Moutier, s. m. kościół, klasztor: 

Mouton, m. batan, skop; m. sko= 
powina, baranina, skóra bara- 
nia, f. fig. głupiec, m. 

Moutonnaille, f. fam. fig. bara- 
ny dobre, pl. 

Moutonne;, ée, a. wełnisty, kę- 
dzierzawy. | 

M .1tonner , v. 7. wały rzucać, 
burzyć się. _ 

Moutonnier, ière, a. głupi iak 
wół, (Багапш). 

Mouture, f. mielenie, mliwo, 7. 
miarka, zapłata: od tego, f. 
zboże różne mieszane, 72. 

Mouvance, s. f. trzymanie len- 
ności od pana lennego; a nie 
dziedzicznego. 

Mouvant, ante, a. ruszalący, ru- 
chomy, miałki. 

Mouveinent, ул. ruch, m. rusze- 
nie, n. ruchomość, f. fig. po- 
chop, m. pobudka, f. rozruch, m, 

Mouvemens, pl. w retoryce i po- 
czył inowa paletyczna, rozczu- 
laiąca, pobudzaiąca do czego, 
— nieporozumienia, kłótnie, 
woyny domowe. 

Mouver, w. a. wskopać trochę 
ziemię. | 

Mouvet, Mouvoir, s. т. Monvette, 
s. f. kiy, którym łóy па świ- 
ce rozpuszczony mieszaią. 

*Mouvoir, v. a. ruszać, wzr-, po= 
ruszyć, fig. wzniecąć, pobu- 
dzać. ; 8, 

Моха, s. т. w medyc. bawełna 
w słupek zwinięta, którą w nie- 
których chorobach do cierpią- 
cego członka przystawiwszy 2а- 
palaią. 

Moyć, s. f. miękki pas albo Żyła 
w kopalniach twardego kamie- 
nia. 


Moyen, enne, a. mierny, śrzedni. 

Moyen, m. sposób, maiątek, m. 
au — de, ad. przez, za pomo- 
‚ са, —ns, pl. maiątek, m. 

Moyennant, prp. przez, za po- 
mocą. 


Мост 


Moyenner, v. a. sprawić, ptzy= 
wieśdź do czego, dokazać. 

Moyer, v. a. piłować kamień na 
_dwoie. k. 

Moyeu, m. żółtko, n. gatunek 
śliwek, piasta u koła, f. 

Mozżarabe, s. m. chrześciianin 
hiszpański niegdyś pod pano- 
waniem Maurów i Saracenów, 

Mozette, s. f. mucet u kaptura 
mnichowskiego. 

Ма, ue, p. ef a. ruszony. | 

Muable, a. odmienny, niestały. 

Muche--pot; m. fam. karczmi= 
sko, 7. | 

Mucher, v, а. fam. kryć, taić. 

Mucilage; m. materya, ropa klei- 
sta, f; 

Mucilagineux, euse, а. ślamowaty; 
lepki. 

Mucositć, f. slamowatość, smar- 
kociny, f. pl. 

Mucrone, ée, adj. w botanice o 
roślinach ostrokończasty, со 
się u wierzchu ostrzem za- 
kończa. - 

Mude, =, Ё materya z kory drze- 
wney w Chinach. 

Muderis, s. m. w Turcyt nau- 
czyciel alkoranu przy cesar- 
skich meczetach. 

Mue, f. pierzenie się, linienie, 
ronienie ielenia etc., л. wyli- 
na, fi | 

Muer, v. n. pierzyć się, linieć, 
liuić się, wylinieć, odmienić 
się (o głosie). 

Muet, ette, a. niemy, — m. f. 
iden. | 


Muette, s. f. dwór łowczy, gdzie 


się myśliwi zbieraią, — lego- 
wisko zaiąca. 

Mućzin, $. m. Turczyn co z wie- 
ży meczetowey lud do nabc* 
Żeństwa zwoływa. 

Mufle, m. pysk, m. 

Mufti, s. m. Mufty, naywyższy 
tłumacz prawa, arcypop tu- 
recki, , 

Миа s. m. głowacz ryba. 
ugir, v. n. ryczeć . szil- 
К. к? za 

Mugissant, ante, a. ryczący, fig: 
szumiący. 
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Mugissement, m ryk, m. rycze- 
nie, n. fig. szum, m. szumie- 
nie, 2. 

Muguet, т. konwaliia, f. fam. 
gach, m. 

Mugueter, v. a. zalecać się nie- 
wieście, — dokładać starania 
do osiągnienia czego, iako u- 
rzędu, imieysca etc., — godzić 
na co, czynić zabiegi. 

Muid, m. miara pewna, beczka, f. 
Muire, s. f. woda solna do pe- 
wnego stopnia wywarzona. 
Mulatre, a. et m f. mieszaniec, m: 
Mulcter, v. n. w sgdach karać, 

skazać na karę. ` 

Mule, f. pantofel, m. mulica, j. 
Mules, pl. ozięblizna, T 

Mulet, m. muł, sum morski, m. 

Muletier, m. mulnik, m. 

Mulette, s. f. u sokolników żo- 
łądek ptaka drapieżnego, — 
wola, flak cielęcy prosty gła- 
dki. 

Mulon, m. kupa soli na pobrze- 
¿u morza; f. 

Mulot, m. mysz polna wielka, f. 

Muloter, v. a. o dzikach губ. 

Mulquioerie, s. f. przędzenie 1 
handel naysubtelnieyszych ko- 
rónkowych nici. 

Mulquinier, 5. m. ten co przę- 
dzie i przedaie korónkowe nici. 

Multangulaire, adj. w ieometryt 
wielokątny, lepsze słowo Po- 
lygone. 


' Multicapsulaire, adj. w botanice 


o owocach wielotorebkowy: 

Multicaule, adj. w botan. wie- 
logłębny, ieżeli z korzenia kilka 
gałęzi wypuszcza. 

Моге, adj. w botan. wielo- 
kwiatowy. ' 

Multiforme, adj. w anatomii 
różnokształtny, wielokształtny. 

Multilatóre, adj. w ieometryi 
wieloboczny, wielokątny, figura 
więcey niż cztćry boki icztćry 
kąty maiąca. 

Multinome, s. m. w algebrze 
wielkość z wielu ilości znaka- 
mi + albo — złączonych zło- 
Żona. 

Multiple, adj, w arytmetyce li- 
T o myśl: 
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czba inną liczbę kilka razy 
w sobie zawieraiąca, 

Multipliabie, ай]. mogący Һуд? 

‚ rozmnożony. 

Multipliant, s. m. drzewo indyy- 
skie, którego gałęzie рговіора- 
dle do ziemi spadaiąc naypię- 
knieyszą formuią kolumnadę, 
— w dioptryce szkło szlifo- 
wane wielościenne, przez które 
mnożą się rzeczy. 

Muliiplicande, s. m. mnożna, li- 
czba wierzchnia maiąca bydź 
przez spodnią rozmnożona. 

Multiplicateur, 5. m. mnożąca 
liczba spodnia, przez którą 
wierzchnia się mnoży. 

Multiplication, f. mnożenie etc., л. 

Mnltiplicité, f. wielość, wielora- 
kość, f. I 

Multiplier, v. a. et л. roz-, po- 
mnażać, mnożyć. 

Multitude, f. mnóstwo, л. kupa, 
f. fig. pospólstwo, л. 

Multivalves, s. f. pl. et adj. o 
pławach i konchyliach wielo- 
skorupowe. 

Municipal, ale, a, mieyski, kra= 
lowy. 

Municipalitć, s. f. municypalność, 
zwierzchność miasta aibo wsi, 
—- wybrani urzędnicy mieyscy 
administracyą i bezpieczeństwem 
miasta zawiaduiący. 

Municipe, s. m. miasto albo o- 
kolica co rzymskie municy- 
palne prawo posiadało. 

Munificence, f. hoyność, f. 

Munir, v. a. (de дс.) opatrzyć, 
fig. se — de patience, uzbroić 
się cierpliwością. 

Munition, f. Żywność, f. pro- 
wiant, m. pam de —, chleb 
razowy, m. 

Munitionnaire, m. prowiantmay- 
6ter, т. 

Munychion, s. m. w chronologii 
dziesiąty miesiąc ateńskiego 
roku. 

Muqueux, т. у. Mucilage. 

Muqueux, euse, a. v. Mucilagi- 
neux. 

Mur, m. mur, m. 

Мат, ûre, a. doyrzały,fig.rozsądny. 
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Muraille, f. mur, m. 

Mural, ale, adj. w starożytn. 
wałowy, couronne —, wieniec 
szturmowy, dawany tym, któ- 
rzy naypierwey wchodzili na 
mury obleżonego miasta. 

Mure, f. morwa, f. 

Mirement, ad. fig. rozsądnie. 

Murtne, f. węgorz morski, m, 
murena, 

Murenophis, s. f. węgożownica, 
ryba z rodzaiu wężowatych, 
kościstych, bez wyraźnych 
skrzel i bez promieni przy- 
skrzelowych. 

Murer, v. a. za-, obmurowaé. 

Murex, s. m. kolec, pław śli- 
makowy, skorupę poiedynczą, 
kręconą, po wierzchu kosmatą 
maiący. 

Muriacite, s. f. gipsol, czyli so- 
lan sody. 

Muriate, s. m. solan, sól z kwa- 
su solnego i zasady iakiey po- 
wstaląca. 

Muriatique, adj. acide —, kwas 
solny, który z sodą skombi- 
vowany tworzy sól morską. 

Murier, m. morwa, f. (drzewo). 

Магі, v. n. et a. dostawać, doy- 
rzewać, dowarzać, doyrzałym 
robić. 

Murmure, m. mruczenie, 
mranie, z, szum, m. 

Murmurer, v. a. mruczeć, sze- 
mrać, szumieć. 

Murrhine, s. f. napóy dawny 
z wina słodkiego i aromatów, 

Murrins, adj. m. pl. vases —, 
naczynia z kamienia murra 
zwanego, bardzo kosztownego. 


Sze- 


Musaeographe, s. m. autor opi- 
ѕшасу muzeum, czyli skład 
sztuk pięknych i nauk. 

Musagète, adj. w mitol. Apollo, 
bożek poezyi, muzyki i sztuk 
pięknych. i 

Musaraigne, f. kretomysz розро- 
lity, zwierzę w ogrodach, w ku- 
pach kamieni, śtayniach i sto- 

"dołach mieszkaiące, 


Musard, m. arde, f. et a. fam. 
gnuśny, gap, n. 


Musq 


Musc, m. piZmowiec; m. pi- 
Zmo, 2. 

Muscade, f. gałka muszkatołowa, 
kuglarska, f. 

Muscadelle, f. muszkatela, f. 

Muscadet, s. m. muszkatela, win- 
ne iagody białe i wielkie, — 


gatunek iabłek muszkatelo- 
wych. 

Muscadier, m. drzewo muszkato- 
łowe, z. 


Muscadin, m. cukierki piżmem 
przyprawione, pl. 

Muscat, ade, a. muszkatołowy. 

Muscat, m. v. Muscadet. 

Muscle, m. myszka, f. muszkuł, 
m. —sculaire, a. muszkułowy, 
—sculeux, euse, a. pełen mu- 
szkułów etc. 

Muse, f. muza, f. fig. rymotwor- 
stWo, z. 

Museau, m. pysk, m. morda, fa ` 

Musée, m. v. Muséum, izba do 
nauk przeznaczona, f. 

Mustes, Muséies, s. f. pl święta 
u dawnych Greków na cześć 
dziewięciu Muz. 

Museler, у. Emmuseler. 

Muselitre, f. kaganiec, m. ogło- 
wie, 7. 

Muser, v. n. zatrudniać się, ba- 
wić się czem innćm anie wła- 
sną robotą, — wpatrywać się, 
wlepiać oczy w co, — oglą- 
dać się, próżnować, 

Muserolle, f. naprysk, m. 

Musette, f. gaydy, dudy, pł. 

Muséum, Muséon, m. muzeum, 
czyli gabinet starożytności, hi- 
storyi naturalney, obrazów etc. 

Musieal, ale, a. muzyczny. | 

Musicien, m, enne, f. muzyk, 
muzykant, m. | 

Musico, s. m. w Niderlandach 
szynki dla pospelitego ludu, 
gdzie piią, fayki palą, muzyki 
słuchaią, i z kobietami się bawią. 

Musique, f. muzyka, f. 

Mausophage, 5. т. szyszak, ptak 
z rodzaiu zębatodziobych, ła- 
żących, czworopalczastych. 

Musquć, ée, a. piżmem pachną- 
су, fig. łagodny, przyiemny, 
pochlebny. 
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Musquer, 7. a. piźmować, pi- 
¿mem przyprawić, 

Mu:quinier, s. m. tkacz baty-. 
stowy. 

Musse, s. f. kąt skryty, — dziura 
w płocie albo w krzaku kędy 
zaiące Taza, | "A 

Musser (se), v. pr. chować si 
kryć sie. 

Musulman, m. muzułman, wy- 
znania mahometańskiego, bi- 
surman, m 

Musulmanisme, s. т. religiia 
mahometañska, muzułmanizm. 

Mntabilité, f. odmienność, f. 

Mutacisme, s. m. trudność wy- 
mawiania liter b, m, p. 

Mutande, s. f. odzież spodnia u 
mnichów. | 

Mutation, f. odmiana, f. 

Mutilation, s. f. obcięcie czło- 
wieka, ohaleczenie, — rzezanie 
siebie samego, — wada, nie- 
doskonałość budowania. 

Mutilé, ée, par. et adj. obcięty, 
okaleczony, rzezany, kaystro- 

— w architekturze u- 


wany, 
łamany, utrącony, niedosko- 
nały. š 
Mutiler, w. a. skaleczyć , rzezać. 


Mutille, s. f. rodzay owadn pszczo- 


łowego, do mrówek podcbnego, 
Mutin, ine, a. kruąbrny, uporny, 
buntowny, — m. f. bunto- 
wnik, m. 
Mutiner (se), v. r. buntować się, 
rzucać się, dąsać się. 
Mutinerie, f. bunt, upór, m. 
krnąbrnosć, f. 

Mutiqne, adj. w botanice kolca- 
mi nie zakończony, gładki. 
Mutir, ve n. smrodzić (o pta- 

Rache -a 
Mutisme, m. niemota, f. 
Mutuel, elle, a. zobopoluy, wza- 
iemny. 
Mautuellement, adv. wzaiemnie. 
Mutule, s. f: kroksztyn ze słupa 
wypuszczony do położenia balki. 
Myagrum, s. m. lnianka roślina. 
Mycélobie, s. m. rodzay owadu 
chrząszczowego w grzybach 
znayduiącego się. 
Mycétophage, $s. m rodzay owa- 
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du chrząszczowego spłaszcza- 
nego, grzyby psuiącego. | 

Mydriase, s. f. w medycynie о- 
słabienie wzroku przez zby- 
tnie rozszerzenie zrzenicy. 

Mygale, s. f. ptasznik paiąk, rø- 
'dzay owad bezskrzydłowego, 
podziemnego. 


\Myiologie, s. f. opisanie much, 


omorów. 

Mylabre, s. m. rodzay owadu 
chrząszczowego, do kantaryd 
podobnego. 


Myloglosse, adj. w anatomii my- 
szka ięzyk podnosząca. 

Mylohyodien, adj. w anatomii 
dwa mnuszkuły kości hyoidal- 
ney, w korzeniach: zębów trzo- 
nowych początek swóy bio- 
rące. 

Mylopharyngien, adj. w anatom. 
dwa muszkuły krtani, przy zę- 
bach’ trzonowych zaczynaiące 
się. 

Myocćphale, Myocephalon, s. m. 
w chirurgii nabrzmiałość na 
powłóce szklauney oka w kształ- 
cie muszey głowy. 

Myograpbie, s. f. opisanie mu- 
szkułów. 

Myologie, s. f. traktat o muszku- 
łach. | 

Myomancie, Myomantie, s. f. 
„wieszczba ze szczurów i my- 
szy. | 

Myope, a.s. krótki maiący wzrok. 

Myopie, f. krótki wzrok, m. 

Myosotis, 5. rm. ptasze oczko ro- 
ślina. 

Муозпге, Myosurus, s. m. myszy 
овор, roślina. 

Myotomie, s. f. część anatomii o 
dyssekcyi muszkułów. 

Myriade, f. miryada , (10000) f. 
fg. liczba wielka, J. 

Myriagramme, S. m. miryagram, 
waga 10 tysięcy gramów za- 
wieraiąca. 

Myrialitre, s. m. miryalitr, miara 
obiętości 10 tysięcy litrów za- 
wieraiąca. 

Myriamttre, s. т. miryametr, 
miara długości 10 tysięcy гне- 
źrów zawieraiąca. 
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Myriapodes, s. m. pl. stonogi, 
rodzay owadu bezskrzydłowego. 
Myriare, $, m. miryar, miara 10 
tysięcy arów, równaiącą się 
kwadratowemu śkilometrowi. ` 

Myrmecie, s. f. rodzay brodawek 
ua dłoni i pod podeszwą nóg. 

Myrmecite, s. f. kamień wzo- 
rzysty, na którym wytłoczona 
mrówka. 

Myrmecoleon, Myomćleon, s. m. 
mrówkolew, owad zręcznie 
mrówki łowiący, 

Myrmecophage, adj. mrówkoiad, 

_ mrówkami karmiący się. 

Myrobolan, s. m. mirobolan, o- 
woc indyyski w kształcie Zo- 
łędzi. | 

Myrobolanier, s. m. drzewo mi- 
robolan zawsze zielone. 

Myrrhe, f. mira, f. 

Myrrhite, s. f. agat żółty, kam 
mień półprzezroczysty. 

Myrrhinite, s. f. kamień maiący 
zapach mirry. | 

Myrte, m. mirt, m. 

Myrtilithe, s. f. kamień wzorzy- 
sty w lišcie mirtowe. 

Myrtille, f. iagody czarne, bo- 


rówki, f. 


Myrtoides, s. f.pl. rodzay roślin, 


do rzędu mirtowych należą- 
cych. | , 
Mystagogue, s. m. u starożytn. 
nauczyciel co nowo przyiętym 
taiemuice tłumaczył, — ten, 


<= 
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co w świątyniach bogom ро- 
święconych skarby i wszystkie 
„osobliwości pokazywał. 
Mystère, f. taiemnica, f. 
Mystérieux, euse, а. taiemny. 
Mysticité, f. badanie w taiemni- 
cach duchowuych, z, fam. u- 
dawanie taiemuic, n. 
Mystifcateur, 5. za. przebiegły 
zwodziciel, wytrawiony oszust, 
Mystification, f. zwodzenie, л. 
Mystifier, v. a. zwodzić, - 


Mystique, a. taiemny (% religii), 4 


— п. mistyk, m. 

Mystre, s. m. miara do płynów 
u Greków. 

Mythe, s. m. podanie, wyiątek 
z historyi baieczney czasów 
bohatyrskich. 

Mythologie, /. mitologiia, nauką 
o bogach pogańskich, czyli po= 
daniach baieczaych, — gique, 
a. mitologiczny, —  logistę, 
— logue, m, mitologista, m. 

Mytilite, s. f. w hist. nat. ko- 
smatek skamieniały. albo ko- 
palny koncha, v. Mytule. 

Mytule, s. m. kosmatek, pochwa 
morska, maiąca skorupę dwo- 
istą niby iedwabiem powleczo= 
ną, którym się czepia różnych 
rzeczy. 

Myure, Myurus, adj. œ medyc. 
un pouls —, puls słabieiący, 
coraz wolnieiący, zmnieysza- 
iący się. 


N. 


Nabab, s. m. Nabab, gubernator, 
rządzca miasta, prowincyi w Ín- 
dyach pod panowaniem wiel- 
kiego Mogoła, 

Nababie, s. f. dostoyność, urząd 
Nababa. 

Nabot, m. ote, Jf. fam. karzeł, m. 

Nacarat, m. et. g. kolor iasno- 
czerwony. 

Nacelle, f. łódka, f. czółno, n. 

Nacre, f. perłowa macica, £ 

Nadir, s. m. w astrono. ii nadir, 


punkt nieba na stronie nam 
niewidzianey, pod nogami na- 
szemi, czyli ostateczny punkt 
linii wierzchołkowey, w tam- 
tey stronie nieba będący. 
Naffe, f. eau de —, wódka wonna 
z kwiecia pomarańczowego, LE 
Nage, f. à la —, ad. w plaw, 
pływaniem, fam. en —, iak o- 
blany, przemokły. | 
Nagće, s. f. przestrzeń wody 
przepłyniona, ү 
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Nageoir, m. inieysce do pływa- 
nia, Z. > 

Nageoire , f. płetwa, f. fig. pła- 
wki, pływaczki, pł. 

Nager, v. n. pływ»ć, płynąć. 

Nageur, m. euse, f. pływacz, ru- 
delnik, m. 

Naguère, N.guëres, ad. nie da- 
wno. 

Naiade, f bogini wód, £ 

Naif, ive, a. naturalny, prosty, 
niewytworny, nieprzyrnuszony, 
szczery. 

Nain, m. naine, f. karzeł, m. 
karlica, f. — a. mały, karło- 
waty. 

Naire, s. т. u Indyan malabar- 
skich tytuł szlachcie i woy- 
skowym dawany. 

Naissance, f. na-, urodzenie, ple- 
mie, n. ród, m. familiia, f. fig. 
początek, m. powstanie, л. 

Naigsant, ante, a. nastaiący, Wwy- 
nikaiący, rosnący, wschodzący 
etc. 

*Naitre, e. n. na”, u-, rodzić 
się, wschodzić, rosnąć, po- 
wstać, nastać, v ylęgać się, po- 
kazywać się. 

Naivement, афо. szczerze, pro- 
sto, niewinnie. 

Naivetć, f. szczerość, prostota 
chwalebna, f. 

Nakib, s. m. w Turcyi urzędnik 
chorągiew Mahometa noszący. 

Nambouri, s. m. w Maladarze 
duchowny pierwszego rzędu. 

Nan, s. m. gatunek muchy zwy- 
czayney u Lapończyków, którą 
od wszelkiego złego przy so- 
bie w skórzanym woreczku 
noszą. | 

Nanan, m. przysmaczek, т. (w mo- 
wie dziecinney). 

Nanette, Nanon, f. Anusia, f. 

Nanquin, m. nankin, m. — qui- 
net, m. gatunek tegoż prze- 
dnieyszy, m. 

Nantir, v. a. zapis, zastaw 4:42, 
se —, r. (de qc.) warować so- 
bie, ubezpieczyć się, fam. o- 
patrzyć się w co. 

Nantissement, m. zastaw, zapis, 
т. Warowanie, Z. 
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' 

Napée, f. bogini lasów, f. 

Naphte, f. kley biały ze skał 
zbierany, ж. 

Naples, m. Neapol, т. 

Nappe, f. obrus, m. — d'eau, 
szeroki wcdy spadek, m. 

Naqurter, v. n. fam. czekać u- 
niżenie, długo stać. 

Narcisse, m. rarcys, m. fig. czło- 
wiek w samym sobie rozko- 
chany, m. 

Narcissćes, s. f. pl. v. Narcis- 
soides. | 

Narcissite, s. f. kamień wzorzy- 
sty, kolorem i przezroczysto- 
ścią do narcysa podobny. 

Narcissoides, s. f. pl. rodzay ro- 
ślin do narcysa podobnych. 

Narcotique, &. et m. spiączkę 
sprawuiący. 

Narcotisme, 5, m. w medyc. o- 
trucie za pomocą istot narko— 
tycznych, sen sprawujących. 

Nard, s. m. narduszek roślina 
aromatyczna. 

Nargue, f. fam. (de), fe! precz! 
wara! biada! | 

Narguer, v. a. fam. gardzić. 

Narhwal, s. m. v. Narval. 

Narine, f nozdrze, л. 

Narquois, m. Oise, f. fam. filut, 
oszust, m. parler narquois, 
mówić w ięzyku złodzieyskim, 

Narrateur, m. opowiadacz, m. 

Narratif, ive, a. opowiadaiący. 

Narration, s. f. opowiadanie, wy- 
liczanie dzieł, powieść, 
sprawa sądowa. 

Narrative, f. sposobność, sztuka 
opowiadania, f. 

Narrer, v. a. 0-, powiadać. 

Narval, m. iednorożec morski, 
wieloryb. 


om 


Nasal, ale, adj. w gramm. no~ 
sowy, iak an, en, in, on, un, 
są dyftongi nosowe. | 

Nasalité, s. f. własność głosek 
nosowych. | 

Nasarmmonite, s. f. kamień czer= 


wony z czarnemi Żyłami. 


Nasara, s. f. moneta srebrna tu- 
netańska. 


Nasarde, f. szczutka, f. 
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Nasarder, 2, a. szczutki komu naturels, obywatele, rodacy, uł 
dawać. kraiowi, pł. 6; 

M 


Naseau, zn. nozdrze zwierząt, п. Naturel, m, przyrodzenie, z. na- 


Nasi, se m. prezydent Sanhe- tura, własność , sposobność, f. kat 

drinu u Zydow. umysł, m. au —, podług na- W 

Nasillard, arde, a. gęgot, m. tury. | (nit, t 

Nasiller, w. л. gęgotać, przez Мапёоге, f. pluskwa wodna o- mt, 5 

nos mówić, wad. art, 

Nasillonner, v. м, trochę przez  Naulrage, f. rozbicie okrętu, л. kę 

nos mówić. „7 Nańjrage, "ee g rozbity w na; ka 

Nasse, f. wiersza, sieć rybia, >) wałności morskiey. ya: 

Nassib, s. m. u Turków prze- Машаве, m. przewoźnicze, prze- pr 

znaczenie, które w xiędze w nie- wozowe, л. kas 

bie będącey iest . zapisane. Naumachie, Sa Ў. u dawnych ы 

Natal, ale, a. pays —, oyczyzua, Rzymian gonitwy, igrzyska, 8 

f. len, —, "ville —, mieysce, bitwy wodne. imi 

PYM miasto oyczyste, л. air—, po-  Naurouz, 5. m. w chronologii Јр 
JI wietrze oyczyste, л. jour —, u- pierwszy dzień dawnego sło- y 
| i rodziny, pl. | necznego roku u Persów. wej 
Lg) Natation, f pływanie, n. Nauscopie, 5. f. sztuka widzenia, Ма 
| $ Nett, ive, a. rodem zkad. | odkrywania okrętów na mo- 1 
Nation, f. naród, m. \ rzu w wielkiey bardzo odle- M 

{| National, ale, а. narodowy. głości, do 200 mil гоғсіаваіа- W 
W Nativite, f. na-, urodzenie, л. cey się. M 
id Natron, Natrurn, 5. M. W da- Nausćabonde, adj. 10 medycynie +. 
wney chemii tem imieniem na- ckliwość i womity sprawuiący. Ma 

zywano istotę, która się dziś Nausće, s. f. ckliwość, nudy, ma 

nazywa węglan sody. chęć womitowania. jas 

Natta, S. m. w medyc. narość Nautier, s. т. nóż rybacki. Ri 

mięsista, gatunek woli albo Nautile, s. m. łódź, gatunek pła- WA 

uabrzimiałości. wu, w którym ślimak 2уіе, M 

Хапае, $. т. pustelnik, mnich. końcha iego z wielu skorupek Ra 

Natte, J. mata, rogoża, plecion- się składa. |А 

Ка, f. | . ÑNautilite, s. m. tenże sam pław bry 

Natter, А rogożą, matami skamieniały, albo kopalny. bsi 

obwiiać, obkładać, pleść. Nautique, a. Żeglarski. Me 

Nattier, m, rogożnik, т. Nautonier , тп. (w poezyi) że- “Ray Í 

Naturalibus (in), аши. w stanie glarz, m. | | NY 

natury, w stanie przyrodzonym. Naval, ale, a. wodny, morski, o- Niy 

Naturalisation, 7. naturalizacya, kretowy. ką 

/. — ser, и, a. naluralizowaę, Navée, s. f: ładunek szkuty, ło- мү 

przypuścić do praw kraiowych. dzi, szczególniey rybą soloną, ы, 

Naturalisme, ул. natura, religiia Navet, m. rzepa podługowata tą 

naturalna, f. słodka, f. ы № 

Naturaliste, т. fizyk, naturali-  Navetiere, f. rzepisko, л. zagon № 

sta, т. rzepny, rn. ДП 

Naturalité, F stan obywatelski, Navette, 7. nasienie rzepne, 27. Ñ 

kraiowy, zn. Naviculaire, adj. w botan. tod- h 

Nature, f. natura, f przyrodze- e. "m, W kształcie czółen= k 

nie, 2. gatunek, rodzay, m. се, CR т OZON т 

czołnek, kostka w nodze. ly 

Naturel, elle, a. naturalny, przy- Navigable, a, pławny. СТ 
Кы Sone щру, nie- Navigaten, m, Żeglara, maty- kry 

Pa y, les narz, тп. ] 
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Navigation, f. Żegluga, f. żeglar- 
stwo, 7. 

Naviguer, #, n. żeglować, pły- 
nąć, 1544. 

Naville, m. kanał, т, 

Navire, m. okręt, m. ) 

Navrer, v. a. ranić, fig. trapic. 

Ne, ad. nie. 

Né, ée, p. et a. na-, urodzony, 
bien —, mal —, dobrego, złe= 
go wychowania. | | 

Néanmoins, ad. iednak, ptzecię, 
mimo to. 

Néant, ad. nic. 

Néant, m. nic, z. nikczemność, fa 

Nebride, s. f. skóra młodey ła- 
ni, ielonka, którą się odziewali 
towarzysze Bachusa. 

Nebrite, s. f. kamień czerwona- 
wy, albo brunatnożółty, iak 
skóra Faunów i Satyrów, po- 
święcony Bachusowi. 

Nćbulenx, euse, a. mglisty, po- 
sępny, pochmurny. 

Nćbulositć, f. pochmurność, po- 
sępność, f. 

Nócanees, s. f. рі. płótno w pa- 
ski błękitne i białe wschodnio- 
indyyskie. 

Nécessaire, a. potrzebny, — m. 
potrzeba, szkatułka, f. 

Necessairement, adv. nieodbicie, 
koniecznie, nieomylnie. 

Necessitant, ante, adj. w teologit 
przymuszaiący,przyniewalaiący. 

ité, f. potrzeba, nędza, f. 
ubóstwo ,'». —tes, pl. potrze- 
by, pl. prewet, przechód, m. 

Nóćcessiter, v. a. przymusić, przy- 
niewolić. 

Nócessiteux , euse, a. nędzny, u- 
bogi. 

Necrologe, m. reiestr zmarłych, т. 

Necrologie, s. f. nekrolog, Żywot 
zmarłego, opisanie iego Życia. 

Nećcromance, Nećcromancie, f. 
czarnoxięstwo, n. czary, pl. 

Nćcromancien, т. ienne, f. czar- 
noxiężnik, czarownik, m. 

Necrophobie, s. f. boiaźń śmier- 
сі, — Боіа2п zmarłych. 

Necrophore, s. m. grobarz, ro- 
dzay owadu „chrząszczowego, 
który zagrzebuie zdechłe kre- 
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ty, myszy, żaby i w ich cia- 
łach iaia składa. 

Nćcrose, s. f. w-medyc. zepsucie 
całkowite członka iakiego. 

Néctar, m. napóy bogów, m. 

Nectique, adj. w mineralogii 
pływający, gatunek kamienia 
lekkiego, po wierzchu wody 
pływaiącego. 

Nectopode, adj. et s. w history 

~ naturalńey o zwierzętach і 
ptakach wodnych płetwonogie, 
— wodniki, chrząszcze ро wo- 
dach pływaiące i w nich się 
nurzaiące., 

Necyomancie, s. f. v. Necromance. 

Necysies, s. f. pl. u starożytn. 
Greków święto solenne na 
cześć zmarłych. 

Nef, s. f. okręt, nawa, — nawa 
kościoła, czyli część kościoła od 
wielkich drzwi do choru. 

Nefastes, adj. u dawn. Rzymian 
jours —, dni nie sądowe, w któ- 
rych się sądy nie odbywały. 

Nefle, f. niesplik, m. 

Neflier, m. niesplik, m. (drzewo). 

Negatif, ive, a. zaprzeczaiący, 
niezezwalaiący. 

Négation, f. niezezwalanie, ża- 
przeczanie, 77. 

Negative, f. zdanie niezezwalaż 
lace, л. odmowa, f. zapiera- 
nie sie, m. 

Négativement, adv. przeciwnie, 
niepozwalaiąc, niezgadzaiąc się. 

Neglige, m. suknia nocna, do- 
mowa, f. 

Neglige, ée, a. zaniedbany, fig: 
niewymyślny, nikczemny. 

Negligemment, adv. niedbale, 
Gd niechcenia, lekko. 

Negligence, f. niedbalstwo, 22. 
niedbałość, f. 

Negligent, ente, a. niedbały. 

Negliger, v. a. zaniedbywać, o- 
mieszkać, zaniechać. 

Negoce, m. handel, m. rzecz; 
sprawa, f. 

Negociable, a. o czem można 
traktować. 

Negociant, т. kupiec wielki, zm. 

Negociateur , m. trice, f. pośrze= 
dnik, m. 
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Negociatioh, f. negocyacya, f. 
traktowanie, kupczenie, z. han- 
del wexlami, m. 

Négocier, v. a. tr *tować, spra- 
wy publiczne prowadzić, — 
handlować. 

Nègre, m. Negresse, f. murzyn 
afrykański, m. 

Negrerie, f. dom na niewolni- 
ków afrykańskich, m. 

Negres-cartes, Negres-castes; 5. 
f. pl. u iubilerów szmaragi 
naypięknieyszego koloru, bar- 
dzo kosztowne. 

Negrier, m. kupiec niewolnika- 
roi handluiący, m. — a. vais- 
seau, okręt niewolników tych 
prowadzący, m. 

Negrillon, m. onne, f. murzy- 
nek, m. 

Negromancie, Negromant, v. Né- 
cromancie, Nécromant. 

Negus, s. m. cesarz abissyński. 

Neige, m. śnieg, m. _ 

Neiger, v. Z. śnieg pada etc, 

Neigeux, euse, a. śnieżny. 

Nematoures, s. m. pl. rodzay o- 
wadu bezskrzydłowego, o sze- 
ściu nogach, którego ogonki 
włosami się kończą. 

Nómćens, adj. m. pls u starożyt., 
jeux —, igrzyska nemeeńskie, 
przy lesie nemeeńskim odby- 
wane. | 

Nemćonique, 5. m. zwyciężca 
w igrzyskach nemeeńskich. 

Nćnies, s. f. pl. śpiewy pogrze- 
bowe w dawnym Rzymie. 

Nenni, ad. fam. nie. 

Nenuphar, s. m. grzybień, liliia 
wodna roślina. 

М№осоге, s. т. u dawnych Gre- 
ków zakrystyan, — miasta rzym- 
skie, w których poświęcone 
cesarzom świątynie znaydowały 
się, iako Smyrna, Efez etc. 

Nóoćnie, s. f. święta na cześć 
Bachusa, w dzień sprobowania 
owego wina. 

Neographe, m. nową wynaydu- 
iący pisownią, — phisme, m. 
nowa pisownia, 

Neographisme, s. m. sposób pi- 
sania nową pisownią, nie zwy- 
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czayną, nie będącą w używac 
| niu. 
Neologie, f. tworzenie i używa- 
= nie słów nowych, z. —gique, 
a. tyczący się tego. 


Néologisme, m. wynaydowanie, | 


wyszukiwanie nowych słów, wy- 
razów, — gotowość używania 
onych, 

Neologue, m. słów nowych u- 
Zzywałący. 

Neomenie, s. f. u Zydów nów żię- 
Życa, — u dawh. Rzymian świę- 
ta na każdym nowiu xiężyca, 

Néopèire, s. f. w mineralogii 

warc ametlystowy. 

Neophite, m. et f. nowonawró- 
cony, nowowierca. 

Neoterique, adj. nowy, teraźniey= 

„Szy, tegoczesny. | 

Neottocryptes, s. m. pl. galasó- 
wka, rodzay owadu pszczoło- 
wego, który ostrym swym py- 
Szczkiem w drzewach i li- 
ściach wykręca dziurki dia zło- 
Zenia iay: a te роге soki o- 
krążaią, i tworzą różne wyro- 
stki, np. gałki na liściach dę- 
bowych, z których się robak 
wylęga. 

Nepenthes, 5. m. roślina egipska 
o ktorey wspomina Home 
w odyssei, Że sok z niey na 
melancholiią i utulenie żalu 
bardzo iest pomocny. 

Neper (baguettes, ou bàtons de) 
5. instrument do mnożenia i 
dzielenia rozmaitych liczb, przez 
Nepera wynaleziony. 

Nephalies, s. f. pl. u dawnych 
Greków ofiary, w których za- 
miast wina; wody aniodowej 
używano, 

Nćpheline, s. f. w mineralogii 
kamień przezroczysty, w kwa- 
sie saletrowym wewnątrz cie- 
mnieiący. f 

Néphélion, s. m. w chirurgi 
mała plamka biała na oku. , 

Nepbralgie, s. f. dolegliwość 
w nerkach. 

Nephretique, a. nerkowy, — f- 
kamień nerkowy, m. bolenie 
nerek, z, 
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Nephritis, s. f. w medyc. zapa- 
lenie nerek. 

Néphrographie, s. f. opisanie a- 
natomiczne nerek. 

Néphrologie, s f. traktat anato- 
miczny o nerkach. 

Néphrotomie, s. f. dyssekcya ne- 
rek. 

Népotisme, m. wpływ krewnych 
papieża w rządy, m. 4 

Neptúne, s. m. w mitologii Ne- 
ptun, bóg panuiący nad wo- 
dami i morzem, — w poezyt 
morze. 

Neptunien, s. т. fizyk, co wszy- 
stkie rewolucye globu ziem- 
skiego iedynie przypisuie wo- 
dzie. 

Nere, s. m. w chronologii czas 
боо lat w chronologii Chal- 
deyczyków. 

Nćrćide, f. bogini morska, f. 

Nerf, m. nerwa, suchożyła, f. 
fig. siła, sprężyna, ү^ 

Nerf-férure, s. f. zatrat koñski. 

Nérite, s. f. koncha, ślimak ie- 
dnoskorupowy w morzu i wo- 
dach słodkich żyiący. 

Neroli, m. еѕѕепсуа pomarańczo— 
wa, f. 

Nervaison, s. f. w medyc. nerwy, 
włókna i ścięgacze. 

Nerval, ale, a. nerwy wzmącnia- 
iący. , 

Nerver, v. a. stronami obwiazac. 

Nerveux, euse, a. Żyłowaty, fig. 
silny, mocny. 

Nervin, adj. w medyc. nerwy 
wzmacniaiący. 

Nervure, s. f. żyłowanie czego, 
sznurki iedwabne, złote albo 
' srebrne, któremi szwy szatne 
sznurkowane bywaią, — u in- 
troligatora wiązanie ze sznur- 
ków na grzbiecie xięgi. 

Nesle, s. f. moneta dawna fran- 
cuzka, 15 deniers wynosząca. 
Net, nette, a. czysty, chędogi, 
próżny, iasny, gładki, fig. ia- 

sny, wyraźny. 

Net, ad. do szczętu, zupełnie, 
fig. bez ogródki. 

Nettement, ady. czysto, ochę- 
dożnie, — fig. asno, wyra- 
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Znie, — szczerze, bee zataie— 
. nia, Otwarcie. 

Nettetć, y czystość, f. ochędo- 
stwo, 2. j 

Nettoyement, m. chędożenie, n. 

Nettoyer, v. a. chędożyć, czy- 
SCIC. 

Neuf, a. dziewięć, — m. dzie- 
wiątka, :f. dziewiąty. 

Neuf, neuve, a. nowy, fig. nie- 
doświadczony, à—, albo de neuf, 
ad. nowo. 

Neure, s. f. mały statek hollen-. 
derski rybacki do łowienia 
śledzi. 

Neuritique, Neurose, v. Nćvri- 
tique, Nevrose. | 

Neutralement, adv. T. grammaf. 
w rodzaiu niiakim. 

Neutraliser, v. a. 
zniszczyć, złagodzić. | 

Neutralité, f. bezstronnosé, f. 


zoboiętnić, 


Neutre, a. bezstrónny, — т. et 
a. T. słowo rodzaiu niiakie= 
go, л. 


Мепуаіпе, з. f. dziewięciodniowe 
pacierze kościelne, — la docte—, 
dziewięcioro muz, helikońskie 
dziewki. 

Neuvième, a. et m. dziewiąty, 
dziewiąta część, f. 

Neuvitmement, ad. podziewiąte. 

Neveu, m. Synowiec, siestrze— 
niec, m. 

Nevralgie, s. f. w medyc. dole- 
gliwość nerwów. 

Nevritique, adj. lekarstwo na do- 
legliwości nerwowe. 

Nevrographie, s. f. opisanie ner- 
wów. 

Neyrologie, s. f. część anatomii 
o nerwach, — traktat o ner- 
wach. 

Nevropteres, s. m. pl. żyłkoskrzy- 
dłowy, rodzay owadu, u któ- 
rego cztćry skrzydła są nieo- 
kryte, і niby w siatkę Żyłkami 
przeplatane. 

Nevrose, s. f. w medyc. dole- 
gliwość, choroba nerwów. 

Nevrotiqne, adj. lekarstwo ner- 
wowe. 

Nćvrotomie, s. f. w anatomii 
dyssekcya nerwów. 

10 
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Newtonianisme, s..m. nauka czyli 
teorya Newtona o mechani- 
zmie świata, szczególniey zaś 
o tuchu ciał niebieskich i ich 
własnościach. 

Newtonien, s. m. fizyk, trzyma- 
iący się zasad i nauki Newtona. 

Newtonien, ienne, adj. do nauki 
Newtona należący. 

Nez, m. nos, m. 

Ni, c. ani. 

Niable, a. zaprzeczny. 


Niais, aise, а. oiseau niais, ptak 


z gniazda wyięty, fig. glupi, 
dudek, głupiec, prostak, co 
nie zna ieszcze świata. 
Niaiser, v. n. dzieciństwa wy- 
rabia С. 
Niaiserie, f. dzieciństwo, głup- 
stwo, z. 
Niche, f. frambuga, f. kat, m. 
` fam. psikus, m. psota, f. 
Nichée, f. gniazdo pelue ptaków. 
n. fig. plemię obrzydliwe, n. 
Nicher, v. n. gnieździć się, — 
a. fam. po-, wstawić, se—, r. 
fig. osieśdź, osadowić się, 
wkrśśdź się. 
Nichet, m. iaie z gniazda, n. 
Nichoir, m. ptaszyniec, m. 
Nickel, s. m. w mineralogii ni- 
kiel, metall zupełnie nakształt 
srebra biały, doskonale ciągły. 
Nickolane , s. m. w mineralogii 
nikolana , nowo wynaleziona 
istota metalliczna, nieco od- 
mienna od niklu. 
Nicolas, m. Mikołay. 
Nicoteux, s. m. pl. kawał da- 
chówki na czworo rozbitey. 
Nicotiane, s. f. tabaka, tytuń. 
Nid, m. gniazdo, n. fig. legowi- 
sko, łoże, mieszkanie, л. 
idoreux, euse, a. swędowaty. 
Nièce, f. synowica, siestrzenica, f. 
Nielle, f. miodówka, czarnuszka. 
Nieller, v. a. miodówką zepsuć, 
zwarzyć. 
Nier, v. a. przeczyć. 
Nigaud, aude, a. głupi, — m. f. 
dudek, głupiec, m. 
Nigauder, v. n. błaznować, dud- 
kować, fraszkami się bawić, 
Nigauderie, J. błaznowanie etc., л, 
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Nigroil, Négueil, s. m. ryba mor- 
ska z czarnemi oczyma i czarną 
na ogonie plamą. 

Nigrin, s. m. w mineralogii ni- 
gryn, czyli niedokwas tytanu. 
igia, 5. m. rodzay owadu za- 
skórnego, v. Chique. 

Nihil album, s. m. w dawnej 
chemii niedokwas zynku w wierz. 
chołku pieca osiadaiący, przy 
Wytapianiu metallów, — nie- 
dokwas cyny. 

Nilghaut, s. m. gatunek antylopy 
z rogami na przód zakrzywio= 
nemi Źwierzę. 

Nillas, s. m. materya indyyska 
z kory drzewney z iedwabiem,. 

Nille, s. m. witeczki, kołeczka 
u macicy winney kwitnącey, 
— goźdź z kołkiem utrzymu- 
jący kwatery w oknach ko- 
ścielnych, — w hutach rurka 
drewniana, którą na Żelazną 
rękoieść wkładaią, aby nie pa- 


1а, — w herbach krzyżyk 
małe kotwiczki po końcach 
maiący. 


Nilometre, s. m. nilometr, słup, 
czyli kolumna wysoka marmu- 
rowa blisko Kairu w nilowey 
zatoce stoiąca, na którey o- 
znacza się ilość  przybyłey 
w rzece Nilu wody. 
Nimbe, s. m. koło około głowy 
rzymskich cesarzów na starych 
monetach, — krąg  światły, 
promienisty około głowy świę- 
tych na obrazach. 
Nimbo d'Acosta, Margoufier a 
feuilles de Fresne, s. m. drze- 
wo amerykańskie iesionowi, a 
żółty owoc iego oliwkowi po- 
dobny. 
Nippe, s. f. odzież, stroie isprzę- 
ty do ubioru potrzebne. 
Nipper, v. a. opatrzyć kogo stro- 
iem, sukniami. 
Nique, f. fam. faire la — a qe, 
potrząsać nad czem głową. ' 
Nise, s. f. pokład zwierzchni 
w kopalniach łupnego kamienia. 

Nisfić, s. f. moneta złota ture- 
cka, ieden piastr i 20 par 
wynosząca: 


gk 
iż 
pał 
Ж ) 
ү 


| int 


ytl 
yle 
Мио, 
Ñt 


m, М, 
уш, 


<. 


Wa y 
R m 
Cut. 

M gi 


түшү 


okoli: 


W Dis 


1600 
olimić 


siroti 
1% 


Сш! 


h = 
n RAJ 
І? 
дош“ 
ш? 


Жы 


Мосн 


Nitonche (šainte), s. f. dewotka, 
krzywigłówka, faire łla—, po- 
krywać się nabożeństwa pozo- 
rami, udawać świętoszka, v. 
M touche. 

Nitrate, s. m. w chemii sól po- 
wstaiąca z kombinacyi kwasu 
saletrowego z zasadą iaką. 

Nitre, m. saletra, f. | 

Nitreux, euse, a, saletrowy. 

Nitritre, f. dół saletrowy. 

Nitrique, adj. w chemii acide—, 
kwas saletrowy. 

Nitrogène, s.m. gaz saletrorodny. 

Nitro-muriate, $, т. w chemii 
sól powstaiąca z kombinacyi 
kwasu saletrosolnego z zasadą 
iaką. 

Nitro-muriatique, adj. acide —, 
kwas saletrosolny, czyli mie- 
szanina iedney części kwasu 
wodosolnego z dwiema kwasu 
saletrowego, niewłaściwie na- 
zywana wodą królewską. 

Nivcau, m. śrzódwaga, f. prawi- 
dło rurmistrskie, z. zupełna 
równina, f. au —, de —, po- 
dług śrzódwagi, równie. 

Niveler, v. a. podług śrzódwagi 
ustawić, prawidłem mierzyć. 

Niveleur, m. prawidłem rurmistr- 
skiém mierzący. 

Nivellement, $. m. ustawianie 
śrzódwagą, niwellacya, — de 
toutes les fortunes, porówna- 
nie, równy dział wszystkieh 
maiątków. 


Nivette, {С rodzay brzoskwiń, f. ` 


Nobiliaire, m. xiążka szlachty 
kralowey, f. 

е 2 
(tytuł). | 

Noble, a. szlachecki, fżg. szla- 
chetny, wspaniały, — m. szla- 
chcic, m. 

Noblement, adv. szlachetnie. | 

Noblesse, f. szlachta, f. ѕ21асһе- 
ctwo, n. fig. szlachetność, 
wspaniałość, f 

Noce, f. albo Noces, f. pl. mał- 
żeństwo, wesele, goście we- 
selni, m. pł. 

Nocher, m. (w poezyi) przewo- 
Znik, m. 


m. T szlachetny 


NOLI 15 

Noctambule, v. Somnambule. 

Noctilion, s. m. zmora, gatunek 
nietoperza. 

Noctiluque, a.świecący się w nocy. 

Noctuelle, s. f. ćmy, rodzay о- 
wadu motylowego, który tylko 
w wieczór i rano lata, a w dzień 
się kryie. 

Nocturlabe, s. m. instrument do 
wynalezienia w nocy wysoko- 
ści gwiazdy północney. 

Nocturne, a. nocny, — m. część 
iatrzni, f. 

Nodus, s. m. dymienica, guz we- 
neryczny na kości albo w prze- 
gubach. 

Noel, m. Boże narodzenie, n. 
pieśń na to, f. 

Noeud, m. węzeł, fontaż, m. fig. 
węzeł, związek, sęk, m. tru- 
dność, f. 

Noguet, т. kosz owocowy, m. 

Noguette, f. przekupka. dzie- 
wczyna przedawaiąca, f. 

Noir, noire, a. czarny, brudny, 
fig. czarny, ciemny, złośliwy, 


bezeciy, — m. czerń, farba 
czarna, f». czernidło, z. mu- 
„rzyn, т. 


Noiratre, a. czarnawy. 

Noiraud, aude, a. m. et f. wło- 
sy czarne, twarz czarnawą 
maiący. 

Noirceur, f. czarność, f. fig. be- 
zecność, f. ' 

Noircir, v. a. czernić, fig. czer- 
nić, osławiać , se —, r. Czer- 
nieść, czernić się. _ 

Noircisseur, m. farbierz, co czar% 
no farbnuie, m. 

Noircissure, f. plama czarna, f. 

Noire, s. f. nota muzyczna czar- 
na połowę białey noty мэ?ҷса. 

Noise, f. fam. spór, swar, me 
zwada, f. 

Noisetier, m. leszczyna, f. 

Noisette, f. orzech laskowy, m. 

Noix, f. orzech, orzech włoska, т. 

Noli me tangere, s. m. czułek 
zwyczayny, roślina, którey gdy 
się kto liści dotyka, też liścia 
iakby czncie miały, stulaią się, 
i dopiero po nieiakim czasie 
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znowu sie rozwiiaią; — gatu- 
nek raka choroba. | 
` P A 

Nolis, Nolissement, m. naięcie, 
п. ładunek okrętu, m. 

Noliser, v. a. naymować okręt 

komu, albo u kogo па śrzód 
ziemném morzu. | 

Nom, m. imie, n. 

Nomade, a. wędruiący. 

Nomance, Nomancie, s. f. wie- 

 szczenie z liter imienia czy- 
iego. | 7 

Nómarque, s. т. rządzca powiatu 
w Egipcie, v. Nome. 

Nombrant, a. m. nombre —, li- 

` czba rachuiąca, f. ` 

Nombre, m. liczba, gromada, 

* Кара, f. ` | А 

Nombrer, v. a. po-, liczyć. 

Nombreux, euse, a. liczny. 

Nombril, m. pępek, m. 

Nombril de Venus, — rozłog, 
rząsa wietrzna roslina. 

Nome, s. т. powiat, ziemia, па 
które niegdyś Egipt był po- 
dzielony, — dawny wiersz na 
cześć Apollina, 

Nomenclateur, s. m. u dawnych 

` Rzymian niewolnik, który zna- 
jąc wszystkich obywateli po 
nazwisku wskazywał ich tym, 
którzy wiedzieć o nich potrze- 
„bowali, — ten, Со się uczy 


nomenklatury iakiey naukialboe 


rzemiosła. 

Nomenclature, s. f. nomenkla- 

` tura, słownik, reiestr imion i 
nazwik w historyi naturaliey 
i innych naukach. ` i 

Nomie, s. f. prawidło, reguła, 

‘slowo to nie używa się oso- 
bno, lecz służy do tworzenia 
innych, iako anatomie, astro- 
поте etc. 

Nominales, a. f. prières —, pu- 
bliczne modlitwy za zwierz- 
chność etc., f. pl. | 

Nominataire, a. mianowany па 
beneficium, m. ` | 

Nominateur, m. mianownik. 

Nominatif, m. T. pierwszy mia- 
nuiący przypadek, m. 

Nomination, f. mianowanie, z. 

Nominaux, s. m. pl. imione- 


Мома 


tworcy, sekta filozofów utrzy-- 
muiących, że przymioty wielu 
rzeczom iednegoż gatunku słu- 
Zace, iakoto: rodzay, gatunek, 
różnica, własność ¿ przypa- 
dek, są tylko imionami Ozną- 
czaiącemi rozmaite sposoby, 
w iakich logika uważać może 
rzeczy. | F 

Nomion, s. m. u dawnych Gre- 
ków pieśń pasterska miłosna. 

Nommemzent,. ad. mianowicie. 

Nommer, v. a. na~; zwać, mia- 
nować, na-, przeznaczyć, se—, 
r. zwać się. | 

Nomocanon, s. m. zbiór praw 

` cesarskich i duchownych ma- 
ìących z niemi stosunek, — 
zebranie kanonów apostolskich 

OO. SS. i zborów dawnych 
powszechnych. ` | 

Nomographe, s. f. autor zbioru 
praw i dyssertacyi o prawach. 

Nomophylax, s. m. u dawnych 
Ateńczyków urzędnik czuwa” 
iący nad wykonaniem praw, 

Nomothćte, s. m. prawodawca; 
tém imieniem Ateńczykowie 
nazywali tych, którzy im pra- 
wa dawali. — ` 

Nompareil, elle, adj. nieporó- 
wnany, niepośledni, wyśrnie- 
nity. 

Nompareille, s. f. w drukarni 
gatunek małych liter, — wstą- 
żka iedwabna bardzo wązka, 
— gatunek ziarńek cukrowa= 
nych, | 

Non, ad. nie, non seulement, 

` nie tylko, ‘пор plus, nie bar- 
dziey, nie więcey, non plus 
que, nie mniey iak. К 

Nonagćnaire, a. dziewięćdziesiąt- 
letni. | ' 

Nonagesime , adj. et s. m. w a- 
stronomii punkt ekliptyki od- 
dalony od punktu przecięcia 
ley z horyzontem na go stopni: 

Nonagone, s. m. w ieometryt 
dziewięciokąt, figura dziewięć 
boków idziewięć kątów maiąca. 

Nonandre, adj. w botanice kwiat 
dziewięć nitek pyłkowych ma= 
iący, v. Enneandrie. 
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Nonante, а. dziewieédziesiat. 
Nonantiëme, a, dziewięćdziesiąty. 
Nonce, m. nuncyusz papiezki.- 
Nonchalamment, ady. niedbale. 
Nonchalance, f. niedbalstwo, z. 
Nonchalant, ante, a. niedkały. 
Nonciature, s. f. nuncyuszostwo, 
godność posła papiezkiego, 
kray, w którym się władza 
iego rozciąga. 
Non-conformiste, s. w Angli 
niewyznaiący religii anglikań- 
skiey. 
None, s. f. nieszpór, albo go- 
dzinki o trzeciey po południu. 
Nones, s. f. pl w starorzym- 
skim kalendarzu siódmy dzień 
miesiąca marca, maia, lipca 1 
października, a inpych miesięcy 
piąty. 
Nonnain, Nonne, f. fam, mni- 
szka, zakonnica, f. | 


Nonnette, f. zakonniczka, f. 


— 


¿Ñonobstant , prp. bez względu, 
mimo. 

Non - pair, a. mieparzysty, nie- 
równy. | | | 
Non-plus- -ultra, $. m. naywyższy 
stopień doskonałości, — meta, 


za którą daley przeyśdź niepo- 
dobna. 

Non-rećsidence, f. niebytność wre- 
zydencji, f. | | 
_Nouuple, a. dziewięcioraki. ° 
 Ñonupler , v. a. dziewięć razy 

pomnożyć. 
Non-usaze, т. nieużywanie, n. 
Non-usage, s. т. niezwyczay- 
_ ność, niezwykłość słowa zale- 
żałego, prawa starego etc. 
Non-valeur , f. bezcenność, f. 
dług pozostały z podatków 
etc., m. j | 
Мор -упе, s. f. w maryn. niepo- 
' strzeżenie, niedoyrzenie okrętu 
w bardzo mglistey chwili. 
Nopage, 5. m. wytywanie szy- 
'płów, węzełków że sukna szczy-- 
pczykami. 
Noper, v. a. węzełki ze sukna 
kleszczykami wyrywać, 
Noquets, s. т: pł. nagięte blachy 
ołowiane w kątach pod'da- 
chówkami. 
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Nord, m. 'Т. północ, f. wiatr 
północny, m. 

Normal, ale, adj. w ieometryi 
сря —, Пана prostopadła, 

Ecole normale. szkoła nor= 

malña, w którey do stanu na- 
uczycielskiego sposobia. 

Normand, ande, ad;. nieszczéry, 
dwóywykładny. 

Nosologie, s. f. w medyc. roz- 
prawa o chorohach w ogólności. 

Nostalgie, s. f. w medyc. choroba 
kraiowa, goraca żądza powrá- 
cenia do swoiey oyczyzny. 


Nostoc, Nestoch, s. m. gatunek 
mchu trzęsącego sią za do- 
tknięciem. 


Nostomanie, s. f. v. Nostalgie. 

Nota, m. znak. 

Notable, a. znaczny, znakomity. 

Notables,m.przednieysi obywatele. 

Notaire, m. notaryusz, pisarz ра- 
bliczny. 

Notamment, ad. ово ОК. 

Notariat, m. notaryuszostwo, m. 

Notarié, a. m. acte —, doku 
ment przez notarynsza spisa- 
ny, m. | 

Notation, s. f. warytmeżyce ce- 
chowanie liczb charakterami 
im właściwemi. 

Note, f. znak, m. nota, f. przy- 
pis, т kara zelżywa, obelga, 
Noter, v. a. na-, „znaczyć, fg. 

osławić, oczernić. 

Noteur, m. noty pisząey. 

Notice, f, wiadomość, f. dzien- 
„nik, reiestr, m. 

Notification, s. f: w sprawach 
sądowych кот Җ obwie- 
szczenie, qgłoszenie. 

Notifier, v. a. w sądach obwie- 
ścić, ogłosić со. 

Notiomëtre, s. т. hygrometr, 
wilgociomierz, instrument me- 
teorologiczny. 

Notion, T. znaiomość, wiado- 


mość, f. 

Notoire, a. iawny. 

Notonecte, s. f. „zadopływ, ro- 
dzay owadu świerszczowego, 


pływaiącego na wodzie, znay- 
duiacego się na blotach i sta= 
wach, 


Nouv 


Notoptere, adj. et s. m. śledzió- 
wka, ryba koścista skrzelowata, 
maiąca płetwę iednę na grzbie- 

‚сіе. 

Notoriété, f. iawność, f. 

Notre, pr. nasz, le, la nótre, nasz. 

Notule, f. przypisek, m. adno- 
tatka, 

Nouasse, f. polna gałka muszka- 
tołowa, f. 

Noue, f. gasior, kąt między 
dwiema dachami, m. 

Noué, ёе, p. eż a. na węzeł za- 
wiązany, c. f. racbitique, fig. 
zawiły. 

Nouement, m. za-, związanie na 
węzeł, л. 

Nouer, v. a. na węzeł za-, zwią- 
zać, węzeł zrobić, fig. za- 
wrzeć, uczynić. 

Noues, on Nos, wnętrzności stok- 
fisza solone razem z rybą. 

Nouet, ma. woreczek z korzenia- 
mi, т. 

Noneux, ense, a. sękowaty. 

Nougat, m. gatunek ciasta mi- 
gdałowego, z. 

Noulet, s. m. rynny ołowiane 
albo drewniane- do ścieku wody. 

Nourrain, m. narybek, m. 

Nourri, ie, p. et a. wyżywiony, 
karmiony, pełen, mocny, fig. 
tłusty, pełen, mocny. 

Nourrice, f. mamka, „4 

Nourricier, ière, a. pere—, mere—, 
wy-, Żywiciel, m. —łka, f. 
suc—, stve—, sok żywiący, m. 

Nourrir, v. a. et n. wy-, żywić, 
karmić, fg: wychować, żywić, 
ntrzymywac, i 

Nourrissage, m. chowanie by- 
dła, n. 

Nourrissant, ante, a. posilny, 

Nourrisson, m. osesek, m. 

Nourriture, f. pokarm, m ży” 
wność, strawa, karmia, f. fig. 
wychowanie, z. 

Nous, pr. pł. my, nas, 

Nouveau, Nouvel, elle, a. nówy. J 

Nouveau, ad. nowó, de —, zno- 
wu, роміогие, 

Nouveauté, f. nowość, odmiana. f. 

Nouvelle, f. nowina, wiadomość, f, 

Nouvellement, ad. niedawno. 
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Nouvelletć, s. f. w prawie tur- 
bowanie kogo w possessyi, 
Nouvelliste, m. nowiniarz, m. 


‚ Novale, f. nowina, f. 


Novateur, m. wynaleźca nowych 


rzeczy, odmian, тл. 

Novation, s. f. w prawie zamia- 
na długu na inny, odmiana 
dokumentu zmieniającego hy- 
potekę, 

Novelles, s. f. pl. konstytucye 
cesarza Justyniana, część pra- 
wa rzymskiego. 

Novembre, m. listopad, m. 

Novice, a. et m. f. nowicyusz, 
hiedoświadczony, niećwiczony. 

Noviciat, m. nowicyat, m. fig, 
proba, f. 

Novissimće, ad. fam. niedawno. 

Noyale, f. płótno grube, л. 

Noyau, m. pestka, f. T. słupiec 
wschodów kręconych, m. 

Noyé, ée, par. pas. et adj. uto- 
piony, ©. zgubiony bez 
ratunku, — u drukarzy pa- 
pier —, papier nadto zmoczo- 
ny, batterie —, baterya tak 
blisko powierzchni wody bę- 
dąca, że strzelnic otworzyć 
nie można. 

Noyer, m. drzewo orzechowę, n. 
orzeszyna, f. 

Noyer, 9. а. U-, ZA-, topić, za- 
topic, zanurzyć , se —, r. zaw 
utopić się, utonąć. 

Noyon, ou Neton, s. т. w grze 
kulą dołek za celem wykopa- 
ny, aby kula przerzucona weń 
wpadła. 

Noyure, s. f. u nożownika dziura 
do opiłowania i ogładzenia 
główki szrubowey albo go- 
zdzia. 

Nu, nue, a. nagi, goły, obnażo- 
ny, — m. T. nagość, f. obna- 
żenie, n. A nu, ad. nago. 

Nuage, m. chmura, pochmnrność, 


f. obłok, 27. 
Nuageux, епѕе, а. obłoczysty. 
Nuance, f. zmieszanie, л. cień, т: 
. . P 
Nuancer, v. a. zmieszać, cienić, 
ułożyć. 
Nabócale, s. f. choroba oczu, 
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NUME 


w którey chory iak przez mgłę 
widzi. 

Nubile, a. dorosły. 

Nudicolles, s. et adj. m. рі. go- 
łoszyyne, rząd ptaków drapie- 
Żnych, maiących długie pióra 
u spodu szyi w kształcie koł- 
nierza, do którego głowę wcią- 
габ mogą. 

Nudipedales, s. f. pl. święta bar- 
dzo rzadko w dawnym Rzymie 
obchodzone, z powodu powie- 
trza morowego; albo głodu, 
w których bosemi nogami cho- 
dzili. 

Nudité, f. nagosé, f. 

Nue, f obłok, m. 

Nuće, f. chmura, f. fig. chmura, 
kupa, f.* | à 

Nuement, v."Niiment. | 

Nuer, v. а. у. Nuancer. 

*Nuire, v. n..(&) za-, szkodzić, 
fum. przeszkadzać. 

Nuisible, a. szkodliwy. 

Nuit, f. noc, f. de —, ad. w nocy. 

Nuitamment, ad, w nocy. 

Nuitée, f. czas nocny, m. noc, 
robota nocna, f. 

Nul, ulle, a. żaden, fig. niewa- 
2пу. 

Nulle, f. znak w piśmie taie- 
mnem nic nieznaczący; m. 
Nullement, ad. żadną miarą, Ža- 

dnym sposobem, bynaymniey. 

Nulle-part, ad. nigdzie. 

Nulli, s. m. iaiecznica z wodą 
różową i cukrem, przysmak 
włoski. 

Nullitć, s. f. opuszczenie formy, 
nieważność. 

Niiment, ad. szczćrze, bez o- 
gródki. 

Numćraire, a. f. valeur —, war- 
tość pieniędzom nadana, f, — 
m. gotowy grosz, m. 

Numéral, ale, a. liczbę oznacza- 
iący. 

Numćrateur, т. Т. licznik, m 

Numération, f. T. numeracya, f. 
liczenie, wypłacenie, z. 

Numérique, a. do liczb należący. 

Numériquement, ad. podług li- 
czby. 

Numéro, m. liczba, numera, f. 
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Numeróter, v. a. nummerować, li- 
czbami znaczyć. 

Numismales, s. f. pl, kamień 
wapienny spłaszczony, 

Numismatique, adj. et s. numi- 
zmauyka, nauka o medalach, 
— należący do stařożytnych 
medalów, 

Numismatographie, s. f. opisanie 
starożytnycli medalów. 

Numismatiste, s. m. antykwaty- 
usz biegły w nauce o ineda= 

ù lách. 

Numme, $, m. moneta dawnych 
Rzymian. 

Nummulaite, s. f. pieniężnik, 
śpiwrzod roślina. 

Nuncupatf, adj. m. testament 
-ustny W obecności świadków 
uczyniony. | 

Nundinales, adj. ў. pl и dawn. 
Rzymian pierwsze ośm liter 
alfabetu, z których każda co- 
rocznie oznaczała przypadaiący 
iarmark. 

Nunna, s. f. płótno białe chiń- 
skie. 

Nu-pieds, ad. boso. 

Nuptial, ale, a weselny. 

Nuque, f. kark, m. 

Nutation, s. f. w botanice na- 
wrot rośliny do słońca, w a- 
stronomit pozorny ruch sta- 
łych gwiazd w stosunku do 
ekwatora. 

Nu-tćte, ad. z gołą, nienakrytą 
głową. 

Notritif, ive, a. posilny. 

Nutrition, f. posiłek z pokarmu, 

` m. Żywienie, n. 

Машат, s. m. maść osuszaiąca 
i odświeżaiąca z gleyty, octu 
mocnego i oliwy. 

Nyabel, s. m. drzewo na brze- 
gach Malabaru rosnące. 

Nyctalope, s. ten co wieczorem 
mało, a w nocy nic zgoła nie 
widzi. 

Nyctalopie, s. f. choroba oczu 
w którey chory cokolwiek we 
dnie widzi, w wieczór mniey, 
a w nocy Wcale nic. 

Nyctelies, s. m. pl. święta da- 
wnych. Greków na część Ва- 
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chusa odbywane w noty przy 
świetle pochodni. 

Nyctómóroń, $, m. w chronoł. 
obrot dzienny pozorny słońca 
około ziemi. š 

Nyctériens, s. m. pl. ptastwo hno- 
cne drapieZne, iako sowy, pu- 
hacze etc. 

Nymphagogue, s. m. ten co pan- 
nę młodą z oycowskiego do- 
mu do męża odprowadzał. 

Nymphales; s. f. pl. gatunek mo- 
tylów skrzydła w zęby wyci- 
nane rmaiących. 

Nymphe, f. w mitologii Ninifa, 
bogini w rzekach, zdroiach i 
fontannach przebywaiąca, — 
w poezy: młoda i piękna dzie- 
wczyna, — u Greków dawn. 
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pahna młoda, nowo zaślubioha, 
— w hist. nat. poczwarka, 
 przeobrażenie owadu z gąsien< 
nicy, — w anażomii nimfy; 
dwa fałdy skóry umieszczone 
przy dwóch brzegach części 
wyższey fałdu  niewieściego, 
‚рой wielkiemi wargami. 

Nymphće, s. m. w staróżyt. ką- 
piele publiczne. 

Nymphomanie, s. f. w medyc. 
roziatrzenie macicy, — sżaleń- 
stwo maciczne. 

Nymiphotomie, s. f. w chirurgii 
operacya, w którey ucinaią po 
kawałku nimfy, gdy się tak 
wzrostem przedłużą, iżby prze- 
szkadzały w chodzeniu lub 
w sprawie łożowey, 


О. 
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Oannżs, s. m. w mitologii bożek 
dawnych Babilończyków. 

Oariste, з. m. w poezy: greckiey 
dyalog, rozmowa między mę- 
Żem i Żoną, iako w VI. xiędze 

 Tlliady rozmowa Hektora z An- 
dromaką. 

Oasis, s. f. wyspy zielenieiące i 
zamieszkałe w pośrzód piasków 
goreiących Libiyskich. 

Obai, s. m. gatunek iasminu ia- 
pońskiego. | 

Oban, s. m. sztaba złota 22 ka- 
raty ważąca w Japonii za- 
miast monety używana. 

Obeonique, adj. w botanice sto- 
żŻkowaty, w kształcie głowy 
cukru. 

Obćdience, f. T. posłuszeństwo 
klasztorne, pozwolenie, z. roz- 
kaz na odjazd do inszego kla- 
sztoru, Tn. ' 

Obédienciaire, s. m. dziekan Ка= 
pituły liońskiey S. Justa. 

Obóćdienciel, elle, а. Т. posłu- 
52пу. 

Obédiencier, s. m. zakonnik na 
czas jaki z klasztoru oddalaiący 


się dla dopełnienia beneficyal= 
ney funkcyi. 

Obéir, v. n. (z) posłusznym bydź, 
słuchać, dadź się powodować, 
ustępować. 

Obéissance, f. posłuszeństwo, n, 
moc, władza, f. 

Obćissant, ante, a. posłuszny. 

Obèle; s. m. w dawnych pi- 
smach znak w kształcie ro- 
ženka па brzegu rękopismu 
kładziony, ostrzegający, że się 

, tam znayduie powtarzanie, fał- 
szywa nauka, albo zbytnia ob- 
fitość słów. 

Obelisque, m. obelisk, piramida 
wązka i długa z iedney sztuki 
kamienia zrobiona. pomnik, 
monument publiczny. 

Obéré, ée, par. pas. et adj. o- 
dłużony, długami obarczony. 

Oberer, v. a. zadłużyć. 

Obesitć, s. f. w medyc., zbyte- 
czna otyłość. 

Obier, Aubier, s. m. biel na 
drzewie, włoknisty słoy pod 
korą drzewną. 

Obit, m. T. anniwersarz zanarłe- 
go, m. 
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Obituaire, a. et т. tegistre —, 
reiestr kościelny zmarłych, na- 
stępca duchownego na benefi- 

смт, m. | 

Objecter, v. å. zarzucić, zarzut 
czynić, zadawać, zarzucać, 

Objectif, ive, a. zasadzony. 

Objection, f. zarzut, zn. 

Objet, m. obiekt, zamiar, m. 

Objurg..tion, f. burka, f. 

Oblade, s. m. gatunek ryby z ro- 
dzaiu leszczaków. 

Oblat, $. mi. ten co się zakono- 
wi poświęciwszy maiątek zgro- 
madzeniu iakiemu oddawał, — 
dziecko do zakonu obiecane, 
— Żołnierz ,. inwalid, którego 
niegdyś każde opactwo żywić 
było powinne. 


.Oblation, f: ofiara, f. sprawowa- 


mie ofiary, 72. 

Obligation, f: powinność, f. o- 
bowiązek, ręczny zapis, cyro- 
graf, m. | 

Obligatoire, a. obowiazuiacy. 

Obligé, m.” kontrakt na termin 
rzemieślniczy, m. 

Obligé, ée, a. obowiązany. 
Obligeamment, adv. w sposobie 
obowiązuiącym, uymuiącym. 
Obligeant, ante, a. grzeczny, 20- 

bowiązuiący. | 

Obliger, v. a. ż-, obowiązać, 
z-, przyniewolić, łaskę, przy- 
sługę uczynić, zapisać, zasta- 
wić, oddadź na naukę, s* —, 
r. (2 gc.) obowiązać się do 
czego. 

Obliquation, s. f. w optyce ca- 
thete d —, liniia prosta pro- 
stopadła do zwierciadła, w pun- 
kcie odbicia się promienia. 

Oblique , a. ukośny, fig. podey- 
rzany, niesłuszny, skryty, angle 
-—, kąt тшеу lub więcey go 
stopni maiący, — ligne —, 
liniia ukośna co na inną liniią 
padaiąc czyni z nią kąt uko- 
śny, —w nauce o жт шн) 
kompasach, plans — s. pła- 
szczyzny, które oddalaiąc się 
od zenitu, skłaniaią się do ho- 
ryzontu, w mechanice percus- 
sion —, uderzenie ukośne, kie- 
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dy liniia, ро którey ciało ude- 
rzaiące przebiega, nie iest pro- 
stopadła do ciała uderzonego 
albo nie iest na linii śrzodka се 
żkości tegoż ciała, w ieografii 
sphtre—, położenie sfery, w któ- 
rem horyzont przecina ekwato- 

‚ ra ukośnie. 

Obliquement, adv. na ukos, u- 
kośnie; nieprosto, — fig. nie 
"wbrew, nie prosto, z ogródką, 

_ z boku, przeskokami. 

Obliquitć, f. ukos, m, poprze- 
czność, f. | 

Oblong, ongue, a. podługowaty. 

Obole, f. obol, pół szkrupułu, 
halerz, m. | 

Obombrer, 2. a. schować, po- 
kryć (vieux). 

Obreptice, a. podeyściem otrzy- 
many. 

Obreption, f. wymachlowanie, 
wykręcenie. š 

Obron, s. m. u słosarza zapadka, 
dziura ryglowa w pasie żela- 
znym wewnątrz kufra będącym. 

Оһгопіёге, s. J. pas Żelazny па 
zawiasach wewnątrz kufra na 
pokrywie. 

Obscene, a. sprosny, plugawy, 
nieprzyzwoity, tłusty. 

Obscćuitć, f° sprosność, nieprzy= 
zwoitość, ү р 

Obscur, ure, a. ciemny, fig. nie- 
sławny, podły, ciemny. 

Obscurcir, 2. a. заст. 

Obscurcissement, m. zaćmienie, 
т. ciemność, f. 

Obscurćment, ad. ciemno, W cie- 
mności. 

Obscurité, f. ciemność, podłość, f. 

Obsćder, v. a. (qq.) opanować, 
otoczyć. 

Obsèques, f. pl. pogrzeb, obchód 
pogrzebowy, m. 

Obseqnieux, euse, adj. pełen 
grzeczności, względów etc, 
Observance, f. zachowanie, л. о- 

brządek, m. 

Observantin, $. m. zakonnik re- 
guły s. Franciszka. 

Observateur, т. trice, f. postrze- 
gacz, przestrzegacz, m. — à 
esprit, baczność, uwaga, fa 
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Observation, f. zachowanie, prze- 
strzeganie, ». przestroga, ar- 
mee dobservation, obserwa— 
cyyny korpus, woysko obieże- 
nia strzegące, aby fortecy o- 
bleżoney nieprzyiaciel nie mógł 
posiłkować, — woysko granic 
strzegące, aby ich nieprzyiaciel 
nie naiechał, przepis, m. 

Observatoire, m. T. strażnica 
(gwiazdarska), Z. | 

Observer, v. a. zachowywać, prze- 
strzegać , postrzedz, pilnować, 
à —, r. strzedz się, bydź o- 
/strożnym. 

Obsession, f. opętanie, opano- 
wanie, Otaczanie, 7. 

Obsiciane, s. f. obsydyan, mar- 
mur czarny, bardzo ' twardy 
z Egiptu wyższego i Etyopii, 
daiący się pięknie szlifować. 

Obsidional, е, a. obleżny, oble- 
żenia się tyczący. 

Obstacle, m. przeszkoda, f. 

Obstination, f. krnąbrność, f. u- 

(4 
pór, m. 

Obstinć, će, a. krnąbrny, upor- 
by, uparty. 

Obstinćment, adv. krnąbrnie, u- 
рогше. 

Obstiner, v. a. krnąbrnym, u- 
pornym czynić, s” —, r. zasa- 
dzić się, upotnie pizestawać 
na czem. 

Obstructif, ive, a. zatwardzaiący. 

Obstruction, f. zatwardzenie 20- 
łądka, л. 

Obstruer, v. n. zatwardzić. 

Obtemperer, v. n. słuchać, bydź 
posłusznym. ' | 

*Obtenir, г. a. otrzymać, dostać, 

Obtention, s. f. w sądowych 
sprawach owzymanie, dostą- 
реше czego, — wytoczenie, 
wyniesienie czego, iako pozwii 
etc. 

Obtondant, ante, adj. w medyc. 
renedes — s, lekarstwo prze- 
ciwko ostrości humorów. 

Obturateur, 5. WŁ, w fizyce klap- 
ka , zatyczka da zatknięcia = 
tworu w machi nieiakiey, 49 che- 
mii krążek szklanoy еіс. któ- 
rym w pueumatochermiczvych 
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działaniach, pod wodą albo 
pod  merkurynszem zatykają 
przyiemnik, do którego się gaz 
zbiera. | 

Obturation, s. £. v. Obstruction, 

Obtus, use, a. fig. esprit —, ro- 
zuin tępy, m. 

Obtusangle, adj. triangle —, 
tróykąt maiący ieden kąt roz- 
warty, 

Obus, s. m. haubica, działo kré. 
tkie wielkiego kalibru dorzi- 
саша bomb, — bomba z bhm- 
bicy wyrzucona. 

Obusier, š. m. rodzay możździe- 
rza na lawetach i kołach do 
rzucania bomb horyzontalniej 
toż samo co Obus haubica, 

Obvention, s. f. podatek ducho- 

= wny, kościelny. 

Obvers, s. m. w numizmatyce 
ta strona medalu, na którey 
powinna bydź głowa, kiedy 
ley nie nia. 

Obvier, v. n. (a qc.) zabiegać, 
zachodzić czemu. . 

Obvolute, е, adj. w botanice 
zawinięty, iako liście w pącku 
etc. 

Oca, Oke, s. m. korzeń ашеу- 
kański, z którego robią ciasto 
nazwane Cavi. | 

Ocaigner, v. a. —un gant, wy- 
smarować rękawiczkę wewuąuż 
затта adragantn z wonnym 
oleykiem zmieszaną. | 

Occasion, f. okazya, okoliczność, 
sposobność, f. pochop, ро- 
wód, m. 

Occasionel, elle, a. pochopny, 
powodny. ! 

Occasionellemert, ad.przy оКату!. 

Occasioner, v. a. powód dawać, 
okazyi dodawać. | 

Occident, m. Т. zachód, m. 

Occidental, ale, a. zachodny: А 

Occipital, ale, adj. w anatomi 
do tyłu głowy należący. 

Occiput, s. m. tył głowy. | 

Occultation, s. f. w astronomii 
zuiknienie czasowe gwiazdy 
przez xiężyc zaćinioney. 

Occulte, a. skryty, taieinny. 

Occupant, adj. osiadający, w pos- 
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Ore sessyą swoię biorący, zaymu- 


iący. А 
(ip Occupation, f. za-, obięcie, Z, 
üm. zabawa, robota, ү: 

Occupe, ée, p. et a. za-, obięty, 

ti, (@ ge.) zatrudniony. 
e Occuper, v. a. za-, obiąć, opa- 
nować, bawić, dadź co do czy- 
nienia, s— (de qc.) starać się o 
allp, со, bydź czem zatrudnionym. 
һо, Oceurrence, j. przypadek, m. 
przygoda, okazya, f. 
dzaj y Occurrent, ente, a. przypadkowy. 
ik Ovdan, m. albo mer océane, f. 
їл, Ocean, m. morze, п. . d 
ję lzy Océdanides, s. Jf. pl. w mitologii 
ТЕ ТОЧКА córki Осеапа i Tetydy. 
 Ochavo, s. m. moneta miedziana 
zd hiszpańska. ` | 
1% Oche, s. f. karb, kreska narznięta. 
К Ocher, v. a. karbować. 
it Ochlocratie f. gminowładztwo, 72 
J+5 ‚ 12. 
‚ chote, ou Double Qnarto, a 
`. m. moneta iniedziana hiszpań- 
ska. 
бєк Ochre, Ochrous, 5. m. cieciórka 
dzika roślina. 
_ , Ocque, s. f. waga lewaucka 5 
0101 funty 2 nncye wynosząca. 
o roli Ocre, f. ochra, f. 

Ocrenx, Ochrenx, euse, adj. o- 
Na chrowaty, do ochry podobny. 
chę! Qcrolithe, Ochrolithe, s. f. o- 
mai  chrolit, ziemia niedawno przez 
am, ' Klaprota wynaleziona do o- 
a, ok chry podobna. 
pt Octacorde, s. m. instrument mu- 

zyczny o ośmiu strónach. 
ор Octaedre, s. m. w ieometryi o= 
ktaeder, bryła ośmią równych 
al płaszczyzn zawarta, z któ- 
pie rych każda iest równobocznuym 
tróykątem. 
Octaćteride, s. f. w astronomii 


a, Ci 


pacho 


mb єта$ ośmioletni po upłynieniu 

Р: ` 
ЯТ którego dodawano trzy mie- 
aee _ Siące xiężycowe. 


йл Octandrie, s. f. w botanice o- 
śmionitkowa, gromada VIII 


g 00 _ 

gy  roślia według układu Linne- 
ий usza. | 

ШИ Octane, adj. f. w medyc. fievre —, 
ҮТ gorączka co ośm dni wraca- 


iąca. 
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Octant, s. m. w astronpmii in- 
struimept do mierzeura wyso- 
kości i odległości gwiazd na 
morzu, osmą część koła czyli 
45 stopni zawieraiący. 

Octante, adj. ośmdziesiąt, lepsze 
słowo quatre-vingt. 

Octantieme, adj. ośmdziesiąty, 
lepsze słowo quatre-vingtieme. 

Octaples, s. m. pl. tłumaczenie 
biblii w ośmiu kolumnach. 

Octatenque, s. m. ośmioro Xiąg 
pierwszych starego testamentu. 

Octave, s. f. óśmiodniowe nabo- 
Żeństwo, — oktawa, dzień ó- 
smy oktawy, — w muzyce o- 
ktawa, ton ad tonu na ośm 
stopni oddalony, — część ósma 
łokcia, pół ćwierci. 

Octavine, s. f. klawikord mały 
iednę albo dwie oktawy maiący. 

Ос, adj. w astronomu aspect —, 
połżenie dwóch planet na ósmą 

' częśc zodyaku czyli 45 stopni 
od siebie oddalonych. 

Осе, s. m. w astronomii od- 
ległość dwóch planet na 45 
stopni. 

Octobre, m. październik, m. 

Octogenaire, a. ośmdziesiątletni. 

Octogone, a. ośmiokątny, ośmio- 
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ścieony, — m. ośmiokąt, m. 

Octop*tale, adj, w botanice o 
koronie kwiatowey ośmioli- 
Ściowa. 


Octophore, s. f. łoże śmiertelne, 
nosidło przez ośmiu ludzi nie- 
sione. 

Octophylle, adj. w botanice o 
kielichu kwiatowym ośmioczę- 
ściowy, ośmioliściowy. 

Octopus, s. m. ośinionóg , gatu- 
nek mięczaka bezpacierzowego, 
v. Роа1ре. 

Octostyle, s. f. budynek maiący 
od frontu ośm filarów. 

Octroi, s. m. w kancelłaryi i 
sprawach finansowych zezwo- 
lenie, udzielenie, danie, przy- 
-wiley na co, — zezwolenie 
królewskie na uchwałę pienię- 
Żną, poborową etc. | 

Octroyer, 4. a. udzielić, dadź 
co, pozwolić komu czego. 
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Octuple, a. ośmkrotny, ośmio- 
raki. 

Octupler, v. a. ośmkrotnie, ośin 
razy pomnożyć. 

Oculaire, a. T. oczny, do oczu 
należący, temoin —, świadek 
przytomny, m. verre —, albo 
oculaire, m. szkiełko, n. 

Oculairement, ad. oczywiście, 
widocznie. 

Oculiste, m. okulista, m. 

Odalisque, Odalique, s. f. pažo- 
žnica sułtana tureckiego. 

Ode, f. oda, pieśń, f. 

Oddon, Odéum, s. m. w staroż. 
a leon, dom, alho sala do ćwi- 
czeń muzycznych, — chor 
w kościele, albo sala przy ko- 
ściele, gdzie się muzycy iśpie- 
wacy uczą. 

Odeur, f. zapach, m. wonia, f. 
10. sława, f. dobre mienie, л. 

_ Odeurs, pl. wonności, f. pł. ` 

Odieux, euse, a. nienawistny, 
nieznośny, bezecny, obrzydliwy. 

Odin, s. m. Odin, hóg woyny 
dawnych północnych narodów, 
a szczególniey Skandynawów. 

Qdmetre, s. m. odomety, instru- 
ment, za pomocą którego kroki 
ludzkie, lub obrot koła wozo- 
wego wyrachować, a zatem od- 
ległość z nieiaką dokładnością 
oznaczyć można. 

donates, s.f. pl. panna, rodzay 
owadu świerszczowęgo, długi 
ten owad po mokrych miey- 
scach lataiący, czyli też spó- 
czywaiacy z rozpierzchłemi za- 
wsze widziany Һума skrzy- 
dłami. І 

Odontagogue, s. m. instrument 
do wyrywania zębów. 

Odontagre, s. f: w medyc. pa- 
dagra w zębach. 

Odontalgie, je Т, 


bolenie zę- 


bów, z. 

Qdontalgique, a. ból zębów u- 
śmierzaiący. 

Odontechnie, s. f. v. Odontote- 
chnie. | 


Odoutique, adj. v. Odantalgique. 
Odontologie, s. f. część anatomii 
o zębach. | | 


Окту, 


Odantopetres, s. m. pł. w һу. 
nat. zęby rybie skamieniałe, 
pospoliciey nazywane Głlosso- 
petres. 

Odontophye, s. f. w medya, 
/ wyrzynanie się zębów u dzieci, 

Odontotechnie, s. f. nauka den- 
tysty. | 

Odorant, ante, a. wonny. 

Odorat, m. powonienie, z. 

Odoration, s. f. wachanie, wẹ- 
chem dochodzenie. 

Odorer, v. a. czuć zapach, wąchać, 

Odoriferant, ante, a. wonny. 

Odyssée, s. Odyssea, poemat Ho: 
mera zawierający w sobie po- 
wrot Uhssessa do oyczyzny. 

Oecumćnicitć, f. pawszechność 
(zboru kościelnego), f. 

Oecuménique, a. concile —, zbór 
powszechny, m. 

Oedćmstenx, euse, q. na puchli- 
nę chory. 

Oedeme, m. puchlina, nadbie- 
głość biała,  niecierpiętliwa, 
zimna, łatwo ustępuiąca naci- 
śnieniu, i nie wracaiąca nazad 
do swego stanu tylko bardzo 
zwolna. 

Оейётеге, s. m. 
chrząszczowego. 

Оейётоѕагдце, s. f. oedema z na” 
rością twardą mięsistą, lecz 
nieczułą połączona. 

Oedipe, s. m. w hist. baieczney 
Edyp, dawny król Tebów, sła” 
wny ze swoich nieszczęść, — 
fig. człowiek zawiłe bardzo 
rzeczy zgaduiący. 

Оеп, m. (pl. les yeux) oko, n. 

Oeil-de-boeuf, s. т. rumian pa- 
chnący roślina, — w marym 
otwór w obłokach w czasie 
pochmurnym, kędy wiatr prze- 
chód sobie czyni. 

Oeil-de-chat, s. m. kocie oko, 
gatunek agatu twardego, prze- 
zroczystego, szarożółtego, albo 
zielonawego. 

Oeil-de-christ, $. m. jaster ro- 
ślina ogrodowa. 

Qeil-de-paon, s. m. pawik, mo- 
tyl z rodzaiu nimf, czarny 16 
spodu, czerwony z wierzchu. 


rodzay owady 
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Oeillade, m. rzut oka, a. 

Oeillere, f. kapturek u szoru, m. 
dent —, ząb oczny, 7%. 

Oeillet, m. gwoździk, m. 
do sznurowania, f. | 

Ocitleterie, f. kwaterą na gwa- 
ździki, f. 

Oeilleton, т. odrostek, т. 

Oeilletonner, V. a. odrostki u- 
rzynać. 

Oenas, m. gołąb dziki, m. 

Oeućldum, s. m. wino z oley- 
kiem różowym z!nieszane. ` 

Oenisteries, 4. f. pl święta a- 
teńskie w których młodzież 
w świątyni Herkulesa z wipa 
czyniła libacye. | 

Oenologie, s. f. sztuka robienia 
wina, — traktat o robienią 
wina. 

Oenologiste, s. m. autor, pisarz 
o sztuce robienia wina. 

Oenomancie, s. f. u starożytn. 
wieszczba z win na libacyą 
przeznaczonych. 

Oenomel, s. m. wino z miodu 
albo z miodem zmieszane. 
Oenomótre, 5. m. instrument do 
о mierzenia mocy wina, — inny 
instrument do wynalezienia ile 
w Inoszczu Winpym znayduie 

się cukru. i 

Oenope, adj. winnego koloru, 
w medyc. do wina poc obny. 

Oenophore, s. m. u starożyt. 
dzban wielki do wina, — pi- 
wniczy. 

Qenophories, s. m. święta egip- 
ckie, w których butelki z wi- 
nem w ręku noszono. 

Qenopte, s. m. u „Ateńczyków 
cenzor, urzędnik przestrzegaią- 
cy dobrego porządku w czasie 
świąt i igrzysk publicznych. 

Oeonistice, 5. m. w starożytn. 
wróżba. 

Oesophage, s. m. w anatomii 
gardziel pokarmowy, rura, przez 
którą pokarmy do żołądka idą. 

Oesophagotomie, s. f. w chirur- 
gii przecięcie gardła, dla wy- 
dobycia obcego iakiego ciała. 

Oestre, ул. bąk, owad muchowy, 
uprzykrzony koniom i bydlę: 


dziurką 
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tom, laia swoie za skórę zwie- 
rząt składaiący. 

Oestromanie, s. f. w medycynie 
szaleństwo maciczne, obłąkanie 
melancholiczne, zapalczywe, łe- 
chtaiące, bez 2айпеу gorączki, 
ү. Nymphomanię. - | 

Оеѕуре, m. tłustość z wełny o- 
wczey, f. 

Qetćline, s. f. u dawnych Gre- 
ków pieśń Żałobna na cześć 
Linusa. | 

Oetoscyros, s. т. w. mitologii 
Apollo u Scytów. 

Oeuf, m. iaie, n. Oeufs, pł. 
ikra, £. | 
Оепуё, ée, a. ikrzasty. | 
Oeuvre, f. dzieło, л. robota, bu- 
dowa, f. dochody ра utrzy- 
mywanie budynków kościel- 
nych, pl. mieysce dla przeło- 
Żonych kościelnych etc., 2. 
—vres, pl. dzieła, л. xięgi, f. pł. 

Oenyre, m. dzięło, n. uczynek, 
czyn, m. 

Ofarai, Offarai, s. m. w Japonii 
mała skrzyneczka па iednę sto- 
pę długa, na dwa cale szeroka, 
napełniona cieñkiemi dręwnia- 
pemi szpilkami, około których 
obwinięty iest papier, skrzyne- 
czki te rozdaią pielgrzymom 
zwiedzającym świątynię. 

Offensant, ante, a. obraźliwy, o- 
brażaiący. 

Offense, f. uraza, obraza, f, 

Offensć, s. m. obrażony. ` 

Offenser, py. a. urazić, obrazić, 
fig. obrazić, ranić, razić, $ —; 
r. obrazić się, rozgniewać się, 

Offenseur, m. obraziciel, me 

Offensif, ive, a. zaczepny. 

Offert, erte, par. pass. et adj. 
ofiarowany, składany. 

Offerte, s. f. ofiara. 


Offertoire, s. m. ofertorium, alba 
ofiara we mszy. 


OFFI 


Office, m. powinność, przysługa, 
uczynność, f. urząd, m. | 

Office, f. izba stołowa, umieię- 
(0056 zastawienia stołu, przy- 
prawienia wetów, f. 

Official, m. sędzia duchowny, m. 
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—lite, ў. urząd onego, f. sądy 
duchowne, m. pl. 

Officiant, m. oficyant, m. —te, 
f. oficyantka, f. 

Ofhcier, m. officyalista, urzędnik, 
oficyer, m. 

Ofhcier, v. Vz. mszą, nabożeń- 
stwo odprawiać. 

Oflcitre, б: oficyautka w kla- 
sztorze panieńskim. 

Ofhcieux, euse, a. uczynny. 
Ofhicinal, ale, adj. о lekarstwach 
apteczny, w aptece robiony. 

Offrande, f. ofiara, f. 

Offrant, a. m. le plus —, 
więcey daiący. 

Offre, f. podawanie, z, oferta, 
propozycya, f. 

*Ofirir, v. a. ofiarować, poda- 
wać cenę, ofiarę dadź, S—, r. 
ofiarować się do czego, 
stawiać się, pokazać się. 

Offusquer, v. a. zaćmić, zasła- 
niać, razić oczy etc. 

Ogćnus, s. m. w mitologii bożek 
naydawnieyszy, a ztad Ogeni- 
des albo Ogeniens oznacza 
bardzo dawnych, albo nadzwy- 
czaynie Starych, 

Ogive, s. f. w architekturze 

"kanty na wnętrzney sklepowey 
obłączystości, co się we ś:zo- 
dku za krzyż zbiegaią. 

Ogmien, 5. m. w mitologii Her- 
kules w postaci zgrzybiałego 
starca. 

Ogre, m. mąż leśny, wilkołek, 
straszydło ludzi pużeraiące. 

Oh! ż. o! 

Qie, f. gęś, у. 

Qignement, s. m. namaszczenie. 

Oignon, m. cebula, f. 

Oignanet, m. gatunek gruszek, \/. 

Oignoniere, f. zagon cebuli, кл 

Оше, f. rosół ziołami różnemi 
przyprawiony, rn. 

Oindre, v. a. namazać oleiem 
świętym, namaścić, nasmarować. 
ing, m. v. Vieux-oing. 

Оп, ointe, р. namazany etc., 
Point, m. pomazaniec, rn. 

Oiseau, m. ptak, m. ` > 

Oiseler, v. n. ptaki łapać, pta- 
Sznictwem się bawić, 
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Oiseleur, m. ptasznik, co ptaka- 
mi handluie, m. 
Qiseilerie, f. ptasznictwo, z. 
Oiseux, euse, a. leniwy, pró- 
Zuuiacy, fig. próżny, niepoży= 
teczny. 
Oisif, ive, a. próżnniący, gnu- 
śny. fig. nieużyty. 
Oisillon. m. Jam. ptasznik, m. 
Oisivetć, f. gnuśność, f. próżno 
wanie, 72. Czas wolny, m. 
Ооп, m. gąska, f. fg. (właści- шї 
wie i przenośnie) (l. 
Ojak, s. m. u Turków półk iań- hu 
czaró w. пт 
Ока], s. m. dom gościnny w E- Па ë 
gipcie. б! 
Okysraphie, s. f. sztuka pisania ni 
tak prędko iak się mówi. | Lu 
Olamba, s. m. tułumbas u mu- Ом 


rzyuów, beben nadzwyczayney м 
wielkości, 4 Oln 
Olampi 5. TN. gumma amer = (ni 
kańska, kley drzewny twardy, (lini 
Żółtobiaławy. On 


О!єавіреих, euse, a, oleisty, tłu- 
sty, pełen żywicy. 

Oleandre, s. zn. błochowiec, bob- 
kowa róża Zrzewiną. 

Oleb, s. m. gatunek inu egip- 


(in, у 
н 
uma 
tip 


п! 


ckiego. [Т7 
Olécrane, 5. т. w anatomii Баг-/ Мц 
bek ШИ 


na pierwszey łokciowey 
kości. 

Qleifiant, adj. w chemii gaz o- 
leyny, czyli mieszanina czte- 
rech części mocnego kwasy 
Siarczanego, 2 iedną wyskoku, 
V. Oléosëne. 

Oléogène, s. m. w chemii pier- 
 wiastek oleyny, czyli gaz oley- 
ny z pówyższey mieszaniny po- 
wstaiacy. l 

Oléosaccharum, s. m. gatunek 
konserwy oleiowatey, którą ro- 
bia z cukru, oleyku tresnego 
lub balsamu. 

Olédracé, ée, adj, w botanice o 
roślinach pokarmowe, na po- 
karm służące. 

Olfactif, ive, Olfactoire, a. po- 
wonieniu służący. 

Oliban, m. kądzidło arabskie, z. 

Olibrius, s, m. fanfaron, dumny, 


Т 
MY Л 
|е 

LJ ПА 
Шү, 1, 
Т: 

И ҮЛҮ 
Арх 
0 Í "M 
olny, А 
fig: W 


Ow pol 
. 
8010011 


иши р 
@ mówi 
mbas | 
Шину 


nma ar 
wny tw 


„leisty, 


owiec, | 
na. 
k ln: 


natom 


ey Lk 


chemii y 
szant! 
enego | 
edoą Wi 


y chew 
czyli g: 
mieszali! 
som w 
vatey, lin 
leyku U 


w [ий 
mowe, il! 


{ог 6; 


Ж: 

ЖОШ 
5 dugi 
іатор 6 


Огум 


a przytém Чо niczego nie- 
zdatny. | 
Oligatchie, f. możnorządztwo nie- 
wielu osób, n.. | 
Oligarchique, a. możnowładny. 
Oligiste,adj.ruda żelazna nie obfita. 
Oligophille, adj. w botanice ma- 
łolistny, nie wiele liscia ma~ 
iący. s 


Oligosperme, adj. w botanice 


mało maiący nasienia. 

Oligotrophie, s. f. w medycynie 
zmnieyszenie pokarrhów. 

Olik, Onlik, s. m. moneta sre- 
brna turecka, dziesięć asprów 
wartuiąca. 

Olim, adv. niegdyś, przedtem. 

Olim, s. m. dawne metryki pa- 
pyzkie do roku 1515 docho- 
dzące. | 

Olinde, f. gatunek dobrych gło- 

. wien szpadowych, f. | 

Olinder, v. a. fam. dobydź szpady. 

Olindeur, m. fam. zawadyak, m. 

Olivaison, m. zbieranie oliwek, z. 

Olivitre, a. oliwkowy. 

Olive, f. oliwka, oliwne drze- 
wo, n. | 

Olivettes, s. f. taniec w Prowan- 
cyi po zbiorze oliwek używa- 


ny, — fałszywe perły, któremi 
ze senegalskiemi murzynami 
handluią. 


Olivier, s. m. oliwne drzewo. 

Olivine, s. f. w mineralogii oli- 
win, kamień. 

Olographe, adj. testament —, 
testament własną ręką pisany 
i podpisany. 


Olone, s. f. płótno grube 2 pra- 


wincyi Bretagne do żaglów. 
Olophyrme, s. m. u dawnych 
pieśń żałosna, pogrzebowa. 
Olympe, m. olimp, m. fig. nie- 
bo, л. —pien, a. olimpiyski 
(о bogach), —piqne, a. olim- 
piczny, olimpiyski. 
Olympiade, s. f. olimpiada, czas 
czteroletni między olimpiyskie- 
mi igrzyskami. ! 
Olympiens, adj. pł. dwanaście 
przednieyszych bogów pog»n- 
skich, iako: Jowisz, Mars, Ne- 
ptun, Pluton, Wulkan, Apollo, 


OMET $7 
Јилопа, Westa, Minertwa, Ce- 
res, Diana i Wenus. 

Olympionigues, s. m. pl. zwy- 
ciężca na igrzyskach olimpiy- 

_ skich. | 

Omagre, s. f. w medyc. pedogra 
w ramieniu. 

Omaloides, s. m. rodzay owadu 
chrząszczowego płaskiego. 

Oman, Omanus, 5. m. w mitologii 
słońce, bóztwo dawnych Per- 
sów. 

Omasum, Omasus, s. m. w hist. 
nat. żołądek źwierząt przeżu= 
waiących. | 

Ombelle, s. f. w botan. okołek, 
kiedy wszystkie szypułki z іе- 
dnego mieysca wyrastają, а 
kwiaty się w iednę płaszczy— 
znę zchodzą, wypukłą, wpukłą 
lub płaską. 

Ombetlifere, adj. w botanice o 
kwiatach okołkowy, v. Om- 
belle. | 

Ombilic, т. Т. pępek, —cal, ез. 
а. pępkowy. 

Ombrage, m. cień, f. fig. podey- 
rzenie, n. boiaźń, 

Ombrager, v. a. za-, cienić, сіе- 
niem okryć, fig. podeyrzli- 
wym czynić. | 

Ombrageux, ense, a. lekliwy, fig. 
podeyrzliwy. Š 

Ombre, f. cień, ciemność, f. fig. 
cień, obrona, poktywka, f. po- 
zór, m. | 

Ombrer, v. a. T. cienić. 

Ombreux, euse, a. T. cienisty. 

Ombromćtre, s; m. w fizyce de- 
szczomierz, instrument do mie- 
rzenia spadaiącego deszczu co- 
rocznie. 

Omega, s. m. ostatnia litera al- 
fabetu greckiego, fig. koniec, 
ostatnia część czego, — rodzay 
owadu motylowego, maiącego 
na skrzydłach znak do tey li- 
tery podobny. 

Omelette, f. iaiecznik, m. , 

Omćtides, s. f. pl. naramienniki 
z poduszek, których szczupłe i 
chude niewiasty w ubiorach 
używały. 

*Omettre, v. a. zaniechać, opuścić, 


88 Oxci 
Omission, f. zaniechanie, #., | 
Omniscience, f. wszechwiedza, f. 
Omoclaviculaire, s. m. w ana- 
tomii ścięgacz łączący wypu- 
kłość kości łopatkowey z klu- 
czką. _ A А 
Omocotyle, š. /. w апаіоти 
wydrążenie łopatki, do którey 
chodzi głowa wyższey ra- 
inienney kości, ñazwaney hu- 
merus. "E I = 
Omologuer, Omologation, v, Но- 
mologuer. = | 
Omophage, adj. mięso šurowe 
iedzący. ; MAT" 
Omophagie, š. f. używanie mięsa 
surowego, V. Omo liage, | 
Omoplate, ŚJ kość łopatkowa. 
Omphacin, ine, adj. w farmacyi 
huile —, oliwa z zielonych i 
niedoyrzałych oliwek. z, 
Omphalocćle, s Ј w medyc. kiła 
реркома. | Ң | 
Omphalodes, s. т. żywokost, 
żywignat roślina. | | 
Omphalomancie, s. f. wieszczba 
ze sznurka pępkowego nowo- 
narodzonego dziecka. Ж 2. 
Omphalopsyques, è. in. pł. kace- 
rze IV. wieku, którzy patrząc 
na pępek życie swoie przepędzali, 
Omphaloptre, adj. w optyce, 
verre —, szkło z obu stron 
wypukłe nakształt soczewicy, 
toż samo to lenticulaire. ` 
Omras, Omrhas, s. m. pl. omra- 
zy, przednieysi panowie na 
dworze wielkiego Mogoła. 
On, Von, pr. (w polskim ięzyku 
wyraża się przez trzecią osobę 
liczby mnogiey). w 
Onagra, Onagte, s. f. bazanowiec, 
toiesć wielka, roślina amery- 
kañska, którą osły bardzo lubią. 
Onagre, s. m. osieł dziki, — u 
starożytn. proca wielka wo- 
ienna do rzucania kamieni. 
Onanisme, m. samogwałt, m. 
Onc, опдиёѕ, adv. nigdy, ha 
wieki, пе. R... | k. 
Опсе, f. uncya, f. ryś, ostrowidz 
perski, m. 
Onciales, а, f. lettres —, wer- 


sały, pl 


Омот, 


Oncle, m. Wuy, siryy, m. _ 

Oncotomie, s. f..w chirurgii o< 
tworzenie wrżodu ża pomocą 
„ostrych narzędzi. 

Oncre, s. m. gatunek statku mior- 
‚ skiego. 

Onction, f. ramażatńie, nama- 
Szczenie, л. extrème —, osta- 

_ tnie oleiem £. namazańie, й. · 

Onctienx, luse, a. oleiowaty, 
tłusty. AJ 

Onctuositć, f. oleiowatość, tłu- 
stość, f. 

Ondatra, s. m. thysz piźniowa, 
ogon długi, spłaszczony, lan- 
cetowaty maiąca. | 

Onde, f. fala, f. fig. Woda. 7 
ndé, ée, a. morągowaty, Wo- 
dnowzorzysty. 

Ondécagone, m. iedenastokat, m, 

Ondée, ў: deszcz nagły; m. 

Ondin, ine, 3. m. domnieniaty, 
duch wodny, — geniinsz wo- 
dny а kabalistów. 

Ondoiement, m. chrzest naprędce 
dany, m. ! | 

Ondoyant, ante, a. burzliwy, bu- 
rzący się, igraiący. j 

om s, v. n. falo rzitcać, bu- 
rzyć się, igrać falami, fig. 
igrać, — z. ochrżcić naprędce 

„ W niebeżpieczeństwie. | 

Ondaulatioń, J. źakręt, m. fala, f. 

Ondulatoire, a. mouvement — 

„ rzucanie fal, burzenie się, m. 

Onćirodynie, s. f. w medycynie 
przykre i ciężkie uczucie we 

_ Śnie, — mara, dtiszenie, 

Oneirogyne, s. т. w medycynie 

„ Sen wenetyczny, 

Onćraire, a. obciążony pracą i 
trudami. 

Onćreuk, ейѕе, a, pizykry, obcią- 
żliwy, 

Ongle, m. paznogieć, pazir; m. 
szpońa, .f. 

Onglée, f. zimno pod pażnogcia= 
mi, 2. 

Onglet, š$. m. w drukarni prze- 
drukowany arkusz zamiast wy- 
rzniętego z xięgi, w którym 
było pełno błędów, — strefy 
z papieru oprawne do przy- 


iL 
ONUP 
"А | 
wdw  Kkleiania kopersztychów, — ry- 
A а K Пес złotniczy zakrzywiony. 
к Onglette, s. f. гу!ес slosarski, 
Walię, — wydrążenie па nożach skła- 
danych, do którego otwieraiąc 
mau. nóż wkłada się paznogieć: 
ив. Опрлеа1, s. m. w anatomii osta- 
Umu — tui staw paznogciowy u zwie- 
3d глас ssacycb. 
Onguent, m, maść, I 
leion Onguicnlé, ée, adj. o zwierzę- 
tach długiemi i cieńkiemi pa- 
Mysz pa zurami opatrzony. 
lawun Onirocritie, s. f. tłumaczenie 


a. / Snów. | i 
tłumacz 


fg. wah, Onirocritique , s. m. | 
абу _, SDÓW; wykładacz, sennik. 

` Oniromancie, s. f. wykładanie 
tengih 500%, v. Onirocritie. 

"JL © . . \ O . 6 
nagły, „n Oniroscopie, s, f- v. Opiro- 
„ фот _ CTIE. ! 

IR 
pee Onocentaure, s. m. straszydło po- 

1% i RUA š 
ро Тома człowieka а połowa osła. 

Onocrotale, m. pelikan, m. 
rzest nar 5% : Р 
I Onomancie, Onomatomancie, s. 

J. wrożenie 2 imienia chrzest- 
гү] nego 
› > в 
- Onomate, s. f. wstarożyt. świę- 
а їо sycyońskie na cześć Herku- 
- MECZ 
106 ii Onomatopée, s. f. w grammat. 
= słowo głos albo dźwięk rze- 
EPAR, А! czy wyrażaiące, np. Świst, 
MOLE grzmot, le sifflement, le ton- 
NZEDI: i nerre. | 
f. um Ononis, s. m. 1181 ogon, iglica, 
ме шш dzianowid, wilżyna rośliny. 
„чара . . . . 
das Ononychite, s. m. tem imieniem 
m. 6 re poganie nazywali prawego Bo- 


r. ga Chrześciian. 

Onoporde, s. f. oset podworzo- 
wy roślina. ! 

і.  Onoscele, Onoscelide, s. mz. stra- 

szydło baieczne na oślich no- 


e gach. 


gm, Onthophage, s. т. rodzay owadu 
chrząszczowego w gnoiu zwie- 

poi s rzęcym Żyiącego. 

Ontologie, s. f. nauka o istotach 
ЕТ w ogólności. | 
шше ӨОзпцауа, s. J. w mitologii We- 
d rb nera, bogini dawnych Gallów. 
х. -i Onuphis, s. т. Onufis, wół w E- 
ү gipeie czczony. 


łom IL. 
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Onychomineie, Onycomancie, s 
J- wróżba z pazuogci dziecię- 
cia. | 

Onyx, m. опх, kamień mało prze- 
zroczysty, do paznogcia ludz= 
kiego podobny. 

Onże, а. iedenaście, — m, іе е- 
naście (liczba) tedenasty. 

Onzieme, a. iedenesty, — m. ie- 
denasta (część), f. 

Ouziemement, ad. poiedenaste. 

Oolithe, s. f. kamień z drobnych 
ziarn do ikry rybiey podobnych 
złożony. 

Oomancie, s. f. wróżba ze zna- 
ków w iaiu postrzeganych. 

Opacitć, f. ciemność, nieprzezro= 
czystość, f. | 

Opale, f. opal kamien. 

Opales, Opalies, s. f. pł. święto 

„rzymskie na cześć bogini Ору». 

Opaque, a. ciemny, nieprzezro— 
czysty. ' l | 

Opas, s. m. w mitologii Wulkany 

 bożek egipcki. 

Opéra, m. opera, f. dom do 
Lego, m. | 

Opérateur, m. cyrulik, lekarz 

_larmarkowy, т. 

Operation, f. skutek, m. opera- 
cya, f przedsięwzięcie, 7. za% 
mysły woienne, m. pł. 

Opercule, s. m. wieko, pokry= 
wka broniąca weyścia do śrzod— 
ka konchy iakiey, — w botans 
pokrywka okrywaiąca słoik pył- 
kiem napełniony, który iest 
nasieniem, — о rybach skrzele. 

Općrer, 4. a. et п. skutkować; 
sprawić, dokązać, przywieśdź 
do skutku, T. operować, cyrur 
lickim sposobem postępować. 

Opertanes, adj. т. pl. w mito- 
logii rzymskie podziemne albo 
piekielne bogi. 

Opes, m. T. dziury w murze па 
balki, f. pl. ' ; | 

Ophiase, s. f. w medyc, opada= 
_ nie włosów na głowie częściami. 

Ophicephale, s. m. wężogłów 
ryba. | 

Ophichtes, s. m. pł. o rybach 
wężowate, ryby zbliżające się 
w podobieństwie swoiém do 
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go OPpru 
gadów znanych pod ogólnćm 
nazwiskiem wężów. 

Ophidien, s. 
wężów. 
Ophiogenes, s. m. pl. w starożytn. 
pokolenie ludzi mieniących się 

bydź potomkami węża. 
Ophioglosse, s. m. wężowy ię- 
zyk, nasięzrzał, narda indyyska 
roślina. | 
Ophiolatre, s. т. czciciel wężów; 
v. Ophiolatrie. 
Ophiolatrie, s. f. cześć wężom 
oddawana. 
Ophiologie, s.f. opisanie wężów. 


Ophbiomancie, s. f. wróżenie 2 wę- | 


żów. 

Ophiophage, т. wężoiedzca, m. 

Ophite, a. m. marbre, —, wę- 
Żownik, m. (marmur). 

Ophites, s. m. pl. Ofitowie, со 
węże czcili. | 

Ophiure, s. m. wężogon, gatu- 
nek morskiey gwiazdy promie- 
nistey,z rodzaiu robaków nagich. 

Ophris, s. m. podkolan, dwóy- 
list roślina. 

Ophtalmie, f. ból oczu, m. 
Ophtalmique, a. oczny, do oczu 
należący. | 
Ophtalmographie, f. opisanie o- 

ka, n., 

Ophthalmologie, s. f: część ana- 
tomii o oczach. 

Ophtalmoscopie, s. f. nauka po- 
znawania temperamentu i cha- 
rakteru czyiego z obserwacji 
Oczu. 

Ophthalmotomie, s. f. rozbiór 
anatomiczny oka,dyssekcya oka. 

Opiat, m. lekarstwo z opium 
robione, 2. 

Opiconsives, s. f. pl. w staroż. 
święta w Rzymie obchodzone 
na cześć bogini Opsy. 

Opier, s. m. w botanice v. Obier. 

Opilatif, ive, a, Т. zatykaiacy etc. 

Opilation, J. T. zatkanie etc., л. 

Opiler, v. a. Т. zatkać, зати, 

Opimes, adj. f. pl u dawnych 
Rzymian, les depoutlles — 
woienne łupy zabrane nieprzy- 
iacielskiemu wodzowi, które о 
hetman rzymski własną zabił ręką, 


et adj. m. гойзау 
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OPoP 


Opinant, m, kreskę daiący, gło3 
suiący. | 

Opinateurs, s. m. pl. w staroż, 
liweranci rzymskiego woyska, 
co chleb, wino i furaż dostar- 

‚ста. 

Opiner, 9. z. zdanie swe powie- 

- dzieć, dadź kreskę. 

Opiniatre, a. krnąbrny, uparty, 
‚—— m. (toż samo). 

Opiniatrćment, ad. upornie, krną- 
brnie. 

Opinińtrer , ©. a. (qc.) przesta- 
wać na czem, upornie się czego 
trzymać, — un enfant, uporu 
uczyć, s* —, r. (4 ge. zasa- 
_ dzić się na co, trwać w swoim. 

Opiniatretć, f. upór, т. krną- 
brność, upartość, f. І 

Opinion, f. zdanie, z. kreska, f. 

` głos, т. 

Opisthocyphose, s. £. w medyc. 
wychylenie w tył pacierzowey 

ości, — garb, 

Opisthodome, s. m. w archite- 
kKturze starożytney tylna część 
Świątyni, kościoła etc. 

Opisthographe, adj. z obu stron 
zapisany, v. Opisthograpbie. 

Opisthographie, s. f. pismo po 
obu stronach arkusza albo stro- 
nicy będące, z których iedna 
Tecto a druga verso się na- 
zywa, 

Opisthotonos, s. m. w medya, 
konwulsye, w których ciało 
iest w tył wykrzywione. 

Opium, m. opium, czyli extrakt 
gumowatożywiczny przygoto- 

"wany z liści, z łodyg i z głó- 
wek maku białego. 

Oplite,'s. m. v. Hoplite. 

Oplitodromes, у. Hoplitodromes. 

Oplomachie, Oplomaques, v. Ho- 
plomachie, Hoplomaqunes. 

Oplophores, s. m. рі. v. Hoplo- 
phores. 

Opobalsamum , m. balsam egip- 
cki, m. 

Opopanax, Ороропах, s. m. gum- 
ma Żywica w kroplach czyli 
łzach zgęstniałych, krucha, bia- 
ława wewnątrz, smak gorzki 
maiąca, 


LL 


OPTE 


Oporice, s. f. lekarstwo z jesien- 
nych owoców. 

Opportun, une, 
wczesny. 

Opportunitć, f. wygoda, przy- 
goda dobra, ү 

Opposant, ante, а. niepozwalaia- 
cy, przeciwny. 

Opposant, m. strona przeciwna, f. 

Opposć, će, a. przeciwny, — rn. 
rzecz przeciwna, f. 

Opposer, v. a. naprzeciw, na- 
przeciwko czemu co stawiać, 
kłuśdź, s” —, r. opierać się, 
przeciwiać się. | 

Opposite, т. rzecz przeciwna, f 
à P —, ad. naprzeciwko. 

Opposition, f. odpór, m. przeci - 
wnošc, sprzeciwianie Się, 
jprzeszkadzanie, z. zawada, ргге- 
szkoda, f. 

Oppresser , v. a. obciążać, uciskać. 

Oppresseur, m. gwałciciel, m. 

Oppressif, ive, adj. uciskalący, 
uciemiężaiący, przykrość spra- 
wuiący, przytłumiaiący. 

Oppression, f. obciążenie, ucie- 
miężenie, л. ucisk, m. 

Орргипег, v. a. uciskać, ucie- 
miężać, gwałcić 

Opprobre, m. hańba, sromota, 
zelżywość, niesława, f. 

Opras, s. m. tytuł sułtana syam- 
skiego. 

Ops, s. f. w mitologii Ops, bo- 
gini inaczey zwana (y bela, 
Rea, Westa. 

Opsigone, adj. następnie rosnący, 
tworzący się, iako zęby trzo- 
nowe, które poźuiev wyrastaią. 

Opsimathie, s. f. spoźoiona chęć 
nauczenia się czego. 

Opsomane, s. m. et f. ten co na- 
miętnie pokarm iaki lubi. 

Opsonotme, s. m. urzędnik poli- 
cyyny ateński, maiący baczność 
nad żywnością na rynkach prze- 

_ dawaną. 

Optatif, m. T. tryb życzący, m. 

Opter, v. a. et п. obierać. 

Optćries, s. f. pł. w starożytn. 
podarunek dziecięciu, albo pan- 
nie młodey przy pierwszećm 
nawiedzeniu. 


a. wygodny, 
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Opticien, s. m. optyk, biegły 
w nauce optyki, — rzemieśl- 
nik instrumenta optyczne ro- 
biący. 

Оритё, ady. bardzo dobrze, wy- 
śmienicie. 

Optimisme, s. m. optymizm, ѕу- 
stemat filozofów, którzy mnie- 
maia, Że wszystko co iest ł 
„będzie, iest naylepszćm, 

Optimiste, s. т. optymista, stron- 
nik optymizmu. 

Option, f. obieranie, л. 

Optique, f. optyka, czyli nauka 
o świetle wprost da nas przy- 
'chodzącem,  toiest widzenia 
rzeczy przez promienie, które 
nie są ani złamane, ani odbite, 
— w znaczeniu rozciągleyszem 
nauka widzenia w ogólności, 
w znaczeniu tćm optyka za- 
wiera w sobie kafopłrykę, dy- 
optrykę i perspektywę, — w fi- 
zyce część fizyki o świetle 1 
kolorach, — a.-.optyczny. 

Opulemment, ad. obficie, hoynie. 

Opulence, f. obfitość, dostatki, 
m. pl. = 

Opulent, ente, a. bogaty, ma- 
iętny» 

Opuntia, s. f. opuncya koszenil- 
lowa, roślina, na którey guzi- 
kach owocowych owad pewny 
składa swoie iaia, i z tych iest 
owa kosztowna farba koszenilla. 

Opuscule, m. dziełko, z. 

Or, m. złoto, n. fig. bogactwo, л, 

Or, ad. nu, tedy, lecz. 

Oracle, m. wyrocznia, f. wyrok 
Boski, m. ` 

Orage, m. burza, nawałność, ną- 
wałnica, f.. fig. nieszczęście, mn. 
wrzawa, f. 

Orageux, euse, а. burzliwy, nie- 
spokoyny. 

Oraison, f. mowa, modlitwa, f. 
pacierz, т. 

Oral, ale, a. ustnie podany. 


Orang, s. m. Orangutan, małpa 
afrykańska bezogonowa. - 


Orange, f. pomarańcza, f. 


Orange, će, a. pomarańczowy, — 


m. kolor taki, m. ү 


“ 
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Orangeade, f. sok pomarańczo- 
wy, m. 

Orangeat, m. skórka pomaran- 
czowa w cukrze smażona, p 
Oranger, m. drzewo pomarań- 

czowe, zz. 

Orangerie, f. pomarańczarnia, o0- 
ranżerya, f. | f 

Orang-outang, m. małpa wielka, 
którą dzikim człowiekiem na- 

* тумаіа. А | 

Orarium, s. m. w starożyt. chu+ 
sta do okazywania znaków u- 
kontentowania służąca. 

Orateur, m. mowca, m. 

Oratoire, a. krasomowski, — m. 
modlitewnia, f. 

Orbe, adj. w chirurgii, un coup 
orbe, stłuczenie krwią zaszłe, 
bez przerwania ciała, — u mu- 
farzy mur bez drzwi i okien, 
głucha ściana. 

Orbe, s. m. w astronom. droga, 

јака planeta opisuie, — wiel- 
kie koło, iakie ziemia około 
słońca opisuie, — przestrzeń, 
iaką planeta w biegu swoim 
odbywa. 

Orbiculaire, adj. okrągły, sfery- 
czny, —w botanice zaokrąglony. 

Orbis, s. m. kula, ryba morska 
okrągła. ( 

Orbite, s. f. w astron. obieg, 
okrąg, koło, po którćm gwia- 
zda drogę swoię odbywa, — 
w anatomii dołek, iamka, 
w którey oko siedzi. 

Orbone, s. f. w mitologii Orbo- 
na, bogini, opiekunka sierot i 
dzieci. 

Or-ca! i. fam. nu tedy! nuże! 

Orcanette, s. f. czerwieniec, czer- 
топу wołowy ięzyk roślina 
farbierska. 

Orchćsographie, $. J odrysowa- 
nie tańców pewnemi charakte- 
rami na papierze. ` 

Orchestugue, s. f. Ewiczenie ey- 
mnastyczne z tańców i skoków, 
zręczności i siły. 

Orchestre, m. orkiestra, mieysce, 
siedzenie dla muzykantów na 
komedyi etc., л. i annzykanci 
Sami, т. 


ORDO 


Orchidées, s. f. pl. w. botanice 
rośliny storczykowe, 

Orchis, s. m. storcayk, lisie jają 
roślina. \ 

Orchite, s. f. v. Enorchite, 

Orchotomie, s. f. kastracya, wy- 
rzynanie iąder. 

Orcus, s. m. w mitologii Pluton, 
bóg piekieł, — w poezyi ріе- 
kło. ; | 

Ога, orde, adj. plugawy, ше 
chędogi. 

Ordalie, f. usprawiedliwienie się, 
Oczyszczenie się z obwinienia, 
albo dowodzenie swey niewin- 
ności, ogniem, wodą lub pò- 
iedynkiem, — proba ogniowa 
dawnych wieków w Niemczech. 

Ordinaire, a. zwyczayny, роѕро- 
lity, powszechny, ordynaryyny, 
— m. rzecz zwyczayna, f. zwy” 

czay, m. poczta ordynaryyna, 

f. dzień pocztowy, stół codzien- 

ny, m. strawa zwyczayna, f. 

à U —, ad. iak za zwyczay, 

iak zwyczaynie, ď —, albo 

pour P —, pospolicie, zwy- 


С2аупіе. 

Ordinairement, ad. pospolicie, 
zwyczaynie. 

Ordinaires, 5, f. czyszczenia mie- 
sięczne białogłowskie zwy- 
czayne. 


Ordinal, a. m. T. nombre =, 
НстЬа porządkowa, f. ) 

Ordinand, m. święcenie brać ma- 
iący. ; 

Ordinant, m. biskup, prałat po- 
święcenie daiący, m. 

Ordination, f. poświęcenie na 
xiędza, л. 

Ordonnance, f. porządek, m. 
rozporządzenie, rozrządzenie, 
postanowienie, n. uchwała, u- 
stawa, assygnicya па sumrmę, 
recepta, f. T. ordynans, m. 

Ordonnateur, m. rozporządziciel, 
dozorca, commissaire ordon- 
nateur, intendent woyskowy, 
pierwszy kominissarz czuwaiący 
nad tém, ażeby woysko w ży- 
wność i inne potrzeby opa- 
trzone było. 

Ordonuć, ée, раг. eż adj. roz= 
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porządzony , przykazany, — 
w herbach, mal ordonnees, s. 
m. przeciw herbowey. nauce u- 
łożone figury, — w геотеѓтуг 
przystawa albo rzędna liniia 
od obwodu koła lub elipsy do 
linii prostey na płaszczyznie 
tegoż koła będącey, toiest „do 
Śrzednicy, osi, lub linii odcin- 

kowey poprowadzona. 

Ordonner, v. a. rozporządzić, 
rozrządzić, stanowić, roz-,przy-, 
makazać, poświęcić na kapłań- 
stwo, (de gc.) rządzić czćm. 

Ordre, in. rząd, porządek , roz- 
kaz, m..rozporządzenie, л. or- 
der, т." 

Ordure, f. gnóy, m. łayno, plu- 
gastwo, л. śmieci, pł. fig. 
słowa plugawe, sprosne, z. pl. 

Ordurier, iżre, a. plugawy, spro- 
sny, — m. sprosnomówca , m. 

Oréades, s. f. pl w mitologii 
boginie gór i pagórków. 

Orée, f. fam. brzeg lasu, m. 

Oreillard, arde, a. długie, zawie- 

` siste uszy maiący. 

Oreille, f. ucho, z. (właściwie i 
przenośnie), fig. słuch, m. 
— d'ours, łyszczak, m. (ziele 
1 kwiat), 

Oreiller, mt. poduszka, f. 

Oreillette, f. obrączka na ucho, m. 

Oreillons, m. pł. wrzód pod al- 
bo za uszami, m. okrawki ze 
skór, pargaminu, pł. 

Oremus, s. m. początek niektó— 
rych pacierzy kościelnych, — 
pacierz, modlitwa. 

Ores, adv. teraz. 

Orfèvre, m. złotnik, m. 

Orfevrerie, f. złotnictwo, z. ro- 
bota złotnicza, f. 

Orfraie, f. łomignat, m. (orzeł). 

Orfroi, s. m. kolumna, śrzodek 
haftowany na przodzie ornato- 
wym. | 

Orgagis, s. m. bawetnica z Indyy 
wschodnich. : 

Organdy, s. m. muślon, albo 
gatunek bawełnicy. 

Organe, f. narzędzie zmysłów i 
uczucia, Z. członek, głos, m. 


Organique, adj. w fizyce orga- 
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niczny, za pomocą organów, 
iako to uczucia, zmysłów i 
członków, działaiący. l 

Org>nisation, s. f. organizacya, 
skład iakiego ciała, sposób 
w iakowym iest organizowane 
ułożenie. ° 

Organisé, ée, par. p. et adj. or- 
gąnizowany, opatrzony, — ob- 


darzony, — urządzony. 
Organiser, v. a. opatrzyć co człon- 

. . 4 
kami, — organizować, urzą- 


dzić, opatrzyć. 

Organisme, s. m. dyspozycya, u- 
porządkowanie organów, człon- 
ków, — rozkład. | 

Organiste, т. et f. organista, т. 

Organsin, s. mm. iedwab kręcony 
we dweie we młynie tarty. 

Organsiner, vw. a. trzeć Red 
we młynie dwa razy. 

Orgasme, s. m. w medyc. orgazm, 
burzenie się krwi, lub humo- 
rów, szukaiących wolnego wyy- 
ścia. š kh. 

Orge, f. ięczmień, m. — mondé, 
тп. ięczmień otłukany, pęczak, 
kleik ięczmienny, m. 

Orgeat, zn. orżada, f. 

Orgeolet, Orgelet, s. m. ięczmień 
na oku. 

Orgiastes, s. f. pl. kapłanki Ba- 
chusa. 

Orgies, f. pl. święto Bachusa, л. 
fig. biesiada, f. bankiet, m. 
Orgue, m. Orgues, f. pl. organy, 

pl chór organowy, т. 

Orgueil, m. pycha, duma, f. 

Orgueilleux, euse, a. pyszny, du- 
mny. 

Orgueilleux, m. ięczmień na o- 
ku, m. 

Orient, m. wschód, kraie wscho- 
dnię, m. pl. 

Oriental, ale, a. wschodni. 

Orientaliste, s. m. uezony, bie- , 
gly w znaiomości ięzyków 
wschodnich. 1 

Orientaux, m. pl. narody wscho- 
dnie, m. pl. | 

Orienter, v a. podług kraiów 
świata obrócić, wystawić, po- 
dożyć, kierować, s —, z. kra- 
jów świata się trzymać, na nie 
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uważać, za niemi iśdź, zapo- 

znać się, fig. rozważyć. 
Orifice, 5. m otwór, uyście nie- 

których części wewnętrznych 


ciała, — otwór ciasny niektó-: 


rych naczyń. | 

Oriflamine, s. f chorągiew, którą 
dawni królowie Francyi w cza- 
sie woyny używali. 

Origan, s. m. lebiodka roślina. 

Originaire, a. pochodzący, po- 
czątkowy. 

Originairement, ad. pierwiastko= 
wie, naypierwey, rodem zkąd. 

Original, т. oryginał, m. pismo 
etc. pierwsze, л. 

Original, ale, a. pierwszy, ory- 
ginalny. 

Originalité, właśrość, oryginal- 
ność, б А 

Orieine, f. źrzódło, л. początek, 
ród, m. 

Originel, elle, a. pierworodny, 
pechć —, grzech taki, md 

Orignal, m. łoś, m. 

Orillard, v. Oreillard. 

Orillon, m. T. ucho, n. — ns, 
pl v. Oreillons. 

Ori. s. m. w maryn. lina u 
spławu со nad kotwicą pływa. 

Orion, s. m. w mitologii Orion, 
bóg woyny u dawnych Par- 
tów, — w astronomii koustel- 
lacya południowa naywiększa 
ze 78 gwiazd złożona. 

Oripeau, m. szych żółty, m. 

Orle, m. T. brzeg, obrąbek, m. 


sOrme, m. itm, wiąz, m. 


Ormeau, m. wiąz mały, m. 
Orinille, f. szczep wiązu, m. 
Ormin, s. m. granetek, szarłat, 
lepiennik, zwisinosek roślina, 
Ormoie, f. las więzowy, т. 
Orne, m. iesion, im. | 
Ornćes, s. J- Pas starożytn. 
, . . a 4 
świętakorynckie na cześć Priapa. 
Orvemevt, m. ozdoba, f. stróy, 
m. przyozdobienie, nz. 
Ornemens, s m. pl ubiory ka= 
płańskie, kościelne. 
Ornćphiles, s. m. pl. v. Silvi- 
coles. | 
.. . 
Orner, v. a. et n. zdobić, stroić. 


Orniere, f. koley, f. 


ORPI 


Ornithies, adj. et s. m. pl u 
dawnych Greków wiatry wio- 
senne, z któremi ptastwo prze- 
lotne przybywa. 


Ornithogale, ou Charle, s. m.. 


śniedek roślina. 

Ornitholithes, s. f. pl. części 
ptasze zkamieniałe, iako dzioby, 
pazury etc. 

Ornithologie, s. f. opisanie pta- 
ków. 

Ornithologiste, s. m. biegły w па- 
uce o ptakach. 

Oraithomancie, J- wieszczba z po- 
lotu i śpiewu ptaszego. - | 

Ornithomyze, s. m. v. Ricin. 

Ornithoryvque, s. m.  dziobak, 
zwierz nowey Hollavdyi, ma- 
асу nogi krótkie, palce błoną 
do pływania spięte, głowę 
dziobem zakończoną podobnie 
iak ptaki. 

Ornithoscopie, s. f. v. Ornitho- 
mancie. 

Oruithotrophie, s. f. sztuczne wy- 
lęganie iay ptaszych i hodo- 
wanie ptastwa domowego. 

Orobanche, s. f. zaraza, wilk 
zielony roślina, k 

Orobe, s. m. wyka ptasza rośl. 

Orobite, s. Jf. w mineralogii ka- 
mień 2 drobbych ziarn do 
wyki podobnych złożony. . 
romase, $. m. w mitologii bo- 
Żek indyyski, początek wszel- 
kiego dobra. ` 

Orpailleur, s. m. ten co z rzek 
piasek złoty wydobywa. 

Orphelin, m. ine, f. sierota, f. 

Огрһе téleste, s, m. w staroż. 
uczeń Orfeusza, iego nauki 
słach.iący. 

Orphie, s. f. belona, ryba z ro- 
dzama szczupakowatych. 

Orpluliere, s. f, gatunek sieci na 
ryby. 

Orphigue, adj. m. et f. należący 
do Orfeusza, — une vie or- 
phique, życie wstrzemięźliwe, 
umiarkowane, rozsądne, świą” 
tLobliwe. 

Orpiment, m. proszek żółty, po- 
wstaiący ze sublimacyi siarki 
z arsenikiem lub iego niedo- 
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ORTH 


kwasem, który zwyczaynie au- 
zipigmentem nazywaią, — zło- 
tokost, m. 

Orpin, s. m. wronie masło, za- 
ięcza kapusta roślina, ——orpin 
minerał, v. Orpimect. 

Orque, s f wielka ryba morska, 
v. Epaulard. 

Orseille, f. mech do farbowania 
służący. 

Orsus! z. fam. nu tedy! 

Ort, s. m. orta, czwarta część 
talara duńskiego. 

Ort, s. m. towar pakowany, bele, 
skrzynie z towarami. 

Orteil, m. palec u nogi wielki, m. 

Orthesie, Orthis, Orthienne, adj. 
f. w mitologii w Lacedemonie 
przezwisko bogini Dyany, co 
znaczy Diana przewodnicząca; 
taż sama, przed którey ołta- 
rzem dzieci odbierały chłostę 
bez okazania naymnieyszego 
znaku boleści. 

Ovtbocćratite, s. f. koncha zka- 

= mieniała prosta do rogu po- 
dobna. N 

Orthodoron, s. m. miara długo- 
ści u dawnych Greków ćwierć 
łokcia wynosząca. 

Orthodoxe, a. prawowierny. 

Orthodoxie, f. prawowierność, 
wiara prawowierna, f. 


Orthodromie, s. f. droga okrę- ` 


towa w prostey linii. 
Orthogonal, ale, adj. w ieometr. 
prostopadły, — prostokątny. 
Orthographe, f. ortografiia, pi- 
sownia, f. 
Orthographie, f. model, abrys, m. 
Orthographier, v. a. 'F. pisać po- 
dług reguł pisowni. 
Orthograplbique, a. ortograficzny. 
Orthographiste, m. reguły piso- 
wni zachowuiący, 
Orthopédie, s. f. sztuka napra- 


wiania albo zapobiegania uło- 


mnościom ciała w dzieciach. 
Orthopnée, s. f trudność oddy- 
chania, gdy człowiek tylko sto- 
jąc oddychać. może. 
Orthopteres, s. m. pl. rodzay o- 
wadu chrząszczowego , cztero- 
skrzydłowego, u którego wierz- 
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chnie dwa skrzydła są niby 
ochwami, a spodnie w podłuż 
składane pod pierwszemi się 
kryią. 

Orthkorynque, s. m. muchowka, 
gatunek naymnieyszy kolibrów, 
inaczey zwany Orsecux mouches. 

Ortie, f. pokrzywa, f. | 

Ortive, adj. w astronomii, lati- 
tude —, łuk horyzontu mię- 
dzy punktem wschodu gwiazdy 
iakiey, i pinktem przecięcia 
horyzontu prawdziwego zekwa- 
torem zawarty. 

Ortolan, s. rn. ortolan, ptak z ro- 
dzaiu wróblowatych, klinodzio= 
bych, wybornego smaku. 

Orvet, s. m. rodzay wężów nie- 
szkodliwych, owadem Żyiących. 

Orvićtan, 5. m. lekarstwo prze- 
ciw tuciznie, które w poło- 


д z ; | . р 
wie 17 wieku ciarlatan iakiś 
z miasta włoskiego Orvietta 


zwanego, do Paryża przywiózł, 
Orycteres, s. m. pl. rodzay o- 
w»du pszczołowego, w ziemi 
grzebiącego się, inaczey zwa- 
nego Jouisseurs. ` | 
Orycteriens, s. m. pl. zwierzęta 
w ziemi grzebiące, 
Oryctérope, s. m. rodzay dzio- 
baka z płaskiemi' pazurami, 
którego ciało włosem pokryte, 
v. Ornithotynque, — mrównik, 
zwierzę bezzębne, maiące ię- 
zyk bardzo długi, wysuwalny. 
Oryctognosie, s. f. oryktognozya 
część mineralogii, czyli znaio- 
mość istot mineralnych poie- 
dynczych. 
Oryctographie, s. f. 
rzeczy kopalnych. 
Oryctologie, s. f. część historyi 
naturalney oryktologiią zwana, 
o rzeczach kopalnych. 


opisanie 


'Orygma, s. m. w słarozyt. prze- 


paść głęboka w Atenach w kstzałe 
cie studni, do którey wtrącano 
winowayców na śmierć skaza- 
nych, zwana inaczey berethron, 
a u Rzymian barathrum. 
Oryx, s, m. kozieł dziki, 
Os, m. kość, f. | 
Oscabrion, s. m. rodzay ślimaka 
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rnaiącego grzbiet okryty sko- 
rupkami iedna na drugą da- 
chówkowato zachodzącemi. ` 

Oschćocele, s. f. w chirur. kiła, 
przepuklina, w którey epiploon 
i wnętrzności do worka mo— 
sznego przechodzą. 

Oschophories, s. f. pl. w staroż. 
święta ateńskie na pamiątkę 
zwycięztwa Tezeusza nad Mi- 
поѓаитет. | 

Oscillation , f. ruch, zn. rusżanie 
się iednostayne, z. 

Oscillatoire, а. ruiszaiący sie, 
kołysaiący się. 

Osciller, v. n. ruszać się, koły- 
sać się. ` | 

Озё, ée, а. śmiały, odważny, zu- 
chwaty. 

Oseille, s. f. szczaw roślina. 

Oselle d'or, moneta wenecka. 

Oser, v. n. odważyć się, śmieć, 
— a. odważyć. 

Oseraie, f. wierzbina, f. 

Osier, m. witwina, wić, witka, f. 

Osiris, s. m. w mitologii Oziris, 
bożek dawnych Egipcyan, toż 
samo co słońce. 

Osmanlis, Osmans, s. m. pl 
Turcy. 

Osmonde; Fougère fleurie, Fou- 
gère aquatique, s. f. długosz 
podeyrżon, roślina. 

Ossec; s. m. stek okrętowy, dno 
nawy. | 

Osselet, m. kostka, kosteczka, f 

Ossemens; m. pł, kości, f. pł. 

Osseux, euse, a. kościsty. 

Ossification, f. obrócenie się 
w kość, л. ! 

Ossifier, v. a. w kość obrócić, 
sS—, r. w kość się obrócić. 

Ossifique, adj. w kość się obra- 
caiący. 

Ossifrague, m. łomignat, m. (о- 
rzeł). : 

Ossillon, m. kostka od ptaka, f: 

Ossipanga, Ossilago; s. f. w mi- 
tologii bogini dawnych Rzy- 
mian, wzmiacniaiąca kości dzie- 
cinne, i lecząca złamania, 

Ossu, пе, a. kościsty. - 

Ossuaire, m. kostnica, /., 

Ostensible, а. со pokazać wolno, 
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Ostensoir, s. m. monstrancya; 
w którey hostyą na ołtarzu 
Stawiailą. 4 

Ostentation, f: chełpliwość, chlu- 
ba, f. 

Osteocolle, s. f. kamień rurka- 
waty do korzeni drzewnych 
podobny, któremu własność le. 
czenia kości złamanych przy- 
pisuią. 

Osteocope, s. m. łamanie w koe 
ściach, 

Ostóćodermes, s. m. rodzay ryb 
chrząstkowatych,zupełnoskrzel. 
nych, bez płetw brzuchowych, 
których skóra pokryta iest iakby 

_ kościanemi ziarnami. 

Osteogćnesie, Osteogćnie, s.f. część 
anatomii o kształtowaniu się 
kości. 

Ostćographie, s. f. w anatomii 

- opisanie kości. 

Osteolithes, s. m. kości skamie* 

nike. | 

Ostćologie, s. f. część anatomii 
o kościach, 

Ostćosarcome, s. m. zmięknienie 
kości tak iak mięso, 

Ostóostomes, s. m. pł. rodzay 
ryb kościstych, skrzelowatycii, 
piersiopłetwych, u których ko 

*ści szczękowe są zupełnie na- 
gie. 

Ostćotomie, 5, f. w anatomi 
dyssekcya kości. 

strace, će, adj. wieloskorupo- 
wy, maiący dwie lub więcey 
twardych łusek ,iako ostrygi eto; 

Ostracins, s. m. skorupiaki, we 
dwóch  skorupach zawarte; 
w kształcie konchy. 

Ostracions, s. m. rodzay ryb chrzą- 
stkowatych zupełnoskrzelnych; 
których ciało pokryte iest ko- 
ścianą powłoką. 

Ostracisme, s. m. ostracyzm, рга 
wo ateńskie, mocą którego ska- 
zywano obywateli na dziesię= 

_ cioletnie wygnanie. 

Ostracite, s. f skorupa ostrygi 
skamieniała. 

Ostracoderme, adj. w hist. nat: 
łuskowate, zwierzęta maiące 
łuskę na sobie. 
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"ал, Ostrelim, s. m. narody wscho- 
ГА, dnie. | | 

М Озггорої, m. fig. prostak, gru- 
Ta т biian, ge: р 
kar mę O tacoustique, adj. m. et f. słuch 
„Um г паргамиіасу. 


Sten yk Otage, s.m. zakładnik, zastawnik, 
(amp, człowiek w zakładzie dany, na 
pewność wykonania warunków 
przymierza. | 
Otalgie, s. f. w medyc. ból uszu. 
8 m 4 Otalgique, adj. lekarstwo lw cho- 
уйн}, robach uszu. | 
tw brry4Otelles, s. Ё рі. w herbach groty 
Pokryty dzidowe. KAŻE 
тзт, Oten, 5. m. w mitologii bóg 
tćogenię, woyny skandynawski, toż samo 
ształtowy со Odin. 
Otenchyte, $. m. spryca do wle- 
„fową, Wania czego w ucho. | 
Оё, adv. bez, wyiąwszy, oprocz. 
Ote ces endroits, Ёоцртае est 
on. A 
Oter, v. a. wziąć, położyć, po- 


m. taman 


n kosci; 


część + 

Са stawić precz, odsunąĉ, sprza- 

‚| tnaé, wyiąć, wydrzeć, zabrać 

n. 27016! аса Уу, ды» ч 
" zdiąć, odiąć, таб, 6 —, r. fam. 
Я ү (de quelque lieu), udadź się 
X б , precz zkąd. | „bw i 

Меп Оте, s. f. w medyc. zapalenie 
, u kton j 


| ' USZU. | 

а zupek Otographie, s. f. opisanie ucha. 
Otologie, s. f. część anatomiii 

wa го uchu, ⁄ | 

' . Ototomie; s. f. dyssekcya ucha, 

ЮН Ottomane, s. sofa, kanapa 


vie hb ҹу kształcie tureckim, służąca 

ikos газега za łóżko do odpoczynku. 

оці Ou, c. lub, ао. 

ach w Où, ad. gdzie, dokąd, w co, przy 

eby, czćm, па czem; doń, zkąd, 

duy раг ой, którędy. 

ebolu Ouaiche, 5. m. w maryñ. nurt; 

okryte h watt, ślad okrętu po wodzie 

płynącego. | 

snem Onuaille, f. fig. owieczka, dusza 

ТҮ komu powierzona, к. 

line Ouais, z. fam. ey! do kata! 

ia Onate, f. wata, f. ] 

“Т Qauter, p. a. wata podszyć. х 
Oubli, m. zapomnienie, 7. nie- 

g hl е pamięć, f. ‹ ©. Р 

„ju © Oubliance, f. niepamięć, zapa- 


miętałość, f. 
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Oublie, т. ulipek, opłatek. 

Oublier, v. a. zapomnieć, в' —, 
r. zapomnieć się, zapamiętać się, 

Oubliettes, s. f. pl. niegdyś wie- 
czne więzienie we Francyi. 

Oublienr, m. cukiernik, co robi 
ulipki, chłopiec, co ie prze- 

_ daie, m. | 

Oublieux, euse, a. zapominaiący, 

Ouest, т. Т. zachód, m. 

Ouf, z. o! au! ey do kata! 

Oui, ad. tak iest, — m. zezwo- 
lenie, 72. | 

Ouï-dire, m. posłuch, ogłos, m. 

_ powieść, f. 

Oufe, f. słuch, m: dziura odgło- 

4 sowa, f. i i 

Ouies, pł. skrzele, pł. 

Ouilier, v. a. napełnić, dolać. 

Ouir, v. a. słyszeć, słuchać, przes 
słuchać, 

Oulemas, $. m. pł. Ulemowie, 
prawnicy tureccy, którzy Mu- 
{серо obieraią, słowo to zwy- 

_ czayniey pisze się Ulemas, 

Ouragan, m. wicher, m. zawie- 

rucha, f. | | | 

Ouraque; s. m. w anatomii sznu 
rek pęcherzowy ku pępkowi 
idący. | 

Ourdir, v. a. T. osnować, osno= 
wę postawić, fig. knué, kleić, 

Ourdissoir, s. m, utok, wał do 
osnowy. 

Onurdissure, $. f. osnowanie. 

Ourdon, s. m. senes drobny, 

Ourler, v. a. obrąbić: 

Ourlet, m. obrąbek, m. ` | 

Ouronologie, $, f część nauki 

_ lekarskiey o titynie, _ 

Ourqne, s. f: wielka ryba mor- 

= ska, v. Epaulard. ` 

Ours, m. niedźwiedź, m. 

Ourse, f. niedźwiedzica, f. 

Oursin, m. ież morski, m. 

Ourson, m. niedźwiadek, niee 
dźwiedź mały, m. 

Ourvari, s. ra. chytrość Zwierząt, 
które dla oszukania psów na 
dawny ślad powracaią, — krzyk 
myśliwych dla nawołania psów, 
— fig. przeszkody w sprawie 
jakiey, — wykwęty prokurator= 

19 
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skie w processach, — wielki 
hałas, tumult. 

Qutarde, f. drop, m. —deau, m. 
dropię, z. 

Outil, m. narzędzie, z. 

Qutiller, v. a. w narzędzie opa- 
trzyć. ` 

Outrage, m. hañba, obelga, zel- 
Żywość, f. 

Outrageant, ante, a. zelżywy, о- 
belżywy. 

Ошгавег, v. a. zhańbić, zelżyć, 
znieważyć. 

QOutragenx, euse, a. zelżywy, o- 
belżywy. 

QOutrance (à), à toute outrance, 
ad. do upadłego, do żywego, 
strasznie. ' 

Outre, f. burdziuk, szawłok, m. 

Outre, prp. nad, oprócz, za, na 
tamtey stronie, ad. daley, — 
que, c. oprócz tego, iż, 4! — 
en —, ad. na wylot, en —, 
ad. nad to, 

Outré, ée, a; za wysoki, nie- 
zmierny, do ostatniego przy- 
wiedziony. 

Outrćment, ad. okrutnie, stra- 
sznie. 

Outremer, m. ultramaryna, f. 

Outre-mesure, ad. nad miare, 
nad zamiar. 

Outre-passer, v. a. fig. przestąpić. 

OQutrer, v. a. przesadzić, prze- 
brać miarę, przeładować, fig. 
do Żywego doiąć, 'dokuczyć, 
do ostatniego przywieśdź. 

Ouvert, erte, p. eż a. otworzo- 
ny, niezawatty, fig. iawny, o- 
czywisty, szczery. Р 

Onvertement, ad. iawnie, w brew. 

Ouverture, f. otwór, m. dziura, 
otworzystość, f. otworzenie, 22. 

fig. początek, wstęp, układ, 
zamiar, т. — de coeur, m. 
szczerość, f. — d'esprit, by- 
stry rozum, m. sposobność 
przyrodzona, f. 

Ouvrable, a. m. jour —, dzień 
robotny, m. 

Ouvrage, m. dzieło, л. robota, 
praca, f. 

Ouvragé, ée, a. pilnie, pracowi- 
cie robiony, 


OxvC 


Onvrant, ante, a. à jour —, ze 
świtem, a porte —, przy o~ 
twarciu bram (mieyskich), ` 

Ouvré, ée, a. pięknie wyrabiany 
robiony. | 1 

Ouvreaux, ғ, т. pl. czeluści 
w hucie, w których garńki że 
szkłem roztopionćm stoią. 

Ouvreur, m. euse, f. lożmayster, 
odźwierny w teatrze. 

Ouvrier, m. ière, J. robotnik, = 
a. jour —, dzień robotny, m, 
cheville —, sworzeń, m. 

*Onvrir, v. a. otworzyć, rozłu- 
pać, fig. zacząć, zaczynać, za- 
gaić, — n. otworzyć się, 8—, 
r. otworzyć się, rozchodziésie 
fig. (à чп.) odkryć się, zwie- 
rzyć się. 

Onvroir, m. warsztat, m. 

Ovaire, s. m. iaiecznik, gniazdo 
laieczne, gdzie się iaia zawię- 
zuią. 

Ovale, a. podługowatookrągły, 
— m. figura podługowatookrą- 
gła, f. 

Ovale, s. f machina do tarcia 
iedwabiu. 

Ovation, s. Jf. mały wiazd try- 
umfalny u dawnych Rzymian, 
— mały tryumf. 

Ove, s. m. ozdoba architektoni- 
czna nakształt iaia. 

Ovicule, s, m. lisztewka spła- 
szczona na kapitelach słupów, 
у. Astragale. 

Ovipare, adj. ialorodny, 1Кгого- 
dny, laionośny, — iaia ro- 
dzący. 

Ovoide, adj. w botanice o owo- 
cach kształt iaia maiący. 
voir, 5. m. dłóto snicerskie po- 
dłużnookrągłe. 


Oxalate, s. m. w chemii 551 


powstająca z kwasu szczawio- 
wćgo i zasady iakiey. 
Oxalide, s. f. szczawik roślina. 
Oxalique, adj. w chemii, acide —, 
kwas szczawiowy. 
Oxide, Oxigëne, v. Oxyde, Oxy- 
gène. 
Oxyacantha, s. m. głóg. 
Oxycèdre, m. małe drzewo ce- 
drowe, z. 
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4. 


"R Oxycrat, m. woda z octem zmie= 
4 szana, f. 

_* Oxycroceum, s. m. we farmacyi 
В plastr ze szafranu, octu i in- 
K nych lekarstw. "R. 
|. Oxydation, s. f. w chemii mie- 
SPG e, dokwaszanie się. _ | 

г.  Oxyde, s. m. w chemii niedokwas. 
кч, Охувёпайоп, s. f. kwaszenie cial. 
tey: Oxygène, s. m. kwasoród, gaz 
Sja  kwasorodny, czyli powietrze 
ж _ deflogistikowane. 

а, Oxygżnć, ée, par. pas. et adj. 
z pewną częscią kwasorodu po- 
łączony. | 


іе Oxygone, adj. w ieometryi оѕіто- 


нән Капу, triangle —, tróykąt o- 
diga  strokątny. 
Oxymel, m. miód z octem zmie- 
stał, z `SZany, т. 
нести | 
© ng m 
гот 
iłu? E 


bina d Paamyles, Paamylies, s. f. B: 
w starożytn. święta egipckie 
w czasie porównania dnia z no- 


mly w: | 27 : 
sarchè са wiosennego, na cześć Osi- 
ту rysa odzyskanego t. 1. odra- 
Е dzaiącego się słońca. 


Pabouches, s. f. pl. v. Bzbouches. 


ТТ Е б 
Pahous, s. m. w Регѕуг ucato- 


lisztes . , 
w wanie nóg. 
рле. B=" 
: Paca, s. m. zwierz brezyliyski do 
AC” prosięcia podobny. i 
Я Pacage, m. pastwisko, 77. 
Т, = ` 
f Pacager, v. n. T. v. Paturer. 
TE Pacales, Pacalies, s. f. święta 
9 rzymskie па cześć Pokoiu. 
ime Pacha, 5. m. v. Bacha. 
iama Pachacamac, s. m. bóg pogan 
peruwiańskich. 
sœ Pachalik, s. m. prowincya ture- 
іта £ cka pod rządem Baszy iakiego 
AN. zostaiąca. 
awit Pachydermes, s. m. pl. rodzay 
mz, É zwierząt ssacych, maiących 
и. skóre gruba, і міесеу пай dwa 
r. (hz: palce kopytem rogowém ochro- 
| nione, iako słoń, hipopotam etc. 
„dy  Pacifóre, adj. m. et f. pokóy da- 


iący, przezwisko Minerwy. 
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Oxypótre, s. f. glinka Żółtawa 
kwaśnego smaku w okolicach 
Rzymu znayduiąca się. 

Oxyregmie, s. f. w medyc. о- 
strość kwasu żołądkowego od- 
biiaiąca się. | | 

Oxyrrhodin, m. ocet różany, m. 

Oxysaccarum, m. cukier octem 
przyprawiany, rn. 

Oyant, ante, adj. T. prawny ten, 
któremu przed sądem zdaią ra- 
chunek. 

Qyas, s. m. pł. ministrowie króla 
syamskiego. 

Оуег, s. m. przedaiący gęsi. 

Ozène, m. wrzód w nosie śmier- 
dzący, тт. 

Ozza, 5. m. w mitologii bóg A- 
rabów, przed wprowadzeniem 
wiary mahometańskiey. 


P. 


Pacificateur, т. usmierzyciel nie- 
zgody, m. 

Pacification, f. uspokoienie, u- 
Śrnierzenie niezgód, 7. pacyfi- 
kacya, f. | 

Pacifier, v. а. uspokoić, usmie- 
rzyć niezgodę etc. 

Pacifique, a. spokoyny, cichy. 

Packhuis, s. m. w Hollandyt 
magazyn, do którego przed o- 
płaceniem cła składaią towary. 

Paco, s. m. istota mineralna czer- 
wonożółta, srebro w sobie ma~ 
iaca, w kopalniach СЛ? Peru 
znayduiąca się. 

Pacos, s. owca peruwiańska 
bardzo subtelney wełny. 

Pacotille, s. f. ilość towaró w, 
które wolno mieć temu, со 
służy na okręcie. 

Pacta-conventa, s. m. pł. arty- 
kuły, warunki umowy, które 
królowie Polscy obierani, przy 
wstąpienmi na tron, 2 iedney 
strony, a rzeczpospolita z dru- 
giey, nawzaiem sobie poprzy- 
sięgali. 

Pacte, s. m. ugoda, umowa. 
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Pactiser, y. т. zawrzeć umowę, 
ugodę. 

Pactole, s. m. paktol, rzeka w A- 
zyj w Lidii, sławna piaskiem 
złotym, —zaczay, rodzay sko- 
rupiaka krótkoogoniastego. 

Pactolides, s. f. pl. w mitologii 
nimfy, boginie 
rzeki Paktolu mieszkaiące. 

Padelin, s. m. w hutach tygiel 
wielki do rozpnszczania szkła, 

Paden, 5. m. migdały gorzkie 
w Persyi na skałach zbierane, 
a w królestwie Guzaratu za 
monetę służące. | 

Padon, s. m. wstążka z nici i ie- 
dwabiu z miasta Padwy we 
Włoszech. 

Pagaie, m. wiosło indyyskie, z. 

Poganales, Paganalies, s. Jol. 
święta wieyskie u dawnych Rzy- 
mian na с2с$С bogini Cerery. 

Paganisme, m. pogaństwo, n. 

Pagarque, s. m. и starożyin. u- 
rzędnik powiatowy. 

Pagayer, v. n. wiosłem czółno 
pędzić. 
agayeur, s. m. wioslarz, 

Page, m. paź, m. 

Page, f. strona, f. (w xiążce). 

Барта 5. 4a. liezbas towarów 
w Indyach wschodnich, iako 
tuzin, sto etc. 

Pagne, m. fartuch indyyski, etc., m. 

Pagnon, m. gatunek czarnego su- 
kna cienkiego, m» | 

Pagnote, m. fam. tchórz, m, 
inont —, pagórek, z którega 
się można bezpiecznie przypa- 
trywać bitwie, m. i | 

Pagnoterie, f. fam. tchórzostwo, n. 

Pagode, s. f. pagóda, batwochwal- 
nia indyyska, — bożek indyy- 
ski, — mała figura z ruchomą 
głową, — moneta złota in- 
dyyska. | 
agure, s. m. muszlowiec, rak 
morski nagoogoniasty. | 

Paien, m. enne, J. poganin, m. 

—auka, f. — а. pogański. 

Paillard, arde, a. Jam, wszete- 
czny, sprosny, 

Pajllarder, v. a. n. 


р „Р Јат. wsze- 
tecznie Zyc. 


na brzegach . 


Pars 


Paillardise, f. fam. wszeteczeń- 
stwo, n. nierząd, m, 
Paillasse, f. siennik, m. 


Paillasson, m. mata ze słomy, рг | ү 


Paille, f. stom», stomka, f źdźbły, m 
Paillé, €e, adj. w herbach кте uje 
fisty, upstrzony rozmaitemi ko- | К 
lorami. | a 
Pailler, m. podwórze na gnój, M 
gnoiowisko, n. w 
Paillet, a. m. du vin —, klare, [о 
m. (wino). N 
Paillette, f. blaszka złota, sré- 
brna, f. ziaruko złota, n. ka- | 
wałeczek żelaza, m. Р 
Pailleur, т. euse, f, przeknpień ү? 
słomy, m. . | F 
Pailleux, euse, adj. Żużlowaty, к 
niewyczyszczony o Kruszcach, 

Paillo, s. т. w maryn. komorą, 
skład sucharów na galerze. 

Paillon, m. folsa, f. 

Pain, m. chleb, m. fig. wyży- 
wienie, 72. Żywność, f. — à ca- 
cheter, opłatek, т. — d'épices 
piernik, m. | Р 

Раг, s. m. Pär, dostoyność xia- | a 
żąt i hrabiów francnzkich w par- ih 
lamencie paryzkim zasiadalą- А 
cych, — w „Anglii xiążęta, | a 
„hgabiowie i baronowie malący { i 
prawo zasiadać w izbie wyż- з 
szey parlarnentu. ' 

Paw, adj. równy, podobny, na s 
dwie części równe” podzielić М 
się daiacy, — parzysty. dą 

Paire, s. f. pawa Źwierząt, sa- f L 
miec і samica, — dwie rzeczy №, 
iednego gatunku razem będące. ц 

Pairement, adv. w arytmetyce, | x 
nombre pairement pair, liczba, | N 
którey polowa iest także li- | 
czbą parzystą, np. 8. 12. ele; 1! 

Pairie, f. godność francuzkiego § 
albo angielskiego Para w pau- | 2 
limencie albo izbie wyższey, 

— parostwo, } 

Pairle, s. m. w herbach figwa | 
rogochata nakształt litery Y. I 

Paisible, a. spokoyny, cichy. 

Paissant, ante, adj. w herbach | b 
głowę schylaiący, iako bydło |= 
pasące się, Үү! £ 

Paisseau, s. m, tycz, pal w winnicy. Ё i 


PALA 
! LN 
m Paisson, f. pasza, f. pastwisko, л. 
um Paisson, 5. m. skrobaczka, którą 
uj,  garbarz skórę miękczy. 
nuji Paissónner, р. a. skórę miękczyć 
karą skr b. zka. z 
ч, Paitre, ve a: et n paść, spaść, 
zj $1#, paść się, se — 7. kar- 
бш - mó się (o ptakach drapieżnych). 
Paix, f. pokóy. m. zgoda, spo- 
koyuość, f. — i cicho! 
Pal, s. m. pal, ostrokoł 
kazh. Palabre, s. f. danina, którą En- 
Цо; ropeyczykowie dobrowolnie 
m. królom i xiążętom pobrzeżów 
f m afrykańskich składaią. | 
Palade, s f. w maryn. pociąg 


VIN < 
) 


dj. nh wiosłami. 

oj, Paladin, m. w dawnych roman= 
aryn | sach rycerskich przednieyszy 
ma gala 7. PROW towarzyszący Karolo- 
| ИК wi, W. na woynę, o= rycerz 


błąkaiący się po świecie, szu- 


m. fig 


002 kaiący przygody, w któreyby 
"4 mógł dadź dowód waleczności 
р swoeiey, — pan chcący ucho- 
, „dzić za grzecznego i wale” 
NADA cznego. 
ийй Palais, m pałac, —- wsponiała 
A. 8 budowa, — mieysce gdzie się 
agli : sądy odbywaia, jours de palais, 
NOWE) dni sądowe, gens de palais, 
w izb; sędziowie ete., —- podniebienie 
| w usśctech, — de lievre, mlecz 
podu гопа. 
wiwa Palamente, s. f. cały rząd wio- 
HI ŁYSY, set na galerze. 
¿W Palamide, s. f. v Pćlamide. 
=й Palan, 5. m. w maryn: liny i 
ralen kluby do windowania ciężarów 
р arn w górę. i 
tpa Palanche, s. f podszewka gruba 
jest 1 odzieży maytków. 
ЖЫ, Palanque, f- zrąb, m. ogrodzenie 
gm palane zz. 
Pmi Palanquer, v. a. windować cię- 
Ше F żary w okręt. 
Palanquin, $. zü, na okręcie lina 
ИЯ; mała do windowania czego, 
т? — w ЇАЧуасй lektyka na dwie 
e albo trzy osoby. 


Palardeaux, s. m. pł. deszczułki 
nasmalane, sierścią powleczone 
do dychtowania albo zatkania 
szpar okrętowych, 
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Palastre, s. m. kłótka, wiązanie 
albo blachy żelazne, w któ- 
rych są,sprężyny zamkowe. 

Palatin, ine, a. f.lcgrabski, wo- 
iewodzki. 

Palatin, m. woiewoda w Polsce, 
wielkorządzca w Węgrzech, m. 

P.latinat. m. godność falcgrabie- 
go, palatynat, m. woiewodz= 
two, 77. 

Palat:ne, f. palatynka, f. 

Pale, f. stawidło, ж. zastawka, 
pala ołtarzowa, f pióro u wio- 
sła, 7. 

Pale, a. blady, les couleurs, pł. 
biała choroba, f. 

Paleage, s. m. w maryn. miesza- 
nie łopatą zboża, soli, rozmai= 
tego ziarna etc. 

Palće, f. pale pod mostem, mu- 
rem, m. pl. 

Palefrenier, т. masztalerz, rn. 

Palefroi, m. koń na paradę, koń 
dla damy, m. * 

Palćographie, s. f. nauka o cha- 
rakterach pisina, — sztuka czy- 
tania pism 1 charakterów sta- 
rożytnych. 

Palćologue, adj. Paleolog, prze- 
zwisko wielu cesarzów wscho— 
dnich, znaczy właściwie, mó- 
wiący sposobem starożytnym. 

Paleron, m. łopatka, łopata koni 
ete., f. 

Pales, s. f- w mitologii Pales, 
bogini pasterzy. 

Palestine, s. f. gatunek liter dru- 
karskich. 

Palestre, s. f. u dawnych Gre- 


ków  mieysca publiczne dla 
ćwiczeń ciała, — też same 
ćwiczenia. 


Palestropkylax, s. m. urzędnik, 
czyli dozorca mirysc publicznych 
na Ćwiczenia ciała przeznaczo- 
nych. | 

Palet, m. kamień okrągły do ci- 
skania, rm. 

Paleter, v. л. kamieniem takim 
rzucać. | 

Palette, f. piłatyk do gry w pił- 
kę, — szpatela drukarska do 
czernidła, — miedniczka cyru= 
licka do krwi puszczania, — 
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paletra, krążek drewniany ma- 
larski do trzymania farb na 
ręku, — żelazo introligatorskie 
nakształt noża do pozłacania, 
— u slosarza deska blachą 
powleczona, do którey wier- 
cący świder przykłada. 

Paleur, т bladość, T. 

Palicot, s. m. w rybołostwie 
' małe ogrodzenie w tych miey- 


scach, gdzie się obficie ryba 


zgromadza. ° 

Palier, m. mieysce na wschodach 
bez stopniów, z. 

Palimpseste, s. f: u starożytn. 
tablica do pisania, z którey 
pismo zetrzeć można. 

Palindrome, s. m. wiersz, który 
z obu stron czytany iednę 
myśl zawiera. 

Palindromie, s, f. w medyc. po- 
wrot szkodliwych humorów do 
niektórych części ciała. 

Palingćnćsie, $. f. odrodzenie się, 
powrócenie do pierwotnego 
kształtu. 

Palinod, Palinot, s. m. wiersz 
na chwałę niepokalanego po- 
częcia N. P. Maryi. 

Palinodie, s. f. palinodia, odwo- 
łanie wierszem fałszu, albo 
krzywdy komu uczynioney. 

Paliotocie, s. f. w mitologii po- 
wtórne narodzenie się Bachusa 
— w prawie powtórzenie li- 
chwy albo opłaconych pro- 
centow. 

Palir, v. m. z-, wyblednieć. 

Palis, m. kół w płocie, płot, m. 

Palissade, f. plisada, f. kół o-- 
stry, zrąb, płot samorodny, m. 

Palissader, р. a. opalisadować, o- 


.. . 
grodzić palami, płotem samo- 
rodnym, 


Palissaire, adj. f. u starożytn. 


couronne — wieniec szturmo— 
wy, dawany temu, со się nay- 
Pierwszy па nieprzyiacielskie 
wdarł szańce, v. Vallaire. 
Palissandre, $. m. v. Palixandre. 
Palissant, ante, a. blednieiący, 
blady, 


‚ Palisser, р. а. drzewka do szpa- 


lerów przywiązywać. 


PALM 


Palisson, s. m. skrobaczka Jela< 
zna płaska polerowana do mię- 
kczenia skór. 


Palixindre, m. drzewo błękitne 


do wykładania, Z. 

Palla, s. f. szata starorzymska 
nakształt płaszcza. 

Pallades, s. f. pl. w słarożytn, 
młode dziewice bogóm na о- 
fiarę poświęcane ҹм" Tebach 
w Egipcie. 

Palladium, s. m. posąg Pallady, 
puklerz, ochrona Troi, — rzecz 
iaka, od którey w starożytno- 
ści bezpieczeństwo i trwałość 
miast lub państwa zawisła. 

Pallas, s. f. w mitologii Pallas, 
bogini woyny, w astronomii 
planeta przez O/bersa odkryty. 

Palliatif, ive, adj. lekarstwo ból 
uśmierzaiące ale go nie leczące. 

Palliation, m. pozór, m. koloro- 
wanie, z. | 

Pallier, v. а. kolorowaé, słowa- 
mi co pieknemi ubarwié. 

Pallium, s. m. w starożyt. wiel- 
ki płaszcz dawnych filozofów 
greckich, — kołdra wełniana 
Tzy:snska, — płaszcz biskupi 
biały z czarnemi krzyżykami, 
paliusz nowemu biskupowi od 
papieża przysłany, — gatunek 
zasłony. 

Palmaire, adj, dłoniowy, do dłoni 
należący, 

Palme, f. rósczka palmowa, f. 
fg. zwycięztwo, т. 

Palme, m. piędź, f. 

Palmć, ée, adj. o ptakach płe- 
twonogie, wiosłonogie, maiąca 
nogi zrosłe błoną do pływania 
sposobną, — w botanice o li- 
ściach ręczny, maiący podo- 
bieństwo do ręki z palcami. 

Palmer, v. a. palmer les aiguil- 
les, spłaszczyć igłę u góry do 
zrobienia uszka. 

Palmette, s.f. ozdoby snycerskie 
nakształt liści palimowych. 

Palmier, m. palma, f. drzewo 
palmowe, n. | 

Palmipedes, $. m. р! o ptakach 
pływaiące,  płetwonogie, v. 

Palme. 


weli 
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, а, PAMP 
0 
ШТ Palmiste, m. rodzay wiewiórek, 
ЖО m. palma, f. i 
nią,  Palmite, m. drzeń palmowa, f. | 
stata Palombe; f. rodzay gołębi dzi- 
A te | kich, m. 
a Palombino, s. et adj. m. gatunek 
di ү. marmuru białego iak mleko. 

W Palon, s. m. u woskowników 
Cane ү, 


szpatela drewniana do miesza= 
nia roztopionego wosku. 

m. pyi Palonnier, Palouneau, 5. m. or- 
czyk u wagi wozowey. 

Uy Жш Palot, m. fam. prostak, m. 


enstwo |; Palourde, s. f. gatunek konchy 
nstwa zy,  morskiey. 

' mitol Palpable, a. dotykalny, dotkliwy, 
3. Wah лампу. 


 Olbersgy Palper, v. a. dotykać się zlekka 
10). 1з ręką. 

ale ропе Palpes, s. f. рі. o rybach wasy 
ozor, mi ро bokach szczęki górney, iako 

u karpia, bolenia etc. 

»lorować,, Palpitant, ante, a. drgaiący, biiący. 
ni ubarwi Palpitation , J- drganie, skakanie 
 starozyt, pia pi (4 (4 .P 
wnych fl Palpiter, v. n. drgać, skakać, bić. 
Коа у Pal planche, s. m. deska zao- 
strzona do wbiiania w ziemię. 


45 I 

ү E Paltoquet; FA fam. prostak, m. 

nu Alek Paludamentum, 5. M. paludament, 

(апу, k. szata wołenna hetmanów гун 
' skich, którą po otrzymaniu do- 

вй wództwa nad woyskiem , му- 
| ieżdźaiąc z miasta kładli na 

ska nd siebie. 

ua PAN, Paludier, s. m. Żupnik, co w ko- 

UR palniach solnych albo karba- 

a ryach morskich pracuie. 

j. o рі Palus, m. T. bagno, z. 

оао Pamć, ée, par. et adj. omdlały; 

bong by zemdlony, w herbach ryba zo- 

w botar: twartym pyskiem. 

y m Pàmer,- v. a. albo se —, v. r. 

ręki z p o-, ze-, mdleć, fam. — de 

almer kli rire, śmiać się do rozpuku. 

é ihip Pamflet, s. m. v Pamphlet. 


ka, Pamoison, f. mdłości, f. рі. o- 


zdob t mdlewanie, z. 
їшї Ратре, f. listek u zboża zielo= 
ПА перо, т. 

= Pampelmouse, s. f. gatunek po- 
"D marańczy indyyskiey wielkiey; 
жш Pamphlet, m. gazeta, f. dzien- 


nik, szpargał, тп. 


Pampre, т. winorośl, f, 

Pan, m. poła u sukni, płaszcza 
etc., część, strona muru, de= 
ski u łóżka, w mitologii Pan, 
bożek pasterzy, myśliwych i 
wieśniaków. | 

Panacće, f. lekarstwo powsze- 
chne, ». 

Panache, m. kitka, f. 

Panachć, ée, a. pstro strefisty, 

Panacher, v. n. se—, v. r. pstre 
dostać strefy. 

Panade, f. polewka z chleba, f. 

Pauader (se), v. r. fam. z wielką 
powagą iśdź. 

Panage, т. spaśne, n. droit de —, 
paśne, prawo pędzenia bydła 
na pastwisko, z. 

Panais, m. pasternak, m. 

Panard, adj. koń maiący prze- 
dnie nogi na bok wykrzywione. 

Panaris, s. m. zanokcica, naro- 
stek, który się zwykł formo- 
wać na końcach palców przy 
korzeniu lub z boku pazno< 

ста, i 

Panathenees, s. f. pł. święta 
ateńskie ma cześć Minerwy. 

Pancaliers, m. kapusta włoska, f. 

Pancarpe, s. m. w starożyt. wi- 
dowiska rzymskie; w których 
naięci ludzie potykali się ze 
źwierzętami. 

Pancarte, f. instruktarz celny, m. 
fg. szpargał, m. 

Panchreste, adj. w medyc. le- 
karstwo powszechne na wszelką 
chorobę. 

Panchymagogue, adj. et s. wy- 
pędzaiący wszelkie humory. 
Pancrace, 5. m. w starożytn. 
ćwiczenia gimnastyczne, Szer— 

mierstwo. 

Pancratiaste, s, m. Szermierz. 

Pancrćas, 5. m. pankreas, podu- 
szeczka żołądkowa. 

Pancrćstique, adj. зис —, sok 


pankreatyczny. 
Pandectes, s. f. рі. pandekty, 
zbiór praw Justiniiana w 50 


xięgach zawarty. 
Pandćmie, s. f. Pandemique, adj. 
у. Epidemie, Epidemique. 
Pandiculation , s. f. w medyc. 
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wyciąganie się ciała ze zmor- 
dowania się albo chęci snn. 
Pandore, f. w mitologii Pandora, 
którą bogowie rozmaitemi ob- 
darzyli darami, a Jowisz pu- 
szką, nazwaną Bolte de Pan- 
dore, z któreg się za otworze- 
niem wszelkie złe wypłynęło 
1 rozlało się po ziemi, a na 
dnie tylko pozostała nadzieia, 
— instrument muzyczny sta- 
rożytny, do lutni podobny. 
Pandoure, s. m. Pandur, Żołnierz 
lekkiey piechoty węgierskiey, 
— fig. człowiek nieobyczayny, 
_ niegrzeczny. 
Pane, v. Paonne. | 
Pané, ée, par. pas. et adj. w czćm 
chleb namoczono. | 
Pənégyrique, m. et a pochwała, f. 
Panćgyriste, m. wychwalacz, тл. 
Panelle, s. f czerwony cukier 
z wysp Antylskich. 
Рапётоге, s. m. wiatrak, młyn 
wietrzny do podnoszenia w górę 
wody, do mliwa zboża, wytła- 
czania oleiów etc. 
Paner, ç. a. chlebem tartym po- 
sypać. 
Panerće, f. kosz pełen czego, mi. 
Paneterie, f. piekarnia nadwor- 
ną, f. 
Panetier, mn. grand —, dozorca 
piekarnie nadworney, m. г 
Panetitre, f. biesagi, pł. 
Pangolin, Phatagin, s. m. łusko- 
wiec, zwierzę ssące, bezzębne, 
łuskami pokryte, karmiące się 
mrówkami. Š 
Panharmonicon, s. instrument 
muzyczny, w którym się sły- 


szeć daią wszystkie głosy јай- 


czarskiey muzyki. 

Panhellćnies, г Ў. рі. w starož, 
swięta w całey Grecyi na cześć 
Jowisza. 

Panicaut, s. m. mikołaiek тоу]. 

Panicule, s. f w botanice wie- 
cha, kupka kwiatów na cien- 
kich i nierównych szypułkach 
rozpierzchłych.bez porządkuna 
wszystkie strony. 

Paniculé, ée, adj, w botanice 


` 
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rozpierzchłe na wszystkie 51то< 
ny, v. Panienle, 
Panier, кт. kosz, m. 
Panification, s. J. obrócenie istot 
mącznych w. chleb, I 
Panique, a. f. terreur —, strach 
powszechny, próżny, nagły, m, 
Panis, Paniz, s. m proso rośl. 
Pannaire, s. m. w fabrykach ma- 
teryalnych icha, skórka do 
przykrywania zwiniętey na wal- 
cu iedwabney materyi. 
Panne, m. gatunek materyi ko- 
_ Smaley, m. sadło świnie, n. 
Panneau, s. m. kwatera, deska 
albo szyba w ramę oprawiona, 
— bok którykolwiek ciosanego 
kamienia, — sieć na zalące 'i 
króliki, — wg. sidła, zasadzki 
_ — poduszki pod siodłem. 
Pannelle, $. f. w herbach liście 
_ topolowe. 
Panneton; m. T. broda u klu- 
cza, pf. 
Pannicule, s. f. w anat. skórką 
tłustość okrywaiąca. 
Pannomie, 5. J. tytuł pewnego 
zbioru praw i uchwał. 
Pannus, s. m. plamka na oku, 
— nierówna plama na skórze, 
anonceau, 5, m. tarcza herbo- 
wna, — pieczęć pod listami 
publicznemi, pod uniwersałami 
przybiteni, — znak, herb u 
допу, — chorągiew. 
Panophobie, $. у. w medyc. ga- 
tunek szaleństwa, w którćm 
się człowiek wszystkiego lęka. 
Panoplie, s. f. zbroia pełna. 
Panorama, s. m. w optyce Pa- 
horama, wielki obraz naokoło 
patrzącego widza rozwinięty,. 
tym sposobem, że cały iego 
obeymuiąc horyzont, i Żadney 
inney do porównania z nim nie 
znayduiąc rzeczy, nayzupł- 
nieyszego doświadcza omamie* 


nia, 7 
Pansage, m. zawiązanie rany l 
onia, 7. 


Panse, f. brzuch, pampuch, Me 

Pansélène, s, m. w astron. xię- 
Zyc w pełni. 

Pansement, m, zawiązanie гару; 
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п. fig. opatrywanie, karmie= 
nie, 72. 
Panser, v. a. zawiązać ranę, o- 
patrywać, karmić konia. 
Panstereorama, s. m. wypukło- 
rzeźba wielkości naturalney. 
Pansu, ue, a. fam. brzuchaty. 
Pantagogue, adj. v. Panchyma- 


_ gogue. 

Panialeon, 5. m. instrument mur 
zyczny. 

Pantalon, m. ubiór z iedney 


sztuki robiony, m. fig. bła- 
zen, m. | 
Pantalonnade , f. śmieszne skoki, 
pląsy, m. рі. fig. głupstwo, 
udawahie, 2. | 
Pantelant, ante, a. dyszacy. 
Panteler, v. n: dyszeé. 
Pantëne, s. f: sieć na węgorze. 
Pantenne, w maryn. étre en pan= 
tenne, bydź rozbroionym, po- 
zbawionym okrętowych po- 
trzeb, do rozwinięcia Zagli. 
Pantes, s. f. pl. małe konchy 
służące w Afryce i w Ame- 
тусе zamiast monety. 
Panthée, adj. f. u pogan, figure—, 
figura łącząca w sobie atry- 
_ Ъисуе rozmaitych bóstw. 
Panthóon, s. m. Panteon, swia- 
tynia dla wsżystkich bogów 
razem. ` 
Panthere, f. ryś, m. 
Pantitre, s. f. sieć na bekasy. 
Pantine, s. f. pęk przędziwa 
wełnianego, nici albo iedwa- 
bin. 
Pantogène, adj. o kryształach 
te, w których się kąty ścienne 
‚ zmniēyszaią. < 
Pantogonie; s. f- w ieometryt 
wszędzie iednostayny kąt czy- 
_ піасу: Я 
Pantographe, s. m. pantograf, 
instrument do kopiiowania ry- 
_ sunków. | 
Pantoiment, ś. т. dychawica ü 
_ ptaków. | | 
Pantois, oise, a. m. dychawicżny. 
Рапіотёіге, Holometre, 5. m. 
kątomierz, instrument do wy- 
mierzania kątów wysokości i 
odległości. 
- ; 
Том "H 


= 
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Pantomime, m. aktor gestami 
wszystko bez mówienia wyra- 
Żaiący. 

Pantomime, f. w sztuce dra- 
matyczney pantomima, mowa 
gestami 1 poruszeniami twarzy. 

Pantopteres, s. m. pl. rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, bez- 
płetwobrzuchych, wszystkie in= 
ne płetwy nieparzyste maia- 
cych. 

Pantoquiere, s. f. pl w maryn. 
lina poprzeczna do ściągnienia 
powrozów masztowych, gdy się 
okręt na iednę stronę przegina. 

Pantoufle, f. pantofel, m. 

Pantoufler, 7. n. hienważnie, na 
opak o czem sądzić, тласлеуу 

-= raisonner pantofle. 

Paon, m. paw, m. 

Paonne, f. pawica, f. 

Paonneau, m. pawię, fi. 

Papa, m. tata, tatuś, m. 

Papable, a, (ná papieża) obieralny, 

Papal, ale, а, papiezki. 

Papautć, f. papieztwo, 2. 
apavćracćes, s. f. рі, maki, ro- 
śliny makowe. 

Papayer, Papau, 5. m. drzewo 
amerykańskie, na pniu którego 
ogołoconem z gałęzi rosną 
kwiaty i owoce do lekarstw 

zażywane, 

Pape, m. papież, m. | 

Papezai, m. ptak w strzelnicy, #24 

Papelatd, m. fam. świętoszek, m. 

Papelardise, f. fam. obłuda, f. 

Papeline, f. inaterya pótiedwa= 

_ bna, f. | | 

Papelonć, adj. to herbach łuską 
pokryty ` 

Paperasse, f. papiery zapisane, 

= szpatgały, pl. А. 

Paperasser, v. 22. przewracać ра- 

_ piery state, bazgrać. 

Paperassiet; dn. papiery аге 
przewracaiący, W nich szpćrać 

lubiący.” 

Papet, S: 

rzymska. | 

Papeterie, f. papietnia, f. handel 
papierny, т. | 

Papetier, zt. papiernik, т. __ 

Papier, m. papier, m. fig. dzien= 

1 


m. Moneta srebrna 
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nik, m. (pl) wexle; m. obli- 
gacye, assygnacye, f. pł. | 

Papilionacé, ée, adj. w botanice 
o koronie kwiatowey motyl- 
kowy, maiący podobieństwo 
do motyla siedzącego. 

Papillaire, adj. m. et f. w ana- 
tomii cyckowaty, brodawko- 
waty. 

Papille, s. f. w anatomii bro- 
dawka na piersi. 

Papillon, m. motyl, m. 

Papillonner, v. n. fam. 
импас się, 

Papillotage, m. blask, glanc, m. 
zawiianie włosów na papilotki, 
п. papilotki, pó, . 

Papillote, f. papilotka, f. 

Papilloter, v. a. zawiiać włosy 
na papilotki, — л. razić oczy 
blaskiem, (v. Clignoter). 

Papion, s. m. wielka małpa z kró- 
tkim ogonem i przedłużonym 
pyskiem. 

Papisme, m. papieztwo, z. 

Papiste, m. papiezki, papieżnik, m. 

Papules, s. f. w medyc. małe 
wrzodziki na skórze. 

Papyracć, ée, adj. w botanice 
Żyłowaty, cienki i suchy iak 
papier. 

Papyracće, adj. gatunek konchy 
bardzo cienką, lekką i kruchą 
powłokę maiącey. 

Papyrus, m. papierowe 
wko, z. 

Paquage, s. m. pakowanie i so- 
lenie ryby w beczki. 

Paque, f. wielkanoc żydowska, 
J- baranek wielkonocny, m. 
Paque, albo Paques, m. wielka- 
noc, f. PAques, f. pl. fleu- 
ries —, kwietna niedziela, f. 
— closes, niedziela przewo- 

dna, biała, | 

Paquer, v. а. układać warstami 
śledzie solone w beczki. 

Paquerette, s.f. stokroć większa, 
matecznik, głowka S. Jana rosi 

Ki, m. pakiet, pęk, m. pa- 
7: 

Paquet-bot, m. okręt pocztowy, m, 

Par, Ртр. przez, na, z, za, od, 
dla, względem. 


latać, 


дг2е= 
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Para, 5. m. moneta turecka, trzy 
aspry wynosząca, — 40 część 
pastra. 

Parabase, s, f. rodzay epizodu, 
ustep w sztukach dramaty- 
cznych u dawnych. 

Parabates, s. m. pl. w sżarożyt, 
ci co w gonitwach ubiegaiąc 
się na wozach biegali ieszcze 
piechotą. 

Parabolains, s. m. рі. nayza- 
wziętsi zapaśnicy, szermierże, 
— duchowni co w szpitalach 
chorych doglądaią, a szczegól- 
niey  morowóm powietrzem 
zaraZonych. Y 

Parabole, f. przyrównanie, w ie- 
omeźryi parabola, liniia krzy- 
wa 2 przecięcia  ostrokręgu 
płaszczyzną do boku iego ró- 
wnoległą powstaiąca, — pa- 
raboles de Salomon, przypo- 
wieści Salomonowe. 

Parabolique ,, adj. paraboliczny, 
do paraboli należący, v. Pa- 
rabole. | 

Parabrama, s. m. w mitologii 
naypierwszy z bogów indyy- 
skich. + 

Paracenttse, s. f. w chirurgii 
wypompowanie wody z czio- 
wieka na wodną puchlinę cho- 
ruiącego. | 

Paracentrique, adj, f. w ieometryi, 
zsochrone—, liniia krzywa ta- 
kiego rodzaiu, Ze ciężar po 
niey spadaiąc, równie się ! 
w równym czasie do danego 
punktu przybliża i od niego 
oddala. 


, 
Parachevement, s. m. dokończe- 


nie, wydoskonalenie  iakiego 

dzieła. ] 
Parachever, v. a. dekończyć, u- 
_ kończyć. 


Parachronisme, s. m. przytacza- 
nie albo opowiadanie zdarzenia 
iakiego w daleko poźnieyszey 
dacie, aniżeli było w rzeczy 
samey.  Prochronisme znaczy 
przeciwnie wcześnieyszą оро- 
wiadać datą. 

Parachute, s. m. w fizyce balda- 
kin do balonu przyczcepiony, 
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wstrzymuiący nagłe iego opa- 
danie, — ochrona balonowa 
od niebezpieczeństwa upadnie- 
nia nagłego na ziemię. 


. Paraclet, s. m. pocieszyciel, Duch 


święty. 

Paracynancie, s. f. w medycynie 
gwałtowne zapalenie krtani, 
w którćm oddech tak iest 
strudniony, Że chory ięzyk 
wystawuie. 

Parade, f. parada, okazałość, f. 

Рәгайіёге, s. f. gatunek sieci 
rybackiey. 

Paradigme, m. T. przykład przy- 
padkowania, czasowania sło- 
wa, m. 

Paradis, m. гау, m. piętro ostatnie 
w teatrze, z. 

Paradisier, s. m. rayski ptak ina- 
czey zwany, qiseau de para- 
dis albo Малое. н 

Paradoxe, Paradoxal, ale, a. dzi- 
wny, osobliwy. 

Paradoxe, m. zdanie dziwne, z. 

Paradoxologue, s. m. u staroż. 
błazen publiczny, co różne 
dziwy ludowi opowiada. 

Parafe, m. zawód, podpis, m. 

Parafer, v. a. zawód piórem ia- 
ki zrobić, podpisać, podpisem 
swym oznaczyć. 

Parage, s. m. rodowitość, przy- 
miot, — część morza, okolice 
morskie iakiego mieysca. 

Paragoge, s. f. w gramm. przy- 

„, danie syllaby do słowa. 

Paragogique, adj. syllabą prze- 
dłużony. 

Paragraphe, m. paragraf, m. 

Paraguante, f. fam. podarunek, m. 

Parain, v. Parrain. 

Paraison, s. / T. hutniczy kształ- 
towanie butelek iszkła w hu- 
tach. 

Paraisonnier, s. m. hutarz co 
szkło do Źwierciadeł wydyma. 

Paraitre, v. a- dadź się widzieć, 
po-, ukazać się, wydawać się, 
pokazywać się, zdawać się. 

Parale, s. m. w starożyt. okręt 
w wielkićm' poszanowaniu u 
Ateńczyków będący. 

Paraliens, 5. т. pl. w śtarozyt. 
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mieszkańcy nadmorskiey części 
miasta Aten, — ci, co się na 
okręcie parale zwanym znay- 
dowali. 

Paralipomenes, s. m. pł. dodatek, 
suplement do dzieła, — xięgi 
dzieiów albo kroniki w biblii. 

Paralipse, s. f. figura retoryczna, 
zmyślone opuszczenie materyi, 
na którą iednak mówca zwraca 
uwagę słuchaczów. 

Parallactiqne, adj. do paralaxy 
należący, v. Parallaxe. 

Parallatique, adj. w astronomii, 
lunette —, instrument złożony 
z osi do biegunów świata wy- 
mierzoney, i lunety mogącey 
się nachylać na teyże osi, we- 
dług dziennego biegu gwiazd. 

Pavallaxe, s. f. w astron. Para- 
laxa, różnica położenia ciał 
niebieskich patrząc na nie ze 
dwóch poziomów, toiest fizy- 
cznego i umysłowego. 

Parallèle, a. równoodległy. 

Parallele, s. f. w sztuce waien- 
ney ligne —, kommunikacya 
z iednego przykopu do drugiego. 

Parallćlipipede, s. m. bryła sze— 
ścią prostokątów podłużnych 
zawarta. 

Parallćlisme, s. m. 
głość dwóch liniy. 

Рага отат те, s. m. prostokąt 
podłużny. 

Parallelographe, s. m. instrument 
do kreślenia liniy równoodle- 
głych. 

Paralogisme, m. dowód fałszy- 

Wy, m. | 

Paralysie, f. paraliż, т. —lytique, 
a. paraliżem ruszony. 

Paramètre, s. m. w ieometryt li- 
niia stała i nieodmienna do u- 
tworzenia linii krzywey słu- 
żąca. 

Paramont, s. m. w łowiectwie 
wierzchołek głowy ieleniey. 
Parangon, s. m. porównanie dwóch 
rzeczy, — model, przykład, 
— dyament bez Żadney wady, 
— gatunek liter drukarskich, 
— marmur bardzo czarby €- 


gipcki. 


równoodle- 
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й! | Parangonner, v, a. porównywać. płexyi następuiący, — paraliż ka 
(TAMI Paranomasie, s. f. podobieństwo wszystkie części ciała dotyka- f m 
A IW wsłowach rozmaitych ięzyków. iący oprócz głowy. | qe, 
| h M Parant, ante, a. zdobiący. Parapleuritis, s. f. w medyc. za- a 
ИШИ. ! Paranthine, s. f. w mineralogii palenie tey części plewry, którą | W 
"MANARA | istota mineralna połysk tra- wierzchnią część diafragmy ро- które 
ЕТ 7. cąca. krywa. | | [у 
АША! Paranymphe, s. m. u dawnych  Parapluie, m. parasol, m, | tw 
| И Rzymian dziewosłąb, — w ач, Parasange, s. 76 miara drożną | w 
TERAN NE kademii paryzkiey mowa so- perska 50 stadów wynosząca, Pre 
[ ү Ki lenna w szkołach teologii 1 Parascénium, Post-scénium, s. т, | Dul 
AIM medycyny do licencyata miana. u sturož} tn. tylna część teatru | u 
A W | Paranympher, v. a. odmalować gdzie się aktarowie ubierają. M 
“т і obraz promowanego licencyata  Parasćlene, s. f. xiężyce pobo- | к 
MAF AA, w mowie solenney, v. Para- czne, które w czasie tęgich | 199 
| i nymphe. mrozów przy wypogodzoném uk 
| IVA Parapegme, s. m. w dawney a—- niebie, obok xiężyca prawdzi- Ap 
| | FA: | ` stronomii instrument do wska wego widzieć się daią, - ú 
IAB у zania porównań dnia 2 поса. Parasite, m. pasorzyt, paso- tn, 
О N Parapegmes, A m. pł. tablice brzuch, m. nii 
RO Hi) kruszcowe, na których staro- Parasol, m. parasol, m. | bul: 
РТТ żytni zapisywali uchwaly і o~ Рагаѕдпіпапсіе, s. f. w medya, ши 
dezwy - publiczné. жы. zapalenie krtani połączone z 2а- 1) 
Parapet, 5. т.  przedpiersień, paleniem muszkutów zewne- hl 
wzniesiony wał dla ochrony trznych gardła. | к 
Żołnierzy od kul nieprzyiaciel- P'arastate, s. т. w anatomii w | st 
skich, +- poręcze mostowe Epididyme. | MM 
murowane, i Parastremma, 5. т. W medyc. | kadu 
Paraphe, у. Parafe. wykrzywienie gęby, alboinney | W 
Paraphernaux, adj. рі. wyprawa, części twarzy. | lam 
przywianek, biens —, dobra Parasynancie,_s. f. v. Parasqui- | ш 
do posagu nie należące, któ- -  nancie. am; | ha 
remi mąż nie rządzi. Peratilme, s, m. kara za cudzo- | hu 
Paraphimosis, s. m. w medyc. łostwo, | m 
ociekłość obrzezka. | Paratilles, s. m. pl. wykład kró- ib 
Paraphone, adj. w muzyce zgo- tki tytułów i xiąg prawa rzym- їп 
dny. skiego. lat, 
Paraphonie, s. f; w muzyce zgo-  Baratonnere, m. konduktor, m. | uy 
dność odmiennych tonów, iako Paratrëte, s. Jf. fl»ut pogrzebowy. $ W 
kwinty i kwarty etc. Paravent, m. parawan, m, okien- BR. 
Paraphrase, J. wykładanie, opi- nica, f, | h 
sanie, n. | Parc, mm. zagroda, f. mieyśce | | 
Paraphraser, r. a. wykładać, o- parkanem etc. ogrodzone, m, 
pisać, fam. zmyślać, dodawać zwierzyniec, ogród, m. grodza, | È 
co w opowiadaniu. zaganka, f. г. Ж 
Paraphraste, m, wykładacz, opi- Рагсаре, m. namierzwienie roli b 
sywacz, m. : ogrodzoney, n. 
Paraphrćnćsie, s. f. rodzay obłą-  Parcelle, f. cząstka, f. kawałe* 
ania z przyczyny zapalenia czek, m. | 
Bączyn dyafragmy. Parceque, c, ponieważ, bo. d 
Paraphrosyné, 5. Í 1⁄2 medye. o- Parchemin, m. рег ашп, m. | F 
błąkanie przemualące od za-  Parcheminerie, f. robienie раг- .{ 
życia trucizny. БАЁ. gamion, 2, handel pargamino” u 
Parapl Ў 'aliz ; i Be 
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Parcheminier, m. pargaminiatz, т. 
t 


p . rs 

Parcimonie, s. f. oszczędność 

wyszukana, do naymnieyszych 
szczegółów rozciągaiąca Się. 


‚ Parclose, s. f. na okręcie deski, 


któremi są rynny do pompy 
idące przykryte. 

*Parcourir, р. a. przeyśdź, prze- 
biedz, przeiechać etc. 

Par-dech, prp. tędy, tutay. 

Par-dela, prp. tamtędy, więcey, 
nad. 

Par-derritre, ad. z tyłu, w tyle, 
na tyle, tyłem, 

Par-dessous, prp. pod, — ad. 
dołem, spodkiem. 

Par-dessus, prp. nad, na, przez, 
— ad. wierzchem, po wierz- 
chu, — m. przydatek, nad- 
miarek, m. 

Par-devant, prp. przed kim, w o- 
czach czyich, — ad. ż przodku, 
z przodu. 

Par-devers, pry. u, przed. 

Pardon, m. wybaczenie, adpu- 
szczenie występku etc., dzwo- 
nienie na pacierze, л. 

Pardonnable, a. wybaczenia etc. 
godny. 

Pardoaner, v. a. wy-, przeba- 
czyć, odpuścić, darować karę. 

Paré, ée, par. pass. et adj. v. 
Parer —, ozdobiony, przystro- 
jony, — vaisseau pare, okręt 
do boiu gotowy, we wszystko 
opatrzony. 

Pareau, s. m. Parre, s. f. nawa 
indyyska bez sztaby, na obu 
końcach stery maiąca, — pł. 
gręzy u sieci. 

Parćage, Pariage, s. m. wspólne 
prawo dwóch panów do ie- 
dnego maiątku. 

Paróatis, 5. m. mandat na wye- 
xekwowanie wyroku sądowego. 

Paregorique, adj. w medyc. re- 

` mede —, lekarstwo ból uśmie- 
rzalące. 

Pareil, cille, a. równy, podobny 
— m. równy, rówieunik. 

Pareillement, ad. równo, równym 
sposobem, także. 

Parćlie, Parhćlie, s. m. słońca 
poboczne, które w czasie tę- 
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gich mrozów, przy wyfogo- 
dzonćm niebie, obok słońca 
prawdziwego widzieć się daią. 

Parelle, s. f. szczaw ogrodowy 
roślina. j 

Parement, m. ozdoba, f. przyo- 
zdobienie, z. wyłogi na ręka- 
wach; plas 

Parenchyme, s. m. substancya 
wnętrzności, iako serca, płuc 
etc., w botanice tkanka ko- 
znorkowata, subtelna, między 
naydrobnieyszemi żyłkami li- 
ścia i młodych gałązek. 

Parćntse, 5. f. nauka moralna, 
mowa zachęcaiąca do cnoty. 

Parćnćtigne, adj. moralny, do 
cnoty zachęcający. 

Parent, m. enie, f. krewny, —nm 
Parens, pł. krewni, rodzice, р}. 

Parentales, s. f. pl w starożyt. 
święta przez Мите nstanowio= 
ne, na pamiątkę przodków. 

Parentć, s. f. powinowactwo, 
krewni, rodzina. 

Parentele, s. f. powinowactwo. 

Parenthtse, f. myśl poboczna, f. 
nawias, m. 

Parer, v. a. zdobić, stroić, wy- 
kształcić, dokończyć, (de albo 
contre qq.) oddalić, odwrócić 
co, — un conp, albo л. à un 
coup, odbić, zastawić się, se —, 
r. stroić się, ubeżpieczyć się, 
uchodzić. 

Paróre, s. m. zdanie, rada ku- 
pców w materyi handlowey. 
Parerméneutes, s. mt. pl. kacerze 
УП. wieku, co pismo S. iak 

chcieli tłumaczyli. 

Parćsis, Parćsie, s. f. w medyc. 
paraliż po kolce паѕіершасу, 
niezupełny. 

Paresse, f. lenistwo, z. gnuśność, f. 

Paressenx, euse, a. leniwy, gnu- 
śny, — m. f. leniuch, m. 

Paresseux, s. m. leniwiec, zwie- 
rzę z rodzaiu szczerbatych, 
tak dalece w poruszeniach swo- 
ich powolne, Ze zaledwie pięć- 
dziesiąt kroków na dzień nyśdź 
może. 

Parfaire, и. a. dokończyć, do- 
dadź, dopłacić. 
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Parfait, aite, a. doskonały. 

Parfaitement, ad. doskonale, zu- 
pełnie. 

Parfilage, s. m. rozkręcanie, roz- 
wiianie galonów albo materyi 
litey, — odłączanie z niey 
złota lub srebra. 

Parfiler, v. a. rozkręcać galony, 
wybierać nici złote lub srebrne. 

Farfilure, s. f. nici złote albo 
srebrne od osnowy oddzielone. 

Parfois, ad. fam. czasem. 
Parfondre, v. a. szmelc rozpu- 
szczać. 

Parfournir, v. a. dołożyć, do- 
dadz. 

Parfum, m. zapach miły, m. wo- 
nia, perfuma, f. kadzidło, n. 
Parfumer, v. a. wonnością na- 
pełnić, wonnym czynić, wy- 

kadzić. | 

Parfumeur, m. euse, Ў. perfuma- 
mi handluiący. 

Parfumoir, m. kadzidlnića, f. 

Parhćlie, s. f. v. Parólie. 

Pari, m. zakład, m. 

Paria, s. m. człowiek naypośle- 
dnieyszey Kasty Indyan wy- 
znania Bramy. 

Pariade, f. czas gnieżdżenia się 
uropatw, m. para kuropatw, f. 

Paricles, adj. f, chartes paricles, 
iednobrzmiący, — tyle iedno- 
staynych kopiy dokumentu ia- 
kiego, ile stron wchodzi do 
zawartego układu lub umowy. 

Par-ici, adv. tędy. 

Parier, v. a. założyć się, iśdź o~, 
w zakład. 

Parićtaire, s. m. pomurne ziele 
roślina. 

Parićtaux, adj. m. pl. les os pa- 
rietaux, kości ścienne na prze- 
dzie i z boków głowy. 

Parieur, m. zakładnik, zakłada- 
iący Się, m. 

Pailies, s. f. pl. w starożytn. 
święta rzymskie domowe, na 
podziękowanie bogom za szczę- 
śliwie odbyty połóg. 

Paris, m. Paryź, m. 

Parisienne, ou Sedanoise, з, 
теге literki drukar- 
skie, 
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Parisyllabique, adj, w grammat. 
o przypadkowaniu  greckiem 
równosyllabowy. 

Parité, s. f. dowodów i podo- 
bieństwa równość, — poró- 
wnanie. 

Paritoire, s. f. v. Parietaire. 

Parjure, a. krzywoprzysiężny, — 
m. krzywoprzysięstwo, z. krzy- 
woprzysiężca, m. 

Parjurer (se), v. r. krzy woprzy- 
sięgać. 

Par-la, ad. tamtędy, Par-la, с, 
ztąd, zatem. 

Parlage, f. fam. paplanie, éwie- 
gotanie, л. 

Parlant, ante, a. Jig. do żywego 
wyrażony (portret). 

Parlement, m. parlament, m. 

Parlementaire, m. z parlamentem 
przeciwko dworowi trzymaiący 
(o Anglii), —a. parlamentowy, 

Parlementer, v. л. umawiać się, 
traktować. 

Parler, v. m. et a. gadać, mówić, 
— à 99. albo avec qq., z kim, 
— m. mowa, f. 

Parlerie, f. fam. paplanie, świe- 
gotanie, 22. 

Parleur, m. euse, f. świegot, m. 

Parlier, ière, adj. gadatliwy, 
w słowa obfituiący. 

Parlier, s. m. adwokat, — pro- 
kurator. 

Parloir, m. parlatoryum, z. sala 
do rozmowy, f. 

Parme, s. f. w starożytn. gatu- 
nek tarczy. 

Parmesan, m. parmesan (sćr), m. 

Parmi, prp. między, pomiędzy. { 

Parmi, s. m. lina za śrzodek sieci 
przez całą dłuż przywiązana, 
ażeby ią ryby nie przerwały. 

Parnage, v. Panage. 

Parnasse, s. m. Parnas, naywyź= 
sza góra w Focydzie, mieszka- 
nie muz, — fig. nourrissons 
du Purnasse, poeci, — monter 
sur le Parnasse, wiersze pi- 
sać, oddawać się poezyi. 

Parnassides, s. f. pl. w mitologii 
muzy na Parnasie mieszkaiące. 


Parnassie des marais, Fleur du 
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PARP 
L 
We, Рагпаѕѕе, s. f. iednolist, trawa 
wy |  paritaska:roślina. г 
“ag, Paruassim, 5. m. przełożony 
"i w synagodze. 
= Parodie, f. parodya, f. wiersz, m. 
“rh. pismo na prześladowanie in- 
пар nego spisane, л. — dier, t. a. 
uu, рагойуа pisać, — diste, m. pa- 


ża rodyą piszący. | 
2.› „Paroi, f. przegroda, f. 


Paroir, s. m. rzezak, strug ko- 


. 3 
m..  walski do kopyta, — żelazo, 
= i Д š 
na którém garbarz skóry го2- 
л. a ciaga. 


` 
я 


*Paroirs, ou Paroire, s. f. skro- 
baczka kotlarska do skrobania 

„`` mosiądzu c» ma bydź pobielany. 

„„. Paroisse, f. parafiia, fara, f. ko- 
`  ściół farny, m. 

- 'mParoissial, ale, a. farny, farski. 
ow Paroissien, m. ienne, f. parafiia- 
“ж nin, т. — N. ka, Ў. 

-R wParoitre, у. Paraitre. 

Parole, f. słowo, z. mowa, f. 
2%. głos, zamysł, m. zdanie, л. 
 mesParoli, s. m. w grze faraona 
| stawka potróyna, — załamanie 
rogu па Кагсїе oznaczaiace po- 
tróyną stawkę. 
= s Paronomase, s. f. iednostayne 

a: brzmienie słów rozmaite zna- 
© czenie mających, w iednym 

frazesie zawartych, . 

Paronomasie, s. f. podobieństwo 

hsa słów dwóch różnych ięzyków, 

iedno pochodzenie wskazuią— 

р cych. 

Parons, Pairons, s. m. pł. + to- 
wiectwie rodzice ptaka drapie- 
żnego. 

Paronichie, s. f. śsledzionka za- 
nogcica, roślina na starych 
murach i opokach rosnąca. 

Paronyme, s. m. słowo, które 
dla swoiego źrzódłosłowu ma 

roi z innćm słowem podobieństwo. 
: Parotide, s. f. gruczół za uchem 

п blizko kąta szczęki йдо1пеу.` 

5 - Рагохіѕте, m. paroxyzm, powrot 

r choroby, m. 

Parpaing, s. m. kamień na całą 
szerokość muru. 

Parpayolle, s. f. moneta włoska 
w Milanie. 
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Parque, "eqe. Parka, iBdRS cze 
trzech bogiń, których czynno— 
ścią było przędzenie wątku 
Życia ludzkiego, — fig. i poet. 
śmierć. 

Parquer, v. a. w mieysce овго- 
dzone zaprowadzić, postawić, 
bydło w grodzi paść, — р. 
w grodzi paść się. 

Parquet, m. mieysce w sądach 
ogrodzone, л. osoby tamżeza- 
siadaiące, pł. posadzka, f. 

Patquetage, m. robota wykłada= 
na na posadzce, f. 

Parqueter, v. a. wykładać, sadzić 
posadzkę, 

Parrain, m. kuma, oyciec chrze- 
stny, m. matka chrzestna, f. 
Parricide, m. et f. oycobóyca, т. 
Parricide, m. oycobóystwo, л. — 

a. oycobóyski. 

Parsemer, v. a. posypać, poroz- 
rzucać, 

Parsimonie, s. f. v. Parcimonie, 

Parsis, s. т. pl. lndyanie, ucznio= 
wie Zoroasżra 

Part, f. część, strona, f. mieysce, 
л. a —, ad. na ustroniu, na 
stronę, osobno, de — en —, 
na wylot, wskróś. 

Partage, m. podział, dział, rm. 
część dziedzictwa, f. 

Partager, v.a. ро-, roz-, dzielić, 
dadź komu część. 

Partance, f. odiazd, m.'oddale— 
nie się, л. 

Partant, adw. ztąd tedy, zatóm. 

Partement, s. m. odiazd, — wzbi- 
cie się rac w górę. 

Parterre, mm. mieysce w ogrodzie 
figurami bukszpanowemi etc. 
przyozdobione, z. parter, me 
mieysce na samym dole w ko- 
medyalni, n. ludzie tamże przy- 
patruiący Się. 

Parthćnien, enne, adj. w staroż. 
enfant —, dziecko w czasie 
niebytności męża narodzone. 

Partbćnies, s. f. pl w starożyt: 
pieśni na cześć dziewic. 

Parthenon, s. m. w starożytn: 
mieszkanie dziewic, nayodle- 
gleysza część domu, — kościół 
Minerwy w Atenach. 
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Parthique, adj. w hist. starożyt. 
przezwisko cesarzów rzymskich 
którzy zwyciężyli Partów. 

Parti, т. fakcya, strona, partya, 
okazya, f. przedsięwzięcie, ро- 
stanowienie, 72. oferta, f. spo- 
sób, zamiar, m. 

Partial, ale, a. stronniczy, ie- 
dney stronie przychylny. 

Partialement, adv. iednostronnie. 

Partialiser (se), v. r. sprzyiać ie- 
dney stronie. 

Partialite, f. iednostronność, nie- 
bezstronność, F- 

Partibus (in), — Evégue in par- 
tibus infidelium, biskup kraiu 
albo ziemi przez niewiernych 
zamieszkałey. 

Participant, ante, a. (de qc.) u- 
czestniczy. 

Participation, f. uczestnictwo, n. 
wiedza, wiadomość, f. 

Participe, m. T. imiesłów, spół- 
uczestnik, m. 

Participer, v. а. (à gc.) bydź u- 
czestnikiem, (de gc.) mieć wła- 
sność inszey rzeczy. ` | 

Particulariser, v. G. wyłuszczać, 
wszystkie okoliczności wyliczać. 

Particularisme, s. m. interes о- 
sobisty;, — w matetyach teo- 
logicznych nanka osobliwey 
łaski. | | 

Particularistes, s. m. pł. ci co 
w punktach wiary utrzymu:a 
łaskę osobliwą; toiest dowo- 
dzą, że J. C. tytko za wybra- 
uych umarł. | | 

Particularité, f. okoliczność, f. 

Particule, f. cząstka, f. 

Particulier, іёге, a. osobny, wła= 
sny, prywatny, osobliwy, Par- 
ticulier, m. prywatny człowiek 
m. еп —, ad. osobno, zośo- 
bna. 

Particulièrement, ad. osobliwie, 
dokładnie, obszernie. 

Partie, A część, gra, partya, stro- 
na, f. towarzystwo, n. głos 
muzyczny, dług, m. sumina, 7: 
— pl. rachunek, m. en —, ad. 

P: ы 
częścią, po części. 

Partiel, elle, a. osobny, dą 
łego należący. 


са- 
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Partir, a. v. Partager, 

"Partir, v. n. wy odiechać, 
wyyśdź, póyśdź precz, Jig. poż 
chodzić, wynikać. > 

Partisan, m. partyzant, adherent. 
arendarz intraty królewskiey, j 

Pariteur, 5. m. жи 
liczba dzieląca, 

Partition, s. J. dzielenie, podział, 
— w muzyce partytura, roz- 
łożenie głosów muzycznych 
w operze, symfonii etc., — poz 
dzielenie tarczy herbowey. 

Partner, s. m. wspólnik gry ia- 
kiey. 

Partologie, s. f. nauka położni< 

|. CZae 

Partout, ad. wszędzie. 

Parulie, s. f. w medyc. wrzód 
żapalny ha dziąsłach, 
„Parure, ye stróy, m. ozdoba, f, 
Parvenir, v.n. przybydź,przyyśdz, 

wbić się, dostąpić. 

Parvenu, m. człowiek, któremu 
się poszczęściło, m. | 

Parvis, m. sień przed kościołem, ў, 

Das, m. krok, ślad, przesmyk; 
in. cieśnina; f. prog, stopień, 


т. —a—, noga za nogą, po-- 
woli, de ce —, natychmiast 
Zaraza 


Pas, ad. nie. | 

Pascal, ale, a. wielkonocny. 

Pas-d'ane, im. podbiał, m. м6 
dzidło pewne, z. blacha ii 
_ szpady, 'f, 

Pasigrtaphe, 5. mm. ten co pisze 
znakami we wszystkich ięzy= 
kach zrożiimianemi. | 

Pasigrapher, v. a. tym sposobeni 
pisać. | 

Pasigraphie, s. f. sztuka pisania 
i drukowania znakami, które 
w rozmaitych ięzykach czytane 
1 zrozumiane bydź imogą. | 

Pasguin, s. m. Paskwin, posąg 
dawnego szermierza w Rzymie 
do którego niegdyś paszkwile 

_ przylepiano. | 

Pasquinade, f. paszkwil, т. 

Passable, a. znośny, mierny. 

Passableinent, adv. znośnie, чег 

nie. | 

Passacailę, s. fi pieśń pewna 


x, 


w arytmetyce 


pi 
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muzyczna, — gatunek tańców, 
`, — pas dą rękawa. 

œl Passade, fP przeiazd, przewóz, 
| wiiatyk, т. nadrożne, z. 


ta Passage, m. przechód, przeiazd, 
Faza przewóz, т. przeyście, л. droga 
— J. ganek, m. cło, brukowe, 
e mostowe, mieyscę w x'ążce, z. 
„„ Passager, tre, a. przechodzący, 
kc fig. marny, znikomy. 
œ Passalorynchites, s. m. pl. kace- 
Ty. rze, którzy modląc się trzymali 
Әд _ palce na ustach i na nosie. 
“hi Passant, ante, a. przechodny, do 
chodzenia etc. wygodny. Pas- 
ur sant, m. przechodzień, podró- 
| Zny, m. en —, ad. na drodze, 
ше, po drodze. | 
mó, Passarilles, 5. Z. pl. rodzynki 
lach. z Frontyniann. | | 
ma Passation, s. f. w prawie zawie- 
is ranie kontraktu, umowy etc. 
É _ Passavant, m. list cło zapłacone 
ek,, _ zaświadczaiący, т. ` 
« Passe, f. T. stawka dodana, f. 
tość pas, m. pasowanie, z. fig. être 


en —, blisko bydź celu, za- 
rog miaru. "4 
s Passé, m. przeszłość, f- 
m Passe+balle, Passe-boulet, s. m. 
| w artylleryi deszczułka 2е1а- 
zna albo drewniana z wyrzniętą 
okrągłą dziurą według kalibru 
_ kul armatnich, do kalibrowania. 
„| Passe-carreau, 5. m. podstawek 
krawiecki drewniany, 2 wierz- 
wę chu zaokrąglony, na którym 
_ szwy żelazem prasuią. 
Passe-cheval; m. prum do prze- 
_ wożenia koni, m. 
Passć-debout, m. v. Passavant, 
Passe-droit, s. m. łagodzenie 
praw ostrości, — bezprawie, 
- niesłuszność, krzywda. 
УЕ  Passće, s. f. odlot ptaków w cie- 


л płe kraie, — ślad, trop zwie= 
Й rza, — przechód woyska, u 
me białoskórhika dwa tuziny skó- 


rek owczych do namoczenia, 
— u perukarza wplatanie wło- 


». | sów w iedwab. | | 
"9  Passe-fleur salivage, $. f. firletka, 
» то7устКа Р. Maryi roślina. 


|. Passćge, s. m. kłus, cbod koński: 
e Гом Il, 
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Passćger, v. a. kłusem albo stę- 
po na ukos jechać. 

Passement, m. pasamon, gałon, 
sznur złoty, srebrny, iedwabny 

= na sukni, m. 

Passementer, w. a. oblamować. 

Passementerie, s. f. sztuka ro- 
b «nia galonów, wstążek, frę- 

į zli etc. | 

Passementier, т. іёге, f. szmu- 
klerz, m. ! 

Passe - méteil, m. mieszanka 
z dwóch części pszenicy a ie- 

, dney części żyta, f. 

Passe-muscat, 5. m. Passe-mus- 
quée, s. f. gatunek muszkate- 

= lowego wina. 

Passe--parole, s. f. rozkaz ustny 
od pierwszego do ostatniego 
przez całe woysko idący. 

Passe- partout, m. klucz główny,m. 

Passe-passe, m. tours de —, sztu- 
ki kuglarskie, f. pl. fam. filu= 

‚ terya, if- 

Passe-pierre, Perce-pierre, s. f. 
łomikamień roślina, — sól 
babia, ziele między morskiemi 
skałami rosnące, 

Passe-poil, s. ran. strefa z iedwa= 
bney materyi, albo złota lub 
srebrna, którą niegdyś między 

_ Szwy wszywano. 

Passe-pomme, f. rodzay iabłek, дь 

Passe-port, m. paszport, m. 

Passer, v. л. et a. 1842, póyśdź, 
przeminąć, przeysdź, przeie— 
chać etc., płynąć, przechodzić, 
przeciekać, minąć, zniknąć, до 
stać się komu, przyyśdź w rę- 
ce cżyie, wystarczyć, wytrwać, 
uchodzić, popłacać, (graiąc) 
pasować, nie grać, ustać, ze- 
starzeć się, wpływać, wyda= 
wać się, przewieźć, przepra= 
wić, przebydź, przechodzić, 
przestąpić, przetknąć, przer- 
wlec, przebić, przecedzić, prze- 
siać, przechodzić, przewyższać, 
prżeyrzeć, pomazać, obłożyć, 
ostrzyć, szlufować, wydadź 
(pieniądze), Т. (9с.) wyprawiać, 
(qc. a qq.) przebaczyć, prze- 
puścić, pozwolić aby co uszło, 
= pouf...., еле bydź 

1: 
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poczytanym za kogo, — le 
temps (a qc.) trawić czas czénT;, 
— un contrat, pisać, stanowić 
kontrakt, en — par..., zno- 
sić, zezwolić, — en proverbe, 
рг2еуёй4 w przysłowie, — de 
mode, wyyśdź z mody, — par 
Petamine, roztrząsać, docho- 
dzić czego, — sous silence, 
zamilczeć, passe, fam. niech 


będzie! niech uydzie! se—, r.. 


zniknąć, niknąć, upły wać, scho- 
dzić, zblakować, dziać, stać się, 
(de albo a qc.) przestawać na 
сабт, kontentować się czem, 
(de gc.) obeyśdź się beż czego, 
nie potrzebować czego. 

Passe- rage, Chasse- rage, 5. f. 
pieprzyca wielka roślina. 

Passereau, т. wróbel, w histor. 
natur. wróblowate, pokrewień- 
stwo drobnych ptaków żywią- 
cych się ziarnem i owadami, 
iako sikorka, zięba, poswierka, 
gil, skowronek «etc. 

Passeries, s. f. pl. Traite des —, 
traktat, umowa handlowa do- 
zwalająca Hiszpanom i Fran- 
cuzom na granicach państwą 
około Pireneów zamieszkałym 
prowadzić handel w czasie 
woyny. 

Passerilles, Passes, s. f. pl. ү. 
Passarilles. 

Passet, s. m. miara rzymska pięć 
palmów zawieraiąca. 

Passe-temps, m. zabawa, f. 

Passeur, m. przewoźnik, m. 

Passe-velours, s. m. Amarante, 
з. f. szarłat, samit roślina. 

Passe-vogue, s. f. silne wiosłem 
robienie na galerze. 

Passe-volant, s. m. Żołnierz po- 
stawiony do frontu a do spisu 
nienależący, — gość niepro- 
szony nienależący do składki, 


— właz, ten co bez biletu na 
teatr się wciska, 


assibilite, f. cznyność, f. 

Passible, a. cznyny. 

Passif, ive, a. cierpiący, bezczyn- 
ny, T. verbe —, albo passif, 
m. słowo bierne, *». 

Passi-flore, s. f. v. Grenadille. 


Passion, f. męka Pańska, 


PAST 


fobie 


7 stóryą, f. czas teyże, m. kaza- 
nie о tém, z. namfętność, mi- 
łość, f. | ) 

Passionne, е,“ a. namiętny, roz- 
kochany, wzruszałący, życzliwy. 

Passionnément, adv. gorliwie, ser- 
decznie, Zarliwie. 

Passionner, v. a. ożywiać, Żywo 
wyrażać, uymować, se —, у, 

' dad się пас, unosić się, za- 
pędzić się, (pour дс.) niąć się 
za co usilnie. 

Passivement, adv. biernie, сіег- 
piętliwie. 

Passoire, f. durszlak, m. 

Pastel, s. m. pastel, farba malar- 
ska w ołówkach do malowa- 
nia, — obraz, malowidło temi 
farbami robione, — ziele na- 

` kształt urzetu de błękitnego 
malowania. 

Pastenade, v. Panais. 

Pastenague, f. pasternak, m. (ry- 
ba morska). 

Раѕгёдпе, f. arbuz, m. 

Pasteur, u. pasterz, m. fig. xiądz, 

aznodzieia, m. | 

Pastiche, s. m. w malarstwie o- 
braz co nie iest ani orygina- 
łem, ani kopiią, lecz z roz- 
maitych części innych obra- 
zów złożony, — obraz, w któ- 
rym naśladowano gust, kolo- 
ryt etc. malarza iakiego, 

Pastillage, s. m. cukierki dese- 
rowe. 

Pastille, f. trociczka, kołaczyk, m. 

Pastisson, s. m. v. Coarge. 


Pastophores, s. m. pl. w staroż. 


kapłani, co w niektórych ob- 
rzędach nosili łoże Wenery, 
— kapłani, co w świątyniach 
egipckich podnosili zasłonę bo- 
stwo pokrywaiące. 

Pastoral, ale, a. pasterski, fig. 
kaznodzieyski. 

Pastorale, f. pastorał, m. skoto- 
paski, pł. 

Pastoralement, adv. po oycow- 
sku, po pastersku, podług po” 
winności kaznodzieyskiey. 

Pastcureau, zn. elle, f. pastu- 
szek, m. 
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Pastrama, 5. f. wołowina solona 
w Konstantynopolu. 

Pastremens, s. m. pl. skóry wo- 
łowe w zimie zdeymowane. 

Pat, s. m. w grze szachów, etre 
pat, pat, gdy gracz w takiem 
zostaie położeniu, że nie może 
się ruszyć bez narażenia króla 
swoiego na mat. 

Pat, s. m. pokarm, żer dla so- 
koła. 

Patache, f. lekki okręt woienny 
na straży, 77. | 

Patagon, 8. m. moneta srebrna 
hiszpańska. 

Patalam, s. m. u Indyan prze- 
paść podziemna, piekło. 

Pataque, s. f. moneta portugal- 
ska, brezylska, batawska i tu- 
recka. 

Patar, 5. m. drobna moneta ho- 
lenderska, 

Pataraffe, bazgranina, f. 

Patarasse, s. f. dłóto okrętowe, 
młot z kilofem nakształt sie- 
kiery. 

Fatate, f kartofel, m. 

Pataud, m. pies młody z nie- 
zgrabnemi nogami, m. 

Pataud, m. aude, f. fam. pam- 
puch, brzuchacz, m. 

Patauger, v. n. w błocie deptać. 

Pate, s. f. noga, łapa zwierzęcia 
maiącego palce i pazury, — 
w botanice korzeń maiący po- 
dobieństwo do łapy zwierzę- 
cey, — spodek, noga u szklanki, 
kubka, —- mosiężne pióro o 
pięciu wrębach do ciągnienia 
linty muzycznych, 

Pàte, f. ciasto, n. kleyster, m. 

Pàté, m. pasztet, m. fig. żyd, 
kleks, m. 

Patee, 5, f. gałki z mąki do 
karmienia ptastwa domowego. 

Patelet, s. m. gatunek stokfiszu. 


Patelin, m. fam. machlarz, fi- 
lut, m. 


Patelinage, m. fam. pochlebstwo 
zdradliwe, z. 


Pateliner, vs a. fam. pochleb- 
stwem zdradliwem zwieśdź, o- 

Р 
szukać, sztuczn . nłożyć, ukar- 
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tować, — n. nieszczórze po- 
stępować. 

Patelineur, m. euse, f. pochlebca 
zdradliwy, m. 

Patellaires, adj. m. pl. w mito- 
logii bogowie domowi, iako 
Lares, Penaty etc. 

Patelle, s. f skałoczep, śliniak 
maiący głowę gruszkowatą, skał 
się mocno czepiaiący. 

Patëne, f. patyna, f. 

Patenótre, f. oyczenasz, m. fam. 
różaniec, m. paciorki, р/. 

Patenótres, pl. kawałki korko- 
wego drzewa utrzymuiące nad 
wodą sieci rybackie. ' 

Pateuótre, ée, adj. w kerbach 
z paciórków złożony. 

Patenówier, m. ten co różańce 
robi. 

Patent, ente, adj, acquit patent, 
assygnacya królewska do skar- 
bu na wypłacenie summy, — 
lettres patentes, patent, list 
otwórzysty królewski. 

Patente, f. patent, m. 

Pater, m. fam. oyczenasz, pacio- 
rek u różańca, m. 

Pater, ve п. w łowiectwie mõ- 
wiąc o zaiącu, któremu w bie- 
gu po mokrey ziemi błoto do 
nóg się czepia. 

Pattre, $, f. w starożytn. czara 
ze szerokim otworem do ofiar 
używana. 

Paternel, elle, a. oycowski. 

Paterneliement, adr. po оусо- 
wsku. 

Paternité, f. oyćowstwo, m. 

Pateux, euse, a. lepki, niewy- 
pieczony, mączysty. 

Pathetigue, a. ujmuiący, wzru- 
Szający. 

Pathetigquement, adv. namownie, 
z dobranćm do przenikania 
serca słów wyrażeniem. 

Pathetisme, s. m. sztuka wzru- 
szania uczucia, przenikania serca, 
pobudzania namiętności. 

Pathognomonique, adj. w medyc. 
signes —, 5. znaki właściwe i 
szczególne zdrowia, albo cho- 
roby iakiey. 

Pathologie, s. f. patologiia, część 
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medycyny o naturze, różnicy, 
przyczynach i symptomatach 
chorób. n 

Pathos, s. m. wzruszenia, uczu- 
cia, które mówca pođniecić 
zdołał w słuchaczach. 

Patibulaire, a. szubieniczny. 

Patiemment, adv. cierpliwie. 

Patience, f. cierpliwość, f. 

Patient, ente, a. cierpliwy. 

Patient, m. złoczyńca na śmierć 
osądzony, m. fig. co wytrzy- 
mał operacyą niebezpieczną. 

Patienter, v. n. bydź cierpliwym, 
mieć cierpliwość. 

Patin, m. trzewik z korkiem, m. 
łyżwa, łyża, f. 

Patine, s. f. piękny kolor zielo- 
nawy na starey miedzi, pokry- 
waiący zwykle dawne posągi i 
inne tego rodzaiu dzieła. 

Patiner, v. a. macać, — n. na 
łyżwach biegać. 

Patineur, m. biegaiący na ły- 
żwach, fam. macacz. 

Patir, v. a. znosić, cierpieć, (de 
ou pour qc.) dla czego. 

Patis; m. pastwisko, n. 

PAtisser , v. a. ciasta, pasztety 
piec. 

Pâtisserie, f. pasztetnictwo, cia- 
sta, л. 

Påtissier, m, ière, f. pasztetnik, m. 

Patissoie, s. m. materya iedwa- 
bna chińska. 

Patois, m. wymowa chłopska 
nieprzyiemna, f. 

Patolles, s. f. pl, materye ie- 
dwabne ze Suratu. 

Paton, m. gałka, klósek do tu- 
czenia, f. 

Patoréale, s. f. gatunek „kaczki 
z grzebieniem czerwonym na 
dziobie. 

Patonille, s. f. w hutach ma- 
china do oddzielania ziemi od 

ruszcu, 

Patouillet, s. m. w mineralogii 
machina nakształt dzieży, w któ- 
rey mieszaią kruszec dla od- 
dzielenia go od części ziem- 
nych. | 

Patraqne, f. fam. klepadło, л. 
grat, m. 
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Patrat, ou Père Patrat, s. m. y 
dawnych Rzymian naczelnik 
kapłanów Fecraux zwanych, v, 
Feciaux. 

Patre, m. pastuch, m. 

Patriarcal, ale, a. patryarckalny, 

Patriarcat, m. patryarchostwo, n. 

Patriarche, s. m. Patryarcha, iako 
grecki w Carogrodzie, — Pa- 
tryarcha przed narodzeniem 
Pańskićm, iako Noe, Abraham 
etc., — biskap w państwach 
wschodnich, — fundator za- 
konu, iako S. Franciszek, $, 
Benedykt etc. 

Patrice, m. patrycyusz, m. 

Patrices, adj. m. pl. w mitologii 
Dieux Patrices, ośm bóstw 
rzymskich rządzących światem, 
Janus, Saturn, Geniiusz, Plu- 
ton, Bachus, Słorce, KXiężyc i 
Ziemia. 

Patriciat, m. patrycyuszostwo, n, 
Patricien, enne, a. patrycyuszow- 
ski, — m. f. patrycyusz, m. 

Patrie, f, oyczyzna, f. 
atrimoine, m. dziedzina, f. 
dziedzictwo, n. —monial, ale, 
a. do tego należący. 

Patriote, m. patryota, m. Í 

Patriotique, a. patryotyczny. 

Patriotisme, m. patryotyzm, m, 
miłość oyczyzny, f. 

Patriques, s. m. pl. w starożyt. 
ofiary dawnych Persów na cześć 
boga Mythra. 

Patristique, s. f. w hist. kościel, 
nauka, wiadomość o życiu i 
dziełach oyców kościoła. 

Patrociner, v. n. namawiać, roz- 
prawiać. 

Patron, m. nne, f. dobrodziey, 
obrońca, zastępca, patron, szy- 
per, przełożony okrętu, m. T. 
model, wzór, m. 

Patronage, $. m. prawo podawa- 
nia do, godności kościelney, 
albo mianowania na wakuiące 
beneficyum. 

Patronimique, a. m. 
nazwisko, 72. 

Patronne, s. f. patronka, obro- 
nicielka, opiekunka, — drugą 
galera królewska, 
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Patronner, v. n. formę na karcie 
kosterskiey, albo na materyi 
do szat wyprasować, — przez 
formę naprowadzać farbę. 

Patrouillage, m. fam. pluskanie 
w wodzie, świństwo, 7. 

Patrouille, f, warta, straż no- 
cna, f. 

Patrouiller, v. л. fam. pluskać 
w wodzie, po błocie chodzić, 
— a. po-, spaskudzić. 

Patrouillis, m. fam. woda nie- 
czysta, w którey kto pluska, 
kałuża, f. 

Patte, f. łapa, f. pazur, m. 

Pattu, ue, a. pióronogi (o gołę= 
biach). 

Paturage, m. pastwisko, л. 

Pature, f. pasza, f. pokarm, m. 

Paturer, v. n. paść. 

Patureur, m. konie na paszę pro- 
wadzący. 

Paturon, 5. m. pęcina, przegub 
nogi końskiey nad kopytem. 
Paucrain, Paucrin, s. m. tragarz 
portowy do noszenia towarów 

z miejsca na mieysce. 

Paul, m. Paweł, m. —lot, т. 
Pawlus, m. 

Paule, s m. moneta rzymska 10 
baioków wynosząca. 

Paulette, s. f dań coroczna dla 
króla od urzędów, gdy na dzie- 
dziców spadać maia. 

Paume, f. dłoń, piłka, pilarnia, f. 

Paumelle, m. plaskur, m. 

Paumer, v. a. fam. dłonią bić. 

Pauinet, s. m. naparstek do zszy- 
wania Żaglów okrętowych. 

Paumier, m. piłarnik, m. 

Paumillon, s. m. ta część pługa 
na którey pługowa waga iest 
osadzona. 

Paumure, s. f. wierzchołek rogu 
ieleniego. 

Paupière, f. powieka, f. rzęsy 
powiek, włosy, m. pł. 

Paupoire, s. f. w hutach tablica 
odlewana, na którey dno bu- 
telkowe spłaszczaią. 

Pausaires, s. m. pl. w starożyt. 
ci, co w processyach ku czci 
bogini Tzydy odby wanych, mieli 
staranie o mieyscach odpoczyn- 
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ku, — ci co na galerach daią 
znak wioselnikom aby w ie- 
dnymże czasie wiosłami robili, 

Pausanies, s. f. pl. w starożyt. 
święta z E AN w któřych 
sami tylko obywatele spartań- 
scy mogli mieć uczestnictwo. 

Pause, f. odpocznienie, odetchnie— 
nie, z. pauza, f. 

Pauser, v. n. T. zatrzymać, od- 
począć. 

Pausicape, s. f. w starożytn. 
narzędzie kar w Atenach, 
byłto bęben okrągły i szeroki, 
do którego wkładano głowę 
winowaycy, i tym sposobem 
zostawiano go bez żadnego po- ` 
karmu, — kaganiec na konie 
ażeby nie iadły. 

Pausus, s. m. w mitologii bóg 
odpoczynku | 

Pauvre, a. ubogi, mizerny, nę- 
dzny, podły. — m. ubogi, m. 

Pauvresse, f fam żebraczka, f. 

P.nvret, m ette, f niebor.k, m. 

Pauvreté, f. ubóstwo, л, fg. 
głupstwo, n brednie, pł. 

Pav.ge, m. brukowanie, л. 

Pavaner (se), v. r. pysznie stą- 
рс, 1842 z powagą | 

Pavé, m. kamień do bruku, bruk, m. 

Pavement, m. brukowanie, n. 
materyały do tego, m. pl 

Рауепца, s. f- w mitologii Pa- 
wencya, bogini rzymska, chro- 
niąca dzieci od boi-źui, 

Paver, v. a. brukowzć. 

Pavesade, s. Ja w maryn. opona 
albo zasłona okrętowa wdłuż 
okrętu rozciągnięta, ażeby піе- 
przylaciel nie widział co się 
ра nim dzieie, — w starożyt. 
zasłony z tarcic ruchome od 
pocisków nieprzyiacielskich bro: 
niące. 

Paveur, m. brnkarz, m. 

Pavie, m. rodzay brzoskwini, f. 

Pavier, v. a. v. Pavoiser. 

Pavier, s. ym. v. Pavesade. 

Pavillon, m. namiot, budynek po- 
boczny, m. altana, f. pawilon 
nad łóżkiem etc., m. zasłona, 
bandera, otworzystość spodnia 
trąby etc., f. 


| Mi 

e т" 
| | w W 
S.A 
| a 
m 
i 19 l 4 
L FE j 


118 PECH 


Pavois, m. tarcza, f. 

Pavoiser, v: a. w maryn. rozcią- 
gać w dłuż okrętu zasłonę, v. 
Pavesade, 

Pavoriens, з. m. pl. w starożyt, 
kapłani bogini boiaźni. 

Pavot, m. mak, m. | 

Payable, a. płatny, zapadły. 

Payaut, ante, a. płacący. 

Paye, f. płaca, zapłata, f. Żołd, 
haute-paye, płaca podwyższo- 
na, nadzwyczayna, — ten co 
ją bierze, — morte- paye, 
Žołnierz garnizonowy w czasie 
woyuy i pokoiu, — stary sługa 
na wysłużonym chlebie. 

Payement, m. płacenie etc., za- 
płata, f. 

Payen, v. Paien. 

Payer, v. a. za-, wy-, płacić, 
nagrodzić, se —, r. nagrodzić, 
zapłacić sobie. 

Payeur, m. euse, f. płatnik, m. 

Pays, m. kray, m. ziemia, oko- 
lica, f. fam. ziomek, т. 

Paysage, m. kraina, okolica, f. 

aysagiste, m. malarz, co róZne 
krainy etc. maluie, m. 

Paysan, m. anne, f. wieśniak, 
chłop, m. —a. wieyski, chłop- 
ski, à la —, po wieysku, po 
chłopsku, 

Paysanuerie, f chłopski ród, 
chłopskie obyczaie, pl m. 

Pe1ge, m. cło, л. komora celna, f. 

Peager, m. celnik, m. 

Pean, f. skóra, f. 

Peausserie, £. handel skórami, m. 
skóry rożne na przedaż, f. pl. 

Peaussier, m. wyprawiacz skór, 
kupiec skórami handluiący, m. 

Peautre, m. fam. envoyer qq. 
ан zz „kazaćG”komu jedź do dias 
bta По Ка аа | 

Рес, а. m: h.reng —, m. śledź 
wędzony, m. 

Peccable, a. grzeszny. 

Peccadille, ул, grzeszek, grzech 
mały, m. 

Peccant, ante, adj. w medycyn. 

zły, niezdrowy, szkodliwy. 
Pèche, f. brzoskwinia, f. rybo= 

łowstwo, łowienie ryb, z. 
Peche, m. grzech, m. 
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Pécher, v. л. grzeszyć, błądzić. 

Pecher, v. a. łowić ryby. 

Pecher, m. brzoskwinia, J. (drze= 
Wo). 


Pecherie, f. rybolowstwo, n. 


Pecheur, m. — resse, f. grze- 


sznik, m. 

Pecheur, m. euse, f. rybak, m. 

Pechstein, S rm. w mineralogii 
smołowiec kumień. 

Pechyagre, s. /. w medyc. poda- 
gra w łokciu. 

Pecore, f. fam. bestya, f. czło- 
wiek głupi iak sadło, m. 

Pecque, fa Jam, błaźuica du- 
тиа, 

Pectiué, s. m. оп adj. muscle 
pecłine, muszkuł od kości kro~ 
kowey pubis zwaney do lę- 
dźwi idący. 

Pectinite, $. f marszczsk, gatu- 
nek élimaka skamieniałego. 
Pectoral, ale, a. piersiowy, na- 

pieršny. 

Pectoral, m. napierśnik, m. 

Peculat, m. kradzież dochodów 
publicznych, 

Pćcule, m. własność, maięlność, f. 

Pecune, f. pieniądze, pl. 

Pecunia, у fw mutologii Peku- 
niia, bogini rzymska, którą 
wzywali w niedostatku pie- 
niędzy. 

Pecuniaire, a. pieniężny. 

Pćcunieux, euse, a. Jam. bogaty 
w pieniądze. 

Pédagogie, Í. pedagogika, f. —gi- 
que, a. pedagogiczny, — go- 
gue, m, pedagog, тл. 

Pedaire, s m. et adj. u dawn. 
Rzymian senator tym sposo- 
bem zdanie swoie oświadcza- 


iący, Ze w czasie obrad prze- ` 


chodził na tęstronę, do którey 
się skłaniał. ` 
Pedale, s. f. pedał u organów, 
— piszczałki naywiększe orga- 
nowe, — nayniższe tony na 
basonie. | 
Pedane, s. f. v. Chardon. 
Pedaneće, adj. u dawnych Rzy- 
тап juges —, szołtys, sędzia 
wieyski, 
Pódant, m. ante, f. pedant, 
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kłecha, bakałarz, т, v. Pé- 
dantesqne. 

Pedanter, v. л. fam. bydź baka- 
łarzem, dzićci uczyć. | 
Pedanterie, f- pedanterya, f. ba- 

kałarstwo, n. 

Pédantesque, a. pedantyczny, ba- 
katarski. : 

Pédantiser, v. m. po bakałarsku 
się obchodzić, bakałarza uda- 
wać. 

Pedantisme, m. bakałarstwo, n. 

Pedarthrocace, 5. т. choroba 
Stawowa u dzieci, 

Pćderaste, m. samcołożnik, m. 

Pedćrastie, f. samcołoztwo, n. 

Pédestre, a. f. statue —, posąg 
pieszy, m. 

Pelicelle, s. m. w botanice mała 
szypułka kwiatowa. 

Pediculaire, a. maladie—, wsza- 
wa choroba, f. 

Pedicule, s. m. w botanice ogo- 
nek, przysadka liściowa. 

Pedicure, adj. m. chirurgien —, 
cyrulik co nogi leczy. 

Pediens, s. m. pl. w starożytn. 
Ateńczykowie między wzgó- 
rzem i morzem mieszkaiący, 
v. Paraliens. | 

Pediluve, s. m. kąpiel na nogi. 

Pediimanes, s. m. pl. w hist. nat. 
czwororęczne, zwierzęta ssące, 
u których na tylnych nogach 
palec wielki odosobniony. 

Pedometre, v. Odometre. 

Pźdou, s. m. kuryer pieszy. 

Pedotrophie, s. f. w medycynie 
sposób karmienia dzieci. 

Pedum, s. m. kiy pasterski za- 
krzywiony. 

Peduncule, Pedoncule, s. m. w bo- 
tanice szypułka kwiatowa i о- 
wocowa, 


Pegase, s. m, w mitologii Pegaz, 


koń skrzydlaty urodzony ze 
krwi Meduzy, — koustellacya 
północna 2 95 gwiazd złożona. 
— Pegaz, ryba samoskrzelną, 
mająca na czele pancerz z czę- 
ści twardych złożony. 
Pegomancie, s. f. w starożytn. 
wicszczba ze Źrzódlaney wody, 


PELA 119 


Pehlvi, adj. ‘caractère —, da- 
wne pismo perskie. | 

Peignage, $. m. czesanie konopi, 
wełuy etc, 

Peigne, m. grzebień, m. grępla, 
płocha, f. 

Реірпё, ée, p. et a. czesany, wym 
czesany. | 

Peigner, v. a. wy-, czesać, ргез 
plować. 

Peignier, m. grzebieniarz, m. 

Peignoir, m. płaszcz z płótna 
do pudrowania, m. | 

Peignons, pl. m. wyczoski, pł. 

Peignures, f. pl. włosy czesa- 
niem wyrwane, m. pł. 

Peiller, m. zbieracz gałganów па 
papier, m. 

Peilles, f. pl. gałgany na papier, 
m. pł. 

*Peindre, v. a. wy, od-, рота- 
lować, pisać , fig. opisać, wy- 
razić. 

Peine, f: kara, praca, robota, zam 
płata, kłopot, frasunek, troski, 
pl smutek, m. a —, ad, le- 
dwie co, skoro, iak tylko. 

Peiner, v. a. tapić, kłopotać, 
z trudnością, z pracą robić, 
— n. męczyć sie, z przykro- 
ścią co czynić, se —, r. sta— 
rać się. 

Peintre, m. malarz, m. 

Peinturage, m. farbowanie, po= 
malowanie, л. 

Peinture, f. malarstwo, malowa- 
nie, n. obraz, m. fig. wyraże- 
nie, opisanie, odmalowanie, л. 

Peinturer, v. a, farbować, po- 
malować. 

Peinturenr, $. т. 
co ściany, drzewo 1 
farbami pokrywa. 

Pekan, s. m Pekan, zwierzę pół- 
nocney Ameryki, gatunek kuny. 

Pekin, s. m. materya iedwabną 
chińska w Pekinie robiona. 


Pelache, f. axamit szalony po- 
dły, m. 

Pelade, fi ołysienie, Z. 

Pelsge, m. maść koni, f. koter 
sierści, т. ‚ | 

Pelagianisrne, з. т. kacerstwo V. 


rzemieślnik, 
żelazo 
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wieku tak nazwane od Pela- 
giusza angielskiego mnicha, 
który zaprzeczał grzechu pier- 
worodnego. 

Pelagiens, s. m. pl. Pelagianie, 
kacerze V. wieku, którzy w na- 
uce o grzechu pierworodnym 
błądzili. _ | 

Pelagien, adj. o ptakach mor- 
skie, na morzu ukazuiące się. 

Pelagoscope, s. m. iustrurnent 
optyczny w Sztokolmie wy- 
naleziony, za pomocą którego 
w czasie nawet pochmurnym 
można widzieć rzeczy na dnie 
morskim będące. 

Pelains, s. m. pl. atłasy chińskie. 

Pelamide, f. tuńczyk ryba. 

Pelard, a. m. bois —, drzewo 
obłupane, z. | | 

Pelates, s. m. pl. w starożytn. 
słudzy, służący w domach pry- 
watnych ateńskich, z klassy o— 
bywateli wolnych lecz ubo= 
gich. 

Pelander, v. a. fam. v. battre, 
étriller, changriner, berner. 

Pelé, ée, a. obłupany, łysy. 

Pélécoide, s. f. w zeomełryi fi- 
gura w kształcie siekiery. 

Pele-móle, ad. nieporządnie, beż 
porządku. ° | 

Peler, v. a. oskubać, oparzyć, 
obłupać, se —, 7. linieć, linić 

„się (o włosach). 

Pélerin, m. pielgrzym, m. figs 
frant filut, m. 

Pélerinage, m. pielgrzymstwo, z, 
pielgrzymka, f 

Ре 7. Sak suq Jf. fig. 
filutka, f. | 

Pelerines, pl. pielgrzymek, pław 
morski bardzo podobny do o- 
strzyg. 

Pélican, m. pelikan ptak wodny. 

Pelin, Plain, s. m. u garbarza 
dół wapienny, Wapno w wo- 
dzie gąszone, w którém skóry 
moczą. 

Pelisse, f kożuch, futro każde, 


Pellatre, s. m. szćrz łopaty. 


Pellee, Pellerće, Pellerć, f. ło- 
pata pełna czego, f. 
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Pelle-a-cul, gatunek stołka Ogro< 
_ dowego do łopaty podobnego, 
РеПее, Pellerde, Pelletće, s. m, 

tyle ile się na łopacie zmieści, 

Pelleron, m. łopatka, ў. 
Pelleterie, f. kusznierstwo, futra, 
п. pl. handel futrami, m. 

Pelletier, m. ière, zje kusznierz, 
_ kupiec futrami handlniący, m. 

Pellicule, m. skórka, błonka, f. 

Pellonia, s. fa w mitologii Pe- 
loniia, bogini rzymska, którą 
błagano o wypędzenie nieprzy- 
_ dacioł. | 

Peloir, s. m. wałek drewniany, 
którym białoskórnik sierść albo 
wełnę ze skór strąca. 

Pelopides, s. m. pl. w starożył. 
Pelopidowie, tém imieniem 
Grecy nazywali członków. fa- 
milii Pelopsa. | 

Pelopies, s. f. pl, w słarożytn. 
święta na cześć Pelopsa. 

Pelories, s. F. pl. w starożytń. 
święta w Tessalii na pamiątką 
opadnienia wód, które dolinę 

_ Tempeyską zalewały. 

Pelotage, 5. m. trzeci gatunek 
wełny hiszpańskiey. w" 

Pelote, f. kłębek, m. gałka, bryła, 
iadwiszka, poduszka do szy- 
cia, R ; A 

Peloter, 9, a. grać w piłkę dla 
żabawy, — a. fam. śniegiem 
rzucać, wytrzepać komu skórę. 

Peloton, m. pluton, mały od- 
dzi.ł woyska, kłąb; kłębek, m. 
piłka niepowleczona, iadwiszka, 
poduszeczka do szpilek, kupa, 
chmura, f. 

Pelotonner, у, а, na kupę zło- 
Żyć, wkłębek, na kłębek zwiiać. 

Pelouse, murawa, f. 

Pelte, Ре w RA mała 
tarcza w kształcie liścia blu- 
Szczowego. 

Pelte, ou Pavoisć, ёе, adj. bo 
tanice о liściach tarczowy; 
maiący ogonek nie na brzegu; 
ale w pośtzodkii. | 

Peltre, š. m. grube płótno bre- 
tańskie, , 

Pelu, ue, a. kosmaty, włosattił 
obrosły. 


| Badz 


lip 


4 Pouch 


рай 
pali 
| Pathu 
| аяк 
їй, 
hali 
%} 


mu, 
| А, 
inf, 
in nl 
Т 
ü, wi 
tte, 
} ы 
ШҮҮ 
иң 
Penda 


ай, 
м, 
“les 
ШМ 
а, |, 
ее 
p 
{| 

i lą 


Ruhu, 
ы, 
"ү u 


иш, 


D, 8 
b, ih 
м, 
pla 


m tw 
16 


Г 
s 
j 
I 


na 


bia 
o 
шЁ 


Jra 


w 


PEND 


Peluche, f. axamit szalony, т: 

Peluché, ée, a. kosinaty, axa- 
mitny. |. 

Pelure, f: skórka, łapina, sku- 
banka, f. 

Pemphigode, adj. w medycynie, 
fievre —, gorączka pęcherzy= 
kowata. 


Penaillon, f. fam. łachman, gał- 
gan, (z pogardą) mnich, т. 
Pénal, ale, adj. karny, lois pe- 
nales, prawa kryminalne, pra- 

wo karne. 

Penard, m. fam. stary bzdyk, m. 

Pćnates, s. т. et adj. Penaty, 
bogi domowe, — fam. dom, 
mieszkanie, | 

Penaud, aude, а. јат. zdumiały, 
zawstydzony, zinieszany. 

Pence, s. m. pl. moneta srebrna 
angielska, dwunasta część szyl- 
linga. 

Penchant, ante, a. pochodzisty, 
spadzisty, fig. walący się, za- 
padaiący. 

Penchant, m. pochodzistość, spa- 
dzistość, f. fig. skłonność, f. 
schyłek, upadek, m. 

Penchć, ёе, adj. nachylony, па- 
gięty. 

Penchement, m. nachylanie, na- 
ginanie, spuszczanie głowy, n. 

Pencher, v. a. na-, schylać, na-, 
zginać, pochodzistym, spadzi- 
stym robić, — n. et se —, r. 
pochodzistym etc. bydź, stać 
się, nachylać się, zginać się 
etc. 

 Pendable, a. godny szubienicy. 

Pendaison, Jf. fam. po-, obie- 
szenie, 72. 

Pendant, ante, a. wiszący, za- 
wiesisty. 

Pendant, m. rzecz zawieszona, 
wisząca, f. pendant, m. kółko 
u zegarka, n. rzemień, m. kół- 
ko na klucze, л. T. rzecz ró- 
wna podobna, f. 

Pendant, (prp.) podczas, — que, 
c. wtenczas, gdy, tak długe, 
„lak. ve 

Pendard, m. arde, f. fam. wisie= 
lec, hultay, m. | 
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Pendeloque, т. perła etc. zawie- 

5 ѕтопа п kolczyka etc., f. 

Pendentif, s. m. w architekturze 
sklepienie żawieszone, wystę= 
puiące z lini prostopadłey 
muru, I 

Penderie, s. f. wieszanie, kołki 
garbarskie do rozwieszania skór; 

Pendiller, v. a. fam. chwiać się, 
kołysać się wisząc. 

Pendoir, m. powróz do zawie» 
szenia połcia słoniny étc., m. 

Pendre, v. a. za-, po-, obié- 
61C, wieszać, — т. wisieć. 

Pendule, m. perpendykiel, m. 

Pendule, f. zegar” z perpendy- 
klem, m. 

Pendulier, s. m. et adj. zegar- 
mistrz, co zegary ścienne robi. 

Penduliste, s. et adj. stolarz сд 
szafy zegarowe robi. 

Pène, s. m. kiść, pędzel, rygiel 
w zamku. 

Pinetrabilitć, f. przenikliwość, 
przeraźliwość, f. 

Penetrable, a. przenikliwy, prze= 
tażliwy. | 

Pénétrant, ante, a. przeraźliwy; 
,przenikaiący. 

Pónćiratif, ive, a. przeraźliwy. 

Peućtration, f. przenikawie, лг 
fig. bystrość rozumu, f. doś 
wcip, т. 

Penótrer, v. a. et n. przenikać, 
przerazić, przechodzić. 

Penguin, v. Pinguoin. 

Penible, a. pracowity, trudny. 

Penicilliforme, adj. w botanice 
pędzelkowaty, w kształcie pę- 
dzelka. 

Pćnide, s. f. w farmacyt cukier 
ięczmienny, — cukier biały 
w laski kręcony. 

Penie, s. f. w mitologii bogini 
ubóstwa. 

Penil, s. m. pagórek Wenery, 
obrosłość części wstydliwych 

Péninsule, f. półwysep, f. m. 

Pénitence, f. pokuta, kara, ў. 

Pćvitencerie, s. f. trybunał pa- 
piezki zkąd wychodzą bulle 
w sprawach sumiennych. 

Penitencier, т.  penitencyary= 
USZ, Me 
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Pénitent, ente, a. pokutuiacy, — 
m. f- do spowiedzi chodzący, 
pokutuiący. 

Pénitentiaux, a.m. pl. pseaumes, 
psalmy pokutne, m. pl. 

Pénitentiel, m. xiążka pokutna, f. 

Pennade, f. pchnienie noga, n. 

Pennader, v. a. pchnąć, depnąć 
nogą. 

Pennage, m. pierze ptaka drapie- 
Żnego, m, 

Peunatule, s. f. rodzay zoofitu, 
którego gałązki po wierzchu 
wody pływaią. 

Pense, f. pióro wielkie, z. pi- 
pa, /- 

Penning, s. m. moneta hollen- 
derska 2 szelągi polskie wy- 
noszaca. 

Pennon, $. m. niegdyś chorągiew 
o dwóch długich końcach ka- 
walera francuzkiego, maiącego 
pod sobą 20 iudzi, — w ma- 
rynarce pióra na nici na brze- 
gu okrętowym przywiązane, 
wskazuiące powiew wiatru. 

Pennonage, s. m. setnictwo w mie- 
ście Liionie. 

Penny, ou Denier sterling, s. m. 
moneta srebrnaangielska, dwu- 
nasta część szyllinga. 

Pćnombre, s. m. w astronomii 
przycień, cień słaby w zaćmie- 
niach, przed całkowitćm za- 
ćmieniem albo oświeceniem. 

Pensaut, ante, a. myślący. 

Pensée, f. myśl, f. wyobrażenie, 
myślenie, n. zamiar, zamysł, 
т. zdanie, n. koncept, m. ` 

Penser, v. a. et п. (à) myśleć 
co, o czém, pomyśleć nad 
czem, wymyśleć, - rozumieć, 
tego bydź zdania, że...., il a 
pensé mourir etc., bez mała, 
tylko co nie umarł etc. 

Penseur, m. człowiek głębokich 
mysli, m. | 

Pensif, ive, zamyslony. 

Pension, f. strawne, n. stół, iur- 
gielt, эл. pensya, f. 

Pensionnaire, m. et f. stołownik, 
pensyonarz, тл. 

Pensionnat, s. zn. konwikt, pen- 
sya, mieszkanie pensyonarzy, 


PENT 


Pensionrer, v. a. pensya, roczne 


pieniądze dadź, wyznaczyć, 
przyiąć za stołownika, na pen- 
sya. 

Pensum, s. m. robota nakazana, 
robota do wykonania pozostała. 
— robota, praca uczniowi za 
karę wyznaczona. 

Pentacorde, s. m. instrument 
muzyczny o pięciu strónach. 
Pentacontarque, s. m. w staroż. 

dowodźca pięciudziesiąt ludzi. 

Pentacrostiche, adj. vers —, wier- 
sze poetyckie, w których z li- 
ter początkowych pięć razy 
imie iakie czytać się daie. 

Pentadactyle, adj. w hist. nat, 
o zwierzętach pięciopalcowy, 
pięć palców maiący. 


.Pentadecagone, s. m. v. Quin- 


decagone. 
Pentatdre, s. m. w ieometryi 
bryła foremna z pięcin po- 


wierzchni równych złożona. 

Pentaglotte, a. w pięciu ięzy- 
kach pisany. 

Pentagone, a. pięciokątny, — m. 
pięciokąt, m. 

Pentagynie, s. f. w totan. pię- 
ciootworowy. | 

Pentamćrćs, s. т. pl. rodzay o- 
wadu chrząszczowego. 

Pentametre, s. et adj. m. wiersz 
pięciostopny. 

Pentandrie, s.f. w botanice pię- 
cionitkowa, czyli V. gromada 
roślin według układu Linne- 
usza. 

Pentapaste, s. m. kluba o pięciu 
kółkach do podnoszenia cięża- 
rów. 

Pentapćtale, ou Pentapetale, се, 
adj. w botanice o koronie kwia- 
żowey pięcioliściowa. ! 

Pentaphylle, adj. w botan. pię- 
ciolistny, pięciolistkowy. | 

Pentapole, s. f. okolica, w któ- 
rey się pięć miast znayduie. 

Pentaprotiade, s. f. dostoieństwo 
głównieyszych pięciu urzędów 
dawney Grecyi. j 

Pentaptëre, adj. w botan, pię- 
cioskrzydłowy. >. 

Pentarchie, s. f. rządy pięciu osób. 
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Pentasperme, adj. w botanice 
pięcioziarnowy. 

Pentastyle, s. m. w architekt. 
budowa maiąca ma przedzie 
pięć kolumn. , | 

Pentasyringue, s. f. u dawnych 
Greków machina do karania 
winowayców, maiąca pięć dziur 
do których wkłada się głowa, 
ręce i nogi, tak, Ze zbrodzień 
poruszyć się nie może. 

Pentateuque, s. m. pięć xiąg 
Moyżeszowych. 

Pentathle, s. m. pięcioro Wi- 
czeń ciała w igrzyskach gre- 
ckich, iako skakanie, bieganie, 
trafianie do tarczy, robienie 
dzidą, i pasowanie się. 

Pente, f. pochodzistość, spadzi- 

'stość, f. fig. skłonność, f. 

Pentćcomarque, s. m. u dawnych 
Greków rządca pięciu miaste® 
czek. 

Pentćcontarque, s. m. dowodzca 
okrętu o bo wiosłach. 

Pentecontore, s. f. w starożytn. 
okręt długi o 50 wiosłach. 

Pentecóte, f. zielone świątki, pí. 

Pentelicien, Pentćligque (marbre) 
s. mi marmur biały bardzo 
piękny blizko Aten, w górze 
Penteles dobywany. 

Penthóse, s. f. święto oczyszcze- 
nia w kościele wschodnim. 

Pentiere, s. f. wielka sieć na 
bekasy i inne ptaki. 


 Pentsće, s. m. czupryna okrągła, 
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którą Chińczykowie ztyłu gło- 
wy noszą. 
Penture, f. zawiasa, f. 
Penule, s.f. w starożyt. płaszcz 
rzymski od słoty. ` 
Penultitme, a. przedostatni, wtóry 
od końca. 
Pćnurie, f. niedostatek, m. nę- 


dza, f. 

Pdon, Pćan, s. m. stopa wiersza 
czterosyllabowa w hymnach 
na cześć Apollina używana. 


Póotte, s. f. bat mały okrągły 


w Wenecyi używany. \ 


Pćpasme, 5. m. т” medyc. doy- 
rzewanie humorów. 
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Pépastique, Peptique, adj. tra- 
wienie ułatwiaiący. 

Peperin, s. m. gatunek kamienia 
szarego, twardego w Rzymie 
do budowy używanego, 

Pepie, A pypeć, m. 0 

Pepier, v. m. świefgotać, Świe- 
gotać. 

Pepin, m. iąderko, n. | 

Pépinière, /. szkoła na drzewka, 
f. fig. szkoła, gniazdo, 72. 

Pópinićriste, m. ogrodnik drzew 
owocowych doglądaiący, zr. 

Pópites, s. f. pl w mineralogii 
ziarna rodzimego złota. 

Peplon, s. m. w starożyt. płaszcz 
niewieści. 

Peptique, v. Pepastique. 

Percalle, s. f. perkał, bagazya 
biała indyyska. 

Percant, ante, a. przeraźliwy, 0- 
stry. 

Perce (en), ad. mettre—, począć 
beczkę. 

Percé, će, par. pass. et adj. 
maison bien percee, dom ma- 
jący wielkie symetrycznie u- 
mieszczonę okna, — w herb. 
pieces percees, CZĘŚC przezro- 
czyste, przez które pole tar- 
czowe widzieć się daie. 

Perce-hois, s. m. rodzay owadu 
chrząszczowego, podłużno o- 
krągłego, w drzewach iaia skła 
daiącego. 

Perce-bosse, s. f. bazanowiec, 
toieść wielka roślina. 

Perce-chaussće, s. m. rodzay 
chrząszcza tamy  dziurawią- 
cego. 

Percće, s. f. przerąb w lesie, 
albo przestrzał naturalny, przez 
który się widok iaki odkrywa. 

Perce-feuille, s. f. obieżyświat, 
dzwonki, dziurawiec, pępownik 
roślina. 

Perce-forćt, m. fam. myśliwiec 
odważny, m. 

Perce-lettre, s. f. dłótko do 
przebicia dziurek па sznurę- 
czek iedwabny pod pieczęć. 


Percernent, m. przebicie, л. 
Perce-mousse, s. f. Polytric com- 
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mun, 5. me mech włoskawy morza, czyli Neptun dawnych Í gl 
pospolity roślina. Prusaków. | «bk 
Perce-muraille, s.f. v. Parietaire. Perdre, v, a. et m. u-, s>, tra- | Ha 
Perce-neige, s. f. tróykwiat, ko- cić, przegrać, za-, zgubić, ze-,  дЁ® 
ścielne ziele, fiiółki białe z pod psuć, w niwecz obrócić, se—, | vb 
śniegu wschodzące. ` r. z-, ginąć, zagubićsię, wni- Í іЙ 
Perce-ovreille, s. m. kleszczowiec, wecz obrócić się, do zguby | W 
rodzay owadu chrząszczowego. swey dążyć, zniknąć, zabłąkać | “ù 
Регсеріег, s. m. gwiazdosz, przy- się, rozbić się, zalonąć. | рй 
А wrolnik roślina. Perdreau, m. kuropatwię, z. ГЕ 
Perce-pierre, s. f. Fénouil ma- Perdrigon, m. rodzay śliwek, f. J li 
rin, s. m. sól babia, kopr mor- Perdrix, f. kuropatwa, кл к 
ski roślina. Perdu, ue, p. et a. stracony, | kl 
Perceptible, a. poiętny, widzialny. zgubiohy etc., comme un perda | Ж 
Perception, f. wybieranie pic- iak szalony, femme perdue, | hin 
niędzy, dochodów etc., zz. per- nierządnica, f. | p 
cepta, f. poięcie, „zrozuinie- Père, m. oyciec, opiekun, obroń- | у 
nie, 72. | ca, m. | | w 
Percer, v. a. et n. prze-, wier- Pérégrination, s. f. peregrynacyą | ak 
cieć, przebić, przekłuć, prze- wędrówka w dalekie kraie. Ba 
dziurawić, przekopać, przestrze-  Peregrinitć, Ў. stan cydzoziem- 4 tl 
lić, przechodzić, począć beczkę, -+ ca, m. | Pai 
otworzyć się (iako wrzód), Póregrinomanie, s. f. choroba | m 
prze-, zachodzić (obudynkach). podróżowania, nieurmiarkowana JĄ p 
Percevoir, v. a, dostawać, brać, chęć do podróży. || Per, 
wybierać, Perelle, Parelle, Orseille d'Au- | iw 
Perceur, s. m. сіе а okrętowy vergne, s. f. glinka łuśkowata | m 
co dziury do kołków wierci, w  prowincyi Auvergne do 4 lu 
Perchant, s. m. ptak, na żerdzi błękiiney farby zażywana. 1 h 
przywiązany do zwabienia in- Péremption, s. f. w prawie za- ba 
nych. leżałość sprawy sądowey, — | М 
Perche, f, Żerdź, grzęda, f. drag, = nstanie-roku albo sprawy przez | lą 
pręt, okuń (ryba) m. ' trzy lata nieagitowaney. | u 
Percher, v. n. albo se —, r. u- Peremptoire, adj. finalny, iasny, f М 
| sieśdź, wlecieć na co (o pta- dowody Żadnego nie potrzebus | kil 
| kach). i iący, — zawity, iako rok. | m 
El! Perchis, m. płot z żerdzi, m. Peremptoirement, adv. finalni, | bu 
i Perchoir, m. kiiek w klatce, m. ostatecznie, za zupełną decyzyą, | ki 
W srzęda, f. . Pérequaire, s. m. dawny spis т 
| Perclus, ue, a. słaby, niedołę- gminu iakiego. P 
pri 2пу. Péréquateur, s. m. przeznaczony  } 
UA Peręoir, m. świder, m. do uczynienia równego гоз | 
vi Percussion, s. f. mderzenie ciała kładu podatków па wsi. 
ү. iednego о drugie, w mechanice, Perfectible, s. f. udoskonalaiący 1 
| Percussion directe, uderzenie się. У 
(0 po linii prostopadłey, przez  PRerfectibilitć, adj. mogący bydź 
у srzodek ciężkości obu cial wydoskonalonym. | 
przechodzącey. Perfection, f£ doskonałość, f. do- | 
Perdable, a. co stracić można, kończenie, dorobienie, z. 


_ utraliiy. Perfectionnement, m. wydosko- 

Perdant, m. przegrawacz, m. nalenie, z. 

Perdition, f. zguba, strata, f. u~-  Perfeetionner, v. a. wydoskona- K. 
tracenie, potępienie, z. Пё, se—, r. wydoskonalić się: 

Perdotte, š, т. w mitologii bóg Perfectissimat, s. m. godność | } 
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wielkorządcy wo prowincyi 
wschodniego państwa. 

Perfica, s. f. w mitologii bogini 
rzymska, która uciechy dosko- 
nałemi czyniła. 

Perfide, a. zdradliwy; zdradzie- 
cki, niewierny, — m. f. zdray- 
ca, m. 

Perfidie, f. zdrada, niewierność, JB 

Perfolić, ée, adj. w botanice o 
liściach przebity, gdy gałązki 
przez niego przerastaią. 

Perforant, adj. et s. m. w ana- 
tomii muszkuł palcowy u rąk. 

Perforation, f. przewiercenie, 
przedziurawienie, 7. 

Pergoltse, s. m. gatunek win- 
uych gron w państwie papie- 
zkiem, 

Pergoute, s. f. Diała stokroć, 
główki 5. Jana roślina. 

Peri, ie, par. p. et adj. zginio- 
ny, — w herbach położony, 
postawiony. 

Péri, s. w mitologii wschodniey 
stworzenie co nie iest ani czło- 
wiekiem, ani aniołem, ani dia- 
Мет, — duch ani zły, ani 
dobry. 

Perianthe, s. m. w botanice kie- 
lich kwiatowy. 

Periąpte, s. т. w starożyt. tali- 
zman, który na szyi noszono 
broniąc się od choroby. 

Periblepsie, s. f. w medyc. spóy- 
rzenie dzikie i niepewne obłą- 
kanych. 

Peribolę, s. f. wystąpienie hu- 
тогом, albo materyi choro- 
bney na powierzchnią ciała. 

Peribole, s. m. okolica świątyni 
pogańskiey, — wał nad brze- 
giem, poręcz2. 

Pericarde, s. m. w anatomii wo- 
rek sercowy, błona serce o- 
krywaiąca. 

Pćricardiaires,, adj. m. pl. mó- 
wiąc o robakach w worku ser- 
cowym rodzących się. 

Póricardin, ine, adj. w anatom. 
do worka sercowego należący. 

Pericarditis, s. m. w medyc. za- 
palenie worka sercowego. 

Pericarpe, s, m. w. botanice o- 
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krywa nasienna, łupina nasie- 
nie okrywaiąca. 

Pćricliter, v. л. bydź w niebez- 
pieczeństwie. 

Pericondre, s. m. w anatomii 
błona pokrywaiąca chrząstki, 
Pericrane, s. m. w anatomii bło— 
na kość głowią czyli czaszkę 

opasuiąca. 

Pćridot, m. gatunek szmaragdu, m. 

Peridrome, s. m. w archit. da- 
wney galerya, kurytarz między 
kolumnami i murem, budowy 
kolumnami opasaney. 

Pćrieciens, v. Pćrioeciens. 

Periegetes, s. m. pl. w starożyt. 
kapłani kościoła */ delfickiego, 
którzy za przewodników i tłu- 
maczów cudzoziemcom służyli. 

Périer, m. dzierlatka ptak. 

Perićrese, s. f. przecięcie około 
wrzodu. 

Perigće, s. т. w astronomii nay- 


większe zbliżenie do ziemi 
słońca, xiężyca, lub innego 
planety. 


Регіропе, s. m. w botanice o- 
krywa nasienna. 

Pćrigueux, s. m. gatunek kamie- 
nia czarnego bardzo twardego 
z Delfinatu. 

Perigyne, adj. w botanice mó- 
wiąc o koronie i nitkach pył- 
kowych otulaiących guzik o- 
wocowy. n 

Perihelie, s. m. w astronomit 

к а 
punkt naywiększego zbliżenia 
planety od słońca. | 

Peril, m. niebezpieczeństwo, 7. | 

Perillenx, euse, a. niebezpieczny. 

Perimer, v. n. w prawie o spra- 
wach  ulegaiących  dawności 
zgasnąć, przepaśdź, ustać. ' 

Perimótre, s. m. w ieometryt 
cbwód figury, określenie. 

Pćrinće, s. m. w ańatomii krok, 
mieysce między odchodem | 
częściami rodzaynermi. i 

Pćriode, m. cel, koniec, szczyt, 
stopień, czas, m. 

Période, f. czas nieiaki, obieg 
planety, peryod, m. 

Periodique, а. peryodyczny, о- 
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biegaiący, odmiennny, miło- 
brzmiący. 
Periodigaement, adv. peryody- 


cznie, — w pewnym czasie 
przypadaiący. 
Periodiste, s. m. autor pism pe- 
| ryodycznych. 


Perioeciens, pł. mieszkańcy dru- 

" giey półkuli ziemskiey, maią- 
cy tę samę i tego nazwiska 
szerokość geograficzną, ale ró- 
Zniący się o 150 stopni dłu- 
gością. 

Perioste, s. m. w anatomii bło= 
na kość okrywaiąca. 

Pćripatćticien , ienne, adj. pery- 
patetyk, naśladowca nauki Ary- 
stotelesa. 

Póripatetisme, s. m. nauka pery- 
patetyków albo „Arystotelesa. 
Peripćtie, s. f. niespodziana od- 
miana powodzenia, szczegól- 
niey płodów literatury, iako 
sztuki dramatyczney, romansu 

etc. 

Pćriphćrie, f. wieometryi obwód 
figury okrągłey. 

Pćriphrase, f. obszerne opisa- 
nie, р. 

Pćriphraser, v. a. opisać. 

Pćriple, m. obiechanie czego o- 
krętem, z. 

Pćriploca, Periploque, s. f. ob- 
woinua, roślina psy, wilki i lisy 
truiąca. 

Peripneumonie, f. T. dychawi- 
ea, fi 

Peripolygone, s. m. w minerał. 
pryzmat wieloboczny, o wielu 
ścianach czyli bokach. 

Гегіргёге, s. m. budowa opasana 
kolumnami w pewney odle- 
głości stoiącemi. 

Pórir, v. л. zginąć, w niwecz się 
obrócić, umrzeć, zapaśdź, uto- 
nąć, bydź potępionyin. 

Pćrirrantćrion, s. m. 1p starożył. 
czara z wodą oczyszczaiącą. 

Póriscćlidey s. f. w starożytn. 
podwiązka, zdobiąca nogę nad 
kostką. 

Perisciens, s. m. рі. mieszkańcy 
zimnych kraiów, gdzie cień 


z 
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w pewnym czasie roku cały 
horyzont obchodzi. 

Periscyphisme, s. m. w chirurgii 
rozcięcie na czole od iedney 
skroni do drugiey. 

Perisperme, s. m. w botanice 
pokrywa otulaiąca zarodek na- 
sienny. 

Pćrissable, a. znikomy, marny. 

Pórissologie, s. f. powtarzanie 
odmiennemi wyrazy dostate- 
cznie iuż wyłuszczoney myśli, 
— wada w mówieniu. 

Peristaltigue, adj. w anatomii 
mouvement —, ruszanie się 
wnętrzności podobne do ru- 
chu robaka, 

Peristaphyliu, adj. w anatomii 
muszkuły ięzyczka, czopka, czyli 
błonki przy uyściu krtani bę- 
dącey. 

Pćristaphylo-pharyngien, adj. m. 
w anat. dwa muszkuły mię- 
dzy ięzyczkiem i krtanią bę- 
dące. 

Pćristóres, s. m. pl, w hist. nat. 
o płakach miękkodziobe, ro- 


dzay ptaków grzebiących, dziob 


miękki iak u gołębia maiących. 

Pćristole, s. f. w anatomii ruch 
wnętrzności, v. Peristaltique. 

Pćristyle, s. m. w archit. hudo- 
wa opasana wewnątrz kolu- 
mnami odosobnionemi, formu- 
Іасеті galeryą, — rząd kolumn 
tak zewnątrz iako i wewnątrz 
budowy iakiey. 

Perisystole, s. f. w medycynie 
pauza czyli przerwa między 
ścieśnieniem 1 rozszerzeniem 
sercówćin od bicia pulsu po- 
chodzących. 

Peritoine, s. m. w anat. błona 
kiszki okrywaiąca. I 

Peritonite, Peritonitis, w medyc: 
zapalenie błony kiszki okry- 
waiącey. 

Póritrochon, s. m. machina do 
podnoszenia wielkich ciężarów, 

Perle, f. perła, 7 

Perlé, єе, adj. perłami osadzo- 
ny, perlisty, o muzyce wdzię- 
czny, wyborny. і 

Purloir, s. m. dłótko snycerskie 
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do perłowey roboty, — “nr= 
szlak cukierniczy do przepu- 
szczania cukru perłowemi kro- 
plami. 

Perlure, s. f. chropowatość cę- 
tkowata na rogu ielenim. 

Permanence, f. trwałe zostawa- 
nie, л. 

Permanent, ente, a. nieustaiący, 
trwały, nieodmienny. 


М Permćabilitć, s. f. przenikliwość. 


Permćable, adj. w fizyce przeni- 
kliwy, — ciało, przez które 
światło, albo płyn magnety- 
czny przen! а, 

Perinesse, s. т. Permes, rzeka 
z Helikonu wypływaiąca, Apol- 
linowi i Muzom poświęcona. 

Permessides, s. et adj. f. pl. 
w mitologii Muzy mieszkalące 
nad brzegami rzeki Permesu. 

*Permettre, v. a. ze-, pozwolić, 
dopuścić. 

Permis , ise, par. p. et adj. po- 
zwolony, niebronny. 

Permission, f. zezwolenie, etc., 72. 

Permutant, s. m. w duchownem 
prawie zamieniabz beneficynm 
swegoa. 

Permutation, SF. zamiana bene- 
fiðyum, albo godności kościel- 
ney na inną. 

Permuter, v. a. ро-, mieniać się 
na godności kościelne. 

Pernicieusement, ady. szkodliwie, 
niebezpiecznie. 

Pernicienx, euse, a. szkodliwy, 
niebezpieczny. 

Póronć, s. m. w anatomii kość 
goleniowa mnieysza. 

Póronier, adj. w anatomii mu- 
szkuł przy kości goleniowey 
mnieyszey. 

Peronnelle, f. fam. małpa, bła- 
źnica, f. 

Pérons, s. m. pl. w łowiectwie 
rodzice ptaka łowczego. 

Pćropteres, s. m. pł. rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, bez- 
płetwych. 

Peroraison, s. f. zamknięcie, kon- 
kluzya mowy alko pienia po- 
etyckiego, — Жома na zgro- 
madzeniu publicznćm. 
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Perot, s. m. drzewo przy pierw- 
szym i drugim wrębie albo 
spuszczaniu drzew zostawione. 

Perou, s. m. Peru, królestwo 
Ameryki południowey w złote 
i scebrne miny obfite, — fig. 
čest un perou, handel ten 
wiele zysku obiecuie. 

Perpendiculaire, a. prostopadły. 

Perpendiculairement, adv. pro- 
stopadle. 


Perpendicularitić, f. prostopa= 
_ dłość, f. 
Perpendicule, m. v. Pendule, 


wagociąg, m. liniia prostopa- 
dła, f. 

Perpćtrer, v. a. 
Сот тете. 

Perpćtuation, f. 
uwiecznienie, л. 

Perpćtuel, elle, 
nieprzerwany. 

Perpćtuellement, adv. 
bez przerwy, wiecznie. 

Perpótuer, v. a. Wiecznie utrzy- 
mywać, uwiecznić, se —, r 
mnożyć się. 

Perpćtuitć, f. ustawiczność, trwa- 
łośc nieprzerwana, f. à —, ad. 
na wieki. 

Perplexe, 
szany. 

Perplćxitć, f. żdumiałość, fs po- 
mieszanie, 72. | 

Perquisition, f. inkwizycya, f. 
sądowe dociekanie, dochodze- 
nie, л. 

Perrau, s. m. kocieł do topienia 
wosku. 

Perriere, s. f. kopalnia kamieni, 
— kawał żelaza, którym w hu- 
tach otwieraią piece dla wy- 
puszczenia roztopioney materyi. 

Petriers, s. m. pl. robotnicy wy= 
dobywaiący z kopalni katnie- 
nie łupne. 

Perrique, f. papuga mała, f. 

Perron, s. m. wschody przed 
domem. 

Perroquet, m. papuga, f. krzesło 
polowe, n. 

Perruche, m. papuga samica, го“ 
dzay papug małych, f. 

Perruque, f. peruka, f. 


un erime, v. 
utrzymywanie; 
a. ustawiczny, 


zawsze, 


a. zdumiały, pomie- 
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Perruquier, 
karz, m. 

Pers, Perse, adj. modry, niebie- 
skis J 

Perse, f. Persy, pl. Persya, 7. 
—san, е, а. Pers, Persyanin, 


Perski, Persyański. 


т. ière, f. peru- 


Perséa, s. m. Persea, drzewo 
egipckie poświęcone bogini 
Tzydzie. 


Persecutant, ante, adj. nalega- 


iący, dręczący, prześladuiący,:. 


Persćcuter, v. a. prześladować, 
nalegać, dręczyć, trapić. 
Persćcuteur, m. trice, f. prze- 
śladowca, prześladownik, m. ` 
Persécution, f. prześladowanie, 
dręczenie ete., n. ucisk, m. 
Persée, 5. m. Perseusz, konstel- 
lacya północna ze 67 gwiazd 
złożona, | 
Perstque, s. f. okuń ryba. 
Persćvćrance, fJ. stałość, wytrzy- 
małość, f. 
Persćvćrant, ante, a. stały, wy-, 
trzymały. : 
Persévérer, v. m. wytrwać, „do- 
trwac, przestawac na swolem, 
Persicaire, s. f. rdest pchlany 
roślina. 
Persicite, s. f. kamień gliniany 
‚ w kształcie brzoskwini. 
Регѕісої, m. wódka brzoskwinio= 
| wa, f. persyko, л. indecl, 
Persienne, f. okiennica do zsu- 
wania, f. 
Persiflage, m. szyderstwo, z. 
Persifler, v. a. szydzić, prześla- 
dować, — z. baiać. 
Persifleur, т. szyderca, m. 
Persil, m. pietruszka, f. | 
Persillade, f. przyprawienie ро- 
trawy pietruszka, z. 
Persillé, a. m. fromage —, 
spleśniały, m. 
Persique, f. brzoskwinia wielka, f. 
Persistant, ante, adj. trwaiący, 
— w botanice o kwiatach nad 
czas zakreślony trwaiących. 
Persister, 2. л. (à, dans 4с.) 
przestawać na swoićm, trwać 
4 
w czém. 
Personnage, m. osoba, f. me2- 
czyzna, czlowiek, m. rola, f. 
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Personnaliser, v. Personnifier, 
Personnalité, f. osobistość, uraza 
osobista, f. 


Personuat, s. m. w kapitułąach 


- francuzkich kanonik znakomit= 
szy godnością albo urodzeniem, 
Personne, osoba; f. 
Personne, pr. m. kto, пе —, nikt, 
Personnel, elle, a. osobisty. 
Personnellement, adv. osobiscie. 
Personnifier, v. a. pod postacią 
osoby udawać, wyrażać. 
Perspectif, ive, a. podług per= 
-spektywy zrobiony. 
Perspective; f. perspektywa, f. 
Perspicacitć, f. bystrość, ргте- 
zorność, f. 
Perspicnitć, f. wyraźność, ia- 
sność, f. 
Perspiration, s. f. w medycynie 
transpiracya nieznaczna. 
Persuader, v. a. (qq.) namawiać, 
wmawiać co w kogo, (qc. й qq) 
przekonać, (gc. à qq.) se —, r. 
myśleć, rozumieć. 
Persnasible, a. namowny, czego 
łatwo uwierzyć można, 
Persuasif, ive, a. przekonywaią- 
cy, namowny. 
Persuasion, f. nafnowa, f. prze- 
konanie, 2. 
Perte, f. strata, utrata, szkoda, 
zguba, f. à — de vue, okiem 
niedościgniony, en pure —, 
bez wszelkiey korzyści. 

Pertinemment, ad. do rzeczy,stu- 
szny, do rzeczy służący. 

Pertinent, ente, a. niezdrożny, 
słuszny, do rzeczy służący. 

Pertuaux, s. т. pl w kopalniach 
kamienia łupnego kora drze- 
'wna smołą oblana, którą ko- 
„palnie oświecaią. 

Pertnis, m. dół, m. dziura, tama 
na rzece, cieśnina, /. 

Pertuisane, f. oszczep, m. 

Pertuisanier, s. m. Żołnierz na 
galerach używany do strzeże= 
nia więźniów. 

Perturbateur, m. Wice, f. gwal- 
ciciel, m. 

Perturbation, f. niepokóy, me 
niespokoyność, f. | 

Pervenche, s.f. barwinek roślina. 
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 Pervers, erse, a. przewrotny, na- 


miętny, zły. 

Perversion, f. psucie dobrych o- 
byczaiów, zwodzenie, п. | 
Perversite, f. przewrotność, złość f. 
Pervertir, v. a. psuć, zwodzić, 
fig. przekręcić. S ! 
Pesade, s. f. wspinanie się konia 

na tylnych nogach. 

Pesammeht, adv. ciężko, z tru- 
daością, niechętnie. 

Pesant, ante, a. ciężki, ważny, 
fg. przykry, trudny, ospały, 
nieżywy. | 

Pesanteur, f. ciężat, m. waga, f. 
Ле. głupota, f. 

Pesće, f. od-, ważenie, n. szala 
wagi pełna czego, f. | 

Pase-li ur, m. waga wodna, f. 

Peser, z. a. od-, ważyć, fig. 
rozważać, roztrząsać, — n. wa- 
Żyć, ciężyć. 

Peseur, m. wagmistrz, ważnik; m. 

Peson, m. przezmian, przęśiik, т. 

Pessaire, s. m. lekarstwo zewnę- 
trzne na niektóre niewieście 
choroby. 

Pesse, Pèce, Picća, Epicia, s. f. 
Faux Sapin, s. m. iodła biała 
drzewo. 

Pesson, Palisson, 5. m. u zame- 
szników instrument do wy- 

_ prawy skór. | 

Pessonure, s. f. skrobana skóra 
na kley używana. 

Peste, f. powietrze (morowe), z. 
— i. fam. (de) do diabła, do 
kata! 


Pester, v. n. fam. przeklinać, 
№ 


złorzeczyć. 
Pestifóre, a. zaraźliwy, powie- 
trzny. L 


Pestiféré, а. powietrzem zarażo- 
ny, zapowietrzony. 

Pestilence, f. pow'etrze (moro- 
we), л. 

Pestilent, ente, a.zaraZliwy, po- 
wietrzny. | 

Pestilentiel, elle, a, zaraZliwy. 

Pestilentieux, euse, a, fig. zara- 
Zliwy, szkodliwy. 

Pet, m. wiatr, m. bździna, у 

Peta, s. f. w mitologii Peta, bo- 
gini dawnych Rzymian, prze- 
Tom il 
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wodnicząca prośbom, które do 
Bogów zasyłano. 

Petale, s. m. w botanice liścia 
z których się korona kwiatowa 
składa. j 

Petalé, ée, adj. w botanice z ta- 
kich liści złożony. 

Petalisme, s. m. wygnanie, nie- 
gdyś w Syrakuzie tym sposo- 
bem odbywane, iak ostracyzm 
w Atenach, z tą tylko różnicą, 
że każdy obywatel zdanie swoie 

_ na oliwnym listku zapisywał. 

Petalogeres, s. m. рі. v. Lamel- 
licotnes. 

Petałoide, adj. tw botan. w kształ- 
cie liścia korony kwiatowey. 
Petalosomes, s. m. pł. listkowa= 
te, rodzay ryb kościstych, skrze- 
lowatych, przedłużone ciało 

_ maiących. | 

Petaminaire, Petaínenaire, s. m, 
w starożyt. skoczek, niebez- 
pieczne skoki i nadzwyczayne 
łamania ciała czyniący. 

Petarade, f. pierdzenie 
etc., л. 

Petard, m. T. petarda, f. szmer- 
mel, т. — der, v. a. petardą 
wysadzić, — dier, m. petardo- 
wnik, т. 

Petase, s. m. gatunek kapelusza 
starożytnego od słońca ochra- 
nialącego. 

Petasite, s. m. podbiał roślina. 

Petaud, m. cour du roi —, Ре- . 
taudiere, f. fam. nierząd, m. 
zamieszanie, 72. 

Petaure, s. m. w starożyt, hoy 
dawka na dwie osoby. 

Petećchiale, a. f. T. fièvre —; pe- 
косе, pł. 

Petćchies, f. pl. T. plamy od pe- 
toci pochodzące, f. pł. 

Pet-en-l'air, s. m. szata krótka 
niewieścia, 

Peter, v. a. wiatr puścić, pier- 
dnąć, fig. hukać, pukać, trza- 
skać. 

Petenr, m. euse, f. pierdziel, 

- bździoch, m. 

Petillant, ante, a. trzeszczący, 
pukaiący, iskrzący się, pienią- 
cy się, zywy, psożliwy. 
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Petillement, m. trzeszczenie, pu- 
kanie, iskrzenie się ete., świerz- 

 bienie, n. 

Petiller, v. л. trzeszczeć, hukać, 
pukać, pienić się, iskrzyć się, 
burzyć się (o krwi). У 

Petiole, s. m. w botanice ogo- 
nek liściowy, wązka część li- 
ścia, na którey list stoi, «albo 
wisi. 

Petiolć, ée, adj. w botan. na o- 
gonku liściowym osadzony. 
Petit, ite, a. mały, podły, słaby, 
petit a petit, ad. powoli, po- 

mału. 

Petit-barrage, 5. m. gatunek bie- 
lizny wzorzystey. 

Petit-canon, s. m. gatunek lite- 
rek drukarskich. 

Petit-chene, s. m. v. German- 
агёе. 

Petitement, ady. szczuple, ubo- 
go, nędznie. 

Petitesse, f. małość, szczupłość, 
podłość, fraszka, f. drobiazg, m. 

Petit-gris, s. m. popielice, po~- 
pielicowe futerka. 

Petition, f. T. żądanie, z. prośba. 

Petitionnaire, s. m. podaiący pro- 
śsbę do zwierzchności. 

Petit-lait, m. serwatka, f. 

Petit-lard, m. słonina poprzera- 
stała, f. 

Petit-maitre, m. 
f. galant, m. 

Petit-metier, m. ulipki, pł. 

Petit-neveu, m. wnuk, ѕіеѕіг2е- 
niec, synowiec, т. 

Petitoire; s. m. w sądach upo- 
mnienie się possessyi, lub in- 
ney iakiey własności. 

Petit-olonne, s. m. płótno ža- 
glowe. 

Petit-que, s. m. w drukarni me- 
dianota, czyli taki (;) znak, 
oznaczaiący skrócenie spoynika 
iako mosq; zamiast nosque. 

Petit-romain, 5. m. w drukarni 
gatunek liter drukarskich. 

Petit - salé, m. mięso wędzone 
trochę solone, n. 

Petits-pieds, m. pl, ptastwo, n. 

Petit-texte, s. m. gatunek liter 
drukarskich, 


Petit- maitresse, 
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Peton, m. fam. nóżka, f. 

Pétoncle, s. f. koncha mórska 
dwuskorupowa. 

Pétorite, s. m. w starożyt. wóz 
o czterech kołach. 

Petreau, s. m. odrostek z korze- 
nia drzewnego. 

Petree, а. f. Arabie —, Atabiia 
skalista, f. 

Petrel, s. m. petrel burżowy, 
ptak czarny ogon biały maią- 

_ су, pośrzód oceanu mieszkaiący. 

Petreux, euse, adj. w anatomii 
kamienny, twardością do ka- 
mienia podobny. 

Petricherie, s. f. potrzeby doło- 
wienia stokfiszu, iako baty, 
sieci etc. 

Petrification, f. skamier„ałość, f. 

Petrifier, v. a. skamienić, se—, r, 
skamienieć. 

Petrin, m. dzieża, f. keryto do 
ciasta, 22. 

Pétrir, v. a. zarobić, gnieść cia- 


sto, glinę ete. deptać, fig. 
pétri de malice etc., pełen 


złości etc. 
Petrole, m. oley skalny, m. 
Petromyzon, s. т.“ minóg, ryba 
chrząstkowata, wieloszparowa. 
Petrono, s. 
Зо soldów. 
Petto (in) ad. w myśli. 
Petulance, f. rozpusta, zuchwa- 
łość, J l 
Petulant, ante, a. rozpustny, zu: 
chwały. 
Petun, m. fam. (podły) tytuń, m. 
Petuner, v. n. fam. tytuń palić. 
Peu, ad. mało, — à —, ad. po- 
woli, pomału, dans --, ad. 
wkrótce, po krótkim czasie, 
à peu prós, ad. prawie, nie- 
mal, pour — que, c. ieżeli 
tylko, ieżeli trochę, — m. ma- 
łość, trocha, odrobina, f. 
Peucedane, s. f. у. Queue de 
pourceau. 
Peuille, s. f. okrawek, kawałek 
metallu ucięty do probowania. 
Peuplade, f. osada, f. 
Peuple, m. naród, lud, m. po- 
spólstwo, n. narybek, m. 


[4 


Peupler, e. a, zaludnić, narybić 


m. moneta włoska 
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staw, rozmuożyć, — rQzmno- 
Żyć się. 

Peuple, ée, a. ludny. 

Peuplier, m. topola, f. 


Peur, f. boiaźń, f. obawianie 
się, m. 

Peureux, euse, a. boiaźliwy, lę- 
kliwy. 


Peut-ètre, ad. może. 

Pezize, s. f. w botanice bedłka 
kubkowa roślina. 

Pfenning, s. m. moneta miedzia- 
na niemiecka, 

Phacoide, adj. w anatomii o hu- 
morze kryształowym ocznym 
soczewiczoy, maiący podobień- 
stwo do soczewicy. 

Phaecasie, s. f. w starożytn. 
lekkie obuwie skórzane albo 
bawełniczne. i 

Phaćton, m. w mitologii Faeton, 
syn Słońca i Klimeny, — Fae- 
ton, ptak płetwonogi, pływa- 
iący, — gatunek poiazda od- 
krytego na dwóch kołach. 

Phaćtontiades, s. f. pł. siostry 
Faetona w topole zamienione, 

Phagedćniqne, adj. w medycynie 
iadowity, gryzący, — ulcere —, 
wrzód iadowity. 

Phagesies, s. f. pl. w starożytn. 
święta bachusowe. 

Phalange, s. f. półk piechoty 
greckiey z kilku i kilkunastu 
tysięcy ludzi złożony, — ba- 
taliion piechoty, — w anato- 
mii kość palców u rąk i nóg, 
— paiąk wielki iadowity. 

Phalanger, s. m. warkolot, zwie- 
rzę surinamskie lataiące, ma- 
lace nogi błoną lotną spięte. 

Phalangere, s. f. paięcznik drugi, 
paięczy ogon roślina, 

Phalangiste, s. m. rękacz, zwie- 
rzę czwororęczne ogon długi 
na końcu kiciasty maiące, 

Phalangosis, s. f. w medycynie 
wginanie się powiek, gdy włosy 
wewnątrz się zaginaią i oko 
obrażaią. 

Phalaris, ou Alpiste, s. m. my- 
szy ber roślina. 

Phalćne, s. m. т? hist. nat. za- 
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nocnica, motyle wieczorem i 
w nocy lataiące. 

Phalliques, s. f. pl. w starożyt. 
święta bachusowe w Atenach, 
w czasie których Pryapa zwa- 
nego Phallus noszono, 

Phallophores, s. m. pl. w star. 
kapłani wszetecznych obrzę- 
dów bachusowych, którzy po- 
sag PAallusa nosili. 

Phallus, s. m. posąg w kształcie 
członka męzkiego, noszony 
w czasie świąt Ozirysa i Ba- 
chusa. 

Phanćrogame, adj. w botanice 
plantes —, rośliny, w których 
organa płciowe są widoczne. 

Phantascope, s. m. latarnia cza- 
rodzieyska, przez Roberta wy* 
doskonalona. | 

Phantase, s. m. w mitologii sen, 
co według Owidiusza w mar- 
twe przemienia się istoty, iako 
w ziemię, skałę, rzekę etc. 

Phantasiastes, s. m. pl. kacerze 
utrzymuiący, Że ciało J. Chr. 
było wymyślonć, a śmierć 
tylko pozorna. 

Phantasmascope, s. mm. machina 
optyczna w 1808 r. przez Wal- 
kersa w Londynie wynaleziona, 
z którey rozmaite wychodzą 
cienie i powiększaiąc się co- 
raz do patrzących się zbliżaią. 

Phantasinagorie, s. f. pokazywa- 
nie za pomocą optycznych na- 
rzędzi w mieyscu ciemnem 
rozmaitych cieniów, — rodzay 
latarni czarodzieyskiey. 

Pharaon, 5, m. Faraon, gra w karty. 

Phare, m. laternia nad pobrze- 
żem morskićm. 

Pharillon, s. m. u rybaków fa- 
ierka, w którey ogien płomie- 
niem się pali dla zwabienia 
ryby w nocy. | 

Pharisaique, a. faryzeuszowski. 

Pharisaisme, m. nauka faryzeu- 
szów, f. fig. obłuda, f. 

Pharisien, m. faryzeusz, m. 

Pharmaceute, s. m. aptekarz. 

Pharmaceutique, f. nauka apte- 
karska, f, — a. do tego nale- 
żący. 
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Pharmacie, f. v. Pharmaceutique, 
—cien, m. aptekarz, m. 

Pharmacochimie, s. f. część che- 
mii o preparowaniu lekarstw 
chemicznych ucząca. 

Pharmacotithe, s. f. w mineral. 
arseniian wapienny w białych 
iglastych kryształ:ch. 

Pharmacologie, s. f. farmakolo- 
giia, nauka o lekarstwach. 

Pharmacopće, s. f. nauka o pre- 
arowaniu lekarstw. 

Pharmacopole, s. m. fam. apte- 
karz. 

Рһагтасороѕіе, s. f. każde le- 
karstwo płynne. 

Pharmacotrite, $. m. w starożyt. 
ten co miesza i trze rozmaite 
lekarstwa. 

Pharyngć, ée, adj. w anatomii 
do gardła należący, gardłowy. 

Pharyngographie, s. f. w anat. 
opisanie gardła. 

Pharyngologie, s. f. nauka o 
gardle. 

Pharyngo-palatin, adj. m. dwa 
muszkuły do gardła i podnie- 
bienia należące. 

Pharyngo-staphylin, adj. m. dwa 
muszkuły do gardła i ięzyczka 
czyli czopka należące. 

Pharyngotome, s. m. instrument 
chirurgiczny do otworzenia цу- 
ścia gardłowego. 

Pharyngotomie, s. f. rozcięcie 
uyscia gardłowego. 

Pharynx, s. m. w anatomii uy- 
ście gardła. 

Pliasceiome, s. m, zwierzę ssące 
bowey Hollandyi do świszcza 
podobne, iak dydelf torebkę 
pod brzuchem maiące. 

Phase, s. f. w astronomii od- 
iniany światła niektórych pla- 
net, iako xiężyca etc. 

Phasćole, s. f. fazola, bob albo 


groch turecki. 
Phasque, s. m. gatunek mchu. 


Phasquier, s. m. łowienie ryb 
przy ogniu. 


Phatagin, s. m. v. Pangolin. 
Phebus, m. w mitologii albo 
poetycznie Apollo, — słońce, 
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п. fug. nadęte, wysokie słowa; 
п. pł. j 

Phellandre, 5, m. koński koper 
roślina. 

Phellodrys, s. m. drzewo maiące 
liście korkowe, a. owoc do žo- 
łędzi podobny. 

Phelloplastique, s. f. sztuka nas 
śladowania starożytnych zaby- 
tków z kprkowego drzewa. 

Phenicoptere, s. т. czerwonak, 
ptak z rodzaiu brodzących. 

Phénigme, s. m. lekarstwo czer- 
woność sprawuiące i pęcherze 
naciągaiące. 

Phénix, m. fenix ptak baieczny, 
— fg. celuiący, wyższy nad 
wszystkich w swoim rodzaiu, 
— gatunek motyla, — w bo- 
tanice kąkol dziki, czerwone 
nasienie m?3iący, — w astron. 
konstellacya południowa ze 72 
gwiazd złożona, — w herbach 
ptak z rozpostartemi skrzydła- 
пи na stosie. 

Phénomëne, m. fenomen przyro- 
dzenia, wypadek niezwyczayny 
na powietrzu, w wodzie, albo 
na ziemi. 

Phćrderatien, adj. m. gatunek 
wiersza greckiego i łacińskiego. 

Phćrephaties, s. f. pl. w staroż, 
święta na cześć Prozerpiny. 

Phialite, s. f. kamienie, albo pia- 
sek spoiony w kształcie flaszki, 
bakału etc. 

Phidities, s. m. pl. w starozyt, 
uczty, biesiady publiczne w La- 
cedemonie przez Likurgawpro- 
wadzone. 

Pbiladelphies, s. f. pl. w staroż. 
igrzyska w Sardes, stołecznćm 
mieście Lidy: ustanowione pa 


pamiątkę poiednania się synów 


$:ptymiiusza. 

Philanthe, s. m. rodzay owadu 
pszczołowego. 

Philanthrope, m. człowiek lu- 


dzki, m. А 
Philanthropie, /. ludzkość, f. 
Philantropique, adj. sentunens, 

pues, écrits philantropiques, t- 

czucia, zamiary, pisma ludzko- 

ścią tchnące, — dobroczynne: 


` | 


Uli 


Рим 


Philarmonique, s. et adj. miło- 
śnik muzyki. 

Philautie, s. f. miłość własna, 
miłość samego siebie. 

Philćlie, s. f. pieśń dawnych Gre- 
ków na cześć Apollina. 

Philippe, m. Filip, — lipot, m. 
Filipek, т. —ppine, ppote, f. 
Filipina, f. 

Philippique, s. f. filipiki, mowy 
Demostenesa przeciwko Fili- 


powi, — mowy Cycerona prze- 
ciwko Antoniiuszowi, — za- 


palczywa i satyryczna mowa. 

Phillyrće, s. f. trzemcha roślina. 

Philobiosie, s. f. w medyc. mi- 
łość życia. 

Philodoxe, s. m. w zdaniu swo- 
ićm uporny. 

Philologie, f. T. filologiia, nau- 
ka ięzyków i nauk wyzwolo- 
nych, f. —logique, a. filologi- 
czny, —logue, m. filolog. m. 

Philomathique, adj. societe —, 
towarzystwo przyiaciół nauk. 

Philomele, f. w mitologii Filo- 
mela, córka Pandioaa króla 
ateńskiego, przemieniona w sło- 
wika, — poełycznie słowik, 

Philosophale, adj. f. filozoficzny, 
— pierre —, kamień filozofi- 
czny, czyli sztuka robienia 
złota. 

Philosophe, m. f. filozof, m. 

Philosophie, f. filozofiia, f. — phi- 
que, a. filozoficzny, —pher, +. 
n. filozofować. 

Philosophisme, s. m. nauka fał- 
szywych filozofów. 

Philosophiste, s. m. mniemany 
filozof, co dla uniknienia prze- 
sądów wszelkiemi gardzi pryn- 
cypiiami, — hypokryt, fałszy- 
wy mędrzec. 

Philotechnique, adj. societć —, 
towarzystwo sztuk pięknych i 
rzemiósł. 

Philotćsie, s. f. w starożytn. 
spełnianie napoiu za czyie zdro- 
wie. 

Philtre, m. trunek na wzbudze- 
nie miłości, m. 

Phimosis, s. m. w medyc. cho- 
roba obrzezka, maiąca za znak 
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guz inflammatyczny skóry, po- 
krywaiącey gruczół. 

Phiole, v. Fiole. 

Phlasme, Phlasis, s. f. w chirur. 
stłuczenie, wgięcie kości pła- 
skiey. 

Phlebographie, s. f. opisanie Żył. 

Phlebologie, s. f. nauka o ży- 
łach. 

Phlebotomie, s. f. sztuka puszcza- 
nia krwi. 

Phlebotomiser, у. a. krew pu- 
szczać. 

Phlegethon, s. m. w. mitologii 
Flegeton, rzeka piekielna to- 
cząca rozpuszczoną siarkę 'i pa- 
lącą się smołę. 

Phlegmagogue, v. Flegmagogue. 

Phlegmasie, s. f. w medyc. za- 
palenie, inflammacya. 

Phlegmatique, Phlegme, Phle- 
gmon, Phlegmonenx, v. Fl. 

Phlogistique, s. т. w chemii cie- 
plik. 

Phlogose, s. f. wewnętrzna albo 
powierzchowna inflammacya. 
Phlomis, Phlomide, s. f. dzie- 

wanna czarna roślina. 

Phlyctenes, s. f. pl. w,medyc. 
pryszcze, pęcherzyki, krostki 

na ciele gryzące. 

Phobetor, s. m. w mitologii sen 
przemieniaiący się w dzikie 
zwierzęta, węże, etc. 

Phobos, s. m. w mitologii bo~ 
gini boiaźni u dawnych Gre- 
ków. 

Phoenicoptere, 5. m. v. Pheni- 
coptere. 

' Phoenix, s. m. v. Phénix. 

Pholade, s. f. folada, gatunek 
robzeków kamienie i skały wa- 
pienne toczących. 


Phonascie, s. f. u starożytn. 
kształtowanie głosu w mówie- 
niu i śpiewaniu. 

Phonasques, s. m. pl. nauczyciel 
śpiewów i deklamacyi. 

Phonique, s. f. nauka o głosach, 
— a. centre—, w fizyce miey- 
sce, w którćm znayduie się 
mówiący, kiedy echo słowa 
iego powtarza. 
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Phonocamptique, adj. głos od- 
biiaiący, 

Phoques, m. cielę morskie, z. 

Phoronomie, s. f. w mechanice 
nauka o prawach ruchu brył 
i rozcieków. 

Phosphate, s. m. sól powstaiąca 
z kwasu fosforycznego z za- 
sadą iaką. 

Phosphore, s. m. fosfor, istota 
półprzezroczysta, w ciemności 
świecąca. 

Photologie, s. f. nauka o świetle. 
Photomttre, s. m. instrument do 
mierzenia stopniów światła, 
Photophore, s. m. ostrokrąg u- 
cięty blaszany wewnątrz po- 
lerowany, od którego się świa: 

tło lamp odbiia. 

Photosciaterique, s. et adj, f. 
nauka robienia zegarów słone- 
cznych, v. Gnomonique. 

Phrase, s. f. frazes, kształt mowy. 

Phrasćologie, s. f. w grammat. 
konstrukcya fr»zesu ięzykowi 
iakiemu właściwa. 

Phreućsie, Phrenćtiqne, у. Fré- 
nesie, 

Phrenique, adj. w anatomii do 
diafragmy czyli błony we- 
wnętrzney poprzeczney nale- 
Zacy. 

Plrenitis, s. f. w medyc. zapa- 
Jenie diafragmy czyli błony 
wewnętrzney poprzeczney. 

Phthiriasis, s. f. w medyc. cho- 
roba wszawa. 

Phtbisie, f. suchoty, рі —sique, 
a. na suchoty chory. 

Phylactóre, s. m. wyiątki z pi- 
sma świętego па pargaminie 
pisane, które żydzi na czole 
albo na ramionach noszą. 

Phylarque, s. m. w starożytn. 
dowodzca woysk posiłkowych, 
które Saraceni cesarzom wscho— 
dnim posyłali. 

Phyllis, $. f. w batanice roślina 
z liscia swoiego tylko ozdobna. 

Phyllite, s. f. list zkamieniały. 

Phyllobolie, s. f. u starożytn. 
rzucanie kwiatów i liści na 
groby umarłych 

РҺуПотаріе, s. f. w botanice 
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zbytnie wysilenie rosliny w li- 
ściach. 

Phyllostome, s. m. gatunek nie~ 
toperza. 

Phyma, s. m. w chirurgii na- 
brzmiałość zapalna na skórze, 
bez żadney zewnętrzney przy- 
czyny. 

Physalide, s. m. gatunek roba- 
ków chropawą skorupą pokry- 
tych. | 

Physicien, m. fizyk, przyrodzo- 
nych rzeczy nauczyciel. 

Physetere, s. m. potfisz, rodzay 
wieloryba. 

Physiognomonie, s. f. nauka po- 
znawania charakteru, skłonno- 
ści, obyczaiów, z rysów twa- 
rzy etc, 

Physiographie, s. f. opisanie pło- 
dów przyrodzenia. 

Physiologie, f fizyologiia, f. 

Physionomie, f. fizyonomiia, ry- 
sy twarzy. : 

Physionotrace, s. m. ivstrument 
do sztychowania portretów. 

Physique, f; Т. fizyka, f. — a 
fizyczny, przyrodzony. 

Physocele, s. f. nabrzmiałość 
worka mosznego. , 

Physometre, s. f. w medyc. па- 
brzmiałość lekka, sprężysta 
w macicy. 

Physophore, s. m. roiłzay roba- 
ków pokrytych pęcherzykami 
powietrznemi, utrzymyącemi 
ie na powierzchni wody. 

Phytolithe, s. f kamień maiący 
na sobie kształt rośliny iakiey. 

Phytologie, s. f. sztuka opisywa= 
nia roślin. 

Phytomorphite, s. f. kamień wzo- 
rzysty maiący na sobie kształty 
drzew. 

Phytophages, s. m. pł. rodzay 
owadu chrząszczowego na ro- 
ślinach żyiącego. 

Phytotypolithe, s. f. rośliny, któ= 
rych kształt znayduie się na 
kamieniach wytłoczony. | 

Piaffe, f. fam. duma, chełpli* 
wość, f. 

Piaffer, p. n, ғат. dumno stą* 
pać, chełpić się. 
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Piaffeur, a. m, cheval —; koń 
wspaniały, т. [ 

Piailler, v. n. fam. wrzeszczeć. 

Piaillerie, f. fam. wrzask,ktzyk, m. 

Piaiileur; m. euse, f. człowiek 
wrzaskliwy, m. 

Pian, s. m. w „Ameryce tem imie- 
niem nazywaią chorobę we- 
neryczną. 

Piano, w muzyce łagodnie, zwol- 
na, $. zn. v. Forte-piano. 

Piastre, f. moneta srebrna Hi- 
szpańska, Turecka, f. 

Piauler, v. n. fam. beczeć, wrze- 
szczeć, piszczeć (о kurczetach), 

Pic, m. dzięciół ptak, — moty- 
ka mularska, graiąc w rumel 
pikiet, kopa, sześćdziesiąt, gdy 
gracz zamiast trzydziestego o- 
ka sześćdziesiąt liczy, — w ie- 
ografii góra bardzo wysoka, 
a pic, prostopadle. 

Pica, m. zły apetyt brzemien= 
nych. 
Picaveret, 
„ptaszek. 
Pichet, =. т. dzbanek gliniany 

do picia. 


m. konopka skalna 


- Pichina, s. т. materya wełniana 


we Flandryi robiona. 
Picholine, f. mała oliwka, f. 
Picolets, s. т. pl. haczyki ry- 
giel w zamku trzymające. 
Рісогёе, f. rabowanie, chodzenie 
na zdobycz, z. 
Picorer, v. n. chodzić na zdo- 
bycz, rabować. 
Picoreur, v. Maraudeur. 
Picot, m. karcz, pień, ząbek u 
koronek etc., m. | 
Picotć, će, a. fam. dziobaty. 
Picotemeęnt, m. śwędzenie, z. 
Picoter, v. a. śwędzić, dziobać, 
fig. przymawiać, AE P 
Picoterie, f. przymówka, przy- 
cinki, pł. f. | š 
Picoteux, s. m. małe czółno 15 
stop długie na dwóch ludzi, 
— gatunek sieci rybackiey. 
Picotin, m. miarka owsa, f 
Picrochole, adj. w medyc. w żółć 
obfituiący, do gniewu skłonny. 
Pie, f. albo a. m. sroka ptak; 
cheval —, koń pstrokaty, m. 
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Die, а. f. oeuvre —, nabożnafun- 
dacya, f. 

Pie-mère, s. f. błona mózg o- 
krywaiaca. 

Pièce, f. sztuka, część, łata, f. 
płatek, kawałek, m. armata, f, 

oficer w szachach, m. `’ 

Pied, m. noga, T. stopa, f. 
— droits, filar poboczny, ро- 
dwóy, m. — fort, moneta na 
еы ш с > ab 

Pied-d'alouette, ou Delphinium, 
s. m. ostróżka, brunatek, mo- 
drzeniec rogaty roślina. 

Pied-d'ane, s. m. gatunek ostry- 
gi do kopyta oślego podobney. 

Pied-de-biche, s. m. zapora, za+ 
wieradło, drą$ wielki, którym 
staienne wrota zawierają. 

Pied-de-chtvre, s. т. drag dźwi= 
galny żelazny na końcu roz- 
dwoiony i zakrzywiony, — drag 
do przypierania kafaru do scia- 
ny, — w drukarni żelazo da 

_ zdeymowania skóry z piłki. 

Pied-de-litvre, s. m. owieszki; 
koteczki, kocia stopa, zajęcza 
noga roślina. 

Pićdestal, s. m. piedestal, 
stawa ù kolumny. 

Piedouche, 5. m. podstawa po 
piersia. i 

Pied-droit, s. m. podwoie we 
drzwiach. 

Pied-fort, s. m. moneta złota 
albo srebrna przeważaiąca, którą 
w mennicy na probę chowaią. 

Piège, m. sidło, л. 

Pierraille, f. kupa małych kaa 
mieni. 

Pierre, m. Piotr, т, — rrot, т; 

= Piotrek, m. 

Pierre, f. kamień, — brute, ka- 
mień siirowy, nieociosany, ~= 
vive, kamień niewykopany, — 
de taille, kamień łamany z gór, 
— a broier, marmur do (аг 
cia farb malarskich, — a feu, 
— à fusil, krzemień, skałka, 
— de touche, kamień złotni- 
czy probierski, — precieuse, 
kamień drogi, cotton de pierre, 
bawełna w orzechach albo łu= 
pinach, — ponce, pumex, itt- 
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żel kamienny, kamień dziurko- 
waty z piany morskiey, — in- 
Jernale, kamień piekielny ze 
srebra robiony, gryzący, 
deponge, kamień gąbczasty, 
— calcaire, węglan wapna, — 
całaminaire, niedokwas zinku 
rodzimego. | 

Pierrće, f. kanał murowany do 
wody, m. 

Pierreries, f. pl. kleynoty, drogie 
kamienie, m. pl. | 

Pierrette, f. kamyczek, m. 

Pierreux, euse, a. kamienisty. 

Piété, f. pobożność, f. — filiale, 
miłość ku rodzicom, /. 

Piéter, v. n. fam. se, mieć się 
na bezpieczności. 

Piétiner, v. л. nogami tupać, de- 
ptać. 

Piétismes m. nabożność zbyte- 
czna, f. | 

Pićtiste, m. et f. nabożniś, m. 

Piéton, m. onne, f. piechotnik, m. 

Pietre, a. fam. nędzny, mizerny, 

Pietrerie, f. fam. rzecz nic nie 
warta, f. grat, т. 

Pieu, m. pal, m. 

Pieusement, adv. nabożnie. 

Pieux, euse, a. na-, pobożny. 

Piffre, m. esse, f. fam. pańpuch, m. 

Piffre, s. m. wielki młot do kle- 
pania złota. 

Pigeon, m. gołąb, m. 

Pigeonneau, m. gołąbię, n. go- 
łąbek, m. 

Pigeonnier, m. gołębieniec, go- 
łąbnik, m. 

Pigne, f. złoto albo srebro 2 mer= 
kuryuszu oczyszczone. 

Pignes, pl. Т. menniczny ziarnka 
srebrne po wypłókaniu monet 
na dnie pozostałe. db. 

Pignocher v. л. fam. klizać. 

Pignon, m. pinela, f. T. szczyt, 

т. blanki murów, cewy, pł. 

Pignonć, de, adj. w herbach 
blankowany, wschodowaty. 

Pignoratif, ive, adj. obowiązuiący, 
zastawny. 

Pigou, s. m. lichtarz okrętowy 
o dwóch szpicach. 

Pigouliere, Pegoliere, Pegauliere, 
s. f. statki, na których muro— 


— 


PIMB 


wane znayduią się piece i fa- 
ierki do rozegrzewania smoły 
przy osmalaniu okrętów. 
Pilastre, s. m. filar czworogra- 
niasty z podstawą i kapitelą, 


Pilau, m. ryż z masłem goto- 


wany, т. 

Pile, f. kupa, f. stos, m. 

Piler, у. a. po-, u-, tłuc, fig. 
Jam. zaiadać. ` 

Pilette, s. f. stępa do tłuczenia 
wełny. 

Pileur, m. tuczący, m. Jam, 
Żarłok, m. 

Pilier, m. filar, słup, m. ройро- 

m, f. | 

Pillage, m. plondrowanie, z. 

Pillard, arde, a. rabowny, zto- 
dzieyski. 

Piller, v. a. plondrować, rabo- 
wać, kraśdź, napaśdź (o psach). 

Pillerie, f> ździerstwo, łupie- 
stwo, z. 

Pilleur, m. ździerca, łupieżca, 
wypisywacz, m. 

Pilon, m. tłuk, stępor, m. stę- 
ра, f. 

Pilonage, s. m. drągiem Żelaznym 
inieszać w piecu massę szklan- 

_ ną roztopioną. | 

Piloner, v. a. wałkować. 

Pilori, m. szydrzeniec, pręgierz, m. 

Pilorier, v. a. w szydrzeniec, u 
pręgierza postawić kogo. 

Piloris, m. szczur piZmowy, m. 


„Piloselle, Oreille de rat, s. f. 


iastrzębiec, kosmaczek roślina. 
Pilot, s. m. kupa wielka soli, — 
stare gałgany na papier. 


Pilotage, m. palowanie, stćrowa- 


nie, л. 

Pilote, m. sternik, m. | 

Piloter, v. a. et n. upalować, 
pale wbiiać, sterować, prze- 
prowadzać okręt. 

Pilotis, za. pal do fundamentu, m. 

Pilule, f. fig. pigułka, przy- 
krość, f. | 

Pilumne, Pilumnus, s. m. w mi- 
żologii Pilumnus, bożek da- 
wnych Rzymian przez młyna- 
rzy czczony. 

Pimbćche, f. fam. kobieta wy- 
myslna, lalka, f 
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Pindariser, v. m. f 


PiNn 


s. m. wali nadzwy- 
Сеу- 


Pimberah, 
czaynie wielki na wyspie 

Лов. 

Piment, s. m. stopa gęsia rosl. 

Pimpant, ante, a. fam. wystro- 
iony, wysmukły. 

Pimpesouee, f. fam. v. Pimbécbe, 

Pimprelocher, v. а. fam. włosy 
śmiesznie zdobić. 

Pimprenelle, s. f. biedrzeniec rośl. 

Piu, m. sosna, 

Pinacle, m. 
szczyt, т. 

Pinaie, f. sośnina, bór sosno- 
wy, т. 

Pinariens, s. m. pł. w starożyt. 
kapłani Herkulesa. 

Pinasse, f. gatunek okrętu dłu- 
giego, m. 

Pinasses, pl. materye indyyskie 
z kory drzewney. 

Pinastre, m. chóyka, f. 

Pince, f. przodek kopyta, pod- 
kowy, fałd końćzaty, m. kle- 
szcze, pl. drag żelazny, m. 
Pinces, pł. cztćry zęby prze- 
dnie końskie, nożyce raka, pł. 

Pincć, ée, p. ef a. uszczypniony, 
etc., fig. wymyśloey, przymu- 

‚ szany. 

Pinceau, m. pęzel, m. 

Pincće, f. szczypka, E 

Pincelier, s. m. kubek na dwoie 
rozdzielony, w którym malarz 
swoie pęzle płocze. 

Pince-maille, m. fam. sknera, 
żmindak, т. 

Pincer, v. n. u=, szczypać, fig. 
przymawiać, — la harpe etc., 
rać na arfie etc., 

Pincette, f. kleszczyki, pl. — tes, 
pl. obcęgi, kuchenne, pl. 

Pinchebec, s. m. miedź z zyn- 
kiem mieszana. 

Pinchina, s. m. sukno grube. 

Pincon, m. sinizna od szczypa- 
nia, f. uszczypnienie, 72. 

Pindarique, adj. pindaryczny, 
w guście Pindara poety re- 
ckiego. 


ganek kościelny, 


am. madętym 
pisać albo mówić stylem, pod 
pretextem naśladowania Pin- 
dara. 
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Pindarisenr, m. fam. słowa prze= 
bieraiący. 

Pinde, sm. Pindus, góra w Tes- 
„salii, Parnas, góra poświęcona 
Muzom. 

Pinećale, adj. Í glande pineale, 
gruczołek pinelowy w śrzód 
dwóch guzików czworoparzy- 
stych w mózgu. 

Pineau, s. m. winne grona bar- 
dzo czarne, — gatunek drzewa 
palmowego w Ameryce. 

Pinće, 4. f. nayprzednieyszy ga* 
tunek stokfiszu. 

Pingoin, Pinguin, s m. ptak 
w Indyach wschodnich na wy- 
spie Pinguin latać nie mogący, 

Pinuatfide, adj. w botanice ó 
liściach na poprzeczne części 

_ podzielony. 

Pinne-mariue, s. f. szynka, pław 
dwuskorupowy, ze skorupy 
wisi nieiaka brodka, która iest 
jedwabiem, i którą się do skał 
mocno przycz pia. 

Pinnotere, s. m. pławczyk albo 
strzeżek, gatunek raka mor- 
skiego w skorupach ślimaków 
Żyiącego. 

Pinnulaire, s. f. płetwa, skrzel 
ryby skamieniałey. 

Pinnule, s. f. celownik na 4li- 
dadzie czyli linii stolika mier- 
niczego. 

Pinque, s. f. w maryn. okręt 
z płaskiem dnem, z wyniesio= 
nym i okrągłym tyłem. 

Pinson, m. zięba, f. 

Pinsonnće, s. f. polowanie no- 
cne na zięby i inne drobne 
ptaki. l 

Pintade, s. f. perlica, ptak afry= 
kański, — gatunek węża, — 
pław dwuskorupowy z rodzaiu 
ostrzyg. 

Pinte, f. kwarta, f. kufel, m. 

Pinter, v. л. fam, pić, kufle wy- 
trząsać. 

Pintereau, 8. m. bazgracz, ma- 
larz ladaiaki. 

Pioche, f. motyka, f. 

Piocher, w. a. motyką kopać. 

Piochon, s. m. siekierka ciesiel- 
ską obosieczna. 


18 


` 


K. 


138 Рот 


Pioler, v». n. piszczeć, v.. Pianler. 
Pion, m. chłop (w szachach), 
warcab, m. i 
Pionnier, m. pionier, żołnierz 
do sypania okopów i wszel- 
kich robót fortyfikacyynych u- 

sposobiony, szańckopnik, m. 

Piot, m. fam, wiuo, л. tru- 
nek, m. 

Pipa, s. m. ropucha surynamska, 
czarno brunatua od spodu żół- 
tawa. 

Pipe, f. tulka, kufa wina, f. 

Pipeau, m. piszczałka ze trzciny, 
J. wabik, m. Pipeaux, m. pl. 
lipowe rózgi, gałązki, f. pl. 

Pipée,, s. f. polowanie na ptaki 
wabikami. 

Piper, v. a. et n. wabić ptaki, 
fg. (w grze) szalbierować, — 
des dés, kostki sfałszować, 

Piperie, f. szalbiergtwo, л. 

Pipeur, m. szalbierz, m. 

Pipot, s. m. beczka do miodu. 

Pipris, s. f. czółn murzyński 
w Gwinei. 


,Pipta, s. m. górzyk, ptak z ro- 


dzaiu zębatych, zrosłopalcza- 
stych, inaczey zwany Mana- 
quins. 

Piquant, ante, a. kolący, ostry, 
kończaty, fig. uszczypliwy, u- 
raźliwy, powabny. 

Piquant, m. tarń, kolec u ziół, т. 

Pique, f. pika, dzida, f> pikinier, 
pikownik, m. fig. chrapka na 


kogo, ý 


Pique, m. pik, m. (w kartach 


franc.). 

Pique-boeuf, m, hayday, wolarz, 
wołopas, m. 

Pique-nique, m. uczta spólna, 
składana, f. 

Piquer, v. a. et n. prze-, po-, 
kłóć, kąsać, gryźć, toczyć, 
świerzbieć, szpikować, prze- 
szywać, dadź”koniowi ostrogi, 
ostrogami, począć (beczkę), 
gryzć, szezypać (pieprz etc.), 
fig. boleć, gryźć, martwić, 
se —, r. ukłóć się, fg. (de 
qc.) rozgniewać się, wynosić 
się z czego, zaszczycać się 
czem, unosić się, wpaśdź w za- 
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pał, zrobaczywieć, zrobaczywić 
się. 

Piquet, laska, f, pal, kołek, m. 
T. pikieta, f. (gra w karty), 

Piquette, f. wino podłe, л. 

Piqueur, m. myśliwczyk konny 
na łowach, obieżdżacz koni, 
dozorca budowniczy, kuchcik, 
co pieczenię szpikuie, m. 

Piquier, m. pikinier, pikownik, m, 

Piquot, v. Picot. 

Piqire, f. zakłócie, n. T. ścieg, 
m. dzierganie, z, robota wy- 
biiana, У. 

Pirate, m. rozbóynik morski, m, 

Pirater, v. a. rozbiiać na morzi. 

Piraterie, f. rozbóy morski, m. 

Pire, a. gorszy, podleyszy, — m, 
naygorsza, nayniegodziwsza 
(rzecz), f. 

Piriforme, adj. 

w kształcie gruszki. 

Pirogue, s. f. czołn dzikich lu- 
dzi amerykańskich z iedney 
sztuki drzewa. 

Pirole, s. f. gruszyczka roślina, 

Piron, s. m. gatunek zawiasy. 

„Pirouet, f. młynek, m. koło, o- 
brócenie się na iedney nodze, z, 

Pirouetter, v. n. w koło się o- 
bracać, kręcić się, 

Pis, m, wymie, 7% 

Pis, ad. gorzey, — m. v. Pire, 
m. pis-aller, m. ostatnia, f. 
ostatnie szczęście, 7. 

Piscine, s. f. w piśmie świętem 
sadzawka do kąpania, — miey- 
sce w zakrystyi, gdzie wodę 
od płókania naczyń kościel- 
nych* wylewają. | 

"Pisiforme, adj. kształtu grocho- 
wego. м 

Pisolithe, s. f. w mineralogu 
kamień grochowy. 

Pissasphalte, s. m. Żydowska 
smoła, czyli ziemna Żywica. 

Pissat, m. fam. szczyny, рі. 

Pisse-froid, 5. m. surowy, me- 
lancholiczny, nieczuły. 

Pissement, m. szczanie, puszcza- 
nie uryny, z. 

Pissenlit, m. fam. szczoch, m, 

Pisser, v. a, et n. szczać, urynę 
puszczać. 
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Pisseur, m. euse, f. szczoch, Tne 
Pissoir, s. m. kat, mieysce prze- 
znaczone do odlewania uryny. 

Р 


BRR V. п. często szczacC. 


>issotióre, f podła fontanna, f. 

Pissotte, f. kurek, czop w łu- 
Żniku, m. | 

Pistache, f. pistacya, f. 

Pistachier, m. pistacya, f. (drze- 
wo). 

Piste, f. trop; szlak, ślad, zn. 

Pistil, m. w botanice prątek na- 
sienny, mM. 

Pistole, s. f. pistol, moneta złota 
włoska, hiszpańska etc. 

Pistolet, m. piżtolet, m. 

Pistolier, m. konny, co dobrze 
z pistoletu strzela, т. 

Piston, m. stępel w pompie 
etc., Tm. | 
Pitance, f. porcya, f. (w kla- 

sztorze). 

Pitaud, m. aude, f. prostak, gru- 
biianin, m. 

Pite, s. f. niegdyś mała moneta 
miedziana. 

Piteasement, ade. żałośnie, nę- 
dznie. 

Pitenx, euse, a. Żałosny, nędzny. 

Pithoque, s. m. małpa afrykańska 
bezogonowa. 

Pithomćuique, adj. echelle —, 
podziałka, narzędzie do mie- 
rzenia obiętości naczyń, lako 
beczek etc. 

Pitho, s. f. w mitologii Pito, 
bogini przekonania u dawnych 
Greków. 

Pitié, f. litość, f. miłosierdzie, 2. 

Pitois, ou Putois, s. m. pęzelek 
z borsuka włosów do cienio- 
wania. 

Piton, m. goźdź, (m.) szruba 
2 kołkiem, z dziurką, f. 

Pitoyable, a. żałosny, mizerny, 
nędzny. i | 

Pitoyablernent, adv. nędznie, mi- 
zernie. 

Pitrepite, m. wódka bardzo tę- 
54, А А 

Pittoresqne, a. malowniczy, 2а- 
dziwiaiący, dziwny, romanty- 
czny. 

Pituitaire, adj. wodnisty, legmisty. 


` 


Pituite, m. fygma, f. 

Pituiteux, euse, a. flegmisty. 

Pityriase, s. f. w medyc. choroba, 
w którey głowa, powiekii pod- 
brodek pokryte są łuską do о- 
trąb podobną. 

Pive, s. f. rybia wesz owad. 

Pivert, тп. dzięciół, m. 

Pivoine, f. piwoniia, f. 

Pivoine, m. gil, m. _ 

Pivot, m. czop, biegun, korzeń 
główny, co prosto pod drze- 
wem rośnie, m. macica, f. 

Pivots, pł. gatunek ciasta ma 
chleb. 

Pivotante, adj. f. w botanice o 
korzeniach prostopadły, który 
prosto fdzie w głąb ziemi. 

Pivoter, v. m. korzeń główny, 
macicę puszczać, dostawać. 

Placage, s. m. u słotarzy forni- 
rowanie, nakleianie cienko pi- 
łowanego drzewa, na inne mniey 
kosztowne drzewo. 

Placard, m. czdoba stolarska na 
drzwiach, kartka z obwieszcze— 
niem, f. paszkwil, m. 

Placarder, v. a. przybić publi- 
cznie (obwieszczenie etc.), ob- 
wieścić. 

Place, f. mieysce, л. plac, m. 
fig. urząd, m. godność, f. — г. 
z drogi! ` 

Placé, ée, par. pass. et adj. u- 
mieszczony, postawiony. | 

Placement, s. m. T. handlowy 
ulokowanie summy pieniężney, 
— 1оКасуа. 

Placenta, s. m. w anatomii pla- 
centa, błona, w którey się 
dziecię rodzi, łożysko. 

Placer, v. a. położyć, postawić, 
kłaśdź, opatrzyć, ubezpieczyć. 

Placet, m. stołeczek, m. supplika, 
prośba, f. 

Placier, s. т. sługa urzędowy, 
co place i budy naryuku nay- 


muie. 
Placité, бе, adj. w sądach ze- 
zwolony. 


Plafond, m. połap, strop, т. pod- 
siębicie, л. 
Plafonyer, w. 


‘r 
a. strop sadzic, 
malować. 
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Plage, s. f. brzeg płaski i miałki” 
do przylądowania niesposobny, 
— kray, dział, strefa świata, 
poetycznie błonie, równia. 

Plagiaire, m. wypisywacz z xią- 
żek, m, 

Plagiat, m. kradzież 
myśli z xiążek, f. 
Plagiaule, s. f. gatunek flatro- 

wersu. 

Plagiedre, adj. kryształy maiące 
boki ukośne do podstawy. 

Plagiostomes, s. m. pl. rodzay 
ryb chrząstkowatych, wielo- 
szparowych, ukośny otwór py- 
ska maiących. 

Plagiures, 5. m. pl. ryby i pławy 
w głębi morza daleko od brze- 
gów przebywaiące. 

Plaid, s. m. sprawa sądowa, — 
rada, zdanie, — płaszcz Gora- 
lów szkockich. 

Plaidable, adj. un jour —, dzień 
sądowny. 3 | 
Plaidant, ante, a. prawuiący się. 
Plaider, v. a. ct n. prawować 
się, prowadzić komu sprawę, 

prawem kogo pociągać. 

Plaideur, m. euse, f. strona, f. 
prawuiący się, fig. kłótnik, m. 

Plaidoirie, f. prawnictwo, z. 

Plaidoyable, a. m. jour—, dzień 
sądowy, m. 

Plaidoyer, m. oczyszczenie, n. 
obrona adwokata sądowa, f. 
Plaie, f. rana, blizna, f. szram, m. 
Plaignant, ante, a. skarżący, po- 

wodowy, powód, m. 

Plain, aine, a. równy, gładki, 
prosty, płaski, — pied, ieduo- 
stayna równość, 

*Plaindre, v. a. żałować, opła- 
kiwać, se —, r. uskarżać się, 
Żalić się, ubolewać. 

Plaine, f. równina, 
zna, 

Plain-pied, s. m. pokoie równey 
wysokości bez stopniów. 

Plainte, f skarga, 231056, f. žal, m. 

Plaintif, ive, a. ustawicznie się 
żalący, Żałosny. 

*Plaire, v. n. (a) n-, s-, podo- 
bać się, chcieć, raczyć, se —, 
r. (a ас.) mieć w czem swe 


płaszczy- 


` 


cudzych. 
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š 
upodobanie, upodobać, ulubić 
sobie co, se — en quelque 
lieu, przebywać, lubić, cho- 
wać się. | 


Plaisamment, adv. Żartobliwie, / | lim 
. krotofilnie, śmiesznie, uciesznie, ЖК 
dziwnie, przytemnie, | і 
Plaisance, f. lieu de —, maison | lw 
de —, mieszkanie letnie, n. | a 
pałac letni na wsi, m. | nu 
Plaisant, ante, a. wesoły, Żarto- | we 
wny, trefny, przyiemby, dzi- ju 
wny, śmieszny. ) Piné: 
Plaisant, m. Zartownik, m. ` | р 
Plaisanter, v. n. żartować, — а, | m 
drwić z kogo. Em 
Plaisanterie, f. Żart, m. | im 
Plaisir, m. uciecha, radość, ro~ | W 
skosz, zabawa, f. ukontentowa= | wm 
nie, upodobanie, z. wola, ła- | ~ 
ska, przysługa, f. | w 
Plamage, s. m. zdeymowaniesier= | M 
ści ze skóry. | л 
Plarmće, s. f. wapno, Моге | w 
siersć ze skór zdeymnuią. | 7 
Plamer, v. a. u garbarzy sierć | pi 
ze skóry zdeymować. | h 
Plamerie, s. f. mieysce, gdzie | ай 
garbarze sierść ze skór zdey- W 
mulia. Р £ w 
Plan, e, a. płaski. . | lm 
Plan, m. płaskość, f. modela- | m 
brys, Wzór, kształt, m. forma | м 
planta, f. plan, m. ГЕ" 
„Planaire, s. m. płaskowiec, го- | m 
bak płaski. | huq 
Planche, f. deska, tarcica, blacha | mi 
kopersztychowa, f. kopersztych, | w 
m. podkowa muta, grzęda, f. | li 
zagon w ogrodzie, т. PB 
Plancheier, v. a. dylować, tarci- |, 
cami pokładać. | | 
Plancheieur, s. m. urzędnik do- | n 


zieraiący weyścia bezpiecznego | 
na statki i łodzie. 


Plancher, m. podłoga, f. połap, 


strop, m. | 


Planchette, f. deszczułka, f. 


Plangon, m. latorośl do sadze- 


nia, £. 


Plane, ra. v. Platane. 
Plane, s. m. pargaminowe kwa- | 


dratowe listki do płatkowega 
złota, — narzędzie do zdey= 
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mowania z formy gliny zby- 
waiącey przy robieniu cegły. 

Plane, s. f. strug bednarski, — 
czworograniasta blacha mie- 
dziana z rękoieścią do wyró- 
wnauia piasku, na którym o- 
łowiane blachy maia bydź od- 
lewane. 

Planet, v. a. wy-, równać, pła- 
szczyć, — п. krążyć po po- 
wietrzu, bniać (właściwie о 
ptakach). 

Planćtaire, adj. w astronomii 
planetowy, — s. m. instru- 
ment wykazuiący ruch planet. 


Planete, Ў. planeta, gwiazda świa- . 


tłem słonecznćm oświecona, 
bieg swóy około słońca odby- 
waiąca, błędna, błąkaiąca się, 
— inférieure, planety bliższe 
słonca, aniżóli ziemia, iako 
„Merkury, W enus, — supé- 
rieure, bardziey aniżeli ziemia 
od słońca oddalone, iako Mars, 


JP esta i inne, — primitive ou 
principale, planeta krążący o- 
koło słońca, — secondaire ou 


subalterne, krążące około in- 
nego planety, iako xiężyc o- 
koło ziemi. 

Planétolabe, s. m. instrument a- 
stronomiczny do micrzenia pla- 
net. 

Planeur, s. m. rzemieślnik kru- 
szcowe naczynia wyklepuiący. 

Planicaudes, s. mr. pl. w hist. 
nat. o płazach płaskoogono- 
we, iako ziemnowodne iaszczut— 


ki i krokodyle. 


Planiformes, s. m. pł. rodzay о- 
wadu chrząszczowego spłaszczo- 
nego, v. Omaloides. 

Flanimćuie, s. f. planimetrya, 
nauka mierzenia płaszczyzn, 
tojest pol, gruntów. etc. 

Planiroswes, s. m. pl. o ptakach 
płaskodziobe, iako iaskóżka, 
kozodóy etc. 

Planisphere, s. m. rys całey zie- 
ini przez dwie półkule na pła- 


szczyznie wyrażony, — astro- 
Jabium, instrument materuaty- 
сару. 
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 Planoir, $. m. dłóto snycerskie 


do gładzenia. 

Plant, m. płonka, latorośl do sa= 
dzenia, rozsada, szkoła na drze- 
wa, f. 

Plantage, m. sadzenie płonek, 
rozsady, — płonnik albo za- 
gon dla rozsady. 

Piantain, m. babka roślina. 

Plantaire, adj. w anatomii po- 
deszwowy, do podeszwy u nogi 
należący. 

Plantard, m. latorośl do sadze- 
nia, f. 

Plantat, т. winnica roczna, f. 

Plantation, f. sadzenie, z, оѕа- 
da, f. : 

Plante, Z. ziele, п. roślina, — dą 
pied, podeszwa (u nogi), f. 

Plantć, će, par. p. et adj. posa- 
dzony, osadzony. 

Planter, 7. a. sadzić, po-, pod-, 

е. O 
przystawić, założyć, fig. fam. 
(99) opuścić kogo, se —, r. 
stanąć, usieśdź, rozwalić się. 

Planteur, m. osadnik, ogrodnik, m. 

Plavtisuges, s. m. pl. wesz ro- 
ślinna, rodzay owadu drzewa 
wysysaiącego. 

Plavtigrades, 5. m. pl. w hist, 
nat. o zwierzętach nastopne, 
maiące nogi wyraźne, i chód 
na stopach, iako niedźwiedzie, 

ieże, krety etc. 

Plantoir, zu. kołek do robienia 
dziur dla sadzenia, m. 

Plantule, s. f. w botanice zaro- 
dek nasienny. 

Plantureusement, ady. 2угпіе, ob- 
ficie. 

Plantureux, euse, a. obfity, u= 
rodzayny, Żyzny, tłusty. 

Planure, f. wiór, m. 

Plaque, ү blacha, T: lustro, 74. 

Plaqué, ée, par. p. et adj. ро- 
wleczóny, futrowany. 


Plaquer, v. a. sadzić, futrować, 
powlec, oblepić, 

Plaqueresses, s. f. pł. gatunek 
grępli do gręplowania wełny. 

Plaquesain, s. m. u szklarzą 
słoik ołowiany do sozczynio” 


ney krety, 
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Flaquis, s. m. powleczenie cien- 
kin marmurem dla ozdoby. 

Plasme, s. f. szmaragd surowy 
tłuczony do niektórych le- 
karstw. 

Plastique, adj. w filozofii odra— 
dz.iący się, maiący własność 
wydawania podobnych sobie 
istot, Part —, sztuka wyra- 
biania różnych rzeczy z gipsu, 
gliny, do ozdób snycerskich 

- mależących. 

- Plastron, т. napierśnik, m. fig. 

am. naśmiewisko, z. 

Plastronner (se), v. r. napierśnik 
sobie przywiązać. 

Plat, ate, a. płaski, równy, fig. 
podły. 

Plat, m. miska, tafla, f. blat 
szpady etc., m. — de balance, 
szala u wagi, f. 

Platane, m. iawor cudzoziem- 
ski, m. 

Plataniste, s. m. u starożyt. ró- 
wnina iaworami zasadzona, па 
którey młódź spartańska ówi- 


czenia gimnastyczne odbywała. 


Plat-bord, s. m. w meryn. po- 
ręcze u galeryi okrętowey, — 
ława, burt zwierzcbni okręto- 
wy, na którym chodzić mogą. 

Plate, s. f. w herbach pieniążek 
srebrny, — wielka nawa pła- 
ska. 

Plateau, m. w sztuce ҥогеппеу 
mieysce wyniesione ale równe, 
pagórek płaski do założenia 
bateryi działowey przydatny, 
— u piekarza miska płaska 
drewniana, — dno drewniane 
u szał wielkich do wagi, — 
taca do naczyń kredensowych, 
wazonów z kwiatami etc., w my- 
Ślistwie bobki, gnóy ieleni, 
sarni. 

Plate-bande, f. grzęda wązka na 
kwiaty, równianka, f. storcz, 


2 . 
m. futrówka, Jf: futrowanie 
drzwi etc., z. ` 


Platće, s. f. w architekt. plac, 
okrąg budyùku murowanego, 
fundamenta wszystkie. 

Plate-forme, f. dach płaski,-mn. 
altana, wzgórze przed strzel- 


P L AT 


nicą na postawienie bateryi, 1 


— podłoga z dylów na po- 
przecznych brusach osadzonych 
do postawienia dział, — рів- 
tro pod działami na pokładzie 
okrętowym. 

Plate-longe, f. rzemień do ha- 
томаша konia, m. sfora, ў; 
Plateure, s. f. Żyła kruszcowa 
prostopadle albo ukośnie do 
ziemi wchodząca, a w głębi 

poziomy kierunek maiąca. 

Platilles, s. f. pl. gatunek płótna, 

Platine, f. blacha do suszenia 
bielizny drobney, f. żelazko, 
п. zasuwka u drzwi etc., £ 

. zamek u strzelby, m. | 

Platine, cu Or blanc, s, m. pla- 
tyna, metal twardy koloru bia- 
łego, ciężkością · gatunkową i 
ciągłością do złota podobny. 

Platitude, f. podłość, f. podły 
wyraz, гп. 

Platonicien, ienne, 5, et a. pla- 
toniczny, — do filozofii Pla- 
tona należący. w 

Platoniqne, adj. amour —, mi- 
łość  platoniczna, wzaiemny 
tylko szacunek na celu ma- 
iąca. 

Platonisme, s. m. systemat, filo- 
zofia Platona. 

Platrage, m. robota gipsowa, f. 

Plawas, m. gips, m. albo wapuo 
odpadłe, z. 

Platre, m. gips, m. 

Platres, pł. drobnieysze części 
budynku. 

Platre, ée, par. pass. et adj. gi- 
psowany, pozorny, nietrwały, 
niestały, — paix —, pokóy, 
ugoda nietrwała. 

Platrer, v. a. gipsować, fig. ko- 
lorować, pokrywać, se —, r. 
fig. malować się. 

Platreux, euse, a. gipsowy, Czer- 
wonawy. | 


Platrier, m. gipsownik, m. 
Platritre, m. gipsarnia, f. 

, © , 
Platrouer, s. m. kielnia do gipsu. 


Plature, s. m. wąż 'wodny iu- 
dyyski ze spłiszczonym ogo- 
nern, iadowity. 
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Plausibilitć , f. okazałość , f. po- 
zór, m. podobieństwą, r. k 

Plausible, a. okazały; pozorny. 

Plébéien, ienne, adj. et s. u da- 
wnych Rzymian plebeiusz, gmi- 
nowy, nieszlachetny. 


Plćbiscite, s. m. w prawie rzym- . 


skiem wyrok, uchwała ludu 
rzymskiego, prawo czasu gmi- 
nowładztwa dane. 

Plćcopodes, s. m. pł. rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, pier- 
siopłetwych, maiących płetwy 
parzyste połączone. 

Plecopttres, s. m. pl. piersiopła- 
wy, rodzay ryb chrząstkowa-= 
tych, zupełnoskrzelnych, ma- 
jących płetwy brzuchowe pod 
piersiowemi ustawione, W ie- 
dnę talerzykowatą zrosłe. 

Plectrum, s. m. w muzyce u da- 
wnych laseczka, którą uderza- 
no ostróny niektórych instru- 
mentów. ' 

Pleiades, s. f. pl. w astronomii 
pleiady, sześć gwiazd na grzbie- 
cie Byka, — poetique, siedmiu 
naysławnieyszych poetów gre- 
ckich. 

Pleige, s. m. w prawie rękoymia, 
zaręcznik. 

Pleiger, v. a. ręczyć za kogo. 

Plein, eine, a. pełny, zupełny, 
dostateczny, doskonały, dychto- 
wny, gruby, kotny, szczenny 
etc., — pouvoir, plenipotencya, 
pełna moc, f. en —, W érzod, 
w pośrzód, przy całym, — m. 
zupełność, f. mieysce pełne, л. 

Pleinement, ad. zupełnie, dosko- 
nale, dostatecznie. 

Plénièr, e, a. f. zupełny, dosko- 
nały, cour — e, zjazd dworu 
powszechny, m. 

Plenipotentiaire, a, pełnomocny, 
— m. plenipotencyaryusz, m. 

Plenirostres, s. m. pl. pełnodzio- 
be, ptaki z rodzaiu wróblo- 
wych, maiące silne dzioby z gła- 
dkiemi brzegami. 

Plćnitude, f. obfitość, doskona- 
łość, f. — de puissance, wła- 
dza i moc zupełna rządu, f. 

Plćonasme, s. т. figura kraso- 
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mowska przydatek słów do 

sensu niepotrżebnych, dla sa- 

mey tylko siły i wdzięku, — 
obfitość zbyteczna słów. 

Pléonaste, s. m. pieonast, kamień 
z wyspy Ceylan. 

Plćrose, s. f. w medyc. муреї - 
nienie, powrot do zdrowia 
ciała przez chorobę wycień- 
czOonego. 

Plerotiqne, adj. w medyc. wy- 
pełniaiący. 7 

Plésion, s. m. w sztute woien- 
ney u dawnych Greków szy- 
kowanie piechoty w podłużny 
czworokąt: 

Pléteux, s. m. u rybaków narzę- 
dzie do zakrzywiania haczków 
do wędy. 

Plethore, s. f. w medyc. obfitość 
humorów, pełność krwi. 

Plethre, ou Plethron, s.m. miara 
długości u dawnych Greków 
około 16 sążni. 

Pleurant, ante, с. płaczący. 

Pleure, s. f. v. Plévre. 

Pleures, pl. wełna ze Zwierzat 
zabitych. 

Pleurer, v. п. płakać, — a. o- 
płakiwać. 

Pleurésie, f. kolki, pl bolenie 
boków, z. 

Pleureur, m. euse, f. płaczący, 
płaczek, m. 

Pleureuses, f. pl. strefy żałobne 


na rękawie, f. 


Pleureux, euse, a. płaczliwy, za- 


płakany. 

Pleuritique, s. et adj. w medyc. 
maiący pleurę, pleurytyczny. 
Pleurocysthes, s. m. pl. morskie 
iabłko, pław z wychodkiem na 

boku. 


Pleuronectes, s. m. рі. flądry, 
rodzay ryb kościstych, skrze- 
lowatych, piersiopłetwych, ma- 
iących oczy obie. na iedney 
stronie, pływaiących na płask. 

Pleuropneumonie, s. f. w medyc. 
plura z zapaleniem płuc 1 


błony żebrowey. 
Pleurs, m. pl. łzy, f. pl. 
*Pleuvoir, 0. ï. padać (о deszczu). 
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Plerre, s. f. błona żebrowa wes 
wnątrz koło żeber rozpięta. - 

Plexiforme, adj. do zawiłości 
nerwów i żył podobny, zawiły. 

Plexus, s. m. w andtomii zawie 
łość nitek nerwowych poplą- 
tanych między sobą. 

Pieyon, m. wić, słomianka, f. 

Pli, m. fałd, zmarsk, przegub, 
zakręt, m. fig. nałóg, obyczay, 
obrot, m. 

Pliable, a. gibki, smagły. 

Pliage, m. fałdlowanie, składanie, 
marszczenie, n: 

Pliant, ante; a. gibki, smagły. 

Pliant, m. albo a. siège, krzesło 
połowe, składane, л, 

Plica, s. f. w medyc. v. Plique. 

Plie, s. f. flądra, ryba morska. 

Pliement, s. m. u introligatora 
składanie arkuszów do zszy- 
wania i oprawy. ` | 

Plier, v. a. fałdować, marszczyć, 
składać, na-, zginać, se —, r. 
na-, zginać się, fig. ustępować, 
nazad się cofać, umykać. 

Plieur, m. euse, f. składacz 

^ ев., Mh. 

Plinger, p. a. knot do świćcy 
pietwszy raz w łoiu urhoczyć. 

Plingenre, s. f. огтасгапіе kno- 
tów świecznych pierwszy raz 
w łoiu. 

Plinthe, s. f. w archit. tablica 
marmurowa va podstawku fila- 
rowym, — podstawek pod o- 
brazami wyrzynanemi, — wy- 
pustek z muru, cegły z muru 
wypuszczone, $. m. w sztuce 
woienney szykowanie woyska 
w kwadrat u dawnych Gre- 
ków. 

Plioir, m. gładyszka, f. 

` Plique, f. albo Plica, m. kołtun, 
gwożdziec, т. 

Plis, m. wełna z owiec bitych, 7. 

Plisser, v. a. fałdować, w fałdy 
składać, m. et se —, z. fałdo- 
wać się, 

Plisson, s. m. potrawa ze śmie= 


tany i mleka. 

Plissure, f. fałdowanie, m. fał- 
dy, pł. „Мм 

Ploe, s. m. Sierść bydłęca ze 
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szkłem tłuczonćm do fug o 
krętowych, chroniąca od roba- 
ków. 
, . 
Plomb, m. otów, m. olowianka 
f. a plomb, prostopadło. 
Plombagine, ołowiec, m. 
Plornbee, f. farba czerwona z ga 
„łowiu preparowana, f. 
Plomber, v. a. polćwać, oło- 
wiem Spaiać, zalewać, śrzód- 
' . Moj . 
wagą mierzyć, piatnowaé овоч 
wiem, ołowianą pieczęć przy- 
. ” 
wiązać etc., farbą ołowistą 
, ld >. ` 
farbować, udeptać, ubić zie- 


mię. 
Plomberie, f, ołownia, gk: 
Plombeur, m. celnik, co olo- 
wiem piątnuie, ул. 
Plombier, m. ołownik, m. 
Plombiere, adj. pierre —, kas 
mien kruszcowy do ołowiu 
podobny. 

Plormmer, #. a. polewać oło- 
wiern naczynia garncarskie. 
Plongć, ée, par. pass. et adj, 
chandelle —, świece maczate, 

nie odlewane. 
Plongeon, m. nurek (ptak), m. 
Plonger, v. a. za-, ponurzyć, 
pogrążyć, zatopić, świćce ma- 
czać, fig. wprawić, zatopić, 
— n. nurkiem pływać, iśdź, 
se —, r. fig. zanurzyć się, zas 
topić się w czem, oślep biedz, 
Plongeur, m. nurek, m. 
Ploquer, v. a. з maryn. fugi 
okrętowe nmapuszczać sierścią 
bydlęcą ze szkłem tłuczonem 
zaprawną od robaków, v. Ploc. 
Plotte, s. f. moneta srebrna szwe= 
dzka. 
. Р 
Ployer, v. a. et n. na~, zginać, 
Ba-, zginać się. 
Pluie, f. deszcz, m. \ 
Plumage, m. pierze, pióra, pl. n, 
Plumail, Plumart, m. skrzydło 
(do zmiatania), z. 
Plumart, s. m. miotła, trzepa* 
czka z piór. 
Piumasseau, m. v. Plumail, pióra 
u strzały, л. fleytuchy, m. pb 
Plumasserie, s. f. handel piórami. 
Plumassier, m. ten, co kitki 


kwiaty z piór robi, 
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Plume, f. pióro, n. fig. sposób 
isania, m. 

Plumée, f. pióro pełne czego, n. 

Plumer, v. a. o-, skubać. 

Plumet, m. pióro na kapeluszu, 
п. kitka, f. fig. fam. kapelusz 
z kitką noszący. 

Plumete, adj. w herbach nakra- 
piany, pstry. 

Plumetis, s. тп. pismo ha czarno 
pisane, brulon. А 

Plumette, f. materya weti iana, f. 

Plumeux, euse, a.pierzysty, ple- 
rzany. | 

Plumicolles, s. m. pł. rodzay 
ptaków drapieżnych, których 
głowa i szyia pokryte są pio- 
rami, iako sokoły etc. 

Plumitif, s. m. pismo naprędce 
pisane w sali sądowey zapa- 
dłego wyroku etc. , 

Flumotage, s. m. czyszczenie 
cukru ziemią pewną. A; Ай 

Plumoter, v. n. cukier pławie 
zaprawioną do tego ziemią. 

Plumule, s. f. w botanice wierz- 
chnia część pączka albo za- 
rodka, z którego gałązka wy- 
Tasta, | 

Pluntéries, s. f. pl. v. Plyntecies. 

Plupart, f. większa część, Ј. 

Pluralité, f. większość, większa 
liczba, f. 

Pluriel, 5. m. wieloraki, wielo- 
liczny, mnogi. 

Plus, ad. więcey, daley, de — 
en —, coraz bardziey, au —, 
tout au —, naywięcey, nayda- 
ley, de —, daley, nad to, o~ 
prócz tego, — m. większa 
część, więcey. | 

Pluser, v. a. wełnę skubać, albo 
obierać z nieczystości. 

Plusieurs, a. pl. wielu, różni, 
różne, wiele. 

Plusieurs fois, adv. często, czę- 
stokroć, wielekroć, wiele razy. 


Plus-petition, s. f. przesadzone 
żądanie, nieumiarkowana pro- 
śba. 

Plut a Dieu que, conj. day to 
Boże, bodayby. | 

Pluton, s. m. Pluton, bóg pie- 
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kielny, — bawełnica norman= ` 
dzka. 

Plutót, ad. prędzey, raczey, le- 
piey. 

Plutus, s. m. w mitologii Plutus; 
bożek bogactwa i dostatków. 
Pluvial, т. kaptur mniszy na 

deszcz, m. 

Pluviale, a. f. eau —, woda de= 
szczowa, f. | 

Pluvier, т. deszczównik (ptak), т. 

Pluvieux, euse, a. deszczowy. 

Pluviometre, s. m. w fizyce de= 
szczomierz, instrument lo mie- 
rzenia ilości spadłego deszczu. 

Pluviometrographe, s. m. deszczo— 
mierz, instrument meteorolo= 
giczny., w niebytności nawet 
obserwatora wskazuiący ilość 
spadłego deszczu. 

Plynteries, s. f. pl. święta w A+ 
tenach na cześć Minerwy. 

Pneumatique, adj. w fizyce, ma- 
chine —, machina pneumaty- 
czna, czyli powietrzociąg, któ- 
rym można wypompować ро 
wietrze z prżyiemnika, í ro- 
zmaite o własnościach iego 
czynić doświadczenia. 

Pneumatocóle, s. f. fałszywa kiła 
mosznego worka powietrzem 
 wydętego. 

Pneumatomphale, s. f. fałszywa 
kiła pępkowa. 

Pneumatose, s. f. wydęcie Żołą= 
„dka od wiatrów. 

Pneumographie, s. f. w anatoms 
opisanie płuc. | 

Pneumologie, s. f. rozprawa o 
płucach. 

Pneumonie, s. f w тедўс: cho- 
roba płucna. | 

Pneumotomie, s. f. dyssekcya а- 
natomiczna płuc. 

Pnyce, s. f. w starożytn. plac 
w Atenach, na którym zgro- 
madzenia się ludu odbywały. 

Poallier, s. m. czop miedziany 
albo z innego kruszcu w: la- 

= dzie dzwonowey. | 

Poche, f. kieszenia, sieć na kró- 
liki, f. skrzypce małe. pl. gar- 
dziel ptaków, f. brzuch u nie- 
których liter, rn. | 
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Pocher, v. a. podbić осту, ва- 
dzić iaia, brzuch u litery zro- 
bić, zalewać litery, zabazgrać. 

Pocheter, v. a. nosić w kieszeni 
oliwki etc. 

Pochette, f. kieszonka, f. 

Podegre, a. podagryczny, — m. 
fam. podagryk, m. 

Podestat, s. m. sędzia, urzędnik 
policyyny w niektórych wło- 
skich miastach. 

Podomètre, s. m. у. Odomètre. 

Podopteres, s. m. pl. o ptakach 
płetwonogie, ptaki pływaiące, 
nmiące nogi krótkie, czworo- 
palczaste, płetwowate. 

Podure, s. m. pchła roślinna, 
rodzay Owadu bezskrzydło= 
wego, 

Poecile, s. m. w starożytn. ìe- 
den z naywiększych przysion- 
ków, albo galeryy krytych 
w Atenach, gdzie czyny wo- 
dzów rzeczypospolitey były 
malowane. i 

Poêle, m. dywan па trunie, 
baldakin, m. — albo Poile, 
m. piec, m. izba, fe ` 

Poêle, f. patelnia, GA 

Poelicr, m. patelnik, т. 

Poelon, m. mała patelnia, f, 

Poćlonnee, f. patelnia pełna cze- 
80, f | 

Poëme, m. wiersz, m. 

Poćsie, f. poezya, f. wierszopi- 
sarstwo, 7. wiersz, m. 

Poète, т. wierszopis, rymopis, m. 

Poctereau, m. fam. wierszoklet, m. 

Poetique, a. wierszopisarski, po- 
etyczny, Я 

Роєцѕег, v. п. fami wiersze pisać. 

Poge, s. m. prawy bok okrętu, 
— cło, które biskup nantyyski 
od przewozu śledzi brał. 

Poids, m. Waga, f. ciężar, т. 
fig. waga, ważność, f. 

Poignant, ante, a. fam. v. Pi- 
quant. 

Poignard, m. 

Poignarder, 
puginałem. 

Poignée, f. garść, 
trzonek, m. 

Poignet, m. wstaw, przegub ręki, 


Puginał, sztylet, m. 
v. a. zranić, zabić 


rękoieść „ 5 
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m. pięść, tęka, J: obrąbek w 


rekawa, koszuli, m. 


Poil, m. włos na ciele, m. bro~ 


də, f. 

Poils, pl. w botanice cienkie ni- 
teczki na powierzchni roślin 
rosnące. ą 

Poilier, s. m. wrzeciono, na któ. 
róm kamień młyński biega. 

Poiloux, m. fam. wsząrz, m. 

Poilu, ue, a. włochaty; kosmaty, 

Роіпс̧оп, m. szydło, m. Szwayca, 
J. piątno, z. rylec, stępel, m. 
szpilka do włosów, i 

*Poindre, v, a, kłóć, przycinać 
komu, — p. wschodzić, roz- 
Wiiać się, wytastąć, świtać, 

Poing, т. pięść, ręka, f. 

Point, т. kropka, f punkt, sztych, 
ścieg, m. koronki wyszywane, 
pl. f. fig. punkt, artykuł, od- 

ział, szczyt, stopień, m. au 
ernier —, nad zamiar, nad- 
zwyczaynie, — de vue, widok, 
cel, m. — du jour, świt, m. 
switanie, 72. 

Point, ad. nie, nic, Żaden, — du 
tout, bynaymniey, wcale nie: 

Pointage, s. m. mieysce na map- 


pie wyznaczone, gdzie się 0- 
kręt na morzu znaydnie, — 


wada sukna od złego postrzy- 
gania. | 
Pointa], s. m. u cieślów podpora, 
słupiec co wspierający. 
Pointe, f. koniec, szczyt, m. fig. 
Świt, dowcip, m. myśl dowci- 
pna, f: smak ostry, ale przy- 
iemnys zamiar, m. przedsię- 


wzięcie, 72. еп —, ad. koń- 

czato. Р 
Pointes, pl. dachówki z końca 

odłamane, — electriques, zao- 


strzone końce ciał elektryzu- 
lacych sie przez kommuni- 
acyą. | 
Pointé, е, par. pass. et adj. 
wymierzony, rychtowany iak 
działo, — w muzyce puukto* 
wany o nótach. | 
Pointeań, s. m. rylee z bartowa* 
ney stali, którym zegarmistrz 
mosiężne sztuki nrznacza 1 
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Pointement, 6. m. rychtowanie 
armat. 
Pointer, v. m, kłóć, kropkować, 
wymierzyć, wyrychtować, — 
n. w górę lecieć, wzbiiać się 

wysoko (ptak), 

Pointeur, 5. m. oficer od artyl- 
leryi rychtuiący działo. 

Pointillage, s. m. kropkowanie 
w miniaturnem malowaniu. 

Poiutille, f. subtelnostki, pl. fra- 
szka, fi 

Poiutiller, v. п. kropkować, fig. 
fraszkami się bawić, swarzyć 
się o nie, — a. fam. przyci- 
паб komu. 

Pointillerie, f. swarliwość, przy- 
cinki, pl f. 

Pointillenx, euse, a. dziwaczny, 
swarliwy. 

Pointu, пе, a. kończaty. 

Pointure, s. f. w drukarni szta- 
bka Żelazna ze sztyltem, do 
przekłócia papieru na prassie, 
— ściąganie żaglów czasu wiel-- 
kiego wiatru. 

Poire, f. gruszka, f. rożek do 
prochu, m. 

Poiré, m. gruszecznik, m. 

Poireau, m. brodawka, f. | 

Poirier, m. gruszka, grusza, f. 
(drzewo). 

Pois, т, groch, m. 

Poison, zn. trucizna, f. 

Poissard, arde, a. plugawy, nie- 
przystoyny. 

Poissarde, f. rybaczka, f. 

Poisse, s. f. pęk chróstu do pod- 
pałów woiennych nasmolony. 
Poisser, v, a. smołą smarować, 

zalewać, po-, zesmolić. 
Poisson, m. ryba, f. 
Poissonnaille, f. fam. rybki ró- 
Zne, f. pl 
Poissonnerie, f. rybki, iatki gdzie 
ryby przedaią, pf. 
Poissonnenx, euse, a. rybny. 
Poissonnier, m. ière, f. rybak, m. 
Poissonnitre, f. panewka do ryb, f. 
Poitrail, m. piersi konia, pl. pod- 
pierśnik, m. 
Poitrinaire, a. 
chory. 
Poitinal, m. sztnciec, m. 


7 


et m. na piersi 
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Poitrine, f. mostek, m. piersi, 
р!. 7: s 
Poitrinière, s. f. drewno poprze- 
czne u krosien, na którém się 
pasamannik piersiami wspiera. 

Poitron, za. śliwka żółta, f. 

Poiyr:de, f. ocet z pieprzem, m. 

Poivre, m. pieprz, m. 

Poivrer, v. a. pieprzyć. 

Poivrier, m. pieprz (drzewo), m. 
puszka do pieprzu, f. 

Poivriere, f. korzenniczka, f. 

Poix, f. smoła, Żywica, f. 

Polacre, ou Polaque, s. f. okręt 
na morzu śrzódzienućm ma- 
iący Żagle i wiosła. 

Polaire, adj. biegunowy, przy 
biegunach będący. 

Polaritć, s. f. własność igły ma- 
gnesowey obracania się do bie- 
gunów świata. 

Polastre, s. m. łyżka Żelazna do 
litowania rur ołowiem. 

Polatonche, s. m. polatucha, ro- 
dzay wiewiórki inaiącey skórę 
poboczną między przedniemi a 
tylnemi nogami obwisłą. 

Póle, m. oś, biegun, mn. 

Polćmarqne, s. m. u dawnych 
Greków  dowodzca  woyska, 
wodz, hetman. 

Polémique, adj. polemiczny, kon- 
trowersyyny, dysputy pismien- 
ne w materyach uczonych albo 
religiynych. 

Polemonium, s. m. koziełek ro- 
ślina. 

Polemoscope, s. m. mnogowid, 
rodzay lunetty, którą rzeczy 
z tyłu i z boku będące wi- 
dzieć można. 

Polenta, s. f. rosół 2 kasztano- 
wey mąki, 

Poletes, s. m. pl. w starożytn. 
urzędnicy ateńscy w liczbie 
dziesięciu, maiący dozór nad 
dochodami z przedaży dóbr 
konfiskowanych pochodzącemi, 

Poli, m. politura, f. glanc, m. 

Poli, ie, p. et a. polerowany, 
gładki, fig. grzeczny, obyczay- 
ny, polerowny. 

Police, f. policya, f. 


Policer, v. a. policyą ntrzymy- 
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wać, dobry porządek wprowa- 


ағас. 

Polichinelle, Polichinel, s. m. 
kuglarz, błazen na teatrach 
włoskich. 

Policies, s. f. pl. w starożyta. 
święta w Tebach йа cześć 
Apollina. 

Poliment, m. glanc, blask, po- 
lor, m. 


Poliment, ad. grzecznie etc. 

Polir, v. a. polerować, gładzić, 
Jig. obyczaynieyszym etc. czy- 
nić, wydoskonalić. 

Polissewr, т. euse, f. polero- 
wnik, m. 

Polissoir, m. kamień, stal, ząb 
do polerowania, m. 

Polissoire, f. szczotka do pole- 
rowania, f. 

Polisson, m. łaydak młody, swa- 

wolnik, m. | 
Polisson, onne, а. łaydacki. 
Polissonner, v. n. bąki strzelać, 

błaznować, błazgonić. 

Polissonnerie, А błazuowanie, z. 
swawola, f. | 

Polissure, /, polerowanie, 7. po- 

litura, f. 

Politesse, f. grzeczność, obyczay= 
ność, gładkość, f. 

Politique, a. polityczny, prze- 
wrotny, chytry, — m. poli- 
tyk, лл. 

Politique, sę. nauka o rządzeniu 
państwa, zz. polityka, chytrość, £. 

 Politiquer, v. n. fam. o rzeczach 
politycznych rozmawiać. 

Poilen, s. m. pyłek kwiatowy. 

Pollentia, s f. w mitologii da- 
wnych Rzymian bogini mocy, 
begini wielowładua. 

Polluer, v. a. splugawić, gwał- 
Cic, sprofauować, S€ —, ғ. Sa- 
mogwałcić sie. 

Pollution, /, splugawienie, spro- 
fanowauie, n. samogwałt, m. 
Pologne, £ Polska, ў: —lonais, 

e, a. Polski, Polak, m. 

Poltron, onue, в. trwożliwy, 

| tchórzowaty, — m. f tchórz, m. 

Poltronuerie, у. tchórzostwo, m. 

Polyacauthe, adj. w hist, nat. 
wielokąlcowy, kolczysty. 
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Polyacoustique, adj. pomnażają- 
cy głos. 

Polyadelphie, s. f. w botanice 
zrosłonitkowa na wiele kupek, 
ХУШ. gromada roślin według 


układu Linneusza, maiąca ni- 


tki pyłkowe na wiele Карек. 


zrosłe. 
Ише, $, f. w botan. den- 
/ konitkowa, XII. gromada ro- 
ślin według układu Linneusza, 
„imaiąca wiele nitek pyłkowych 
nie na boku, ale na dnie о- 
wocowćm osadzonych. 
Polyangie, s. f. w botanice ro- 
śliny, których nasiona zam- 
knięte są w wielu komorkach. 
Polyanthće, adj. m. et f. wielo- 
kwiatowy. 


Polycholie, s. f. w medyc. obfi- 


tość żółci. 

Polychreste, adj. wielorakim spo- 
sobem mogący bydź użyty, — 
do rozmaitego użycia służący. 

Polycotylćdones, s. /. pl. w bo- 
tanice rośliny maiące wiele 
nasiennych liści. 

Polydactyles, s. m. pl. o rybach 
wolnoprornieniste, rodzay ryb 
kościstych, skrzelowatych, brzu- 
chopłetwych, maiących przy 
płetwach piersiowych po kilka 
promieni wolnych. ' | 

Polydipsie, s. f. w medyc. zby- 
teczne pragnienie. 

Polyedre, s. m. w ieometryi bryła 
wielohoczna z wielu płaszczyzn 
złożona, w optyce szkło 1 wielu 
powierzchni pod rozmaitemi 
kątami złożone. 

Polygala, s. m. krzyżownica ro- 
ślina. 

Polygame, m. et f. wielożeniec. 

Polygamie, f. wielożeństwo, n. 

Polygarchie, s. f. rząd, w któ- 
rym władza naywyższa dokilku 
osób należy. | 

Polyglotte, a. w wielu ięzykach 
pisany, — f. pismo święte ta- 
kie, 2. ' 

Polygnathes, s. m. pł. stonogt, 
radzay owadu bezskyzydłowega. 

Polygone, a. wielokątuy, — m: 
wielokąt, m, | 
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Polygonum, s. m. rdest roślina. 

Polygraphe, s. m. autor w roz- 
maitych materyach piszący, — 
machina, za pomocą którey 
kilka piór piszą razem. . 

Polygraphie, s. f. sztuka niedo- 
cieczonego pisania za pomocą: 
klucza, albo cyfr. | 

Polygyne, adj. w botanice o 
kwiatach wieloszyykowy. 

Polygynie, s. f. w botanize wie- 
lootworowy, rząd roślin;w р'ег- 
wszych trzynastu gromadach 
układu Linneusza zawarty. 

Polyhtdre, s. m. v. Polyèdre. 

Polymathe, s. m. uczony, wiele 
rozmaitych maiący wiadomo- 
ści. 

Polymathie, s. f. rozległa nauka, 
umieiętność powszechna roz- 
maitych rzeczy. 

Polymnie, s. f. w mitologii Po- 
limniia, iedna 2 dziewięciu 
Muz, 

Polynome, s. m. ilość algebrai- 
czna z kilku wyrazów składa- 
iąca się, znakami plus i minus 
rozdzielona, 

Polyodons, s. m. pl. kopyść, ry- 
ba z rodzaiu chrząstkowatych, 
samoskrzelnych. 


Polyoptre, s. et adj. m. w optyce . 


szkło, przeż które się rzeczy 
mnożą i zmnieyszaią. 

Polype, m. polip, m. 

Polypćtale, adj. m. et f. w bo- 
tanice o kwiatach wieloli- 
ściowy, kwiaty, których ko- 
rona z wielu się liści składa. 

Polypeux, euse, adj. polipowy. 

Polyphage, adj. m. w dawney 
mitologii przezwisko Herkulesa 
z powodu nadzwyczayney iego 
żarłoczności. 

Polypharmacie, s. f. zbiór le- 
karstw bez porządku i żadnego 
metodu. 

Polyphème, s. m. Polifem, ro- 
dzay pławu skorupiastego,z wiel- 
ką głową o iednćm oku i dwie- 
ma przedłużonemi ramionami. 

Polyphylle, adj. w botanice o 
kielichu kwiatowym  wieloli- 
sciowy, 
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Polypier, s. m. mieszkanie po- 
lipów. 

Polypile, adj. mouche —, mu- 
cha z kosmatym brzuszkiem. 
Poiypode, s. m. paproć roślina, 
— stónog, rodaay owadu kez- 

skrzydłowego. 


'Polypteres, s. m. pl. mnogopłetw, 


ryba z rodzaiu kościstych, skrze- 
lowatych, brzuchopłetwych. 

Polysarcie, s. f. w medyc. zby- 
teczna otyłość. 

Polyscope, s. m. et adj. w optyce 
szkło graniaste pomnażaiące 
rzeczy. 

Polyspaste, ou Gorbeau d'Archi- 
mède, s. m. w mechan. wielki 
drag dźwigalny, ostremi łapa- 
mi na końcu uzbroiony, któ- 
rym z wałów obleżonego mia- 
sta można było nieprzyiaciel- 
skie podnosić i zatapiać okręta, 

Polyspermatiqne, adj. w botan. 


plante —, roślina wielona- 
sienna, 

Polysperme, adj. w botan. wie- 
lonasienny- 


Polystyle, adj. w botanice wie- 
loszyykowy. 
Polysyllabe, a. wielosyllabny. 
Polysynodie, s. f. Polisynodiia, 
tytuł dzieła Орга Saint-Pierre: 
wyraz ten właściwie znaczy 
mnogość rad, czyli zgromadzeń 
administracyynych w kraiu. 
Polytechnique, adj. do wielu 
nauk, sztuk i rzemiósł odno- 
szący się, lub obeymuliący, 
ecole —, szkoła politechniczna 
w Paryżu zaprowadzona, w któ- 
rey sposobią młódź do ar- 
tylleryi, inżenieryi, wydziału 
mostów i dróg, marynarki etc. 
Polythdisme, m. Wielobóstwo, д. 
Polythćiste, т. chwalca wielu 
bogów, m. 
Polytric, Politric,Capillaire rouge, 
s. m, mech włosisty foślina. 


 Poljtropbie, s. f. w medyc, ob- 


fitiość pokarmu. 
Pomeranie, f. Pomorze, n. Po- 

merauniia, f. —nien, —nne, а, 

S. Pomerski, Pomorczyk, m, 


Pommade, f. pomada, f. 
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Pommader, v. a. pomadą nama- 
zać, napomadować. 

Pomme, f. iabłko, z, gałka, głó- 
wka kapusty, f. — de terre, 
kartofel, m. 

Pomme, m. iabłecznik, m. 

Pommeau, m. gałka u szpady, 
kula u siodła, f. 

Pommelć, ée, a. iabłkowaty. 

Pommeler (se), v. r. iabłkowa- 
tey maści się robić (o koniach), 
drobuemi obłoczkami się o- 


kryć. 
Pomumelle, s. f. deszczka karbo- 
wana garbarska, — naczynie do 


kutnerowania pończoch, — klin 
dębowy da łupania kamieni 
w górach, — blacha z dziur- 
kami w rurach ołowianych, 
aby piugastwo mie przecho” 
ziło. С. 

Pommer, v. n. składać się, w głó-- 
wki rość (o Кариѕсіе etc.). 

Pommeraie, f. sad iabłonny, m, 

Pommetć, adj. w herbach z ga~ 
łeczek złożony. 

Pommette, f. gałeczki, węzełki 
na ozdobę, pl. 

Pommier, m. iabłoń, f. panewka 
do pieczenia iabłek, f. 

Pomone, s. f: w mitológii Po- 
mona, bogini owoców. 

Pompe, f. okazałość, pompa, f. 
— à feu, sikawka, f. 

Pompeion, s. m. w starożytn. 
Pompeion, wspaniały budynek 
w Atenach, w którym poświę- 
cone obrzędowe naczynia cho- 
wano. 

Pomper, v. n. et a. pompować, 

ñ r 

wyciągać. 
ompeusement,adv.okazale,wsps- 
niale. 

Pompeax, euse, а, okazały, wspa- 
niały, szamny. „PR 

Pompholix, s. m. niedokwas 
zynku, 

Pompier, s, m. pompiarz, rur- 
mistrz. | 
Pompon, m, różne drobne ozdo- 
by białogłowskie na głowę, n. 
Ponant, 5. m. zachód, część świata 

na zachodzie. 
Ponce, f. woreczsk z węglami 


PONT 


tłuczonemi, m. pierre —, pu- 
INEX; т. 
Ponce, s. m. atrament do zna- 
czenia bielizny. 
Pooceau, m. kolor ponsowy, m, 
Poncer, v. a. pumexem otrzeć, 
węglowym proszkiem przesiać, 
wybić. - 
Ponche, m. puncz, m. 
Poncirade, s. f. v. Mélisse. 
Poncire, m. cytryna z grubą 
skórą, f. 
Poncis, m. wzorek przekłuwany, 
papier liniiowany, m. 
Ponction, s. f. przekłócie, brzu- 
cha do wypompowania wody, 
operacya chirurgiczna. 
Ponctualitć, f. punktualność, f. 
Ponctuation, f,kropko wanie (w pi- 
saniu), Z. 
Ponctuć, ée, par. pass. et adj, 
w botanice o liściach kropko- 
wany. | | 
Poncuuel, elle, а. punktualny. 
Ponctuer, v. a. kropkować. 
Pondag, s. m. pochyłość żyły 
) "A Pas ' 
Pondage, s. m. w Anglii cło od 
każdey beczki towarów. 


Ponderation, s. f. w malarstwie 


, Е > . 
nauka o równowadze cial i 
ich ruchu, stosownie do pra- 


wideł: fizyki. 


Pondeuse, s. f. ptak samica, со 


iaia niesie, fam. niewiasta pło- 
dna. 

Pondre, v. а. et л. iaie 2-, nieść. 

Pongé, ée, adj. przesiękły wodą 
etc. o skórach. 

Pont, m. most, m. — de bateaux, 
most na łyżwach, pokład, pię- 
tro okrętowe, — levis, — a 
bascule, wzwód, most spustny, 
— dormant, most nierucho- 
my, — suspendu, most Wi- 
szacy. 

Pontal, s. m. wysokość wnętrzna 
okrętowa. 

Ponte, s. m. w grze faraona 
poniter, co gra przeciw ban- 
kierowi. 

Ponte, f. niesienie iay, 7. czas 
tegoż, m. 

Ponte, m. krzyż u gifesu, m. 
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Ponter, v. n. poniterować, grać 
przeciw bankierowi. 

Pontet, # m. okucie strzelby 
przykrywaiące cyngiel. 

Pontife, m. kapłan naywyższy, 
biskup, m. — souverain, pa- 
pież, т. pontyfikał, т. 

Pontifical, ale, a. pontyfikalny, 
papiezki, biskupi. 

Pontificalement, ad. w огпасіе 
biskupim. 

Pontificat, m. papiestwo, arcyka- 
płaństwo, 7}. 

Pontil, s. m. kleszcze hutarskie 

‚ do uymowania szkła rozpalo- 
nego. 

Pontiller, v. n. uymować temi kle- 
szczami. | 

Pontilles, s. f. pł. у. Epontilles. 

Pont-neuf, s. m. piosnka gminna. 

Ponton, m. T. most na łyżwach, 
prum, pręt do tego, тп. mosto= 
1004, у. J 

Pontonage, m. mostowe, prze- 
wozowe, 7. 

Pontonier, тл. celnik mostowy, m. 

Pontuseau, s. т. pręt metallowy 
przez formę do robienia pa- 
pieru przechodzący, — paski 
od tych prętów na papierze 
wycićnione. 

Pope, s. m. u starożytn. ofiar 
nik, kapłan, co bydlęta na o- 
бзге przed ołtarzem zabiiał. 

Poplitaire, ou Poplitć, ée, adj, 
do podkolanka należący. 

Populace, f. gmin pospolity, zn. 
pospólstwo, 7. 

Populaire, a. pospolity, powsze- 
chny, miły, ludzki. 


Popularisme, s. m. podłe nad- 


skakiwania ludowi, Фа pozy- 
skania sobie iego  przychyl- 
ności, 

Popularité, f. ludzkość, użyte- 
czność, wyrazność powszechna, 
miłość, przyiaźń pospólstwa, f. 

Population, f. ludność, f. 

Populenx, euse, adj. ludny, zalu- 
dniony. 

Populo, m. fam. dzieciak, m. 

Popułonia, s. f. bogini staro- 
rzymska od gradu, wiatrów i 
piorunów broniąca. 


Port 15i 

Poquer, v. а. graiąc w kulę 
kulę blisko celu rzucić. 

Porace, ée, adj. w medyc. zielo- 
nawego koloru, iako żółć etc» 

Porc, m. wieprz, mn. świnia, wie- 
przowina, f. 

Porcelaine, f. porcelana, f. 

Porc-ćpic, s. m. ieżozwierz, pod 
imieniem. ieża morskiego 2па- 
iomy. 

Porchaison, s. f. w łowiectwie 
czas, w którym dzik bywa 
naytłuścieyszy i naysmaczniey- 
szy do iedzenia. 

Porche, m, krużganek; m. 

Porcher, тп. świniarz,świniopas, rn. 

Pore, m. dziurka porowa na 
ciele i innych rzeczach, f. 

Poreux, euse, a. pełny dziurek, 
dziurkowaty. 

Рогемі, s. m. w mitologii bóg 
woyny dawnych Germanów o 
sześciu głowach. | 

Porisme, s. m. w ieometryt pro- 
pozycya bardzo łatwa. 

Poristigue, adj. w matematyce, 
methode —, sposób oznaczenia 
przez iakie śrzodki i wielą roz- 
maitych kształtów propozycya 
rozwiązaną bydź może. 

Pornographie, s. f. pismo o nie- 
rządzie 1 wszeteczeństwie. 

Рогосё1е, s. f. gatunek twardey 
przepukliny. 

Porococa, оп Рогогаса, 5. т. 
w fizyce fenomen nagłego przy- 
pływu morskiego między Ma- 
capa i Cap-Nord. | 

Porosite, f. dziurkowatość, f. 

Porotique, adj. twardnienie эрга 
wuiący., 

Porphyre, m. porfir, mt. 

Porphyrogćndte, adj. dziecię ce- 
sarzów wschodnich w pokoiu 
porfirem wysadzanym  naro- 
dzone. 

Porphyriser, #. a. w chemii i 
malarstwie tłuc na porfirze na 
drobny proszek. 

Porque, s. f. w maryn. banty 
dno okrętowe spinaiące. 

Porreau, v. Poireau. 

Port, m. port, m. winduga przy 
rzece, f. noszenie, m. frocht, 


РА 


152 Ровт 
ładunek, m. postać, f. trzyma= 
nie się, porto, pocztowe, л. 
frocht, m. myto od noszenia, л. 

Portage, m. noszenie, zm. 


‘Portail, m. drzwi główne, pL 


Portant, ante, a. noszący, Гап 
portant lautre, iedno w dru- 
gie rachuiąc. 

Portant, m. antaba, refa, f. kół- 
ko, л. 


Portatif, ive, a. nośny, co nosić 


przy sobie można. 

Porte, f. drzwi, pł. fórta, brama, 
f. wrota, la Porte, Porta Ot- 
tomańska, dwór cesarza ture= 
'ckiego. : 

Porte, ée; a. (à gc.) skłonny do 
czego. 

Porte-aiguille, s. m. instrument 
chirurgiczny do przedłużenia 
igieł. 

Porte-allume, s; m. u piekarza 
faierka z zapalonem drzewem, 
koło czeluści piecowey dla o- 
świecenia stawiąca się. 

Porte-arquebuse, s. m. łowczy, 
co królowi na łowach strzelbę 

odaie. 

Porte-assiette, m. prawda (sto- 
łowa), f. w 

Porte-aune, s. m. drewno albo 
Żelazo na powietrzu łokieć do 
mierzenia utrzymujące. 

Porte-baguette, m. bączek u 
strzelby, m. 

Porte-balle, т. barasznik , kra- 
marz, co z towarami po do- 
mach chodzi, m. 

Porte-bouchoir, s. m. przód pieca 
piekarskiego. 

Porte-clef, m. dozorca w wię- 
zieniu, m. 

Porte-cochóre; v. Сосћёге. 

Porte-collet, m. papier kleiony 
etc. w kołnierzu, m. | 

Porte-crayon, m. futeralik do o- 
łówka, т. 

Porte-croix, s. m.krucyfer wpro- 
cszsyach. 

Porte-crosse, $, m. ten co pa- 
storał przed biskupem nosi. 
Porte-diner, m. naczynie do рг2е- 

noszenia potraw, уз, 

Porte-Dieu, m. xiądz z nay- 
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świętszym Sakramentem do 
chorego idący, т. 

Porte-drapeau, Рогіе-епѕеізре, m, 
podchorąży. 

Portée, f. szczenienie, gniazdo 
zwierząt, 72. donosność strzel- 
by, f. wystrzał, m. donosność 
oczu, głosu, dosięgłość, f. po= 
тесте, л. dowcip, іп: | 

Porte-ćpće, m. pendeng, im: 

Porte-ćperon, m. rzemyk пай 
absasera przyszyty do ostro- 
gów, m. 


„Porte-ćpine, s. m. у. Porc-ćpic; 


Porte - ćtendard, m. podchorą- 
ży, m. 

Porte-€trier, m. trok przy kuli 
do związania strzemion, m. 

Port.-faix, m. tragarz, m. 

Porte-feu, s. m. lont do zapala= 
nia sztucznych ogniów, —rura 
do zapalania granat i bomb. 

Porte-feuille, zn. pugilares, m. 
teka, f. 

Porte-flambeau, m.pochodniarz,m. 

Porte-grżve, s. m. niegdyś przeż 
dnieyszy urzędnik w porcie, 
albo nadmorskićm mieście. 

Porte-lanterne, s. m. świeca, ro- 
азау owadu  świerszczowego, 
maiącego na przodzie głowy 
iak czapeczkę, która w nocy 
znacznie 5№1есі. | 

Porte-lettre, m. pugilares, m. 

Portelots, s. m. pl. w marynar 
lisztwy brzegowe do burtu o- 
krętowego. 

Porte-lumiere, s. m. w fizyce 
światłonośnik, instrument dla 
wprowadzenia światła do miey- 

Sca ciemnego. ' 

Porte-malheur, m. fig. nieszczę* 

„ snik, m. 

Porte-manchon, m. obrączka, na 
którey rękaw wisi; f. | 

Porte- manteau, m. tłómoczek, 
sługa, co płaszcz za kim no- 
51, m. 

Portement, m. — de croix, ma~ 
lowanie, iak Pan Jezus krzy 
niósł na kalwaryą, z. 

Porte-miroir; s. m. gatunek mo- 
tyla surynamskiego bardzo pięt” 
knego. 
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Porte-mouchettes, m. tacka do 
szczypców, f. 

Porte-mousqueton, m. haczek u 
łańcuszka do zegarka etc., m. 

Porte-or, 5. m. v. Portor. 

Porte-piëce, s. m. durszlak szewski 
do przebiiania dziur w rzemieniu. 

Porte-pierre, s. m. futeralik do 
noszenia kamienia piekielnego. 

Porte-poids, s. m. antabka żela- 
zna, która: się do nożek opra- 
wy magnesowey przykłada, i 
na którey zawieszaią ciężary. 

Porter, v. a. nosić, znosić, znieść, 
nosić; donosić, w ciąży bydź, 
nosić płód (о źŹwierzętach), 
tozszćrzać, długości tyle i tyle 
wynosić, — (qq. a qc.) przy-, 
wieśdź kogo do czego, pobu- 
dzać, zapalać, nakłaniać, fig. 
pod-, wspierać, zamykać, za- 
wierać w sobie, nieść, — un 
coup @ 99-, uderzyć, pchnąć 
kogo, — amitié, respect, (4 qq.) 
mieć, zachowywać  przyiaźn, 
uszanowanie ku komu, — envie 
(G qq.) zazdrościć, — la, pa- 
role, mówić, — parole de с, 
й qq. propozycye czynić, za- 
świedczać się, — témoignage, 
dadź świadectwo, — un juge- 
ment (de albo sur qc.) sądzić, 
dadź swe zdanie o czem, —л. 
leżeć, wspierać się, dosiągnąć, 
donieść , trafić, se —, r. mieć 
się, sprawować się, postępo- 
wać sobie, (a gc.) skłaniać się, 
tezolwować się, przedsięwziąć, 
wziąć , rzucić się do czego, 
chwycić się czego. 

Portereau, 5. m. ślóza na małey 
rzece, u cieślów drążek do 
noszenia wielkich sztnk drzewa. 

Porte-respect, s. m. szturmak, 
sztuciec. | 

Porterie, f. izdebka odźwierne- 
go, f. 

Porte-trait, m. 
rów, f. 

Porteur, m. euse, f. tragerz, od- 
dawca, mt. | 

Porte-valise, s. m. urzędnik pa- 
piezki co w czasie kawalkady 

глед koniuszymi iedzie, 
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Porte-vent, $. m. lada wiatrowa 
w organach, z którey wiatr 
do piszczałek idzie, — rurka, 
którą dudy albo gaydy nady= 
maią. 

Porte-verge, s. m. v. Bedeau. 

Porte-vis, 5. m. blaszka na le- 
wym boku strzelby, do którey 
końców dwie sżruby zamek u- 
trzymuiące przechodzą. 

Porte-voix, s. m. trąba głosowa. 


Portier, m. ière, f. fórtyan, o= 


dźwierny, m. 
Рогиёге, f. drzwi u karety, pł. 
zasłona u drzwi, f. 
Portitre, a. płodny o źwierzętach, 
Portion, f. część, porcya, f. 
Portique, т. przysionek, m. 
Portoir, s. m. tablica, na którey 
roznoszą porcye dlazakonników, 
Portor, m. marmur czarny z ży- 
łami złoto-żółtemi, m. 
Portraire, v. a. odmalować. 
Portrait, m. portret, obraz, m. 
fig. opisanie, m. 
Portraiture, f. livre de —, хіа- 
_żka z rysunkami, Z. 
Portugaise, s. f. moneta złota 
hamburska 10 dukatów wyno= 
sząca. 

Portugal, m. Portugaliia, Z. —gais 
е, a. $, —lski, —lczyk, m. 
Portulan, 5. m. opisanie portów, 
brzegów morskich i wszyste 
kich do tego nalażących rzeczy. 
Pertumnales, s. f. pl. w staroż, 
święta rzymskie na cześć Por- 

tumna bożka morskiego, 

Portumae, Portumnus, Portunus, 
s. m. w mitologii Portumous, 
bóg rzymski opiekuiący się 
portami, — morzan, skorupiak 
wiosłonogi. | 

Porydrostóre, $. m instrument 
do oznaczenia ciężkości gatun= 
kowey bryły iakiey porówna- 
ney z takąż obiętością dystyl= 
lowaney wody. 

Posade, s. f. v. Pesade. 

Posage, m. ustawienie, kładzenia 
etc., л. zapłata za to, f. 


Pose, s. f. w archit. ustawianie 
kamieni wielkich, — w ma~ 
larstwie postawa, iaką malare 
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nadaie Zywey figurze do maż 
lowania, — w sztuce woien— 
ney straż, szyldwach po ca- 
pstrzyku wieczornym posta- 
wiony. 

Posć, će, a. fig. poważay, po- 
nury. 

Poseidonies, s. f. pl. w starożyt. 
święta na cześć Neptuna. 

Posćment, ad. rozsądnie, skro- 
mnie. | 

Poser, v. a. stawiać, kłaśdź, ро- 
łożyć, postawiać, fig. przyjąć, 
przypuścić, ustanowić. 

Poseur, m. ustawiacz kamieni, m. 

Positif, ive, а. prawdziwy, pe- 
wny, niezawodny, wyraźny, 
przykazany. 

Positif, m. pozytyw, m. organy 
małe, pł. T. pierwszy sto- 
pień, m. 

Position, f. ustawienie, położe- 
nie, 2. 

Positionnaire, s. m. dłótko szty- 
charskie do robienia kart geo- 
graficznych. 

Positivement, ad. pewnie, pra- 
wdziwie etc., wyraźnie. 

Possédé, ée, p. et a. opętany, 
— т. opętaniec, m. 

Possćder, v. a. posiadać, mieć, 
trzymać, se —, r. Wstrzymać 
się, nie tracić przytomności. 

Possesseur, m. possessor, posia- 
dacz, m. 

Possession , f. trzyrnanie, posia- 
danie, n. possessya, osiadłość, f. 

Possessoire, s. m. w prawie pra 
wo trzymania w роѕѕеѕѕу, — 
sprawa o possessyą, — a. pos- 
 веѕѕуопапу, do maiętności na- 
leżący. 

Possessoirement, adv. роѕѕеѕѕуо- 
nalnie. - 

Posset, т. serwatka z piwa 1 
mleka, f. 

Possibilite, f. podobieństwo, n. 

Possible, a. podobny. 

Post-comniunion, s. f. modlitwa 
kościelna po kommaunii. 

Postcrit, ou Post-scriptum, s, 
m. przypisek pod listem. 

Post-dater, v. а, datę poźniey 
położyć. 
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Poste, m. urząd, m. godność, ў 
mieysce, 72. 

Poste, f. poczta, stacya, f. sta- 
nowisko, z, poczta konna, £ 
szrot gruby, m. 

Poster, v. a. stawiać, postawić, 
fam. opatrzyć kogo urzędem. 

Posterieur, eure, а. nowkzy, po- 
Znieyszy, tylny, ostatni. 

Postćrieurement, ad. poźniey, 
potem. 

Posterioritć, f. poźność, pośle- 
dniość, f. upośledzenie, n. 

Роѕгегиє, f. potomność, potom- 
stwo, n. potomkowie, pl. m. 

Posthume, a. pogrobowiec, m. 
fig. pozostały. 

Postiche, a. przyprawny, wsa- 
dzony. 

Postillon, m. postylion, m. 

Postposer, v. a. położyć potem, 

Postpositif, ive, adj. w gramm. 
służący do umieszczenia po 
słowie, albo na końcu słowa. 

Postposition, s. f. w medycynie 
opoźnienie paroxyzmu рога- 

czkowego, — u dawnych Gre- 
ków szykowanie lekkiey pie- 
choty za kolumną. 

Postulant, m. ante, f. uprasza- 
iący. 

Postulation, s. f. obieranie nie- 
sposobney osoby na godność 
kościelną, — prośba do Oyca 
Sgo o konfirmacyą elekcyi о- 
soby niesposobney do benefi- 
cyum. | 

Postulations, pl. w starożyt. о- 
fiary zagniewanym bogom czy- 
nione. 

Postuler, v. a. et n. żądać, do- 
praszać się czego, (pour q4: 
sprawę .czyie prowadzić. 

Postules, s. m. pl. w starożytną 

 zapaśnicy, gladiatorowie, szer- 
mierze, o których często lud 
się dopraszał dla tego, Że byli 
odważnieysi i zręcznieysi nad 
innych. { 3 

Posture, f. pozytura, postać, f. 
fig. położenie, n. 
ot, m. garnek, m. pótgarnca, 
miara, f. knfel,m. — de chambre, 
urynał, zn. T. — pourri, sie- 
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kanka, f. bigos, dzbanuszek ró • 
Żnemi napełniony ziołami, m. 
Potable, a. pity, co pić móżŻna. 

Potage, m. rosół, potaż, rm. 

Potager, m. piecyk do gotowania 
otażów, talerz do tego, o- 
gród kuchenny, m. — a. jar- 
din —, ogród do warzywa, m. 
herbes potagóres, f. рі. ogro- 
dowina, f: | 

Potamides, % f pl. w mitologii 
Nimfy rzeczne, bogini zdro- 
iów. 

Potamogeton, ou Potamogeiton, 
s. m. rdest wodhy roślina. 

Potasse, f. potaż, m. 

Pote, a. fam. main —, ręka 
gruba, f. | 

Poteau, ra. słup, słupiec, m. 

Potće, f. garnek pełen czego, m. 

Potełć, ée, a. cielisty, pulchny. 

Potełet, m. słupiec mały, słu- 
pek, rn. | 

Poteleur, т. szyakarz, со wino 
etc. na kwarty przedaie. 

Potelot, s. m. kamień kruszco- 
wy, kruszec ołowiu, molibden 
siarczysty. 

Potence, f podpora, f. kolano, 
n. drag, słup wypuszczony, m. 
kula, szubienica, miara, f. 

Potentat, m. rządzca, mocarz, m. 

Potentiel, elle, a. moc potaie- 
mną w sobie zawieraiący. 

Potentille, s. f. srebrnik, zło- 
tnik, rzepik ieśny roślina. 

Poterie, f garncarstwo, m. garn- 
carnia, f. 

Poterne, s. f. w fortyfikacyi 
fórtka ukryta do wycieczek 
z fortecy. 

Potéyer, v. a. и konwisarza sma- 
rować formy wewnątrz pro- 
szkiem pumexu z białkiem od 
iaia zmieszanćin. 

Potier, т. garncarz, т. — detain, 
konwisarz, m. 

Potio, m. spiża z miedzi, cyny i 
galmanu. f 

Potins, pl. kociełki Żelazne do 
dystyllacyi spirytusów. ' 

Potina, s. f. w mitologii bóstwo 
opiekuiące się dziećmi, ma- 
jące staranie o ich napolu. 
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Potion, f. napoiek lekarski, m. 

Potiron, m. rodzay pieczarek, 
dyń, f. 

Potitiens, s. т. pl. w starożytn. 
kapłani Herkulesa, którym wol- 
no było iadać wnętrzności by- 
dląt na ofiarę zarzynanych. 

Potriinpos, 5. m. w mitologii bo- 
3 Р 
Żyszcze dawnych Prusaków, 
któremu na ofiarę nieprzyiaciół 
zabiiano. 

Potua, s. f. w mitologii bogini 
dawnych Rzymian  strzegąca 
napoiów, 

Pot-pourri, s. m. v. Pot. 

Pou, m. wesz, f. ` 

Pouacre, a. fam. niechędogi, plu- 

© ваму. 

Pouah! z. fam, fe! fi! 

louce, m. palec wielki, cał, m. 

Pouce-ćvent, auner avec pouce- 

' event, mierząc łokciem przy- 
datek na palec szeroki. 

Pouce-pied, s. m. kaczorek, mor- 
ska żołądź, pław maiący sko- 
rupę z wielu nierównych czę- 
ści złożoną. 

Poucier, m. naparstek, m. 
Poud, s. m. рай, waga rossyy- 
ska 40 funtów zawieraląca. 
Pouding, s. m. pudin, potrawa 

angielska. 

Poudiugue, ou Pudding, 5. m. 


drobne kamyki mocno spolone, · 


formuiące kamień twardy pię- 
knie daiący się szlifować. 

Poudre, f. kurz, pył, proch, 
proch do strzelania, puder, 
piasek pisarski, m. ; 

Poudrer, v. a. pudrować , obsy- 
ać. 

Poudrerie, f. prochownia, y: 

Poudrette, f. proch z gnoiu, m. 

Poudreux, euse, a. zakurzony, 
pełen kurzu. 

Poudvier, m. prochownik, m. pia- 

` seczniczka, f. 

Pouf! 2. fam. puk! 

Pouf, Poufe, adj. marbre —, 
marmur w robocie na proch 
rozsypuiący się. 

Pouffer, v. m. fam. — de rire, 
pukać ze śmiechu, śmiać się 
do rozpuku. 
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Pouger, *..n. pełnym #Zaglern 
żeglować, — wiatr mieć z tyłu. 

Pouillé, s. m. katalog, inwen- 
tarz wszystkich Deneficyy ko- 
ścielnych w Dyecezyi ' albo 
w krain. 

Pouiller, v. a. fam. łaiać, lżyć, 
se —, r. łaiać się wzaiemnie. 
Pouillerie, f. komórka do sukień 

w szpitalu, f. 
Pouilles, f. pl. fam. lżenie, sło- 
wa zelżywe, pł. n. 
Ponuilleux, euse, -a. wszawy. 
Pouillier, m. Ponuillis, zn. kar- 
czinisko mizerne, m, 
Poulailler, m. wyżeł, m. kurnik, 
ten co kury przedaie, m. 


Poulain, m. źŹrzebię, — dymienica 
koło członka wstydliwego z ме- 
neryczney choroby, — legary 


do spuszczania beczek w pi- 
wnicę, — sanie do wożenia 
towarów. 

Poulaine, s. f. podłoga kraciana 
na przodzie okrętowym, — 
tzewik staroświecki o długim 
i wysokim przodku. 

Poulan, s. m. przewyższająca 
stawka tego co kariy rozdaie 
w grze iakiey. 

Poulanugis, s. m. gruba lniana і 
wełniana materya z Pikardyi. 
Poularde, f. pularda, kurczę wy- 

tuczone, n. 

Poule, f. kura, kokosz, stawka, f. 

Poulet, m. kurczę, л. listek mi- 
łośniczy, m. 

Poulette, f. kokoszka młoda, f. 

Poulevrin, v. Pulevrin. 

Pouliche, f. świerzobka, kobył- 
ka, f. i 

Poulie, f. kluba, winda, f. wa- 
łek, JL, 

Poulitrie, s. f. warstat gdzie 
kluby robią. 

Ponliear, s. m. klubownik, со 
kluby robi. 

Poulin, s. m. v. Poulain. 

Pouliner, v. n. oźrzebić się, 


Pouliniżre, a. f. jument —, klacz 


do stada, f. 


Pouliot commun, ou Pouliot ro- 
yal, 4. m. mięikiew, poley, 
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roślina. — w marynarce mała 
kluba. 

Poulpe, f. mięsistość, f. 

Poulpeton, m. bigos cielęciną 
w paski kraianą obłożony, m, 

Pouls, m. puls, zm. 

Pournon, m. płuca, pł. 

Pound, s. m. moneta rachuuko- 
wa angielska, znaczy toż samo 
co Larre sterling, v. Lite 
sterling. 

Poupard, m. dziscię powite, n. 

Poupart, s. m. krabba, skorupiak 
nabrzeżny, gatunek raka. 

Poupe, f. rafa, f. tył okrętu, m. 

Poupée, f. lalka, f 

Poupelin, m. ciasto w maśle sma- 
Zone, n. 

Poupelinier, m. patelnia do roz- 
topienia masta, f. 

Poupetier, m. teu co lalki robi 
albo przedaie. 

Poupeton, s. m. gatunek siekanki 
inięsney alGo postney. 

Ponpetonnitre, s. f. rądelek po- 
bielany z pokrywą, okładaiący 
się ogniem z wierzchu. 

Poupin, ine, a. wyimuskany, do 
lalki podobny, — m. f. lalka, f. 

Poupon, m. onne, f. dziecią- 
tko, 2. 

Pour, prp. et c. za, dla, na, ku, 
do, przeciw, żeby, aby, co się 
tycze, — lors, ad. wtenczas, 
wtedy, — que, c. aby, żeby, 
chociaż. 

Pourceau, m. świnia, f. wieprz, 
m. fig.świnia, f. plugawiec, m. 

Pourchasser, v. a. fam. ubiegać 
się, uganiać się za czem. 

Pourfendre, v. а. rozszczepić, 
rozdwoić, przeciąć. | 

Pourparler, m. rozimowa, f. zno- 
szenie się z kim, m. 

Pourpier, s. m. kurza noga ro- 
ślina. 


Pourpoint, m. kaftan, m. —terie, 


f. krawiectwo kaftanów, m. 
—tier, m. krawiec kaftanów, ms 
Pourpre, f. purpura, A purpur, m. 
ourpre, m. purpur, гл. petocie, pl. 
Pourpre, će,a.purpurowy,fievre—, 
petocie, pł. | 
Pourpris, s. m, grodź, ogrodzenie: 
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Pourquoi, c. czemu, dla czego, 
— przyczyna, f. 

Pourri, m. zgniłość, zgnilizna. f. 

Pourri, ie, a. zgniły. 

Pourrir, w. a. gnoić, — m. gnić. 

Pouvrissoir, s. m. w papierni 
mieysce, gdzie się giłgany fer- 
mentuią nim ie do stępy włożą. 

Pourriture, f. zguiłość, zgnili- 
zna, f. = 

Poursuite, f. gonienie za kim, z. 
pogoń, usilność, f. staranie u- 
silne, n. 

Poursuivant, m. staraiący się o 
co, dopinaiący się czego. 

*Poursuivre, 7. a. gonić, ścigać 
kogo, w pogoń isdź za kim, 
prześladować , posiępować da- 
ley, nacierać, starać się, do- 
chodzić sądownie, domagać się, 
ubiegać się. 

Pourtant, c. przecię, iednak. 
Pourtour, s. m. w architekturze 
obchód, okrąg około czego. 
*Pourvoir, v. m. (à qc.) obmy- 

śleć, obradzić, starać się o co, 
zapobiedz, — a. (de qc.) dadź 
komu co, obdarzyć czem, fig. 
(qq.) obmyślić kogo, se —, r. 


opatrzyć się. 


_ Pourvoyeur, m, liwerant, m. 


Pourvu, ue, p. et a. opatrzony, 
obdarzony, | 

Pourvu que, с. byle tylko, aby 
tylko, gdyby tylko. 

Pousse, f. latorośl, f. zraz, m. 
duszność, dychawica koni, f. 
fam. ceklarstwo, n. 

Pousse-balle, s. m. instrument 
Żelazny, którym z początku 
kulę do karapina zabiiaią. 

Pousse-cul, 5. mm. posługacz ce- 
klarza co mu więźniów odpro- 
wadzać dopornaga. 

Poussć, ée, p. et a. pchnięty etc., 
— de nourriture, obżarty (o 
koniu), vin —, wino zwietrza- 
łe, n. 

Pousse-pieds, s. m. pław morski 
v. Pouce-pied. 

Pousser, v a. pchać, popychać, po- 
biiać, popierać, posuwać, wbiiać, 
wpychać ete.,postępować w степ, 
kontynuować, rozszerzać, fig. za 
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daleko postępować, pobudzać, 

zachęcać, skłaniać, (49.) роріе- 
rać kogo, dopoimagać komu, 

— un cheval, pędzić konia, — 

des cris, krzyczeć, wrzeszczeć, 

— des soupirs, wzdychać, — 

n. pączki puszczać, rozwiiać 

się, fpukać, rosnąć, — A...., 

rzucić się па.... 

Poussier, m. proch z węglów, m. 

Poussière, f. proch, pył, m. Ка- 
rzawa, f. | 

Poussif, ive, а. dychawiczny. 

Poussin, m. kurczatko, л. 

Poussiniere, s. f. Pleiady, kon- 
stellacya w znaku byka. ` 

Poussoir, 5. m. kleszczyki tróy- 
zębe do wyrywania zębów, — 
u strycharzów narzędzie do 
zeskrobywania ziemi. | 

Poussolane, s. f. v. Ponzzolane. 

Poutie, s. f. proszek, nieczystość 
na szatach. j 

Poutre, f. balka, f. tram, m. 

Poutrelle, f: baleczka, f. 

*Pouvoir, у. n. et a. módz, zda- 
rzyć się. 

Pouvoir, m. moc, powaga, wła- 
dza, fs pełna moc, plenipoten= 
суа, f. 

Pouzzolane, ou Poussolane, s. f. 
Pucolana, gatunek piasku albo 
raczey wyrzutu wulkanicznego, 


w okolicach miasta Puzzął 
znayduiącego się, do muro- 
„wania 1 tynkowania używa- 
nego. 


Praecentorienne, adj. f. w star. 
flûte —, flaut, na którym przed 
bożyszczami w świątyniach sto— 
iącemi przygrywano. 

Praecidanees, adj. et s. m. pł. 
w starożytn. victimes —, o- 
fiary w wigiliią uroczystości 
zabilane. 

Praestana, s. f. w mitologii Pre- 
stana, bogini rzymska, mamka 
Romulusa. 

Pragmatique, s. f. — sanction, 
sankcya pragmatyczna czyli u= 
stawa Ludwika XL i Karola 
УШ. przyymmuiąca i modyfiku- 
заса wyroki zboru Bazyley- 
skiego, w niektórych kralach 
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akta, urzadzenia monarchy ty- 
czące sie kraiu i własney fa- 
milii. 

Pragmatique,aqj.urządzenia w ma- 
teryach duchownych, kościel;- 
nych. 

Praguerie, s. f. związek powstań- 
ców zbuntowanych przeciwko 
Karolowi VII. królowi fran- 
cuzkiemu w 1440 roku. 

Prairie, f. łąka, f. | 

Praline, f. migdał w cnkrze sma- 
Żony, m. 

Praliner, v. a. w cukrze smażyć. 

Prame, f. pram, m. 

Pramniop, s. тл. kryształ górny 
czarny. 

Prase, sA gatunek szmaragdu, 
kamień zielonawy z Czech i 
Indyi. 

Praticable, a. do wykonania po- 
dobny, przebyty. | 

Praticien, m. prawnik, m, 

Pratique, a. do wykonania spo- 
sobny, podobny, — f. prakty- 
ka, f. wykonanie, ćwiczenie 
się, z. — ques, f. pl. wykręty, 
przeskoki, skryte porozumie- 
wanie się, z. 

Pratiquer, р. a. wykonać, usku- 

_ tecznić, czynić, (qq.) obcho- 
dzić z kim, przekupić, uiąć 
Корс. | 

Praux, s. m. v. Pros. 

Praxidice, s. f. w mitologii bo- 
_ Bini przedsięwzięcia, dobrego 
bytu, toż samo co Minerwa. 

Prć, m. łąka, f. 

Prealable, a. poprzedzaiący, po- 
przedni, g. au —, naprzód, 
naypierwey. . 

Préalablement, adv. pierwey, na- 
przód, żoż samo co au préa- 
l.ble. 

Préambule, m. wstep, m. przed- 
mowa, zdrożność od rzeczy, f. 

Preau, m. łąka mała, murawa, 
dziedziniec w więzieniu, — 
plac, podwórze w klasztornćm 
zabudowaniu 

Prćbende, f. prebenda, f. 

Prébendé, ée, a. prebendę ma- 
iący. 

Prćbendier, m. prebendarz, m. 
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Prćcaire, a. g- uproszony, nie- 


pewny, par —, albo Précaire— 


ment, ad. z łaski, za prośbę, 

Prćcaution, Jf: baczność , ostro- 
Żuość, f. 

Precautionnć , ée, a. baczny, о- 
strożny. | 
Précautionner, v. a. (qq. contre 
qc.) zabezpieczyć kogo przeciw 
czemu, se —, 7. ubezpieczyć. 

się, obwarować się. 

Precćdemment, ad. wprzód, na- 
przód. | 

Précédent, ente, a. роргтейта- 
lacy, poprzedni. 

Précéder, v. a. poprzedzać, bydz, 
Żyć przed kim. 

Préceinte, s. f. w marynar. v. 
Lisse. |. 

Prćcenteur, s. m. precentor, kan- 
tor w kościele katedralnym. 
Precepte, m. nauka, f. przyka- 
zanie, n. | 
Precepteur, m. nauczyciel, gu- 

werner, m. 

Preceptoral, ale, adj. nauczyciel- 
ski. 

Preceptorat, m. nauczycielstwo, n. 

Preceptorial, ale, a. nauczycielski, 

Preceptoriale, f. albo nrćbende —, 
prebenda 2 nauczycielstwem 
złączona, f. 

Prechzntre, m. kantor, m. 

Próche, m. kazanie, л. 

Precher, v.a. et z. kazanie mieć, 
Jig. rozpowiadać, rozprawiać, 
wychwalać. 

Precheur, m. kaznodzieia, m. 

Prćciense, f. niewiasta pełna prze- 
sady w mowie i sposobie po- 
stępowania, — lalka. 

Precieusement, ad. starannie. 

Precieux, euse, a. kosztowny, 
przymuszony, pieszczotliwy. 

Ргєсірісе, m. przepaść, otchłań, f. 

Precipitarmment, ad. popędliwie, 
skwapliwie. 


„Precipitant, s m. w chemii spra- 


wuiący osśd. 
, ` ` . . Р 
Precipitation £.popedliwosé,skwa- 
pliwość, w chemii osad, opa- 
. . = Р Pe. 
duienie naygrubszych częsci 


płynu, metalu etc. na dno na- 
czynia. 
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Precipite, s. m. materya rozwią- 
zana i na dno opuszczona. 

Prócipiter, v. a. zepchnąć, zrzn- 
cić, pogrążyć, fig. przynaglić, 
przyśpieszyć. 

Precipiter (se), ©. pr. zrzucić się 
z góry, skoczyć, spaśdź, — le- 
cieć na łeb, pogrążyć się w u- 
padek, w roskoszy, — wpa- 
dać iako rzeka w morze, w che- 
mii osiadać na dnie. 

Préciput, 5. m. podarunki wza- 
iemne małżonków ha przeży- 
cie, — to co starszy brat pra- 
wem starszeństwa па swoię 
część bierze. 

Précis, ise, a. pewny, dokładny, 
istotny, 1аѕпу. 

Précis, m. wyobrażenie, n. zbiór, 
wypis, m. 

Prćcisćment, ad. pewnie, dokła- 
dnie, właśnie, właściwie. 

Precision, f. dokładność, pe- 
wność w mowie, f. 

Preciste, s. m. w prawie kano- 
nicznem ten co w Niemczech 
przez cesarza na beneficyum 
był mianowany. 

Précoce, a. ranny, wcześnie doy- 
rzały. | 

Prćcocitć , f. ranność, wcześna 
doyrzałość, f. 

Prócompter, #. a. wytrącić. 

Precouisation, $ f. mowa w kon- 
systorzu papiezkim o dostate- 
czney sposobności nomminowa* 
nego na biskupstwo. 


. . r 
Préconiser, v. а. fig. wychwalać, 


wysławiać. 

Prćcordial, ale, adj. w anatomii 
do dyafragmy czyli błony po- 
przeczney należący. 

Précurseur, т, przesłaniec, ро- 

rzednik, m. fug. znak, т. 

Predecźder, v. n. w sądach u- 
przedzić kogo śmiercią, umrzeć 
przed kim. 

Prédécès, s. m. w sądach poprze- 
dzanie kogo śmiercią, zgon 
przed śmiercią czyją. 

Predećcesseur, m. poprzednik, m. 

Predestinatianisme, s. m. nauka 
kacerska o przeznaczeniu. 

Predestination, s. f. predestyna- 
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cya, przeznaczenie przedwie- 
czne. 
ALL. L A 
Predestine, ее, р. et a. przezna- 
czony, zbawiony. 
Prelestiner, v. a. przeznaczyć, 
zbawić. 

Predetermination, s. f. w teolo- 
9 РР . š 
gii opatrzność Boska kieruiąca 
wolą człowieka, — wieczny 
wszystkich przyczyn związek, 
podług którego bez umniey- 
szenia wolney człowieka woli, 
nic się nie dzieie, coby przed- 


wiecznie nie było przezna- 
czono. 
Predeterminer, w. a. kierować 


wolą człowieka. 

Predial, ale, adj. kapitałów, dzie- 
dzictw i spadków tyczący się. 

Predicable, adj. w logice o przy- 
miotach innemu równie przy- 
zwoity. 

Predicament; s. m. iedna z 10 
kategoryy, do którey „drysto- 
teles odnosił wszystkie rzeczy 
umysł człowieka zaprzątające, 
— fig. dobre mienie, sława, 
reputacya. 

Pródicant, m. (z pogardą) predy- 
kant, m. 

Predicateur, m. kaznodzieia, m. 

Predication, f. kazanie, л. nau- 
Kay. 

Prediction, f. przepowiadanie, wie- 
szczenie, Z. 

Prédilection, f. miłość większa 
ku komu, J. 
*Predire, 9. а. 

wieszczyć, prorokować. 

Predominant, ante, a. přzewyż- 
szaiący. 

Predominer, v. n. przewyższać, 
więcey się wydawać. 

Prećminence, f. przodek, m. prze- 
wyższanie, 2. 

Prećminent, еше, a. znaczny, 
więcey się wydaiący. 

Próetablir, v. a. wprzód ustano= 
wić, przeznaczyć: 


Próćxistant, ante, adj. wprzód e- 


xystuiący, przed inną rzeczą 

byt swóy małący. 
Preexistence, s. 7 

przed drugim. 


exystencya 


przepowiadać, 
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Prééxister, v. n. exystować przed 
innym. 

Preface, f. przedmowa, wstęp, m. 


Prefecture, f. prefektura, wiel- 


korządy, pl. m. 

Préférable, a. lepszy, przodek 
maiący. 

Prefćrablement, ad. nad, więcey, 
bardziey. 

Prefćrence, J. prym, przodek, m. 
pierwszeństwo, 77. 

Prefćrer, v. a. przenosić co nad 
co, wyżey cenić, ważyć. 

Prefćricule, s. m. w starożytn. 
czara ze szerokim otworem do 
ofiar, na medalach starożytnych 
znayduiąca się. 

Préfet, m. wielkorządźca, pre- 

fekt, m. 

Prefinir, v. a. v. Fixer, T. 

Prefix, ixe, a. prze-, naznaczony, 

Prćfxion, s. f. w prawie posta- 
nowienie, — de délai, posta- 
nowienie odkładu, odwłoki. 

Pregadi, 5. m. senat wenecki, 
naywyższa władza rzeczypo- 
spolitey. і 

Pregaton, 5. m. naysubtelnieysze 
dziurki do przeciągnienia drótu 
złotego albo srebrnego, 

Pregnant, ante, adj. w medycyn, 
„gwałtowny, straszny, 

Pregnation, s. czas noszenia 
płodu u źŹwierząt. 

Prehnit, s. f. prenit, kamień 
z rodzaiu krzemiennych. 

Prćjudice, m. krzywda, szkoda, f. 
uszczerbek, m. 

Prćjudiciable, a. szkodliwy, u- 
szczerbek czyniący. 

Prejudiciaux, adj. m. pl. w są- 
dach koszta, expensa prawne, 
które opłacić potrzeba przy- 
stępuiąc do sprawy. 

Prejudicier, рф. n. (4) szkodzić, 
uszczerbek czynić, 

Prejuge, m. przesąd, m. 
rćjuger, 9. a. domniemać się, 
domyśleć się. 

Prelart, s. m. w maryn. zasłona 
kwadratowa z płótna паѕто- 
lonego do przykrywania otwo= 
rów okrętowych od napływu 
wody. 
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Prélasser (se), v. r. fam. z dy. 
mą wielką stąpać, iśdź. © 

Prelat, mm. prałat, m. ` 

Prelats, pł. płótno żaglowe Bre- 
tańskie. 

Prćlation, s. f. w sądach prawo 
na pierwszeństwo do urzędów 
po oycu. | 

Prelature, f. prelatura, f. 

Prele, f. skrzyp roślina. 

Prelegs, s. m. odkaz, który przed 
podzieleniem dziedzictwa wy- 

any bydź powinien. 

Preleguer, v. a. legować, odka- 
таб, aby co komu przed pom 
dziąłem sukcessyi wydane było. 

Preier, v. а. skrzypem połero= 
wać, trzeć. 

Prelevement, m. wytrącenie, od< 
rachowanie, z. 

Prćlever, v. a. wytrącić, odra- 
chować wprzód. 

Preliminaire, a. przedugodny, po- 
przedni, fig. discours —, przed- 
mowa, f. préliminaires de la 
paix, m. рі. punkta pokoiu 
przedugodne, m. pł. 

Prelire, v. n. T. 'drukarski od 
czytać, przeczytać pismo przed 
wzięciem do druku. 

Prelonge, s. f. długa lina 
wciągania dział na górę. 

Prelude, m. przegrawek, wstęp, m. 

Preluder, v. n. przegrawać. 

Preinature , ée, a. przedwcześny, 
rychły. | 

Prematurement, ad. 
przed czasem. 

Prómaturitć, f. fg. rychłość, 
wcześność, f. 

Prenyćditation, f. rozwaga, f. 

Premćditć, ée, a. umyślny, roz= 

4 

| wazny. 

Prćmćditer, v., a. rozważyć, roz= 
myśleć. 

Prémices, f. pł. pierwiastki, pl 

Premier, iëre, a. pierwszy, zna= 
cznieyszy, główny. 

Première, s. f. w drukarni pier- 
sze odbicie do korrekty, — 
stronica arkusza, na którey się 
pierwsza karta znaydnie. 

Premièrement, ad. naprzód, nay- 

- pierwey. 
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Prémisses, s. f- pl. w logice nay- 
pierwsze dwie propozycye syl- 
losizmu, 

Prémontré, m. zakonnik premon- 
strateúski, т. 

Premotion, s. f. w teologii przed- 
wieczne Boskie rozporządzenie 
w każdćm stworzeniu i z nićm 
łącznie działaiące. 

Prómunir, z. a. (contre qe.) o- 

patrzyć, mbezpieczyć przeciw 

etc. L 

Prénable, a. dobyty, fig. kto się 
łatwo da uiąć, przekupić. 

Prenant, ante, a. biorący etc. 

*Prendre, v. a. brać, chwytać, 
łapać, wziąć, uiąć, wziąć na 
się, wdziać , przybrać, kraśdź, 
dobydź, przyjąć, dostać, schwy- 
cić, złapać, zabrać, wziąć, ło- 
wić, poymać, — les armes, u- 


zbraiać się, brać się do oręża, ' 


—- son parti, postanowić co u 
siebie, — parti, przystać, dadź 
się zawerbować, — sur soi, 
brać na siebie, przymuszać się, 
— les devants, iśdź wprzód, 
— feu, zaiąć się, — racine, 
puszczać, dostawać korzenie, 
— la fièvre, febry dostać, Ta 
п. przyiac Się, zsiadac sie, 
krzepnąć, marznac, napadac, 
fig. wziętym bydź, przyiętym 
bydź, żostać, — au nez, w nos 
112, — à la gorge, gryźć 
w gardle, se —, r. (4 qe.) 
trzy mać się kogo, wieszać sie, 
przyczepić się, — ob- 
chodzić się, brać się do czego, 
ścinać się, krzepnąć, Sem —, 
(2 24.) trzymać się kogo wzglę- 
dem czego, winę składać, zwa- 
lać na kogo, — de paroles, 
kłócić się. 

Preneur, m. euse, f. ten co bie- 
rze etc. | 

Prénom, m, imie, л. 

Preuotion, s. f. ciemne wyobra- 
żenie o przeczy przed iey roz- 
poznaniefh. 

Preoccupation, f. przesąd, т. i- 
przedzenie, m. | 

Préoccupé, ée, a. (de дс.) uprże- 
dzony. | 
Tom Ш 
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Preoceuper, v. a. (qq.) uprze- 
dzić kogo, przesądem zaprzą= 
tnąć głowę, se —, г. zaprzą- 
tnąć sobie głowę przesądem 
iakim, uwieśdź się. 

Prćopinant, m. naypierwey wotu- 
iący, mówiący. 

Preopination, s. f. w medyc. nie- 

ewność lekarza w prognosty- 
kach choroby, czyli znakach 

‹ mprzedzaiących o iey trwało- 
ści i końcu. 

Prćopiner, v. л. wprzód, pierwey 
wotować, zdanie swe powit- 
dzieć. 

Preparant, adj. m. w anatomii 
naczynia do przygotowania cże- 

‚ go, naczynia wyrabiaiące. ~ 

Prćparatif, m. przygotowańie, 7. 

Préparation, f. przygotowanie, 
przysposobienie się, z. 

Préparatoire, a. przysposabiaiacy, 
przygotowaniu służący. 

Préparer, v. а. przygotować, przy-, 
sposobić, rozporządzić, ułożyć, 
se —, r. (pour ou à 9с.) przy= 
gotować się na со, рггуѕроѕо- 
bić się do czego, zanosić się 
na co. 

Prepondćrance, f. przewaga, f. 

Prepondćrant, ante, a. przeważa 
тасу, ważny. 

Préposé, m. przełożony, m. | 

Preposer, 9. a. (qq.) przełożyć 
kogo na co, zwierzchność ko- 
mu dadź nad czem. 

Prepositif, ive, adj. w gramm. 
służący do umieszczenia przed 
albo na początku słowa. 

Préposition, f. T. przyimek, m. 

Prépuce, f> nieobrzeżka, f. nieo= 
brzezek, т. | 

Prerogative, f. przodek, prym, 
prerogatywa,f.pierwszeństwo,7: 

Près, prp. et ad. blisko, przy, 
blisko przy, około, prawie, beż 
mała, tyłko co, de —, ad. 
zbliska, w bliskości, fig. z u- 
wagą, à cela —, ad. to wy- 
iąwszy, oprócz tego, a реи —, 
vid. Peu. 

Prósage, т. 
znak, m, 


przeznaczenie, Ħa 
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Prósager, v. a. znaczyć, domy- 
ślać się, i 
Presbyopie, s. f. w optyce skład 
szczególny oka, w którém rze- 
czy w dalekości tylko będące 
widzieć można, — wzrok da= 

leki. 

Presbyte, s. w optyce; ten co 
zdaleka tylko widzieć może, 
v. Presbyopie. ` 

Presbytéral, ale, a. kapłański, 
plebański. 

Presbytère, m. plebaniia, f. 

Presbytćrianisme, s. m. nauka, 
sekta prezbiteranów, protestan- 
tów angielskich, v. Presby- 
térien. 

Presbytérien, s. m. protestanci 
angielscy, prezbiterowie, wła- 
dzy biskupiey nieuznaiacy, i 
utrzymuiący, że kościół powi- 
nien bydź rządzony przez wszy 
stkich kapłanów bez różnicy 
i niektórych świeckich, 

Prćscience, s. f. Boska wiado— 
mość przyszłości. 

Prćscinder, v. z. odrzucić, uczy- 
nić wyiątek, 

Prescriptible, a. prawu dawności 
podległy. 

Prescription, f. preskrypcya, f. 
prawo dawności, z. 

*Prescrire, v. a. przepisać, na- 
znaczyć, — л. et se —, r. 
preskrypcyą w własność przeyśdź, 
se —, powinność sobie usta- 
nowić. 

Prescrit, ite, p. et a. przepisany, 
preskrypcyi podpadły. 

Prćsćance, f. pierwszeństwo,miey- 
sce pierwsze, z, 

Présence, f. przytomność, obe- 
cność, f. 

Présent, m. podarunek, m. T. 
czas teraZnieyszy. 

Présent, ente, a. przytomny, o- 
becny, teraźnieyszy. 

Presentation, f. przełożenie, po- 
kazonie, m. — de la Vierge, 
święto ofiarowania P. Maryi, n. 

Présentement, ad. teraz, 

Présenter, v. a. pokazać, prze- 
łożyć, ofiarować, Przyprowa- 
dzić, stawić, trzymać przed-, 
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na-, Se —; r. stawić się, stan 
nąć, pokazać się, ofiarować się, 
wydawać się, w oczy wpadać, 

Preservatif, ive, a. zapobiegaiący 
szkodzie, chorobie, — m, та- 
pobieżenie, ubezpieczenie, л. 

Préserver, v. a. (gq. de gc.) za= 
chować, ubezpieczyć kogo od 
czego. 

Présidence, f. prezydentostwo, n. 

Président, m.prezydent,m.—dente, 
Wa — towa, T 

Présider, v. n. et a. (à qq. albo 
qc.) pierwsze mieć mieysce, 
prezydować, prowadzić, władać. 

Prćsidial, m. sądy ziemskie, od 
których appellacya nie idzie, 
— dial, e, a. do nich należący. 

Presidialement, adv. prezydyalnie 
bez dalszey appellacyi. 

Presidiaux, s. m. рі. sędziowie 
ziemscy albo prezydyalni we 
Francyi. 

Présidio, s. m. garnizon w twier= 
dzy lub zamku iakim, — twier- 
dza, zamek hiszpański w Afryce 
lub A:neryce, pośrzód maho- 
metańnskich lub bałwochwal- 
czych kraiów. 

Presomptif, ive, a. domniemany, 
przyięly. 

Ргёѕотриоп, f. domniemanie, s 
presumpcya, duma, pycha, f. 
Presomptueux, euse, a. „dumny, 

pyszny. 

Presque, ad. prawie, bez mała, 
nie mal. 

Presqu'ile, f. półwysep, f. 

Pressant, ante, a. pilny, usilny; 
dolegliwy. 

Presse, f. ciżba, prasa, gatunek 
brzoskwiń, f. 

Pressć, ée, p. et a. tłoczony etc., 
pilny. 

Pressće, prasa pełna czego, f. 

Pressentiment, m. przeczuwa- 
nie, 72. 

*Pressentir, v. a. et n. przeczu- 
wać, fig. wywiadywać się, do- 
chodzić. А 

Presser, у, a. tłoczyć, pchać, 
ściskać, prasować, wyciskać, 
wytłaczać, przynaglać, przy- 
spieszyć, fig. (qg.) nalegać ko- 


m M 
КШ 
piec 
mt, $í 
mt ‘i 
ИТА 
DORA 
prue 
Prestor 
uk, 
Drs 
mien 
рю! 
duhy 

|. Pos i 
во, 
[өш 
NM | 
kage 
| Presu 
yit, 
йй 
Pressu 
Presta 
Prestar 

W o 
Prestatie 
konani 
Prate, g 
fin 

1 Prestene 
pedio 
Prester, 
| [| Mi 
p іце 
Иш 
бү 


| 


ШҮ 


X 
HUM 


ч i 


Oczy h 


ЫШЫ 


0 


эт" 


pietny, 


b. 
иш, 


їйї, 
бшщ. 


ЛТ 
Miet н 
OWA 
U) тех 
би y 
ош; 
d "Ft 
belly 
t. [ ы 


prenin 


її! 
паи = 
ари. 
Ор. 
ub Si 
0, іш 
doma 
иш, 
б 


zmie, Е 


U 
a, piyi 


‚ш: 
a ХЕ 


(Т (63 
m pe 


а 
LI: 


tt ” 
ać, т 
aalst, 


) pilsi 


PRES 


mu, wymagać na kim, przy- 
niewalać, — n. nagłey pomocy, 
pośpiechu potrzebować, doku- 
czaé, se — T. tłoczyć się, СІ 
snąć się, śpieszyć się. 

Presseuv, m. prasownik, m. 

Pressier, m. drukarz przy prassie 
pracuiący, pressyer. 

Pression, f. ciśnienie, 
cisk, m. 4 

Pressirostres, s. т. pl. o ptakach 
miernodziobe, rodzay ptaków 
brodzących, maiących ściśnione 
dzioby. 

Pressis, m. sok wyciśniony, т. 

Pressoir, zn. tłokarnia, f. 

Pressurage, m. tłoczenie wina, 
wino podleysze z prassy ście 
kaiące, z. 

Pressur er, v. а. tłoczyć , ргаѕо- 
wać, fig. Jam. wypróżnić, о- 
słabić. 

Pressureur, m. tłokarz, т. 

Prestance, f. postać piękna, f. 

Prestant, s. m. prycypał, reiestr 
w aha h. 

Prestation, s. f. w sądach wy- 
konanie przysięgi 

Preste, а. et L Prestement, ad. 
fam. prędki, prędko. 

Prestement, adv. zręcznie, — 
prędko, naprędce. 

Prester, s. m. meteor ognisty, 
tak gwałtownie z obłoków wy- 
padaiący, Ze wszystko zapala i 
niszczy cokolwiek “па drodze 
spotyka. 

Prestesse, f. prędkość, szybkość, f. 

Prestige, m. omamienie, kuglar= 
stwo, 72. 

Prestigiateur, s. m. kuglarz, o- 
521151. 

Prestimonie, s. f. w prawie ka- 
nonicznem fuudusz beneficyal- 
ny kapłański. 

Presto, ade. prędko, żwawo. 

Prestolet, m. fam. bambiza, f. 


Présumer, v. a. et n. domyślać 
> domviemać się, — trop 
de (qq.) za dobre mieć zdanie 

o kim, zbyt komu zaufać. 


m. przy- 


Presupposer, v. a. przyymować, 
trzymać za pewne. 
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Prćsupposition, J. przyymowanie 
etc., 7. 

Presure, f. sćrzysko, n. 

Pret, m. pożyczenie, n. poży- 
czka, f. zadatek dzierżawcy, 
lenung, żołd, m. 

Prêt, ёге, a. gotowy. 

Pretantaine, f. Jam. courir lą ~, 
tam i sam wszędzie biegać. 
Pretendant, m. ante, f. preten- 

dent, m. PE 

Prótendre, p. а. ёп. żądać, wy- 
magać, twierdzić, chcieć, my- 
śleć, (2 gc.) zabiegać, domagać 
się, pretendować. 

Pretendu, ue, a. mniemany, tak 
zwany, — m. f. pan młody, 
m. panna młoda, f. 

Próte-nom, m. który imie swe 
na co dale. 

Pretention, f. pretensya, f. pra- 
wo, upominanie się, n. ` 
Próter, t. а. pożyczyć, fig. dadź, 
użyczyć, pozwolić, — Secours, 
aides, dopomagać, -— la main, 
rękę podadź, dopomódz, — ser- 
ment, przysiądz, — n. ciągnąć 
się, rozciągać się, se —, 7. (2) 
ustąpić, powolnym się okazać, 
puścić się, stosować się do... 

Pretćrit, s. m. w grammatyce 

= czas przeszły. 

Pretćrition, s. f. w prawie opu= 
szczenie naybliższego krewnego 
w testamencie, — w retoryce 
figura krasomowska kiedy mo- 
уса udaie, że nie chce wspo- 
minać o rzeczy, o którey ie- 
dnak mówi, np. Je ne vous 
dirai point gwil étoit aussi 
brave gue modeste etc. 

Pretermission, s. f. figura reto- 
туспа, toź samo co Preterition. 

Preteur, s. m. u Rzymian pretor, 
sędzia mieyski, rządca prowin- 
cyi, wódz woyska. 

Próteur, m. euse, f. pożyczalnik, 
wierzyciel, m. — sur gage, 
na zastaw pożyczaiący. 

Pretexte, m. pretext, m. pokry- 
wka, wymówka, 

Prótexter , v. a. udawać, pokry- 
wać, zasłaniać się, wymawiać sią 
czóm. 
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Pretintaille, f. falbanki, frezle 
etc. na sukni białogłowskiey, 
pi, simen, kra. falbany, 
fręzle etc. przyszyć. 

Pretoire, s. m. mieysce, gdzie 
pretor rzymski sprawy sądził, 
— mieszkanie pretora, — w o- 
bozie namiot iego. 

Pretorien, ienne, adj. do woyska 
pretoryańskiego należący, — 
porte pretorienne, naypierwsza 
ze czterech bram obozu rzym- 
skiego przeciwko nieprzyiacie- 
lowi położona. 

Pretraille, f. (z pogardą) bom- 
biza, m. 

Prêtre, m. xiądz, kapłan, т. 

Prótresse, f. kapłanica, f. 

Pretrise, f. kapłaństwo, л. 

Prćture, s. f. urząd, dostoień- 
stwo pretora rzymskiego. 

Preuve, f. proba, f. dowód, 
znak, т. 

Preux, adj. et s. m. śmiały, od- 
ważny, mężny. 

*Prevaloir, v. n. (à ou sur) prze- 
ważać, не, przecho- 
dzić, se odka (de gc.) zażyć 
czego na swóy pożytek. 

Prevaricateur, m. szalbierz, pa- 
tron niewierny, т, 

Prćvarication, f. szalbierstwo, z. 
niewierność, f. 

Prevariquer, v. n. niewiernie so- 
bie postępować. 

Prévenance, f. uprzeymość, grze- 
czność, f. 

Prévenant, 
grzeczny. 

*Prévenir, v. a. (qq. ou qc.) u- 
przedzić, zabiedz, zayśdź, uiąć, 
omamić, zapobiedz, ' wprzód 
powiedzieć, oznaymić, se —-, r. 
uprzedzonym bydź, dadź się 
uiąć. 

Prevention, f. 
przesąd, m. 

Prćvenu, ue, p. et a. uięty, о- 
mamiony. 

Prévision, s. f,'przezorność Bo- 
ska. 

"Próvoir, v. a. przewidywać. 

Prevot, m. przełożony, profos, 
sędzia, proboszcz, m. —tal,/ e, 


ante, a. uprzeyiny, 


uprzedzenie, л. 
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a. do niego należący, —te, f. 
probostwo, z. urząd, sądy ta- 
kiego sędziego, рі. т. 
Prevoyance, f. przezorność, o- 
strożność, f. 
Prévoyant, ante, 
ostroZuy. 
Priape, m. w mitologii Pryap, 
syn Bachusa i ZVenery, bożek 
nierządów i ogrodów fig. fam. 
członek wstydliwy męzki, m. 
Priapće, f. wiersz rozpustny, m, 
Priapisme, $. m. pryapizm, wzno- 
szenie się ustawiczne i bolesnę 
prącia. 
Prie-Dieu, m. ławka do modle- 
nia się, /. 
Prier, v. a. (qq. de) prosić, za- 
prosić, modlić się. 
Prière, f. prośba, modlitwa, f. 
pacierz, m. 
Prieur, m. eure, 
—rzysza, f. 
Prieuré, m. przeorstwo, z, 
Primat, m. prymas, m. 
Primatial, e, a. pry masowski. 
Primatie, f. prymasowstwą, л, 
Primautć, f. pierwszeństwo, n. 
Prime, s. Jf. pryma w godzinach 
kapłańskich, — dziesiąta część 
iedności, — mówiąc o wadze 
24 część ziarna, — w ieometr. 
60 część stopnia, — gra pewna 
w karty, —  naysubtelnieysza 
wełna hiszpańska, — opłata 
za assekurowane towary, — 
w loteryi udzielna wygrana na 
niektóre  wygrywaiące bilety 
rozłożona, oprócz zwyczayney 
losowey wygraney, de prime 
abord, za pierwszćm spóyrze- 
niem, na początku, zaraz, zrazu. 
Primer, v. a. et n. zacząć grać 
[4 
w piłkę, Jig: przodkować, 
przodek mieć. 
Primerolle, s. f. v. Primevere. 
Primeunr, f czas nowaliiowy, m. 
Primevère, w. pierwiastka polna, f. 
Prirnicćriat, rm. dostoieristwo nay- 
starszego po biskupie, z. 
Primicier, m. naystarszy po bi- 
skupie, m. 
Primitif, ive, a. pierworodny, 
pierwszy, początkowy. 


а. Przezorny, 


J. przeor, m, 
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Primo, ad. v. Premièrement. 

Primogeniture, f. pierworodz- 
two, 7. 

Primordial, ale, adj, początkowy, 
pierwszy. 

Prin, s. m. Prin filé, tytuń na- 
kształt sznura kręcony» 

Prince, m. xiążę, m. 

Princerie, v. Primicćriat. 

Princesse, f. xiężna, xiężniczka, 

Principal, ale, a. nayprzedniey- 
szy, główny. 

Principal, m. punkt główny, m. 
rzecz sama, iścizna, f. kapitał, 
m. osoba naypierwsza, f. pan, 
pryncypał, m. 

Principalement, ad. osobliwie, 
nadewszystko. 

Principalitć, f. 
szkolne. 

Principauté, Ў. xięstwo, 72. g0- 
dność xiążęcia, f. 

Principe, m. Źrzódło, początek, 
pierwsza przyczyna, w fizyce 
istota, zasada ciał 2 rozimai- 
tych rzeczy 1 własności złożo- 
pych, element, — przyczyna 
przyrodzona działania, ruchu, 
— prawidło, m ‘хута, pobudka, 
reguła, grunt. Principes, pł. 
początki, pl 

Principion, m. fam. xiążątko, л. 

Printanier, ёге, a. wiosenny. 

Priutemps, wiosna, f. 

Prione, s. т. rodzay owadu chrzą- 
Szczowego. 

Priorat, m. przeorstwo, 77. 

Prioritć, f. pierwszeństwo, 72. 

Pris, prise, p. et a. wzięty etc., 
bien —, przystoyny, dobrego 
wzrostu. 

Prise, f. zdobycz, f. połów, łup, 
mn. dobycie, wzięcie w niewolą, 
więzienie, л. areszt, trzonek, 
m. antaba, szczypka, bitwa, f. 
—- de corps, areszt, rozkaz na 
wzięcie do więzienia, m. — de 
possession, obięcie possessyi, 72. 
licher —, puścić, fig, ustąpić. 

Prisće, f. oszacowanie, 7. taxa, 
ustawa, f. 

Priser, v. a. oszacować, гахе u- 
stawić, wysoko sobie cenić, 
poważać. 


przełożeństwo 
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Priseur, m. szacownik, taxator, m. 

Prismatiqne, udj. pryzmatyczny. 

Prisme, s. m. pryzmat, czyli bryła 
którey dwie „podstawy prze 
ciwległe są równe i równole— 
głe wielokąty, a boki są po- 
dłużne kwadraty. 

Prison, f. więzienie, п. taras, тп. 

Prisonnier, m. ière, f. więzień, 
ieniec, poymaniec, m 

Prisonnitćres, pł. materya iedwa- 
bna lekka i przezroczysta na- 
kształt gazy. | 

Privatif, ive, adj. w grammat. 
pərtykuła na początką słowa 
położona, inny sens temuż 
słowu daiąca. 

Privatidn, f. utrata, f. uięcie, zam 
branie czego, zbywanie, n, 
niebytność, f. 

Privativement, ad. sam ieden, 
wszystkich innych wyiąwyszy, 

Privaute, f. poufałość, f. 

Privć, m. prewet, przechód, m. 

Privć, će, a. prywatny, domowy, 
tayny, taiemny, poufały, przy- 
swoiony, domowy, wyzuty. 

PriVement, adv. prywatnie, nie- 
urzędownie, — poufale, famili- 
arnie. 

s: ы 2 r 

Priver, v. a. (qq. de 2с.) wyzuć, 
pozbawić, ogołocić, zrzucić, 

> , 
odiąć, se —, r. (de qc.) po- 
zbawić się czego, stracić co, 
odiąć, odmówić sobie. 

Privilege, m. swoboda, f. przy- 
wiley, т. 

Privilégié, ée, a. uprzywileia- 
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Prix, m. cena, wartość, zapłata, 
f. au — de, w porównaniu z.. 


Proarosies, s. f. pl. w starożyt. 
ofiary bogini Сегегу po żni- 
wach. 

Probabilisme, s. m. nauka zdań 
podobnych do prawdy. 

Probabilitć, f. podobieństwo, л. 

Prob.ble, a. podobny do rzeczy, 
do prawdy. 

Probant, ante, a. dowodzący, do- 
wodny. 


Probation, f. proba, f. 


Probatique, adj. la piscine —, 
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sadzawka, przy którey J. C. 

uzdrowił paralityka, 
Probatoire, a. na probę służący. 
Probite, f. poczciwość, f. 
Problématique, adj. problematy- 


czny, do prawdy podobny, nie- ` 


rozstrzygniony, wątpliwy. 
Problématiquement, adv. proble- 
matycznie, wątpliwie. 
Problème, s.m. problemat, nauka 
podaiąca sposoby wynalezienia 
lub czynienia czego, w mate- 
matyce zagadnienie do rozwią- 
zania podane, dla osiągnienia 
nieznaney detąd wiadomości. 


Proboscide, s. f. w herb. trąba, 


słoniowa. 

Procatarctique, adj. w medycyn. 
une cause —, pierwsza, począ- 
tkowa przyczyna choroby. ` 

Procédé, m. postępek, proce- 
der, m. | 

Procéder, v. л. pochodzić, wy- 
nikać, postępować, daley iśdź, 
postąpić. 

Procćdure, f. postępek, m. pł, 
akta prawne, f | С 

Procelensmatique, s. m. stopa 
wiersza łacińskiego albo gre- 
ckiego ze czterech krótkich 
syllab złożona. 

Proces, m. sprawa, f. proces, 
w anatomii wypukłość kości, 
wydalność, — w chemii ope- 
racya, działanie przy docho- 
dzeniu czego nowego, — verbal, 
protokół spisany urzędownie 
jakiego zdarzenia, śledztwo. 

Processif, ive, a. sporny, swar- 
liwy. 

Procession, f. processya, f. ob- 
chodzenie, z. 

Processionnal, Processionnel, m. 
kantyczki do processyi, pł, 

Processionnellement, ad. w pro- 
cessyi. 


Prochain, aine, a. bliski, nastę- 


puiący. 
Prochain, m. bliźni, m. 
Prochainement, ad. w naybliż-- 
szym razie, czasie, 
Procharisteries, s, f. pl. uroczy- 
ste ofiary przez urzędników 
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ateńskich Minerwie na począ- 
tku wiosny czynione. | 
Proche, a. blizki, — prp. et ad, 
blizko, przy, blizko, w pobli- 
.Zu, w blizkosci, de — еп —, 
ad. iedno przy. drugićm, iedno 
po drugićm. Proches, m, рі 
krewni blizcy. 
Ргосһгопіѕте, s. m. błąd, o- 
myłka w chronologii. 
Procigale, s. f. gatunek muchy 
brzęczącey. 
Proclamation, f. ogłoszenie, ob- 
wołanie etc., ж. 
Proclame, s. f. zeznanie winy 


zakonnika w obliczu całey ka- - 


pituły. 

Proclamer, v. a. ogłosić, obwo- 
łać, obwiesció, ` 

Procommissaire, s. m. zastępca 
kommissarza. 

Proconsul, s. m. u dawn. Rzy- 
mian Prokonsul, rządzca pro- 
wincyi z konsularną władzą. 

Proconsulaire, adj. province =, 
prowincya, w kt$rey prokon- 
sul rządzi. 

Proconsulat, s. m. urząd i do- 
stoieństwo prokonsula. 

Procréation, f. płódzenie, n. 

Procreer , v. a. płodzić. 

Proctalgie, s. f. w medyc. dole- 
gliwość w otworze stolcowym. 

Procurateur, m. prokurator, $2а- 
farz kościelny. 

Procuration, f. plenipotencya, 
pełna moc, f. 

Procuratrice, f. plenipotentka, f. 

Procure, f. szafarstwo klasztor- 
ne, z. 

Procurer, v. a. wyiednać co ko- 
mu, wystarać się o co, naba- 
wić kogo, sprawić, dokazać. 

Procureur, m. prokurator, pleni- 
potent, pełnomocnik, szafarz 
klasztorny, m. 


Procyon, s. m. w astronomu 
gwiazda pierwszey wielkości 
w konstellacyi małego psa. 


Prodictateur, s. m. zastępca dy- _ 
ktatora u dawnych Rzymian. 
Prodigalement, ad. rozrzutnie, 

marnotrawnie. 
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Prodigalitć, f. rozrzutność, mar- 
notrawność, f. А 

Prodige, m. cud, m. 

Prodigieusement, adv. nadzwy- 
czaynie. 

Prodigienx, euse, a. cudowny, 
straszny, nadzwyczayny. 

Prodigue, a. rozrzutny, marno- 
trawny, — marnotrawca, m. 

Prodiguer, v. a. przemarnować, 
marnotrawić, rozrzucać. 

Proditoirement, adv. w sądach 
zdradziecko. 

Prodomćes, Prodomiens, adj. m. 
pl. w mitologii, Ріеих —, bogi 
budownictwu przewodniczące. 

Prodrome, s. m. rzecz poprze— 
dzaiąca co, — poprzednik, iako 
przemowa do xiążki. | 

Production, f. rodzenie, wyda- 
nie, z. płód, urodzay, owoc, m. 

*Produire, v. a. rodzić, wydawać, 
donosić, sprawiać, wprowadzać. 

Produit, m. produkt, zysk, pro- 
fit, m. 

Ргоёаге, s. т. w dawnych Ate- 
nach prezyduiący w Senacić. 
Proćminence, s. f. wydatność, 
wystawa, wydanie się mieysca 
takiego, albo części budowy. 
Proćminent, ente, adj. wydatny, 

wystaiący. 

Proemptose, s. f. w astronomii 
zrównanie xiężycowe. 

Proćrosies, Prćrosies, s. f. pł. 
święta na cześć Cerery przed 
siewbą. 

Profanateur, m. gwałciciel rze- 
czy świętych, m. 

Profanation, f. gwałcenie, pro- 
fanowanie, z. 


Profane, a. świecki, nieświęcony, 


niepoświęcony, bezbożny, świa- 
towy, — m. gardziciel religii, 
m. fam, niepoświęcony, m. 
Profaner, v. а. ргоѓапомаб, 
gwałcić, używać na złe czego. 
Profectif, ive, adj. w sądach, 


bien —, dobra po rodzicach, 


po przodkach spadłe. 
Proferer, v. a. przemówić, wy- 

mówić. | 
Profes, esse, a. et m. f. ten, co 

ślub uczynił. J 
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Professer, v. а. wyznawać, ba- 
wić się kunsztem iakim etc., 
uczyć. publicznie. 

Professeur, m. nauczyciel publi- 
czny, profesor, m. 

Profession, f. wyznanie, n. ślub 
zakonny, m.rzemiosło, z, stan,m, 

Professoral, ale, a. professorski, 
nauczycielski. 

Professorat, m. professorstwo, л. 
professura, f. | 
Profil, т. Т. profil, abrys, mo- 

del, m. strona, f. przecięcie, 72. 

Profiler, v. a. z boku odrysować, 
odmalować, w przecięcie wy- 
obrazić. 

Profit, m. zysk, pożytek, pro- 
fit, m. 

Profitable, a. pożyteczny, zysko= 
wny. 

Profiter, v. n. zyskać, zysk, po- 
Żytek mieć, (de gc.) korzystać, 
na swóy pożytek użyć, służyć, 
pożytecznym bydź, postępo— 
wać w czćm, rosnąć, chować 
się. 

Profiterole, s. m. kołacz, ciasto 
nakształt podpłomyka, — po- 
tage de —, polewka ze skórką 
chlebową. 

Profond, onde, a. głęboki. 

Profondément, ad. głęboko. 

Profondeur, f. głębokość, głębia, 
f. fig. niedociekłość, grunto- 
wność, f. 

Profontić, adj. w maryn. okręt, 
co głęboko w wodzie płynie 
i wiele ładunku potrzebnie. 

Profusćment, ad. obficie, hoynie, 
rozrzutnie, 

Profusion, f. obfitość, hoyność, 
rozrzutność , f. a 

Prognostic, s. m. v. Pronostic. 

Programme, m. T. pismo na u- 
roczystość szkolną еіс. wyda- 
ne, л. 

Progrès, m. postępek, skutek, m. 
przybywanie, rośnienie, 2. 

Progressif, ive, a. postępuiący« 

Progression, f. postępowanie, л. 
bieg, w matematyce progres- 
sya, postęp liczb, albo wiel- 

ości przez przydawanie albo 


* 
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umnieyszenie w pewney pro- 
porcy. © ! 

Prohibe, ёе, adj. zakazany, ża- 
broniony. 

Prohibitif, ive, adj. zakazuiący, 
zabraniaijący. 

Prohibition,s.f.zakaz,wzbronienie. 

Proie, /. łup, m. żdobycz, f. 

Projectile, s. m. w mechanice 
ciało ciężkie, albo ciężar rzu- 
сопу w powietrze, , tam pra- 
wom ciężkości ulegaiący. 

Projection, s. f. w chemii do- 
rzucanie do tygla proszku ia- 
kiego przy kalcynacyi, w me- 
chanice nadanie ruchu rzuco— 
nemu ciału, wyrzut, — mou- 
vement de —, ruch rzuconego 
ciała na powietrze. 

Projecture, s. f. w architekturze 
wydatność,wystawa, wypukłość, 

Projet, m. spisek, rachunek, pro= 
iekt, zamysł, m. , 

Projeter, v. a. ułożyć, pioiekt 
zamyślać. 

Prolątion, s. f. w muzyce koro- 
latura, przedłużenie syllaby. 
Prolégomènes, 5. m. pł. długa 
przemowa zżawieraląca w so- 
bie naypotrzebnieysze wiado- 
mości o traktowaney rhateryi 

w dziele. 
Prolepse, s. f. figura krasomow- 


ska we wczesnem uprzątnienin. 


lub odwróceniu mogących się 
а ; 
uczynić zarzutowe 

Proleptique, adj. w med. fièvre —, 
gorączka, w którey paroxyzm 
każdą гата wcześniey się оЬ- 
iawia. 

Proletaire, s. m. ubogi, potrze- 
bny, do najuboższey klassy 
należący. 

Prolifique, adj. płodny, do pło— 
dzenia sposobny. ` 

Prolixe, a. rozciągły, obszerny. 

Prolixitć, f. rozciągłość, obszćr 

_ ność, f. 

Prolocateur, s. m. w Anglii mo- 

‚ мса, prezydent izby wyższey. 

Prologue, m. przemowa, f. pro- 
log, m. 

Prolongation, Y. przedłużenie, n. 


odwłoka, f. 
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Prolonger, v. a. przedłużyć, od- 
właczać. 

Promalactćrion, s. m. w staroż, 
pierwsza izba kąpieli staroZy- 
tnych, w którey cialo wonno- 
ściami nacierano. 

Promenade, f. przechadzka, £ spa- 
cer, m. 

Promener, v. @. na spacer pro- 
wadzić, oprowadzać, se —, 
r. přzeyśdź się, na spacer iśdź, 
przeieżdżać się, 

Promenoir, m. przechadzka, VA 

Promesse, f. obietnica, f. zapis, m 

Prométhées, s. f. pl. w staroż 
święta ateńskie, gonitwy z roz- 
palonemi pochodniami һа cześć 
Prometeusza. ; 

Prometteur, т. euse, f. obieco- 
wnik, m. | 

*Promettre, v. G. przyrzec, obies 
сас, se—, r. obiecywać sobie, 
spodziewać się. 

Prominence, f. wystawanie, a. 

„Prominent, ente, a. wystawalący: 

Prominer, v. z. wystawać. 

Promis, ise, par. et adj. obie- 

| салу. 

Promissenr, $. m. iedna 2 gwiazd 
niebieskich, z którey astrolo- 
gowie wróżyli. 

Promission, f. obietnica, f. 

Promontoire, przylądek, m. 

Promoteur, m. dopormagacz, m 

Promotion, f. dopomożenie, л. 
promocya, f. | 

*Promotvoir, v. a. promowować, 
podnieść kogo, dopomódz ko- 
inu (o urzędzie). 

Prompt, pte, a. prędki, gotów, 
pilny, popędliwy, nierozmyślny: 


Promptitude, f. prędkość etc, 


ochota, popędliwość etc., 
Рготріцаіге, s. m. zbiór, text 
skrócony, iako prawa etc. 
Promulgation, f. obwieszczenie, т. 
Promulguer, p. a. obwieszczać, 
publikować. | 
Pronateur, adj. m, w anatomi 
muscles — s, muszkuły dłon 
ku zien.i nachylaiące. | 
Pronation, s. f. w anatomii po- 
ciąganie w dół muszkulow 


dłoniowych, 
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Próne, л. kazanie, л. 

Р: ӧпег, v. a. et n. kazanie mieć, 
fig. wychwalać. 

Próneur, m. kaznodzieia, m. 

Próneur, m. — euse, f. gaduła, 
wychwalacz, m. 

Pronom, m. Т. zaimek, m. 
Prononce, ée, p. et a. wymó- 
5 x : 

wiony etc., wyrażony, за5пу, 

w oczy wpadaiacy. 1 
Prononcer, v. a. wymawiać, u- 

stanawiać, wyrzec, ferować de- 


kret, rozstrzydz, (mowę mieć). - 


Prononciation, wymowa, f 
wyrok, dekret, m. 
Pronostic, m. prognostyk , znak 
przepowiadalący, т. | 
Pronostiquer, 9. а. 
przepowiedzieć. 
Pronostiqueur, m. wieszczek, prze- 
powiadacz, m. 
Proodique, adj. gatunek wiersza 
starożytney poezji. 
Propagande, s. f. zgromadzenie 
w Rzymie na krzewienie wiary 
‚м 
świętey. 
Propagateur, m. rozmnożyciel, 
rozkrzewicieł, m. 
Propagation, f. rozmnoženie, roz- 
krzewienie, 77. 
Propager, v. a. rozmnożyć, roz- 
krzewić, se —, T. SiĘ. 
Propension, f. skłonność, f. 
Prophète, т. prorok, m. —phe- 
tesse, f. prorokimi, gf —phétie, 
f. proroctwo, n. —phétique, a, 
prorocki, —phétiser, v. a. et 
n. prorokować, przepowiadać. 
Prophylactique, s. А w medyc. 
sposób zachowania zdrowia, V. 
Hygiene. 
Prophylaxie, 
lactique. 
Propice, a. przychylny, życzliwy. 
Propitiation, s. Ё sacrifices de 
— s, ofiary na ubłaganie Boga. 
Hropitiatoire, 5. n. “wieko na 
skrzypi przymierza w starym 
zakonie, w a. błagalny. 
Proplastique, adj. art —, 
robienia form do posągów: 
Propolis, s. f. pierzga, Wo» 
którym pszczoły susz zatykaią. 
Proportion , f. pomiar, stosunek, 
"ом, Il, 


wieszczyć, 
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\ 


or э рут М 
PROP 169 
es: , , 
т. pomierność, składność, pro- 
porcya, f. à —, ad. w pro- 
porcyi, według pomiaru. 
a Ам u. 4% 

Proportionnaiitć, s. f. w mate- 
inatyce stosunek wielkości 
w ргорогсу między sobą bę- 
dących. 

Proportionnel, elle, adj. propor- 
cyonalny. 

Proportionnć, ée, a. proporcyo= 

` 3 ч Pi 
nalny, stosowny, należy ty, bien 
— , dobrego ułożenia, kształ- 
tny. | 

Proportionner, v. а. (4с. à qq.) 

P 
do' czego stosowaĉ, upropor- 
cyonowaĉ. 

Propos, m. mowa, rozmowa, pro- 
pozycya, f. przedsięwzięcie, u— 
stanowienie, n. à —, ad. w Czas, 
do rzeczy, stosownie, przy o- 

. , . . 
Кату}, przy tém przychodzi mi 
na myśl, mal A —, ad. nie 
w czas, à tout —, ad. przy 
każdey okazyi, de — delibere, 
umyślnie. | 

Proposable, a. со przełożono 
bydź ma, radzony. 

Proposant, m. przekładaiący, pro- 
ропшасу, kandydat u refor= 
mowanych, m. 

Proposer, v. a. przekładać, prze- 

I 
łożyć, proponować, za-, po- 

'' dadź, wystawiać, — au prix, 
wyznaczyć nagrodę, se —, 7. 
przedsięwziąć, ustanowić co u 
siebie. 

Proposition, f. propozycya, f. za- 
danie, podanie, m. nauka, j 
wniosek, m. 

Propre, a. własny, właściwy, ten 
sam, sposobny, zdatny, ozdo- 
bny, czysty, chędogi, — m. 
własność, f. Propres, pł. wła- 
Ścizna, własność, f. 

Proprement, adv. właśnie, szcze- 
gólnie, czysto, chędogo, zgra- 
bnie, przyiemvie. 

7 

Propret, ette, f. fam, stroynis, m. 

F 

Propreté, f. czystosc, ozdobność, 
f. ochędostwo, л. 

Propriétaire, т. et f. właściciel, me 

Proprietć, f. własność, właści- 

P 

Proptose, s. f. w medycynie Wy- 
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stąpienie 2 mieysca szczegól- 
niey części oko składaiących. 


Propylćes, у, f. pl. wspaniałe 
przysionki świątyń staroży- 
tnych. 


Proquesttur, s. m. u dawnych 
Rzymian namiestnik, albo za- 
stępca podskarbiego w рго- 
wincyi iakiey. 

Prorata, m. au —, w proporcyi. 

Prorogation, s. f. prorogzcya, 
przedłużenie terminu, odro- 
czenie. 

Proroger, v. a. przedłużyć ter- 
min, odroczyć. 

Pros, ou Praux, s. rm. łódź, bar- 
ka bardzo szeroka z obu koń- 
ców śpiczasta na połndniowóm 
morzu używana, 

Prosaique, a. prozą pisany, 

Prosateur, m, ptozaista, y. 

Proscarsbće, s. m. dwupłeć, o- 

` wad z głowy podobny do mu- 
chy, z okrągłych i grubych 

"piersi do chrząszcza, z tyłu do 
robaka, 

Prosceninm, 5. m. w starożytn, 
ta część teatru na którey akto- 
rowie graią. 

Proschaćreteries, s. f. pl. święta 
w Atenach i Grecyi w dzień 
przeniesienia się panny mło- 
ey do mężowskiego dorau. 
Proscription, f, wywołanie z oy- 

czyzny, z kraiu. 

*Proscrire, ç. a. wywołać z kraiu 
etc., banizować. 

Proscrit, s. m, wywołany z krain, 
banit. 

Proscrit, ite, adj, 
skazany, potępiony. 

Prose, f. mowa wolna, niepoe- 
tycka, proza, f. | 

Prosélyte, т. etf.nowowierca, m. 


Prosżlytisme, f. staranność nie- 
potrzebna o nawrócenie do re- 
ligii iakiey. 

Prosennć:ćdre, adj.'kryształ dzie- 
więcioboczny, 


Proserpine, s f w mitologii 
Prozerpina, corka Jowisza 1 
Cerery, żona Plutona, królowa 
piekieł. 


wywołany, 


«pzm _ _ 
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Proseuque, в. f- bożnica 2удо- 
wska. 

Prosodie, f Т. prozodya, f, 

Prosodies, pl. фр starożytn, hy 
tnny greckie na cześć bogów, 

Prosodique, a. T. prozodyczny, 

Prosonomasie, у, Ё w retoryce 
podobieństwo brzmienia roz. 
imaitych słów iednegoż frazesn, 

Prosopographie, s. f. opisanie ry- 
sów zewnętrznych i postaci o- 
soby iakiey ete, 

Prosopopée, $. T prozopopeia, 
mowa osoby zmysłoney albo 
istoty martwey, figura retory- 
czna. 

Prospectus, 5. m. prospekt, czyli 
ogłoszenie dzieła maiącego 
wyyśdź z druku, z uwiadomie- 
niem o formacie, liczbie to- 
Inów etc. 

Ггоѕрёге, a. życzliwy, przyiaźny, 

Prospćrer, v. n. szezęsliwyn bydź, 
poszczęścić się, udadź się, dos 
brze się powodzić. 

Prospćritć, f. szczęście, powa- 
dzenie dobre, pomyślność, f 

Prostaphérëse, s, /. w astronomii 
starożytney różnica między 
śrzednićm i prawdziwćm poło- 
żeniem planety, 

Prostase, s. f. w medyc. wię- 
kszość iednego humoru nad 
inne. 

Prostates, s. m. pl. gruczoł bia- 
ławy, kształtem podobny do 
serca, którego zasada iest o- 
bvócona ku stronie pęcherzo- 
wey, między kiszką prostą i 
pubis. 

Prosternation, f. czołobitność, f. 

Prosternement, m. padanie do 
nóg, z. 

Prosterner (se), v. r. upadać do 
nóg, schylać się do ziemi. 
Prosthtse, s. f w grammatyce 
dodanie litery па początku 
słowa bez odmiany sensu, w chi- 
rurgir przydanie sztuczne człon- 
ka iakiego na mieysce utraco- 

перо. 

Prostitué, de, adj. nikczemnie 
poświęcaiący się na czyie u- 


yaw 
je пи» 
bi, üz 
Wód 


пов 
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sługi, oddany komu z bezczel- 
nością. 

Prostituće, f. nierządnica, if. 

Prostituer, v. a. zwieśdź do nie- 
rządu, zgwałcić, zhańbić, se —, 
r. nierządnie, wszetecznie Żyć, 
zhańbić się, (4) poddadź się, 
podlegać. 

Prostitution, f. zgwałcenie, zhań- 
bienie, wszeteczeństwo, 72. nie- 
rząd, m. 

Prostyle, adj. m. budynek z ko- 
lumnarm przed sienią. 

Protase, s. f. przemowa dra- 
matu, w którey cała treść się 
zawiera. 

Prote, s. m. T. drukarski prot, 
dozorca czyli zawiadowca dru- 
karni, pod którego okiem wszy- 
stkie roboty drukarskie odby= 
waią się. 

Protecteur, m. — trice, f. o- 
brońca, zastępca, m. 

Protection, f. obrona, opieka, f 

Protée, m. fig. człowiek odmien- 
ny; 17. | 

Protégé, ée, s. protęgowany, о- 
soba protekcyi czyiey doświad= 
czaiąca. 

Protéger, v. a. bronić kogo, ob- 
stawać za kim. 

Protśiforme, adj. w medycynie 
zmienny, odiniennego kształtu, 
przerywany, odmieniaiący śię. 

Protestant, me —ante, f. dyssy- 
dent, m. — a. dyssydencki. 

Protestanisme, m. religiia dys- 
sydencka, f. 

Protestation, f. niedozwalanie, 
sprzeciwianie,upewnianie, przy- 
rzekanie, 72, 

Protester, ж. a. et m, upewniać, 
przyrzekać, nie dozwalać, sprze- 
ciwiac się, nie przystawac. 

Protót, s. m. oświadczenie, pro- 
testacya przeciw wexlowi nie- 
przytętemu. Y 

Protévangile, ou Protévangélion, 
s. m. xiesa S. Jakóba biskupa 
jerozolimskiego о narodzeniu 
Matki Boskiey i J. Chr. 

Prothese, s f. v. Prosthdse. 

Prótocanonique, adj. xięgi święte 


t 
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rzed zebraniem kanonów za 
SE. жш uznane. 

Protocole, m. protokół, formu- 
larz, tytularz, m. 

Protoctistes, s. m. pl. kacerze 
VI. wieku utrzymaiący, że du- 
sze przed ciałami stworzone 
były. 

Protomartyr, s. m. naypierwszy 
męczennik, przezwisko Š. Ste- 
fana, 

Protonotaire, s. m. pierwszy se- 
kretarz papiezki, — protonota- 
ryusz w konsystorzu papiezkira. 

Protopathique, adj. w medycynie 
choroby, które ani poprzedzone 
ani też z inney iakieykolwiek 
powstały choroby. 

Protosp:thaire, s. m. dowodźca 
gwardyi cesarzów konstantyno- 
politańskich. 

Protosyncelle, s. m. wikary pa- 
tryarchy greckiego. 

Protothrone, s. m. pierwszy suf- 
fragan patryachy greckiego. 

Prototype, m. wzór. wizerunek, 
model rzeczy wyciskanych, albo 
sztychowanych. 

Protovestiaire, s. m. pierwszy 
szatny cesarza carogredzkiego. 

Protryećes, s. f. pl Święta na 
cześć Neptuna t Bachusa 
przed zebraniern wina. 

Protubćrance, s. f. w anatomia 
wydatność, wypukłość. 

Protuteur, m. spółopiekuu, m- 

Prou, ad, wiele, dosyć. 

Prone, s. f. sztaba, przod nawy, 
okrętu. 

Prouesse, s. f. niegdys dzielność, 
odwaga, dzieło rycerskie, dzi= 
зау wyraz ten изуюа Się 


tylko w sensie żartobiiwym, 
m zbytecezuą rozpusta, 
rozwiozlosc. 


Prouver, p. a. et z. dowodzić. 

Provéditeur, s. m. tawmk, ko- 
mendant wenecki. 

Provenant, ante, a. pochodzący. 

Proveude, f. v Provisión de vivres, 
mieszanka dla bydła, f. 

*Provenir, 0. n. pochodzić, Wy- 
nikać, na "dobro wychodzić, 
donosić, przychodzić. | 
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Provenu, m. zysk, poZytek, m. 
Proverbe, m. przysłowie, л. przy- 
powieść, f. 
Proverbial, ale, a. przypowiestny. 
Providence, f. opatrzność, 7" 
Provignément, m. T. rozwodze- 
nie winorośli, z, 
. г 
Provigner, v. а. Т. rożwodzić 
winorośle, sadzić ie w ziemię, 
` з Р” . = 
— n. fig. mnożyć się, krze- 
wić się. | 
Provin, m. latorośl, f. 


Province, f. prowincya, f, po- 


"wiat, т. 

Provincial, ale, а. prowincyalny, 
powiatowy, — m. f. parafiia- 
nin, zn. 


Provincial, zn. prowincyał, m. 


Provincialat, m. prowincyal- 
stwo, zz. 
Proviseur, zm. dozorca szkoły 
ete., т. 


Provision, Ју dostatek, т. opa- 
trzenie, 2. par —, tym':zasem, 
do dalszey rozprawy. Provi- 
sions, pl. list, przywiley na 
godność kościelną, m. 

Provisionnel, elle, Provisoire, a, 
tymczasowy, poprzedni. | 

Provisoire, adj. m. et f. w są 
dach tymczasowy, do ostate= 
cznego wyroku. 

Provisoirement, ado. tymczaso- 
wie. ` 

Provocation, f. wyzywanie, po- 
budzanie ete., л. 

Provoquer, v. a. wyzywać, pò- 
ruszać, pobudzać. 

Provoqueurs, S. zn. pl. w staroż. 
szermierze przeciw innym szer- 
mierzom JHoplomagues zwa- 
пут w zbroi уа, у. Ho- 
płornaqnes. 

Proxene, s. m. wg Lacedemonie 
urzędnik przez króla wybierany 

k o przyięcia cudzoziemców. 

Proxénète, Zt. stręczyciel, ra=- 

_-1Асу, m. i 

Proximiteg, f. bliskość 
nowactwo;śtrz. 

Proyer, s. m. 
tnego ptaka. ` 
rude, a. zbyt grzeczny, skro- 
inny, — + taka kobieta, А 


‚ f- powi- 


gatunek przelo- 


PRYT 


Prudemment, 
przezornie. 

Prudence, f. 
zorność, f. | 

Prudent, ente, a. madry, rostro- 

pny. 

Pruderie, -ye 
mność, f. 

Prud'homie, s. f. prosta szczę- 
rość, poczciwość, baczność, u- 

waga, cnota. 

Prud homme, 5. m. człowiek wa- 
_leczny, honorowy, poczciwy, 
— w sądach cechmistrz przy- 
sięgły, strażnik, celnik. 

Prune, f. śliwka, f. 

Pruneau, m. śliwka suszona, f. 

Prunelaie, f. sad śliwkowy, m. 

Prunelle, Z. źrzenica, taruka, f. 

Prunsllier, m. tarń, f. 

Prunette, s. f. w botanice imie 
rodzaiowe owoców pestkowych, 
iako wiśnie, śliwki, brzoskwi- 
nie etc. 

Prunier, s. m. śliwa drzewo. 

Prurit, s. m. świerzb, świerzbie- 
nie ciała przemiiaiące bez krost, 

Prusse, f. Prusy, pl. — ssien, 
une, a. Pruski, Prusak, m. 

Prusse (blen de), s. m. farba 
błękitna ze krwi wołowey kal- 
cynowaney ze saletrą etc. wy- 
dobyta. 

Prussiate, 5. m. w chemii sól po- 

= wstaiąca z kombinacyi kwasu 
pruskiego z zasadą iaką. 

Prussique, adj. w chemii, aside —, 

г kwas pruski, czyli wodosinny, 
przez rozkład części organi- 
cznych, maiących w sobie sa- 
letrorod wydobyty. 

Prylis, s. f. w starożytn, taniec 
woienny lacedemonński. 

Prytanat, s. m. dostoieństwo se- 
natora ateńskiego. 

Prytanee, s. m. ratusz ateński, 
obszerna budowa, w  którey 
zasiadał senat, i gdzie się u- 
czty publiczne oraz inne od- 
bywały zgromadzenia, — 108 
Francyedom wychowania dzieci 
tych, którzy się oyczyznie za- 
stużyli, niegdyś kollegtium Lu- 
awika wielkiego. 


adv. rostropnie, 


rostropność, prze- 


zbyteczria skro- 


ИЛ 
meni 
hedo- 


p 


PSEU 


Prytanes, 5. m. pl. senatorowie 
atenscy. 

Prytanide, s. JA u Greków wdo- 
wa ogień święty utrzymuląca, 
iako estalki w Rzymie. 

Prytanie, df czas” urzędowania 
senatorów ateńskich Prytanes 
zwanych, Меи: 

Psallette, f. szkoła, gdzie spie- 
wać uczą, f. 

Psalmiste, s. m. psalmista:,. Da- 
wid. 

Psalmodie, f. śpiewanie psalmów, 
psalmowanie, 7L. # 
Psalmodier, v. n. psalmy spie- 

7 ; 
wać, psalmowac. 

psaltérion, т. psałterz, т. 

Psaume, m. psalm, m. 

Psautier, m. psatterz, m. 

Psćcas ou Psécade, s. f. u da- 
wnych Rzymian panna, garde= 
robna. ` 

Psćlaphie, s. f. w medyc. nacie- 
ranie ręką części chorych. 

Psellion, $. m. w starożyt. pier- 
ścień, talizman na Szyi no- 
szący się. | 

Psellisme, s. m. w medyc. zaią- 
kanie się. 

Psćphophorie, s. f. u starożytn. 
sztuka liczenia płaskieini ka- 
myczkami, 

Pseudamantes, s. f. fałszywe ka- 
mienie. 

Pseudo-diptdre, s. т. w star. świą- 
tynia maiąca ośm kolumn па 
przodzie, tyleż z tyłu, a pię- 
tnaście z każdego boku. 

Pseudo-ćtoile, s. f. w astron, 
fałszywa gwiazda, meteor po= 
wietrzny nakształt gwiazdy. 

Pseudo-galtne, s. f. w minera- 
logii zynk siarczysty. 

Pseudomorphique, adj. maiący 
postać, figurę fałszywą i zwo- 
dniczą. 

Pseudonyme, a. zmyślone imie 
maiący. ' 

Pseudo-pćriptere, s. т. świąty- 
nia, którey bokowe kolumny 
w mur są wpuszczone. 


Pseudo-prase, s. f. kwarc zie- 
lony, kamień pół przezroczysty. 
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Pseudo-prophtte, s, m. fałszywy 
prorok. P 4 

Pseudorexie, s. f. fałszywy głód. 

Psi, s. m. sowka, czyli greckie 
pst, rodzay motyla nocnego. 

Psilothre, s. mz. lekarstwo spę- 
dzaiące włosy. 

Psoas, s. m. muszkuły biodrowe. 

Psoque, s. m. rodzay owadu 
żyłkoskrzydłowego , drzewo 
gryzącego. | 

Psora, m. w medyc. krosta świerz-- 
biąca. | i 

Psoriqne, a. parszywy. | 

Psorophtalmie, s. f. ból ос2т 
połączony ze świerzbem i ma- 
łemi krostami. 

Psychagoge, s. m. u dawnych 
Greków  czarnoxiężnik dusze 
zmarłych wywołuiący. 

Psychagogique, adj. w ‘medyc. 
lekarstwo trzezwiące, iako w le- 
targu, apoplexyi etc. — do ży- 
cia powracaiący. 

Psychć, s. f. w mitologii Psyche 
małżonka Kupidyna, — wiel- 
kie zwierciadło na osi w ra- 
mach utwierdzoney obracalące 
się, w ktorém całą figurę wi- 
dzieć można. 

Psychologie, s. f. nauka o duszy. 

Psychomancie, s. f. wywoływa- 
nie dusz zmarłych i wieszczba 
z tego. 

Psychostasie, s. f. dochodzenie 
przeznaczenia, w którem Mer- 
kury ważył na szali przezna- 
czenie dwoyga bohatyrów. 

Psychrometre, s. т. zimnomierz, 

Psyctique, adj. w medyc. od- 
świeżaiący. 

РзуПе, s. f. kuglarze egipscy 
przypisuiący sobie nieograni- 
czone panowanie nad wężami, 
które bez uszkodzenia biorą do 
rąk etc. 


Psyllium, s. m. płesznik roślina. 

Ptarmique, s, f. kichawiec ro- 
ślina. 

Piarimique, adj. lekarstwo poru- 
szaiące kichawkę. 


Ptćride, s. f. w botanice v. Fou- 
P omen 


ЕА 
` 
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Ptérocarpe, =. m, w botanice 
rośliny, w których strąk skrzy- 
dełkiem błoniastéin iest opa- 
trzony- 

Ptérodicëres, $s. m. рі. owady 
skrzydlaste po dwa rożki na 
głowie maiące. 

Ptćrophore, s. т. kuryer rzymski 
włócznią ozdobioną piórami 
noszący, —rodzay owadu świer- 
52с10 wego. 

Pteropodes, s. m. pl. rodzay ro- 
baków nagich opatrzonych bło- 
ną do pływania. ё 

Ptćrygion, s. m. narość od kąta 
ocznego do błony rogowey 
rozciągaiąca SIĘ, — пагоѕс m:ę— 
sista około prznogci u rąk i nóg. 

Ptćrygoide, adj. w anatomii mó- 
улас o dwóch wypukłościach 
sfenoidalney czyli kliniastey 
kości do skrzydeł nietoperza 
podobnych. / 

Pulose, s. f. wypadnienie brwi. 

Ptisane, s. f. v. Tisane. 

Ptosis, s. f. w medyc. opadnie- 
nie powieki górney. 

Ptyalagogue, adj. m. et f. le- 
karstwo ślinę pędzące. 

Ptyalisme, v. Salivation. 

Ptyas, s. m. ou Ptyade, s. f. ga- 
tunek žmii według dawnego 
mniemania śliną bez ukąszenia 
iadowite rany sprawuiącey. 

Ptysmagogue, adj w medyc. śli- 
nienie wzbudzaiący. 

Puamment, adv. smrodliwie, fig. 
et fam. mentir —, kłamać 

bezczelnie, oczywiście. 

Puant, ante, a. snrodliwy, śmier- 
dzący. И 

Puant, m. fam. śmierdziuch, gno- 
iek, m. 

Puanteur, f. smród, m. 

Pubère, a. dorosty, mężny. 

Puberte, f. dorosłość, MmĘęŻność, f. 

Pubescent, ente, adj. w botanice 
puchowy, rośliny, których po- 
wierzchnia iakby puchem po- 
kryta. ; 

Pubis, s. m. w anatomii, os pu- 
bis, kość krokowa. 

Public, ique, a. publiczny, pò- 
wszechny, nietayny, wiadomy. 


< <a _ _ 


Puis 


Public, m. publiczność, f. lud, 
m. en —, ad. publicznie. 

Publicain, m. celuik, m. 

Publication, fi obwieszczenie, n. 

Publiciste, zm. nauczyciel prawa 
publicznego. 

Publicitć, f. iawność, 
ność, f. 

Publier, v. a. obwieścić, wywo- 
La c, wydadź dzieło, 

Publiquernent, adv. publicznie, 
w obliczu, w przytomności 
wszystkich. j 

Puce, f. pchta, f. 

Расеап, m. młodzieniec prae 
wy, гл. 

Pucelage, m. panieństwo, xnło- 

. dzieństwo prawe, nienaruszo= 
пе, 7. 

Pucelle, f. dziewica prawa, ryba 
pewna, la pucelle Ф Orleans, 
dziewica  orleańska Joanna 
Ark, która pod panowaniem 
Karola УП. oswobodziła mia- 
sto Orlean przez Anglików 
obležone. 

Puceron, s. m. kwiatopsny, ro- 
dzay owadu swierszczowego na 
roslinach znayduiacego sie. 

Puchot, s. m. v. Trombe. _ 

Pudeur, f. wstyd, m. awstydli= 
wośż, f. 

Pudibond, onde, a. wstydliwy. 

Pudicité, f. skromność, czystość, 
wstydliwość, f. 

Fudique, a. skromny, 
wstydiiwy. 

Pue, s. f. osnowa tkacza. 

*Puer, e. a. et п. smierdzieć. 

Puéril, ile, a. dziecinny. 

Pućrilite, f. dziecinność, f. dzie- 
ciństwo, 22. 

Pugilat, m. zapasy, рі. 

Puine, m. krzak, m. 

Puine, бе, a. młodszy. 

Puis, ad. potćm. 

Puisage, m. czerpanie, 22. 

Puisard, m. stek, spływ, m. 

Puiselles, s. f. wielka łyżka do 
czerpania í nalewania łoiu na 
świece. 

Puiser, v. a. et n. czerpać. 

Pnisette, s. f. gatunek czerpaczki 
do czerpania łoiu. 


nietay- 


czysty, 


ш, 


AL 
prawe, wz 


JW pa 
рий 
tlmg 
i pód = 
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Puisoir, 5. m. naczynie miedzia- 
ne do czerpania saletry z kotła. 

Puisque, c. ponieważ, gdy. 

Puissamment, ady. potężnie,dziel-- 
nie, silnie, — wiele, bardzo, 
nadzwyczaynie. 

Puisshnce, f. moc, władza, siła, 
powaga, f. 

Puissant, ante, a. możny, mocny, 
silny. 

Puits, m. studnia, szyba, f. 

Pulluler, v. a. mnożyć się, krze- 
wić się. 

Pulmonaire, a. do płuc należący, 
tyczący się. 

Pulmonie, f. suchoty, pl. 

Pulmonique, a. suchotny. 

Pulpe, s. f. mięsistość owocu 
między skórką i komorką, — 
rdzeń, śrzodek wdłuż całey 
rośliny zaymuiący, — mięsi- 
stość zwierzęca, naylepsze mięso 
do iedzenia, 

Pulpeux, euse, adj. mięsisty. 

Pulsacf, ive, adj. douleur —, 
bicie pulsa bolesne. 

Pulsatille, Passe-fleur, Coque- 
lourde, s. JĄ sasanka róślina. 

Pulsation, f. bicie рїп, n. 

Pulsiloge, s. m. instruinent do 
mierzenia prędkości Licia pul- 
sowepo. 

Pulsimancie, s. f. 1w medycynie 
postrzeżenia z bicia pulsu czy- 
nione. 

Pulsion, s. f. w fizyce wzbudza- 
pie ruchu w płynie spręży- 
stym, iak np. w powietrzu. 

Pulvćrin, m. proch do posypki, 
rożek do prochu, m. kropelki 
naymnieysze, f. pł. 

Pulverisation, f. obrócenie, tłu- 
czenie na proch, z. 

Pulvćriser, v. a. obrócić, tłuc 
w proch, na proch, fig. zni- 
szczyć, w niwecz obrócić. 

Pulvćrulateurs, s: m. pl. Źwie- 
rzęta w piasku kąpiące się, — 
tarzaiące się. 

Pulvćrulent, ente, adj. w botan. 
pokryty puchem nakształt pyłu. 

Pulvinaire, s. m. małe posłanie, 
łóżko w świątyniach pogań- 


skich dla bożków. 
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Pumicin, т, olek palmowy, m. 

Punais, aise, a. śmierdzący z nosa, 

Punais, m. wrzód w uosie, m. 

Punaise, f. smród z nosa, т. 
pliskwa, f. 

Punch, v. Ponche. 

Pundit, s. тл. uczeni indyyscy 
Braminowie, znaiomość ięzyka 
samskryckiego posiadaiący. 

Punique, adj. w hist. starożyt. 
o Kartagińczykach, guerre —, 
woyna punicka, fo? —, zła 
wiara, przewnotność. 

Punir, e. a. u-, karać. 

Punissable, a. kary godny. 

Punition, f. kara, f. karanie, n. 

Pupillaire, a. ѕіегосі. 

Pupillaritć, f. oieletność, mało- 
letność , f. 

Pupille, f. Źrzenica, f. 

Pupille, m. et f. sierota, mało- 
letni etc., wychowaniec, m. 

Pupitre, m. pulpit, ra. 

Pupue, f. dudek, m. 

Pupuller, р. m, wrzeszczeć iak 
dudek. 

Pur, pure, a. czysty, szczery, 
niefzłszowany, niewinny, sams 

Puraque, f. ryba elektryczna, f. 

Purean, 5. m. część nieprzykryta 

= dachówki na dachu położoney. 

Purée, f. grochówka, s. 

Pureinent, ad. czysto, tylko. 

Purete, f. czystość, szczerość etc,, 
skromność, f. 

Purette, f. piasek czerwonawy, 
który magues iak Żelazo cią- 
gnie, m. 

Purgatif, ive, a. purguiący. 

Purgatif, m. lekarstwo na la- 
xans, 7. ii 

Purgation, f. czyszczenie, m. v. 
Purgatif, Purgations, pl. mie- 
siączka, Ё 

Purgatoire, m. czyściec. т. 

Purge, f: czyszczenie rzeczy od 
powietrza zarażonych, 72. 

Purgeoirs, s. m. pł. kadzie pia- 
skiem napełnione, przez które 
wodą do rur spływaiąc czyści się. 

Purger, v. a. prze-, czyścić, pur- 
gacyą dadź, se —, r. czyścić 
się, purgacyą brać, fig. oczy- 
szczać się, usprawiedliwiać się. 
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Purgerie, 5. У. blech, gdzie cu- 
kier czyszczą i bielą. 

Purification, s. f. czyszczenie, 
w chemii pławienie kruszców, 
w medyc. czyszczenie krwi, — 
święto Gromniczney N. P. M. 
— oczyszczenie w starym za- 
konie. 

Purificatoire, s. m. puryfikaterz, 
chusteczka do ocierania kieli- 
cha i palców przy Mszy. 

Purifier, v. a. czyścić, pławić. 

Purisme, m. czystość zbyteczna 
ięzyka. 

Pariste, zm. zbytecznie 
języka troskliwy. 
Puritains, 5. m. pł. Purytanie, 
kalwiniści angielscy, biskupiey 

władzy nie nuznaiący. | 

Puritanisme, <. zn, nauka pury- 

; 
tanow. 

Purpurin, ine, a. purpurowy. 

Purpurine, 5. ўв kruszec z ży- 
wem srebrem rozczyniony do 
pozłoty, albo pobjelenia. 

Purulence, s. f. w medyc. supu- 
гасуа, ropienie się rany etc, 

Purulent, ente, a. ropisty. 

Pus, m. ropa, f. 

Pusillanime, a. trwożliwy, lę- 
kliwy. К, =» 

Pusillanimité, f.  trwoZliwosc 
etc., f. £ 

Pustule, f. kostka nabrzmiała, f. 

Putaiń, f. nierządnica, wszete- 
cznica. 

Putanisme, 5. m. nierząd wszete- 
cznych kobiet. 


Putassier, m. wszetecznik, m. 

Putatif, ive, a. munibmany. 

Pute, s. Í. v. Putain. 

Putćal, s. m. w starożyt. przy- 
krycie studni w mieyscu tćln, 
gdzie piorun uderzył. 

Putois, m. łasica, f. 

Putput, ou Pupa, s. m. vi Huppe. 

Putrefaction, f. zgniłość, f. 

Putrefait, aite, a. zgniły. 

Putrćfer, v. a. zgnoić co, se —, 
r. 1-, gnić. 

Putride, a. zgniły. 

Гуаперѕіеѕ, 5. С pl święta ateń— 
skie na cześć Apollina. 


o czystość 


PYRO 


Pycnite, s. f. w mineralosii 
Szerl, kamień z rodzaiu berylu, 

Pycnostyle, s. m. budowa o bar- 
dzo gęstych kolumnach, — рез 
ste filarowanie. 

Pygnotique, adj. w medyc. zgę- 
szczaiący, iako krew, humory 
etc. І 

Pygargue, s. m. gatunek orła 
z białym ogonem. 

Pyginće, m. et f. karzeł, m, 
karlica, f. 

Pylagores, s. m. deputowani, po- 
słowie miast greckich na sevm, 

Pylćes, s. f. pl. zgromadzenie 
Amfiktyonów w cieśninie Ter- 
mo pilskiey. 

Pylore, s. m. w anatomii otwór 
spodni żołądkowy, przez który 
pokarmy do kiszek wchodzą. 

Pyose, s. f. w medyc. ropienie 
oczu. 

Pyculque, s. m. v. Pyulque. 

Pyracanthe, ou Pyracantha, 5. m 
bukszpan ościsty roślina. 

Pyrale, s. f. rodzay owadu mo- 
tylowego. 

Pyramidal, ale, a. piramidałny, 
grauiąstosłupowy. 

Pvramide, f. piramida, grania- 
'stosłup, m. 

Pyrauste, s. m. gatunek motyla 
co wśrzód dnia do oguia się 
nęci i w nim ginie, 

Pyrćtique, adj. w medyc. lekar- 
stwo przeciwgorączkowe. 

Pyrćtologie, s. f. nauka o gorą- 
czkach. 

Pyrexie, s. f. w medyc. gorą- 
czka symptomatyczna, która 
początek swóy z inney zasięga 
choroby 1 ma iey symptomata 

Pyrique, adj. ogniowy» — do 
sztucznych ogniów należący. 

Pyrite, f. w mineralogi puyt 
kombinacya siarki z iakimkol- 


wiek metallem, — siarczyk 
żelazny. ) 
Pyriteux, eńse, a. pirytowy, P! 
rytu własności w sobie ma- 
тасу. и 
Pyritologie, s. f. opisanie piry- 
tow, l 


Pyrobole, s. m. machina staro- 
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Pyro 


Żytna woienna do rzucania za- 
palonych dzirydów. 

Pyroboliste, m. puszkarz, feierwer- 
kier, ten co sztuczne ognie robi. 

Pyrolatrie, s. f. adoracya ognia. 

Pyrole, s. f. gruszyczka rość. 

Pyro-ligneux (acide), w chemii 
s. m. kwas z roślin wydobyty. 

Pyro-lignite, s. m. w chemii sól 
powstaiąca z kombinacyi kwa- 
su roślinnego z zasadą iaką. 

Pyrologie, s.f. rozprawa o ogniu. 

Руготапсе, Pyromancie, s. fa 
wieszczba przez Ogień. 

Pyromaque, adj. krzemień, skałka 
do fuzyi. 

Pyrometre, s. m. ogniomierz, in- 
strument do mierzenia siły o- 
guia, iego działania i skutków. 

Pyro-mucite, s. m. w chemii sól 
powstaiąca z kombinacyi kwa- 
su Źwierzęcego i zasady iakiey. 

Pyro-muqueux, adj. w chemii 
acide —, kwas 'z istot wodni- 
stych zwierzęcych i gumm wy- 
dobyty. 

Pyronomie, s. f. nauka o użyciu 
ognia w działaniach 
cznych. | 

Pyrophage, s. m. kuglarz ogień 
połykaiący. - 

Pyrophane, adj. w mineralogii 
kamień za zbliZeniem do o- 
gnia kolor odmieniaiący. 

Pyrophore, =. m. pyrofor, mie- 
szanina ałunu, miodu lub mąki 
ztopiona razem, w powietrzu 
sama przez się zapalaiąca się. 

Pyroscopie, s. f. v. Pyromancie, 

Pyrosophie, s. f. mądrość, nauka 
o ogniu, chemiia. 

Pyro-tartareux, adj. w chemii 
acide —, kwas winny, — kwas 
z winnego kamienia. | 

Pyro-tartrite, s. m. w chemii sól 
powstaiąca z kombinacyi kwasu 
winnego z zasadą iaką. 


chemi- 


Рүхї igg 

Pyrotechnie, s. f. nauka użycia 
ognia, — sztuka robienia fa- 
ierwerków i wszelkich woien- 
nych ogniów. 

Pyrotechniqne, adj. do tey nauki 
należący. | 

Pyrotiqne, v. Gaustique. 

Pyroxëne, s. m. w mineralogii 
szerl wulkaniczny, kamień. 

Pyrrhique, s. f. u starożyt. ta-, 
niec woienny w pełney zbroi, 
— s. m. gatunek wiersza gre- 
ekiego i łacińskiego. 

Pyrrhonien, m. u dawnych Gre- 
ków Pirronista, sekta filozofów 
o wszystkićm powątpiewaią- 
cych, — fig. powątpiewacz. 

Pyrrhonisme, m. powątpiewanie 
o wszystkićm. 

Pyrsćphore, s. m. w starożytn. 
ten co w czasie świąt ognie 
roznosił, iako lampy, pocho- 

_ dnie etc. 

Pythagoriciens, s. m. pł. Pitago- 
yeyczykowie, uczniowie P;ta- 

oresa, sekta tych filozofów, 

— table de Pythagore, tablica 
Pitagoresa do mnożenia liczb 
poiedynczych. 

Pythagoriśsme, s. m. nauka Pita- 
goresa. | 

Pythie, s. f. Pitya, kapłanka wy- 
roczni Delfickiey w kościele 
Apollina. 

Pythonisse, s. f. u słarożyłn. 
toż samo co Pythie, fig. wró- 

= żka, czarownica. 

Pyulqne, 5. m. instrument chi- 
rurgiczny w kształcie sereugi 
do wydobywania materyi ro- 
piastey z ran. 

Pyxiacantha, 5. m. bukszpan o- 
ścisty roślina. 

Pyxidule, s. f. w botanice tore- 
bka nasienna, — główka w u= 
kładzie Linneusza. 


Qnadragénaire, czterdziestoletni, 

Quadragésimal, ale, a. czterdzie= 
stodniowy, wielkopostny. 

Quadragćsime, f. dimanche de 
la —, niedziela wstępna, f. 

Quadran, у. Cadran. 

Quadrangle, m. czworogran, m. 

Quadrangulaire, a. czworogra- 
uiasty. 

Quadrat, s. m, w drukarni kwa- 
drat drukarski do wypełoienia 
mieysca próżnego między sło- 
wami. 

Quadratin, s. m. kwadracik dru- 
karski mnieyszy, v. Quadrat. 
Quadratique, adj. w algebrze, 
equation —, zrównanie dru- 

беу potęgi. 
uadratoriste, $. m. malarz ar- 
chitektoniczny, ścienny. 

Quadrature, s f. obrócenie ia- 
kieykolwiek figury z liniy krzy- 
wych złożoney na kwadrat. 

Quadre, Quadrer, v. Cadre, Ca- 
drer. 

Quadriennal, v. Quatriennal. 
Qnadrifolium, m. gatunek koni- 
czyny, f. "BĘ 
Qnadrige, s. m. u starożyt. wóz 
w kształcie konchy na dwóch 
kołach, na cztćry konie po- 

rącz. 

Quadrijuguć, ée, adj. wLotanice 
o liściach skupione czterolist= 
kowe na iednym ogonku. 

Qnadrilattre, adj. w zeometryi 
czworoboczny. 

Qnadrille, m. lomker we cztery 
osoby, m, 

Quidrinóme, s. m. 4 algebrze 
wielkość ze czterech terminów 
złożona. 

Qnadripartit, ite, a. na cztery 
części podzielony, 

Qnadriphylle, adj. w botanice 
calice —, kielich czterolistny. 

Quadrireme, S. у. galera 5{аго2у- 
tna о czterech rzędach wioseł. 

Qnadrisalce, adj. v. Quadrupède. 

Quadrisyllabe, a, czworosyllabny. 
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Quadrumanes, s. m. pł. w hisi 
nat. zwierzęta czwororęczne. 
Quadrupëde, a. et m. czworo: 

nogi, Źwierzę czworonogie, п, 

Quadruple, a. czwórnasobny, — 
m. czwórnasób, m. 

Quadrupler, 9. a. czwórkować, 
cztery razy brać, — n. wczwór= 
nasób się rozmnożyć. 

Quai, m. przybrzeże, n. 
Quaiage, s. m. cło od towarów 
na pobrzeżu wyładowanych. 
Quaiche, f bat do towarów, m. 
Quaker, ou Quacre, s. m. Kwa- 
krowie, sekta w Anglii przez 
Jerzego Foxa w 1650 r. zało- 

3 
zona. 

Quakerisme, s. m. religiia, nauka 
Kwakrów. 

Qualificatenr, s, m. referendarz 
w duchownych sądach. 

Qualification, J. tytulowanie, n, 
własność, /. 

Qnalifić, ée, a. znaczny, sławny. 

Qualifier, v. a. (qq.albo дс. de...) 
tytułować, mianować, nazywać, 
se —, 7. tytułować się, uda- 
wać się za.... | 

Qualité, f. własność, Jf. przy= 
miot, stan, tytuł, т. 

Qnamoclit, s. m. iasmin czer- 
wony amerykański. 

Quand, ad. et е. gdy, kiedy, 
gdyby, choćby, chociażby. 
uanquan, $. m. hałas, trwoga 
w rzeczy niewartey tego. 

Quant, prp. (a...) co do, wzglę= 

em, бо się Lycze. 

Quantes, a. f. pl. toutes et — 
fois, albo toutes fois et —, 
iak często, ie razy. 

Quantitme, а. lktóry, — m. data, 
. dzień, m. ыў че 8 

Quantité, f. wielość, wielkość, 
moc, siła, f. T. iloczas, m. 

Quapsctol, s. m. kukawka me- 
xykańska. 58 

Quarantaine, f. czterdziesci, post, 
czas czterdziestodniowy, т. 

Quarante, a. czterdzieści. 


QUAR 


Quarantenier , s. m. powróz ry- 
backi potróyny. 

Quarantie, s. f. trybunał we- 
necki. 

Quarantitme, а. czterdziesty. 

Quarderonner, v. a. u cieślów 
ociosywać krawędzie u balek, 
słupów etc. 

Quarrć, etc. у. Carre, etc. 

Quart, т. ćwierć, czwarta część, f. 

Quart, arte, a. czwarte, fievre 
quarte, «. Quartaine. 

Qnarts, pt. skrzynki sosnowe do 
przewozu rozynek, — beczułki 
do śledzi. : 

Quartaine, a. ў. fam. fitvre —, 
czwartaczka, kwszrtaczka, f: 
Quartanier, s. ли. dzik czteroletni. 
Quartation, 5. f. kwartacya, mie- 
szanie iedney Części złota ze 

trzema częściami srebra, 

Quartaut, 5. zt. część 
kufy, oxeftu. 

Quarte, f kwafta, miara -1 na- 
czynie do n:poiów, u fecht- 
mistrza kwarta, sztych pewny, 
~- kwarta w muzyce, — cztery 
karty kosterskie w rzędzie, — 
czwarta część pólkuli ziem- 
skiey, — w prawie, część 
czwarta dziedzictwa, — en- 
tendre la tierce et la quarte, 
dobrze robić szpadą, dobrze 
fechtować, — canonique, w pra- 
wie duchownem, pokładne, po- 
grzebowe dla plebana od pa- 
rafiiana swego w inney parafii 
pochowanego, —/falcidze,quarte 
falcidienne, część czwarta dzie- 
dzietwa dla dziedzica testamen- 
towego, którą testamentarz le- 
gatami uszczuplić niepowinien, 

s— quarte trebelliane albo tre- 
belline , część czwarta dziedzi- 
сіма dla dziedzica testamen- 
towego, gdy komu 
dziedzictwo oddadź iest obo- 
wiązany. 

Quartenier, Quartinier, 5. т. 
kwartalny, urzędnik policyyny 
kwartału mieyskiego. 

Quarter, v. n. u furmana okła- 
dą, toiest nie na kolei iechać, 


CZWalrta 


innenu' 


QUAT 


— u fechtmistrza umknąć się 
razowi obrotem. 

Quarteron, m. czwarta część od 
sta, ćwierć funta, f. 

Quertier, тл. ćwierć, ćwierć roku, 
kwatera, kwadra xiężyca, f. 
kwartał, m. stanowisko, sąsie- 
dztwo, z. fig. pardon, m. mi- 
łosierdzie, л. à —, ad. na u~ 
stroniu, o podal. 

Quartiers, pł. obie strony ko- 
pyta końskiego, — klapy bo- 
czne u siodła, — sztabka złota 
półtora cala długa,. cal szeroka 
i pół linii gruba, do klepania, 
— odłam kamienia łupnego 
w kopalni. 

Quartier-maitte, $. m. dozorca 
pompy okrętowey, — kwater 
mistrz woyskowy. 

Quartier-m' stre, л, kwatermistrz 
u regimentu cudzoziemskiego 
zaciągu. 

Quartz, s. m. kwarc, kamień 
z rodzaiu krzemieniych. 

Quasi, ad. fam. prawie, niemal. 

Qnasimodo, m. niedziela prze- 
wodna, biała, f. 

Quaternaire, a. nombre —, li- 
czba 4, liczba poczwórna, f. 
Qustorzaine, s. f. w prawie Czter- 

naście dni. 

Quatorze, a. czternaście. 

Quatorzieme, a. cztćr nasty. 

Quatrain, л. strofa ze czterech 
wierszów, f. 

Quatre, a. cztćry, — m. czwar- 
tka, f: 

Quatre-temps, m. kwatember, su- 
che doi, т. 

Quatre-viugts, a. ośmdziesiąt. 
Quatre-vingt-dix, a. dziewięć- 
dziesiat. PIE 
Quztre-vingt-dix-neuvieme, а. 
dziewięćdziesiąty. 
Quate-vingutme, a. 

siąty. 

Quatrième, a. czwarty, — m. 
czwarta część, f. czwarte pię- 
tro, 2. 

Quatrieumement, ad. poczwarte. 

Quatriennal, ale, a. czteroletni. 

Quatto, s. m. gatunek małpy 
surynamskiey. 


osindzie- 
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Quatnor, s. m. kwartet muzy- 
czny. 

Quayage, s. m. cło od towarów, 
na pobrzeżu składanych. 

Que, pr. et c. który, którego, 
którą, które, co, co, iak, cze- 
inu, po co, na co, iak, od, 
nad, Ze, żeby, aby, niech, nie- 
chay. 

Quel, elle, pr. iaki, który, co za. 

Quelconque, prp. iakikolwiek, 

ktokolwiek, ne —, żaden, by- 
naymniey. 

Quellement, ad. fam. tellement 

"—, iako, tako, ani 41е, ani 
dobrze. 

Quelque, pr. iaki, którykolwiek, 
pl. kilka, —.... que, który- 
„kolwiekby, iakikolwiekby, niech 
będzie iak...., —- chose, v. 
Chose, — part, gdziekolwiek, 
dokądkolwiek, — ad. około. 

Quelquefois, ad. czasem. 

Quelqu'un, une, pr. ieden, pe- 

` wien, kto, ktoś, którykolwiek, 
pl. niektórzy, niektóre, kilka. 

Qućmander, v. л. potaiemnie 
żebrać. 

Qućmandeur, m. —euse, f. że- 

_brak potaiemny, m. 

Qu'en-dira-t-on, m. myślenie, 
gadanie ludzi o czem, z. 

Quénia, s. m. ieżozwierz afry- 
kański. 

Quenotte, f. fam. ząbek u dzie- 

"cięcia, т. | 

Quenouille, f. kadziel, f. 

Quenouillée, f. kądziel pełna 

" częgo, ў. < ` 

Quenouillette, f. kadziel mata, f. 

Querelle, f. spór, m. sprzeczka, f. 

Quereller, v. а. et n. kłócić się, 
spór wieśdź, swarzyć się. 

Querelleur , euse, a. swarliwy, 
— т. f. zwadźca, m. 

Querimonie, s.f. skarga do sądu 

duchownego prosząc aby mo- 
nutoria wydane były. 

Qućrir;*u, а. aller —, -iędź po 

co, venir —, przyyśdź po co, 
— €nvoyer —, posłać po co. 

Questeur, m. podskarbi, m. 


Question, f. zapytanie, zadanie, 72. 


Qaestionuaire, m. katownik, m. 


Ооп, 


Questionner, v. a. za-, pytać się, 
wypytywać się. 

Questionneur , m. —euse, f. ру- 
tacz, wypytywacz, т. 

Questure, f. podskarbstwo, z. 

Quête, f. śladowanie etc., zbie- 
ranie iałmužżoy, a. kwesta, f. 

Qućter, 7. a. et z. śladować, 
śledzić, ślakować, iałmużuę 
zbierać, żebrać. 

Qućteur, m. euse, f. kwestarz, m. 

Queue, f. ogon, kuper, dyszel 
u wiatraka, korzonek , harcap, 
ogon u sukai, m. laska do bi- 
lardu, osełka, miara wielka do 
wina, f. i 

Queurse, s. f. osła, kamień szli- 
fierski, któryin garbarze skóry 
oskrobuią. | 

Queux, rn. v. Cuisinier. | 

Qui, pr. który, która, które, co, 
któ. 

Оша (a), fam. être—, nie módz 
nic więcey odpowiedzieć, prze- 
mówić. 

Quibus, s. m. avoir du quibus, 

_ mieć pieniądze, bydź bogatym. 

Quiconque, pr. każdy, ktokol- 
wiek, kto. 

Quidam, Quidane, s. m. et f, 
pewny, pewna osoba. 

Quiescente, adj. w chemii, affi- 
nit —, powinowactwo spo- 
czynkowe. 

Quiet, ёе, adj. spokoyny, cichy, 

nieruchomy. 

Qnietisme, s. m. kwietyzm, na- 
uka kwietystów. | 

Quietiste, s. m. kwietysta, który 

= całą doskonałość chrześciiań- 
ską na spoczynku, czyli nie- 
czynności duszy zakłada. 

Quietude, 5. f. spokoyność , po- 

` kóy na umyśle. 

Quignon, m- fam. glen, m. sztu- 
ka wielka chleba, Á. ) 
Quilboquet, s. m. węgielnica 

mała stolarska, \ 

Quillage, s. m. droit de —, cło 
okrętowe w portach francu- 
zkich. 

Quille, f. kręgiel, т. | 

Quiller, v. a. kręglami do kali 
rzucać. | 


QUIN 


Quillette, f. wierzba do sadze- 
nia, f. 

Quillier, m. kręgielnia, /:` 
Quillon, s. m. krzyż u szpady 
w $ifesie. 
Quillot, s. m. 
wschodnia. 
Quin, s. m. w żupach solnych 
staw przy podniesieniu morza 
napełoiaiący się. | 
Quinaire, s. m. medale naymniey- 

sze starożytne. 

Quinaud, aude, a. fam. zawsty- 
dzony, pomieszany. [ 

Quincaille, f. różne sprzęty, to- 
wary Żelazne, miedziane, mo- 
siężne, pl. | 

Quincaillerie, f. drobne towary 
Żelazne etc., pl. handel tako- 
wy, m. —llier, m. handel taki 
maiący. 

Quincajou, on Kinkajou, s. m. 
kot dziki amerykański. 

Quinconce, s. m. sadzenie drzew 
ogrodowych w szachownicę. 

Quindecagone, 5. т. w ieomeźryL 
piętnastokąt, figura piętnaście 
kątów i tyleż boków maiąca. 

Quindćcemvirs, ѕ. m. pl. w sta- 
rożytn. urzędnicy rzymscy w li-- 
czbie piętnastu, co igrzysk i 
xiąg sybilskich pilnowali. 

Quine, s. m. dwie piątki na ko- 
stkach. 

Quinette, s. f. gatunek kamlotu, 
— laska dębowa do podpie- 
rania się. 

Quinola, s. m. kinal, walet, ni- 
żnik czerwienny w niektórych 
grach. 

Quinquagenaire, a. pięCdziesiąt- 
letni. 

Quinquagćsime, f. niedziela za- 
pustna, f. 

Quinquatries, s. f. pl. święta u 
dawnych Rzymian ua cześć Mi- 
nerwy. 

Quinquć, s. m. kwintet muzyczny, 

Quinquenelle, s. f. w prawie 
moratoryum pięcioletnie sądo- 
wnie dozwolone. 

Quinque€unal, ale, a. pięcioletni, 
pięcletni. 

Quinquennium, $. m. Czas pię- 


miara zbożowa 
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cioletni do nauk akademickich, 
bez którego duchowny pe- 
wnych godności otrzymać nie 
może. 

Quinquenove, s. f. gra pewną 
w kostki. 

Quinqueporte, s. m. gatunek sieci 
rybackiey z pięcią otworów. 

Quinquerce, s. m. w starożytn, 
ubieganie się o nagrodę szer- 
mierzy w pięciu rozmaitych 
walkach iednego dnia odby- 
tych. 

Quinquereme, f. galera o pięciu 
rzędach wioseł, f. 

Quińquina, m. china, f. 

Quinquinatiser , у. a. dawać do 
zażycia chinę. | 

Quint, a. piąty, — m. piąta 
część, f. 

Quintadiner, e. n. o piszczał- 
kach organowych dwa głosy 
razem wydawać, zadzierać, 
brzmieć iak kwinta. 

Quintaine, s. f. słup w ziemię 

(,wkopany albo posąg, około 
którego różne ćwiczenia od- 
bywano na koniu, rzucaiąc dzi 
rydem, strzelaiąc z pistoletu, 
rąbiąc pałaszem etc. 

Quintal, ул. centnar, т. 

Quintau, m. mendel, m. kupa sno- 
pów, wiązek drew, f. 

Quinte, f. kwinta, piąta, f> ga- 
tunek skrzypców wielkich, pł. 
dziwactwo, n. krnąbrność, f. 
kaszel suchy, m. 

Quinte-feuille, s. f. pięciornik, 
pięćlistnik roślina. 

Quintelage, s. m. ładunek okrę- 
towy, ballast albo gruby pia- 
sek i kamienie dla równowagi 
okrętu kładzione. 

Quinter, v. a. piątnem , stęplem 
piątnować, znaczyć, cechować 
(złoto, srebro). 

Quintessence, f. sam wybór, m. 
sama treść, f. 

Quintessencier, v. a. kwintessen- 
суа z czego wyciągać, fig. 
mędrkować, subtelizować, roz- 
trząsac. 

Quinteux, euse, a. dziwny, krną- 
brny. | \ 
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Quintil, adj. w astronomii, — 
aspect, położenie dwóch pla- 
net na 72 stopnie czyli ота 
część zodyaku oddalonych od 
siebie. 

Quintille, s. m. gra w lombra 
w pięciu. 

Quintuple, a. pięcioraki. 

Quintupler , v. а. pięć razy po- 
wtórzyć, — przez pięć roz- 
mnożyć. 

Quinzain, m. (graiąc w piłkę) 
15 z obu stron. 

Quinzaine, f. liczba 15, f. dwa 
tygodnie, pł. 


uinze, a. piętnaście, DEE 
sty, т. 
Quinzitme, a. piętnasty, — m. 


piętnasta część, f. 

Quiossage, s. m. tarcie Sko o- 
sta. 

Quiosse, s. f. osła garbarska do 
tarcia skór. 

Quiosser, ç. a. skóry osłą trzeć. 

Quipos, s. m. pl. wiązania, wę- 
zełki na sznurkach, które Pe- 
тиилатіе wiązali dla pamięci 
o ważnieyszych wypadkach, i 
z których żak w xiążce czytali. 

Опіргофпо, s. m. omyłka, błąd, 
branie iednego za drug gie. 

Mariny, s f. pl. święta rzym - 

tie na cześć Romulusa. 

a s. m. Kwirinus, bożek 
dawnych Sabinów pod posta- 
cią topora albo włóczni. 

Quiris. Quirita, s. f. przezwisko 
bogini Junony. 
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Quis, ou Quisse, s. m. piryt siar- 
czysty. 


Quittance, f, kwit, m. kwita- 
cya, f. 
Quittancer, v. a. z-, kwitować, 


kwit dadź. 

Quitte, a. wolny, kwita. 

Qaittement, адр. w sądach bez 
długów. 

Quitter, v. a. opuscié, porzucié, 
odeysdź, złożyć, puścić, odda- 
lié, nie zażywać więcey, ustą- 
pić, uwolnić, odpuścić, z-, 
kwitować. 

Quitus, s, m, rachunek zakwito- 
wany. 

Qui-va-łà, qui- -vive 2 kto tam? 
kto idzie? 

Quoailler, v. n. o koniu machać 
ogonem. ; 

Quocolods, s. m. gatunek mar- 
muru, IE na szkło przeta- 
piaią. 

Quoggelo, s. m. krokodyl afry- 
kański. 

Quoi, pr. co, iako, de —, о 
czem, czćm, z czego, zkąd, 
żg. sposób, m. maiętność, f. 

Quoique, c. choć, chociaż. 

Quolibet, m. żart głupi, m. 

Quote, adj. część przypadaiaca 
na każdego z ogóluey iakiey 
summy. 

Quotidien, enne, a. codzienny, 
powszedni. 

Quotient, m. T. iloraz, m. 

Quotitć, f. kwota, część, f. 
dział, m. 


R. 


Rabachage, m. Јат. częste po- 
wtarzanie w mówieniu, л. 

Rabàcher, p. n. fam. często sie 
powtarzać. 

Rabacheur, m. —euse, f. fam. 
często rzecz iednę opowiada- 
iący, powtarzaiący. 

Rabais, m. zmnieyszenie, zniże- 
nie, 7. 


Rabaissement, m. zniżenie, po- 
mnieyszenie ceny, л. 

Rabaisser, v. a. z-, uniżyć, s schy- 
1с, spuścić, z-, umrieyszyć, 
Jig. upokorzyć, — n. stanieć, 
upadać, na dół iśdź. 

Raban, s. m. u rybaków bowróż 
iednymkońcem do sieci a drugim 
do zatopionego kamieb'a przy- 
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wiązany, — w maryn. końce 
rozmaitych lin okrętowych, — 
strvyczek ze starych lin. 

Rabaner, v. a. w maryn. stry- 
czkami co związać. | 

Rabat, m. kołnierz, m. 

Rabatage, s. m. czesanie wełny, 
oczyszczanie. 

Rabat-eau, s. m. u Sszlifierza 
kawałek kapelusza etc. nad o- 
słą przymocowanego dla za- 
trzymania wody. 

Rabat-joie, m. przerywacz ucie- 
chy, m. 

Rabattre, v. a. u-, zniżyć, spu- 
ścić, zwiesić, zbić, przypraso- 
wać, zwalić powtórnie, potrą- 
cić, wytrącić, spuścić taniey, 
— n. odbić (graiąc w kręgle), 
— n. et se —, r. niespodzia— 
nie w inszą stronę się zwró- 
cić, inszą drogę obrać. 

Rabattu, ue, par. pass. et adj. 
zniżony, spuszczony, zWieszony, 
—- ztępiony. 

Rabbin, m. rabin, m. 

Rabbinage, m. (z pogardą) pisma 
rabinów, czytanie tychże, л. 

Rabbinique, a. rabiński. 

Rabbinisme, m. nauka rabinów, f. 

Rabbiniste, m. naśladowca ra- 
biński, m. 

Rabdoide, adj. do rózgi albo 
prącia podobny, — w anato- 
mii szew drugi w kości gło- 


wiey. 

Rabdomance, s. f. mniemana 
wieszczba z rózeg albo prę- 
tów. 


Rabétir, v. a. fam. tępić, głu- 
pim czynić, — n. zgłupieć, 
stępieć. 

Rable, m. krzyż, m. lędźwie u 
zaiąca, królika, pl. kosior, m. 
grzebło mularskie etc., л. 

Rables, pl. poprzeczne balki w о— 
kręcie, do których się deski 
przybiiaią. 

Rabler, v. a. w hutach szklan- 
nych podniecać ogień kosio- 
rem, — poprawiać w piecu. 

Rablu, пе, a. w krzyżu szetoki, 
fam. pleczysty. 

Rablure, s. f. fuga w balce do 
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wprawienia końców  tarcico— 
wych. 

Rabobeliner, v. a. Jam. nie- 


kształtnie łatać. 

Rabonnir, v. a. poprawić, pole- 
pszyć, — п. poprawić się, po- 
lepszyć się (o winie). 

Rabot, m. hebel, pocisk, m. 
v. Rable. 

Raboter, v. a. heblować. 

Raboteur, s. m. cieśla co gzemsy, 
lisztwy i inne powierzchowne 
ozdoby dorabia. 

Raboteux, euse, a. sękowaty, 
nierówny, chropowaty. ; 

Rabotier, s. m. w mennicy stół 
żłobkowany, “па którym kutą 
monetę zaokrąglaią. 

Rabougri, ie, a. skrzywiony, nie- 
wyrosły, fig. niedoresły, kar- 
łowaty. 

Rabougrir, v. n. et se —, r. nie 
wyrosnąć, skrzywić się. 

Rabouilltre, f. iama królików, f. 

Rabouquin, s. m. gitara u Ho- 
tentotów. 

Raboutir, v. a. fam. zszyć, złatać. 

Rabrouer, v. a. fam. (qq.) ofu- 
knąć kogo, oburzyć się na kogo. 

Racages, s. f. pl. w marynarce 
raki, gałki na sznurze około 
śrzodka masztowego dla ła- 
cnicyszego kierowania drągami 
żaglowemi. 

Racaille, f. gołota, f. łaydactwo, 
n. odrzutek, m. 

Racambeau, s. m. w marynarce 
refa wielka Żelazna drag ma- 
sztowy z masztem zwieraiąca. 

Raccommodage, m. łatanie, n. 
zapłata od tego, rzecz łatana, f. 

Raccommodement, m. pogodze= 
nie, 72. zgoda, f. | 

Raccommoder, v. а. łatać, па— 
prawić, po-, wprawić, родо= 
dzić, se—, r. po-, zgodzić się. 

Raccommodeur, m. — euse, f. 
łatacz, m. 

Raccordement, s. m. w archit. 
połączenie dwóch ciał, dwóch 
powierzchni w równey wyso- 
kości, — połączenie nowej 
budowy ze starą. 

Raccorder, v. a. w archit, po- 
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łączyć dwie budowy, dwie po- 
wierzchnie ete., w malarstwie 
, ”, Ы 
kończyć malowidło, doda- 
wać. harmoniy w kolorycie, 
w muzyce stroić nanowo in- 
°, 
strument, -— fig. pogodzić 
dwie osoby. 
Raccoupler, v. a. znowu zesfo- 
rować, zsprzęgać. 
Raccourci, т. .summaryusz, т. 
Raccourcir, v. a. skracać. 


Raccourcissement, m. skrócenie, z, ` 


Raccours, m. zstępowanie się su- 
kna w farbie, z. 

Raccoutrement, m. łatanie etc, л. 

Raccoñtrer, v.a. naprawiać, zszyć, 
nanowo łatać. 

Raccodtreur, m. — cuse, f. ła- 
tacz, m. 

Raccoutumer (se), v. r. (a дс.) 
przyzwyczaić się znowu do 
czego. | 

Raccrocher, v. a. zawiesić znowu, 
se —, r. fig. fam. znowu się 
pogodzić, znowu się przycze- 
pić, przypochlebić się. 

Raccrocheuse, f. fam. nierzą- 
dnica, co się do każdego przy- 
czepia, f. 

Race, f. ród, rodzay, dom, m. 
pokolenie, plemię, z. 

Racer, v. n. tego samego ro- 
dzaiu ptaki wylęgać. 

Rachalander, v. a. nowych ku- 

ców nastręczyć. 

Rachat, m. odkupienie, wykupie= 
nie, Z. 


Rache, f. w zupach solnych 


miara pięćdziesiąt funtów soli 
obeymuiąca, ustoiny mazi albo 


smoły rzadkiey. 


Racher, w. a. kończyć hafto= 
f 


wanie. : 

Rachetable, a. odkupny, wykupny. 

Racheter, v. а. odkupić, wyku- 
pić, opłacić. 

Rachever, v. a. namaczać świece 
w roztopionym łoiu po raz o- 
statni. a. | | 

Rachialgie, s. f. kolka malarska 
roślina. 

Rachisagre, s. f. w medycynie 
rodzay podagry w pacierzowey 

ości. 
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Rachitis, m. angielska choroba, 
Ў — tique, a. taką chorobę 
maiący. | 

Rachitisme, s. m. choroba zboża. 

Rachosis, s. m. w medycynie 
rozwolnienie skóry 1nosznego 

— worka. 

Racinage, m. farba z łusżczyn, 
z kory etc. orzechów, f. 

Racinal, s. m. u cieślów próg, 
przycieś we wrotach glózo- 
wych, — gruba sztuka drzewa 
balka co podpieraiąca, | 

Racinaux, pl. — de grue, pod- 
stawek, noga u kafaru, — de 
curie, podpory pod żłobem 
w stayni, — de comble, przy- 

_ ciesi w fundamencie z palów. 

Racine, /. korzeń drzew, roślin, 
— w medyc. korzeń włosa, 
pzznogcia, zęba, wrzodu, — 
w grammat. słowo pierwotne, 
od którego inne pochodzą, 
w arytmetyce, — carrée d'un, 
nombre, pierwiastek kwadra- 
towy, liczba sama przez się 
rozmnożona, będąca mnogości 
tey pierwiastkiem, iako liczba 
5 iest pierwiastkiem o, la ra- 
cine cube ou cubigue, pierwia- 
stek kubiczny czyli sześcienny, 
liczba przez kwadrat teyże li- 
czby rozmnożona, będąca mno- 
gości tey pierwiastkiem ; iako 
liczba 5 iest pierwiastkiem 27. 

Raciner, v. a, et n. wkorzenić 
się, łuszczyną etc. orzechową 

_ farbować. 

Rack, ou Arack, s. m. arak, 
wódka tęga, ze soku trzciny 
cnkrowey pędzona. 


Racle, f. skrobaczka, f, _ 
Racle-boyau, m. fam: skrzypek 
mizerny, т. | 
Racler, ф. a. o>, wy-, skrobać, 
raszplować, ostrychnąć miarę, 
fig. fam. — le boyau, skrzy* 
pać na skrzypcach. 
Racleur, m. skrzypacź, m. 
Raeloir, m. skrobaczka, f. 
Racloire, f. strychulec, m | 
Raclure, f. oskrobiny, opiłki, рі 


Racolage, m. warbownictwo, na 
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Racoler, v. a. gwałtem, podey- 
ściem werbować. | 
Racoleur, m. werbownik gwał- 
tem, podeyściem Wwerbuiący, m. 

Racontei, p. a. a-, powiadać, 

Racobteur, m. euse, f. opowia- 
Час» przykry, m. _ z” 

Racornir, v. a. twardym robić, 
skurczyć, se —, r. stwardnąćć, 
skurczyć się. | 

Racoupler, w. a. zesforowaĝ, 
sprzęgać, iako psy, woły ete. 

Racquit, m. odegrane pieniądze, pł. 

Racquitter, ғ. a. nagrodzić szko- 
de etc., se -—, r. odegrać, na- 
zad swe pieniądze wygrać. 

Rade, s. f. stanowisko na morzu 
dla wielkich okrętów mnieda- 
leko brzegu. 

Radeau, zn. tratwa, f- 

Radelier, m. tratwiarz, m. Í 

Rader, v. a. stać na kotwicach 
w stanowisku ckretowém, — 
sól mierzoną strychować. 

Radeur, m. żupnik sól mierzący, m. 

Radiaires, s. m. pl. rodzay zoo- 
fitów kolczastych, w morzu 
Żylących, iako morska żołądź, 
morskie iabźko. 

Radial, ale, a. prómienisty. 

Radiation, s. f. w fizyce: biy- 
szczenie, rozchodzenie się pro- 
inieni ze świecącego ciała, — 
wyskrobanie, przekreślenie z pi- 
sma słowa iakiego sądownie 
dozwolone. 

Radical, ale, adj. w botanice dó 
korzenia należący, od niego po- 
chodzący, — początkowy, pier- 
wiastkowy, w algebrze, signe—, 
znak położony przed liczbą, 
z którey się ma pierwiastek 
wyciążuć, — vice —, wada 
przyrodzona wkorzeniona. 

Radical, s. m. w chemii pierwia- 
stek, czyli zasada kwasząca, ia- 
ko siarka, fosfor są pierwiast- 
kami kwasu siarczanego, fo- 
„sforycznego etc. 

Radicalement, ad, z przyrodzenia; 
z gruntit. 

Radicante, adj. f. w botanice o 
"roślinach korzenie puszczałący, 
kiedy włócząc się po żiemi tu 
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- ғ ej 
і ówdzie wypuszcza. ze siebie 
korzonki. 

. . А = е A 
Radication, £ korzenienie, 7, 
SA 
Radicule, J. korzonek, kiełek, m. 
Radić; ée, а. promienisty, Б ~ 

szczący się. 

Radier, s. m. w тагу». dwie 
mocne tarcice u sztaby i rufy 
ckrętowey, w hy'draulice ogro- 
dzenie z palów inurowane we- 
wnątrz za podstawę służące, 
— wiązanie, krata na siózne 
fundamenta. 

Y aya š | tad 

Radieux, euse, adj. błyszczący, 
lsnący się, promienisty, 

Radiomeue, s. m. instrument do 
mierzenia wysokości gwiazd na 
morzu. 

Radis, m. rzodkiewka, f. 

Radius, S. т. w anatomii kość 
łokciowa mnievsza albo wyższa, 

Radoire, f. strychulec do soli, m, 

Radotage, ул. Radoterie, fi fam. 

o brednie, pł. 

Radoter, m m, bredzić, głupstwa 
baiać. 

Radoterie є f. brednie, dzieciństwa, 

Radoteur , m. ~= €use, {7° balaez, 
bredniarz, m. 


„Radoub, s. m. dychtowanie; pa 


prawianie okrętu nad wątlonego, 

Radouber, v. a. dychtować, na- 
prawiać okręt. 

Radoubeur, m. neprawiaeż okręa 
tu, эп. 

Radoucir, v. a. przyiernnieyszym 
czynić, zwolnić, fo. uémie- 
rzyć, ubłegać. przygasić, se-—, 
r. zwołnieć, fig. uśmierzyć się 
etc., fam. -— pour albo aupres 
d'une femme, kochanka udawać, 

Radoucissemtnt, m. zwolnienie 
etc., 2. fig. uśmierzenie, przy 
gaszenie, Zn. fam. miłostki u- 

S dawane, pł. | 

Raf, s. m. gwałtowne morskie 
wezbranie, 

Кае, s, f. wiatr tęgi lądowy 
okrętom bardzo niebezpieczny. 

Raffaisser (sej, w. r. z=, ulegać 
się, ustoić się. : 

Ralfermir, v. а. z-, pomochić, 
potwierdzić, Se —, F. u-, zIh0< 
cnic się, 

24 
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Raffermissement, m, u-, vmo- 
cnienie, л. 

Raffes, f. рі, obcinki, ebrzynki 
skórzane, pł. 

Rafhler, v. a. и rękawicznika 
palcom okrągłość przyzwoitą 
nadawać. 

Rafinage, m. T. czyszczenie (o- 
sobliwie cukru), a. cukier czy - 
szczony, m. 

Rafinć, ée, a. fig. chytry, do- 
świadczony, wymyślny. 

Rafhnement, m. roztrząsanie, ba- 
danie zbyteczne, л. subtelno- 


ści, pł. 
5 < г 
Rafiner, v. a. czyścić, chędożyć, 
pławić, — n. sur qc., myślić 


nad czem, dociekać czego, roz- 
trząsać co, se —, r. schytrzeć, 
doskonalszym, mędrszym zo- 
stać. 
Rafinerie, f. cukiernia, f. 
Raffineur, m. ten co czyści, pła- 
wi (srebro, cukier etc.). 


'Raffoler, v. n. fam. de..., bydź 


omamionym od czego. 

Raffolir, p. п. oszaleć. 

Raffutage, 5. т. kształtowanie 
kapelusza. 

Ratfuter, v. a. naprawiać, nico- 
wać kapelusz. š 

Rafle, f. szypułka od winnego 
grona, f. oka iedney numery 
na kostkach, pł. 

Rafler, v. a. fam, zabrać, za- 
'garnąć. 

Rafraichir, v. a. o-, chłodzić, 
posilić, okrzepić, oberznąć, od- 
nowić, fig. odnowić, — n. 
pokrzepić się, ochłodzić się, 
se —, r. posilić się, ochłodzić 
się, ochłodnieć. 

Rafratchissant, ante, adj. odświe- 
Żaiący, chłodzący, posilaiący, 
Rafraichissement, m. ochłoda, f. 
pokrzepienie, posilenie, л. za- 

siłek, m. 

Rafraichissoir, s. уп. kocieł albo 
inue naczynie, w którćm sy- 
rópy cukrowe chłodzą. 

Ragaulardir, v. a. fam. rozwe- 
selić. 

Rage, f: wściekłość, f, szaleń- 
stwo, л. 


RAIN 
Ragot, s. m. hak na Койсп dy- 
szla karowego, — dzik dwu- 
letni. 


'Ragot, otte, a. niski i otyły. 

Ragoter, v. n. fam. mruczeć. 

Ragoût, m. potrawa z mięsa ko- 
rzeniami przyprawiona, f, fig. 
ponęta, f. 

Ragodtant, ante, a. smaczny, fig. 
przyiemny, powabny, ponętny. 

Ragoiiter, ғ. a. apetyt sprawiać, 
ostrzyć, fig. zachęcać, pobu- 
dzać. 


Ragrafer, v, a. ża-, przypiąć, za- 


czepic. 

Ragrandir, p. a. znowu powie- 
kszyć, rozprzestrzenić. 

Ragrćer, v. a. gładko obrzynać, 
wyrównać, wykształcić, se —, 
r. opatrzyć się w potrzeby 
braknące (na okręcie). 

Ragrement, s. m. naprawa, po- 
prawianie, wyrównywanie. 

Raguć, adj. lina okrętowa prze- 
tarta, 

Raguet, 5. m. gatunek małego 
stokfiszu, dorszu niesolonego. 

Raie, f. liniia, kreska, strefa, 
brózda, płaszczka (ryba), f. 

Raifort, m. chrzan, m. 

Railet, f. karb, rowek u igły, m. 

Railler, v. a. szydzić, drwić, wy- 
śmiewać się, — n. albo se —, 
r. (de ge ) szydzić, etc. z czego, 
Żartować. 

Raillerie, f. Żart, m. 

Railleur, eure, a. szyderski, Żar- 
tobliwy, — m. f. szyderca, 
Żartownik, m. 

Railure, ou Rainure, s. f. v 
Railet. 

Rain, s. m. gałąź, latorośl, — 
brzeg lasu. 

Raine, Rainette, s. f. Żaba zie- 
lona. 

Raineau, s. m. wiązanie utrzymu- 
iące pale w tamie, albo w fun- 
damentach budynkowych. 

Rainette, s. f. u cieślów stry- 
chulec do karbowania, — 837 
tunek iabłek zwykle rezeżiami 
zwanych. 

Rainure, s. f. fuga w sztuce do 
wpuszczenia inney sztuki. 
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Raire, v. a. v. Raser. 

kaire, v. m. beczeć (iak ielen). 

Rais, m. sprycha, f. | 

Raisin, зп. iagoda winna, f. win- 
пе grono, n. — sec, rozyuek, m. 

Raisine, m. wino warzone, n. 

Raison, f. rozum, m. prawo, д. 
satysfakcya , f. rachunek, Jm. 
sprawowanie się z czego, n. 
przyczyna, racya, f. dowód, m. 
à — de..., ad. w cenie, we- 
dług ustawy, rachuiąc po.... 

Raisonnable, a. rozumny, słu- 
szny, przyzwoity, mierny. 

Raisonnć, ée, a. dowodny, do- 
kładny. 

Raisonnement, zn. rozsądek, m. 
rozważanie, rozumowanie, 72, 
wniosek, тл. baianie, л. wy- 
mmówka, f. l 

Baisonner, e. n. mówić, sądzić 
rozumnie, rozumować, baiać, 
rozprawiać. 

Raisonneur, m. — euse, f. roz- 
prawiacz, gadatywus, m. 

Raiss, s. m. kapitan okrętu w E- 
gipcie. 

JRajace, Rajasse, ou R»passe, s. f. 
gatunek kamienia bardzo bia- 
łego i czystego, z którego sta- 
rożytni posągi robili. 

Rajah, s. mm. Rajah xiążę Tudostanu 
hołdownik wielkiego Mogoła. 
Rajeunir, v. a. ddinłodnicć , — 

farbować posiwiałe włosy. 

Rajeunissement, s. m. odmło- 
dnienie. i 

Rajustement, т. fam. pogodze- 
nie, ułatwienie, 22. 

Rajuster, v. a. znowu poprawić, 
posunąć, powtórnie iednać, go- 
dzić. 

Rale, тл. wodnik, ptak z rodzaiu 
brodzących, długopalczastych, 


granie, skrzypienie па ріег- · 
siach, 2. 

Ràlement, т. у. Кае. 

Ralentir, v. a. та-, przytrzymać, 


Jig. „przygasić, hamować, zmniey- 
szyć, wstrzymać, se —, 7. sła- 
bieć, ustawać. 
Ralentisseiment, mn. 
Raler, v. n. grać, 
piersiach konaiąc. 


skrzypieć na 


ustawanie, 7. 
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Ralinguer, v. n. w maryn. а= 
giel od wiatru odwracać. 

Ralingues, S. f. pl. nawłoka u 
żagla, lina, którą brzeg żaglo= 
wy obszyty bywa. ` 

Raller, v. n. o zeleniu czasu be- 
kowiska beczeć, krzyczeć. 

Railiemeut, m. zebranie, zgro- 
madzenie, zz, 

Raillier, v. a. zebrać, zgroma- 
dzić. 

Rallongement, s. m. u ciesłów 
dłuż rogu dachowego, od wierz- 
chu do gzemsu. 

Rallonger, v. n. przedłużać, dłuż- 
szym czynić. 

Ralluner, v. a. znowu zapalić, 
fis: znowu Wzniecać, wszczy- 

паб, se —, r. znowu Się zaląć, 
zapalić się, wszczyna% się etc. 

Ramadan, mm. v. Ramazan. 

Ramadouer, у. Atnadouer. 

Ramadoux, s. m. gatunek szczuta 
indyyskiego. 

Ramage, m. gałęzie, m. pl. miłe 
spiewauie ptaków, z. 

Ramager, v. n. śpiewać (o pta- 
kach). 

Ramaigrir, o. a. znowu wychu- 
dzić, wypłonić, — л. всһа- 
dnąć, opaśdź. 

Ramaillage, s. m. 
wyprawianie skórek 
wych. 

 Ramailler, v. a.zamsz wyprawiać. 

„Ramaire, adj. w botanice gałąz- 
kowy, do gałęzi należący. 

Ramas, m. "A zn. kupa, f. 

Ramasse, f. sanie w okolicach 
górzystych, pł. - 

Ramassé, ée, p. et a. zbierany 
etc., fig. otyły. 

Ramasser, v. a. zbierać, podnieść 

na saniach у kor 


garbowanie, 
zamszo- 


z ziemi, 
go 2 góry na dół, fig. zbić, 
wykropić, 

Ramasseur, m. furman sań, m. 


Ramassis, mm. farn. kupa, Z, 

Ramazan, m. post wielki w Tur- 
cyi, m. 

Rambade, s. f. poręcze na po~ 
kładzie galerowym. 

Ramberge, s. f. okręt długi nie- 
gdyś u Anglików używamy. 
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Rainbour, s. m. gatunek wiel- 
kich iabłek, 

Rambourrage, s. т. u sukien- 
nika pomieszanie wełny ró- 
2пево ау и — sukno różne- 
'go kolora. 

Raine, f. wiosło, n. tycz do gro- 
chu etc., ryza papieru, f. 

Ramé, ée, par. ef adj. tyczny, 
pnący sie po tyczy, — w her- 
bach ielenie rogi maiący. —- 
boulets rumes, dwie półkule 
żelazne prętem złączone do 
strzelauia'z dział. 

Rəméade, s. f. dwa piętra na 


sztabie galerowey, każde na 
piętnastu ludzi mogących tam 
walczyć. 


Ramćal, ale, a. w botanice o li- 
ściu gałązkowy, na gałęzi bę- 
dący. 

Raineau. m. gałąź, Í. 

Ramée, f. gałęzie, pl. may, chto- 

nik, za. 

Ramelpot, s. m. bęben u Hoten- 
totów. ; 
Ramendage, s. m. dokładanie 
_ listkowego złota przy pozłaca- 

niu drzewa, 

Ramender, v. a. et n. jam. zni-, 
Żyć, zinnieyszyć cenę, stanieć, 
isdź na dół, dokłidać złota 
lisikowe pozłacaiąc drzewo, — 
naprawiać sieć rybacką. 

Ramener, v. a. nazad, znowu 
przyprowadzić, przywieśdź, sta- 

y 
wić. 

Rameneret, s. m. liniia sznurem 
ciesielsźim na drzewie odbita. 

Rainenter, v. a. w łowiectwie 
zatrzymywać psy na przodzie 
będące, czekaiąc na dalszych. 

Ramentevoir, р.а. przypominać co. 

Hamequiu, m. grzanka sérem po- 
kładana, f. | 

Ramer, v. a. puścić groch etc. 
po tyczy, — z. wiosłem robić. 

liamereau, әт. turkawka młoda, £ 


Rametie, s. Ў. rama drukarska 
bez żelazncy poprzeczki we 
śrzodku. 

FRameur, m. wiosłowy, rudel- 
nik, % 
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Rameux, euse, a, gałęzisty, гоз 
sochaty: | 

Ramier, m. turkawka, f. | 

Ramification, $. J w botanice 
gałęzie i gałązki same, — о- 
statni podział gałązek albo Ży- 
Хек liściowych, —— w anatom, 
rosochatość, rozdwoienie, dzie- 
lenie się Żyły: na Żyłki dro- 


_ bnieysze. 
Ramifier (se), v. r. rosochacieć, 
w gałęzie rosuąć, v 


Ramilles, f. pl. chróst, m. 
Ramingue, a. narowisty (о koniu), 
Ramiste, adj. f. tém imieniem 
nazywaią litery j, v, w 1557 
roku przez Ramusa wynale- 
zione. | 
Ramoir, s. m. narzędzie rzemieśl- 
nika kufry robiącego, do kra- 
iania i polerowania drzewa. 
Ramoitir, v. a. znowu zinoczyć, 
odwilżyć. i 
Ramolade, f. sos silny, m. 
Ramollir, v. a. od-, zmiękczyć 
znowu, jig. zniewieścić, nies 
wieściuchem czynić. 


Rarmollissant, m. lekarstwo zmię= · 


kczaiące, n. 

Ramon, m. miotła. otarta, f. 

Ramoner, v. a. komin wycierać, 

Ramoneur, ma kominiarz, m. 

Rampant, ante, с. czo £aiący się, 
łażący. 

Rampe, f. poręcz przy wscho- 
dach, f. rząd stopniów na 
wschodach, pagórek pochodzi- 
sty, m. pochodzistość, 7. 

Rampement, m. czołganie się, 
łażenie, n. 

Ramper, v. n. czołgać się, łazić 
po ziemi, /żg. płazać się. 

Rampin, adj. o koniach niepe- 
wny na tylaych nogach, — na 
przodek kopyt następuiący. 

Ramnre, f. roguielenie, m. ga- 
tezie, 7. gË 

Rance, a, gorzkawy. 

Ranche, f. szczebel, m. 

Rancher, m. ostrwia, ostrew, f. 

Rancherie, s. f. w Ameryce wio- 
ska niepodległych Indyan. 

Ranchier, s. m. w herbach kosa 
nieosadzona, bez toporzyska. ` 
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Rancidité, Rancissure, f. gorzka- 
wość, "A í 

Rancio, adj. vin —, wino czer- 
wone hiszpańskie, które sta- 
rzeiąc Żółtawego nabiera ko- 
loru. 

Rancir, v. n. gorzknąć, zgorz- 
knieć. 


'Rancissure, s. f. v. Ranciditć. 


Rancon, f. okup, m. 

Ranconnement, m. wy-, okupie- 
nie, n. fig. łupieztwo etc.; n. 

Ranconner , v. a. ud vaisseau 
marchand, okup za okręt za- 
brany Żądać, fig. przecević, za 

rogo przedadź, zdzierać. 

Ranconneur, m. euse, f. zdzierca, 
łupieżca, т. 

Rancune, f. chrapka, nienawiść, f. 

Rancunier, m. — ère, f. et a. 
chrapkę etc. maiący. 

Randon, s. m. wytryskanie krwi 
z rany, — wezbranie wód, — 
zbieżenie się ludzi. 

Randonnée, s. f. w myślistwie 
obieg ielenia albo zaiąca nao— 
koło kniei, gdy go psy: wy- 
ruszą, 

Rang, m. rząd, porządek, m. 

Range, f. rząd kamieni wielkich 
na bruku, m. ` 

Rangć, će, par. ef adja porzą- 
dnie ułożony, sporządzony, po- 
stawiony, bataille rangee, bi- 
twa dwóch woysk porządnie 
uszykowanych, — homme —, 
człowiek rządny, porządnie in- 
teressa swoie utrzyinuiący. 

Rangće, f. rząd, szereg, m. 

Ranger, v. a. porządkiem usta- 
wić, położyć, rozrządzić, u- 
szykować, sprzątnąć, fig. przy- 
wieśdź, przyprowadzić, se —, 
r. porządkiem stanąć, stawać, 
ustąpić, umknąć, fig. przystą- 
pić do.., przystać, poddadź się. 

Ranger, ou Kangier, s. m. vitl 
Rhenne. | 

Rangette, s. f. w hutach żela- 
znych żelazo Зо liniy szero- 
kości a 12 grubości na ośmio- 
funtowe sztuki pokraiane, — 
szereg Żuków szkolnych. 

Ravguillon, s. m w drukarni 
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punktury, dwa sztyfty na for- 
mie do utrzymywania arkusza, 
— trzpień u sprzączki. 


 Ranimer, v. a. ożywić, fig. od- 


Żywić, ociicić, zagrzewać. 

Ranine, adj. f, w anatomii vid. 
Ranulaire, — dziwnysz, skoru- 
piak wiosłonogi. | 

Rans-des-vaches, s. m. piosnka, 
którą wołopasy szwaycarscy na 
dudzie przygrywaią. 

Ranulaire, adj. w anatomii o 
żyłach podięzyczny. | 

Ranule, s. f. nabrzmiałość, pu- 
chlina pod ięzyczkiem. ` 

Rapace, a. drapieżny. 

Rapacitć, f. drapieżność, zdzier- 
stwo, Л. 

Rapatelle, f. włosiennica, f. | 

Rapatriage, Rapatriement, m. fam. 
pogodzenie powtórne, z. 

Rapatrier, v. a. fam. znowu po- 
godzić. a 

Rape, f.raszpla, tartka, szypułka 
wiuuego grona, fe 

Rape, m. iagody z winnych gron 
do polepszenia wina, f. pl. 
wino iagodami takiemi pole- 
pszone, n. 

Rapen, s. m.- moneta miedziana 
szwaycarska. | 

Raper, v. mn. trzeć, raszplować. 

Rapetasser, v. 2. łatać, naprawiać. 

Rapetisser, v. a. zmnieyszyć; — 
n. zmnieyszeć, se —, r. skur- 
czyć się, zmnieyszyć się. | 

Raphanćdon, s. m. w chirurgii 
złamanie ukośne kości długiey. 

Raphanistre, s. m. rzodkiew ro- 
ślina. | 

Raphe, s. m. w anatomii rysy 
na ciele, szwy. | 

Rapide, a. bystry. . 

Rapidement, adv. bystro, nagle, 

Rapiditć, f. bystrość, prędkość, f. 

Rapidolithe, s. f. w mineralogii 
laskowy kamień, istota mine- 
ralna połysk tracąca, v. Pa- 
ranthine. 

Rapiécetage, 5. mi łatanie, va- 
prawianie szat etc., — łatanina, 
łatane suknie, 

Rapieceter, ou Карієсег, z, а, 
łatać. | 
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Каріёге, f. гаріг, m. 

Rapine, f. drapież, f. zdzier- 
stwo, д. 

Rapiner, v. a. zręcznie kraśdź 
na złe używaiąc powierzonego 
sobie obowiązku, — rabować, 
rozbiiać, łupić, zdzierać. 

Rapineur, s. m. oszust, zdzierca, 

j łotr. 

Rapistre, s. m. v. Raphanistre. 

Rapontic, Rhapontic, S. m. szczaw 
rabarbarowy roślina. 

Rappareiller, v. a. parzyć, do 
pary składać, — wybierać się 
na żeglugę, okręt do odiazdu 
gotować. 

Rappe, ou Rappen, s. m. v. Rapen. 

Rappel, m. odwołanie, przywró- 
cenie, z. 

Rappeler, v. a. odwołać, przy- 
zwać, przywrócić, se —, r. (ge.) 
przypomniec sobie co. 

Rapport, za. odniesienie, odwie- 
zienie, z. dochód, urodzay, u- 
Żytek, m. doniesienie, n. po- 
wieść, prośba, plotki, pł. pro- 
porcya, f. związek, skład, m. 
podobieństwo, zgadzanie się, 
ściąganie się, odbiianie się, 
rzyganie, n. раг — a...,, ad. 
co się tycze, względem. 

Rapportable, adj. w sądach to 
co ze wziętey sukcessyi po- 
wrócić należy, — część dóbr. 
dziedzicznych powrócić się ma- 
iąca. 

Rapportć, ée, par. p. et adj. od- 
niesiony, odwieziony, — prze- 
łożony, wyliczony, doniesiony, 
oznaymiony. 

Rapporter, ?. a. odnieść, od- 
wieźć, przy-, zawieźć, przy- 
wieźć, donieść, oznaymić, po- 
wiadać, przytaczać, pleść, wy- 
peplać, roznieść, przynosić (zysk, 
pożytek), rodzić, —4 qc., ścią 
gać na co, ułożyć, uporządzić 
podług czego, ywodzić, do- 
wodzić, fig. od-, ponieść, n. 
odbuać się, rzygać, se —, r. 
(2 qc.) ściągać sie, zmierzać na 
со, zgadzać па co, stosować do 
czego, Sen — a...., odwoły- 
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wać się na...., zdadź sie; wia, fh 
spuścić się na.... | ані. 
Rapporteur , т. donosiciel, refe- ине 
rent, podszczuwacz, plotka, m. > шш 
*Rapprendre, v. a. znowu się brd |, 
па-, uczyć, znowu na-, uczyć. i меё, 
Rapprivoiser, v. a. znowu przy- | dir 
swoić, ugłaskać. | гате 
KHapprochement,m.powtórne przy- ET ; 
bliZanie, przystawanie etc., po- ność, 
łączenie, n. fig. zjednanie, ро- ач 
godzenie. n. ' Еу 
Rapprocher, фр, a. et n. znowu пк! 
przybliżać, przysuwać, przy- w d 
stawiać, przybliżać się ete,, йн 
fig. zjednać , pogodzić, se —, фот 
r. przybliżać się etc., fig. lżey, т 
wolniey postępować. kad | 
Rapsode, s. f. u dawnych Gre- ж 
ków śpiewak wierszy Homero- ж f 
wych. b 
Rapsodie, s. f. u starożytn. u- 1" 
rywki, wyiatki z wierszów Ho- pre 
merowych, które śpiewacy chcą= ` йа 
cym ich słuchać śpiewali, dzis _ ан 
sia} łatanina, nędzny zbiór Gw 
wierszy różnych autorów. | Kaa ; 
Rapsodiste, s. m. pisarz łataniny dł 
nędznego zbioru cudzych wier- BR 
szy, albo cudzey prozy. úa 
Rapsodomancie, s. f. wieszczenie к 
z wierszów dzieła iakiego, lo- lis: 
sem wyciagnietych, szczegól- ег 
niey z wierszy Homera і Wau- ARE 
giliiusza. , А ln 
Rapt, m. wykradzenie, porwanie * 
białogłowy, n. łu iu 
Ràpure, f. oskrobiny, trociny, pl. ы 
Rapuroir, s. т. kocieł, albo kadź = 
do saletry pławienia, po pier- | Z 
wszem iey odwarzeniu. Asy, 
Raque, s. f. w maryn. rak, kula g 
drewniana u lin masztowych, x 
— gorzałka mocna indyyska р 
z ryżu pędzona. | 4 } 
Raquette, f. pilnik, m. —quetier, { 
тп. ten, co ie robi, m. —que- 
ton, m. pilnik wielki, m. 
Rare, a. rzadki, osobliwy. Ñ 
Raréfactif, ive, Rarćfiant, ante, a, 
roztzedzaiący. Ra 
Rarefaction, f. rozrzedzenie, л. Ra 
Rarćfiant, adj. m. rozrzedzaiacy, А 
— rozciasaiacy, lla. 
I 
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Raréfier, #. л. rozrzedzać. 

Rarement, ad. rzadko kiedy. 

Rarescence, у. w medyc. roz- 
rzedzenie. 

Raretć, f. rzadkość, f. 

Raretćs, s. f. pl. osobliwości, 
rzadkie, godne widzenia rzeczy, 

Rarissime, a. fam. bardzo rzadki. 

Raritć, s. f. w fizyce rozszerzal- 
ność, własność niektórych ciał, 
śzczególniey płynów spręży- 
stych, zawierania mało mate- 
ryi w wielkiem obięciu. 

Ras, rase, a. ogolony, gładki, 
krótkosiercisty, płaski, stry- 
chowany (strychulcem). 

Ras, m. rasza, f. 

Rasade, f. kieliszek pełny, m. 

Rasant, ante, adj. strychuiacy, 
we fortyfikacyi, flanc —, ligne 
— ante, kurtyna, albo flank, 
y którego wystrzaly surychuia 
przeciwległy bok bastionu. 

Rase, s. f. smoła okrętowa. 

Rasement, 7л. rozwalenie, znie- 
sienie fortecy, m. 

Raser, v. a. 0-, golić, rozwalić, 
znieść, fig.blisko czego przeyśdź, 
trącić, drasnąć, se —, 7. 80- 
lié się. 

Rasette, f. rasza podła, J 

Rasibus, prp. fam. zupełnie, do 
szczetu. 

Rasoir, m. brzytwa, f. 

Rasióre, s. f. miara zbożowa we 
Flandryi. 

Raspation, s. f. w chemii raszplo- 
wanie, obrócenie w proch za 
pomocą raszpla. 

Raspatoir, s. m. piłeczka chirur- 
giczna do opiłowania złama- 
ney kości. 

Raspecon, ou Rat de mer, 5. m. 
gwiazdożrał, ryba z rodzaiu 
kościstych, skrzelowatych, gar- 
dłopłetwych, zwyczayniey Ura- 
noscope zwana. 

Rassade, f. gatunek paciórek 
szklannych, рі. 

Rassasiant, ante, a. sytny. 

Rassasiement, m. nasycenie, z, 
sytność, f. 

Rassasier, v, a, na-, sycić. 
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Rasse, s. f. w hutach kosz do 
węglów. 

Rassće, 5. f. ilość węgli w koszu 
zawartych , kosz pełen węgli. 
Rassembler, v. a. zebrać, zgro— 
madzić, znowu składać, zbiiać. 
*Rasseoir, v. a. znowu umocnić 

osadzić, — n. et se —, r. 8 
stać się, wyklarować sie, ustać, 
fig. przyyśiź znowu do siebie, 

uspokoić się. 
Rassćrćner, v. a. wypogodzić, 
wyiaśnieć, se —, 7. się. 
Rassićger, v. a. znowu obledz. 
Rassis, m. podkowa stara pod- 
kuta, f. 
Rassis, 15е, a. wyl.larowany, fig. 
esprit —, cichy, skromny n- 
mysł, m. pain —, chleb czer- 


stwy, m. 

Rassotć, ée, a. (de), omamiony 
od « . О 

Rassurant, ante, a. dodawaiący, 
uspokajający. 


Rassurer , v. a. podpierać, zno- 
wu serca dodawać, uspokoić, 
znowu umocnić, se —, 7. Ser- 
ca znowu nabrać, uspokoić się, 
przyyśdź do siebie, ү, se Ras- 

4 , 
séréner. 

Rasure, f. ostrzyżenie włosów, л. 

Rat, m. szczur, m. 

Ratafia, s. m. ratafiia, gorzałka 
z soku rozmaitych owoców. 

Ratan, s. m. v. Rotin. 

Ratatinć, ée, par. et adj. zmar- 
szczony, zgrzybiały, zgarbiony, 
skrzywiony, — zwiędły. 

Ratatiner (se), v. r. zmarszczyć 
się, skurczyć się, więdnąć. 

Rate, f. śledziona, f. fig. ponn- 
rość, posępność, f. dziwactwo, 
п. szczur samica, f. 

Rateau, m. grabie, pl. 

Ratelće, f. grabiepełne czego, pl. 

Raiteler, v. a. grabić. 

Riteleur, s. m. robotnik do gra- 
bienia siana i zboża pożętego. 

Riteleux, euse, adj. śledziony 
chorobę cierpiący. 

Ratelier, m. drabina do siana 
nad żłobem, f. wisiadło, л. 
fig. fam. rząd zębów, m. 

Rater, w. m, nie zaiąć się, ше 
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` 
wystrzelić (o broni), — a. chy- 
bić, nie trafić. | 
Ratier, m. —iere, 7. fami. tetryk, 
dziwak, m. 
Ratitre, f. połapka na szczury, f* 
Ratification, f. potwierdzenie, 2. 
dokument potwierdzaiący, m. 
Ratifier, v, a. potwierdzić. 
Ratillon, m. szczurek, т. 
Ratinage, s, m. ratynowanie su- 
kna. AF 
Ratine, s. f. ratyna, sukno z ie- 
dney strony gładkie postrzy= 
gane, a z drugiey kosmate, 
harankowate, kędzierzawe. 
Ratiner, v. a. kędzierzawić ra- 
tyne, | 
Ratiocination, f. rozważanie, roz- 
myślanie, 72. 
Ratiociner, р, n. rczważać, roz- 
Iajyślać. | 
Ration, f. racya, porcya, pa 
Rational, s. m. w starym zaka- 
nie Inapierśnik kapłański, 
Rationnel, elle, adj. w astron. 
horizon —, on vrai, poziom 
umysłowy, albo ieometryczny. 
Ratis, m. tłustość z kiszek, z fla- 
ków, £ | 
Ratiser, p. a. Żarzyć ogień albo 
węgle, — poprawiać ognia, — 
ożywiać, wzniecać, poduszczać, 
wzbudzaó. 
Ratisser, w. a. o=, skrobać. 
Ratissoire, f. skrobaczka, graca, f. 
Ratissure, f, oskrobiny, pl. 
Raton, m. gatunek ciasta Ze 5С— 
rem, 23. szczurek, m. fam, dzie- 
ciuch, т, ! 
Ratopolis, s. f. stolica, miasto 
stołeczne szczurów, 
Rattacher; v. a. zuowu umo- 
cnić, przyszyć: l 
Rattars, s. m. w Persyt strażnik, 
celnik, — straż bezpieczeństwa 
podróżnych piłoniąca. 
*Ratteindre, s. а, znowu dogo- 
nić, doścignąć. | 
Rattendrir, v. a. znowu zmię- 
kczyć, skruszyć. | 
Rattraper, v. a: znowu oszukáé, 
znowu dostać, | 
Rature, f. skrobanina, mazanina 
w pismie, f; | 
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Raturer, v. a. mazać, przekreślić, 
wy-, skrobać. 

Raucitć, f. chrapka, f. chrapli- 
wy głos, m. 

Raucourt, Rocourt, Rocou, s, m. 
у. Roucou. | 

Rauque, а. chrapliwy. 

Ravage, m. niszczenie, pustosze-, 
nie, л. fig. fam.' zamieszanie, 
n. zamieszka, f. + | 

Ravsger, vw. a. niszczyć, pusto- 
szyć, burzyć, 

Ravageur, s. m. niszczyciel, bu- 
rzyciel, pustoszyciel. | 
Ravalement, 5. m. tynk, tynko- 
wanie muru, — szwank, poni- 

scp; 
ženie. 

Ravaler, w. a. znowu połknąć, 
zhowu ściągać, spuszczać, fix, 
połykać (słowa); nie wydadź, 
nie wymawiać, uszczerbiać, u- 
właczać, ścianę wapnem ob- 

- 38 a W > 
rzucic, — zwężać skórę, fig. 
zeszpecić, obrzydzić, ohydzić, 
poniżyć, se —, 7. zniżyć się, 
upokorzyć się. 

Nuvaler, р. n. o wodach opadać, 
zniŻaQ się, — spadać z cen 
taniec, “i Ë | | ж 

Ravand ое, т. łatanie etc., m, 
łatanina, ў. 

Ravauder, p. a. et n. łatać, cd- 
rować (pończochy), fam. krzą- 
tać się, wyłaiać, zbiczować, 
baiać, bredzić, 

Ravauderie, f. fam. brednie, pł 
baianie, 72. fraszka, f. і 

Ravaudeur, zn, == euse, f. teh, ta, 
co lata etc., m. fam. baiacz, me 

Riyaux, s. m. pl w myślistwie 
tycze'gałęziste do wystraszania 
ptastwa z krzaków. 

Rave, f. rzcpa, f. 

Rave de poisson, ou Resure, s. f. 
ikra ryb morskich na przynętę 
do łapania pstrągów zaprawna. 

Ravelin, 5. т. W forty fikacyt 
rawelin, tarcza wałowa, ka- 
sztel wóykątowy przed kyr- 

_ tyną do obrony mostów i bram. 

Ravenelle; s. f. modrzak, mo- 
drzeniec biały roślina. 

Ravet, m. karakuła, rodzay o- 
wadu хіері i szaty psuiącego 
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Ravi, ie, par. et adj. uniesiony, 
przejęty; ctre ravi de joie, 
przeięty radością. 

Ravière, f. rzepisko, 72. 

Ravigote, f. polewka z ziółek 
różnych, *f, 

Ravigoter, v. a. fam. znowu po- 
krzepić, posilić. 

Ravilir, v. a. zhańbić, zniewa- 
Żyć. 

Ravin, m. wąwóz, m. 

Ravine, f. struga, f; potok, m.v. 
Ravin. 

Ravir, v. a. uwieślź, porwać, 
gwałtem wziąć, fig. mac, u- 
nosić, porywać, fam, à —, na 
podziwienie, do zachwycenia. 

Raviser (se), v. r. zdanie swe 
odmienić, inaczey się namy- 
ślić. ` 

Ravissant, ante, a. drapieżny, fig. 

_ przedziwny, powabny. 

Ravissement, m. wykradzenie, 
porwanie panny, 2. fig. za- 

. chwycenie, л. 

Ravisseur, m. wykradaiący pannę. 

Ravitaillement, жт. powtórne o= 
patrzenie w Żywność, 7. 

Ravitaitler, v. a. znowu w ży- 
wność opatrzyć. 

Raviver, v. a. odnowić, го22а- 

. r 3 ы z М 
rzyć, fig» ożywiać, zapalac. 


*Ravoir, p. a. odzyskać, nazad 


dostać, otrzymać, Jama 96 С, 
r. przychodzić do siebie, zno- 
wu 511 nabierać. 

Ravoir, m. ogrodzenie w morzu 
do połowu ryb, z. 

Ray, ou Capeiron, s. т. sieć ry- 
bia w kształcie leyka, z bar- 
dzo drobnych oczek. 

Rayas, s. m. pl. Raiasowie, chrze- 
Ściianie i Żydzi poddani tu- 
reccy, płacący vpogłówne. 

Rayaux, s. m. pł. formy menni- 
czne do lania złota i srebra. 

Rayé, ée, p. et а. pos, przekre- 
ślony, strefisty, gwintowany. , 

Rayer, v. a. rysy, kresy robic, 
prze-; kreślić, slrefować, strefy 
robić, gwintować (gwintówkę). 

Ray-grass, Fromental, Faux- fro- 
ment, Pain-vin, s. m. kakol 
trwały roślina. Trawę tę, % 
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nas pospolitą, Anglicy pod i- 
mieniem ay grass umyślnie 
па łąkach zasiewaią. 

Rayon, m. promień, m. sprycha, 
brózda, f. rowek, m. węza, f. 
plasir miodu, m. przegródka, 
półka, — vecteur, promień 
wodzący, Попа prosta od о- 
gniska ellipsy do iey obwodu 
poprowadzona. 

Rayonnant, ante, a. promienisty, 
błyszczący, sie. 

Rayonnć, ée, adj. w anatomii 
ułożony w kształcie promieni. 

Rayonner, Ve т. promienie rzu- 
сас, wYpuszczacC, š 

Rayńre, f. strefa, ścieszka (na 
materyi),gwint(w gwintówcejm. 

Raze, s.f. miara zbożowa w Bre 
tanii. 

Re, prp. ins. do innego dodane 
słowa oznacza powtórną czyn- 
ność, powrot czego, znowu, 
jeszcze raz, nazad, np. rega- 
gner, refaire, reimprimer eto, 

Réactif, ive, аду. w chemii od- 
działywaiący. | 

Reaction, 5. f. w fizyce oddzia- 
ływanie, odpor ciała uderzo= 
rzonego sile ciała uderzaiącego: 

Reaggrave, s. m. w prawie ka- 
nonicznem klątwa kościelna 
obostrzona. j 

Reaggraver, V. a. obostrzyć klą- 
twe, ogłosić, Ze klo popadł 
pod klątwę obośtrzoną, 

Réagir, v. n. w fizyce oddziały 
wać, opierać się sile, działaniu 
ciała uderzającego. 

Reajonrnement, s. me W sydach 
pozew powtorny- s. 

Réajourner, v. a. w sądach pa~ 
wtórnie kogo do prawa po- 

“P; Wa, 

Real, m. albo Réale, f. reał, mo- 
neta hiszpańska. 

Realgal, ou Realgar, 5. m. w che~ 
mii realger, arsenik czerwony, 
czyli siarczyk arseniku. 

„Realisation, f. uskutacznienieę, wý- 
pełnienie, n. | 

Réaliser, v. a. uskutecznić, wy” 
pełnić, dokonać. 

Róalistes, s. m. pl. Reabści, filo- 

25 


194 REBA 
zofowie, którzy wspólne przy- 
mioty wielu rzeczom iedney 
natury służące, za rzeczywiste 
uważają, i w іса się od in- 
ney sekty Nominaux zwaney 
odróżniaią, v. Nominaux. 

Réalité, f. istota, rzeczywistość, #- 

Realito, ou Réalillo, s. m. mo- 
neta srebrna hiszpańska, 

Reapposer, v. a. znowu co przy- 
łożyć, znowu przystawić, przy- 
prawić albo przycisnąć. 

Reapprćciatiou, s. powtórny 
Szacunek, taxa, 

Rearpentage, s. m. nowy pomiar 
gruntu, 

Reassignation, s. f. pozew po- 
wtorzony, — аѕѕурпасуа nowa 
na wypłacenie czego. 

Feassigner, v, a. powtórnie za- 


assygnować, — inną wyzna- 
czyć zapłatę, — nową dadź 
assygnacyą, — powtórnie za 


pozwać. 

Reatteler , v. a. znowu zaprządz. 

Reatu, bydź oskarżonym i prze- 
konanym o występek. 

Rebaiser, 7. a. zuowu pocało- 
wać. 

Rebander, w. a. znowu nacią- 
gnąć, zawiązać. 

Rebaptisant, m. — ante, f. no- 
wochrzczaniec, m. 

Rebaptisation, f. chrzest po- 
wtórny, m. 

Rébarbatif, ive, а. burzliwy, fu- 
kliwy, 

Rebarbe, s. f. małe nierówności 
od rylca sztycharskiego na bla- 
sze pozostałe, 

Rebater, v. a. znowu 
bydło tłomokowe. 

Rebatir, v.a., znowu wybudować, 
wystawić. 

Rebattement, s. m. w herb. roz- 
maite figury idealne upstrzone. 

Rebattre, v. a. znowu bić, stu- 
kać, drugi raz karty tasować, 
mieszać, fio. powtarzać. 

Rebattret, s. m. narzędzie Żela- 
пе do ociosywania łupnego 
kamienia. 

Rebaudir, v. a. w Zowiectwie 
głosem albo trąbą psy zachę- 


osiodłać 
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cać, o psach podniesieniem cz 
gona dawać znak nowo znale- 
zionego śladu. 

Rebec, s. m. skrzypce o trzech 
stronach. 

Rebelle, a. buntowny, fig. u- 
porny, krnąbrny. 

Rebelle, m. f. buntownik, m. 
Rebeller (se), v. r. buntować się 
powstac. 
Rebellion, f. 
nie, 72. 
Rebćtir, v. а. powtórnie poświę- 

cić. 

Rchćquer (se), ç. r. Jam. odwar- 

iiwać, odszczekiwać. 

Reblanchir, v. a. znowu pobielać, 

*Reboire, v. л. znowu pić. 

Rebondi, ie, a. otyły, pulchny, 

Rebondir, z. a. odbiiać Się, zno- 
wu odskoczyć. 

Rebondissement, m. odskakiwa- 
nie etc., n. 

Rebord, m. brzeg, wyłog, m. 

Reborder, v. a. znowu obszyć, 
obrąbić, oblamować. 

Rebotter (se), ф. r. bóty znowu 
wzuć, wdziać. 

Rebouchement, m. powtórne za- 
tkanie, л. 

Reboucher, v. a. znowu zatkać, 
se —, 7. przegiąć się (o o- 
strzu . 

*Rebouillir, v. л. znowu się wa- 
rzyć, gotować. 

Rebouiser, v. a. drugi raz far- 
bować, odnowić (kapelusz) fg. 
Jam. oszukać, rozumu uczyć, 
wybnzować. i 

Rebourgeonner, v. л. nowe pą- 
czki puszczać, znowu się pu- 
kać. | 

Rebours, m. strych pod włos, m. 
fg. fam. opaczność, przeci- 
wność, f. — a. fam. uparty, 
dziwny, à —, ad. pod włos, 
fig. opacznie, na opak, 

Rebrasser, v. Retrousser. 

Rebrider, ç. a. wynzdać. 

Rebroder, z. a. ieszcze co doha- 
ftować. 

Rebrouiller, e. a. znowu roz- 
rzucić, pomieszać. 

Rebrousser, z, a. pod włos cze- 


bunt, m. powsta- 
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sać, głaskać, -— n. nazad isdź, 
powracać, d rebrousse — poil, 
ad. pod włos, fig. na opak, 
opacznie. 

Rebroussoir, m. Rebrousse, f. 
grzebień, m. szczotka do cze- 
sania pod włos, f. 

Rebroyer, v. a. ieszcze raz trzeć, 
tłuc. 

Rebuffade, f. fam. fuki, pł. bur- 
kanie, z. * 

Rebus, m. dwuwykładność, f. 
słowo dwuwykładne, z. 

Rebut, m. odimowa, f. wybierki, 
pl. brak, m. i 

Rcbutant, ante, a. nieprzyjemny, 
przykry, nieprzylazny. 

Rebuter, v. a. odrzucić, wyłą- 
czyć, odmówić, odstraszyć, od- 
rażać, se —, r. dadź się od- 
straszyć ,, trwożyć się, wzdry- 
gać się, opierać się. 

Recachęr, v. a. znowu skryć. 

Recacheter, v. a. znowu zapie- 
czętować. 

Recalcitrant, ante, a. uporczywy. 

Rócalcitrer, p.e п. opierać się, 
wzdrygać. 

Recaler, v. a. gładko heblować. 
Recamer, v. a. złotogłów zło- 
tem albo srebrem hkaftować. 
Recapitulation, f. krótkie zebra- 
nie, powtórzenie, 72. 
Rócapituler, v. a, krótko zebrać, 

powtórzyć. 

Recarreler, w. a. posadzkę ka- 
mienną przęrabiać, — popra- 
wić, podszyć nową podsze- 
>К. ; 

Recasser, w. a. orać odłog. , 

Recassis, $. mn. odłog orany. 

Recóder, v. a. znowu ustąpić, 
spuścić (komu czego). 

Recéié, s. m. w prawie przecho- 
wywanis, zataienie, 

Recelemebvt, m. taienie etc. 

Receler, v. a. taić, kryć, prze- 
chowywać. 

Recćleur, m. —euse, f. przecho- 
wywacz, m. 

Rócerament, ad. niedawno. 

Recensement, s. m. w prawie 
słuchanie świadków, — po- 
wtórnę przeglądanie towarów. 
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Recenšer, v. a. wysłuchać świa- 
dków, przeglądać towary. 

Recent, ente, a. świeży, nieda- 
wny. 

Recepage, 5. m. ucinanie wierz- 
chołków drzewa, palów etc. 
Róceper, v. a. obcinać winorośle, 
wierzchołki drzew, — albo 
palów sterczących dla zrówna- 

nia z innemi. 

Rócćpissć, m. kwit na otrzyma- 
nie czego dany, m. 

Rćceptacle, m. stek, zbiór, m. 

Réception, f. przyjęcie, przywi- 
tanie, przypuszczenie, odebra- 
nie, 7. ` 

Recette, f. wybieranie, л. perce- 
pta, recepta, f. | 

Recevable, a. przyietny, przyiecia 
godny, ważny, słuszny. 

Receveur, т. — euse, f. przyy- 
muiący, odbieraiący, poborca, 
Szafarz, m. ` 

Recevoir, w. a. przyiąć, brać, 
wybierać, otrzymać, odebrać, 
dostać, przyiąć, przywitać, za- 
trzymać, dopuścić. 

Recez, s. m. FReces, albo Kon- 
stytacya państwa Niemieckiego, 
— protokół obrad tegoż. 

Rćchafauder „ v. a. ieszcze raz 
rósztować, rósztowanie Wy- 

, 


stawić. 
Rechange, s. m. prowizya od 
wexlu niezapłaconego, — rzecz 


na odmianę chowana, iako 
szata, broń, na okrętach ma- 
szty, żagle. 

Rechanger, v. Q, znowu odmie- 
nić, przemienić, przefrymar- 
czyć, — n (de 9с.) na prze- 
mianę używać, przemieniać со. 

Rechanter, v. a. ieszcze raz śpie- 
wać. 

Rechappór, v. n. fam. znowu 
się wybawić od czego, wy- 
brnąć z czego. 

Recharge, f. przewaga, J. po- 
wtórne nabicie, л. podatki 
podniesione, podwyższone, no- 
we, pl, m. powtórne uderzenie 
(na nieprzyjaciela), powtórne 
zlecenie etc., л. 

Recharger, v. a, znowu nabié, 
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naładować, powtórnie uderzyć 
na nieprzyiaciela, komu co zle- 
cić, nakazać. 

Rechasser, v. a. znowu odpędzić, 
odbić, odegnać. 

Rechaud, m. faierka, f. węgle 
rozżarzone, m. pl. 

Réchauflé, ée, par. pass. et adj. 
odegrzany, — stare potwarzane 
baśnie. 

Кёсһап ег, v. a. znowu roz-, 
zagrzać, zapalać, zachęcać. 

Rćchauffoir, m. piecyk do grza- 
nia potraw, m. | 

Кесһапѕѕег, v. a. znowu obuć 
trzewiki, oblec pończochy. 

Rechaussoir, m. młot mincar- 

| ski, m. 

Recheoir, v. n. v. Rechoir. 

Recherché, бе, a. et p. skupny, 
szukany, dobrze wyrobiony, 
wydoskonalony, piękny,  wy- 
kwintny, afektowany. 

Recherche, f. szukanie, staranie 
się, dochodzenie, dociekanie, 
wynaydowanie, z. 

Rechercher, v. a. znowu szukać, 
wywiadywać się, dochodzić, 
wynaydować, dociekać, dopi- 
nać się, domagać się, starać 
się (o pannę), | 

Rechercheur, s. т. u strycharza 
robotnik materyały do pieca 
przywożący. 

Rechignć, ée, а. markotny, te- 
tryczny. 

Rechigner, v. n. mruczeć, tetry- 
kowato wyglądać. 

Rechinser, v. a. — la laine, płó- 
kać wełnę w czystey wodzie. 
Rechoir, z. п. upaśdź, — od- 
pasdź w dawną chorobę, — 

w dawny błąd. 

Rechute, f. odpadnienie, z. po- 

„'wrot choroby, m. 

Récidive, f. błąd, grzech po- 
wtórny, т. odpadnienie, n. 
Récidiver, v. n. odpasdZ, wpaśdź 
w przeszłą chorobę, w prze- 

szły grzech, 

ecief, s. m. kwit, zeznanie szy- 
pra na przyięte do okrętu to- 
wary. 

Fócipć, m. recepta, /. 


і! 
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Recipiangle, s. m. kątomierz, do 
` mierzenia wydatnych i wklę- 
. słych kątów, — węgielnica, 
Recipiendaire, s. m. kandydat do 
iakiego urzędu, zgromadzenia 
lub towarzystwa. г 

Récipient, s. m. przyiemnik albo 
balon chemiczny, do którego 
spływaią destyllowane istoty, 
— naczynie na machinie pneu- 
matyczney do umieszczenia 
w niém ciała, maiącego się ob- 
serwować w prožni. 

Róciprocitć, s wzaiemność, 20- 
bopolność, f. 

Rćciproque, a, wzaiemnuy, zobo- 
polny. 

Rćciproquement, ady. wzaiemnie, 

Rćcirer, v, a. znowu woskowa. 

Récit, „Tle opowiadanie, л, po- 
wieść, f. | 

Récitateur, m. opowiadacz, po- 
wiadaiący. 

Recitatif, s. m. recytatywa, ro- 
dzay śpiewu“ do deklamacyi 
bardziey zbliżonego. i 

Récitation, f. powiadanie na pa- 
mięć, z. 

Réciter, v. a. opowiadać, — 

BZ r 
z pamięci recytować. 

Recłamateur, s. m. ten co w ad- 
miralicyi dopomina się zwrotu 
okrętu własnego albo towarów 
nieprawnie zabranych, — wy- 
woływacz zgubiorcy rzeczy, 

Rćclamation, f. upominanie się, 
zabranie, z. 

Reclame, s. m. krzyk na sokoła, 
— wabik na ptaki. 

Réclame, s. f. słowo, albo syl- 
laba. na końcu stronicy zosta- 
wiona na znak, że się nastę-. 
ршаса od teyże zaczyna syl- 
laby, — ostatnie słowa ka- 
Zdey kwestyi rnówiącego na 
teatrze aktora. 

Rćclamer, v. a. wzywać, upomi- 
nać się, nazad żądać, wołać, 

, wabić nazad, — л. (contre qe.) 
' przeczyć, opierać sie, zabra= 

„wiać, se —, r. (de qq.) odwo- 
ływać się do kogo. 

Ńćcłamper, и, a. naprawić maszt 
SWzaskany. 


-e 


„,Recogner, v: a. 


RECO 

Réclare, s. m. gatunek sieci ry- 
backiey. 

Réclinaison, s. f. o zegarach 
słonecznych ustęp od pła- 
szczyzny pionowey, — dopeł- 
nienie pochyłości zegara sło- 
necznego, 

Rćclinant, adj, т. cadran —, ze- 
gar słoneczny, którego pła- 
szczyzna zbacza od linii wierz- 
chołkowey. { 

Reclinć, ée, adj, w botanice о 
liściu schylony. 

Récliner, v. п. nachylać się, od- 
dalać się od linii wierzchoł- 
kowey, v. Róclinant. 

Recloner, v. a. znowu prżybić. 

*Reclure, v. a. у. Enfermer. 

Reclus, use, a. zamknięty, sa- 
inotnyj — m. f. pustelnik, od- 
ludek, m. 

Reclnserie, s. f. cela pustelnicza. 

Reclusion, f. zamknięcie, z. cela, f. 

Recocher, v. a. — la pate, cia- 
sto ręką rozbiiać, kołatać. 

znowu wbić, 
odpędzić, odpór dadź. 

Recognition, s. f. rozbiór, spra 
wdzenie, wypytywanie iakiey 
rzeczy. 

Recoiffer, ‚и. a. znowu włożyć 
na głowę, poprawić na „głowie 
kornet, znowu zatkąć butelkę 
etc. 

Recoin, m. kąt, m. ustronie, z. 

Rćcolement, s. m. -w sądach 
czytanie świadectw w obecno 
ści świadzów dla większey pe- 
wności, — protokół urzędni- 
ków leśnych 0 dopełnionym 
wrębie wedle przepisu, — spra- 
wdzenie rzeczy, papierów z in* 
wentarzem, 

Rćcoler, v. a. czytać świadectwa 
w. obecności świadków, — 
sprawdzać rzeczy lub papiery, 
z inwentarzem. 


*Recollection, f. zebranie myśli, 


m. uwaga, f. 
Recoller, #, a. znowu kleić, 
! lepić. 
Recollets, s. m. 'pl reformaci, 
zakonnicy reguły 5. Franciszka. 
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Recolliger (se), р. r. zebrać my- 
śli, namyślić się. / 

Récolte, f. Żniwo, zbieranie, 72. 

Rćcolter, v. a. zbierać, żąć. 

Recommandable, a. chwalebny, 
zaletny. l 

Recommandaresse, f. rayfurzyni, 
rayfurka, f 

Recommandation, f. . zalecenie, 
poważanie, poszanowanie, mz. 
opis skradzionych lub zgubio- 
nych rzeczy, m. prośba o dłuż- 
sze trzymanie kogo w więzie- 
niu, f. 

Recommander, v. a. zalecać, zam 
chwalać, poruczać, opisać i 
obwieścić rzecz ukradzioną etc., 
o dalsze trzymanie w więzie- 

Те 
niu prosić. 

Recommencer, 7. а, eùt п. zno- 
wu zacząć. 

Récompense, f. nagroda, zapłata, 
. en —, W nagrodę, zamiast 
tego. 

Кёсотрепѕег, v. a. nagrodzić, 
wywdzięczyć co komu, se — 
r. samemu sobie 
grodzić. 

Rćcomposer, v. a. znowu skła- 
dać, znowu ułożyć, spisać. 

FRecompter, v. a. przerachować, 
powtórnie co zliczyć, zracho— 
Wace 

Reconciliable, a. ugodliwy, zgo- 
dny. 

Rćconciliateur, m. —trice, f. ie 
dnacz, pośrzednik, ул. 

Rćconciliation, f. pogodzenie, 22. 
zgoda, f. 

Reconcilier, v. a. powtórnie po- 
godzić, ziednać. 

Rćconcilier (se), pogodzić się 
z kim, — wyspowiadać się 
z grzechów na spowiedzi za- 
pomnianych. 

Reconduction, s. f. tacite —, 
odnowienie arendy pod wa~ 
runkami lat uprzednich, 

Recondnire, v. a. żnowu odpro- 
wadzić, za, drzwi kogo wy- 
pchnać. . 


> 
szkodę mna- 


(Recondutie, s. f. odprawa, od- 


prowadzenie, 
Recoufort, ш. v. Consolation. 
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Reconforter, v. a. v. Consoler, 

Reconfronter, у. a. powtórnie 
konfrontować, ieszcze raz prze- 
konywać winowaycę świadkami. 

Reconnaissable, a, znaczny, ła= 
twy do poznania. | 

Reconnaissance, f. przy-, pozna- 
nie, n. wdzięczność, obligacya, 
Jf. zapis, m. karta, f 

Reconnaissant, ante, a. (de qe.) 
wdzięczny. 

*Reconnaiure, v. a. poznać, do- 
ciec, postrzedz, odkryć, wy- 
znać, zeznać, przyznać, wy- 
wdzięczyć, wyszpiegować, se —, 
7. błąd swóy uznać, nawrócić 
się, namyślić się, przyyśdź do 
siebie, | | 

Reconnu, ue, par. et adj. uzna- 
ny, poznany, — nagrodzony, 
zawdzięczony. 

*econqnćrir, v. a. powtórnie 

~ podbić, dobydź, zawoiować. 

Reconstruction, /: odbudowanie,z. 

*Reconstruire, v. a. odbudować, 
„wystawić, 

Reconsulter, й. a, znowu się ra- 
dzić, znowu rozradzać, 

FReconter, v. a. znowu powiadać. 

Recontracter, w. a. znowu ugo- 
de, kontrakt zawrzeć, zrobić. 

Reconvenir, v. a. w prawie po- 
zWać stronę powodową, — po- 
zwać tego co mię pozwał. 

Reconvention, s. f. w prawie 
rekonwencya, obwinienie od 
pozwanego, — kontrakt odno- 
wiony, ugoda nowa. 

Reconvoquer, у. a. znowu zwo- 
RÓD > | | 

Recopier, v. a. leszcze raz prze- 
p!sa G, 

Recoquillement, m. zwiianie sie 
etc., 72, 

Recoquiller, v. a. zwinąć, zalo- 
Żyć, kędzierzawić, se —=,. Г. 
zwiiać się, kręcić się, kur- 
czyć się, kędzierzawić się. 

Recorder, v. a. przypominać so- 
bie, przesłuchywać się, świa 
dkaəami co potwierdzić, se —, 
r. (avec 99 ) umówić się 2 kim. 

ecorriger, v. a. powtórnie po- 
prawic. 
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Recors, $. m. Świadek, pieczętarz, 
— w sądach świadek co był 
przy expedycyi sług sądowych, 
ecoucher, V. a. znowu położyć 
(do łóżka, na ziemię), 

*Recoudre, v. a. znowu szyć, 
przyszyc'etc. 

Recouler, w. a. w fabryce kart 
przezierać karty spuszczając ià 
przeciw światła, — wyciskać 
oliwę ze skór. ` 


_Recoupage, s. m. w fabryce szklan- 


ney krzyżowanie machiny po- 
leruiącey dla zagładzenia iey 
śladów na powierzchni szkła 
pozostałych. 
Recoupe, f. odłupki, odcinki (z ka- 
mienia), pl. mąka z otrąb po- 
„śleduia, f. 
Recoupement, s. m. w architekt. 
ścieńczanie muru ku górze. 
Recouper, v. a. powtórnie rznąć, 
obrzynać, inączey kraiać, 1е- 
szcze raz karty zbierać. 

Recoupette, s. f. maka пауро- 
dleysza 2 otrąb, 

Recourbć, ée, par. et adj, za- 
krzywiony, zagięty. š 

Recourber, v. a. zakrzywić, za- 
giąć, inaczey zginać, 

*Recourir, р. a. tam ji sam bie- 
gać, znowu pobiedz, (à) udadź 
się do...., rady szukać u.... 

*Recourre, р, a. odbić, odpędzić, 

= odebrać. 

Recours, f. ucieczka, f. 

Recousse, f. odbicie etc., л. 

Recousu, ue, par, et adj. zszyty 
nanowo. 

Recouvert, erte, раг. et adj. po- 
kryty, narzucony, — odzy= 
5 any, 

Recouvrable, a. znowu nabytny, 
dobytny. 

Recouvrement, т. odzyskanie, 
przywrócenie, 72. k. ` 
Recouvrer, w. a. znowu odzy- 

skać, nabydź, otrzymać. 


. A 
*Recouvrir, v. a. znowu nakryć, 
> › 


zasłonić etc. 
Recracher, v. a. wyplanaé. 
Recrćance, <, 
trzymanie sporney maiętnoś 
do ostatecznego wyroku, let- 


w sądach wy- 


tt. w s. pz 
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tres- de recrćance, odprawa 
posła z poselstwa, toiest listy 
na przyzwanie posła swego 
z obcego dworu. 

Récréatif, ive, a. wesoły, ucie- 
szny, zabawny. 

Récréation, f. uciecha, rozrywka, 
f. rozweselenie się, 72. 

Recredentiaire, s. m. dzierżawca 
sporney maiętności. 

Recrćer, v. a. cieszyć, rozweselić, 
rozerwać, 

Recrćer, w. a. znowu stanowić, 
wprowadzać (urzędy). _ 

Recrćment, s. m. w medyc. hu- 
inory ze krwi oddzielaiące się, 
iako żółć, ślina etc. 

Recrćpir, v. a. znowu wapnem 
zarzucać, zapluskać. 

Recreuser, v. a. znowu głębiey 
odkopać. ` > 

Recribler, v. a. ieszcze raz prze- 

. siać. 

Recrier (se), vèr. wy-, krzyknąć, 
wrzasnąć, (sur qe.) powstawać, 
wołać przeciwko komu. 

Recrimination, f. wzaiemne 0- 
skarżanie, obwinianie, wzaie— 
mne lżenie, л. 

Recriminer, фр. n. wzaiemnie o= 
skarżać, obwiniać, wzaiemnie 
lżyć. 

*Rćcrire, v. a. znowu prze-, pi- 
sać, odpisać. 

*Recroitre, v. n. znowu rosnąć, 
odrastać, znowu się wzbierać. 

Recroqueviller (se), v. r. skur- 
czyć się, zmarszczyć się. 

Recrotter, v. a. znowu zbłocić, 
zaszargać.. 


Recru, це, a. wysilony, zmę- 
czony. 


Recru, m. odrost, m. 

Recrue, f- rekruci, pł. zaciąg, т. 

Recruter, v. a. rekrutəwac. 

Recta, ad. fam. prosto do...» 

Rectangle, gulaire, a. prostoka- 
tny, —gle, m. prostokąt, m. 

Recteur, m, rektor, m, 


Rectification, s. f. czyszczenie, 


podwyższenie siły przez po- 
wtórną destyllacyą, — w ieo- 
metryi, — dune courbe, wy- 
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nalezienie linii prostey, równa- 
jące się daney linii krzywey, 

Rectifler , p. a. naprawić, парго- 
stować, w chemii powtórnie 
„destyllować, — w ieometryi 
wynaleźć liniią prostą, któ- 
raby równałą się daney linii 
krzywey. | 

Rectiligne, a. liniiami prostemi 
okrążony, w liniiach prostych 
zawarty. 

Rectitude, Í szczerość, poczci- 
wość, prawość, f. 

Recto, 5. m. pierwsza stronica 
arkusza w oprawney xiedze, 

Rectoral, ale, a. rektorski. 

Rectorat, m. rektorstwo, 77. 

Rectum, s. m. w anatomii ki- 
szka ostatnia dolna, odbytowa. 

Recu, m. kwit, m. 

Recueil, m. zbiór, m. 

Recueillement, s. m. zebranie 
wszystkich myśli do nabożnego 
rozmyślania. | 

*Recueillir, ç. a. zbierać, przy- 
јас, wnosić, se —, r. krótkie- 
mi słowy wyrazić, myśli swe 
zebrać. 

Recueilloir, s. m. czołnek albo 
metowidło powroźnicze do zwi- 
iania nici. 

*Recuire, v. a. ieszcze raz prze— 
warzyć etc., wypalić. 

Recuisson, s.f w hutach szklan- 
nych ogrzewanie w naytęż- 
szym ogniu, — ostudzanie po- 
wolne szkła. 

Recuit, ite, par. p. eł adj. prze- 
warzony, przepalony. 

Кеси, s. m. ou Recuite, s. fo 
powtórne rozpalenie albo roz- 
puszczenie kruszcu, — gatu- 
nek serów z mléka warzonego, 
w ludwisarni, mettre au re- 
cuit, suszyć przy mocnym o= 
gniu formę do dział odlewania. 

Recuite, f. rozpalenie, rozpu- 
szczenie kruszców, z, 

Recuiteur, s. m. chłopiec min- 
carski. 

Recuits, pl. cząstki kamienne 
w wapnie znayduiące się, 

Recul, s. m. cofnienie się w tył 
działa wysyzelonego. 


Р 
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Reculade, f. cofnienie wozu w zad, 
z. odskok, m, 

Reculć, ée, p. et a. w zad po- 
pchnięty ete., odległy. 

Reculée, ў. feu de —, ogień 
wielki, przed którym nmykać 
trzeba, m. 

Reculement, m. cofnienie się 
w tył, зу zad, л. podpiersień, 
podpierśnik, m. 

Reculer, 7. а. w zad, nazad, 
w. tył popycha, posuwać, po- 
mykać, cofać, fig. odwłaczać, 
odciągać, odkładać, — n. et 
se —, 7. nazad. w tył ustępo- 
wać, isdZ, cofać się, fig. ra- 
czkiem, przewrotnie isdź, od- 
stąpić, odwłaczać, odkładać. 


Reculons (u), ad. w znak, w zad,” 


na opak, raczkiem. 
Récupération, f. pozyskańie, ode= 
branie, z. 

Récupérer (se), v. r. fam. pozy- 
„skać szkody, nagrodzić sobie, 
Rćcurage, 5. m. izba, mieysce, 

gdzie blachy białe żelazne wy- 
rabiaią. | 
Recurer, v. a. у. Ecurer, — u 
nožownika szorować kamie- 
niem piaskowym, — po raz 
trzeci uprawiać winnicę. 
Recurrtnt, ente, adj. w anato- 
mii o nerwach nerwy muszku- 
łów gardzielowych, — wstecz 
cofaiący się, — mogący bydź 
czytany na odwrot. 
Rócusable,a.odrzutny,podeyrzany. 
Recusation, f. odrzucenie, 2. 
Récuser, v. л. odrzucić, nie przyiąć. 
Rćdacteur, m. zbieracz, wyda- 
wca, тл» 
Rédaction f. zbieranie, spisanie, 
wydanie pism etc., 22. 
Redan, s. m. szaniec maiący kąty 
wklęsłe i występułące. 
Redans, pł. w architekturze u- 
stępy w murze na pochyłości 
wyniesionym, — w budowie 
okrętowej” wcinania wiążące 
dwie Sztuki drzewa, — pokła- 
dy kamieni łupnych iedne na 


drugich w kształcie wschodów.. 


Redanser, v. a. et дп. znowu ie- 
r r 
szcze tancowac. 


REDI 


Rćdarguer, v. a. єл. łaiać, stro- 
fować, mruczeć. 

Reddition, f. oddanie, poddanie, 
składanie rachunków, z. 

Redebattre, v. a. znowu nagabać, 
zbiiać, prawem dochodzić. 

Redćclerer, w. a. powtórnie o- 
świadczać. | 

Redédier , V. a. powtórnie po- 
święcić. 

*Redefaire, v. a. znowu rozebrać, 
rozplątać, rozwiązać. 

Redćjeiner, vw. a. jeszcze raz 
śniadanie ieśdź. 

Redć!:bćrer, р. a. powtórnie roz- 
ważać. 

Redelivrer, w. a. znowu wyba- 

r ” 

Ус, WYratowac,. 
Redemander,'v. a. znowu, po- 
wtórnie się o co dopominać. 
Redemeurer, v. a. znowu gdzie 

stać, mieszkać. 

Redćmolir, v. a. znowu rozwa- 
1С, rozrzucić. 

Rédempteur, m. zbawiciel, m, 

Redemption, f. zbawienie, od- 
kupienie, 2. 

Redents, m. pł. karby, fugi, na- 
cięcia, wcinania w niektórych 
sztukach drzewa okrętowego. 

Redepócher, р. a. znowu wysłać, 

Redescendre, v. a. et n. znewu 
spuścić, zeyśdź, zstąpić. 

Redevable, a. (de) winien, obo- 
wiązany. 

Redevance, f. czynsz gruntowy, rm. 

Redevancier, m. — ière, f. czyn- 
szownik, m. 

*Redevenir, v. л. znowu zostać. 

Redevider, v. a. znowu zwiiać. 

Redevoir, v. a. nie dopłacić długu, 
— pozostać winnym po skoń- 
czonym obrachunku. 

Redhibition, s. f. w sądach wra- 
cante kupna, nieważność, — 
zniesienie kontraktu kupnego. 

Kedhibitoire, adj. o kupnie nie- 
ważny, kupno znoszący, od 


kontraktu kupnego uwalnia- 
lacy. 

Rćdiger, vw. a. pisać, wydawać, 
układać, rozporządzać, krótko 
zebrać. 


Е 
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Redimer (se), v. r. wykupić się, 
uwolnić sie, 

Redingote, f. opończa, f. 

*Redire, т. a. powtarzać, znowu 
па 8295 éwiegotaé, wypaplaó, 
(a albo dans gc.) nicować, 
przy-, ganić. 

Rediseur, m. powtarzacz, świegot, 

_ papla, т: 

Redistribuer, 9. a. znowu roz- 
dawać. l ‹ 
Redistribution, Z. powtórne roz- 

dawanie etc., 22. ` 

Redite, f. powtarzanie, n. 

Redompter, v. а. znowu podbić, 
'zawoiować, opanować. 

Ródondance, f. zbyteczna obfi- 
tość słów w mowie. 

Redondant, ante, a. zbyteczny, 
zaobszćrny (w mowie). 

Ródonder, v. л. zbytecznie się 

_ rozwodzić, zaobszćrnie mówić. 

Redonner, p. a. oddadź, — z. 
znowu uderzyć, napaśdź, se — 

r. znowu się poświęcić, pod 
dadź się. 

Redorer, v. a. powtórnie pozłacać. 

Redorte, s. f. w herbach wieniec 
z га — okrągło kręcona i 
pleciona gałąź. 

Redoublement, m. przybywanie 
etc., 72. 

Redoubler, t. a. przyczyniać, po- 

_mnażać, dodawać, ieszcze raz 
podszyć, — n. 51116 się, mno- 

_ żyć się, przybywać. 

Redoul, Roudou, s. mm. Corro- 
yère, Herbe aux tanneurs, s. f: 
drzewo mirtowe w południo- 
wey Francyi rosnące, którego 
garbarze do wyprawy skór u- 
żywaią. 

Redoutable, a. straszny, 

Redoute, f. reduta, reduty, pl. "3 

Redonier, v. a. bąć się, lękać się, 

Rtdre, mn. sieć wielka, f. 

Redresse, će, a, fig. dumny, wy- 
imuskany: 

Redresseiment, m. wy-, prosto- 
wanie etc., 72. 

Redresser, v. a. wy-, prostować, 
naprawiać, Znowu wyprawić, 

wystawić elc.,  naprowadzić, 
nawodzić na drogę, wspomódz, 
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wyratówać, Jam. (qq. au jeu:) 
oszukiwać kogo w grze, se —, 
r. prosto się trzymać, nosić się, 

Redresseur, m. fam. szalbierz; 
gracz, m. 

Redressoir, s. m. wyginacz, па- 
rzędzie Кл do wy- 
prostowania wygiętych cyno- 

wych naczyń. 

Rćductible, a. na mnieysze czą- 
stki przemienny, 

Reductif, ive, adj. w chemii słu- 
żący do dhfócenić czego w co: 

Réduction, f. Wprawienie, wsta— 
wienie czlonka,obrócenie w przes 
szłą postać, nhamowanie еїс.; 
pomnieyszenie, л. 

*Róćduire, v. a. (a gc.) przypro- 
wadzić, przywieśdź do czego; 
przymusić, przyniewolić, uha- 
томаё, zawolować, podbić, os 
brócić, przemienić po”, zmniey- 
szyć, niąć, skrócić, (miary, wagi 
1 топегу,) porównywać, obra- 
сас na...., ścisnąć, uszczuplić; 
se —, r. (@ 06.) mierzyć, wy- 
chodzić na co, uiąć sobie, o= 
kreślić się, uszczuplić się, o= 
brócić się, przemienić się, 
zmnieyszyć się aż do pewney 

паг 

Réduit, m. kącik, m. ustronie, m 
szanc, Tn. 

Réduplicatif, ive, adj. w gram= 
matyce powtarzanie, powtórne 
czynienie мк Т 

Réduplication , s. f. w eramma- 
tyce powtórzenie Sha alba 
litery. 

Rećdification, f. odbudowanie, zz; 

Rććdifier, v. 4. odbudować, wy- 

| stawić, 

Reel, elle, a. rzetelny, istotny; 
rzeczywisty. 

Rćellement, adw. istotnie; rzeczy- 
wiście, rzetelnie, w rzeczy sa= 
mey. 

Reer, р. Кае, | 

Réexportation , s. f. w handli 
wywiezienie za granicę przy- 
wiezionych towarów. 

Réexporter, v. a. wywieźć za 
granicę na powrot towary dą 
krain przywiezione, 
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gmachami w budynku, u sto- 
łarza pozostałość użytey do 
czego deski. 

Refendoir, s. m. narzędzie ‘о 
równego osadzania zębów grę- 
plowych. 

Refendre, w. л. ieszcze raz roz- 
szczepić, rozłupać, wdłnż prze- 
piłować. 

Refórć, s. m. w sądach relacya 
deputata, kommissarza. 

Rcferendaire, m. refereudarz, m, 

Référer, ж. a, (a ge. v. Rappor- 
ter, Autribuer), — m. refero- 
wać, przekładać, — le serment 
99: Przysięgę referować. 

Retermer, r. ё. znowu zamknąć, 
zawrzeć. 

Referrer, w. a. znowu pod-, o- 
kuć. 

Refeter, ©. a. odnowić swięto 
iakie, którego długo nie świę- 
Cono. 

Refeuiller, v. a. przyozdobić co 
mailem, — na oknach dawać 
lisztwy zewnętrzne albo ramy 
do przybicia okiennice. 


bite światło. 

Reflcter, e. a. w malarstwie od- 
bite światło dawać. 

Refleuret, s. m. wełny hiszpań- 
skiey drogi gatunek, podleyszy 
od zwaney Refin. 

Refleurir, v. л. znowu kwituąć. 

Reflexe, adj. odbiiaiący się. 

Reflesibilitć, s. f. własność, spo- 
sobność odbiiania rzeczy. 

Reflexible, adj. w optyce i fi- 
zyce odbiiaiacy promienie świa- 
tł- albo kolory. 

Réflexion, f. w mechanice cofa- 
nie sie wsteczne Ciała w ru- 
chu będącego, przez inne ciało 
iakie w biegu swoim zatrzy- 
manego, — w Katoptr) ce od- 
bicie się promienia światła od 
sładkiey powierzchni, iako lu- 
sira etc. rozwaga, rozmyślanie, 
rozważanie, 7. 

Refluer, v. n. nazad płynąć, 

Refiux, m. odlew, m. 

Refonder, р. a. w prawie zapła- 
cić kondemnatę, koszta pra- 
W ne, 
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Reficher, ©, a. znown kogo roz-  Refenillure, s. f. rama do okien- p 
gniewać. піс. п 
Refaconner, v, a. przekształcić. Reificher, т. a. znowu wetknąć, ji 
Refaction, s. f. T. handlowy do- wbić, fuzę zalepić, zatkać. | о 
danie wagi w zamoczonych to-  Refiger, v. a. znowu krzepłym | M 
warach PprzewyZszaiacey, — czynić, se —, r. skrzepnąć. | Reli 
y zmnieyszenie ceny na towary, Refin, s. m. gatunek wełny sub- к. 
i nie maiace tey dobroci, iaka telney. : 
д zapowiedziana była. Refixer, v. a. znowu co osadzić, № 
*Refaire, v. a. et п. znowu ro- — znowu co postanowić, na- 
bić, czynić, naprawiać, łatać, znaczyć. 
posilić, pokrzepić, wrócić, zno-  Reflatter, v. a. znowu komu po- 
wu zaczynać, se —, r. wzma- chlebiać. | 
gać się. sił znowu nabierać. Reflćchi, a. rozważny, rostropny, 
Refait, s. m. w grze szachów w grammatyce, verbe —, sto- 
zaczęcie nowey gry, — nowe wo zaimkowe, rayon —, pro- 
rogi ielenie, боз —, drzewo mien od powierzchni ciała ia- К 
pod węgielnicę ociosane. kiego odbity. К 
Refaucher, ©. a. powtórnie siec, Réfléchir, v. a. et m. odbiiać, 
kosić. odbiiać się, odskakiwać, roz- 
Rćfection, f. naprawa, reparacya, ważać, rozmyślać. 
f. obiad (w klasztorach), m. Rćfićchissant, ady. odbiiaiący, сб 
Réfectoire, m. refektarz, m. sto- odbiianie się sprawuie. 
łowa izba w klasztorze, f. Refićchissement, m. odbiianie się, 
Refectorier, m. ière, f. serwi- п. promienie odbiiaiącć się, 
torz, т. (w klasztorach). m. pł. 
Refend, =. m. sciana między Reflet, s. т. w malarstwie оёз 
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Refondre ; v. a. przelać, przeto= 
pić, fig. przelać, przeformo- 
wać, naprawić. 

Refonte, f. przelanie etc., 7. 

Reforger, v. a. przekuć. 

li n a. poprawny. 

Reformateur, trice, s. poprawiacz, 
Len co w s. pr ostuie, wpro- 
wadzać porządek,dyscyplinę etc. 

Reformation, f. poprawa, refor- 
ma, reformacya kościelna, f. 
zwiianie chorągwi, rozpuszcze- 
nie woyska, odiniana Życia, je 

Reforme, s. f. relormacya za- 
konna, — poprawa Życia złego, 
praw, obyczaiów , — reforina 
woyska, zwiianie chorągwi, 
prostowanie nadużycia. 

Rer formé, će, a. poprawiony, od- 
mieniony, relormowany, — In. 
kalwinista,reforinatzakonnik „m. 

Réformer, p. a. reformować, po- 
prawić, odmienić, zwivąć cho- 
rągwie, rozpuścić jWoysko, 0- 
kreślić, zimnieyszyć. 

Reforiner, Z. a. zuowu formo- 
wać, robić. 

Кеѓоцецег, w, a. zaowu bić ró- 
zgą, bicze. 

Ketouiller, v. a. znowu poprze- 
wracać, porozrzucać еіс. 

Refoulement, s. mm. — de la fu- 
me, rozchodzenie się dymu 
w dół, — odbiianie się dymu. 

Refouler, v. a. powtórnie Чис, 
wałkować, w artylleryi wiszo- 
rem działo wycierać, — kle- 
pać żelazo albo stal do biało- 
ści rozpaloną dla nadania mocy; 
w łowiectwie zwrócić psy na- 
zad, w marynarce przeciw Wa- 
łom żeglować. 

поа: s. m. w artylleryt wi- 
szor, sztępel do uabjiania 1 
czyszczenia działa. 

Refourbir, v. a. powtórnie pole- 
rować. 

Refournir, g, а. znown opatrzyć. 

Réfractaire, a. uieposłuszny, u- 
porny, pierre —, kamień w o- 
gniu trwały, со w Daylęższymm 
ogmu, ant SIĘ W Wajuo, аш 
w szkło nie obraca. 

Réfracté, се, par. p. et udj. ray- 
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on —, promień tamany, kilka 
razy odbity. 

Refracter, v. a. w fizyce łamać 
promienie świalła. 

Refracuf, ive, adj. w dyoptryce 
łamanie się promieni światła 
sprawuiący. 

Rcfraction, s. f. w mechanice 
zboczenie ciała w ruchu Фе1а- 
' cego, z przyczyny oporu jakie- 
gokolwiek, w dioptryce tama- 
nie się światła, — w handlo- 
wych stosunkach udanie się do 
osoby, z którą zawarta umowa 
albo rachunek okazał się bydź 
опурула. 

Refrain, s. m. Wiersz, CO пя 
końcu strofy powtarzany bywa, 


— powtarzane słowa, powta— 
rzana piosnka, — powrot wa- 
łów morskich o skały obsiaią- 


cych się. 

Retranchir (se), v- r. w maryn. 
ubywać, le vqisseau se refran- 
chit, woda do okrętu nałana 
zaczyna ubywać. 

Réfrangibi lité, s. f- własność ła- 
imania się promieni światła. 
Refraugible, ad/. o promieniach 
łamiący, — do łamania świa- 

tła sposobny. 

Refrapper, v. a. znowu bić. 

Relrayer, v. a. u garncarza 
mokremi palcami wyrównać, 
wygładzić. 

Refréner, v. a. hamować. 

Réfrigérant, ante, adj. сї а 
orzezwiałący. 

Rctrigćrant, s. m. w берп gło- 
wa шиггупа, naczynie mie- 
dziane zimną wodą wypełnione, 
dla predszego studzenia pary 
do alembika wzniestoney. 

Rófrigórac(, ive, s. el adj. od- 
świe lecia chłodzący. 

Rctfrigćration, s. f. w medycynie 
M Ч ochładzanie. 

Réfringent, cute, adj. w izyce 
łamanie się światła sprawulący. 

*Refrire, vw. a. znowu w maśle 
smażyć. 

Refriser, v. a. znowu kędzierzawić. 

Relfroguć, Фе, a. ponury, posg- 
puy, inarkotny. 


` 
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Refrognement, m. marszcżenie 
czoła, z. ponurośc, f. 

Refroid, s. m. mettre les cuirs 
en refroid, skóry z łazni wy- 
ięte na Żerdziach rozwieszać. 

Refroidi, ie, par. p. et adj. o- 
ziębiony, ostudzony. 

Refroidir, v. a. oziębić, ochło- 
dzić, — m. et se —, r. o~, 
ziębnąć, ochłodnąć, zgawać. 

Refrgidissement, m. Oziębienie, 
ochłodzenie, z. 

Refrotter, v. a. znowu trzeć etc. 

Refuge, m. ucieczka, obrona, f. 

Refugić, će, p. et a. wygnany, 
— m. wygnaniec, m. 

Refugier (se), v. r. udadź się, u- 
ciekać do..... 

Refuir, v. m. w łowiectwie o 
zwierzu uciekaiącym na dawny 
trop powrócić, kołować. 

Refnuite, f. wybiegi, przeskoki, m.pł. 

Refus, m. odmowa, f. odmówie- 
nie, 72. 

Refuser, v. a. nie przyiąć, odmó- 
wić, nie chcieć, se —, r. (qc.) 
sobie samemu czego Żałować, co 
odmówić, (à gc.) wstrzymać 
się od czego, opierać się, wy- 
strzegać się. | 

Refusion, s. f. w sądach zapła- 
cenie, powrot kosztów pra- 
wnych. 

Refutation, f. żbiianie etc., m. 

Refuter, v. a. zbiiać dowody, 
odpowiadać na zarzut. | 

Regagner, v. a. znowu ode-, wy- 
grać, znowu doścignąć, dostać 
się, dostać, otrzymać, 

Regain, m. potraw, m. 

Rćgal, m. uczta, biesiada, Z. ban- 
kiet, m. 

Régalade, f. fam. boire à la —, 
wypić duszkiem kieliszek wina 
etc. 

Régale, f. prawo królewskie, ma - 
iestatyczne, 7. 


Regale, a. f. w chemii, eau —; 


2 
kwas saletrosolny. 


Régalement, s. m. podział równy 
podatków, — w architekturze 
równanie caley płasczyzny 
śrzódwagą pod iednę liniią ho- 
ryzontalną. | 


Régaler, v. a. czestować, trakto- 
wać, uczcić, czynić propor- 
cyonalny, albo równy rozkład 


podatków, — równać płasczy- 


znę do poziomu. 

Rćgaleur, 5. m. ten co łopatą 
albo innćm narzędziern паѕу- 
рше ziemię i опе ubiia. 

Regalien, a. т. droit —, v, RE 
sale, 7. 

Regaliste, т. beneficyaryusz kró- 
lewski, m. 

Regaltes, s. т. pl. w chemii sole 
z kwasu saletrosolnego. 

Regard, m. wzrok, m. weyrzenie, 
spóyrzenie, z. 

Regardant, m. fam. 
lacy sie, ogladaiacy. 

Regardaut, ante, a. fam. zao- 
szczedny. | 

Regarder, v. a. et п. spóyrzeć, 
weyrzeć, poglądać, oglądać, 
przy-, patrzeć się, rozważyć, 
zastanowić się, leżeć ku..... 
tyczeć się, ściągać się. 

FRegarnir, v. a. znowu czem o- 
patrzyć, przyozdobić. 

Regates, s. f. pl. gonitwy na ło- 
dziach na kanale weneckim. 
Regayer, v. a. czesać len, ko- 

nopie. 

Regayoir, m. ochlica, Í- 

Regayure, f. zgrzebie, wyczo- 
ski, pl. 

Regeler, v. п. znowu marznąć. 

Rćgence, f. zawiadywanie pań- 
stwem podczas małoletności 
rządźcy ete.,; n. rządy, pł 
czas nauki nauczyciela, zn. 

Rćgenćrateur, 5. mn. wskrzesiciel, 
przywróciciel. | 

Regenćration, f. odrodzenie, л. 

Régénérer, v. a. odrodzić. 


przypatru- 


Rógent, m. = ente, f, rządźca, 
nauczyciel kollegiiaum iakiego, 
m. — a. rządzący państwem, 
panuiący. 


Regenter, v. a. et z. publicznie 


uczyć, „ES: rządzić, władać, 
, panować. 

Regermer, v, a. odrastać, znowu 
wschodzić. | 
Regicide, m. królobóyc:, m, kró= 

lobóystwo, m. ), 
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Régie, f. zawiadywanie docho- 
dów, ceł, n. 

Regifuge, s. $n, u dawnych Rzy- 
mian v. Fugales. : 

Regimbement, m. wierzganie ko- 
nia etC., 77. 

Regimber, v. n. wierzgać, fig. 
opierać się, nieposłuszny m bydź. 

Régime, m. dyeta, mierność, 
przełożeństwo, Z. rząd kla- 
sztorny, т. рапо ны» rza- 
dzenie, 72. 

Regiment, m. regiment, półk, m. 

Region, у okolica, kraina, f. 

Régir, v. a. rządzić, władać, za- 
wiadywać czem. 

Rćgisseur, m. zawiadywacz, do- 
zOrca, m. | 
Registraire, s. т. dozorca proto- 

kołów, reiestrów. 

Registrata, s. m. T. sądowy treść 
uchwał, wypis krótki, tytuł 

„wyroku, dekretu. 

Registrateur, s. m. w kancellaryt 
Apostolskiey pisarz, co bulle 
i prośby do xiąg wprowadza. 

Registre, albo Regitre, m. reiestr, 
protokół, m. xięga wielka sądo- 
wa, 

Registrer, Regitrer, v.,a. w re- 
iestr wpisać, zareiestrować. 
Règle, f. liniiał, m. fig. reguła, 
ustawa, f. prawidło, 2. porzą- 

dek, m. 

Régles, pl. w medyc. czyszczenie 
miesięczne białogłowskie. 

Rcglć, će, p. et a. liniiowany, 
liniiowy, fig. regularny, po- 
rządny, ustanowiony, ułożony. 

Règlement, m. ustawa, uchwała. 

Reglement, ad. porządnie, regu- 
larnie, zwyczaynie. 

Reglementaire, adj. tyczący się 
ustanowień, urządzeń, — /7r0- 
nicznie, administration, Tre- 
gime —, rząd, administracya 
do zbytku mnożąca uchwały i 
postanowienia. 

Régler, v. a. liniiować, fig. sta- 
wiać, narychtować, ograniczyć, 
określić, hamować, ustanowić, 
urządzić, naznaczyć, rozporzą- 
dzić, se —, r. (sur qc.) naśla- 
dować со, isdź czyim torelu. 


ГА 


REGR 205 . 

Reglet, s. m. w drukarni liszte- 
wka do rozdziałów, — u sto- 
larza liniyka да cale podzie- 
lòna, w architektur. lisztewka 
wypukła, — wstążeczki różno- 
kolorowe nięte w górze guzi- 
kiem szmuklerskim do zakła- 
dania kart, szczególniey ko- 
ścielnych. 

Reglette, s. f. regułka drukarska 
do wyymowania wierszy. 

Regleur, m. liniiownik, m. 

Reglisse, f> lukrecya, f. 

Rćgloir, s. zm. kość albo drewno 
szewskie do wymarszczenia 
rzemienia, — liniiał do liniio- 
wania papieru. | 

Вее, f. liniia, f. (na papie- 
rze). 

Regnant, ante, a. panuiący etc. 

Regnę, m. rządy, р/. m. pano- 
wanie, 7. fig. państwo, w ħi- 
storyi naturalney królestwo 
źwierzęce, roślinne i kopalne. 

Rćgner, v. a. panować, władać, 
rządzić, ciągnąć się, zachodzić. 

Ragnicole, m. mieszkaniec, oby- 
watel, m. 

Rógonflement, m. wzbieranie wód, 
п. wylew, т. 

Regonfler, v. п. wzbierać, wyle- 
wać (o wodzie). 

Regorgement, m. przelanie się, л. 

Regorger, v. n. wy-, przelewać 
się, wzbierać się, fig. (de дс.) 
obfitować, opływać w czćm, 
mieć czego w dostatku. 

Regouler, w. а. fam. ofuknąć, 
nadto nasycić. 

Regodter, v. a. znowu kosztować. 

Regrat, m. przekup, m. przeku= 
pywanie, 2. kram, stragan, т. 

Regratter, v. a. oddrapać, zdra= 

ać, znowu oskrobać, — mz. 
(sól) przekupywać, fam. obe- 
rwać co (pieniędzy). 

Regratterie, f. przekupstwo, 7%. 

Regrattier, m. ière, f. przekupień, 
m. fig. fam. skąpiec, m. 

Regretter, v. a. powtórnie szcze- 
pić. 

Regrólage, s. m. powtórne bie- 
lenie wosku. 

Regrćler, Kegrólouer , v. a. wosk 
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powtórnie bielić, przez dur- 
szlak przepuszczać. 

Regrës, s. m. w prawie ducho- 
wnem przywrócenie beneficyum 
ustąpionego, albo przefrymar- 
czonego. 

Régression, š. f. w retoryce fi- 
gura, w którey powtórzone 
słowa inny Sens maią, np. 
Nous ne vivons pas pour boire 
et pour manger; mais nous 
buvons et nous mangeons pour 
vivre. 

Regret, m. Żal, smutek, m. — pl. 
Żale, skargi, pl. а —, ad. nie- 

_ rad, z niechęcią. 

Regrettable, a. godny pożalenia. 

Regretter, v. a. żałować, tęsknić 
ро kim, po czćm. 

Regrossir, v. a. u sztycharza 
rozprzestrzenić, rozszćrzyć. 
Reguinder, v. a. znowu co do 
góry windować, o sokołach do 

góry się wzbiiać. 

Regularitć, f. regularność, f. 
ścisłe zachowywanie reguły 
zakonney, z. 

Régulateur, s. m. o zegarach 
kółke minutowe nazwane nie- 
pokóy, — minuta ze slimako- 
wem kołem w zegarkach kie- 
szonkowych, — perpendykuł 
w zegarach wiszących. 

Régule, s. m. w dawney chemii 
część metalliczna w półme- 
tallach. 

Rćgulier, ière, a. regularny, po- 
rządny, zakonny, klasztorny, 
— m. albo clerge regulier, 
zakonnik, т, 

Régulièrement, adv. regularnie, 
porządnie, zwyczaynie. 

Legaline, ady. f. v. Regule. 

Гезшіо, s. m. tytuł syna cesarza 
chińskiego, 

Regulus, s. m. w astron. lwie 
„serce, gwiazda pierwszey wiel- 
kości w Koustellacyi lwa. 

Réhabilitaiion, f. przywrócenie, 

` do przeszłego stanu, л. 

Rehabiliter, z. a. przywrócić do 
stanu przeszłego, do godności 
utraconcy. 

Rehabituer (se), 7. pr. przyzwy- 
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czalć się znowu do czego, — 
nawyknąć do czego. 

Rehacher, v. a. znowu бо sie- 
kaczem albo nożem posiekać. 

Rehanter, w. a. znowu z kim 
obcować. 

Rehasarder, 7. a. znowu się па 
co odważyć. 

Rebaussement, m. podwyższe- 
nie, л. 

Rehausser, v. a. podwyższyć. 

Rehauts, 5. m. pl. w malarstwie 
światło naywyższe, gdzie kolor 
iest nayinocnieyszy. 

Reheurter, v. a. powtórnie zako- 
łatać, — znowu się o co udee 
rzyć. 

Reimposer, v. n. podatek znowu 
nakazać. 

Reimposition, f. powtórne po- 
datków nakazanie, л. 

Rećimpression, f. druk xiążki po- 
wtórny, m. 

Reimprimer, o. a. xiążkę drugi 
raz drukować. | 

Rein, m. nerka, f. Reins, pł. 
nerki, lędźwie, pł. f. krzyż u 
konia, m. 

Reine, f. królowa, f. 

Reine-claude, f. gatunek śliwek 
soczystych, f. 

Reinette, f. reneta, f. (iabłko). 

Réinfecter, pe а. zuowu zarazić. 

Reinstaller, v. a. znowu przy- 
wrócić do urzędu, 

Reinté, ée, adj. o psach tow- 
czych szerokiego krzyża, krzy- 
Żowaty. 

Reintćgrande, Réintégration, f 
przy wrocenie possessyi, п. 
Reintegré, ёе, раг. et adj. przy- 
wrócony, iako do possessyi 

dóbr ete. 

Réintégrer, v. a. przywrócić pos- 
sessyą. 

Reinterroger, v. a. znowu się 
pytać. s 

Reinviter, р. л. znowu zaprosić: 

Reis-effendi, s. zt, kanclerz pan- 
stwa tureckiego. ! 

Reispoute, s. m. milicyant iudyy- 
ski, zwyczayniey Сірауе zwany. 

Reissole, s. f. sieć rybacka. 

lcitćratigu, f. powtarzanie, 2, 

41, 
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Rcitćrer, v. a. powtarzać. 

Reitre, albo Rótre, т. raytar nie- 
miecki, m. (2 pogardą), vieux —, 
frant doświadczony, m. 

Rejaillir, v. n. wytryskiwać, wy- 
skakiwać, wybiiać sie, odbiiać 
się, fig. spływać, spadać na 
kogo. 

Rejaillissement, m. wytryskiwa- 
nie, wyskakiwanie etc., 72. 

Rejaunir, v. a. powtórnie żółtym 
pofarbować, — и. п. — po- 
wtórnie pożółknieć. 

Rejet, m. latorośl, f. wyrostek, m. 

Rejetable, a. odrzutny. 

Rejeteau, ж. daszek ponad o- 
knem, m. 4 

Rcjeter, v. a. znowu rzucic, od- 
rzucić, wyrzucić, wyrzygacć, 
odrastać, puszczać  latorośle, 
wyrostki, fig. za-, odrzucić, 
nie dopuścić, nie dozwolić, — 
le faute sur qq., zwalić, zło- 
żyć winę na kogo. 

Rejeton, m. wyrostek, m. lato- 
гої, fig. potomek, rn. 

Rejetonner, v. a. wyrostki obci- 
nać, obrzynać. 

*Rejoindre, v. a. znowu złączyć, 
złożyć, — (qq.) znowu dości- 
gnąć, dogonić, se —, r. znowu 
się złączyć, zeyśdź się. 

Rejointoyer, v. a. w archit. spo- 

jenie między kamieniami bę- 
dące, fugi i rysy zapełnić, za- 
lepić. 

Rejouer, #. a. znowu grać. 

Rejouir, v. a. ucieszyć, rozwese- 
11б, se —, r. rozweselać się, 
radować się. 

Rejouissance, f. uciecha, zabawa, 
f. igrzysko, z. 

Rćjonissant, ante, a. wesoły. 

Rejoiiter, v. а. znowu walczyć, 
passować „się, — znowu do 
pierścievia gonic. 

Reliche, m. odpocznienie, prze- 
stanie, n. odpoczynek, przesta— 
nek, m. rozrywka, f. 

Relichć, ée, p. et a. zwolniały, 
popuszczony, fig. rozpustny. 
Relichement, m. roz-, zwolnie- 

nie, popuszczenie, л, $UUŚNOŚĆ, 
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niedbałość, rozpusta, rozrywka, 
T odpoczynek, тл. 

Relàcher, p. a. et n. roz-, zwol- 
nić, zwolnieć, popuścić, wy- 
puścić, uwolnić, se—, r. zwol- 
nieć, słabieć, ustępować. 

Relais, m. podwoda, stacya, f. 
stanowisko, 7% 

Relaissć, adj. m. w myślistwie, 
lièvre —, zaiąc od biegu osła- 
biony, co się z mieysca ruszyć 
nie może. 

Relancer, w. a. w myślistwie 
znowu spędzić zwierzę z le- 

. [4 . Р 
gowiska, — odeprzeć, odpędzić, 
— fig. ofuknąć, wyłaiać kogo. 

Relaps, Relapse, adj. et s. odpa- 
dły, heretyk na wiarę świętą 
nawrócony, i znowu do da- 
wnych błędów odpadły. 

Rćlargir, v. a. znowu rozprze- 


.. 
.  strzenić, rozszerzyć. 


Relater, v. a. opowiadać, wspo- 
minać. 

Relatif, ive, a. ściągaiący się, 

Relation, f. ściąganie się, z. zwią- 

. zek, m. powieść, f. doniesie— 
nie, przekładanie, z. relacya, 
f. porozumiewanie się, obchuo= 
dzenie się z kim, z. 

Relativement, ad. ściągaiąc się 
na rzecz irszą, względem eg 

Relatter, v. a. nowe uabiiać łaty 
na dachu. 

Relaver, v. a. powtórnie myć. 

Relaxation, s. f. w medyc. osła- 
bienie, rozwolnienie, — w pra- 
wie kanonicznem ztnnieyszenie 
albo darowanie kary, — wy- 
puszczenie więźnia, uwolnienie. 

Relaxć, par. p. et adj. w chi- 
rurgii, merf —, nerw osłabio- 
ny, rozwolsiony, nie na swo- 
iém mieyscu będący: 

Relaxer, v. a. w prawie uwolnić 
więźnia z więzienia. 

Relayer, w. a. od roboty odlu- 
zować, — n. świeże wziąć ko- 
nie. ; 

Relégation, f. wygnanie, wywo- 
łanie z kraiu, Z. 

Relćeguć, s. m. nagroda wysłu- 
Żonego Żołnierza gwardyi konney 
królewskiey. 


RELI 


f 


208 


Reléguer, v. a. wygnać, wywo- 
łać z kraiu. 

Relent, m. pleśń, spleśniałosć, у! 

Relevailles, f. pl. wywód, m. 
wywodziny, pl. 

Relevć, s. m. stara podkowa no- 
wemi hufnalami przybita, — 
wyciąg z rachunku artykułów 
do iednego przedmiotu nale= 
Żących, — podniesienie w górę 
oczu na dół spuszczonych, — 
czas, w którym zwierzę z le- 
gowiska swoiego na paszę wy- 
chodzi. 

Relevć, će, a. fig. wysoki, wy- 
niosły,wspaniały, sentimens —s, 
uczucia szlachetne, — pensée —, 
myśli wysokie i szlachetne, 
matière —, materye uczone nie 
dla wszystkich zrozumiałe, — 
położnica co wywód odpra- 
wiła, a une telle heure de —, 
o tey godzinie po południu. 

Relóvement, m. wystawienie po- 
wtórne, n. 

Reltve-moustache, s. m. szczy- 
pczyki długie i płaskie do e- 
maliiowania. 

Reltve-quartier, s. m. rzemień 
krótki do wdziewania trzewika, 

Relever, v. a. podnieść, znowu 

ystawić, wybudować, pod- 
| Wiższyć, wnieść, zwodzić, spro- 
wadzać wartę, łaiać, strofować, 
wysadzić, wyozdobić, za złe 
mieć, powiększać, pocieszyć, 
serca dodadź, — z. lepiey się 
mieć, wywodzić, odprawić po 
połogu, wyysdź, uniknąć, se —, 
r. wstać, fig. zapomódz się. 

Releveur, 5. т. w anatomii o 
muszkułach podnoszący się. 

Reliage, m. pobiianie beczek, z. 

Relief, m. wypukła robota, wy- 
pukłość, f. fig. świetność, f. 
Reliefs, pł fam. niedoiadki, pł. 

Relien, s. m. proch strzelniczy 
gruby przez sito nie przepu- 
„szczany. 

Relier, ф. a. znowu wiązać, z-, 
przywiązać, pobić beczkę, o- 
prawić xiążkę. 

Relieur, m. introligator, ra. 

Religieusement, ady. bogoboynie, 
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naboźùie, pobożnie, — Dalea 
Życie, poczciwie, sumiennie, 

Religieux, euse, ʻa. na bożny, bo- 
goboyny, sumnienny, zakonny, 
nT m. f. zakonnik, m. zakona 
nica, f. 


Religion, Í. religua, % fg. 511—. 


mnienność, f 

Religionnaire, m. (szydząc) Ка]: 
winista, m, 

Relimer, v. a. znowu piłką pis 

À 

łowac. 

Reliquaire, m. relikwiiarz, m. 

Reliquat, s. m. reszta niedopła= 
cona, f. 


Reliquataire, m. dłużnik niedo= 


płacaiący, m. 

"kw M A świątość, f 

ы. GT: znowu czytać, czy- 

tywac. 

Reliure, f. oprawa xiążki, f. o= 
prawianie, n. 

Relocation, s. f. w prawie prze= 
naymowanie kornu czego. 

Reloger, v. n. znowu do dawne» 
go mieszkania przeprowadzić 
się. 

Relouage, s. m. czas, w którym 
się śledzie ikrzą, tarlisko śledzi; 

Relouer, v. a. znowu naiąć, qa- 
arendować co ukogo, co komu. 

*Reluire, v. a. świecić się, bły- 
szczeć się, fig. przebiiać się. 

Reluisant, ante, a. świecący się, 
błyszczący się. ` 

Reluquer, v. a. fam. z boku, 
zezem patrzec, ' 

Relustrer, v. a. glancu dodawaé, 

Remacher, v. a. przeżuwać, Zu- 


f . 
chac, fig. fam. rozbierać, roz-- 


, Р 
myslac. 
Remaconner, v. a. fam, mur паз 
prawiać. 
Remander, v. a. zúowu uwiado- 
mié etc... 
Remanger, v. a. znówu ieśdź. 
Remaniement, m. częste przewta* 
tanie, 72. naprawa, poprawa, fa 
Remanier, v. a. obmacywać, w rę- 
ku „często przewracać, przej 
. № 
А rzec, na~, poprawic. 
Reimarchander, v, a. znowu co 
targować. í 
' © h p . Р Р s 
Remarcher; #, л. znowa 1802, — 


I 


REMB 


znowu ciągnąć, Znowu PRZE 
rować, — znowu ruszać. 
Romarier, vw. a. 
wydadź za mąż. 
Remarquable, a. znaczny. 
Remarque, a uwaga, przestroga, 
fs przypis, m. 
ага v. a. znowu znaczyć, 
postrzedz, poznać, widzieć. 
Remarqueur, s. m. szydząc prze- 
strzegacz, u sokolnika ptak co 
kuropstwę znayduie 1 iey pil- 
nuie 
Remasquer, v. a. znowu maskę 
przywdziać. s 
КељЬ ег, v. a. znowu pako- 
wać, ładować: 
Rembarquement, m. powtórne ła- 
dowanie etc., n. fig. powtórne 
wplątanie, wdawanie się, n. 
Rembarquer, v. a. powtórnie °= 
kręt ładować, se —, r. po- 
wtórnie ma okręt  wsieśdź, 
` póyśdź; fig. znowu się w co 
wplątać, wdawać. 
Rembarrer, v. a. fig. fam. ofu- 
kać, zbuzować, odbić. 
Remblai, m. nawożenie, wyró- 
wnanie gruntu, л. nawóz,, т. 
Remblayer, v. a. powtórnie po- 


siewać. 
Remboitement, m. wstawienie 
Etc., 7. | | 
Remboiter, v. a. wstawić, wpra- 


wić Кей wywity etc. 
Rembowurrage, s m. wyściełać 

wełną, sierścią, włosami, — 

materyał do tego użyty. 


Rembourrement, т. wysłanie 
etc., л. 

Rembourrer, w. a. wysłać, na- 
tkać. | 


a. znowu płatny: 
m. odpłacenie, 


Remboursable, 
Remboursement, 
zapłacenie etc., 2. 
Rembourser, v. a. od-, za-, Wy- 
płacić, nagrodzić, ńddadź, fig. 
fam. —- un soufflet, dostać 
w policzek i uspokoić się przytćm. 
Rembraser, 2. a. znowu zapali 27 
Rembrasser, v. a. znowu ściskać, 
wziąć za szyię. 
Rembrocher, >- a. 
rożen та ус. 


To m, Hi 
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znowu ożenić, 
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Rembruni, ie, par. et adj. po- 


ciemniony, — fig. smutny, 
ponury. A 
Rembrunir, v. a. zaciemniać 
czynić Бабага орд уе A и 
smucić. 
Rembnchement, s. m. weyście 


zwierza w głęboką knieię. 

Rembucher (se), v. pr. o zwie- 
rzętach weyšdź w głęboką 
kuieię, — w głąb puszczy, 

Remede, m. lekarstwo, z, enema, 
f. fig. sposób, śrzodek, m. 

Remedier, v. n. (a gc.) pomódz, 
zapobiedz. 

Remeil, s. m. oparzysko, gdzie 
bekasy wodne przebywaią. 

Remeier, v. a. znowu pomieszać, 

Remembrance, s. f. wspomnie- 
nie, pamięć. 

Rememoratif, 
naiący. 

Remćmorer, v. a. przypomnieć, 
— se—, r. przypomnieć sobie, 

Remente, s. f. sklepienie nade 
drzwiami i oknami. 

Remener, v. a. znowu odprowa= 
dzić. 

Remercier, v. a. (gg. de gc.) po-, 
dziękować komu za co, od- 
prawić. 

Remerciiment, m. dzięki, pl. pos 
И AC etc., л. 

Rćmórć, s. m. w prawie odku- 
pienie przedaney maiętności. 


ive a. przypomi- 


Remesurer, v. a. powtórnie prze- 


mierzyć. 
Remetteur; 
niędz А 
ędzy, т 


т. przesyłacz ріе- 


\етецте, v. а. znowu postawić, 
położyć, posadzić, wstawić, 
włoży É, wsadzić, wprawić, wró- 
cić, powrócić, рой-, wydadz, 
por uczyć, polecić, zlecić, zwie- 
rzyć , даах, odkładać , одама 
стас, darować, odpuścić, se —, 
r. powrócić się na swe miey- 
sce, stanąć, usieśdź na swéin 
mieyscu, fig. (de) przyysdź do 
siebie, p lepszyć się, (qc.) przy- 
*pominać sobie co. 


Remeubler, v. a. znowu w do- 
mowe opatrzyć sprzęty. 


z. 


j 
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Reminiscence,' f. przypominanie 
sobię, z. 

Rećmipedes, s. m. pł. wioslinek, 
skorupiak wiosłostopny, — wos 
dniki płetwonogie, chrząszcze 
po wodach pływaiące, v. Ne- 
ctopode. Aj | 

Remis, ise, par. p. et adj. zno- 
wu naswe mieysce posadzony, 
położony, postawiony, — ode- 
słany, odniesiony do wyższego 
sądu, —  odpuszczony, iako 
grzech, — do przeszłego stanu 
przywrócony, — odłożony. 

Remise, f. upuszczenie, darowa- 
nie, m. odwłoka, szopa, f. T. 

; przesłanie pieniędzy, wexlu, zz. 
carosse de —, albo remise, m. 
poiazd naiemny. i 

Rémissible, a. odpuszczenia go- 
dny. ABS ' 

Remission, f. darowanie, odpu- 
szczenie, miłosierdzie, z. li- 
tość, folga, ulga, f. ulżenie, z. 

Rémissionnaire, zn. od smierci, 
kary uwolniony. 

Remitarses, s. f. pl. wioslonogie 
owady z rodzaiu świerszczo— 
wego, iako pluskwy wodne etc. 

Remiz, s. m. remiz, ptak mały. 

Remmaillotter, v. a. znowu dzie- 
'cię w pieluchy powić. 

Remmancher, v. a. narzędzie ia- 
kie w nowy trzonek osadzić. 

Remmenner, v. a. nazad odwieźć, 
odprowadzić. 

Rernolade, f. maść końska, f. sos 
z musztardy robiony, m. ` 
Remolard, m. dozorca wioseł 

‚ galery, m. 

Remole, f. zakręt, wir na mo- 
rżu, m. 


Remollient, ente, асу. Remolli-- 
tif, ive, adj, w medyc. o le- 
karstwach zmiękczaiący. 

Remonder, р. a. we fabryce ie- 
dwabnych materyy oczyszczać 
osnowę, zdeymować węzełki i 
inne nierówności. 

| Remontage, s. m. bois de remon- 

tage, przysposobione drzewo 

do naprawy wozów i lawetów 
pod działa. | 
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Remontant, s. т. tylne końcowe 
rzemienie u pendenta. | 

Remonte, f. opatrzenie końmi, 
п. konie dla iazdy wybrane, 
т. pl. | 

Remonter, v. n. et a. znowu 
weyśdź, wstąpić, wleźć, wje- 
chać (na górę, do góry), wsieśdź 
na konia, nazad iśdź, płynąć, 
wybiiać się, wyźey iśdź, win- 
dować, nieść, ciągnąć do góry, 
podszyć bóty, złożyć, zbić, na- 
ciągnąć, nakręcić, nawiązać, 
znowu opatrzyć końmi. 

Remontoir, s. m. zbiór wszyst- 
kich kołek i sprężyn w ze- 
garze. | 

Remontrance, f. wystawianie, na~ 
pominanie, 2. rada, przestro- 
ga, J. 

Remontrans, 
stranci, 
derscy. 

Remontrer, v. a. przekładać, 
znowu pokazać, wystawiać, na 
pominać, uczyc. 

Remobture, s. f naramienniki u 
sukień białogłowskich. 

Rćmora, Rémore, f. przeszkoda, 
zatoka, f. trzymonaw, f. (ryba). 

Remordre, v. a. znowu ukągsić, 
kąsać, znowu się brać do czego. 

Remords, т. wyrzuty, gryzienie 
sumnienia, z, | 

Remorque, s. f. w maryn. tre- 
lowanie, ciągnienie nawy ża- 
glowey wiosłową. 

Remorquer, v. a. trelować, cią- 
gnąć okręt nawą wiosłową. 

Remors, ou Mors du diable, s. 
m. dryakiew ugiyziona rośl. 

Remotis (à), fam. na ustroniu, 
ustronnie. 

Remoucher, v. a. znowu utrzeć 
nos, albo świecę. 

*Remoudre, v. znowu maleć. 

Remoudre, v. a. znowu ostrzyć, 
szlifować. 

Remouiller, v. a. znowu со wo= 
dą pokrapiać, zamoczyć, — 
w maryn. znowu kotwicę wy= 
rzucić. | 

Remouillnre, s. f. piekarza od- 
nowienie zakwa. 1. ! 


s. m. pł. Remon- 
Ormianie hollen- 
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Remoulade, s. f. v. Rernolade. 

Remoulage, s. m. otręby z ra- 
zowey mąki, 

Remoulat, s. m. v. Remolard, 

Rémouleur, m. szlifierz, т. 

Remous, s. m. krążenie wody od 
przechodzącego okrętu. 

Rempaquenent, m. powtórne na- 
solenie śledzi, z. 

Rempaqueter, v. a. znowu pako- 
wać. 

Remparement, s. m. T. woienny 
wał, taras. 

Remparer (se), v. a. zasłonić się, 
obwarować się. 

Rempart, m. wał, m. fig. przed- 
murze, n. obrona, zasłona, f. 

Remplacement, m. nagrodzenie, 
n. nagroda, f. powtórne wy- 
danie pieniędzy na prowizyą. 

Remplacer, v. a. wydadź znowu 
pieniądze na prowizyą, nagro- 
dzić. 

Remplage, m. napełnienie, dola 
nie, dosypanie etc., 77. 

Rempli, m. założenie, n. fałd, m. 

R=mplier, v. а. założyć, podwi- 
пас. 

Remplir, w. a. znowu uapełnić, 
dosypać, dolać, napchać, na- 
tkać, osadzić, koronki etc. na- 
prawiać, fig. pełnić, sprawo- 
wać, odbywać, przestrzegać. 

Remplissage, m. dopełnienie, do- 
sypanie, dołanie, naprawianie 
koronek etc., z. 

Remplisseuse, fi kobieta, co ko- 
ronki naprawia, f: 

Remploi, т. pożyczenie, wyda- 
nie kapitała na prowizyą, л. 
Remployer, v. a. znowu użyć, 
umieścić. | 
Reinplumer, v. a. nowemi opa- 
trzyć piórkami, se —, r. fig. 
opierzyć, znowu pierza dostać, 
fig. w pierze porosnąć, przyyśdź 

do sił etc. 
о” 

Rempochur, v. а. znowu włożyć 
do kieszeni. | 

Rempoissonnement, $. zz, nary- 
bienie stawu. 

Rempoissonner, v. a. znowu na- 
rybićstaw albo sadzawkę świeżą 
rybą. 
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Remporter, v. a. nazad wziąć, 
odnieść, otrzymać. 
Remprisonner, v. a. znowu wsa- 
dzić do więzienia. 
Remprunter, v. a. znowu poży-- 
czyć. | 
Remuage, m. ruszanie, trzęsienie, 
przewracanie, 2. 
Remuant, aute, a. miespokoyny. 
Remue- ménage, m. nieporządek 
przy wyprowadzaniu się z mie- 
szkania, m. fig. fam. nieporzą— 
dek, m. zamieszanie, 72. 
Reimućment, m. ruch, mm. rucha- 
nie się, wywożenie ziemi, л. 
fig. rosterk, rozruch, m. 
Remuer, v.a. et п. ruszać, wko- 
раб, wzruszać, przewiewa ć, buu- 
tować, — un enfant, w pie- 
luchy dziecię uwić, se —, 7. 
ruszać się, fig. krzątać się, u- 
W1II3C się. 
Remueur, т. szuflarz, co zboże 
przewiewa, т. 
Remueuse, f. powiiacżka, ef. 
Remiugle, m. stęchlizua, f- 
Rómuućrateur, m. nagrodziciel, m. 
Rómunćration, f. nagroda, f 
Remunćratoire, adj. w sądach 
nagradzaiący, służący za na- 
grodę. 
Rómuvórer, v. a. nagrodzić. 
Remures, ftemuries, $. f. pl 
w staroż. święta rzymskie na 
cześć Remusa przez iego brata 
Romulusa ustanowione. | 
Renacler, v. z. Јат. parskać ze 
złości, klnąć. 

Renaissance, f. fig. odrodzenie, 
odnowienie, wskrzeszenie, 7. 
Renaissant, ante, a. odradzaiący 

się, powstawaiący etc. 
*Renaitre, v: n. znowu wscho- 
dzić, powstawać, ożywiać sie, 
odrastać, fig. znowu odrodzić 
się, wskrzesać się, odnowićsię. 
Rénal, ale, adj. wanatomii ner- 
kowy, przy nerkach leżący. 
Renard, m. lis zwierzę, — w ma- 
rynarce tabliczka v'iatrowa, na 
którey 52 wiatry wyrażone, — 
hak wielki do wiudowania 
cembrowiny, u mularzów bley- 
czyk, — rysa w iurzę PULInU- 
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sowey kędy woda przecieka, — 
19. człowiek chytry, przebie- 
gly, frant, queue-de-renard, 
ber ziele, —— korzonki w ru- 
rach rurmusowych wodę ta- 
muiące. 

Renarde, f. liszka, f. 

Renardeć, ée, a. wywietrzały. 

FRenardeau, me. lisię, lisiątko, z. 

Renardier, m. myśliwy do li- 
sów, rn. | 

Renardiere, f. iama lisia, poła- 
pka na lisy, f. 
enasquer, v. Renacler. 

Rencaisser, v. a. w ogrodnictwie 
powtórnie do skrzyni albo ku- 
bła przesadzić. 

Renchainer, v. a. znowu.w łań- 
cuci osadzić. 

Renchćri, ie, p. et a. faire le —, 
la —, drożyć się ze sobą, wy- 
soko się cenić. 

Rencherir, v. a. zdrożyć, droż- 
szyi czynić, zdrożeć, w górę 
póysśdź, fig. (sur qq.) przod- 
tować, celować nad kim. 

Renchćrissement, v. Enchérisse- 
ment. 

Renchier, s. m. w herbach ieleń 
wielki. 

Rencortre, f. spotkanie się, zey- 
ście się, uderzenie, trącenie 
czego o co, n. potyczka, doba, 
f. trefunek, dowcip, m. myśl 
dowcipna, okazya, f. przypa- 
dek, m. aller, ven'r a la — 
de qq., iśdź, póyśdź przeciw 
komu. 

Rencontrer, v. a. zastać, trafić, 
znaleźć, (99.) spotkać kogo. 
Rencorser, v. a. nowy stan u 
sukni białogłowskiey zrobić. 
Rencourager, v. a. znowu serca 

dodawać. 


Rendage, s. m. zysk menniczny 
dla pana i mincarza. 

Rendant, m. —ante, f. rachunek 
zdaiący, czyniący, тл. 

Rendetter (se), v. r. znowu się 
zadłużyć. 

Rendez-vous, m. przyrzeczenie 
zuaydowania się w pewaém 
mieyscy о pewaey godzinie, 
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schadzka, f. zbiór; m. siedlia 
sko, л. 

*Rendormir, v. a. znowu uśpić, 
se —, т. zasnąć. . 

Rendoubler, v. a. „założyć (su- 
knią dla skrócenia).  : 

Rendre, v; a. oddadź, wydadź, 
złożyć, poddadź, świadczyć, 
sprawować, czynić, rodzić, no- 
sić, przetłumaczyć, wyrazić, о- 
kazać, —-n. (Q sur) wieśdź, 
1812 aż do.,.., se —, r. (а) 
poddadź się, wstapié, udadź 
się dokąd, zostać. 

Rendu, ue, p. et a. oddany eta, 
znużony, przybyty. 

Rendu, m. zbieg woyskowy, — 
Jam. figiel wzaiemny, odwet. 
*Renduire, V. а. powtórnie bie- 

lié, tynkować. 

Reudurcir, v. a. twardszym czy- 
nić, stwardzić. 

Rene, / cugle, wodze, fig. rząd, 
administracya. 

Renćgat, т. ate f. bisurman re- 
negat, chrześciianin co prze- 
szedł na mahometańską wiarę. 

Reneiger, v. m. O Śniegu znowu 
padać. i > 

Rćnette, s. f. świderek konowal- 
ski do znalezienia zagwożdże- 
nia w kopycie, — dłótko do 
robienia dziurek w rzemieniu. 

Rćnetter, v. a. kopyto końskie 
wykroić. 

Renettoyer, v. a. powtórnie wy- 
czyścić, wychędożyć, wymiatać. 

Renfaiter, v, a. szczyt, dach na- 
prawiać. 

Renfermer, v. a. znowu zamknąć, 
zawrzeć, zamykać. zawierać 
w sobie, f£g. zebrać, se —, r. 
zawrzeć się, zainknąć się etc, 
znowu, fig. określić się, u- 
miarkować się, myśli swe ze- 
brać. | 

Renfiler, v. a. znowu nawlec. 

Renflammer, v. м. znowu го7-, 
zapalić, rozżarzyć. | 

Renflement, s. m. zbyteczna miąż= 
szość słupowa, — nieznacznie 
wzrastająca wypukłość słupa 
od podstawy do uzeciey czę” 
ści wysokości. 


` 
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Renfler, v. n. napełznąć. 

Renfoncement, S- m. w nauce 
perspekiywy głębia, głębokość, 
oddalenie sprawuiąca, — u po- 
złotnika wklęsłość, dołek, — 
de sofite, wklęsłość między 
balkami w stropie. 

Renfoncer, p. a. znowu zasadzić, 
wprawić dno w beczkę, "ma 
ponurzyć, pogrążyć. 

Renforcć, de, par. p. еї adj. 
zmocniony, posilony, bolit gtis 
—, bogaty, pyszniący się mie- 
жое q 

Renforcement, m. zimocnienie, z, 

Renforcer, v. a. zmocnić. 

FRenformer, v. a. rozprzestrzenić 
(rękawiczki). | 

Renformir, v. a. mur. stary na- 
prawić. 

Renformis, m. 
starego, f. 

Renformoir, s. m. u rękawicznika 
rozc:iągadło do rozprzestrzenie- 
nia rękawic. 

Renfort, mm. pomoc, f. posiłek, m. 

Renfrogner (se), v. т. v. se Re- 
iro a 

Rengagement, m. powtórne wda- 
nie, wmieszanie się w co, n. 

Rengager, v. a. znowu, powtór- 
nie zastawić, wplątać, uwikłać, 
usidlić, zawerbować. 

Rengainer, v. a. znowu włożyć 
do pochwy, fig. oszczędzać, 

Zataić. 
fengevdrer, 


naprawa иги 


v. пг odrodzić się 
nanowo, powstawać, odrastać, 

Feugorger (se), z. r. piersi wy- 
stawiać, fżg. nadymać się. 

Rengorgeur, 5. ef adj. w ena- 
tomii dwa muszkuły głowę 


` . € 
poruszające na  pacierzowey 


kości. 

Rengraisser, v. a. znowu tuczyć, 
— 2. et SE —, 7. Znowii tyć, 
ciała nabierać. 

Rengrógement, m. v. Ассгоіѕѕе- 
ment. · 

Rengrćger, v. a. y. Accroitre, 
Augmenter. 


Rengreneinent, s. m. przekowa- 
nie monety, gdy stępel nie był 
wyraźny, 
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Rengrćner, v. a. w mennicy prze- 
Bać monetę niewyraźnie wy- 
bitą, — we młynie znowu ua 
kosz młyński dosypywać, — 
zapadać, wpadać zęby 
w koło. 

Rengui, s. m. moneta ołowiana 
w królestwie Syam. 

Reniable, a. zaprzeczny, 
się zaprzeć etc. można. 

Renić, par. pass. zapieraiący się 
wiary, odstępca. 

Reniement, m. zapieranie 
zaprzeczenie, 72. Р аг | 

Renier, v. a. zəpieraC się, nie 
przyznawać się, odprzysiądz 
się (wiary etc. 

Renieur, m. MRS Келу rn. 

Renifler, v. n. charchać, niuchać, 
wąchać. 

Renifierie, f. charchanie, niucha- 
NIE ес», Tl: 

Reniflenr , m. cuse, f. charchata, 
niuchacz, m. 

Rćniforme, adj. w botanice o 
liściach nerkowy, maiący po- 
dobieństwo do nerki. 

Reniveler, s. a. sprawdzać ni- 
wellacyą, powtórnie niwello- 

r 
wać. 
Renne, 


lako 
czego 


się, 


Jf. renifer, zwierz prze- 
Żuwaiący, 2 rodzaiu ieleni, rogi 
gałęziste, w tył zagięte, wierz- 
chołki dłoniaste maiacy. 

Renoircir, e. a. znowu co czernić. 

Renom, m. sława, f. dobre mię 
nie, 72. | 

Renommée, f. sława, f. mienie, 
imie, Z. wieść, f 

m Жо Ша v. а. faire —, wsła- 

+ 7 
wić, se — (de qq.) zaszczy- 
cać się, Capusa sie kim. 

Renonce, s. f. w grze kartowey 


farba, którey gracz w ręku 
nie ma. | 
Renoncement, m.  odrzeczenie 
się, m, 
Renoncer; v. л. (à ge.) ты wy- 
rzec się, odstąpić, ua. (ш) 


nie ptr zy znać, 
Renonciation, 
odstąpienie, z. 
Renoncule, f. iaskier, Żabinek, zm, 
Renouće vulgaire,  Centinode, 


zapierać się kogo. 
zrzeczenie się, 
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Trainasse, s. f. sporyż wielki 
samiec, wróble ięzyczki, mo- 
krzec roślina. 

Renouement, s. m. odnowienie, 
utwierdzenie przyiaźni, umo- 
wy etc. 

Renouer, v. a. znowu z-, zawią- 
zać, fig. znowu zacząć, roz- 
począć, odnowić, — л. fig. 
pogodzić się. 

Renoueur, m. euse, f. cyrulik co 
członki wywinione wprawia, m. 

Rencuveau, m. wiosna, jA 

Renouveler, v. a. odnawiać,wzna- 
wiać, wzniecać, se —, r. zno- 
wu się wznawiać, Wwszczynać. 

Renouvellement, m. odnowie- 
nie, n. 

Rénovateur, s. m. za czasów feo- 
dalnych ieomeira, miernik no- 
we pomiary i mappy robiący. 

Renov:tion, s. f. odnowienie, 
w chemii wydoskonalenie mi- 
nerału. | 

Renseignement, m. nauka, wia- 
domość, f- 

Renseigner, v. a. znowu uczyć 
czego z większą usilzością. 

Rensemencer, v. a. znowu za- 


siewać. 
Р 
Rentamer, v. a. znowu począć, 
” r 
— fig. kończyć przerwaną 
mowę. 


Reugpassé, es. раг. р. et adj. 
znowu w kupę albo warstami 
układany, — mały gruby czło- 
wiek. ` 

Rentasser, v. a. znowu w kupę 

Р . Р 
układać, zbierać. l 

Rente, f. dochody roczne, pł. 
czynsz. 75. 

Rentć, ée, a. maiętny, dochody 
znaczne maiący. 

Reuter, v'a. nad:dź dochody, o- 
patrzyć dochodami. 

Renterrer, Vv. a. znowu z?grześć, 

y = 
zakopaé. 

Rentier, m. —ière, f. czynszo- 
wnik, m. 

Rentoiler, v. a. koronkami etc. 
znowu obszyć. 

Renton, Rentou, m. fuga, f. 

Кешоппег, ç. a. przetoczyć z be- 
czki w beczkę, 
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Rentortiller, ©, a. znowu co o- 
kręcać, obwiiać. 

FRentrainer, ©. с. nazad zawlec, 
odwieźć, nazad zawieźć, brać, 

*Rentraire, v. a. zszyć, zacéro- 
wać. “ 

Rentraiture, f. zszycie, m. szew 
w szyciu, m. 

Rentraut, adj. m. do śrzodka” 
wpadaiący, angle—, kąt wklę- 
sły, czy do śrzodka wpada- 
iący. 

Rentrayenr, m. —euse, f. zszy- 
wacz, m. 

Rentrće, f. otwarcie, zagaienie 
sądów po wakacyach, — w my- 
ślistwie powrot zwierza do 
kniei przed wschodem słońca, 
— w grze kartow:y kupno, 
karty kupione. 

Rentrer, v. Pue a OE weysdZ, 
wstąpić, powrócić. 

Renvahir, v. a. znowu naiechać, 
пара$‹127. 

Renvelopper, v. a. znowu nwi- 

К е x 
пас, powtornie со zawloąc. 

FRenvevimęr, v. a. znowu otruć, 
powtórnie iadem napuścić, roz- 
iątrzyć, pogorszyć iako ranę, 
— znowu poduszczać, roziu- 
szać, oburzać, — se —, r. po- 
gorszyć się znowu, roziątrzyć 
Się, rozjesdź się na kogo. 

Renverse (à la), ad. wznak. 

Renverść, ée, par. p. et adj. o- 
balony, powalony, o ziemię 
rzucony, — zepsuty, zniszczo- 
ny, spustoszory, — rozproszo— 
ny, iako uciekaiący nieprzyia- 
ciel, — w herbach wywrócony, 
na wywrot postawiony. > 

FRenversement, m. obalenie, roz= 
walenie, upadnienie, л. fig. 
pod-, upadek, nierząd, m. za- 
mieszanie, przeładowanie, prze- 

=. 
wrócenie, 7. ' 

Renverser, v. a. obalić, rozwalić, 
wywrócić, przewrócić, pomie- 
5236, porozrzucać, znieść, fig. 
rozproszyć, pobić, pormieszać, 
se —, r. na wznak pas f, po- 
walić się, pomieszać się. 

Renverseur, s. m. fam. * valacz, 


w 


p 
үй 
feni, 
haw 
Wr 
koł 
Reny 
sta 
Reny 
n. 

te 


lar 


REPA 


pustoszyciel, burzyciel, prze- 
wróciciel. 

Renvi, m. więcey podanie w grze, z, 

Renvider, р. a. zwiiać nitkę na 
wrzeciono, przybliżaiąc Bo do 
kołowrotka. 

Renvier, v. п. więcey оза? 
stawić w grze. 

тами т. odesłanie, odbiianie, 

72. Akagi Jf. odsyłanie czy- 
telnika, n. 

Renvoyer, v.a. powtórnie posłać, 
odesłać , odprawić, odrzucić, 
nie przyiąć, odbiiać, odmówić. 

Reordination, s. f- powtórzone 
poświęcanie na kapłaństwo. 

Reordonner, v. a. powtórnie kogo 
na kapłaństwo poświęcać. 

Repaire, m. legowisko, łożysko, 
n. fig. iaskinia rozbóynicza, f. 


Repaissir, a. zgrubić, grubszym 
robić. 
*Repaitre, т. n. paść, ieśdź, — a. 


fig: za mos Ai, zwodzić, 
se —, 7. fig. (de qc.) paść się, 
paść oczy swe nad czem, 

Repaiuir, v. Repétrir. 

Répandre, v. a. rozlać, rozlewać, 
rozrzucać, rozsiewać, roznosić. 

Repandu, ue, par. p. et adj. roz- 
lany, rozkrzewiony, rozszerzo- 
ny, rozgłoszony, rozpasany na 
co, homme fort repandu dans 
le monde, człowiek na wielkim 
Świecie 2уіасу, wszędzie by- 


waiący. 

Reparable, a. naprawny, przy- 
wroLlny: 

Reparage, s. m. powtórne sukna 
postrzyganie,— przefarbowanie. 


Reparaiire, р. R. znowu się po- 
kazać. 

Reparateur, m. iednacz, т. (ово— 
bliwie o Chrystusie). 

Réparation, f. naprawa, poprawa, 
nagroda, f. Deon ы л. 

Réparer, v. а. na-, popr awić, na- 
grodzic. 

Reparition, 5. f. w astronomii 
pokazanie się gwiazdy wycho- 
dzacey z zaćmienia innego pla- 
nety. 


ә. 
Reparler, v. n. znowu mówić. 
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Reparon, S$. fm. drugi Inu czesa— 
nego gatunek. | 

Repartie, f. odpowiedź, F. 

*Repartir, v. a. odpowiedzieć, — 
n. znowu odiechać. 

Répartir, p. a. podzielić. : 

Répartition, f. podzielenie, m. 
ралат, т. 

Repas, m. obiad, m. iedzenie, n, 
biesiada, uczta, f. 

Repasse, s. f. gruba mąka z o- 
trębami zmieszana. 

Repasser, v. a. et n. przechodzić, 
powracać, 1842, iechać, prze- 
prawić się przez, ostrzyć, szli- 
fować, prasować, polerować, 
fig. rozważyć, rozmyślić, po- 
wtórnie przeyrzeć, przeczytać, 

FRepassettes, s. f. pł. gręple bar- 
dzo subtelne, któremi po raz 
ostatni czeszą wełnę. 

Repasseur, s. m. u igielnika po- 
lerownik, co końce igieł i 
szpilek zaostrza i one УУ а, 

Repaver, v. a. bruk przerabiać, 
znowu brukować. 

Repayer, v.a. drugi raz zapłacić, 

Repćcher, v. а. znowu ryby ło= 
wić, z wody wydobywać. 

Repeigner, v. a. znowu czesać. 

*Repeindre, v. a. znowu malować, 

Repeint, s. m. mieysce na malo- 
widle nanowo poinalowane, po- 
prawiane. 

Rependre, v. a. znowu zawiesić, 

Repen Ser, V. R. ZNOWU o czem 
myślić, przemyśliwać , rozmy- 
ślać, — z większą uwagą та- 
Stanawiać się mad czem. 

Repentance, f. żal, m. skrucha, 
pokuta, f. 

Repentant, ante, a. żałuiący. 

Repenti, ie, par. p. et adj. po~- 
kutuiący, żałuiący za grzechy, 
5. т. pokutnik, skruszony, ро- 
kutuiący człowiek, 

Repentir (se), v. r. (de gc.) żań 
łować, żal komu bydź. 

Repentir, m. Żal, m. 

Repercer, v. a. znowu przedziu- 
rawić, znowu dziurę przebić. 
Rćpercussif, ive, adj. ef s. w me- 
dycynie odpędzaiący, NAA F 

iący wewnątrz. 
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Répercussion, s. f. w medyc. po- 
wracanie humorów wewnątrz, 
w fizyce odbiianie sie promieai 
słonecznych, głosu etc., w mu- 
2усе częste ieduych tonów po- 
wtarzanie, 

Repercuter, v. a. o humorach 
wpędzić wewnątrz, — o świe— 
tle i głosie odbiiać. 

Reperdre, v. a. powtórnie zgu- 

_ bić, — przegrać wygraną. 

Repóre, s. m. znaczek na sziu- 
kach rzeczy rozebraney do ła- 
twieyszego iey składania, — 
krążek na rurze perspektywo- 
wey oznaczający iak daleko ią 

= wyciągnąć potrzeba. 

Répertoire, m. reiestr materyi, 
zbiór, m. | | 

Repeser, v. a. znowu co ważyć, 
powtórnie odważyć, przewa- 
Żyć, — rozmyślać, znowu co 

| rozważać. 

Repćtailler, v. a. fam. nadto po- 
wtarzac. 

Répéter, v. a. powtarzać, powia— 
dać, przesłuchywać się, nazad 

= żądać, dopominać się. 

Repćtiteur, т. repetytor, powta- 
zacz, “m. _ 

Répétiteurs, pl. w maryn. okreta 
i fregaty dane znaki czyli sy= 
gnały powtarzające. 

Repetition, f. powtarzanie, 7. 
reputacya, proba komedyi, ha 

Керегі, v. a. znowu przegnieść, 

_ przemieszać. 

Repeuplement, m. zaludnienie, o= 
sadzenie powtórne, 72. 


Repeupler, v. a. powtórnie zalu= 
dnić, osadzić las drzewami, 
narybjć staw. 

Repic, s. m. graląc w pikietę 
dziewięćdziesiąt, gdy gracz zręki 
bez przeszkody liczy trzydzie- 
ści, a wymawia dziewięćdzie- 
siąL. 

Repiler, v. a. znowu tłuc w mo~ 
Ździerzu albo w stępie, 

Repiquer, v. a. znowu wyszy- 
wać, szyć, przeszywać, — u 
mularza znowu kamień dłotem 
podziurkować, 


RzEpro 


Кері, m. odłożenie, z. przeciąg; 
fryszt. 

Replacer, v. a. znowu na swém 
inieyscu postawić, położyć. 
Replaider, v. а. et n. znowu się 
prawować, znowu process za- 

стаб. 

Replanter, v. a. znowu sadzić. 

Replatrage, ул. zapleśnienie, таз 
rzucenie gipsem, gz. fig. fam. 
barwa, pokrywka, f. 

Replatrer, v. a. znowu gipsować, 
fis. Јат. nagrodzić, barwić, po- 

rywać. 

Eeplet, ёге, a, otzły, cielisty. _ 

Repletion, Z. otyłość, cielistość, 

_f. przeładowanie żołądka, л, 

Replenvoir, v. n. o deszczu zno= 
wu padać. |= 

Repli, m. fałd, zmarsk, brzeg, 
róg, т. — рі. zakręty, kręgi, 
m. pl. 

Replier, w. a. znowu fałdować, 
składać, marszczyć, se —, 7, 
znowu się fsłdować etc., prze= 
wiiać się, kręcić się, o od- 
dziale woyska czynić rozmaite 
obroty wsteczne dla połącze- 
nia się z innym korpusem. 

Réplique, f. odpowiedź, f. od 


por, zm. 


Rćpliquer, v. a. odpowiedzieć, 


zarzucić. 

Replisser, v. a. inaczey fałdować, 
inne fałdy składać. 

Replonger, v.a. znowu zanurzyć, 
pogrążyć, fg. znowu wpro- 
wadzić, zawikłać (w nieszczę- 
ście etc.), 

Repolir, v. a. znow co wygła- 
dzić, polerować, — poprawiać 
pismo. 

Repolon, s. m. w iezdney szkole 
mała wolta, półkoła, wykrę- 
canie w półcyrkuł. 

Rćpondant, т, rękoymia, zarę- 
czyciel, respondent, m. 

Répondre, v. a. et п. (à qq.) 
cdpowiedzieć, zbijać, przeci- 
wnie dowodzić, odpowiadać, 


zgadzać się, ciągnąć się, za- 
chodzić aż do...., (de qc.) 
ręczyć, odpowiadać, bydźw od= 
powiędzi za -kogo. 


| 
| 
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Rćpons, m. odpowiedź choru; f. 

Réponse, f. odpowiedź, f. odpis, m. 

Reportage, s. m. czynsz z gruntu 
dwudziestą część dochodu wy- 
noszący, — opłata połowy dzie- 
sięciny. 

Reporter, a. nazad przy-, zanieść, 
wypaplać, wypleść. 

Repos, т. odpoczynek, pokóy, m. 

Reposće, s. f. w myślistwie miey- 
sce, legowisko dzienne ielenia, 
daniela, sarny. 

Reposer, v. a. położyć, uspo- 
koić, — n. odpoczywać, leżeć, 
Jig- spać, ustawać się, se —, r. 
odpocząć, wytchnąć od roboty, 
fig. (sur qq.) spuścić się na 
kogo. 

Reposoir, m. ołtarz na ulicy 
w dzień Bożegó ciała, m. fig. 
mieysce do odpoczynku, z. 

Repous, s. m. kalk, albo wapno 
z tłuczoną cegłą i piaskiem 
mieszane. 

Róćpouser, v. a. w powtórne wstą- 
pić małżeństwo. 

Repoussant, ante, a. odstraszaiący: 

Repoussement, m. odpychanie, 
odbiianie, %. 

Repousser, v. a. Znowu ode- 
pchdąć, odpędzić, odbić, ode- 
przeć etc,, — п. znowu ра- 
czki puszczać, wschodzić, wy- 
rastać. 

Repoussoir, s. m. durszlak, dre- 
wno albo żelazo spiczaste do 
wybiiania goździa, — dłóto 
długie snycerskie, — kleszczyki 
do wyrywania zębów, w ma- 
larstwie mocne cienie na przo- 
dzie obrazu dla oddalenia in- 
nych przedmiotów. 

Reprćhensible, a. naganny, na- 
gany, kary godzien. 

Répréhension, f. negana, f. stro- 
fowanie, 2л. 

*Reprendre, v. a. et n. odebrać, 
znowu Wziąć, przyiąć, znowu 
zacząć, wziąć się do ciego, 
odpowiedzieć, rzec, (qq. de qe.) 
strofować, ganić, zaszyć, zacé- 
rować, wkorzenić się, przyiąć 
się, se —, r. zbierać się, za- 
rastać, namyślic się, 


Гом li. 


2 
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Repreneur, m. ganiciel, m. 

Reprćsaille, f. zemsta, przemoe 
wzaiemna, f. — pl. prawo od- 
wetu, z. ` 

Représentant, ул. zastępca, m, 

Reprćsentatif, ive, a. zastępny: 
zastępuiący, gouvernement йы, 
rzad reprezentacyyny, w 'któ- 
rym naywyższa władza w i- 
mieniu ludu test sprawowana 
przez reprezentantów albo po- 
słów przez niego obranych. 

Représentation, f. ukazanie, po- 
kazanie, wyobrażenie, wysta- 
wienie etc., n. ! i 

Reprćsenter, v. a. wystawić, wy- 
obrazić, stawić, pokazać, prze- 
łożyć, grać, zaślępować, se — 
r. się, stanąć, wystawiać, wyo- 
bražać sobie. 

Repréter, y. a. znowu co komu 
pożyczyć. 

Reprier, v. a. powtórnie prosić 
— albo prosić u tych, którzy 
wprzód sami u  proszącego 
prosili. 

Reprimable, v. a. wstrzymany, 
co wstrzymać etc. można. i 

Réprimande, f. burka, łacina, f. 

Réprimander, v. a. dadź komu 
burkę, strofować kogo. 

Réprimer, v. a. zastanow ić, wstrzy= 
mać, hamować. 

Reprise, f. odebranie, odbicie, 
dobycie, л, okręt odbity, m. 
powtórzenie prawa, n. 

Reprises, pł. u piekarzy gruba 
mąka i otręby od pierwszey 
mąki pozostałe. 

Repriser, v. a. drugi raz oszaco- 
wać, otaxować. | 

Réprobation, f. potepienie, od- 
rzucene, m. 

Reprochable, 
rzutny. 

Reproche, m. zarzut, m. 

Reprocher, v. a. му-, zarzucać, 
wymawiać, odrzucić świadków. 

Reproductible, a. co może bydź 
züowu wydanćm, zrodzonćm. 

Reproduction, f. wydawanie, ro- 
dzenie powtórne, л. 

*Reprodnire, v a. znowu wy- 
dawać, rodzić. 

25 


a. naganny, od- 


/ 
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"Repromettre, v. а, znowu obie- 
сас. 

Réprouvé, ée, а. odrzucony. 

Reprouver, v. a. powtórnie do- 
wodzić. 

Reprouver, v. a. odrzucić, wzgar- 
dzić, nie mieć za dobre. 

Reptile, a. czołgaiący się, — т. 
zwierzę czołgaiące się, m. 

Républicain, m. —aine, f. repu- 
blikanin, m. — a. republi- 
kański, : 

République, f. rzeczpospolita, f. 

Répudiation, f. oddalenie od sie- 
bie Żony, n. 

Repudier, v. a. 
rozwieśdź się. 

Rećpugnance, f. niechęć, nieo- 
chota, f. wstręt, m. 

Repugnant, ante, a. przeciwny. 

Repugner, v. n. (a gc.) sprzeci- 
wiać się, bydź przeciw czemu. 

Repulluler, v. a. znowu się roz- 
Imnażać, wyrastać, schodzić. 

Rćpulsif, ive, adj. w fizyce od- 
русһа:асу. 

Repulsion, s. f. odpieranie, od- 
pychanie. 

Réputation, f. sława, powaga, f. 
mienie, imie, n. 

Réputer, v. a. mniemać, rozu- 
mieć. 

Requart, s. m. w sądach osma 
część wartości sprze:laney rze- 


oddalić Zone, 


czy. 
Requćrable, adj. w sądach upo- 
minalny, czego się kto upo- 


minać może. 

Requćrant, ante, a. staraiący się, 
proszący o co. 

*Requćrir, ç. a. starać się, pro- 


sić o co. 
supplika, f. fam. 


Requête, f. 
prośba, f. 

Requéter, v. a. wyśladować, śla- 
du znowu dociec. 

Requiem, s. m. msza za umarte, 

Requin, ou Chien de mer, s. m. 
ludoiad, wielka ryba morska 
z rodzaiu Żarłocznych. 

Requinquer (se), v. r. fam. wy- 
smuknąć się, śmiesznie się u- 
stroić. 

Requint, s. m. w prawie lennem 


Requise, f. cette chose sera de — 
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piąta część piątego grosza o- 
szacowaney przedaży. 

Réquiper, v. а: znowu rynsztun= 
kiem opatrzyć. 

Requis, ise, p. ef a. po-, żądany, 
potrzebny. 

, 
ta rzecz stanie się rzadką. 
Requisition, f. proszenie, żąda- 

nie, n. 

Réquisitoire, 's. m. rekwizycya, 
Żądanie na piśmie przez pro- 
kuratora podane. 

Rere, v. n. v. Raire. 

Resacrer, v. Ressacrer. 

Resaigner, v. Ressaigner. 

Resaisir, v. Ressaissir. 

Resaluer, у. Ressaluer. 

Resarcelć, v. Ressarcele. 

Resasser, v. Ressasser. 

Rescindant, s. m. droga, śrzodek 
do zniesienia wyroku, do uczy- 
nienia go nieważnym, — adj. 
т позтасу, rózwięzuiący, niewa- 
Żnym czyniący. | 

Rescinder, v. a. w sądach znieść, 
unikczemnić, kassować. ` 

Rescision, s. f. kassowanie, znie- 
Sienie czego w sądach. 

Rescisoire, s. mm dekret co kas- 
ѕшасу. 

Rescription, f. assygnacya na wy- 
branie pieniędzy, f. 

Rescrit, m. odpis, reskrypt, m. 

Reseau, m. sieć mała, siatkowa 
robota, w botanice siatka z włó= 
kien przeplatanych, — w ana- 
Тоти plątanina z naczyń krwi- 
stych, — gatunek konchy dwu- 
skorupowey, — rodzay węża. 

Resćcher, v. Ressćcher. 


Reseda, s. m. rezeda żółtofarbo- 


wnik, rezeda pachnąca roślina. 

Reseller, v. Resseller. 

Resemer, v. a. v. Ressemer. 

Reservation, f. warunek, m. 

Réserve, f. warunek, wyiątek; 
odwód, m. ostrożność, skro- 
mność, f. à la —, oprócz, wy- 
łąwszy, en —, do potrzeby, na 
posiłek. | | 

Réservé,,ée, a. skryty, ostrożny, 
baczny. 

Rćserver, v. a. warować, wymó- 


| 
| 
| 
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wić sobie, zatrzymać, chować, 
oszczędzać, se —, r. (qc.) wa- 
rować, wymawiać sobie co. 


Réservoir, т. sadz rybi, m. skrzy- ` 


nia rurmusowa, f. 

Rćsidant, ante, a. mieszkaiący. 

Residence, f. mieszkanie, siedli- 
sko, n. stolica, f. rezydento- 
stwo, 2. 

Résident, m. rezydent, т. 

Rósider, v. a. mieszkać, przeby- 
wać, stolicę gdzie mieć swoię. 

Rćsidu, m. reszta, f. dług pozo- 
staiący, m. 

Rósignaut, m. ustępca urzędu. 

Rósignataire , т. urząd ustąpiony 
otrzymulący. 

Rćsignation, f. ustąpienie, złoże- 
nie urzęda, godności, podda- 
mie się do woli Boskiey, z. 

Rćsigner, v. a. ustąpić (godności 
duchowney), v. n. et se —, r. 
poddadź się. 

Résiliation, s. f. zniesienie, kas- 
sowanie. 

Résilier, v. a. znosić, kassować 
umowę, kontrakt etc. 

Resine, f. Żywica, resine éla- 
stique, niewtl.éciwie gomrne ela- 
stique nazwana, iest owa Rum- 
ma elastyczna z powszechnego 
užycia iey do wycierania ołó- 
wka 2паіота, z drzew w ро- 
łudniowey Ameryce rosnących 
wypływająca, którą kraiowcy 
Caoutchouc nazy мата. 

Rósineux, euse, a. żywiczny, Ży- 
wicowaty. 


Resingle, ou Resingue, s. m. u 


zegarmistrza instrument do 
wyrównywania wychyloney ko- 
perty, czyli pokrywy zegarko- 
wey. { 
Résino-extractif, ive, adj. w che- 
mii maiący własności żywicy 
i roślinnego extraktu. 
Resino-gommeux,euse,adj. w che- 
mii maiący własności żywicy i 
gummy. | 
Resipiscenca, f. pokuta, skrncha, 
poprawa, f. 
Résistance, f. odpór, me 
Résister, v. n. (à) edpór czynić, 
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dawać, opierać się, sprzeci= 
wiać sie, wytrzymać. | 

Résolu, ue, p. et-a. odważny, 
mężny, postanowiony, zmniesio- 
ny, uchylony, rozdzielony. 

Résoluble, a. do rozwiązania ła- 
twy. 

Resoliment, ad. koniecznie, od- 
ważnie, mężnie. 

Resolutif, ive, a. rozwięzniący, 
rozdzielaiący. 

Résolution, f. rozwiązanie, przed 
sięwzięcie, postanowienie, л: 
odwaga, f. 

Resolutoire, adj. w sądach zno- 
szący, kassuiący со. 

Rćsolvant, ante, adj. rozwięzniący. 

Resonnance, s. f. przedłużenie, 
dźwięk, odbicie się głosu, re- 
zonancya. 

Resonnant, ante, a. brzmiący, 
dźwięk mocny wydawaiący. 
Rósonuvemeut, m. odgłos, dźwięk, 

brzmienie, 2. 

Resonner, v. a. znowu dzwonić, 
bić etc. 

Rósonner, v. m, odgłos, dźwięk 
oddawać, dźwięk wydawać, 
brzmieć, huczeć. 

Résoudre, v. a. et m. rozpędzić, 
rozdzielić, rozwiązać, wyłożyć, 
znieść, uchylić, przedsięwziąć, 
póstanowić, (qq. a 9) na- 
prowadzić, przy wieśdź kogo do 
czego, se —, г. rozwiązać Się, 
rozdzielić się, rozpłynąć się, 
(a дс.) rezolwować się do czego, 
postanowić co u Siebie. 

Résous, p. et a. rozdzielony, 
rozwiązany. 

Respect, m. respekt, m. posza- 
nowanie, 2. powaga, f. 

Respectable, a. poważuy, posza= 
nowania godny. 

Respecter, v. a. szanować, czcić, 
poważać, fig. oszczędzać, sza- 

, . 
nować, se —, r. ѕ2апомас Się, 

Respectif, ive, a. obostronny, zo= 
bopolny, wzaiemny. | 

Respecfivement, adv. wzaiemnie, 

Respectueusement, adv. z posza* 
nowaniem, uczciwie, uniżenie. 

Respectueux, euse, a. uniZony, 
pełen poszanowania. 
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Respirable, 
3 
można. 
Respiration, f, oddech, m. oddy- 
chanie, n. | 
Respirer, v. n. et a. oddychać, 
brać w się powietrze ete., fig. 
odetchnąć, wytchnąć czem, — 
qe. albo après qc., żądać, pra- 

gnąć czego. 

Resplendrir, v. ń. świecić sie. 

Resplendissant, ante, a. świecący 
się, lśniący się etc. 

"Resplendissement, m. tuna, f. 
glanc, m. 

Rćsponsabilite, s, f. odpowiedzial- 
ność. 

Responsable, 
za co. 

Responsif, ive, adj. w sądach 
odpowiedź w sobie zawiera- 
iący. Р 

Кеѕропѕіоп, s. f. dań, którą Ка- 
walerowie orderu woyskowego 
do skerbn kapituty wnosza. 

Ressac, m. bicie fal morskich, z. 

Кеѕѕаєгег, v. a. znowu poświęcić. 

Ressaigner, p. a. znowu krew 
puścić. ` 

Ressaigue, s. f. gatunek wielkiey 
sieci rybackiey. 

Ressaiguer, v. n. rzucać kamie- 
nie około sieci rozciągniętey, 
dla wpędzenia ryb. 

Ressaisir, v. m. et se —, r. zno- 
wu dostać, chwycić, obiąć, o- 
panować. 

Ressaluer, v. a. wzaiemnie po- 
zdrowić. 

Ressarcelć, ée, adj. o herbownych 
krzyżach i bindach bramowany. 

Кеѕѕаѕѕег, v. a. powtórnie przepy- 
tlować, fig. znowu przeglądać, 
dochodzić. 

Ressaut, s. m. w architekturze 
wypustek z muru, z budynku, 
wypukłość. : 

Ressauter, p, a. znowu. odsko- 

' czyć. 

Ressćcher, v. a. znowu 0-, wy- 
suszyć. 

Ressel, s. m. sól rosołowa na 
dnie w beczce po wyładowa- 
niu ryb zostaiąca. 

Resseller, p. a, zuowu osiodłać. 


a. ezćm oddychać 


a. odpowiadaiący 


Ress 


Ressembiance, f. podobieństwo, n. 

Ressemblant, ante, a. podobny. 

Ressembler, v. n. (à) bydź po- 
dobnym, równać się. 

Ressemeler, v, a. nowe dadź po- 
deszwy. 

Ressemer, v. a. znowu siać. 

Ressenti, ie, par. pass. et adj. 
daiący się czuć, w archit. і 
malarstwie o członkach i mu- 
szkułach wybitay, wyrazisty, 

Ressentiment, m. ból powracaią- 
cy, m. uczucie, wspomnienie, 
n. zemsta, f. 

*Ressentir, v. a. czuć, se —, r. 
(de gc.) po-, czuć, pamiętać, 
przypominać sobie, (de ge.) 
zemsty szukać, równą w czem 
krzywdę ponosić. 

Resserrć, ёе, par. pass. et adj. 
ścieśniony, zewsząd opasany, 
skrócony, — w medyc. nie 
maiący wolnego Żołądka. 

Resserrement, m. mocnieysze ści- 
śnienie, natężenie, л. ból ser- 
ca, ucisk, m. 

Resserrer, v. a. et т. ścisnąć, 
ścieśnić, zwęzić, ściągnąć, zno- 
wu zamknąć, schować, zatwar- 
dzać Żołądek, fig. w ściśleysze 
wziąć kluby, skrócić, se —, r. 
zwęzić się, ścieśnić się, skur- 
czyć, zstępować się. etc., fig. 
określić się, umiarkować się, 

Ressif, m. rafy, podwodne skały. 

Ressort, m. sprężyna, sprężystość, 
J. fig. sprężyna, f. tryb, spo- 
sób, л. 

*Ressortir, v. л. znowu wyyśdź. 

Ressortir, v. л. (à) do sądów ia- 
kich należeć. 

Ressortissant , ante, a. do sądów 
iakich należący. 

Ressouder, v. a. znowu zluto- 
wać etc. 

Ressource, f. ratunek, sposób, m. 
pomoc, nadzieia, ucieczka, f. 

Ressouvenir, s. m. pamięć, pa- 
miątka, wspomnienie. 

*Ressouvenir (se), v. r. (de qe.) 
przypomnieć sobie co, — z. ił 
m en ressouvient, przypominam 
sobie to. 

Ressuage, m. pocenie się, л. 


a ję! 
z п 


REST 


Ressuer, v. n. pocić się (o ka- 
mieniach, murach). 

Ressui, sm. w myślistwie 
wisko albo mieysce, gdzie ie- 
lenie z rosy na słońcu osy- 
сһаіа. 

Ressusciter, v. а. wskrzeszać u- 

э £ Р. 

marłego, fig. ożywiać, odna- 
wiać, znowu Wzniecać, Wszczy- 
паб, — п. zmartwychwstać. 

Ressuyer, v. a. et m. znowu ze- 
trzeć, otrzeć, oschnąć. 

Restagnation, s. f. w medyc. wy- 
stąpienie z brzegów. 


lego- 


Restant, ante, a. pozostały, re- 


sztuiący. , 

Restant, m. reszta, f. dług po- 
zostały, m. 

Restaur, s. m. T. handlowy ma- 
rynarski nagroda szkody, któ- 
rey warownik okrętowy upo- 
mina się. 

Restaurage, ou Restoupage, S. m. 
cerowanie igłą podziurawionego 
płótna. | 

Restaurant, m. pokarm posilny, 
posiłek, т. 

Restaurateur, m. przywróciciel, 
garkuchniarz, m. 

Restauration, f. przywrócenie, 7. 
naprawa, 

Restaurer, v. a. przywrócić, na- 
prawié, posilić, pokrzepić. 

Reste, m. reszta, f ostatek, dług 
pozostały, m. au —, de —, ad. 
naostatek, wreszcie, z inszych 
miar, w inszych rzeczach. 

Rester, w. n. pozostać, zostać, 
zabawić się, zostać gdzie. 

Restituable, a. przywrotny, po- 
wrotny, nagrodzony. 

Restituer, v. a. przywrócić do 
przeszłego stanu, komu co, po- 
wrócić, nagrodzić, poprawić. 

Restituteur, s. m. przywróciciel 
zdania, albo xięgi autora da- 
wnego. 

Restitution, f. nagroda, f. przy- 
wrócenie, n. poprawa, f. 

*Restreindre, v. a. bardziey ścią- 
gnąć, fig. ograniczyć, określić. 

Restrictif, ive, a. określaiący, о- 
graniczaiący. 

Restriction, f. określenie, ogra- 
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niczenie, л. wyiątek, waru- 
nek, m. 

Restringent, ente, adj. w medyc. 
zatwardzaiący, ściągaiący. 

Resultant, ante, a. płynący, po- 
chodzący skąd. 

Résultat, m. skutek, koniec, wy- 
rok, m. uchwała, f. 


Resulter, w. m. (de gc.) płynąć, 


pochodzić, iśdź skąd, wypaśdź. 
résumé, m. krótka treść, f. 
Résumer, v. a. krótko powtó- 
L4 
rzyć. | 

Rćsumpte, s. f.„dysputa, albo 
akt solenny promocyi na do- 
ktora teologii. 

Rećsumptć, adj. m. docteur —, 
doktor teologii/co akt solenny 
promoczi swoley i dysputę 
odbył. =: 

Resumption, s. f. krótkie powtó- 
rzenie. argumentu w dyspu- 
tach, / 

Résure, s. f. przynęta z ikry ry- 
biey do łowienia sardeli, — 
rodzay Sieci na sardele. 

Résurrection, f. zmaruwychwsta” 
nie, m. 

Ret, v. Rets. 

Retable, s. 2. ozdoba architekto- 
niczna u ołtarza, — rama do 
obrazów. 

к. 

Rétablir, v. a. znowu przywró— 
cić, wprawić, przyporządzić, 
v. Restituer, se —, 7. znowu 
ozdrowieć. 

Retablissement, m. przywróce- 
nie, 72. 

Retailie, f. okrawki, obrzynki, pł, 

Retaillement, m. powtórne ob- 
rzynanie etc., л. 

Retaiiler, w. a. znowu rznąć, о- 
berznąć, odkroić. 

Retaper, v. a. zaginać brzegi kas 
peluszowe nieforemnie. 

Retard, m. zwłoka, Ё être en—, 
bydź niedbałym. 

Retardation, s.f. odwłoka, zwłoka, 
odkładanie, w fizyce powol- 
nieyszy ruch ciała iakiego, 
z przyczyny 6poru siły opo- 


Źniaiącey. 
Retardatrice, adj. f. w fizyce o- 
ph 2 = e э” 
poZniaiacy, — force —, siła 
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ruch ciała opoźniaiąca, osła- 
biaiąca, iako ciężar rzuconego 
do góry ciała. 

Retardement, m. niedbałość, o- 
spałość, zwłoka, f. 
Retarder, v. a. odkładać, z-, od- 
właczać, — n. iśdź zapoźno, 
opoźnić się, poźniey przycho- 

dzić. 

Retater, v. a. dotykać się, ma- 
cać kiłkakrotnie, — powtórnie 
czego kosztować, iako wina etc. 

*Reteindre, v. a. ieszcze raz far- 
bować. 

Reteindre, 2. a. znowu za~, 2-, 
ugasić. | 

Retendeur, s. m. rzemieślnik, co 
materya po wyyściu z farbierni 
'rozpina, rozciąga, rozwiesza, 

Retendre, v. a. znowu rozpiąć, 
naciągnąć, natężyć. 


„Retendre, v. a. znowu rozkładać, 


„rozwieszać, 

Retenir, v. a. znowu otrzymać, 
dostać, „zatrzymać, przytrzymać, 
trzymać, wymawiać, warować 
sobie, wstrzymać, naiąć, zamó- 
wić sobie, — n. oźrzebić się, 
se —, T. trzymać się czego, 
utrzymać, — (de gc.) wstrzy- 
mać się od czego, umiarkować 
się, wstrzymać się, | 

Retenter, e. a. znowu sprobo- 
wać. 

Rćtentif, ive, adj. wstrzymuiący, 
ściąg»iący. 

Retention, f. za-, przytrzymanie, 
n. Warunek, m, | f 
Rétentionnaire, m. et f. cudzą 

zatrzymuiący własność. 
Retentir, v. m. rozlegać się, roz- 


NX nosić się (o głosie). 


Retentissant, ante, a. rezlegaią- 
су się, rozległy. 

Retentissement, m. rozleganie się, 
n. odgłos, m. | 

Retentum, s. m. w sądach wa- 
runek, albo przydatek niepu- 
blikowany, — przypisek de- 
kretu skryty, — zatrzymanie 
cudzey własności, wyskoki, wy- 
kręty. 

Retenu, ue, a. ostrożny, skryty, 
skromny. | 
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Retenue, f. skrytość , ostrożność 
skromność, f. 

Rćtćpore, s. f. siatka polipowa 
wiele por таіаса, roślina 
morska, f 

Rétiaires, s. m. pl, w starożytn, 
siatkarz, szermierz, albo Zapa- 
Suik, co głowę przeciwnikowi 
Myrmillon nazwanemu w sia- 
tkę uwikłać usiłował. 

Rćticence, s. f. w krasomostwie 
zmyślone zamilczenie czego, 
— w sprawach sądowych zdra- 
dliwe opuszczenie, umyślne za- 
milczenie. 

Reticulaire, adj. m. et f. siatko- 
waty, do siatki podobny. 

Reticule, s. m w astronomii in- 
strument z wielu nitek zło- 
żony w lunecie umieszczony 
do obserwacyi przechodu gwiazd 
i mierzenia ich śrzedniey. 

Reticulć, ée, adj. w botanice 
siatkowany. 

Retif, ive, a. uporny, narowisty 
(koń). fig. uporny. 

Retiforme, adj. m. et f. w ana- 
tomi siatkowaty, w kształcie 
siatki będący. 

Retine, s. f. retyna, błonka sia- 
tkowata w głębi oka z ner- 
wów optycznych złożona. 

Retirade, s. f. w fortyfikacyi o- 
kop albo kasztel odwrotowy, do 
którego obleżeni ustępuią kie- 
dy nieprzyjaciel zdobędzie sza- 
niec. 

Retiration, s. f. w drukarni 
druga strona drukowanego ar- 
kusza, — druk odwrotny na 
drugiey stronie. 


3 


Retiré, ée, p. et a, skurczony, 
zmarszczony, samotny, odległy. 


Retirer, v. a. znowu strzelać, 
ciągnąć etc., му-, odciągnąć, 
odstawić, wziąć nazad, precz, 
przyiąć do siebie, schronić, 
(de gc.) mieć, brać dochody 
etc., se —, r. ustąpić, odeyślź, 
oddalić się, póyśdź precz, do 

Р 


domu, schronić się gdzie, zmar-. 


szczyć się, skurczyć się. 
Retirons, s. m. pł. to, co ро 
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pierwszem wyczesaniu wełny 
w grzebieniu pozostate, 

Retirure, s. f. dziurki próżne 
w odlewaniu cynowych na- 
czyń formuiące się. 

Retoiser, v. a. powtórnie sążniem 

| gz 

mierzyć. л 

Retombée, s. f. pochyłość, sto- 
czystość nad koszem sklepie- 
niowym. ` 

Retomber, 7. n. znowu u-, W>, 
spaśdź. 

Retondre, v. a. powtórnie po- 
strzygac. 

Retordage, s. m. powtórne skrę- 
canie nici. 

Retordement, m. 
dwabiu, z. 

Retordeur, m. ten, co iedwab 
kręci. 

Retordoir, s. m. młynek do skrę- 
cania iedwabiu. 

Retordre, v. a. powtórnie wy- 
kręcać , nitki skręcić, skręcać. 

Retorquer, v. a. obrócić dowód 
własny, zbiiać własnemi dowo- 
dami. Í 

Retors, orse, 
fam. chytry. 

Rétorsion, f. obrócenie dowodu 
przeciw komu, 2. 

Retorsoir, m. kołowrotek, m. 

Retorte, s. f. retorta, naczynie 
chemiczne szklanne, ziemne lub 
metallowe, które dziobem swoim 
łączy się z przyiemnikiem. 

Retouche, s. f. w malarstwie 
kończenie malowidła, — po- 
prawa rysunku. 


Retouclić, ée, par. p. et adj. 
wydoskonalony, ukończony, po- 
prawiony, o malowidle, ry- 
sunkach i sztychu. 


kręcenie ie- 


a. kręcony, fig. 


Retoucher, v. a. powtórnie ma- 
cać, poprawić, wydoskonalić. 
Retouper, v. a. u garncarza prze- 
robić robotę nienależycie u= 

kończoną. 


Retour, m. powrot, m. fig. od- 
powiedź wzaiemna, usługa wza- 
jemna, f. nadatek, dodatek, m. 
— de chasse, biesiada po skoń- 
czonych łowach, f. étre sur 
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le—, w lata postępować, bydź 
na schyłku. 

Retours, s. m. pl. zakręty, za- 
wrety, tako rzeki, labiryntu etc, 

Retourne, s. f. w grze kartowey 
karta wyświecona. 

Retournement, 5. m. w astrono- 
тїї działanie przy sprawdzeniu 
kwadransu czyli ćwierci koła, 
obserwuiąc gwiazdę blisko li- 
nii wierzchołkowey będącą, raz 
ku wschodowi, drugi raz ku 
zachodowi brzeg kwadransu o- 
bracaiąc. 

Retourner, v. a. et n. powrócić, 
wrócić się, obrócić, odwrócić, 
se —, r. obrócić się, fig. wie- 
dzieć, iak „się obrócić, sobie 
postępować trzeba, s' en —, po- 

1 
wrócié sie. \ 

Retracer, v. а, powtórnie гуѕо- 
wać. 

Rétractation, f. odwoływanie, 7. 

Rétracter, v.a. odwoływać, sę —, 
r. odwoływać sie. ` 

Rétraction, 5. f. w medyc. skró- 
cenie, skurczenie się członka. 

Retraindre, v. a. klepać srebro 
na kowadle. ғ 

Retraire, v. а. w prawie pra- 
wem sukcessyi albo dziedzi= 
сіма odebrać sprzedaną maię— 
tność. 

Retrait, m. sklep, prawo na od- 
kupienie wyprzedaney albo za- 
stawioney maiętności, — pre- 
wet, m. 

Retraite, f. odwrot, odwod, cza- 
pstrzyk, m. osobność, samo- 
tność, spokoyność, ucieczka, f. 
mieszkanie, 72. 

Retranchement, m. umnieyszenie, 
skrócenie, z. akop, m. prze= 
groda, f. 

Retrancher, v. a. urznąć, uciąć, 
odłączyć, odstrychnąć, opu- 
ście, umnieyszyć, uiąć, oddzie- 
lc, й. uszczuplic , Ograniczyc, 
znieść, okopać, se —, r. kon- 
tentować się, ograniczyć się, 
okopać się. 

Retravailler, v. a. znowu obro- 
bić, znowu koło czego praco- 
wać. 


19 


ЕТ .— "A 


— A 


p= —— 


\ 
| 


W 


Е 


224 REUN / 

Retrayant, ante, s. w prawie od- 
kupiciel maiętności zastawney, 
odłużoney, wyprzedaney. 

Retrćcir, v. a. ścieśnić, zwęzić, 
se —, Т. ścieśnić się, zwęzić 
się, skurczyć się. 

Reućcissement, m. zwężenie, ści- 
Śnienie, skurczewie się, п. 

Retreindre, v. a. u kotlarza miedź 
wydętą czyli wypukłą miotem 
obrabiać. 

Retremper, v. ©. znowu mączać, 
namoczyć etc. 

Rćtribution, f: nagroda, . 

Réuiler, o. a. zioww konia 
zgrzebłem chędożyć. 

Rótroacuf, ive, adj. do rzeczy 

- przeszłych ściągaiący eg — 
spraw przeszłych tyczący się. 

Rótroaction, 5. działanie па 
przeszłość. 

Rćtroceder, ©. а. w sądach od- 
dadź, powrócić temu prawo 
ets. co ie wprzód ustąpił. 

Rćtrocession, s. f. zwrot, odda- 
nie prawa etc. temu, co ie 
wprzód ustąpił. wo, 

Rewogradation, $. f. cofanie się, 

w astronomii pozorny ruch 


‚ Б zdaiących się isdź ku 


zachodowi. | 
Rewograde, a. nazad idący. Б: 
Pdturograder, v. n. nazad 1812; 
cofać się. ) 
Retroussé, ée, par. p. et adj. 
zagięty, zadarty, zakasany, pod- 
winięty» | 
Retroussement, 
podwiianie etc., л. 
Retrousser, v. a. podkasać, pod- 
winąć, założyć, (włosy) pod- 
garnąć, podwiązać, zwinąć, sto- 
sować, nez retroussé, nos per- 
katy, zn. 
Retroussis, m. brzeg, m. (kape- 
lusza) załoga, f. 
Retrouver, v. a. znowu znależć. 
Rets, m. sieć, f. ` 
Retudier, v. a. znowu się uczyć. 
Reun, s. m. w maryn. rum, 
plac w okręcie do towarów.. 
Reunion; Л polaczenie, ргту- 
łączenie powtórne, 7. 


m. podkasanie, 


REVE 


, е 
Réunir, v. m. znowu połączyć, 


r ° р ; 
złączyć, przywrócić, spoić, fig. 
Ы ” 


pogodzić, zjednać, 

Réussir, r. u sie, poszczę- 
SiC się, (dans, G gc.) dobiąć 
dóywdź E w sę rj 

Réussite, f. koniec, skutek po- 

= mysisy, т. 

*Rev:loir,'v. n. nagrodzić. 

Revanche, f. odwetowanie, od- 
wdzięczenie, oddanie za swoie, 
32. nagroda, zemsta, f. en —, 
w nagrodę, za to, 

Revanchet, v.e a. (2g.) bronić, 
pórmścić, nagrodzić, se —, r. 
brouić się, imścić się, (de qe.) 
odwetować, odwdzięczyć, od- 
dadź za swoile. 

Róvasser, v. п. spać niespokoy- 

| Mie, inarzyć się komu. 

Rêve, m. sen, m. mara, f. 

Revćche, a. kwaśny, fig. marko- 
tny, nieprzyiazny. 

Revćche, f gatunek materyi weł- 
nianty, f. 

Réveil, m. ocknienie, obudzenie 
516, 72. excytarz, т. 

Reve:lle-matin, m. sxcytarz, ze- 
gar do budzenia, m. 


| Reveillée, s. f w fabryce szklan- 


ney czas, w którym bez prze- 
rwy przy iedvyim piecu pra- 
cuią. 

Réveiller, v- а. o-, budzić, fig. 
ocucać, wzruszać, zachęcać, 
se —, r. ocknąć się, obudzić 
się.. 

Reveilleur, 7..budziciel, stróż, т. 

Réveillon, m. biesiada nocna, f. 

Revćlstion, f. wydanie, odkrycie, 
obj+wienie, 72. à 

Révelé, ée, par. p. et adj. obja- 
wiony. 

Revćler, v. a. wydadź, odkryć, 
wyiawić, objawić. 

Kevenant, m. strach, duch, m. 

Revenant, ante, a. przystoyny, 
przyiemny. 

Revenant-bon, m. reszta pozo- 
staiąca, f. dochody, obrywki, рї, 

Revendeur, m. euse, f. skupień, 
przekupień, m, 

Revendicatton, s. f. dochodzenie 
prawem swoiey należności, — 


2 


—- 


1 
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upominanie się o swoię wła- 
5п08С. А 

Revendiquer, v. a. własności 
swey prawem dochodzić, po- 
szukiwać. 

Revendre, v. a. znowu przedadź, 
odprzedadź. 

*Revenir, v. a. wrócić się, po- 
wrócić, nazad, znowu przyyśdź, 

Ж С А 
pokazaćsię, odbiiać się, przyyśdź 
do siebie, do sił , zapomódz się 
znowu, przynosić, kosztować, 
podobać się. 

Revenoir, s. m. u zegarmistrza 
narzędzie do-szn'elcowania sta- 
lowych sztuczek. 

Revente, f. odprzedanie, z. 

Reventier, $, m. dozorca solnych 
magazynów co sól raałemi wy- 
daie ćzęściami. 

Revenu, m. pożytek, urodzay, 
dochody, pł. m. 

Revenu, ue, par. p. et adj. wró- 
сопу, — cuir —, skóra za po- 
mocą wody rozmiękczona, 

Revenue, f. odrost, m. 

Rêver, v. a. et n. (de ge. albo gc.) 
śnić się, sen mieć, marzyć się, 
przez sen gadać, (œ albo sur 
ас.) rozmyślać, rozważać, w my- 
ślach się zatopić. 

Réverbération, f. odbiianie się 
promieni, głosu, z. odgłos, m. 

Reverbtre, m. blacha polerowana 
do rozmnożenia promieni, la- 
tarnia wielka na ulicy, f. 

Réverbérer, v. а. odbiiać, — 72. 
odbiiać się. 

Revercher, v. a. zaprawiać dziury 
w odlewanych cynowych , na- 
czyniach formniące się. 

Reverdie, s. f. w maryn. тог- 
skie przybywanie w czasie po- 
równania dnia z nocą, 

Reverdir, #, N. znowu zielenić 
się, wschodzić, — a. powtór- 
nie zielono farbować. 

Reverdissement, s. m. zielenienie, 
odrastanie, wschodenie. 

Reverdoir, s. m.. u piwowara 
wanienka owalna, do którey 
piwo z kadzi wypływa. 

Revćremmeut, adv. z poszano- 
waniem, uczciwie, 
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Revćrence, f. poszanowanie, n. 
ukłon,. pokłon, m. 

Rćvćrencielle, a. f. crainte —, 
boiaźń z poszanowania pocho- 
dząca, f. 

Rćvćrencieux, euse, a. fam. u- 
stawicznie się kłaniaiący. 

Révérend, ende, a. przewielebny 
(w tytułach). 

Révérendissime, a, nayprzewiele-. 
bnieyszy (tytuł). 

Revćrer, v. a, czcić, szanować. 

Reverie, f. gorączka, myśl głu- 
pia, f. szaleństwo, rozważanie 
etc., л. 

Revernir, v. а. nanowo co ро- 
lakierować. 

Reverguier, s. m. gra pewna na 
warcabnicy. 

Revers, m. uderzenie na odlew 
ręką obróconą, л. strona lewa 
odwrócona, f. nice, л. fig. 
nieszczęście, 7. 

Reversal, ale, adj. assekuracya, 
rewers do uprzednio zawartego 
dokumentu odnoszący się. 

Reversales (lettres), s. f. w Niem- 
czech reskrypt xiążęcy stanom 
prowincyonalnym wydany, przy» 
wileie kraiowe potwierdzaiący, 

Róversaux, s. m. pl. w Niem= 
czech dekreta, uchwały stano= 
wiące, że to, co w Szczegól- 
nym przypadku z potrzeby u- 
czyniono było, nie może o- 
gólnym prawidłom na prze- 
szkodzie stawać. ` 

Rćverseau, s+- m. deska nade 
drzwiami, albo w ramie o- 
kienney, od wody deszczowey 
осһгап1г1аса. 

Reversement, 5. m. przelado wa— 
nie ładunku z iednego okrętu 
na drugi. Ç 

Reverser, v. a. znowu nalać. 

Reversi, ou Reversis, 5. m. gra 
pewna w karty, wktórey nay- 
mniey wygrywaiący wygrywa. 

Reversible, adj. T. prawny po- 
wrotny, to, co właścicielowi 
zwrócono bydź powinno. 

Reversion, s. f. T. prawny po- 
wrot, powrócenie, przyłączenie 
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odpadłey w obce władanie 
: А ә 
тпаісіп08сі. ` 
Reversoir, s. m. w hydraulice v. 
4 
Deversoir, 
Revettier, s. m. v. Reverquier, 
Revestiaite, m. zakrystya, f. 
Revetement, m. fuwowanie, ob- 
sadzenie, darnowanie rowu, ba- 
szty etc., — mur w rowie ze 
strony fortecy, — des terres, 
podmurowanie, ażeby się zie- 
mia nie osypywała. 
. ` , 2 r 
Revêtir, v. a. odziać, ubrać, 
r , ,. 
przebrać, nadadź lenność, u- 
5 (4 . 
rząd, fntrować, sadzić, okryć. 
Revetissiiment, s. m. daraowanie, 


obinurowanie, obsadzenie, o- , 


krycie. 

Revetu, ue, par. p. et adj. u- 
brany etc. у, Revćtir. 

Reveur, euse, a. w myślach za- 
nurzony, fantastyczny, — m. f. 
fantastyk, dziwak, m. 

Revider, v. a. u kamieniarzy 


powiększyć dziurę świderkiein' 


stalowym wywierconą. 

Reviquć, ée, par. p. et adj. ma- 
terya wełniana z kurzawy i 
zbyteczney farby dobrze wy- 
płokana. | 

Reviquer, v. a. wypłókać farbę 
z materyi farbowaney. 

Reviqueur, s. m. rzemieślnik, co 
farbowane materye płócze. 

Revirade, s f. w grze tryktra- 
kowey odpędzenie dwóch ka- 
mieni poiedynczo. 

Revirement, 5. m. kierowanie na- 
wy śttrein. 

Revirer, v. n. nawrócić, kiero- 
wać okręt sterem, — lawiro- 
wać. 

Réviser, v. a. przeyrzeć, 

Reviseur, s. a. rewizor, przeglą- 
dacz. 

Revision, f. powtórne roztrzą- 
śnienie, przeyrzenie, л. 

Revisiter, v. a. znowu rewido= 
wać, oglądać. 

Reviv fication, s. f. w chemii 
przekształcenie, przywrócenie 
ше Пп etc. do stanu natural- 
nego. 

Kćvivifier, v. a. znowu ożywić, 


Revut 


— le mercure, oddzielić mer- 
kuryusz od metallu, z którym 
był połączony, i przywrócić 
go do sianu naturalnego. 

*Revivre, v. n. oiyé. 

Rćvocable, а. mogący bydź od- 
wołanym. | 

Révocation, f. odwołanie, n. 

Révocatoire, а. odwołuiący. 

Revoici, Revoilà, prp. oto znowu. 

"Revoir, v. a, znowu widzieć, o- 
baczyć, powtórnie przeyrzeć, 
poprawić, — au revoir, do zo» 
baczenia, do widzenia się. 

Revoler, v. 2. znowu lecieć na< 
przeciw czemu. 

Revoler, v. a. znowu kraśdź, 

Revolin, s. m. w maryn. wiatr 
od iednego Żaglu odbiiaiący 
się t uderzający w drugi. 

Révolte, f. bunt, m, powstanie 

° przeciwko prawey władzy. 

Кехо, s, m. buntownik, po 
wsśstaniec, 

Revolter, v. a. buntować, se —, 
r. powstać, śpiknąć się, z-, 
buntować się, 

Revolu, ue, a. skończony, zeszły, 
doszły. 

Rćvolutće, adj. f. w botanice o 
Llściach powtórnie zwinięty. 
Revolution, f. obieg, m. upły- 
nienie, л. odmiana, rewolucya, 

burza, wrzawa, 7: 

Revomir, v. a. znowu wyrzygać, 
wyrzucić etc, 

Revoquer, v. a. odwołać. 
Revouloir, v. a. züowu chcieć, 
— powtórnie czego Żądać. 
Revoyager, v. п. puścić się ро- 
wtórnie w drogę, — znowu 

podróż odbywać. 

Revu, ue, par. p. et adj. po- 
wtórnie przeyrzeny, widziany, 
— poprawiony, wydoskonalony, 

Revue, f. przeglądanie, z. rewiia, 
musztra, f. 

Revulsif, ive, adj. w medycynie 
zwracalący humory w przeci- 
VY na 5(горе. 

Revulsion, s. f. w medyc. od- 
wrócenie złych huimorów od 
chorego członka, 
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Rez, prp. — pied, — terre, ró- 
wny z ziemią. 

Rez-de-chaussée, m, płasczyzna, 
Jf. pierwsze, dolne piętro, z. 
dół, m. 

Rhabdonalepsies, s. f. pl. w sta- 
rożyłności święta coroczne na 
wyśpie Kos, w czasie których 
kapłani gałązki cyprysowe no- 
sili. 

Rhabdophores, s. m. pl. u Gre- 
ków przestrzegacze dobrego po- 
rządku na zgromadzeniach pu- 
blicznych. 


Rhabillage, m. fam. poprawa, f. 


Rbabilier, v. a. 
dziać, ubrać. 
Rhagades, s. f. pl. w medyc. pę- 
knienie wargi, wrzody na u- 

stach etc., — rozpadliny, rysy. 

Rhagoide, adj. f. w anatomii 
gronista błonka w oku z o- 
krągłą i ciemną dziurką we 
śrzodku, inaczey Uvee zwana, 

Rhamnoide, s. m. krzew do bo~ 
dłaku czyli bodzieńca, albo 
tarniu podobny. 

Rhamnus, s. m. szakłak krzew. 

Rhaphć, s. m. v. Raphé. 

Rhapontic, у. Rapontie. 

Rhée, s. f. w mitologii Rea, Zo 
na i siostra Saturna, — le 
temps de Saturne et de Rhes, 
wiek złoty. 

Rhenne, s. J v. Renne. 

Rhéteur, m. омса, rn. 

Rhétoricien, m. nauczyciel, u- 
czeń wymowy. 

Rhétorique, f. krasomowska na- 
uka, wymowa, retoryka, s 
Rhexis, s. m. w medyc. pęknie- 

cie Żyły etc. 

Rhin, m. Ren rzeka. 

Rhinantoides, s. f. pł. Rhinanthe, 
s. f. szelążek pospolity roślina 
jnaczey Crele-de-cog zwana. 

Rhbinenchyte, s. f w chirurgi 
spryca do sprycowania W nosie. 

Rhiugrave , m. Hrabia Reński, — 
niegdyś sędzia, rządzca miast 
nad Renem położonych, — s. 
f. spodnie szerokie do iazdy, 
u dołu wstążkami przewiązy- 
Wane, 


znowu przyo- 


, 
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Rhinocéros, m. nosorożec, m. 

Rhinolophe, s. m. gatunek nie- 
toperza ze skórzanym rożkiem 
па поме, 

Rhinoptie, s. f. w medyc. cho- 
roba oczu, w którey od kąta 
ocznego: do nozdrzy robi si@ 
otwor. Л 

Rhintoniques, S. еї adj. f. pl. и 
starożyt. dzieła teatralne przez 
Rintora z Tarentu napisane. 

Rbisagre, 5. m. kleszczyki do 
wyymowania korzeni zębowych. 

Rbizolithes, s. f. pł. korzenie 
drzew skamiemałych. 

Rhizomorphes, s. f. pl. w bota- 
nice rodzsy roślin pasorzytuych 
na pniach w kształcie korzeni 
rosnących. 

Rhizophage, adj, korzonkami kar- 
miący sie. 

Rhizostomes, s. m. pł. spodopysk 
rodzay zoofitu wiele maiącego 
otworów, któremi poźywienie 
nompuie. i 

Rhodite, s. f. kamień z koloru 1 
kształtu do róży podobny. 

Rhodomel, s. m. miód różsny., 

Rbognć, s. f. w.chirurgii po- 
wierzchoówna rysa wązka i długa 
na kości głowiey. | 

Rhomba, s. mm. balsam z wyspy 
Madagaskar. 

Rhombe, s. m. w teometryt czwo- 
rokąt ukośny, — w słarożytn. 
kręciołka czarnoxiężników gre- 
ckich, która ruchem swoim we- 
dle ich upodobania miała lu- 
dziom różne wpaiać skłonności. 

Rhombite, s. f. wytłoczenie albo 
skamieniałość ryby skarpiem 
zwaney, albo konchy pod imie- 
niem miesiączek zbalomey. 

Rhomboide, s. m. równoległo- 
bok ukośny, czyli czworokąt 
dwa kąty ostre i dwa rozwarte 
znaiący. — w anat. muscle —, 
muszkuł ramienny, w tył ra- 
mie pociągaiący. | ; 

Rhubarbe, f. rabarbarum rośl. 

Rhum, s. m. rom, g'tunek go- 
rzałki: ze trzciny cukrowej pę- 
dzoney. 

Rhumausmale, ady. f. doułeur —, 
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dolegliwość z romatyzmu po- 
chodząca. 

Rhumatisme, m. fluks, ruma- 
tyzm, т. 

Rhumb, s. m. v. Rumb. 

Rhume, m. katar, m. 

Rhyas, s. m. w medyc. płynienie 
nieustanne łez. 

Rhypographe, s« m. u starożytn. 
malarz podłe tylko i małey 
wagi rzeczy mąluiący. 

Rhyptique, adj. v. Ryptique. 

Rhythme, s. m. liczba, kadencya, 
miara. 

Rhythmique, adj. rytmiczny, ry- 
mowny, na iednę kadencyą 
kończący się o wierszach. 

Rhytmopće, s. f. и starożyt. ro- 
dzay deklamacyi teatralney, ka- 
dencyą na celu maiącey. 

Riant, ante, a. wesoły, wdzię- 
czny, powabny. 

Riaule, s. f. koczerga żelazna 
zakrzywiona z drewnianą rę- 
koieścią. 

Ribadoquin, s. m. dawne działo 
iednego i ćwierć funta kalibru. 

Ribaud, aude, a. fam. wszete- 
czny, — m. f. wszetecznik, m. 

Ribauds, pl. żołnierze wyborowi 
gwardya króla Fulipa Augu- 
sta skłsdaiący. 

Ribaudequin, s. m. и starożytn. 
machin: do rzucania dzirydów 
i innych pocisków, — kusza 
wielka. 

Ribauderie, f. fam. Wszeteczeń- 
stwo, n. 

R.baudare, s. f. fałd niekształtny 

(„w suknie od folowania. 

Riblette, f. mięso pieprzone etc., 
cienko kralane i na roszcie 
pieczone, n. | 

Ribleur, s. m. oszust, nocny wło- 
cęga. 

Ribord, s. m. w maryn. ostatnie 
piętro, dno okrętowe. 

Ribordage, s. m. uszkodzenie przy 
zetknięciu się okrętów kupie- 
ckich, — nagroda za tę szkodę. 

Ribot, Ribo, m. sztępel w maśl- 
nicy, m. 

Ric-a-ric, adv. iak naysurowiey 
bez politowania, 
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Ricanemient, m. naśmiech, m. 

Ricaner, v. n. naśmiewać się. 

Ricaneur, m. —euse, f. naśmie- 
wca, т. 

Rich, m.rys, m. skóra z niego, f. 

Richard, m. Rychard, m, fam, 
bogacz, m. 

Riche, a, bogaty, obfity, koszto- 
wny. 

Richement, adv. wspaniale, bo- 
gato. 

Richesse, f. bogactwo, m, obfi- 
tość, kosztowność, Е 

Ricin, s. m. kleszczowina, konop 
włoska, słonecznik promieni 
sty roślina, — kleszcz robak, 

Ricochet, m, kuraszek, m. od- 
skakiwanie, z. ptaszek ustawi- 
cznie iednakowo śpiewaiący, 
m. fam. par —, ze słuchu, 
batterie à ricochet, baterya, 
z którey wystrzelone kule kilka 
podskoków po linii nieprzyia- 
cielskiey czynią, v. batterie. 

Ricochon, m. chłopiec w men- 
nicy, m. 

Ridains, Rideaux, s. m. pl Ri- 
delles, s. f. pł, wyniosłości 
na dnie morskiem. 

Ride, f. marsk, zmarszczek, fał- 
dzik, m. fala mała, f: 

Ridé, ée, a. zmarszczysty. 

Rideau, m. zasłona, f. 

Rideaux, pl. v. Ridains. 

Ridćes, s. f. pl. w towiectwie 
gnóy starych ieleni, 

Ridelle, f. letra, drabina, fi 

Ridelles, pl. v. Ridains. 

Rider, v. a. z-, marszczyć, kę- 
dzierzawić. 

Ridicule, a. śmieszny. 

Ridiculement, ady. śmiesznie. 

Ridiculiser, v. a. śmiesznym czy- 
nić, podadź w pośmiewisko. 

Ridiculiić, s. f. śmieszność, nie- 
dorzeczność. 

Rien, ad. et m. nic, co, fig. fra- 
szka, f. — du tout, nic a піс. 

Rieur, m. —euse, f. Śmieszek, 
nasmiewca, m. 

Rieux, s. m. pl. gaturek sieci 
rybackiey. 

Riflard, s. m. hebel naywiększy 
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kamiennika, — dłóto snycer- 
skie ząbkowate, — wełna vay- 
dłuższa na owczych skórkach. 

Rifleau, s. m. Żyła z obcego ma- 
teryała w kopalni kamienia łu- 
pnuego. 

Rifler, v. Rafler. 

Rifloir, s. m. piłka zakrzywiona 
na końcu, slósarska albo zło- 
tnicza. . 

Rigaux, s. m. pl. u wapienników 
gatunek iąderka w kamieniu 
od złego wypalenia. 

Riside, a. ostry, surowy. 

Rigidement, adv. ostro, surowie. 

Rigiditć, f. ostrość, surowość, f. 

Rigodon, s. m. gatunek tańców 
wesołych, tak nazwanych od 
wynal:zcy ich nazwiskiem Rz- 
gaud. 

Rigole, f. rowek, kanałeką m. 

Rigorisme, m. surowa nauka mo- 
ralna, f. 

Rigoriste, s. m. człowiek zanadto 
surowy w postępowaniu mo- 
ralnćm, — gorliwy obrońca 
zdania albo sekty iakiey. 

Rigoteaux. s. m. pl. dachówki 
przez pół w poprzek odłamane, 

Rigoureuse, 5. f. v. Stage. 

Rigoureusement, adv. ostro, su- 
rowie, twardo, 

Rigourevx, euse, a. ostry, suro- 
U ду Эй 

Rigueur, f. surowość, ostrość, 
tęgość, f. a la —, iak naysu- 
rowiey, podług litery. 

Rimaille, f. wiersze podłe, m. pl. 

Rimailler, v. n. rymować, poite 
pisać wiersze. 

R imailleur, m. rymoklet, m. 

Rimasser, Rimasseur, v. Rimail- 
ler etc. 

Rime, f. rym, wiersz, kadencya. 

Rimer, v. a. rymować, — л. się, 
fig. zgadzać się, — s. f. pL 
wiersze, poezya. 

Rimenr, m. rymoklet, wierszopis, 
poeta, т. 

Rinceau, ou rainceau, 5. m. li- 
ście, gałęzie w ozdobaca ma~ 
larskich i architektonicznych. 

Rincer v. a. wypłókać. 


Riucure, f. pomyie, pł. 
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Rinda, s. f. w mitologii Rynda, 
bogini dawnych Skandynawów. 

Ringard, s. m. drag żelazny w hu- 
tach do robót używany, — rę- 
koieść Żelazna do rozegrzewa- 
nia w piecu rozmaitych žela- 
znych robót. 

Ringeau, Ringeot, Brion, s. m. 
w тагуп. koniec tramu spo- 
dniego albo dna okrętowego. 

Ringrave, s. f. spodnie szerokie 
do iazdy, v. Rhingrave. 

'Rinstruire, p. a. nauczać po- 
wtórnie. 

Rioter, v. п. fam uśmiechać się. 

Rioteur, euse, s uśmiechaiący się, 

Ripaille, f fam. biesiada, А 

Кіре, f skrobaczka, f. 

Riper, v. a. oskrobać skrobaczką. 

Ripopće, m. wino etc. mieszane, 
n. fig. mieszanina, f. 

Riposte, f. odpowiedź prędka 
dobitna, Je : 
Riposter, v. n. prędko i dobitnie 

odpowiedzieć. 

Ripuaire, adj. nadbrzeżny, les 
lois ripuaires, prawa narodów 
nad brzegami Renu i Mozelli 
zamieszkałych. 

*Rire, v. n. śmiać się, (de (62 
£ czego), uśmiechać się do 
kogo, sprzyiać komu, se —, r, 
(de gq.) na-, wyśmiewać się, 
drwić sobie z kogo. 

Rire, Ris, m. śmiech, m, 

Ris, т. — de veau, mleczko cielęce; 

Ris, m. v. Riz. 

Risban, s. m. grobla kamienna 
w morze ciągnąca się, albo 
wyniosłość iska z ziemi usy- 
pana działami opatrzona dla om 
brony portu. е 

Risberme, s. Ё ustęp stoczysty 
z faszyn i krat drewnianych 
przed groblą kamienną w por- 
cie dawany na zabezpieczenie 
od gwałtowności wody rozpo- 
czętych fundamentów. 

Risdale, f. v. Rixdale. 

Risée, f. pośmiewisko, z. ро- 
smiech, m. 

Risibilité, s. f. śmiech, własność 
smiechu. 

Risible, a. śmieszny, trafny, 
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Risquable, a. odważny, niebez- 
pieczny, 

Risque, m. niebezpieczeństwo, m, 
odwaga, f. — f. à toute —, 
na niebezpieczeń>two, па szańc, 
na trefunek. 

Risquer, v. n. adważyć, wysta- 
wić na niebezpieczenństwo. 
Risqueux, ease, a. v. Risquable. 
Rissaut, Risseau, s. m. gatunek 

sieci rybackiey w Prowancyi. 

Risser, vea. w maryn. у. Аттіѕег. 

Rissole, f. pasztecik z mięsa, m. 

Rissoler, v. a. przyrumienić, se—, 
r. się, 

Risson, s. m. kotwica o czterech 
łapach. 

Rit, ou Rite, m. obrządek ko- 
ścielny, ул. 

Ritournelle, s. f- mata symfoniia 
poprzedzaiąca ikończąca śpiew, 
— powtórzenie wielokrotne te- 
goż samego śpiewu w ciągu 
muzyki, 

Ritualiste, $. m. autor opisuiący 
rozmaite kościelne obrzędy. 
Rituel, m. xiążka opisuiąca ob- 

rządki kościelne, f. 

Rivage, m. pobrzeże, przymorze, 
u. brzeg, т. 

Rival, mz. —alę, £. spółzalotnik, 
konkurent spólny, т. 

Rivaliser, р. a. ubiegać się wspól- 
nie z kim, — isdź z kim na 

wyścigi. 

Rivalite, F. zawiść, f. spólne za- 
bieganie, л. 

Rive, f. przyrzecze, 72. brzeg, m. 

River, v. n. za-, nitowaĉ. 

Riverain, m. рггуггес20у, na 
przyrzeczu mieszkaiący, pod 
laseim grunta maiący. 

Rivesaltes, s. ул. gatunek wina 
muszkatelowego. 

Rivet, m. nit goździa wbiteso, — 
nit hufnałowy na wierzchu ko- 
pytowym, — szew w trzewi- 
U, эз. 

Rivets, pl. brzeg dachu u same- 
go szczytu kończący się. 

Rivetier, s. m. gatunek szydła 
szewskiego. 

Rivière, f. rzeka, f. 

Rivićreux, adj. m. w sokolnict. 
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faucon —, sokół rzeczny na 
ptaki wodne wprawiony. 

Rivoir, s. m. młotek stalowy 
hartowany z iedney strony za- 
ostrzony, do ucinania 1 nito- 
wania goź 121. 

Rivure, s. f. u słosarza pręt łe- 
lazny zawiasy zwiersiący, — u 
nożuwn'ków goźdź zwieraiący 
dwie sztuki z obu stron zani- 
towany, — u zegarmistrza nit, 
nitowanie klepane. 

Rixdale, s. f. Rixdaler, Rixdhal- 
ler, albo lepiey Riksdhaller, s. 
m. talar niemiecki, holleuder= 
ski, szwedzki, duński. 

Rixe, s. f. kłótnia, zwada, od- 
grażanie się, bitwa, spór, 
kłótnia, niezgoda, rosterk. 

Rixort, $ т. moneta duńska. 

Riz, Ris, Rys, s. m. ryż, zboże 
w Агу naypospolitszćem bę- 
dące pożywieniem. 

Rize, Rize, s. т. moneta rachun- 
kowa w kraiach sułtana ture- 
ckiego 15 tysięcy dukatów wy- 
nosząca. 

Rizierw, f. pole ryżem zasiane. 

Roable, v. Kable. 

Rob, m. sok gęsty z ówoców 
wygotowany, т. 

Roba, s. f. tém imieniem nazy- 
wala na wschodzie rozinaite 
kupieckie towary. 

Robe, Z. suknia, sutana, suknia 
białogłowska z ogonem. i: Ng. 
у. Poil, Pean, — de chambre, 
szlafrok, m. gens de —, fig- 
stan cywilpy. prawniczy, m. 

Robes, pl. wielkie liscie tytunitt 
do obwiiania służące. 

Robe, će, par. p. et adj. піеоЬ- 
łupany. 

Rober. v. a u kapelusznika sierć 
długą z kapelusza bobrowego 
Ścierać. 

Robert, s. m. c'est un era: Ro- 
bert, mówiąc o małżonku na- 
zbyt powolnym, nad którym 
Żona przewodzi. 

Robigales, KRubigales, s. ү? pł. 
święta u dawnych Rzymian ną 
cześć bożka Robigus zwanego, 

Robigus, Rubigus, s. m w mi- 
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żologii Robigus, bożek rolni- 
ctwa u dawnych Rzymian. 

Robin, m. piemacz, m. | 

Robinerie, n. figle, m. pl. 

Robinet, m. kurek a beczki, m. 

Roblot, s. m. u rybaków mała 
wrzeciennica губа morska, — 
koły, pale do łowienia tychże. 

Roboratif, ive, adj. w medyc. 
wzmacniaiący, posilaiący. 

Robre, v. Ќоихге. 

Robuste, a. silny, mocny. , 

Roc, m. skała, opoka, f. 

Rocaille, f. sadzenie kamyczkami 
i ślimakami w grotach, — 
w hutach farba w proszku do 
farbowśnia szkła. 

Rocailleur, m. groty robiący, т. 

Rocambole, f. czosnek dziki o 
małych główeczkach, wybor- 
nego sinaku, fig. wybór, m. 
treść, f. 

Roc-fort, s. m. v. Roquefort. 

Rocke, f. skała, opoka, — vive, 
skała głęboko idąca niezmie- 
szana Z ziemią, — à feu, mie- 
szanina siarki, saletry i prochu 
do rozmaitych sztucznych |o- 
gniów, coeur de roche, serce 
iak ze skały, serce kamienne, 
którego niczćm wzruszyć nie 
można ; vtellle roche, staroda- 
wne obyczaie. 

Roches, pł. dachówki w nadto 
tęgim ogniu przepalone, w szkło 
zamienione. 

Rochelle noire et blanche, s. f. 
winne grona czarne 1 białe 
w wirn.cach półuocney Francyi. 

Rochelles, s. f. pł. płótno po- 
spolite francuzkie. 

Rocher, m. skała, rafa, zbiór śli- 
maczych skorupek, i drobnych 
kamyków do skały podobny. 

Rochet, s. m. suknia z płótna 
cienkiego z wązkiemi rękawa- 
mi, — rokiet biskupi z cia- 
snemi rękawami, — motowi- 
ао wielkie do*iedwabiu. 

Rochette, s. w fabrykach 
szklannych gatunek sody wscho- 
dniey. 

Косһепх, euse, adj. skalisty, ska- 
Yami okryty, skał pełen. 
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Rochoir, s. m. u złotnika pu- 
szeczka z rurką do boraxu 

Косоп, s. m. v. Roucou. 

Rocouler, v. Roucouler. 

Rode, s. f. w maryn. balka za= 
krzywiona, — de poupe, balka 
nakrzywiona w rufie. 

Róder, v. n. obchodzić, latać, 
tam 1 sam biegać. 

Ródeur, m. włóczęga, zn. 

Rodigast, s. m. w mitologii bo~ 
Żyszcze dawnych Germanów, 
maiące głowę wołową na pier- 
siach, orła na głowie, i włó- 
cznią w lewey ręce. 

Rodormont, m. fanfaron, m. bra” 
wura, f. 

Rodomoutade, f. chełpliwość, f. 

Roelinas, s. m. pł. chustki ba- 
wełniczne 2 lndyy wschodnich. 

Rogalions, s. f. pł. modły pu- 
bliczne z processyami przez trzy 
dni przed Wniebowstąpieniem, 

Rogatoire, adj. commission —, 
rekwizycya urzędowa sędziego 
o wyprowadzenie śledztwa, do 
równego sobie urzędu prze- 
shana, 

Rogaton, m. prośba (o iałmużnę), 
f. —tous, pl. fam, niedoiadki, 
szparguły, pl 

Roger, m. Rudygier zmie, 

Rogne, f. krosta wkorzeniona, — 
mech na drzewie formuiący 
się, który go рѕше. 

Rognemebt, $. m. u introligatora 
obrzynanie brzegów xiążki. 

Regne-pied, s. m. rzezak kono= 
walski do wyrzynania rogu 
7. kopyta. 

Rogner, v. a. obrzynać, fig. u= 
ас, zmnieyszyć. 

Rognenr , т. —euse, fa obrzy- 
Nacz, т. 

Rogneux, ense, a. parszywy. 

Rognoir, s. mm. blacha miedziana 
rozegrzana, na którey w fa- 
brykach końce świec wygła- 
dzaią. 

Roguon, m. nerka, f: stroie, ią- 
dra, pł. (niektórych zwierząt). 

Rognoner, ў. л. fam. mruczeć, 
kłócić się. 


Rognure, f. obrzynki, okrayki, pł. 
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Rogomme, m. wódka, f. 

Rogue, a. fam. dumny, pyszny. 
Roi, m. król, m. 

Roide, a. natężony, mocny, sil- 


ny, tęgi, niezgięty, spadzisty, . 


bystry, prędki, ¿Zomber, étre 
tue roide mort, bydź zabitym 
odiednego strzału, od iednego 
sztychu, — ad. prędko, Żywo, 
mocno, silnie. 

Roideur , f. tęgość, niezgiętość, 
bystrość, spadzistość, /. 

Roidillon, m. pagórek, m. 

Roidir, v. a. natężyć, napiąć, 
naciągnąć, — 7. et se —, r. 
zdrętwieć, stężeć, fig. odpór 
czynić, opierać się. 

Roitelet, m. mysikról, ptak z ro- 
dzaiu wróblowatych, skaczą- 
cych, — fam. królik, m. 

Rokai, s. m. charakter pismienny 
turecki i arabski. 

Rôle, m. reiestr, spisek, m. trą- 
bka papieru, rola, f. 

Róler, v. n. fam. wiele papieru 
zapisać. 

Rólet, m. rolka, f. 

Rolette, s. f. płótno flamandzkie. 

Roleur, s. m. robotnik co tabakę 
w role zwiia. 

Rolle, s. f. materya wełniana 
nakształt rasy. 

Rollier, s. m. kraska, ptak z ro- 


dzaiu dziwokrzyków skaczą- 
cych. | 
Romain, aine, ad;. rzymski, — 


beauté —, niewiasta wspania- 
łey postaci. | 
Romain, s. m. gros — petit —, 
charaktery drukarskie, РЕ. 
Romaine, f. przezmian „wielki, 
waga, — gatunek papieru do 
pisania, 
Roman, m. romans, т. 
Romance, f. romans wierszem 
pisany, czuła piosnka, nieszczę- 
śliwe przypadki i skargi miło- 
sne wyrażaiąca. 
Rom:ncicr, m. 
sów, m. 
Romane, adj. langue —, ou ro- 
mance, ięzyk gocki z łaciną 
mieszany, niegdyś we Francyi 
używany. 
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Romanesque, a. romansowy. 

Romanesquement, adv. romans 
sowie. 

Romaniser, v. z. romans, roman- 
sowie pisać, 

Romaniste, m. et f. pisarz ro- 
mansów, т. 

Romantique, a. romansowy, ro- 
mantyczny. 

Romarin, m. rozmaryn, zm. 

Rombaliere, s. f>  futrowanie 
z tarcic zewnątrz burtu gale- 
rowego albo okrętowego. 

Rombe, s, f. gatunek konchy 
morskiey. 

Rome, f. Rzym miasto. 

Romes, s. f. pl. dwa wały u 
warsztatu szpalerowego, na ie- 
dnym osnowę, a na drugim 
„tkane obicia zwiiaią. 

Romescot, s. m. u Anglików 
grosz Š. Piotra. 

Rominagrobis, ou Raminagrobis, 


5. m. kot wielki, — twarz su- 
rowa, ogromna mina. 
Rompement, m. — de tete, ła- 


manie głowy, z. kłopot, m. 

Rompre, v. a. et z. prze-, roz-, 
Zz ' WG, łamać; łamać się, 
zrzucić, znieść, przerwać, ro- 
zerwać, zerwać, (i r.) się, ko- 
łem bić, se —, r. roz-, od-, 
z-, łamać się, złamać sobie, a 
tout —, ad Дат. w zlym га- 
zie, w naywiększćm niebezpie- 
czeństwie. 

Rompu, ue, p. et a. złamany, — 
de fatigue, zmordowany, zfa- 
tygowany, — a qc., wycwi- 
czony w czem. 

Rompure, s. f. u zlewaczów li- 
terek drukarskich ułomek, wilk 
od literki. / 

Ronce, f. ieżyna, cierń, — fg. 
trudność, zawada, przeszkoda. 

Ronceroi, s. т. Ronceraie, s. f. 
ciernisko. 

Rond, onde, a. okrągły, fg fam. 

A 
szczery. 
Rond, m. okrągłość, f. ckrąg, m. 
Rondache, f. tarcza okrągła, f. 


Ronde, f. obchód, ront, patrol 
nocny, co szyłdwachy 1 straże 
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wizytuie, & la —, naokoło, 
rzędem, koleią. _ ў 
Rondeau, s. m. Rondo, rymy 
francuzkie ze trzynastu wierszy 
złożone, z odpoczynkiem w pią- 
tym i ósmym wierszu, W któ- 
rych pierwsze słowa, po skoń- 
czonym ósmym 1 ostatnim, 
powtarzają się, — w muzyce 
piosnka, w którey pierwsza 
strofa powtarza się po każdey 
inney, — okrągła łopata pie- 
karska, — koło do szlifowania 
szkła, — ozdoby naokoło działa 
w kształcie kołka albo pier- 
= cienia. 

Rondelet, ette, a. fam. okrą- 
gławy. | 
Roudelle, s. f mała okrągła tar- 
cza, — krążek z blachy me- 
tallowey, — kielnia mularska 
okrągła, dłóto snycerskie 
okrągłe, — kopytnik roślina. 
Rondelles, pł. główki małe ose- 
towe tkacze do subtelnego su~ 

kn: 
Rondelettes, s. f. pł. płótno ża- 
glowe. | | 
Rondellier, $. m. Żołnierz z tar- 
czą okrągłą. | 

Rondement, ad. okrągło, równo; 
fig. Szczerze. = 

Roudeur, f. okrągłość, f. 

Rondin, m. pałka, f. kiy, pa- 
tyk, m. 

Rondir, р. a, kamień łupny ob- 
rabiać. | 

Rouflement, m. chrapanie, 7. , 

Ronfler, v. n. chrapać, sapaĉ, 
szumieć, huczeć. 

Ronfleur, m. -— euse, f. chra- 
pała, m. \ 


Ronge, s. т. w myślistwie prze- 


Żuwanie ielenia. 
. р ё? 
Ronger, ©. a. о-, рг2е-, gryźć, fig. 
5 . ç . 

gryźć, trapić, wynędznić. 
Rongeur, a. m. ver —, robak 

gryzący złego sumnienia, m. 
Rongeurs, s. et adj. m. pł. w hi 

46. 
storyi пағитаіпеу rząd źwie- 
rząt szczurowatych, czyli chwy- 
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tnych, maiących zębów prze- 
dvich w obu szczękach po 
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dwa, iako bobr, zaiąc, wie- 
wiórka etc. 

Ropographe, s. m. w starożyfn. 
malarz zwierzęta tylko, rośliny 
i inne porinieysze rzeczy ma- 
luiący, — ogrodnik co cisy i 
bukszpany obcinał różne im 

_ figury nadaiąc. ; 

Roquefort, m. gatunek séra ow- 
czego, m. 

Roquelaure, m. suknia podróżna, 
opończa, f . | 
Roquer, v. n. w grze szachowey 
roszować, toiest postawić wieżę 
obok nieruszanego ieszcze króla, 

a tego na drugą przestawić 

stronę obok teyże wieży. 

Roquet, m. rodzay psów ma- 
łych, m. | 

Roquets, pl. małe skały na dnie 
morskiem gdzie ryba prze- 
bywa. | 

Roquetin, s. m. mała cewka do 
nawiiania nici, etc | 

Roquette, s. f. gorczyca biała, 
rukiew roślina, — faire la ro- 
quette, wypuszczać race w по- 
cy dla dania sygnalu. 

Roquille, f. fam. maymnieysza 
miarka do wina, f. 

Rorifóre, adj. w anatomii na- 
czynia mleczne i limfatyczne, 

Rorqual, s. m, gatunek wielo- 
ryba przy brzegach Grenlandyi. 

Ros, ou Peigne, s. m. grzebień 
z drzewa, trzciny, albo zwy- 
czayniey z Żelaza, czyli retka 
albo płocha tkacza. 

Rosace, s. f. ou Roson, s. m. 
róža, rozeta w ozdobach ar- 
chitektonicznych na sklepie= 
niach albo stropach, 

Rosacee, adj. et s. f. w botan. 
kwiaty wielolistkowe różowe, 
VI. klassa kwiatów według 
układu Turnefora. | 

Rosage, s. m. Rosagiae, s. f. pło= 
chowiec, bobkowa róża rośli 

Rosaire, m. różaniec, m. 

Rosalie, s. f. w muzyce powtó- 
rzenie strofy iednym tonem 
wyżey albo niżey, 

Rosat, a. różany. 

Кові, s. m. wołowa pieczenia: 
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— tylna część baraniny, sko- 
powiny pieczona. 

Rosconnes, s, f. pl. płótno białe 
bretańskie. 

Rose, f. róża, f. 

Roses, pl. materya cienka iedwa- 
bna w drobne róże tkana. 

Rose, a. m. vin —, Wino różo- 
we, л. 

Roseau, m. trzcina, f. 

Roseaux, pl. w architekt. laski, 
albo wypukłe strefy w ozdo- 

/ bach. 

Rose-troix, s. f. mniemane nie- 
gdys bractwo  alchimiczue 
w Niemczech, — kawaler krzyża 
różanego w towarzystwie wol- 

. nych mularzy. 

Rosée, f. rosa, f. 

Rosenoble, s. f. dawna mòneta 
złota angielska. 

Roseraie, Z. ogród różðny, m. 

Rosereaux, s. m. pł. futerka 
z Rossyi przywożone. 

Rosetier , Rotier, s. m. rzemiesl- 
nik, co retki albo płochy tka- 
cze robi. 

Rosette, f.rożyczka, ozdoby małe 
w kształcie róży, — miedź 
czerwona n$?ywyboraieysza, — 
gatunek atramentu czerwonego 
— czerwona kreda do malo- 
wania, — białe goździe do o= 
biiania kufrów, — kółko wnę- 
trzne w zegarku do przyśpie- 
szenia lub opoźnienia biegu, 
— kołek drewniany z różą to- 
karskiey roboty, — rzemyk u 
bóta, na którym ostroga leży, 
— diamaht a rosette, diament 
z wierzchu w różę szlifowany, 
a pod spodem płaski. 

Rosettier, s. m. dłótko nożowni- 
cze do wycinania cętek, albo 
blaszek do nitów. 

Rosier, т. macica, krzewina ró- 
Zana, f. 

Rosišre, s. f. różana królowa, 
dziewica różanym  wiankiem 
przystroiona w nagrodę cnoty, 
— gatunek ryby do leszcza 
podobney. 

Rossane, f. Żółta brzoskwinia, f. 

Rosse, f. szkapa, f. 
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Rosser, v. a. Јат. bić, wytłuc, 
wytrzepac. 

Rossicler, ou Коѕіс1ег, 5. m, mie 
nerał peruwiiański, który na 
srebro przetapiaią. 

Rossignol, m. słowik ptak, — 
wytrych słósarski do otwiera- 
nia zamków, — klin do wbi- 
iania w gniazdo, albo dziurę 
czopową zbyt wielką. 

Rossignols, s. m. pl. w kopal- 
niach kamieni podpory pod 
kołem wielkim kafarowem. 

Rossignoler, v. n. Śpiewać iak 
słowik, 

Rossignolette, f. słowik (sami- 
ca), f. Ë | 

Rossinante, 5. m. szkapa, Коп 
*ladaiaki. 

Rossolis, m. rosolis, wódka sło- 
dka i przyiemna, — rosiczka, 
rosa słoneczna roślina. 

Rostein, s. m. wielka cewka gru- 
bym iedwabiem nawiiana do 
szlaków materyalnych. 

Rostrale, adj. f. couronne —, 
wieniec zwycięzki za zdobycie 
okrętu, — korona ozdobiona 
sztabami okrętowemi, colonne 
— słup zwycięzki na pamią- 
tkę wygraney na morzu po- 
trzeby, również sztabami -o- 
krętowemi ozdobiony. 

Rostres, s. m. pl. w - historji 
starożytney sławna kolumna 
rzymska ha placu publicznym 
postawiona, sztabami okrętów, 
na nieprzyiaciołach zdobytych 
w 416, roku, ozdobiona, z któ- 
rey do ludu miewano mowy. 

Rostacisme, 6. m. wada w wy- 
mawianin, kiedy kto literę 7 
powtarza, albo ią chrapliwie i 
z przyciskiem wymawia. , 

Rot, m. rzygnienie, л. 

Rót, m. pieczenia, f. pieczyste. 

Rotang, s. m. v. Rotin. f 

Rotateur, adj. m. w anatomii 
muszktuł ukośny, obracaiący 
oko. | 

Rotation, s. f. ruch kołowrotny, 
czyli wirowy ciała iakiego, — 
ruszanie się muszkułów o- 
cznych, — w ieometryi obieg 
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płasczyzny naokoło linii nie- 
гасһотеу, która się osią tego 
obrotu nazywa, w astronomii 
ruch wirowy planety około 
swoiey osi. 

Rot-de-bif, s. m. v. Rosbif. 

Rote, s.'f. rota, naywyższy du- 
chowny i świecki trybunał 
w Rzymie. 

Roter, v. n. rzygać. 

Rôti, m. pieczyste, л. pieczenia, f. 

Коше, f. grzanka, f. 

Rotier, s. т. v. Rosetier. 

Rotifóre, s. m. w hist. nat. ko- 
ralin wieńczyk, rodzay zoofitu 
na stoiących wodach. 

Rotin, Rottain, Rstan, 5. m. trzcina 
indyyska na brzegach Malaki 
rosnąca na laski używana. 

Rótir, v. a. piec, — л. et se —, 
r. piec się. \ 

Rótisserie, f. garkuchnia, f. targ, 
gdzie pieczenie przedaią, m. 

Rótisseur, m. — suse, f. garku- 
chniarz, kucharz, m. Ç 

Rótissoir, m. zegar do piecze- 
nia, т. 

Rotonde, f. fam. budynek okrą- 
gly, m. 

Rotonditć, f. okrągłość, f. 

Rottain, s. m. v. Rotin. 

Rotule, s. /. w anatomii cza- 
szka na kolenie. 

Roture, f. stan nieszlachecki, m. 

Roturier, ière, a. nieszlaciecki, 

Rouage, m. koła, kołka, л. pl. 

Rouan, a. m. cheval —, koń 
z kara gniady, m. — vineux, 
koń brudnosiwy, brudnoszpa- 
kowaty, m. mi 

Rouanne, Rouane, s. f. piatno, 
którém będnarze beczki a cie- 
śle cembrowinę cechuią, — 
świder do wywiercenia wię- 
kszey dziury pompowey. 

Rouanner, v. a. beczki albo сет - 
browinę cechować, — une 
pompe, powiększać dziurę pom- 
pową. а 

Rouannette, s. f. у. Rouanne. 

Roubb ou Quart, 5. m. moneta 
srebrna turecka. 

Roubbić, s. m. moneta złota tu- 
recka ieden piastr wartuiąca. 
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Rouble, m. rubel, moneta srebrna 
rossyyska, złł. 6. gr,. 20. war- 
спаса. 

Rouck, оп Rock, s, т. ріак nad- 
zwyczaynie wielki isilny, wpo- 
wieściach arabskich często wspo» 
minany, — rodzay Kondora. 

Rouche, s. f. zrąb, wiązanie o- 
krętowe, toiest okręt bez ma- 
sztów, lin i Zaglów. | 

Roucou, m. orlean, m. (farba), 
— couer, v. orleanem' farbo- 
wać. 

Roucoulement, s. m. grychanie 
gołębi. 

Roucouler, v. n. gruchać. 

Roucóuyer, ou Roucou, т. drze- 
wo orleanawe, 7. 

Roudou, s. m. v. Redoul. 

Roue, f. koło, kółko, z. 

Rouć, ée, par. p. et adj. zbity, 
zmordowany, zfatygowany. 

Rouć, m. kołem zbity. 

Rouelle, f. kółko, л. talerzyk, m. 

Rouennerie, s. P płótna i inne 
towary kupieckie z miasta Ruen, 

Rouer, v. a. kołem bić, łamać, 
przeiechać. 

Rouerie, s. f. łamanie, bicie ko- 
łem. ; 

Rouet, m. kołowrotek, m. 

Rouette, f. wić, f. 


Rouge, а. czerwony, — bąrd,. > 


szklanka pod strych pełna, f. 
— m. czerwony kolor, m. czer- 
woność, fer rouge, żelazo do 
czerwoności rozpalone, boulet 
rouge , kule działowe rozpalone 
do czerwoności. 

Rougeatre, a. czerwonawy. 


Rougesud, aude, a. fam. rumiany. 


Rouge-gorge, raszka, f. 

Rougeole, f. T. odra, f. 

Rouget, s. m. wzdrenka, ryba 
morska z rodzaiu bezbronnych 
skrzelowatych, kościstych. 

Rougelle, s. f. gatunek uietope= 
тта. 

Rougeur, f, rumianość, krosta 
czerwona, f. ` 

Rougi, ie, par. p. et adj. zaru- 
mieniony, zaczerwieniony. 

Rougir, v.a. czerwono farbować, 
uczerwićnić, rozpalić, — n, 
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s-, czerwienieć, rozpalić się, 
zarumienić się, А 

Rougissure, f. czerwoność па Ко- 
tlarskiey robocie, f. ' 

Rouille, f. rdza, f. 

Rouiller, v. a. za-, rdzewieć, se 
—, r. 2а, rdzewieć. 

Rouillure, f. rdza, f. 

Rouir, v. a. et n. moczyć kono- 
pie, len, moczyć się. 

Rouissage, m. moczenie lnu etc., л. 

Roulade, f. spadnienie, stoczenie 
się, л. 

Roulage, m.iechanie, toczeniesię, 
furmaństwo, z.furlon, fracht, m. 

Roulant, ante, a. toczący się, 
carosse bien —, poiazd dobrze 
utrzymany, chaise —te, bieda, 
taradeyka na dwóch kółkach o 
iednym koniu. 

Roule, će, par. p. et adj. zwi- 
nięty, wywiniony, bois —; łom 
młodociany, drzewa młode od 
wiatru wywibnione. 

Rouleau, m. wał, walec, wałek, 
m. trąbka, rola, roułaux sans 
Jin, dwa wały ciesielskie do 
przetaczania ciężarów. 

Roulee, s. f: sieć obszerna na 
minogi. 

Roulement, m. toczenie się, m. 

Rouler, v. a. et n. toczyć, to- 
czyć się, skręcać, zwiiać w trą- 
bkę, u-, wy-, wałkować, prze- 
obracać się, na przemiany słu- 
żbę odprawować, kołysać się, 
przeważać się (o okrętach), włó- 
czyć się, wałęsać się, fig. prze- 
gryźć się, utrzymać się. 

Roulet, s. m. wałek do wałko- 
wania kapeluszów. 

Roulette, f. kółko, łóżko na kół- 
kach, m wózek, rodzay gry a- 
zardowney. 

Rouleur, s. m. strycharz glinę 
taczkami wożący, — robotnik 
do wyładowania towarów z o- 
krętu, — robaki w winnicach, 
czyli wołki pod imieniem ryy- 
ków znane. 

Rouleuse, s. f. gąsienica zwiia- 
iąca list, w którym przemianę 
swoię odbywa. 

Koulier, m. furman, m. 
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Roulis, m. kołysanie się okrętu, л. 

Rouloir, $. m. ou Platine, s. fe 
u woskownika deska do gła- 
dkiego świec woskowych wał- 
kowania, — walec do gładze- 
nia materyi. 

Roulon, m. szczebel w drabi- 
nie, m. 

Roupeau, m. czapla, f. 

Roupie, f. kapka, kropla u nosa, 
moneta indyyska, f. 

Roupieux, euse, a. któremu u- 
stawiczule z nosa ciecze. 

Roupiller, s. a. fam. drzymać. 

Roupiileur, m. — euse, f. fam. 
drzyruata, m. 

Rouquet, m. T. kot, zaiąc, m. 

Roure des Corroyeurs, $, mi v. 
Sumach. 

Roussable, s. m. dymnik, izba 
czarna do wędzenia śledzi. 

Roussztre, а. czerwonawy. 

Rousseau, m. fam. rudogłówka, f. 

Rousselet, m. imiodówka (gru- 
szka), f. 

Rohssette, f. pies morski mały, 
m. rodzay piegży, f. ` 


Rousseur, m. czerwonawość, ru- 
dość, f. 

Roussi, m. iuchta, f. smród od 
przypalenia pochodzący, m. 

Roussin, m. bachmat, m. 

Roussir, v. a. czerwonawym, ru- 
dym robić, lisowacić, О przy- 
palić, przyrumienić, — z. czer- 
wienieć, rumienić się, lisowa- 
cieć. 

Rouster, v. a. w maryn. zwią- 
zywać, spaiać. 

Rousture, s. f. związanie dwóch 
sztuk drzewa. 

Routailler, v. a. w myślistwie 
napęczać zwierza psami. 

Route, f gościniec, m. droga, f. 
bieg, marsz, m. 

Router, v. a. (qq.) przyzwycza- 
iać kogo do czego, ćwiczyć 
w czem. 

Roucier, m. xiążka opisuiąca mo- 
rze dla podróżnych, f. fam. 
bywalec, frant, m. 

Routine, f. zwyczay, sposób ro- 
bienia czego z doświadczenia 
nabyty, m, 
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Routiner, v. a. (qq. à qe.) wpra- 
wiać, ćwiczyć, uczyć bez re- 
gut. 

Routinier, s. m. człowiek wię- 
cey wprawy i doświadczenia 
maiący aniżeli nauki. 

Routoir, т. тіеуѕсе do suszenia 
konopi, z. 

Rouverin, adj. o żelezie kruchy, 
łomisty, do kowania niespo- 
sobny. 

Rouv:eux, s. m, v. Roux-vieux. 

Rouvre, m. dąb bardzo twardy. 

*Rouvrir, v. n. znowu otworzyć. 

Roux, ousse, a. rudy, lisowaty, 
lisawy, rumiany, — m. tudość, 
f. masło rozpuszczone rumia- 
ne, л. 

Roux-vieux, s. m. gatunek par- 
chów we włosach końskich. 

Royal, ale, a. królewski, fig. 


wspaniały. 
Royale, s. f. gatunek płótna lek- 
' kiego na podszewki, — sukno 


cienkie wązkie. 

Royalement, adv. pysznie, wspa- 
niale po królewsku. 

Rvyaliste, a. królewski, — m. 
królewską stronę utrzymuiący. 

Royaume, m. królestwo, z. 

Royauté, f dostoieństwo krolew- 
skie, л. 

Royes, s. f. pl. sieci rybackie na 
śledzie, 

Royoc, s. m. szczaw rabarbaro- 
wy, którego korzeń żółtą daie 
farbę. | 

Ru, m. kanałek, rów, rynsztok, m. 

Ruade, f. wierzganie koni etc., л. 

Rub, s. m. waga piemoncka 25 
funtów. 

Rubace, Rubacelle, ma. gatunek 
rubinu, z. 


Ruban, m. wstążka, wstęga, ta- 
siemiec, czyli Soliter, robak 
we wnętrznościach ludzi znay- 
durący się, — wstęgowiec ryba. 

Rubanerie, f. handel wstążkami, 
m. robienie wstążek, z. 

Rubanier, m. ière, f. pasaman- 
nik, m. 

Rubanner, m. wstążką, albo ta- 
siemką lamować. 
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Rubante, ée, a. wstążką obla- 
томапу. 

Rubasse, s. е kryształ farbowa— 
ny, v. Rubace, 

Rubefiant, ante, adj. w medyc. 
czerwoność na skórze sprawu- 
iący. | 

Rubéfier, v. a. w medyc. ezer- 
wienić skórę powierzchownemi 

'lekarstwami. | 

Rubellite, s. f. w minerąlogii 
turmalin, kamień 2 rodzaiu 
krzemiennych. 

Rubiacćes, s. /. pl. rodzay roślin 
czerwoną farbę daiących, iako 
marzana etc. 

Rubette, s. f: trucizna z pewnego 
gatunku Żaby iadowitey wy- 
dobyta. 

Rubican, a. m. pleśniwy, dere- 
szowaty (o koniach). ` 

Rubicelle, s. m. v. Rubace. 

Rubicond, onde, a. fam. rumia- 
ny na twarzy. 

Rubification, s. f. w medycynie 
czerwienienie skóry, v. Rubefier. 

Rubigales, Rubigus, v. Robigales. 
Robigus. 

Rubis, m. rubin, m. fig. fam. 
trąd na twarzy, m. 

Rubord, s. m. pierwszy rząd de- 
sek na burcie łodzi, szkuty etc. 

Rubricaire, m. tytuły, rubryki 
w xiążce doskonale znaiący. 

Rubrique,, f. rubryka, litery czer- 
wone, pł. rubryka, f. tytuł, 
napis, m` fig. fam. frantostwo, 
n. chytrość, f. | 

Ruche, f. baré, f. ul, m. 

Ruchée, f. baré pełna miodu, f. 

Rudanier, ière, a. fam. grubiiań= 
ski, niegrzeczny. 

Rude, a. twardy, ostry, surowy, 
silny, tęgi, nierówny, przykry, 
ciężki, gruby, grubiiański, chro- 
pawy. 

'Rudement, ady. twardo, ostro, 
surowie, przykro, po grubiiań- 
sku. Е | 

Rudentć, će, adj. w architektu- 
rze o kolumnach źłobkowa- 
nych wypukłemi laskami do 
trzeciey części wysokości na- 
pełniony. 
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Rudenture, s. f. laska w żłob- 
kowania słupów snycerskich, 
albo kolumn. 

Ruderał, ale, adj. w botanice, 
plantes ruderales, rośliny na 
ruinach i starych murach ro- 
snące. 

Rudćration, f. v. Hourdage. 

Rudesse, f. chropawość, niegład- 
kość, surowość, ostrość, gru- 
bość etc., f. grubiiaństwo, m. 


Rudiaire, 5. m. w starożyt. szer- 


miesz wysłużony. 

Rudiment, m. początki ięzyka 
łacińskiego, pł. — pł. początki 
nauki, pl m. | 

Rudolphines, adj. f. pl. w a= 
stronomii, tables —, tablice 
ruchu planet, które Kepler 


cesarzowi Rudolfowi dedyko- . 


wał. 

Rudoyer, v. a. ostro, surowo Się 
z kim obchodzić. 

Rue,-f. ulica, ruta roślina. 

Ваве, s. f. słoma, wrzos, rżysko, 
w oborze lub na ulicy gnoio- 
ne, dla mieszania z bydlęcym 
nawozem. 

Ruelle, f. uliczka, f. mieysce za 
łóżkiem, n. j 

Ruellée, s. f. ostatni rząd da- 

 cháwek pokrytych wapnem, 
kiedy dach do wyższey przy- 
tyka ściany. PER 

Rueller, v. a. wskopywać ziemię 
około macicy winney, hako- 
wać wino. 

Ruer, v: a. cisnąć, — n. wie- 
rzgać, ве —, r. (sur gc.) rzu- 
cié sie ma co. 

Rufien, m. fam. wszetecznik, cu- 
dzołożnik. 

Rugine, f. piłka do oskrobania 
zębów, n. 

Ruginer, +. a. zęby, kości piłką 
chędożyć, oskrobywać. 

Rugir, e. ñ. ryczeć (o lwie). 

Rugissant, ante, a. ryczący, ry- 
kliwy. i 

Rugissement, m. 
ryk, m. 

Rugosité, s. f. w fizyce zmar- 
szczki, rzecz zmarszczona, zmar- 
szczenie, 


ryczenie, 2. 
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Rugueux, euse, adj. w botanice 


o liściach zmarszczony, żyło- 
waty, gdy żyły znacznie ną 
пип wyśtalą. 

Ruiler, v. a. u cieślów czynić 
znaki do plant, do abrysów. 
Ruillée, s. f. zarzucenie wapnem 
dachówek do ścian i okien 

przytykaiących. 

Ruine, f. zapadnienie, obalenie 
się, obalenie, zburżenie, n. 
ruina, utrata, zguba, f. upa- 
dek, podupadek, m. — nes, pł, 
rozwaliny, ruiny, pł. f. 

Ruiner, v. a. obalić, ruynować, 
niszczyć, burzyć, w niwecz o- 
brócić, zgubić, se —, r. za- 
pasdź, obalić się, zniszczyć się, 
w niwecz się obrócić. zepsućsię. 

Ruinenx, euse, a. zruynowany, 
zniszczony, szkodliwy. 

Ruinure, s. f. rowki, 

- na drzewie, do przyięcia tynku, 
do polepy. 

Ruisseau, za. struga, Í. strumień, 
rynsztok, m. 

Ruisselant, ante, a. szumiący. 

Ruisseler, v. m, pluszczyć, szr.- 
mieć. 

Rum, m. rum, m. (gorzałka). 

Ruma, Rumia, Rumilia, s. f. 
w mitologii Rumiliia, bogini 
dawnych Rzymian opiekunka i 
karmicielka dzieci. 

Rumb, s. m. w maryn. strefa 


wiatrowa па gwiazdzie wiatro—: 


wey, których iest 32. 


- Rumeur, f. hałas, rozruch, m, 


wrzawa, f. 

Ruminal, adj. m. w starożytn. 
drzewo figowe, pod którem 
wilczyca Remusa i Romulusa 
karmiła. 

Ruminaut, ante, a. przeżuwaiący. 

Ruminans, s. et adj. m. pl. prze- 
Żuwaiące, klassa zwierząt ssą- 
cych, które pokarm grubo i 
niedoskonale przegryziony po- 
łykaią, lecz poźniey do pyska 
go zwracalią, nanowo przeżu- 
waią i powtórnie połykaią. 

Rumination, f. przeżuwanie, z. 

Ruminer, v. a. przeżuwać, fig. 
rozważać. 


nacięcia \ 
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Runcina, s. f. w mitologii Кап- 
cina, bogini rzymska opieku- 
iaca sie plewidtem zbóż. 

Runciné, ée, adj. w botanice o 
liściach w tył zakrzywiony. 

Rundstyke, s. m. moneta miie- 
dziana szwedzka. YR 

Runes, ou Ruhnes, s. f. pl. cha- 
raktery staroduńskie. 

Runique , adj. lettres, ou cara- 
ctères —, charaktery hierogli- 
ficzne, o których wspomina 
Odin, pierwszy prawodawca 
Skandynawów. 

Rupestral, ale, adj. w botanice 
skalny, na skałach rosnący. 

Ruptile, adj. w botanice pęka- 
iący się. 

Ruptoire, m. lekarstwo wygry- 
zaiące, л. | 
Rupture, f. wy-, ргте-, odła- 
manie, n. ruptura, f. kiła, f. 
fig. złamanie, przerwanie, n. 

Rural, ale, a. wieyski. 

Ruse, f. chytrość, sztuka, podey- 
ście, 7. 

Ruse, ée, а. chytry, sztuczny, 
frantowski. | 

Ruser, +. л. sztuką nadrabiać, 
18472, podeyśdź kogo. 

Rusina, où Rutina, s. f. w mi- 
tologii Rutyna, bogini rzymska 
roskoszy wieyskich. 

Rusor, s. m. w mitologii Rusor; 
bożek rzymski wieyski. 

Rusponc,s.m.monetazłotaflorencka. 

Russe, adj. et s. Rossyianin, Ros- 


syyski, 
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Russie, f. Rossya, f. 

Rustaud, aude, a. chłopski, gru- 
biiański, prostak, grubiianin, nt. 

Rusticitć, f. chłopskie obyczaie, 
m. pl. grubiiaństwo, n. 

Rustigue; a. wieyski, nieoby- 
czayny, gruby, niepolityczny; 
w architekturze, ouvrage —, 
budynek z kamieni polnych, 
lub też łamanych, ale nakształt 
polnych ociosanych. 

Rustiquement, ady. niepolitycznie, 

_ nieobyczaynie. 

Rustiquer, v. a. w archit. ka- 
mień podziurkować, chropa= 
wym uczynić, niegładko ocio- 


ваб, :— tynkować nakształt 
ściany wieyskiey z kamieni 
polnych. š 


Rustre, a. gruby, chłopski, — m. 
prostak, m. 
Rut, m. bekowisko, grzanie się, 72: 


Rutilant, ante, adj. w chemii 
lśniący się, błyszczący jak 
złoto. ; 


Rutoir, v. Routoir. 

Ryder, s. m. moneta żłota i sre- 
brna hollenderska; iedna 14, 
druga 3 złote gr. б wynosząca. 

Rye, T. pomorze, pobrzeże, л. 

Rye-grass, s. m. v. Ray-grass. 

Ryksdale, s. f. talar duński, mo= 
neta srebrna, 

Ryptique, ou Rhyptique, adj. 
w medyc. czyszczący, szkodli= 
"wą wilgoć spędzaiący. 

Rythme, v. Rhythme. 

Rythmiqte, v. Rhythmique, 


У, 


Sa, v. Son. | 

Sabah, s. m. Dheure du —, po- 
czynaiący się dzień u Turków. 

'Sabaisme, 5. m. v. Sabeisme. 

Sabasies, s. f. pl. u starożytn. 
święta na cześć Bachusa w Tra- 
cyl. 

Sabatte, s. f. w maryn. podwa- 

_ lina, podstawa pod kotwicą. 

Sabbat, тл, szabas, m. fig. fam, 


schadzka, f. taniec czarownic; 
hałas, wrzask, m. —tique, a. 
szabasowy. 

Sabbatine, s. f. dysputa sobothia 
w materyach filozoficznych, 10= 
gicznych i moralnych. 

Sabbatique, adj. annee —; tok 
odpoczynku, czyli każdy sió= 
dniy rok w startym zakonie, 
w którym żydzi obowiązani 
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byli obdarzać niewolników wol- 
nością i roli dadź odpoczynek. 
Sabdareffa, s. f. gatunek róży 
polney amerykańskiey. 
Sabech, s. m. sokół, ieden z ріе- 
ciu przednieyszych gatunków. 
Sabeisine, ou Sabaisme, s. m. 
Sabeizm, religiia dawnych Per- 
sów, czczących ogień, słońce 
© 1 gwiazdy. i | 
Sabelle, s. f. piasecznik , czyli 
S nereida; robak morski na po- 
chewce skupioney z ziarn pia= 
sku Żyiący. | | 
Saberdache, s. f. szabełtas hu- 


zarski u pendenta wiszący za-. 


miast kieszeni. А 
Sabine, f. iałowiec, krzew za- 
wsze zielony, mocnego zapachu. 
sawina, f. | 
Sable, m. piasek; jn. ha f: 
Sable, ée, par. p. et adj. o fat- 
szywych monetach na piasku 
subtelnym odlewany, — fon- 
taine sablee, naczynie piaskiem 
napełnione, przeż który fil- 
truie się woda dla oczyszczenia. 
Sabler, v. a. piaskiem po-, za-, 


sypać, fam. — un verre de 
vin, kieliszek wina duszkiem 
wypić: 


Sableux, euse, a. piasczysty. 

Sablier, т. klepsydra, f. 

Sablière, f. piaskownia, f. doły; 
gdzie piasek kopią, m. pł. 

Sablon, m. piasek drobny, piase- 
czek (do szorowania etc.), m. 

Sablonner, v. a. piaskiem szo- 
rować, trzeć: 

Sablonnette, s. w fabryce 
szklaney izba czysta gł:dko 
wymoszczona, na skład wypłó- 
kanego piasku: 

Sablonneux, euse, a. piasczysty: 

Sablonnier, m, człowiek, co pia- 
sek przedaie, m. · 

Sablonnitre, f. v. Sablière. 


Sabord, s. ta. w maryn. strzel- 
nica, albo okno w burcie do 
dział. 

Sabot, m. chodak drewniany, m. 
kopyto końskie, л. сува, f. 
krążek, m. 
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Saboter, v. а. суве, krążek pu- 
szczać, fam. n. tupać idąc. 
Sabotier, m. rzemieślnik, co dre- 
wniane chodaki robi, czło- 
wiek w takichZe chodzący, m. 

Sabouler, vva. fam. szarpać, sza- 
motac. | | 

Sabre, m: szabla, f. 

S«breuas, m. fam. partacz, m. _ 

Sabrenauder, p. a. fam. partaczyé; 

Sabrer, v. a. ciąć, zabić szablą, 
fig. fam. na łeb, na szyię co 
robić. Ró | 

Saburres, s. f. pl. balast, ładu= 
unek okrętowy,’ toiest piasek 
gruby do dopełnienia ciężaru 
należytego. 

Sac, m. wór, worek, т, zburze- 
nie, spustoszenie; л. — й ou- 
vrage, woreczek (do robienia 
pończoch), cul-de-sać, s. m. 
ulica kątna bez Wyiazdu. 

Sacah, s. m. iałmużna prawem 
Mahometa przepisana. 

Saccade, f. targnienie, pociągnie- 
nie iizdeczką, targanie, szarpa- 
nie, л. fam. burka, f. 

Saccader, v. a. targać konia u= 
zdeczką. 

Saccage, m. wotowe, n. podatek 
od woru zboża, m. 

Saccagement, m. spustoszenie; 
zburzenie etc., 72. 

Saccager; v. a. pustoszyć, burzyć; 
plondrować, fam. porozrzucać, 
pomieszać. 

Saccatier, оц Sacquatier, s. т. 
w hutach woźnica co węgle 
w worach przywozi. 

Saccharin, adj. m w chemii a= 
cide —; kwas szczawiowy, v, 
Oxalique. 

Saccharoide, adj. do cukru po- 
dobby. , 

Saccho-lacte, s. m. w chemii 
sól powstaiąca z kwasu kleio- 
wego, skombinowanego z za- 
sadą iaką. | | 

Saccho-lactigue, adj. w chemii 
-acide —, kwas kleiowy. 

Saccophores, s. m. pł. heretycy 
dawnych wieków, którzy na 
znak pokuty workiem się o= 
krywali, 


та 
бие 


1 Sacert 


БҮ 
Sachi 


SACR 


Sacéennes, ou Sacées, s. f. pl 
święta u Persów i Syryyczy- 
ków na cześć bogini Anatis 
czyli Wenery. 

Sacellaire, s. m. podskarbi cesa- 
rza greckiego. 

Sacerdoce, m. kapłaństwo, z. 

Sacerdotal, ale, a. kapłański. 

Sachee, f. wór pełen czego, m. 

Sachems, s. m. pl. u niektórych 
narodów Ameryki starszyzna, 
radźcy. 

Sachet, m. worek, 
z wonnościami. 

Sacki, s. m. piwo z ryżu. 

Sacoche, f. taistra, f. | 

Sacóme, s. m. w archit. prre- 
cięcie iakieykolwiek roboty albo 
modelu. 

Sacquage, s. т. +. Saccage. 

Sacquier, s. m. urzędnik porto- 
wy, przy ładowaniu okrętów 
solą, zbożem, obecny. 

Sacraire, m. świątnica domowa, 
mały kościół, bożyszcze małe. 

Sacramentaire, s. m. Sakramen- 
tarze, kacerze w XII. wieku 
w Anglii, co Sakrament S. od- 
rzucali, — a. przeciwny nauce 
katolickiey o S. Sakramencie. 

Sacramental, ale, Sacramentel, 
elle, a. sakramentowy, sakra- 
inentalny. 

Sacre, m. poświęcenie, n. sokół 
podolski (samica), m. 

Sacrć, ée, p. et a. poświęcony, 
święty. 

Sacrement, m. sakrament, m. 

Sacrer, v. a. poświęcać, nama- 
zać oleiem świętym, — n. fam. 
kląć, przeklinać. 


woreczek 


Sacret, m. sokół podolski (ѕа- - 


miec), т. 
Sacrificateur, m. kapłan, ofiarnik, 
m. —ture, f. godność iego, f. 


Sacrifice, m. ofiara, f. fig. ofia- 


rowanie, 72. 
а ld 
Sacrifier, v. a. et n. ofiarowac. 
Sacrilége, m. bluźnierstwo, świę- 
tokradztwo, z. bluźnierca, świę— 
tokradźca, m. — a. blużnier- 
ski, bezbożny. 

Sacristain, s. m. zakrystyan. 
а^ ‚ 
Гом Il. 
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Sacristie, f. zakrystya, f. apparat 
kościelny etc. w niey, m. 

Sacristine, f. zakrystyanka, f. 

Sacro-coccygien, adj. m. wana 
tomii muszkuł do kości ku- 
przastey sacrum, i kości troy= 
graniastey wewnątrz zakrzy- 
wioney соссух zwanej, nale- 
Zacy. 

Sacro-ischiatique, adj. m. w a- 
tomit ścięgno do kości kuprza- 
stey i czaszki biodrowey przy- 
legaiące. 

Sacro-lombaire, adj. m. do ko- 
ści kuprzastey i lędźwi nale- 
2асу. 

Sacrum, Pos sacrum, $. m. w a= 
nałorii kość kuprzasta, osta- 
tnia kość pacierzowa dolna. 

Sadacah, s. m. iałmużna dobro= 
wolna, 

Sader, Sadder, s.m. Sader, święta 
xięga ludyan,* uczniów Zoro- 
astra. 

Sadour, s. m. gatunek sieci ry- 
backiey. 

Sadree, s. f. v. Sarriette. 

Saduceens, %. m. pł. Saduceu- 
szowie, dawni heretycy żydow- 
всу, którzy nie wierzyli w zmar- 
twychwstanie ciał, w opatrzność 
i nieśmiertelność duszy etc. 

Saducćisme, s. т, nauka Sadu- 
ceuszów. 

Saette, ou Sagette, s. f. strzała. 

Safran, m. szafran, m. 

Safrane, ée, a. szafranowy. 

Safraner, v. a. szafranem przy- 
prawić, farbować. | 

Safranier, m. — ière, f. fam; 
gałgan, łaydak, m. 

Safre, s. ra. w chemii niedokwas 
siny kobaltu. 

байге, s. f: w herbach orlę mor- 
skie. i 

байте, a. żarłoczuy, obżarty. 

Saga, s. f. w mitologii Saga, 
bogini dawnych narodów pół- 
nocnych, — xięgi historyczne 
tychże narodów. 

Sagace, adj. rostropny, bystrego 
rozumu. 

Sagacitć, f. rostropność, bystrość 
rozumu, f. z 

4 
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Sagamité, s. f. gatunek ciasta ze 
zboża indyyskiego, pokarm dzi- 
kich w Kanadzie. 

Sazapenam, s. m. Gomme Saga- 
pin, ou Seraphique, s. f. gum- 
ma Żywiczna czerwona zewnątrz, 
a wewnątrz koloru rogowego, 
smak ma ostry i gryzący, za- 
pach nieprzyiemny, iestto sok 
rośliny pewney, rosnącey w Per- 
syi. 

Sage, a. rostropny, rozumny, mą- 
dry, skromny, obyczayny, spo- 

oyny, — m. mędrzec, m. 

Sage-femme, f. akuszerka, baba 
co dzieci odbiera, f. 

Sagement, adv. rostropnie, тач 
drze. 

Sagene, s. f. sążeń rossyyski, trzy 
arszyny w sobie zawieraiący. 
Sagenite, s. f. w mineralogii ty- 

tan niedokwaszony siatkowaty. 

Sagesse, f. rostropność, mądrość, 
skromność, obyczayność , spo- 
koyność, f. 

Sagetitre, s. f. v, Segetidre. 

Sagette, ou Fleche d'eau, s. f. 
nszyca wielka albo mała, u- 
szue ziele, strzała wodna na 
bagnistych rosnąca mieyscach, 
v. Saette. 

Sagittaire, s. m. strzelec, łucznik, 
ieden ze dwunastu zyaków Zo- 
diaku niebieskiego. 

Sagittale, adj. w analomii szew 
strzałkowaty kości głowiey. 
Sagitić, ée, adj. w botanice о 
liściach strzałowate, kiedy na- 
sada na dwie proste, rozwarte, 
ostre klapy się dzieli, a wierzch 
1651 zaostrzony. < 
Sagou, s. m. sago, istota таіаса' 
kształt ziarnka prosa, mączna,. 
Żółta, będąca produktem pe- 
wnegó gatunku drzewa palmo- 
wego w Indyach, gdzie go na 

robienie chleba używaią. 

Sagouin, m. gatunek mbtpy, f. 
Jig. świntuch, m. w 

Sagum, 5. m. w starożyłn. saian 
czyli odzież Żołnierska szeroka 
ku górze, spięta, z grubego i 
kosmatego sukna, robiona na- 
kształt płaszcza. 


SAIN 


Saie, $. f. Saian, у. барит, — 
materya do podszewek, — szczo- 
teczka dróciana złotnicza, 

Saieter, V. a. złotniczą robotę 
czyścić drócianą szczoteczką. 

Saiette, f. saieta, f. 


Saieterie, f. manufaktura saie= 


towa, e 


Saieteur, mm. saietnik, m. 

Saignant, ante, a. krwawy, skrwa- 
wiony. 

Saigneće, f. puszczanie krwi, m, 

Р . 
fig. rów do spuszczenia wody. 

Saignement, m. cieczenie, pły- 
nienie krwi, л. 

Saigner, v. a. krew puszczać, 
spuścić staw, rów. odwrócić, 
rócić, fig. (99.) oskubać 
zwrócić, fig. (qq.) oskubać, o- 
gołocić kogo, — n. krwawić 

. . r 

sie, krwia płynąć, se — т. 
krew sobie samemu puścić, fig. 
szkodzić sobie. 

Saigneur, m. fam. doktor, co 
wiele o puszczaniu krwi trzy- 
ma, m. 

Saigneux, euse, a. krwawy, skrwa- 
wiony. 

Saillant, ante, a. wystawaiący, 
wypuszczony, fig. okazały, 2па~ 
czny. 

. . r 

Sailler, #. a. w maryn. ciągnąc, 
albo popychać silnie i szybko. 

Saillie, f. fig. popędliwość, f. 

. . ^ 
gniew niewstrzymany, m. myśl 
dziwna, f. głupstwo, m. figiel, 
dowcip, m. par saillies, po 
trochu, po mału. 

. . , 

аг, v. m. wystawać, wytry- 
skiwać, wyskakiwać, — a. łą- 
czyć się (ozwierzętach wielkich). 

Saif, aine, a, zdrowy. 

Dadin-bois, s. m. v. Garou. 

Sain-doux, m. sadło. 


Saine, 5, f. v. Seine. 


Sainette, s. f. mała sieć ryba- 
cka, v. Seine. 

Sainement, adv. zdrowo, — fig. 
mądrze, tostropnie. 

Sainfoin, s. m. koniczyna slima- 
cza, roślina bydło nadzwy- 
czaynie tucząca 

Saint, ainte, a. święty, świąto- 
bliwy, — m. f. święty, la 
sainte barbe, komora puszkar- 
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ska na okrętach, — mieyśce, 
gdzie proch leży. 
Saint- Augustin, 5. m. gatunek 
charakterów drukarskich. 
Saintemept, аср. świątobliwie. 
Sainteté, f. świątość , świątobli- 
wosé, & 


wschodzie. 

Saisi, m. dłużnik, którego maią- 
tek zaaresztowano, 77. 

Saisie, f. areszt, m. zapowiedź są- 
dowa, f 

Saisine, s. f. podanie maiętności 
nieruchomey, albo też obięcie 
possessyi , — w maryn. liny 
z hakami do zahaczenia stat- 
ków. 

Saisir, e. a. uchwycić, uiąć, ob- 
jąć maiętność, aresztować, fig. 
poiąć, poymmować (rozumem), 


. La f r r . 
zdiąć, obiąć, opanowac (zimno 


kogo), 'se—, 7. (de), opanować, 
obiąc со, HS. Se, albo eire 

pa 4 ү, ° r 
saisi, przelęknąć się, bydź 
zdiętym czém. 

Saisissant, ante, adj. nagły, prze- 
nikliwy, froid —, s. m. kre- 
dytor dobra dłužaiká swego 
aresztuiący. 


Saisissemeut, m. strach nagły, m. 


przelęknienie, 72. — de coeur, 
Mi a 
ściśnienie Serca, 72. 

Saison, f. pora roku, f. fig. 
wczas, czas sposobny do czego. 

Sakća, s. f. w starożytn. święto 
uroczyste w Kapadocyi ua pa- 
iniątkę wygnania Scytów. 

Sala, s.f. modlitwa turecka pią- 
Кома o godzinie dziewiątey 
ranney. 

Salabre, s. f. kaszerz, gatunek 
sieci rybackiey; 

Salade, f. sałata, f. 

Saladier, m. salatyerka, salater- 
ka, R 

Sałage, s. m. solenie, — ilość 
soli do nasolenia nużytey, — 
cło od każdego statku ze sol 
płynącego. 

Salaire, m. inyto, x. pensya, za- 
płata, у 


Salaisoa, f. rasalanieg zi Czaś do 
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nasalania czego sposobny, m. 
: żywności nasalane, f, pl. ` 
Salammalec, m. pokóy niech bę- 

dzie: z tobą, fam. szolemle- 

chom, ubiżony pokłon Żydo- 

wski, m. 

Salamandre, f. salamandra, f. 

Salamaudres, s. m. pł. u kabali - 
stów muiemane duchy ogniowe, 
jnieszkańce krajów powietrzem 
ognistem napełnionych. 

Salarabo, s. f. w mitologii Sa- 
lambo, bogini Babilończyków, 
toż samo co 2 enus grecka. 

Sslant, «2. m. słony, solny. 

Salarier, v: a. płacić, wazradzać. 

Salaud, aude, a. fam. plugawy, 
niechluyny. 

Sale, a. nieczysty, plugawy, nie- 
chluyny, sprosny. 

Salé, m. mięso solone, m. 

Salé, ée, p. et a. solony, słony. 

Sulegre, s. m. Ciasto z prosa, 
siernienia konopnego, zarobione 
ze solą i trochą gliny реу, 
I w piecu wysuszene, które 
daią kanarkom niemaiącym a- 
petytu. 

Salemeot, аар. nieczysto, nie- 
chluynie, plugawo, brudua,/nie- 
chędogo. 

Salep, ou Salop, S$. mt. cebula 
storezykowa, którą wschodmie 
narody umieią przyprawiać i 

Leć 

spszyć. ; 

Saler, v. a. o=, solié, nasalaé. 

Saleron, m. czaszka u soluiczki, f. 

Saletć, f. nieczystość, piugawość 
etC., šprosność, If 

Saleur, Me ñasalacz, m 

Salicaire, s. f. taieść roślina, 
między wierzbami w miey- 
scach wilgotnych rosnąca. 

Salicite, s. f. kamień wzorzysty, 
liście wierzbowe uaśladuiący. 

Salicoque, paiąk morski, raczek 
okrągły bez nożyc. 

Salicor, s. m, naylepszy gatunek 
sody, czyli solanki langwedo- 
ckiey. j 

Salicornin, s. m. gatunek solanki 
potażowey, mały krzew, na 
brzegach morskich rosnący, 

Salicoy, & т. ү, Soude. 
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Saliens, s. m. pl. u dawnych 
Rzymian kapłani bożka Marsa, 
— adj. m. pl. poëmes —, wier- 
sze śpiewane na cześć tegoż. 

Saliere, f. solniczka: 

Saligaud, m. aude, f. fam. świn- 
tuch, plugawiec, m. 

Salignon, m. bryła soli, f. 

Saligol, s. m. v. Tribule. 

Salin, ine, a. solny, słony. 

Salin, m. solanka, f. 

Salinage, s. m. wywarzanie, czas 
użyty na wywarzenie wody 
słoney. 

Saline, f. mięso nasalane, n. 
ryba mnasalana, koktura, buta 
solna, karbarya, zdróy słony, 
solny, szyby, Żupy solne, ko- 
palnia solna, /. 

Salinier, s. m. w fabrykach szkła 
rzemieślnik sodę czyli alkali 
stałe z roślinnych popiołów 
wydobywaiący. 

Salique, adj. la loi saligque, pra- 
wo francuzkie wyłączaiące płeć 
Żeńską od następstwa tronu. 

Salir, v. a. splugawić, zbrudzić, 
zesmolić. 

Salissant, ante, a. brudzący się. 

Salisson, f. fam. świnia, f. nie- 
chluy, m. 

Salissure, f. brud, m. pluga- 
stwo, 2. | 
Salivaire, Salival, ale, а. ślinny. 
Salivant, ante, adj. w medyc. 

ślinę pędzący, v. Ptyalagogue. 

Salivation, f. slinienie, leczenie 
ślinigniem, n. 

Salive, f. ślina, f. 

Seliver, v. n. ślinić, wypluwać 
wiele śliny, 

Salle, f, sala, f. 

Salme, m. bigos z ptastwa pie- 
czonego, m. 

Salmigondis, m. bigos z różnego 
inięsiwa pozostałego, m. 

Salmone, s. m. łosoś ryba. 

Saloir, m. solniczka, solnica, f. 

Salon, m. sala wielka, wysoka, f. 

Salop, $. m. v. Salep. 

Salope, a. plugawy, niechluyny, 
— f. świmia, f. 

Salopement adp. nieochędożnie, 
nieczysto, brudno, 
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Saloperie, f. plugawość, піесШау-• 
ność, f. 

Salorge, т. żupa, f. skład soli, т. 

Salpa, Salpe, ou Saupe, s. f. 
pewna ryba morska, kolczaste 
płetwy maiąca. 

Salpetre, m. saletra, f. 

Salpêtrier, m. saletrznik, m. 

Salpêtrière, f. huta, kostura ба- 
letrzana, f. 

Salpicon, s. m. potrawa z ogór- 
ków, szynki, trufłów, mleczka 
cielęcego, soli, pieprzu i octą, 

Salpingo-pharyngien, adj. m. wa- 
natomii dwa muszkuły od trąby 
Eustachyusza do krtani idące, 

Salpingo-staphylin, adj. m. w a- 
natomii muszkuł czopka kon- 
cem iednym do trąby Eusta- 
chyusza przytykaiący. 

Salpicat, s. m. lakier iapoński 
z proszkiem złotym mieszany. 

Salsepareille, s. f. kolcowoy le- 

| karski, roślina i korzeń peru- 
wiiański. 

Salsifix, ou Sersifi, s. m. węży” 
mord ogrodowy roślina, v. Ser- 
sifi. i 

Salsugineux, euse, adj. w medyc. 
"solny, do rosołn solnego na- 
leżący. 

Saltation, s. f. w  starożytn. 
sztuka naśladowania gestów i 
wszystkich poruszeń ciała. 

Saltimbanque, m. ciarlatan oleyki 
przedaiący, — fig. et fam, 
mowca, co śmiesznemi nadra- 
bia gestami, — trefniś, bufo- 
nuiący w zgromadzeniu. 

Saliuaire, ou Saltaire, s. m. do- 
wodzca straży pograniczney 
w Lombardyi, — u Rzymian, 
niewolnik, dozorca wieyskiego 
domu, maiątku, iego granic, 
lasów etc. 

Saluade, s.f. ukłon, pokłon, po- 
zdrowienie, kłanianie się komu. 

Salubre, a. zdrowy, zdrowiu słu- 
żący. | 

Salubritć, f. zdrowość, dobroć, f. 

Saluer, v. a. kłaniać się komu 
kapelusz zdeymmuiąc, pozdrowić 
kogo, — witać, przywitać kogo 
w nowe; dostoyności, — li- 
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stownie swoie oświadczyć u- 
szanowanie, — obwołać, po- 
zdrowić, witać salwą z dział, 
w maryn. pozdrowić spuszcze- 
niem Żaglów, flag. 

Salure, f. słoność, f. 

Salut, rm. całość, f. zachowanie, 
dobre powodzenie, zbawienie, 
n. pokłon, m. 

Salutajre, adj. zdrowy, dobry, 
pożyteczny, 

Salutatrement, айр. pożytecznie, 
zdrowo. 

Salutation, f. ukłon , pokłon, m. 

Salvage, s, m. droit de salvage, 
podatek od wyratowanych rze- 
czy z rozbitego okrętu, — na- 
groda za ratowanie okrętu 1 
towarów. 

Salvatelle, s. f. w anatomii żyła 
na ręku między wielkim a 
śrzeduim palcem. 

Salvations, s. J: pl. w sądach 
obrona munimnentów i praw 
strony przeciwney, zbiiaiąc do- 
wody. 

Salve, f. salwa, f. 
z wielu dział razem. 

Salvć, s. m. pozdrowienie aniel- 
skie, — il faut chanter le 
saloć, iuż po wszystkiem, iuż 
Żadney nie ma nadziei. 

Salveline, s. f. ou Salvelin, s. m. 
gatunek łososiów dunayskich. 


Samare, s. f. w botanice skrzy- 


strzelanie 


dlak, skórkowata pokrywa na 


sienia, która iedno, a naywię- 
cey dwa ziarna zawiera, i one 
ze wszech stron, lub z iednego 
tylko boku skrzydełkiem opa- 


suie, 


Samaritain, adj. m. caractères 
— s, dawne charaktery he- 
brayskie, któremi Samarytanie 
niegdyś pięć xiąg Moyzeszo- 


wych pisali, — s. m. Samary=, 


tańczyk. 
Sambouc, s. m. drzewo wonne 
z Gwinei. 


Sambuque, 5. f. instrument mu- 


zyczny staroświecki, — machina 


woienna starożytna do doby- 
wania miast, dwa statki spły- 
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£ 
cone, z których sztuczny most 
do murów przystawiano, 

Samedi, m. sobota, f, 

Samequin, s. m. okręt kupiecki 
mały w Turcyi, przy brzegu 
tylko Żegluiący. i 

Samienne, adj. f. terre, pierre —, 
glinka hiszpańska z wyspy Sa- 
mos, na morzu Egeyskiém. 

Samieth, s. m. wiatr duszący 
w Arabii. : | 

Samis, оп Samit, 5. т. bogata 
materya, złotogłów wenecki, 
złotem i srebrem tkany. 

Samnites, 5. т. pl. w starożyt. 
szermierze, których od czasów 

` (ycerona pod panowaniem ce- 
sarzów, Hoplomaques zwano, 
v. Hoplomaques. 

Samole, s. f. у. Mouron. 

Samoreux, s. m. statek, nawa 
długa i płaska do Żeglugi na 
Renie i wodach Hollandyi. 

Samoriu, ou Zamorio, $. m. imie 
panuiącego w Iudostanie. 

Samoul, ou Samour, $. т. na 
wschodzie soból, futro sobo- 
lowe. 

Sampa, s. m. palmowe drzewo 
amerykańskie, rosnące na wo- 
dzie, z którego trwałe pom- 
powe rury wyrabiaią. 

Sampogne, s.f. gatunek dudy we 
Włoszech, po wsiach używaney. 

Samscrit, ite, Samskret, te, ou 
S«.mskroutan, ou Shanścrit, ite, 
adj. samskrycki ięzyk dawny 
Indów, mieszkańców Indostanu, 
dziś iest ięzykiem religiynym, 
od nayuczeńszych tylko Brae 
chmanów zrozumianym. 

Ѕапсіг, v. n. w maryn. zatonąć, 
rozbić się. 

Sanctifiant, ante, а. poświęcaiący. 

Sanctificateur, m. poświęciciel, m. 

Sanctification, f. poświęcenie, n. 

Sanctifier, v. a. poświęcić, świę- 
cić, wielbić. ` 

Sanction, f. potwierdzenie (usta 
wy etc.), л. 

Sanctionner, v. a. potwierdzić. 

Sanctuaire, m. świątość, f. 

Sandal, m. sandał drzewo. 

Sandale, f. saudał, pantofel, 
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Sandalier, m. sandały robiący. Sanguin, ine, a. krwisty, krwawy. A 
Sandaline, s. f. znaterya wenecka. Sanguinaire, a. krwi pragnący yt 
Sandaraque, s. f. sandzraka, ży- okrutny. T MP 
wica maiaca zapach miły i Sanguine, f. krwawnik, — ru- Mh, 
przenikliwy, płynąca z drzewa bryka, glinka czerwona, Е 
iałowcowego, — złotokost czer- Sanguinelle, s. „A świdośliwka, ро 
wony, — miód pszczołom wcza- ` dereń drzewo. e) 
sie pracy па pożywienie słu-  Sanguinolent, ente, a, krwawy, b 
żący. | z krwia pomieszany. ШЫ 

Sandgins, s. m. pl. żołnierze Sanguisuges, $. ул. pl. rodzay o- dh 
wyborowi tureccy, straż obo- wadu Świerszczowego, Колга, | а 
гома składający. Zwierzat Zylacego, iako pla wy, 
Sang, m. krew, f. skwa etc. | i | r 
Sang-froid, s. m. przytomność Sanhćdrin, s. m, Sanhedryn, nie- ko 
umysłu, spokoyność daszy, zi- gdys wielka rada ierozolimska | Sapien 
mna krew, — de sang froid, u Żydów w sprawach ducho- | Sapien 
bez uniesienia się, bez zapału, -wnych i świeckich. | = 
zimną krwią. Sanicie, s. f. zankiel roślina. . ЫШ 

Sang-de-dragon, s. m. smokowe Sanie, f. posoka, ropa, f. otok, m. A 
drzewo, krwawosok, — z tego Sanieux, euse, а. posoczysty, ro- " К 
drzewa sok ZywicowaLly, czer- pisty. BE Seine 
wony, twardy, nieco przezro—  Sanitaire, adj. zdrowia tyczący c, 
czysty, bez smaku i zapachu. się. ВЫК 

| Saugiac, s. т. w Тигсуг rządzca Sans, prp. bez, oprócz. | Е: 
pod rozkazami Beglerbeja zo-  Sans-ileur, у. f. gatunek iabłek. dd 
4 ‚ stalacy. Sans-peau, s. f- gatunek gruszek. z. 
‚ Sanglads, f. ciega, dęga od bi- Sansonnet, m. szpak, ma, ( l 
cza lub rzemienia. Santal, ou Sandal, s. m. drzewe бурш 

Sanglant, ante, a. krwawy, skrwa=  - sandałowe indyyskie. myd 
wiony, fig. bolesny. Santé, f. zdrowie, n. Supi 

Sanglargan, s. mm. lekarstwo pe- Santok, s. m. rządzca prowincji ШП 
wne chiñskie na zatamowanie w Chinach. І | брош 
kewie, 5 Santoline, s. f świętoziół, cy- l kula 

Sangle, f. pas, poprąg, gurt FA. prysowe ziele. | | Saporif 

Sangles-blancs, s. m. рі. nić Santon, s. zm. mnich mahomeż Зарра 
biała hollenderska do koronek, _ tański, М 

Sanglć, ée, par. p. et adj. przy-  Sautonine, Sernencine, Barbotine іно 
gurtowany, w herbach zwie- s./. glistnik, piołunu glistnego а, 
rzęta шә!асе na sobie pas in- nasienie dobre na robaki. „| Seb 
nego koloru. A rd Saouari, s. m. drzewo amery- Saraba 

Sangler, v. а. przy-, gurtować, Н kañskie, z którego łodzie robią, т: 
fig. fam. — un coup etc., u- ap, $, m. w maryn. v. Sapin, = 
derzyć. Sapa, s. mn. gąszcz z iagód win- i 

s ane: їз | nych, аро rozenków. , 
апвпег, m. атїк, m, i l pe 

ñ apaJou, za. rodzay małp małych, 

Sanglens, s. m. pl. w mane diugoogonowych, ogon chwy- Sarb 
trzy drewna w tryangùł cio- шу majacyclb; >. gł 
sane na dnie albo ostatnim Sad R nań, a mF _ Sare 
tramie okrętowym w rufie. | Fe" U „ао ы f l 

` 472 | па Japońska, p s 

Sanglot, m. szlocha ie, łkanie, 22. S Т Š 

Sangloter, v. л. szlochać, Каб. 2.5 f. podkop, S$ Е p 

Sangsue, f piiawka, К, Daper, V. a. podkopywacć. «Sare 

Sanguification, s. f” w medyc. Sapew, m. podkopca, podko- ч 
przerabianie się cbylu w krew. paik, m. | ki 
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Saphëne; s. f. Żyła goleniowa, 
z którey krew puszczają. 

Saphi, s. m. noszenia na szyi od 
czarów, choroby etc., które 
murzyni mahometanie nosić 
zwykli, sąto wypisane niektóre 
wyiątki z alkoranu. 

Saphique, adj. o wierszach gre- 
cekich i łacińskich  saficzny, 
czyli wiersz iedenastosyllabo- 
wy, pięciostopay, przez sławną 

autorkę Safo wynaleziony. 

Saphir, zn. szafir, m. 

Sapience, s. f. mądrość. 
Sapientiaux, adj. m. pł. xięgi 
mądrości w piśmie świętem. 

Sapin, m. iedlina, iodła, $ 

Sapine, f. tarcica, cembrowina 


iodłowa, f. 


Sapinelte, s. f. ślimaczki rodzące 


się na spodzie okrętu długo 
w wodzie stoiącego. 


Sapiuitre, f. iedlina, f. las io- 


dłowy, 7n. 
Saponacé, de, adj. w medyc. my- 
dlasty, maiacy własności mydła. 
Saponaire, s. f. mydło lekarskie, 
mydło zbożowe rośliny. 
Saponification, s. f. w chemii 
przekształcenie na mydło. 
Saponifier, v. a. w chemii prze- 
kształcić, przerobić na mydło. 
S»porifique, a. smak sprawulący. 
Sappare, s. f. w mineralogii talk 
błękitny, — istota miueralna 
dwoiakim sposobem elektryzu- 
iąca się, v. Disthene, 
Saquebnte, f. puzan basowy, m. 
Sarabande, f. taniec pewny po- 
ważny t muzyka do niego. 
Sarais, s. m. domy po miastach 
w państwie wielkiego Mogoła 
dla kupców i ich towarów, za 
pewną opłatę przeznaczone. 
Ѕаграсапе, f. dmuchawka, trąba 
głosowa, f. | 
Sarcanda, $, m. sandał cytrynowy, 
drzewo iudyyskie. 
Sarcasine, m. mowa uszczypliwa, 
przymówka, fa 
Sarcelle, v. Cercell. 
Sarche, s. m. obręcz wielka do sita. 
Sarcite, s. f. kamień wzorzysty, 
mięso wołowe naśladuiący. 
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Sarcler, w. a. pleć, wypielać. 

Sarcleur, m. —euse, f. plewiarz, 
m. plewka, f. 

Sarcloir, m. rydlik, m. 

Sarclure, f. plewidło, z. chwast, m, 

Sa' socóle, т. narostek mięsisty, 
„ospolicie uieczuły, maiący ѕіе- 
dlisko swoie w iądrach, w na= 
czyniach spermatycznych, albo 
na wewnętrzney błonie iądrą 
okrywaiącey, 

Sarcocolle, ou Golle-chair, s. f. 
sarkokolla, gumma Żywiczna, 
złożona z małych okruszyn 
białawych, czerwonawych i Баг- 
Gzo kruchych, smaku gorzkie= 
go, ostrego i nieprzyiemnego, 

Sarco-€piplocóle, s. m, мури 
klina kałdunowa z narością 
Imięsistą. ' 

Sarco-ćpiplomphale, s. m. takaż 

_ ваша kiła czyli wypuklina pę- 
pkowa. 

Sarcologie, s. f. nauka o mię- 
sach ludzkich, 

Sarcoma, ou Surcome, s, m. na- 
rostek twardy, mięsisty, lecz 
nieczuły, па każdey części 
ciała formuiący się. 

Sarcomphale, s. m. narostek pę- 
pkowy dosyć wielki i twardy. 

Sarcophage, s. m. truna, grób 
staroZytny z kamienia, który 
we 40 dni trawił włożone 
w niego ciała, — kamień gro— 
bowy. 

Sarcophage, adj. et s. w medy- 
cynie lekarstwo ciało wygry- 
zaiące. 

Sarcoramphe, s. m. gryf, scier- 
woiad, ptak z rodzaiu drapie- 
Żnych. 

Sarcotomes, s. m. pl. rodzay о- 
wadu muchowego, maiącego 
pysk mięsisty. 

Sarcotique, adj. przyśpieszaiące 
zarastanie mięsem (о lekar- 
stwach na rany). 

Sardaigne, f. Sardyniia, f. — olay 
oise, a. Sardyński. 

Sardar, s. m. Sardar, dowodzca 
woyska w Egipcie, władzę cy- 
wilną i woyskową piastuiący. 


£ 
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Sardina], s. m. gatunek sieci ry- 
backiey na sardele. 

Sardine, s. f. sardela, rodzay 
małych slodków. ` | 

Sardiniëre, s, f. sieć rybacka na 
sardele. 

Sardis, s. m. sukno grube z Bure 
gundyi, 

Sardoine, f. agat, czyli chalce- 
don, maiący w sobie części 
nieprzezroczyste kwarcu, Жа- 
mier. 

Sardonien, ou Sardonique, a. m. 
ris —, śmiech przymuszony, m. 

Sardon, s. m. u rybaków taśma 
z mocnych nici do naprawy 

‚ Sieci, 

Sardonyx, s. Jf. agat, maiący 
w sobie kwarc i onyx. 

Sare, ou Saros, s. m. w chrono- 
logii przeciąg 3 600 lat w chro- 
nologii chaldeyskiey. 

Sargasse, on Sargazo, s. m. tra- 
wa morska na morzu indyy- 


skiem tak gęsta, Ze okręta 
w niey grzęzuą. | 
Sargue, s. m. leszezak, ryba 


morska z rodzaiu bezbronnych. 
Sarieovienne, s. f. wydra morska. 
Sarigue, s. m. dydelf, zwierz 
z rodzaiu czwororęcznych, rę- 
katych. | 
Sarione, s. m. u rybaków łosoś 
pewney wielkości niezupełnie 
dorosły. 
Sarisse, s. f. włócznia macedoń- 
ska znaczney długości. 
Sarissophores, s. m. pł. żołnie- 
rze macedońscy uzbroieni włó- 
cznią. 
Sarment, w. wilk, m. winna ma- 
cica, f, winny korzeń, m. 
Sarmentacćes, s. f. pl. rodzay 
roślin wspinaiących się, — wi- 


ciowych. 
Sarmentevx, euse, adj. w botan. 
wiciowy, — о roślinach na 


ziemi leżących i tylko w pe- 
wnych odległościach korzenie 
puszczaiących. 


Saronides, 5. m. pł. u dawnych 


Gallów kapłani,druydowie,czyli 
bardowie, którzy na czele woy- 
ska, przed i po bitwie, przy- 


SATI 


grywaiąc па instrumentach 8ріе= 

Wali. 

Saronies, s. f. pl w starożytk, 
święta coroczne w Trezenie, 
na cześć bogini Dyany, na- 
zwaney Saronida. | 

Saros, ou Sare, S. m. peroyd a- 
stranomiczny u dawnych, 18 
lat i 11 dni wynoszący. 

Sarrane,: s. f. gatunek fletu u 
dawnych, 

Sarrasin, m. et a. ble —, tatarka, 
gryka, f. 

Sarrasine, s. f. krata drewniana 
albo żelazna zwodzona między 
mostem i bramą fortecy. 

Sarrau, m. sukmana, f. 

Sarrette, ou Serrette, s. f. ieleni 
trank, sterpik, ziele farbierskie 
do żółtego farbowania. 

Sarriette, Sadrée, Savoree, в. f. 
cząbr roślina. 

Sarriior, s. m. w mitologii bo- 
żek rolnictwa u dawnych Rzy- 
mian. U 

Sarrot, s. m. v. Sarrau. 

Sart, s. m. v. Groemon. 

Sartie, s. f. w maryn. liny, kor= 
dele, 

Sas, т. sito, m. 

Sassafras, ou Laurier des Iro- 
quois, 5. m. Laur Sassafras, 
drzewo północnych kraiów A- 
meryki, maiące zapach korzen" 
ny, przyiemny, smak ostry, sło» 

iawy. 

Sasse, s. f. w maryn. czerpaczka 
do brania wody. 

Sassenage, m. gatunek séra, me 
pierre de —, kamień dobry na 
oczy, т. 

Sasser, v. Q. przesiewać. 

Sasset, m. sitko, z. 

Sassoire, f. skręt u polazdu. 

Satan, m. szatan, m. 

Satanique, a. fam. szatański. 

Sateau, v. Satteau. 

Satellite, m. hayduk, sługa u- 
zbroiony, w astronomii towa= 
rzysze, czyli Planety drugiego 
rzędu, albo xiężyce, niektorym 
planetom głównym dodane i 
nigdy ich nieodstępuiące. 

Satióte, f. syt, m. sytość, f> 


| 


m2 AK 


SATU 


Satin, т. atłas, m. "A 

Satinade, f. atłasu podłego gatu- 
nek, m. 

Satimaire, s. m. atłasnik, fabry- 
kant, co atłas robi. 

Satiuć, ée, a. atłasowy. | 

Satiner, pv. п. tkać nakształt a- 
tłasu, — n. wyglądać, świecić 

‚ Się iak aulas. 

Satire, f. satyra, f: 

Satirique, a. satyryczny. ) 

Satiriquement, ade. satyrycznie. 

Satiriser, v. a. satyry pisać, ni- 
cować. 

Satisfaction, f. ukontentowanie, 
ñn. wesołość, satysfakcya, f. u- 
czynienie zadosyć, n. | : 

Satisfactoire, a. zadosyć czyniący, 
dostateczny. 


 *Satisfaire, 2. a. (qq. qc.) zado- 


syć uczynić, zaspokoić, — n. 
(à gc.) zadosyć uczynić, wy- 
pełnić, wykonać, se —, r. za- 
spokoić swe Żądania, dogodzić 
Życzeniom swoim, mścić SIę. 

Satisfaisant, ante, a. zadosyć czy- 
niący, dostateczny. 

Satisfait, aite, p. ef a. zaspoko- 
iony, kontent, wesół. 

Sator, s. m. w mitologii Sator, 
bóg siewby u dawnych Rzy- 
mian. 

Satrape, s. m. Satrapa, rządzca 
prowincyi u dawnych Persów. 

Satrapie, s. f. kray, którym Sa- 
trapa rządził. 

Satron, s. m. mała rybka na 

rzynętę używana. 

= A сф wielki do ło- 
wienia lkoralów. $ 

Saturation, s. f. w chemii nasy- 
cenie. М r 

Saturer, v. a. w chemi: паѕус:с, 
czyli dawne ciał połączonych 
przymioty zupełnie z obu stron 
zniszczyć, — zoboiętnie. 

Saturnales, s. f. pł. święta na 
cześć Saturna u dawnych Rzy- 


mian а wielką  okazałoscią 
w miesiącu grudniu obcho- 
dzone. 


Saturne, s. m. w mitologi Sa- 
Wy 

turn, syn Celusa i Tyter, — 

w astronomii Saturu, ieden 


Tom Ill. 
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z głównych czyli wyższych 
planet świata słonecznego, ma- 
ìący siedm towarzyszów czyli 

 xieZyców. 

Saturnien, ienne, a. melancholi- 

_ €zny, ponury. 

Saturnilabe , $. m. w astronomii 
instrument do obserwacyi Sa- 
turna i iego towarzyszów. 

Satyre, s. m. w mitologii pół- 

3 , 
bożek, syn Merkurego, pół ko- 
= zła i pół człowieka. 

Satyre, s. f. satyry, wiersze u- 
szczypliwe greckie. 


gwałtowną żądzą 
spółkowafia połączone, — cho- 
roba. 

Satyrion male, Testicule de chien 
a feuilles étroites, Orchis male, 
s. m. storczyk samcowy rośl, 

Satyrique, adj. satyryczny. 

Sauce, f. sos, m. 

Saucer, v. a. maczać, fig. wy= 
buzować, wyłaiać. 

Saucière, f. czaszka do sosu, f. 

Saucisse, f. kiełbasa, kiszka płó- 
cienna nabita prochem do za- 
palania min. 

Saucisson, m. kiełbasa, w forty- 
fikacyi kiszka długa z płótna 
osmolonego, prochem nabita, 
od założoney miny do otworu 
galeryi idąca. * 

Sauf, auve,a.nienaruszony, zdrowy. 

Sauf, prp. bez naruszenia, z u- 
chroną, 2 warunkiem, z zacho- 
waniem, wyiąwszy, oprócz. 

Sauf-conduit, m. gleyt, list że- 
lazny, m. 

Sauge, f- szałwiia, f. 

Saugrenée, s. f. przyprawa grochu 
z masłem, ziołami, wodą isolą. 

Saugrenu, ue, a. fam. błazeński, 
głupi. 

Saulaye, f. v. Saussaie. 

Saule, m. wierzba, f. 

Saumache, Saumatre, a. f. eau—-, 
woda słona rzeczna w morze 
wpadaiąca, f. 

Saumée, f. morg roli, m. 

Saumier, s. m. hak na łososie. 

Saumićre, s, f. Е тагуп. dziura 
2 
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w pokładzie okrętowym kędy 

ster przechodzi. 

Saumon, m. łosoś, m. bryła o- 
łowiu, cyny, f. 

Saumoheau, m. łososiek, m. 

Sauimonć, ée, a. truite —, f. 

pstrąg, m. 


Saumonelłe, s. f. u rybaków 


gatunek przynęty na ryby. 

Saumure, f. rosół, — lak mięsa 
nasalanego. 

Saunage, m. handel solny, faux- 
saunage, przekupstwo solą za- 
kazaną. 

Sauner, v. n. sól warzyć: 

Saunerie, f. Żupnictwo, л. ko- 
ktura, huta solna, karbarya, JĄ 
żupy, f. pł. 

Saunier, m. żupnik, solnik, faux- 
saunier, przekupnik; co sól za- 
kazaną przedaie. 

Saunière, f. solnica, f. 

Saupiguet, m. sos apetyt spra- 
wulacy. rę 

Saupoudrer, v. a. solić, solą etc. 
posypać. 

Sauqućne, s. f. złotobrew, ryba 
morska sześciocalowa. 

Saur, a. hareng saur albo sau— 
ret, m. śledź wędzony, m. 

Saurvege, s. m. rok pierwszy so- 
koła, w którym się pierwszy 
raz pierzy. 

Saure, adj. m. et f. ciemnożół- 


tawy, brunatnożółty, — o so- 
kołach roczny, w pierwszćm 
pierzu będący, — s. m. na 


galerach ballast, ładunek dla 
równowagi. | 

Saurer, v. a. wędzić śledzie. 

Sauriens, S. т. pl. w hist. nat, 
iaszczurki, gady maiące po czte- 
ry lub po dwie nogi, palce za~ 
kończone pazurami, ciało dłu- 
gie, skórą łuskowatą lub dro- 
bnemi tarczami pokryte. 

Saurin, s. m. śledź wędzony 
mleczak. 

Saurissage, 5. т. wędzenie śledzi. 

Saurisserie, 5. f. mieysce, gdzie 
śledzie wędzą. | 

Saurisseur, Saurissorier, 5. m. 
ten co śledzie wędzi. 


Saurite,-s. f. kamień w brzuchu. 


SAUTY: 


jaszczurki, nazwaney Sauros; 


"+ żnayduiący się. 


Sauroctone, s. m. w staroźytn, 
zabitalący iaszczurkę, nazwisko 
„АроШпа. ` ; 

Saussaie, f. wierzbieniec, m, wierz- 
bina, f. w 

Saut, тл. skok, spad wody na 
rzece, saut de loup, rów ną 
końcu ulicy ogrodowey drze 
wami wysadzoney, v, Chitte. 

Sautage, 5. m. przydeptywanie 
slędzi albo ryby soloney w be- 
czkach. 

Sautant, ante, adj. skaczący, 
w herbach o kozłach i bara- 
nach łażący, czołgaiący się, 
skaczący. 

Saute, s. f. w maryn. saute de 
vent, nagła odimiana wiatru. 

Sauteler, v. n. podskakiwać. 

Sautelle, s. f. latorośl winna 
z korzonkami. | 

Sauter, „р. n. skoczyć, skakać, 
wyskoczyć, uciec, rozsadzić się, 
wybuchnąć, faire —, wysadzić 
na powietrze, — a. przesko 
czyć, Ag. Jam. przeskoczyć, 

Ay ран 
aminąć, opuścić. 

Sautereau, m. chłopiec, co ko- 
ziełki przewraca, skacze, m. 

Sauterelle, f. szarańcza, f. 

Sauteur, тм. skoczek, m. 

Sautillement, rz. skakanie, л. 

Sautiller, w. n. skakać, podska= 
kiwać. 

Sautoir, s. m. figura herbowa 
w kształcie krzyża S. Avdrzeia. 

Sautrieux, s. m. pł. drewienka 
krosienne do tkania kobierców. 

Sanvagige, s. m. bagazya biała 
ze Suratu. 


Sauvage, s. m. ratowanie towa- 


rów z rozbitego okrętu w mo* 
rze wyrzuconych. 
Sauvage, a. dziki, polny, odlu- 
dny, — m. ja dziki, m. 
Sauvageon, m. drzewko owoco- 
we nieszczepione, 7. 
Sauvagin, ine, a. do Źwierzyny 
podobny, sentir le —, awie- 
rzyną trącić, cuchnąć, sma- 
ować, | z 
Sauvagine, f. ptastwo wodne, 7% 


$ 
Q 


SAVO 


Sauvegarde, f. obrona, f. list Ze. 
lazny królewski uwałniaiący od 
czego, gleyt, m. załoga, f. 
Żołnierz na obronę dany, m. 

Sauvegarde, s. m. ostrzegacz, 1а- 
szczurka  czworonożna z ro- 
dzaiu Tupinambis inaczey Mo- 
niteur zwana. ' 

Sauvemment, s. m. ratowanie to- 
warów, v. Sauvige. 

Sauver, v. a. ratować, wybawić, 
zachować, zbawić, uwolnić, o- 
swobodzić, se —, r. ratować 
się, wybawić się, schronić się, 
zbawionym zostać, pokrzepić 
510. | 

Sauve-raban, s. m. w maryn. 
kółko z powrozu, aby się lina 
nie przecierała, \ 

Sauvetage, s. m. ratowanie, od- 
zyskanie towarów 1 okrętów 
rozbitych, albo na brzeg wy- 
rzuconych, — ratunek, pomoc, 
posiłek. 

Sauveterre, s. f. marmur czarny 
z białemi i żółtemi Żyłami. 
Sauvetć, s. f. zabezpieczenie, za- 

pewnienie. 

Sauve-vic, ou Rue des murailles, 
s.f. ruta murowa roślina, ga- 
tunek> paproci. 

Sauveur, m. wybawiciel, zbawi- 
ciel, m 

Savacou, s. m. rakoiad, аЊо 
łodkodziob, ptak z rodzaju 
brodzących, dziob bardzo szć- 
roki, kształtu łodzi przewró- 
couey maiący. 

Savamment, ady. mądrze, rozu- 
mnie. | 

Savanne, f. lasek, m. 

Savant, ante, a. uczony, — m. 
uczony. 

Savantasse, m. inędrek, m. 

Savate, f. chodak, posłaniec idą- 
cy z listami, m. 

Savaterie, f. targ szewski, m. 
Saveter, v: a, fam. spartaczyć, 
popsuć. 

Savetier, m. рагіас2, me 

Savcur, f. smak, m. smakowi- 
tość, f. 

Saviuier, v. Sabine. 

ER. a ñ 42 . 
Savoir, v, a. wiedzićć, umiec, 
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módz, c'est a —, albo a —, 
albo —, to iest, iest to ieszcze 
niepewna, — m. umieiętność, 
nauka, f. 

Savoir-faire, m. sposobność, bie~ 
głość w czem, f. 

Savoir-vivre, m. sposób Życia, m. 

Savon, m. mydło, л. 

Savonaire, s. f. v. Saponaire. 

Savonnage, т” na-, mydlenie, р. 
mydliny, pl | 

Savonner, v. a. na-, mydlić, fig. 
wybuzować. 

Savonnerie, f. mydlarnia, f. 

Savonnette, f. kula z mydła (do 
mycia, do wywakiania plam), f. 

Savonneux, euse, a. inydlisty, 
yn ydiowaty. 

Savonnier, уп. Mydlarz, t/t. 

Savonuiżre, s. f. v. Saponaire. 

Savonnoir, s. mm płachta z pilsci 
którą mydłem kleiony papier 
smaruią, kiedy na karty idzie 
do glancu. 

Savonule, s. f. w chemii kombi- 
nacya oleiów lotnych z roz- 
maitemi zasadami. 

Savorée, s. f. v. Sarriette. 

Savourement, s. m. smakowanie, 
kosztowanie. Ф 

Savourer, v. a. smakować, ko- 
sztować, zażyć, sprobować, po- 
łykać z upodobaniem. 

Savouret, m. fam. kość szpiko- 
wa, j 

Savoureux, euse, a. smaczny. 

Savre, Savreau, s. m. gatunek 
sieci rybackiey. 

Saxaiile, adj. m. et £. 
kamieniami rosnący, 
iący się o roślinach. 

Saxe, f. Śwxoniia, fe —xon, nne, 
a. s. Saski, Sas, m. 


między 
znaydu- 


Saxifrage, adj. kamienie nerkowe 
kruszący, — s. f. łomikamien 
roślina. 

Saxigenes, s. m. pl kamienioro 
dne, o istotach morskich, iako 
polipach w bryły kamienne о- 
bracaiących się. 

Saya, $. f. materya 
chińska. 


iedwabna 


Sayetterie, s. f. rękodzielnia sa- 


ietowa, gdzie sukno cienkie 
wyrabiaią. 

Sayon, 5. m. v. Sale. 

Sbire, m. сеКіаг2, т. 

Scabellon, m. podstawek wysoki 
a wązki, m. 

Scabieuse, s. f. dryakiew rośl. 

Scabieux, euse, a. trędowaty, 
świerzbowat”, nierówny, doli- 
sty, górzysty, fig. śliski, nie- 

ezpieczny. 

Scabre, adj. w botanice chro- 
pawy, ostremi, twardemi grud- 
kami powleczony. 

Scabreux, euse, adj. górzysty, 
nierówny, niebezpieczny, tru- 
dny. 

Scaldes, s. m. pł. kapłani u Cel- 
tów. 

Scalene, adj. w ieometryt nieró- 
wnoboczuy, nierównościenny, 
triangle —, tróykąt, którego 
boki wszystkie są nierówue, 
w anatomii, muscles —s, mu- 
szkuły karkowe,, co głowę ku 
przodkowi obracaią. i 

Scalme, s. f. w maryn. kraniec 
na burcie nawy, albo galery, 
na którym się wiosła opieraią. 

Scalpel, s. m. nóż chirurgiczny 
do operacyi i rozcinania. 

Scalvine, f. korbal, korbas, m. 

Scammonée, s. f. socznica, wi- 
lec laxuiący roślina. 

Scandale, m. zgorszenie, obraże- 
nie, zadziwienie, 72. 

„Scandalensement, афу. ze zgor- 
szeniem innych. 

Scandaleunx, euse, a. zgorszenie 
czyniący, obrażaiący. 

Scandaliser, v. a. gorszyć, zgor- 
szenie czynić, obrażać, gnie- 
wać, se —, r. (de ас.) brać 
z czego zgorszenie, gorszyć się, 
gniewać się. 

Scander, v. a. greckie albo ła- 
cińskie wiersze skandować, — 
dochodzić miary wierszów przez 
liczbę składaiących ie syłlab. 

Scandix, s. f. twybula roślina, 

Scape, s. f. drąg kotwiczny. 

Scapha, s. т. w anatomii kość 
czołenkowata, przegubu i dłoni 
— zwierzchni obwód ucha. 


SCAR 


Scaphandre, s. m. ubiór z drze- 
wa korkowego do pływania na 
wodzie. | 

Scaphć, s. instrument dawny a- 
stronomiczny do obserwacyy 
słonecznych, rodzay małego 
kompasu. | 

Scaphéphore, s. m. w starożytn. 
cudzoziemcy w Atenach mie- 
szkaiący. 

Scaphidie, s. f. rodzay owadu 
chrząszczowego w kształcie 
czołenka w grzybach przeby- 
waiącego. 

Scaphisme, s. m. w starożytn, 
kara na zbrodniarzy, których 
we dwa żłoby czyli wydrążone 
dwie sztuki drzewa zabiiano. 

Scaphoide, s. et adj. czółenko- 
waty, w anatomii trzecia ko- 
stka w stawie pod kostką u 
nogi. 

Scapiforme, adj. w botan. głą- 
bikowaty, gatunek łodygi ziel- 
ney prosto z korzenia wyra- 
staiącey, і same tylko kwiaty 
bez liści na sobie trzymaiącey. 

Scapolithe, s. f. w mineralogii 
kamień w kształcie łodygi. 

Scapulaire, m. szkaplerz, m. 

Scapulaire, adj. w anatomii to- 
patkowy, ramienny. 


- Scapulum, s. m. w anatomii kość 


łopatkowa, у. Omoplate. 

Scarabće, m. chrabąszcz, m. 

Scaramouche, s. m. skaramuc, 
błazen w komedyi włoskiey, 

Scardasses, s. f. рі. wielkie grę- 
ple do czesania wełny. 

Scare, 5. т. nagoząb, ryba z ro- 
dzaiu bezbronnych, kościstych, 
skrzelowatych, iednę płetwę 
na grzbiecie m»iąca. 

Scarieux, euse, adj, w botanice 
o liściach suche, z przyrodze- 
nia tak suche, iż za porusze- 
niem szelest wydaią. 

Scarificateur, m. T. puszczadło, n. 

Scarification, f. nacięcie skóry 
do stawiania baniek, z. 

Scarifier, w. a. nacinać skórę do 
stawiania baniek. 

Scariole, s. f: v. Endive. 

Scarlatine, a. f. fièvre —, szkar- 
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łatowa febra, choroba inflam- 
Imatyczna, złączona z plamka- 
"mi czerwonemi. 

Scarole, s. f. v. Endive. 

Scason, S. m. Wiersz iambiczny. 

Scatopse, s. m. rodzay owadu 
motylowego w gnoiu żylącego. 

Scavisson, ou Kscavisson, s. т. 
laur kassia, drzewo w Malaba- 
rze, Sumatrze i Jawie rosnące, 
w skutkach swoich do cyna- 
monu zbliżone. 

Sceau, Scel, m. pieczęć, f. pie- 
czętowanie, 72. 

Sceau de Salomon, s. m. koko- 
ryczka, krówka, ziele. 

Scel, s. m. v. Sceau. 

Scelerat, ate, a. złośliwy, nie- 
cnotliwy, bezbożny. 

Scćleratesse, f. złość, niecnota, f. 

Scćlite, s. f. kamień wzorzysty 
w kształcie nogi ludzkiey. 

Scellć, m. pieczęć urzędowa, f. 
pieczętowanie urzędowe, z. 

Scellement, s. m. wmurowanię 
balki, umocnienie haka. 

Sceller, v. m. za-, pieczętować, 
pieczęć przy-, wycisnąć. 

Scelleur, m. pieczętarz, m. 

Scène, f. teatr, m. widowisko, z, 
scena, f. 


Scénique, a. sceniczny, teatralny. 


Scenite, m. namiotnik, m. 

Scenographie, f. perspektywa, f. 
—pluque, a. do tego należący. 

Scenopegies, f. pl, kuczki (ży- 
dowskie), p£. 

Scepticismc, т. nauka wątpicie- 
lów, f. powątpiewanie, z. 

Sceptique, a. wszystko powąt- 
piewaiący, — тл. wąlpiciel, т. 

Sceptre, m. berło, fig. naywyż- 
sza Władza, cesarstwo, króle- 
stwo. 

Scćvophylax, s. m. dozorca sprzę- 
tów i ozdób kościelnych, w da- 
wnym kościele wschodnim. 

Schach, ou Schah, s. m. cesarz, 
król, Szach perski. 

Schall, s. m. szal, którym wscho- 
dnie narody głowy zawiiaią, a 
w Europie damy zamiast chu- 
stek na 52уіе używaią. 
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Schar, s. m. rozmaitego gatunku 
suszone ryby. 

Scheik, s. m. v. Cheick. 

Schelling, s. m. v. Schilling. 

Schéma, ou SŚchóme, s. m. fi- 
gura, plan, w astronomii wy- 
obrażenie planet na swoich 
mieyscach w danym czasie, 

Schematisme, s. m. tablice figur 
matematycznych. 

Schene, s. m. miara drożna е- 
gipcka 6o stai. 

Schćrif, s. m. xiążę arabski, — 
tytuł potomków Mahometa, 
Schć-toulou, s. m. gatunek ma- 
sła roślinnego z drzewa zwa- 

nego Shea. 

Schiais, Schiaite, Śchiite, ou 
Skiite, s. m. Mahometanie, 
Persy, przeciwcicy Mahometa- 
nów tureckich, Sonnites zwa- 
nych, v. Sonniżes. 

Schidassedon, ou Schidakedon, s. 
m. w chirurgii podłużne pę- 
knięcie kości. 

Schiite, s. m. v. Schiais. ` 

Schilling, Shilling, ou Sou ster- 
ling, s. m. szyłling, czyli 2. 
złote polskie, moneta srebrna 
angielska 20 szyllingów czyni 
ieden funt sterling. 

Schismatique, a. odszczepieński, 
schizmatycki. 

Schisme, zn. odszczepieństwo, 72. 
schisma, "© 

Schiste, m. kamień łupny, m. | 

Schisteux, euse, adj. łupny, list- 
kami oddzielaiący się. l 

Schlich, s. т. kruszec potłuczony 
do pławienia. | 

Schoenanthe, Jonc odorant, $. m. 
trawa wonna, wielbladowa 
plewa, sitowie wonne roślina. 

Schoenobate, s. m. w starożyt. 
powrozobiegun, skoczek na li- 
nie u dawnych Greków. 

Scholie, s. m. у. Ścolie. 

Schorl, s. m. w mineralogii 
szerl, kamień z rodzaiu krze- 
miennych, z familii berylu. 

Sciadephore, s. f. niewiasty cu- 
dzoziemki w Atenach mieszka- 
iące. 

Sciage, m. tarcie, piłowanie, Л, 
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Sciagraphie, s. f. w astronomii 
nauka wynalezienia godziny we 
dnie i w nocy, za pomocą cie- 
niu słonecznego i xiężycowego 
— w architekt. rysunek prze- 
cięcia budowy, czyli profilu 
cieniowanego. 

Ściamachie, s. f. u starożyłn. 
ćwiczenie ciała, wywiianie ге- 
koma i nogami, iak gdyby się 
z własnym cieniem potykał. 

Sciamancie, s. f. v. Scioinancie, 

Sciament, v. Sciernment. 


Sciatëre, s. m. igła, liniią połu- 


dniową wskazu!ąca. 

Sciaterique, adj. cadran —, Łe- 

\ gar słoneczny, wskazyiący go- 
dziny za pomocą cieniu szty- 
ftowego. | 

Sciatique, f. et a. goutte —, 
scyątyka, biedrzna cboroba, f. 

ете, у pila, Z, 

Sciemment, ad. wiedząc. 
Science, f. wiedzenie, 2. wiado- 
шов, umieiętność, nauka, f, 
Scientifique, a. urmieiętny, u~ 

CZONY. 

Scientifiquement, adv. uczenie, 
umrmieietnie, 

Scier, v. a. trzeć, piłować, — a. 
wznak płynąć. 

Scieries, s. f. pł. święta w Ar- 
kadyi obchodzone na cześć Ba- 
chusa, 

Ścieur, m. tracz; pilarz, m. 

Scille, f. cebula morska, f. 

Scillitique,. adj. vin, vinai$re —, 
wino, albo ocet z cebuli mor- 
skiey. 

Scindaphe, s. m. w starożytn. 
gatunek liry o czterech stró- 

l nach. 

Scinque, m. Elada, iaszczurki 
rodzay, po 

Scintillani, ante, adjbłyszczący, 
iskrzący się, świecący. 

Scintillalion, f. lśnienie się, świe- 
cenie się, 72. 

Scintiller, v. m. lsnić się, świe- 
cić się, błyszczeć. 

Sciographie, s. f. v. Ściagraphie. 

Юсіотапсіе, 5. f. wieszczba przez 
wywoływanie umarłych, v. Psy-. 
chomaucie: 


SCO, 


S:ioptique, adj. w cieniu poka- 
zuiący, w optyce o doświad- 
czeniach z kamerobskurą czy- 
nionych. 

Sciote, s. f. piłka mała stolarska, 

Sęipouie, S v. Scille. 

Scires, Skires, ou Sciries, s. £ 
pL w słtarożyłn. święta atens 
skie, w czasie których moszono 
po mieście bóztwa haldakinami 
i namiotami przykryte. 

Scirophories, s. f. pl. podobneż 
święta w Atenach. na cześć 
Minerwy, v. Scires. 

Sciropkorion, $. m. dwunasty i 
ostatni miesiąc ateńskiego roku 
odpowiadaiący maiowi. 

Scirpe, $. m. sitoWwina, rodzay 
trawy, v. Souchet. 

Scissile, a. lupnisty, łupny. 

Scission, f. scyssya, f.rosterk, m. 

Scitie, Satie, ou Śćtie, s. fa 
w maryn. gatunek małego o- 
krętu z pokładem i Żiglamii. 

Sciure, f. trociny, piłowiny. 

Sciuriens, s. m. pl. wiewiórki, 
zwierzęta z rodzaiu wiewiórek, 
chwytne, zęby przednie роіе- 
dyvncze maiace. 

Sclćriasis, s. f. w medyc. ztwar- 

` dnienie członka, chrząstki etc. 

Sclerome, 5. m. w medyc. na- 
brzękłość twarda w macicy. 

Selćrophtalmie, s. f. w medyc. 
twarde i bolesne zapalenie o- 
czu, przy suchey czerwoności 
i trudadm ruszaniu. 

Sclćrosarcome, s. m. w medyc. 
nabrzękłość twarda 1 mięsista 
na dziąsłach. 

Sclérostoines, s. m. pl. rodzay 
owadu muchowego, twarde żą- 
dło wysuwałne nakształt trąby 
maiącego, ў 

Sclérotique, ou Scelérotide, s. Je 
w anatomii błona oczna ro- 
gowa twarda, remede —, adj. 
lekarstwo ztwardaiaiące. 

Scobiforme, adj. w botan. wwo- 
cinówaty, do trociu, albo 0- 
piłków podobny. 

Scolarité, f. stan studencki, m. 

Ycolastique, a. szkolny, schola- 


Scion, m. wyrostek, m. gałązka, f. 
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styczny, — f. teologiia schola- 
styczna, f. — т. scholastyk4 zn. 

Scoliaste, m. scholiast, wykła- 
dacz autora, HL. 

Scolie, s. f. wykład autora gre- 
ckiego, notagrammatyczna albo 
krytyczna, — śpiew bachuso- 
wy u dawnych Greków, — s. 
m. w ieometryi przestroga, ad- 
notacya do poprzedzaiącego po- 
dania odnosząca się. 

Scolopax, adj. bekasowaty, mó- 
wiąc optakach prostodziobych, 
maiących dziob bardzo prze- 
dłużony, iako u bekasa. . , 

Scolopendre, f> stonóg, т,. 

Scolopomachćrion, s. m. ceruli- 
cki nożyk u dawnych w kształ- 
cie bekasowego dzioba. 

Scombre, s. m. wrzecieunica ryba. 

Scopólisme, s. m. czary arabskie, 
rzucanie kamieni zaczarowa= 
nych na rolą, Żeby ią uczynić 
niepłodną. 

Scorbut, m. szkorbut, m. —ti- 
que, a. szkorbutyczny. 

Scordiiim, s. m. gatunek ozanki 
wodney, — vrai, v. German- 
dree. 

Scorie, f. szlak, piana metallowa 
na roztopionym metallu pły- 
waiąca, Żużel. | 

Scorifiration , s. f. przetworzenie 
w szlak czyli pianę metallową. 

Scovificatoire,, s. m. tygiel do 
topienia metallów. 

Scorifier, v. a. szlakować, prze- 
rabiać na pianę metallową. 
Scorodoprase, s. m. czosnek ro- 

kambul roślina. 

Scorpioide, s. m. ptasze oczko 
polne, ptasze oczko niezapomi- 
nay mnie roślina. 

Scorpiojelle, f. oleiek szkorpio- 
nowy, Im. 

Scorpion, m. szkorpion, niedźwia- 
dek, m. 

Scorsonóre, s. f. wężymord rośl. 

Scotie, s. f. w architekt. rowek 
wklęsły, półokrąsły, między o- 
bręczą 1 podstawą słupową. 

Scotodinie, s. f. v. Scotomie. 

Scotomie, s. f. w medyc. cie- 
imność oczu choroba. 


"Scrupule, 
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Scoe, 5. f. w maryn, koniec 
zakrzywiony u balki poprze- 
czney pokład okrętowy trzy- 
inaląccy. 

Scribe, m. u żydów wykładaez 
prawa ludowi, kopista, 
pisarek, pisarz. | 

Seripteur, s. m. w kancellaryi 
apostolskiey pisarz, co bulle 
152е. 

Scrofulaire, s. f. tredownik ro- 
ślina. 

Scrofules, s. f. pl. w medya 
skrofuły, gruczołki na szyi. 
Scrofuleux, euse, adj. skrofuli- 
czny,gruczołowaty,wrzodowaty: 
Scrotocèle, 5. т. wypuklina worka 

mosznego. " 

Scrotum, Scroton, m. woreczek 
moszny, m. 

т. .szkrupuł, zawód 
sumnienia, m. wątpliwość, f. 
sumnienie, 7. 

Scrupuleusefnent, ady. sumnien- 
nie, szkrupulatnie. 

Scrupuleux, euse, a. suranienny 
szkrupulatny. 

Scrutateur, m. badacz, т. 

Scruter, v. a. badać, przenikać, 
szpćrać. 

Scrutin, m. wotowanie, balloto- 
wanie, elekcya, na którey głosy 
gałkami albo karteczkami da- 
walą, Fe 

Sculpter, v. а. rzezać, rznąć, губ, 

Sculpteur, zm. snycerz, m. 

Sculpture, f. snycerstwo, n. sztu- 
czna robota snycerska, f. 

Scurrile, a. nieprzyzwoity, ага 
biiański. 

Scurrillement, advs nisko, podle, 
nieprzyzwoicie. 

Scurrilite, f. 2:0, figiel nieprzy- 
zwoity, gruby, m. 

Scutiforme, adj. w anatomii 
chrząstka tatczowata gardzielo= 
wa, iabłko adamowe. 

Scytale, s. f. pismo talemne la= 
cedemońskie, — korbacz, wąż 
z rodzaiu nierównołuskich. 

Se, pr. się, sobie. 

Sćance, f. siedzenie, zasiadanieg 
posiedzenie, 

Sćant, a. siedzący, —m.en son — 
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, 
bu sur son —, prosto siedząc, 
Séant, ante, a. przystojny, 
przyzwoity. 

Seau, m. węborek, m. wiadro, n. 

Sebacee, adj. f. w anatomii, 
glandes — s, gruczoły, w któ- 
rych soki staią się łviowemi. 

Sebacique, adj. w chemii toio- 

"wy, acide —, kwas łoiowy. 

Sćbate, s. m. w chemii sól po- 
wstaiąca z kombinacyi kwasu 
łoiowego z zasadą iaką. 

Sebeste, S. m. śliwki iedwabne 
egipckie. 

Sebile, f. szaflik, ceber, m. 

Sec, sëche, a. suchy, suszony, 


в. chudy, mizerny. , 


Sec, m. suchość, f. obrok za- 
miast paszy, m, 
Sec, ad. sucho, à —, sucho, bez 

wody. | 
Sćcable, adj. mogący bydź od- 
ciętym. 


Sécante, s. f. w ieometryi sie 
спа, Сту! liniia prosta od 
śrzodka koła przez obwód do 
stycznej poprowadzona, — w 0- 
gólności każda liniia inną li- 
nia na dwie części przecina- 
iąca. q й 

Seccatif, $: m. Vv. Siccatif. | 

Sèche, f. blekot czernik; robak 
morski, maiacy dziesięć ramion 
około głowy, któremi się skał 
„czepia, а gdy się widzi w nie- 
bezpieczeństwie, wypuszcza zé 
siebie sok; albo krew Czarną i 
wodę mąci. | 

Séchée, s. f. gatunek sieci ryba- 
ckiey, — woda preparowana do 
polerowania szkta. | 

Sechement, ady. w suchém miej 
scu, — fig. sucho, o0zięble, 
nieochotnie, surowo, ostro, — 
iałowo, chudo, podle. ° 

Sécher, ғ. а. et n. suszyć, schnąć, 
więdnąć. | 3 

Sécheresse, f. suchość, susza, f. 
fig. oziębłość, oboiętność, tę- 
posc, f. 

Sécherie, s. suszarnia. 

Sécheron, m. łąka sucha, f. 

Séchoir, s. m. tablica, na które 
suszą trociczki, mydła perfu- 
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mowane etc.; — spichrz, — 
suszarnia skór etc. | 


Second, onde, a, drugi, wtóry, 


powtórny. 

Second, m. drugi, sekundant, po- 
mocnik, m. drugie piętro, т. ' 

Secondaire, a. potoczny, nastę- 
pny, poboczny. 

Seconde, f. sekunda, f. 

Secondement, ad. powtóre. 

Seconder, v. a. sekundować, do- 
pomódz. 

Secondines, s. f. pł. w anatomii 
mieysce i błony płód w łonie 
macierzyńskićm okrywaiące, 

Sćcouement, m. trzęsienie, л. 

Secouer, v. a. trząść, о-, Wwy- 

*trząsć, wytrząsać. 

Seconueur, 5. Mm. u ostrogarza 


rzemieślnik sztuki pobielane ze , 


zbyteczney cyny otrząsaiący. 


 Secoliment, s. m. trzęsienie, Wy- 


trząsanie. 

Secourable, a. pomocny, przy= 
służny, któremu pomódz mo- 
PAZ 
žna. | | 

*Secourir, v. a. (qq. ou qc.) do- 
pomódz, wspierać, po-, rato- 

_ wać, dadź odsiecz. _ 

Secours, m. pomoc, f. ratunek; 
m. poratowanie, Z. posiłki, pl 
odsiecz, f. 

Secousse, f. trzęsienie, żatrzą- 
SuIienie, л. CIOS, M. zapuszcze-< 

‚ nie się na skok, na bieg, m. 

Secret, ëte, a. taiemny, tayny, 
sekretny, skryty. i 

Secret, m. taiemnica, f. sekret, 
m. tayność, w mechanice sprę- 
Żyna ukryta, —  potaiemnik, 
taynik w szkatule, w artylle- 
ryi panewka u іа, — fig. 
sposób, wynalazek , zręczność 
do wykonania, do  dopięcia 
czego, — milczenie, — cien, 
ciemnota, en —, ad. potaie- 
mnie. | P 

Secrétaire, m. sekretarz, m. biór= 
ko, л. © 

Secrétairerie, f sekretarstwo, Ж 

Secrétariat, т. sekretarstwo, Me 
V. Secrétairerie. 

Secrëte, f 
cicho mówiona, f. 
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Secrètement, adv. sekretnie, ta- 
lemnie, niewidomie. 

Sécréter, v. a. u kapelusznika 
przygotować pilść na kapelusze. 

Secretenr, adj. w anatomii v. 
Secretoire. 

Secrćtion, f. w medyc. sekrecya, 
oddział czyli działanie, przez 
które humory oddzielaią się 
od krwi. 

Secrćtoire, adj. vaisseaux — s, 
naczynia niektóre humory ze 
krwi oddzielaiące. 

Sectaire, s. m. et f. sektarz, od- 
szczepieniec. 

Sectateur, m. stronnik, obrońca 
nauki iakiey, naśladowca, m. , 

Secte, f. sekta, f. 

Secteur, s. m. w ieometryt wy- 
cinek koła, czyli część koła 
między dwiema promieniami 1 
obwodem zawarta, — u An- 
glików cyrkiel proporcyonalny, 
— w astronomii austrument 
do mierzenia odległości gwia- 
zdy iakiey od punktu wierz- 
chołkowego zenith zwanego. 

Sectle, adj. łupny, szczepiący 
się, mogący bydź rozłupanym, 
popiłowanym. 

Section, f. przerznięcie, przecię- 
cie, л. oddział, rozdział, m. 
część, f. 

Sćculaire, adj. stoletni, co sto 
lat odnawiaiący się, powtarza- 
iący sie, — annee —, rok o- 
statui w wieku stoletniin. 

Sćcularisation, f. sekularyzacya, 
przemienienie rzeczy ducho- 
wney w świecką. | 

Ѕесшагіѕег, v. a. sekularyzować. 

Sćcularitć, f: stan niezakonny, — 
stan duchownych świeckich, — 
iuryzdykcya kościoła katedral- 
nego. 

Sćculier, ière, a. świecki, — m. 
duchowny świecki, m. 

Sćculierement, adv. po świecku. 

Securulaca, s. m. у. Emerus. 

Sécurité, f. bezpieczność, f. bez- 
pieczeństwo, 72. 

Secuteurs, s. m. pl. w starożyt. 

2 : š 
zapaśnicy mieczem i maczugą 
uzbroieni. * 
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Sódanoise, s. f. rodzay drobnych 
charakterów drukarskich. 

Sćdatif, ive, a. ból uśmierzaiący. 

Sedentaire, a. wiele siedzący, 
mieyscowy. 

Seder-bandes, s. f. pl. u stola- 
rza lisztwy między taflami. 
Sediment, m. ustoiby, fusy, pł. 
Sćditieusement, adv. buntownie, 
burzliwie. | 
Séditieux, euse, 
rosterkliwy. 

Sédition, f. bunt, rosterk, m. 

Sedor, s. m. gatunek sieci ryba- 
ckiey. 

Stdre оп бетге, s. m. doktor 
prawa małfometańskiego u Per- 
sów, arcykapłan. 

Sećducteur, m. —twice, f. zwodzi- 
ciel, zwodźca, m. — a. zwo— 
dzicielski, zwodny. 

Séduction, f. zwodzenie, zwie- 
dzenie, 7. 

*Seduite, v. a. zwiesdź, zwodzić. 

Sćduisant, ante, a. zwodniczy, 
zwodny. 

Seduit, ite, par. p. et adj. zwie- 
dziony, oszukany. 

Seelong, s. m. szeląg polski. 

Sćgetal, ale, adj. w botan. zbo- 

_ Żowy, między zbożem rosnący, 

Sćgćtitre, s. f. gatunek sieci ry- 
backiey. 


Segment. s. m. w ieometryi -od- 


a. buntowny, 


cinek koła, czyli część koła 
między cięciwą i' obwodem 
zawarta. 


Sćgovie, f. wełna naylepsza hi- 
szpańska, 

Segrairie, f. las spólny, m. 

Segrais, m. część lasu na porąb 
odłączona, f. 

Segregation, s. f. odłączenie,. 

Segreger, v. a. oddzielić, 

Scgreyage, ‚оп Segreage, 5. m. 
piąta część drzewa przedanego 
która panu lennemu w nie- 
których mieyscach należy. 

Sćgreyer, т. spółwłaściciel la- 
su, rm. 

Segućdille, s. f. pieśń pewna hi- 
szpańska. 

Seiche, s. f. v. Sèche. 

Seid, s. m. v. Schćrif, 


33, 


* Seigneurie, 


258 SELE i 


Seigle, m. Żyto, л. 

Seigueur, m. pan, vivre en —, 
Żyć wspaniale, Je Grand —, 
cesarz turecki, w Anglii, la 
chambre des seigneurs, izba 
wyžsza. 

Seigneuriage, s. m. zysk dla pa- 
nuiącego z każdey grzywny. na 
pieniądze przekutey. 

Seigueurial, ale, a. pański. 

zwierzchność, f. 
państwo, 7%}. (tytuł) wielmo- 
Żność, f. 

Seille, s. f. węborek, wiadro. 

Seune, f. rozpadlina w kopycie. 

Sein, m. piersi, pl. łono, z. ży- 
wot, fig. umysł, serce czło- 
wieka, Ze sein d Abraham, to- 
no Abrahamowe, le sein de la 
gloire, mieszkanie błogosła- 
wionych, Ze sein de l Eglise, 
łono kościoła, porter la guerre 
dans le sein dun Etat, wpro- 
wadzić woynę wewnątrz kraiu 
nieprzyiacielskiego. 

Seinche, s. f. połów ryb na mo- 
rzn śrzódziemnćm. 

Seine, f° тайна, f. 

Seinette, s. f. v. Sainette. 

Seing, т. podpis, m. | 

Seizaiue, f szpagat gruby, m. 

Seize, a. szesnaście, у. Seiziëme, 

Seizióme, а. szesnasty, — ул. 
szesnasta (część), 7А 

Seizièmement, adv. poszesnaste. 

Séjour, s. m. pobyt, pomieszka- 
nie, mieszkanie doczesne, czas 
przemieszkania czyiego. 

Sejourner, v.z. przebywać, prze- 
mieszkiwać, bawić gdzie. 

Sel, m. sól, J 

Sćlage, s. f. roślina podobna do 
sawiny, pomocna od zarazy. 

Sćlam, s. m. bukiet z kwiatów, 
któremi w Тпгсуї i na wscho- 
dzie namiętności swoie osobie 
ukochaney maluią, w Ameryce 
pófnocney straż pobrzeżna hi- 
szpańska z [nadyan złożona. 

Sélènes, s. m. pl. w starożytn. 
rogale, pirogi, w kształcie pół 
xięŻYCa. 

Sćlćuigne, adj, xiężycowy, xię- 
życa tyczący się. 
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Sélénite,! Se JA sól powstaiaca 
z połączenia ziemi wapienuey 
z kwasem siarczanym, — siar- 
czan wapienny. 

Selenographie, f- opisanie xię- 
Życa, n. — a. do tego słu- 
2асу. 

Sćlenostate, s. m. w astronomii 
instrument do obserwacyi xię- 
? 
życa. 

Selćucides (ёге des), s. f. w chro- 
nologii Era poczynaiąca się 
442 roku od założenia Rzymu 
12 lat po śmierci Alexandra, 
a 511 lat przed ега zwyczayną, 
iestto epoka pierwszych zwy- 
cięztw  Seleukusa Nikanora 
w tey części wschodu, gdzie 
poźniey syryyskie utworzyło 
się państwo. 

Sćlictar-aga, s. m. miecznik porty 
 ottomańskiey. 

Selle, f. stołek, stolec, m. sio- 
Чо, л. ] 

Seller, v. a. siodłać. 

Sellerie, f. komórka do chowa- 
nia siodeł i szorów, f. 

бе еце, f. siodełko, л. ławeczka. 

Sellier, zn. siodłarz, m. 

Selon, prp. podług, według, — 
ad. čest —, iak można, iak wy- 


padnie, —gue, c. iak, iako gdy. | 


Semailles, f. pl. siew, m. siewba. 

Semaine, f. tydzień, m. robota 
tygodniowa, zapłata tygodnio- 
wa, f. 

Semainier, m. — ière, f. hebdo- 
madarz w kościele, w klaszto- 
rze; — ofłicyant tygodniowy, 
którego tydzień zawiadywania 
urzędem przypada. 

Semale, ou Semaque, s. f. szmaka 
wązka, statek hollenderski prze- 
wozowy. 

Semantron, 5. т. beben, którym 
na Archipelagu zwołuią lud na 
modlitwę. 

Semblable, a. podobny, równy. 
Semblant, m, pozór, m. faire —, 
udawać, ña pozór czynić. | 
Sembler, v. n. et i. zdawać Się: 
Seruć, бе, par. p. et adj. 2a7 
siany, usiany, pełny, napeł- 

niony, 


"AN 


^ 
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Semelologie, $. f. semiotyka, 
nauka o znakach chorób. 

Semelle, f. podeszwa, f. 

Semelles, pl. deski spodu okrę- 


towego, — gatunek ciasta fran- 
cuzkiego. 
Seinence, f. nasienie, л. — de 


perles, perełki drobne, f- pL 

Sementines, adj. f. рі. święta 
dawnych Rzymian 24 stycznia 
przypadaiące, w które bogów 
o dobre urodzaie błagali. 

Semer, v. а. Siać, zasiać, rozsiać. 

Semestre, a. półroczny, sześcio- 
miesięczny, — m. pół roku, 
półrocze, n. słażba półroczna, 
urlob półroczny, m. 

Semeur, m. siewca, Ssiewiarz, т. 

Semi, ad. pół (w słowach skła- 
danych). 

Semi-bróve, s. f. nota dawna 
muzyczna, czyli teraźnieysza 
czterotaktowa miara. ` 

Semi-double, adj. w botanice 
w pół napełniony, o koronie 
kwiatowey  liściarni przepeł- 
uioney. 

Semi-flosculeux, euse, adj. w bo- 
tanice kwiaty składane pół- 
kwiatowe, 15 klassa roślin we- 
dług układu Tourneforta. 

Sćimillant, ante, a. żywy, swa- 
wolny. 

Sćminaire, m. szkoła, f. semina- 
ryutn, m. 

Sćminariste, m. seminarysta, m. 

Sćmination, s. f. w botanice 
rozsianie nasion i roślin przy- 
rodzone. 1 

Semi-próbende, s. f. beneficyum 
niższe od kanonickiego. 

Serni-preuve, s. f. pół dowodu, 
dowód niedoskonały. 

Semi-quadrat, adj. v. Semi- 
quartile. 

Seini-quartile, adj. w astronom. 
odległość ieduego planety od 
drugiego na ósmą część zo- 
diaku, czyli 45 stopni — quin- 
tile, takaż odległość na 56 
stopni, — sexlile, odległość 
na ЭО stopni. | 

Semis, уп. mieysce ziarnkami o- 

Wocoweini Zaslane, Z. 
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Sćmite, s. f: bawełnica z archi= 
pelagu. 

Semitique, adj. ięzyki wscho- 
dnie. 

Seini-ton, s. m. pół tonu. 

Semnothćes, 5. m. pl. w staro- 
żytnoścz naydawnieysi Druido- 
wie u Gallów. 

Semoir, m. wór siewniczy, wn. 
maszyna siewnicza, f. l 

Semonce, f. zaproszenie uroczy- 
ste, napominanie, łaianie, n. 

Semoncer, v. а. napominać, łaiać. 

Sćmondre, v. a. prosić, zaprosić. 

Ssmotte, f. podczos, wyrostek 
z głębia kapnścianego. 

Semoule, m. makaron- drobny 
nikształt ziarnek, m. 

Semper ~ virens, powóy Wonny, 
kozi, przewierścień roślina. 

Seinpiterne, s. f. materya weł- 
niana kroazowana, ua krzyż 
tkana. 

Seinpiternel, elle, adj. długo- 
trwały, wieczny, — zgrzybiała, 
staruteńka. 

Sempiternelle, S Р. materya weł- 
niana grubsza od tey, którą 
Sempiterne mazywaią. 

Senanis, 5. m. pl. filozofowie u 
dawnych Gallów, uastępcy drui- 
dów. | 

Senapou, ou Sinapou, 5. m. ro- 
ślina amerykańska do trucia 
ryby. 

Sénat, m. Senat, m. rada wielka. 

Sénateur, т. senator. 

Sćnatorerie, 5. f. senatoria, czyli 
dobra koronne w powiecie ia- 
kim we Francyi na dochód 
senatora przeznaczone. 

Sénatorial, ale, a. senatorski. 

Sćnatorien, enue, а. senatorskiego 
rodu. 

Sćnatrice, f. senatorowa, f. 

Sćnatus-cousulte, s. m. uchwała, 
wyrok dawnego senatu rzym- 
skiego, — we Francyi uchwała 
senatu zachowawczego. 

Senau, 5. m. barka długa flaman- 
dzka. 

Sene, ra. ѕепеѕ, mM. Р 

Sćuć-bitard, ou Kmerus, 5. m. 

krzew snalący niekióre wła- 
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sności prawdziwego senesu, v. 
Emerus, i Coronille. 

Sénéchal, m. sędzia ziemski, sta- 
rosta, m. — ale, f. sędzina 
ziemska, m. 

Sćnechaussće, s. f. sąd ziemski, 
starostwo. 

Senecon, s. m. przymiotowe ziele, 

4  starzek wielki, popiołek, S. Ja- 
kóba ziele, łomikość roślina. 

Senegre, s. m. у. Fenu-grec. 

Sćnestre, adj. m. et f. w her- 
bach lewy, na łewey stronie 
położony. 

Sénestré, ée, adj. w herbach do 
lewey strony przydany. 

Senestrochere, s. m. w herbach 
bark lewy, ręka lewa. 

Seneve, m. gorczyga, yË 

Sénieur, m. starszy gminy iakiey. 

Senjiak Scherifi, s. m. sztandar 
Mahometa u Turków. 

Senne, s. /. v. Saine. 

Senné, s. m. v. Séné. 

Sens, m. zmysł, rozum, rozsą- 
dek, sens, m. znaczenie, zdania 
n. myśl, strona, ściana, f. — 
commun, rozum prosty, bon—, 
rozum zdrowy, m. fam. — 
dessus dessous, nogami do 
góry, шероггайпіе. 

Sensation, f. czułość , uczucie, 
czucie, 7. 

Sensć, ée, a. rozumny, rozsądny, 
mądry. 

Sensćment, ady. rostropnie, mą- 
drze, z rozwagą. 

Sensibilité, f. dolegliwość etc,, 
uraźliwość, czułość, f. 

Sensible, a. przenikliwy, dole- 
gliwy, znaczny,uraźliwy, wdzię- 
czny, czuły. 

Sensiblement, adv. czule, zna- 
cznie, dolegliwie. 

Sensitif, ive, a. zi зу ому, zmy- 
sły maiący. 

Sensitive, s. f. czułek zwyczayny 
roślina, inaczey Noli me tan- 
gere zwana, liścia iey za do- 
tknięciem stulaią się, i dopiero 
po nieiakim czasie znowu się 
rozwiiaią. 

Sensorium, s. m. gruczół pine- 
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lowy w mózgi, który uwazaia 
za siedlisko duszy, v. Pinéale. 

Sensualitć, f. zmysłowość, lu- 
bieżne dogadzanie zmysłom, 
pieskliwa czułość zmysłów, lu- 
bieżność, roskosz, f. 

Sensuel, elle, a. lubieżny, ro- 

` skoszny. | 

Sentence, f. przypowieść, nauka, 
f. wiersz, dekret, m. senten- 
cya, f. 

Seqtencier, v. a. osądzić, skazać, 

Sentencienx, euse, a. pełen nauki. 

Senteur, f. zapach, m. wonia, 
rzecz wonna, f. 

Sentia, s. f. w mitologii bogini 
dawnych Rzymian, która 14-, 
dziom myśli i uczucia wpaiała. 

Sentier, m. ścieszka, f. 

Sentiment, m. czucie, uczucie, 
rozumienie, zdanie, л. myśl, 
węch psa, m. 

Sentimental, ale, adj. sentymen- 
talny, uczucie za zasadę lub 

przedmiot maiący, czuły. 

Sentine, f. stek, zeża w okręcie, 
f. plugastwo, z. | 

Sentinelle, f. straż, f. szyldwach. 

Sentinus, s. m. w mitologii bo- 
żek dawnych Rzymian ludzkie- 
mi uczuciami kieruiący, vide 
Sentia, 

*Sentir, р. a. et п. Czuć, u-, po- 
cznó, postrzedz, pachnąć, śmier- 
dzieć, cuchnąć, wąchać, sma- 
kować, trącić czem, zakrawać 
czego, pachnąć сабт, wyda- 
wać się, se —, 7. czuć, znać 
po sobie, czuć się, poznawać 
się, — de qe., czuć co, uzna- 
маё. 

Senuius, s. m. w mitologii bo- 
żek dawnych Rzymiau opieku- 
iący się starością. 

*Seoir, v. m. et z. siedzieć, przy- 
stawać komu, stroić kogo, wy- 
padać. 

Sep, v. Ce 

Separable, и. odłączny. 

S€paralion, f. odłączenie ete., 
przegrodzenie, n. przegroda, f. - 

Sépəratismé, т. odszezepienie, 
odstąpienie od zdania powsze- 
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chnego religii, л. —tiste, m. 
odszczepieniec, odstępca, m. 
Separatoire, $. m. naczynie che- 
miczne do oddzielenia płynów, 
— instrument chirurgiczny do 
odłączenia błony czaszkę opa- 

suiącey. 

Sćparć, će, p. et a. odłączony, 
oddzielony, osobny, różny. 

Sćparćment, ad. osobno, zoso- 
bna. 

Sćparer, #7. a. roz-, odłączyć, 
oddzielić, przegrodzić, dzielić, 
podzielić „і se —,'r'rez-, od- 
łączyć się, dzielić się, odstą- 
pić, rozeyśdź się, rozwieśdź się. 

Sepć, s. m. bączek żelazny rurę 
u strzelby utrzymujący. 

Sépée; v. Gepee. 

Sépia, s. f. sepia, sok, który ro- 
bak morski, czernik zwany, 
ze siebie wypuszcza, i który do 
rysunku używaią, v. Sëche. 

Sepoule, Sćpouler etc., у. Bobine, 
Bobiner etc. 

Seps, m. padalec, m. 

Sept, a. siedm, — m. siódmy, m. 
siódmka, f. 

Septante, adj. siedmdziesiąt, la 
verślon des —, tłumaczenie 
greckie starego testamentu. 

Sept-ayeul, m. pradziad prapra- 
dziada, m. 


Septembre, m. wrzesień, m. 


Septenaire, a. siedm, — m. pro- 
fessor etc., który 7 lat uczył, 
m. siedm lat. 

Septennal, ale, a. siedmioletni. 

Septentrion, m. północ, f. 

Septentrional, ale, a. północny. 

Scpterie, s. f. w starożyt. igrzy- 
ska pityyskie co dziesięć lat 
w Delfach obchodzone, na pa- 
zniątkę walki i zwycięztwa A- 
pollina nad wężem Pytonem. 

Septième, a. siódmy, — m. sió- 
dma (część), f. 

Septièmement, ad. posiódme. 

Septiftre; adj, w botanice ko- 
morkowaty, o torebkach czyli 
nasiennikach na komórki po- 
dzielonych. 

Septiforme, adj. w bot. w kształ- 
„cie komórkowatym. 
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Septique, adj. w medyc. lekar- 
stwo zewnętrzne do rozgnoie- 
nia ciała. 

Septuagćnaire, a. siedmdziesiąt- 
letni. 

Septuagćsime, f. niedziela staro- 
zapustna, J. 

Septum, 5. m. przegroda, prze- 
dział, komórka. 

Septuple, a. siedmioraki, — m. 
siedmiorzkość, f. 

Septupler, v. a. siedm razy po- 
mnożyć. 

Sépulcral, ale, a. grobowy, gro- 
bowcowy. 

Sćpulcre, m. grób, m. grobo- 
wiec, m. 

Sćpulture, f: pogrzeb, grób, m. 

Sequelle, s. f. poczet, orszak. 

Sćquence, s. f. sekwens,w kar- 
tach, — sekwencya, część po 
epistołach we mszy świąt nie- 
których. 

Sćquestration, f. sekwestr, odło- 
żenie, oddanie sporney rzeczy 
w ręce bezpieczne. 

Séquestre, m. sekwestr, m. rzecz 
sekwestrowanma, 

Sćquestrć, ée, par. p. et adj. 
sekwestrowany, — fig. oddzie= 
lony, odwrócony, zwrócony. 

Sćquestrer, v. a. sekwestrować, 
na sekwestracyą podadź, fig. 
skryć, sprzątnąć, pozbydź się, 
se —, r. stronić, oddalić się 
od świata. 

Sequin, m. cekin, m. (moneta 


złota). 

Sćrail, m. seray, pałac cesarza 
tureckiego, — iego żony 1 na- 
łożaice. 


Sćran, m. ochlica, f. 

Sćrancer, v. a. czesać len. 

Sćrancolin, m. marmor рігепеу- 
ski czerwonawy, m. 

Serapćon, s. m kościół Sera- 
pisa w Alexandryi. 

Séraphin, m. serafin, m. 

Sćraphique, a. seraficki, anielski. 

Sćrapis, s. f. w mitologii nay- 
pierwszy bożek egipcki. |, 

Serasquier , Sćraskier, s. m. Se- 
raskier, hetman woysk ture- 
ckich. 
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Serasses, оп Sarasses, s. f. pl. Serin, m. czyż, czyżyk, m. — de 


bagazye indyysko wschodnie. canarie, kanarek, т. | 
Serche, ou Cherche, s. f. wań- Serine, f. Czyżyk, kanarek sa- 
czos dębowy albo bukowy. mica, f. 


Ser-dam, s. m. milicya іайсгаг- , Serinette, f. pozytywka, f. 
. | ë . 
ska turecka, w czasie woyhy  Seringat, s. m. bez włoski po- 
tylko wybierana. spolity krzew, 
Serdeau, s. m. kredens na po-  Seringue, f. sikawka, serynga, m 
zostałe potrawy ze stołu kró-  Seringuer, w, a. sprycować, wtry- 
. L4 


lewskiego, — stołowy, co po- skiwać. | 
zostałe potrawy prżyymuie i Serment, m. przysięga, f. prze- 
do kredensu wnosi, — urzę- klinanie, л. 
dnicy do tey posługi. Sermon, m. kazanie, z. 
Serein, m. rosa wieczorna, f. ` Sermonaire, m. autor kazań, ka- 
Serein, eine, a. pogodny, iasny. znodzieia, — xiążka zbiór ka- 
Sćrćnade, ў. serenada, muzyka zań zawieraiąca. 
nocna, f. Sermonner, v. a. fam. prawić 
Serenissime, a. Nayiaśnieyszy. kazanie, rozprawiać, napoininać. 
Sérénité, f. wesołość, pogoda, ў. Sermonneur, m. — euse, J. fig. 
niebo wypogodzone, n. Xiążęca napominacz uprzykrzony, m. 
Mość (tytuł), f. 'Serositć, f. ostrość, wodnistość 
Sćreux, euse, a. wodnisty, sér- we krwi, f. | 
watkowy. Sćrotine, f. rodzay nietoperzów. 
Serf, erve, a. niewolniczy, pod- Serpe, f. siekacz (ogrodniczy). 
“ dany, — m. f. poddany, nie- Serpent, m. wąż, m. 
wolnik, m. Serpentaire, s. m. wężownik, 
Serfouette, f. motyczka ogrodni- konstellacya północna ze 7% 
cza, f. | gwiazd złożona, 
Serfouetter, w. a. motyczką ko- Serpentaire, s. f. wężownik, ga- 
pać. | iowa miodunka, Źmiiowiec, ia- 
Serfouir, фр. a. v. Serfouetter. szczurcze ziele roślina. 
Serge, f. szarża, f. Serpente, f. papier cieńki prze- 
Sergent, m. ceklarz, woźny, ser- zroczysty ze znakiem węża, m, 
Żant, podoficer, m. Serpenteau, m. wężyk, — raca 
Sergenter, v. a. (gq ) dopominaé mała wężykiem biegaiaca. 
s< długu przez wożnycb, wo”  Serpentement, s. mi w teometryż 
źnym kogo obesłuć , fig. nale» liniia krzywa wężykowata. 


gać, męczyć. 

Sergenterie, f: ceklarstwo, wo- 
Znieństwo, z. | 

Serger, ou Sergier, m. tkacz 

> 
szarży, m. | 

Sergerie, f. rękodzieło szarży, л. 

Sergette, f. szarża cienka, 

Série, s. f. w matematyce rząd 
wielkości w pewuey proporcyi 
po sobie następuiących. 

Sćrieusement, adv. do prawdy, 


Serpenter, v. n. snuć się, wić 
się, wężykiem iśdź. 

Serpentin, ine, a. marbre —, wę- 
żownik, m. langue —, ięzyk 
niespokoyny konia, w chemii 
парок, rura miedziana we- 
wnątrz pobielana w postaci 
węża zwiniona, od wierzchu 
alernbika idąca, — dawne 24- 
fuutowe działo,  wężownicą 


1— ozięble, kwaśno, nieocio= nazywane. ç 

tnie. Serpeutine, f. serpentyn, mar- ' 8 
Sćrieux, euse, a. poważny, suro- mur nakrapiany, — wężownica 

wy, ważny, dawne działo wielkiego kali- | 
Sérieux, m. poważność, suro- bru, — gatuuek żółwia chiù- 

wość, f. „ skiego. 
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R. А 
f Serper, v. 7. podnieść kotwicę dziobe, rodzay ptaków płetwo- 
tej, na galerze. | nogich, u których brzegi dzioba 
Serpette, f. nóż ogrodniczy do są ząbkowane w kształcie piły. 
| obrzynania winney macicy, m. Serron, m. skrzynia korzenna, /. 
і, $егр ёте, f. płótno grube, z Serrulé, és, adj. v. Serre. 
| pakłac, m. | ` Serrure, f. zamek, m. 
NI Serpolet, m. macierzanka, f. Serrurerie, f. robota ślószrska, f. 
№, Serpule, s. f. rurówka, robak ślósarstwo, 72. | 
morski nitkowaty, w skorupce Serrurier, m. slósarz, m. 
NE poiedynczey zakrzywioney ży-  Sersifi, Sersifi blanc, Salsifi cul- 
Шш. засу. |. tivć, Śersifi commun, s. m. 
L Serrage, s. m. wnętrzne futrowa- /  wężymórd ogrodowy roślina. 
1" nie okrętu tarcicami. Serte, s. f. oprawa kamieni dro» 
1% Serrail, v. Sérail. - gich, dyamentów etc. 
| Serre, f. szpona, f. pazur, т. Serti, ie, par. p. et adj. opra= 
la; nożyce (raka), pł. pomarań- wiony o drogich kamieniach. 
® czarnia, огап2егуа, piwnica па бегі, v. a. osadzić kamień drogi 
ы] owoce, f. prasa wina, f. w co. 
м Serrć, ée, p. ef а. ściśniony, na- Sertissure, f. osadzenie onegoż. 
m ciśniony, ścisły, gęsty, (żalem Serum, s. m. wodnistość krwi. 
etc.)zdięty, zawarty, zamknięty, Servage, s. m. niewola, niewol- 
še fig. skąpy, sknérowaty. nictwo. 
wy Serrć, ad. fam. bardzo, mocno, Servant, a. m. służący. 
сево, jouer —, ostrożnie grać. Ńervante, f. służąca, służebna, 
r Serrć, Serretć, Serrulć, ée, adj. sługa, f. 
Е, w botanice o liściach piłko-  Serviable, a. do usług gotowy. · 
wate, gdy brzeg nakształt piły Service, m. służba, f. nabożeń= 
m gęsto zębami osadzony, a ostrza stwo, z. służba woyskowa, u= 
aj tych zębów ku wierzchołkowi sługa, posługa, f. noszenie, 
р liścia są obrócone. danie potraw , srebro stołowe, 
т Serre-file, m. Żołnierz ostatni n. bielizna stołowa, f. 
ЕУ} w sżeregu, szereg ostatni wszy- Serviette, f. serweta, f. 
ng ku, m. Servile, a. niewolniczy, nikcze- 
z Serrćment, ad. ściśle, ścisło, mny. 
buj w kupie, fig. skąpo. Servilement, ady. niewolniczo, 
ra Serrement, m. ściskanie, ściśnie- nikczemnie. 
өн. nie, л. — de coeur, ściśnienie, Servilité, f. umysł podły, ni- 
Т, bolenie serca, 72. | kczemny, m. 
| Serre-papiers, m. skrzynia, ko-  Serviote,, s. f. w maryn. balka 
r mórka do chowania papierów. sztabę okrętową trzymająca, 
c: Serrer, v. a. mocno związać, “Servir, v. a. et n. (qq. albo ge.) 
"13 ściągnąć, skrępować, ścisnąć, służyć, usługiwać, posługiwać, 
79 uciskać, ściskać, dolegać, opa- podawać, nosić na stół potra- 
sj sać, otoczyć, zamknąć, scho- wy, czestować, rozdawać przy 
Ar wać, zatkać. stole, (de дс.) służyć do czego, 
kaj Serretć, ée, adj. v. Serrć. zamiast czego, (a qe.) służyć 
hre Serre-tête, m. chustka do zwią- do czego, zdadź się, se —, 7. 
iai zania głowy na noc, f: (de qc.) używać, użyć czego. 
Serrette, s. f: v. Sarrette. . Serviteur, тл. sługa, służący, т» 
n, 5 Serrière, s «ё w ludwisarni za= Servitude, f. niewola, f. poddań- 


tyczka Żelazna do zatykania 
pieca, w którym się metall do 
odlewania dział topi. 


stwo, iarzmo, Me 
Sćsame, s. m. sesam, albo ło- 
gowa roślina indyyska. 


zębato-  S$ćsamcide, adj. w anatomii, les 


ә Serrirostres, 5. m. pl. 
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о$ — s, kostki w przegubach 
palcowych. 

Sesamoide, s. f. czuryło, albo 
ciemierzycznik ziele. 

Sesban, s. m. krzewina egipcka 
strąkorodna. 

Seseli, s. f. Fenouil tortu, s. m. 
'koprownik kręcony, łomika- 
mień roślina, 

Sesquialtere, adj. w matematyce, 
raison —, proporcya półtora- 
czna, proporcya naywiększey 
nierówności dwóch liczb, z któ- 
rych iedna iest półtora raza 
większa od drugiey. 

Sesqui-double, adj. w arytme- 
tyce г ieometryt, raison —, 
proporcya, w którey liczba 
większa zawiera w sobie liczbę 
mnieyszą dwa razy i pół. 

Sesqui-lierce, adj. proporcya 
dwóch wielkości, z których ie- 
dna iest raz ieden i iedną 
trzecią częścią większa od dru- 


giey. 


Sesse, f. pas na turbanie, — s. 
m. szufla do wyrzucania wody 
z łodzi. 


Sessile, adj. w botanice o kwia— 
tach i liściach bezszypułkowy, 
bezśrzednie na łodydze osa- 
dzony. 

Session, f. zasiadanie, m. sessya. 

Sesterce, s. m. grosz starorzym- 
ski srebrny 6 groszy pol. wy- 
noszący. 

Setace, ée, adj. w botanice szcze- 
cinowaty. 

Seterće, s. f. rola na ieden ko- 
rzec usiewu. 

Seticornes, s. m. pl. rodzay o- 
wadu motylowego rożki szcze- 
cinowate гпатасеро. 

Setier, s. m. korzec, miara zbo- 
żowa i napoiów, w rozmaitych 
mieyscach odmienna. 

Seton, m. zawłoka, f. 

Seuf, s. m. mała 
nawa. 

Seuil, тл. próg, m. М 

Seuillet, m. prożek, m. 

Seul, eule, a. sam, szczególny, 
iedyny, goły. 

Seulement, a. tylko, ieno, szcze- 


flamandzka 


gólnie, przynaymniey, dopiero, 
as —, ani, nawet nie. 

Seulet, ette, a. samiuchny, iedyny, 

Seulle, f. skład, m. żupa, f. 

Seune, s. f. v. Seine. 

Stve, s. 7. sok ziemny drzewa i 
rośliny zasilaiący, — pieprzyk, 
smak winny. - 

Sévère, a. ostry, surowy, srogi. 

Sćverement, ady. .surowie, ostro, 
srogo. | 

Sevćritć, f. surowość, ostrość, 
srogość, f 

Sćvćronde, s. f. wyskok dacho- 
wy na ulicę, obdach, ściek. 

Sćvices, f. pl. okrucieństwo prze- 
ciwko swey Żonie popełnione, 

Sevir, v. п. w sądach srożyć się, 
pastwić się, przewodzić nad 
kim. 

Sevrage, m. odłączenie dziecięcia 
od piersi, porzucenie, opu- 
szczenie szczenięcia, 72, 

Sevrer, v. a. odłączyć dziecię od 
. . (4 Р. р 
piersi, porzucić, opuścić szcze- 
nię, fig. (gg. de qc.) zabierać, 
zatrzymywać komu co. 

Sexagénaire, a. et m. szeéédzie- 
siątletni. | 

Sexagene, s. f. v. Sextant. 

Sexagćsime, f. niedziela mięso- 
pustna. 

Sexangle, adj. w ieometryi sze- 
ściokąt. 

Sex-digitaire , s. sześciopalcowy, 
ten co ma sześć palców. 

Sex- digital, ale, adj. sześciopal- 
cowy o ręku albo nodze. 

Sexe, т. płeć, biała płeć biało- 
głowy, pl. f. . | 

Sextane, adj. f. w medyc. sze- 

` šciodniowa, szóstego dnia wra- 
caiąca, iako febra etc. | 

Sextant, s. m. w ieomefryi sex- 
tant, szósta część koła, łuk 60 
stopni, w astronomii instru- 
ment szóstą część koła czyli 
60 stopni zawieraiący. 

Sexte, s. f. sexta w muzyce, — 
s. m. szósta xięga dekretałów 
kanonicznego prawa, — szóste 
pacierze kapłańskie. | 

Sexté, adj m. registre —, reiestr 
maiętności i dóbr. Żupników, 
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— reiestr poborowy parafiia 
nów. 

Sextil, ile, adj. w astronomii; 
aspect —, aspekt dwóch pla- 
net oddalonych od siebie na 
60 stopni, czyli na szóstą część 


Zodiaku. 


Sextule, m. waga aptękarska 4 


szkrupuły ważąca, f. 

Sextuple, a. sześcioraki, — m. 
sześciorakość, f. 

Sextupler, v. a. sześć razy po- 
mnożyć. y 

Sexuel, elle, adj. płciowy, płeć 
oznaczaiący, w botanice, sy- 
steme —, układ Linneusza na 
częściach płciowych zasadzony. 

Sfumato, malowanie optyczne, 
zdaleka tylko dobrze wyda- 
засе się. 

Sgrafitto, rodzay malowania na 
świeżćrm wapnie czarno pocią- 
gniętćm, — al fresko. 

Shako, s. m. kiwer, czapka lek- 
kiey piechoty, v. Tshaco. 

Shanscrit, s. m. samskrycki ię- 
zyk dawny w Indostanie. 

Shastra, s. m. iedna z xiąg świę- 
tych [ndostanu. 

Sherif, s. m. szeryf, burgrabia 
królewski w hrabstwie angiel- 
skiem. 

Si, c. ad. ieżeli, kiedy, czy, tak, 
si bien que, tak że, ta 12. 
Siagonagre, s. f. w medyc. ро- 

dagra w szczękach. 

Siagonotes, s. m. pl. o rybach 
szczupakowate, rodzay ryb ko- 
ścistych, maiących szczękę ie- 
dnę znacznie wysuniętą, 

Sialagogue, adj. w medyc. ślinę 
pędzący. 

Sialisme, s. m. w medyc. sali- 
wacya, obfity odchód śliny. ` 

Sialologie, s. f. część anatomii 

o ślinie. 
Siamoise, f. materya bawełniana. 
Sibarite, m. fig. rozpustnik, m. 
Sibérite, s. f. w mineral. tuy- 
malin, kamień niezgorzysty z fa- 
milii berylu. | 
Sibylle, f. Sybila, f. 
Sibyllin, m. Sybilski. 
Sicaire, s. m. zbóyca, 


Tom Il. 


rozbóynik. 
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Sicamór, 5. m. w herbach obręcz, 
koło związane. 

Siccatif, ou Seccatif, s. т. w ma- 
lárstwie oley prędko schnący, 
do farb mieszany. 

Siccitć, f. suchość, f. 

Sicile, f. Sycyliia, f. Sicilien, 
enne, a. 5. Sycyliyski, Sycy- 
liyczyk, m. 

Sicilienne, s. f. gatunek muzy- 
cznych nót i tańca. 

Sicilique, a. waga aptekarska 6 
szkrupułów wynosząca, f. 

Sicinnis, s. f. taniec starożytny 
ze śpiewami. 

Sicinniste, s. m. tancerz przy- 
śpiewuiący w tańcu, v.Sicinnis, 

Sicle, s. m. srebrnik, sykiel sta- 
rożydowski, moneta z czystego 
srebra. 

Sicomore, Sicophante, v, Syco- 
more, Sycophante. 

Sideral, ale, а. gwiazdowy. 
Sidćration, s f. w medyc. apo< 
plexya, — gangrena zupełna. 
Sidćrite, s. f. w chemii fosforek 

Żelaza. 

Sideritis, s. f. złocień roślina, 
— żeleznik kamień drogh 

Sideromancie, s. f. wieszczba 
z żelaza. 

Sidćrotechnie, s. f. sztuka wyra- 
biania żelaza. 

Sidćrurgie, s. f. v. Sidćrotechnie. 

Siècle, m. wiek, m. 

Sief, s. т. у. Gollyre. 

Siège, m. stołek, m. krzesło, sie- 
dzenie, m. sądy, pl. sąd, m, 
obleżenie miasta, z. 

Sieger, v. n. siedzieć, panować. 

Sien, enne, pr. swóy, iego, iey. 

Sieste, f. spoczynek po połu- 
dniu, xa. 

Sieur, m.-pan, właściciel, m. 

Si fait, v. Fait. 

Sifilant, ante, a. ksykaiący. 

Sifilement, m. ksykanie, gwizda- 
nie, л. ksyk, m. \ 

Sifler, v. a. et п. gwizdać, świ- 
stać, ksykać, wygwizdać, wy- 
ksykać, poszepnąć, namówić. 

Siflet, m. piszczałka, f. fam: 
krtań, f. gardziel, f. 

54 
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Siilenr, m. —euse, 
ksykacz, m. 

Sigaleon, ou Sigalion, s. m. w mi- 
tologii Sygalion, bożek mil- 
czenia u Greków. 

Sigillaries, s. f. pl. święta u da- 
wuych Rzymian, w czasie któ. 
rych czyniono sobie wzaiemne 
podarunki z figur woskowych, 
glinianych, rzeźby, pieczątek 
etc. 

Sigillateurs, s. m. pł. w staro- 
żytności kapłani ерірссу, któ- 
rzy przeznaczone na ofiarę by- 
Фета pieczęcią znaczyli. 

Sigillć, ве, adj. terre —, gatu- 
nek gliny białey z Archipelagu. 

Sieęisbee, ‚т. przyiaciel męża, a 
amant Żony, zn. 

Sigismond, m. Zygmunt, m. 

Sigles, <, f. pl. litery początko- 
we słowo całe, albo syllabę 
oznaczające. | 

Sigmoide, adj. w anatomii pół- 
okręgowy, Zes cartilages — s, 
obrączki, chrząstki w krtani. 

Signage, s. m. u szkłarza wize- 
runek, model do okien figuro- 
wanych. 

Signal, m. znak, m. hasło, z. 

Signalć, ée, p. et a. oznaczony, 
znaczny, sławny, osobliwy, zna- 
komity. 

Signalement, m. opisanie czło- 
wieka dokładne, z. 

Signaler, v. a. opisać postać czyię, 
pokazać, wsławić, se —, r. 
wsławić sie, popisywać się. 

Signature, f. podpis, m. podpi- 
sanie, 72, 

Signe, m. znak, 
palcem etc., у. 

Signe de croix, s. m. znak krzyża 
świętego, żegnanie się krzy- 
żem. 

Signer, v. a. podpisać, pazna- 
czyć. | 

Signet, rn. znaczek, wstążeczka 
do zakładania kart w xiążce. 

Siguifi"nt, ante, a. Jam. v. Ex- 
pres ©, Significatif. 

Significateur, s. m. w astrologii 
ukaziciel, punkt na ekliptyce 

zdarzenie iakie zapowiadający. 


. gwizdacz, 


m. kiwnienie 


SILI 


Significatif, ive, a. dobitny, wa- 
zny. 

z Signification, 7, Sens, m. znacze- 
nie, sądowe oznaymienie, n. 
Signifier, w. a. znaczyć, 

mié. 

Siguette, s. f. kawecan, albo 
krygi zabkowate w monsztuku 

ońskim. 

Sil, s. m. brunatna farba, rodzay 
ochry niepospolitey rudy że- 
lazney. 

Silence, m. milczenie, m. Jam. 
cisza, cichość, /. 

Silences, pl. w muzyce pauzy, 
przestanki. 

Silenciaire, s. m. u dawnych 
Rzymian niewolnik pilnuiący, 
ażeby niehałasowano, — øw da- 
wney Grecyi urzędnik porzą- 
dku i spokoyności przestrzega- 
iący, — sekretarz gabinetowy 
cesarski. 

Silencieux, 
cichy. 

Silëne, m. leniwiec, zwierzę ssące 
z wyspy Ceylan. 

Silënes, 5. m. pl w mitologii 
syleny, stare satyry, ieden 
z nich był karmicielem Ba- 
chusa. 

Silćsie, f. Szląsk, т. --sien, enne, 
a. S. Szląski, Szlązak. 

Silex, m. skałka, krzemień. 

Silice, ou Terre silicée, s. f. 
w chemii krzemionka, ziemia 
będąca we wszystkich krze- 
mieniach, kwarcu, piasku; a- 
gacie, iaspisie i kamieniu pia- 
sczystym. 

Siliceux, euse, adj. krzemion- 


oznay- 


euse, a. milczący, 


kowy, krzemionkę w sobie 
maiący. 

Silicale, s. f. w botanice suą- 
czek. 


Siliculeuse, s. f. w botan. strą- 
czkowy, pierwszy rząd w pię- 
tnastey gromadzie roślin we- 
dług układu Linneusza. 

Siliginosite, s. Jf. własność ma- 
czna zboża, albo wtiasnosc 
rzeczy flegmistey. 


Siliquastre, s. m. S. Jańska sza- 
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rańcza strąkowa, drzewo w cie- 
płych kraiach rosnące. 

Silique, s, f. w botaniçe strak, 
podłużny nasiennik z dwóch 
połowek szwami połączonych 
złożony. 

Siliqueuse, adj. f. w botanice 
strączkowy. 

Sillage, s. m. w maryn. ślad, 
droga, wart, tor, brózda od 
płynącego po morzu okrętu. - 

Sille, s. m. wiersz uszczypliwy, 
satyra. 

Siller, v. л. płynąć, rozdzielać 
tale. 

Sillet, s. m. podstawek na gryfie 
instrumentu muzycznego ze 
słoniowey kości, na którym 
się strony opieralą. 

Sillomótre, 5. m. instrument do 
mierzenia śladu czyli drogi o- 
krętowey. | 

Sillon, m. brózda, f. fig. дева, 
cięga, f. zmarsk, m. 

Sillonueć, ée, a. brózdzisty, mar- 
szczkowaty. | 

Silonner, v. a. brózdzić, brózdy 
robić, fig. z-, marszczyć. 

Silphium, s. m. bucień rosl. 

Silure, s. m. sum ryba. 

Silvain, s. z. Sylwan, bożek le- 
śny u dawnych Rzymian. 

Silve, f. wiersz naprędce zrobio- 
ny, zbiór wierszów, m. 

Silvicoles, s. т. pl. leśne chrzą- 
szczyki, owad w puiach znay- 
duiący się. | 

Simagrćes, f. pl. fam. nienatu- 
ralne twarzy ułożenia, pl. Z 

Simaise, s. f. v. Cymaise. 

Simarouna, s. f. v. Vanille. 

Simarre, f. suknia z długim o- 
gonem, sntana, f. 

Simbing, s. m. gatunęk arfy sie- 
dmiostrónney, instrument mu- 
zyczny. 

Simbleau, s. m. sznur ciesielski 
do wykreślania cyrkułów i łu- 
ków. 

Simblot, s. m. sznurki po stro- 
nach u krosien do płótna, albo 
materyi floryzowaney. 

Simbor, s. m. ziele iadyyskie 
z Jawy w kształcie rogów łosich. 
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Simicon, s. m. instrument mi- 
zyczny о 55 strónach od S^- 
musa wynalazcy iego tak na- 
zwany. 

Similaire, adj. iednorodny, ie- 
dnego gatunku, tey samey na- 
tury. 

Similitude, s. J: podobieństwo, 
porownanie czego z czćm. 

Similor, m. kruszec z miedzi i 
zynku mieszany, m. 

Simon, za. Szymon, rn. 

Simoniaque, a. świętokupiecki, 
— m. świętokupca, m. 

Simonie, f. świętokupstwo, n. 

Simoon, 5. m. wiatr duszący 
w pustyniach afrykańskich. 

Simousses, s. f. pł. tasmy do u- 
zdeczki. ' 

Simple, a. poiedynczy, iedyny, 
prosty, szczery, — m. raz tyle, 
poiedynczość, f. Simples, pl. 
lekarstwa proste, domowe, pl. 

Simplement, adv. tylko, — po 
prostu, szczćrze, uieobłudnie, 
— bez ozdób, niewytwornie. 

Simplesse, f. prostota, szczórość. 

Simplicicornes, s. m. pl. gła- 
dkorogie, rodzay much z gła- 
dkiemi różkami. 

Simplicitć, f. prostość, prostata, 
‚ fam. głupstwo, z. 

Simplification, f zjednoczenie, 
skrócenie, z. 

Simplifier, v.z. zjednoczyć,skrócić. 
Simpludiaire, adj. u dawnych 
Rzymian proste igrzyska od- 
prawniący, funérailles — s, 
obrządek pogrzebowy z pro- 
stemi igrzyskami, do których 
tylko tancerze i skoczki wcho- 
dzili, — te zaś obrządki po- 
grzebowe, do których konni 
iezdźcy, v. Desulteurs, nale- 
żeli, nazywali się zndictiwes. 
Simulacre, mm. bożek, bałwan, rr. 
vain —, v. Fantóme, Spectre. 
Simulation, f. udawanie, zmy- 

ślanie, 2. 

Simulć, ée, par. p. et adj. zmy- 
ślony, na pozór uczyniony, u- 
dawany. * 

Sinviler, v. a udawać, zmyślać, 
na pozór czynić. 
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Simultanee, a. równoczesny. 

Simultaneite, s. f. równoczesność, 
czyli exystencya wielu rzeczy 
w iednymże czasie. 

Simultanement, adv. równocza- 
sowie, w iednymże czasie. 

Sin, s. m. drzewo iapońskie białe 
którego robactwo nie toczy. 

Sina, s. f. iedwab chiński. 

Sinapisme, s. m. w medyc. plastr 
z gorczycy, pryszcze naciąga- 
iący. 

Sinapou, s. m. v. Senapou. 

Sincdre, a. szczery, otwarty. 

Sincćrite, f. szczerość, otwartość. 

Sincipital, ale, adj. w anatomii 
ciemieniowy, do wierzchu gło- 
wy należący. 

Sinciput, s. m. w anat. wierzch 
głowy, połowa głowy z mó- 
zgiem. 

Sindon, 5, m. w chirurgii szar- 
pia do rany, płótne 'cienkie, 
— prześcieradło, w którem J. 
Chr. pochowano. 

Singe, m. małpa, 7. 

Singer, v. а. јат. naśladować. 

Singerie, f. figle, m. pl. błazeń- 
stwa, л. pł. 

Singliots, s. m. pl. ogniska elli- 
psy, około których sznurem 
przesuwaiąc ogrodnicy na zie- 
mi owalne wykreślaią figury. 

Singulariser (se), р. г. wystawiać 
się, pokazywać się. 

Singularite, f. osobliwość, f. 

Singulier, ière, a. osobliwy, dzi- 
wny. 

Singulièrement, ad. osobliwie, 
nadzwyczaynie, dziwnie. 

Sinistre, a. nieszczęsny, przeci- 
wny, opaczny, zły. 

Sinon, ad. ieżeli nie, albo, bo, 
oprócz, wyiąwszy, —que, с. 
tylko, że. 

Sinope, s, m. glinka zielona tu- 
recka, 

Sinople, s. m. gatunek kredy, v. 
Sinope, w herbach zielony, — 
w botan. zawiłek, albo ma- 
czek zaięczy cielistego koloru. 

Sintos, ou Sintoisme, s. m. nay- 
dawnieysze wyznanie bałwo- 
chwalcze iapońskie, 


SIRO 


Sinue, ée, adj. w botanice о li- 
ściach buchtowate, kiedy boki 
liścia podługowatego okrą- 
gławo niegłęboko są wycięte, 

Sinueux, euse, a. wężykowaty, 
wklęsły, zapadły. 

Sinuositć, f. krzywość, f. zakręt. 

Sinus, 5. т. w matematyce wsta- 
wa, czyli liniia prosta od końcą 
łuku do promienia przez drugi 
koniec tegoż łuku przechodzą - 
cego prostopadle poprowadzona, 
w chirurgii dołek w ranie głę- 
boki ropą napełniony, — sinus 
verse, wstawa odwrócona albo 
poprzeczna, 

Sion, v. Scion. 

Sipahy, ou Spahi, s. m. żołnierz 
konny turecki. 

Siphilis, s. f. w medyc. choroba 
weneryczna. 

Siphon, m. lewar, m. trąba (na 
morzu), f. 

Siphonobranches, s. m. pl. tra- 
by, rodzay pławów, których 
konchy ze strony pyszczka 
maią dychawki powietrzne. 

Siphonostomes, s. m. pl. piszczał- 
kowate, rodzay ryb kościstych, 
skrzelowatych , otwór paszczy 
na końcu pyska przedłużonego 
maiących. 

Sire, m. pan, Miłościwy, М№ауіа- 
śnieyszy Królu! (tytuł). 

Sirène, f. syrena, potwór baie- 
czny pół niewiasty i pół ryby; 
żg. niewiasta śpiewaniem ѕ%о- 
iém zachwycaiaca. 

Sirerie, s. f. włość, 
dziedzina. 

Siriase, s. f. w medyc. zapalenie 
mózgu i błon mózgowych od 
upału słonecznego. 

Siringa, Syringa, s. m. bez wło- 
ski, v. Seringat. 

Sirius, s. m. Syrius, naywiększa 
gwiazda w konstellacyi wiel- 
kiego psa. 

Sirk, ou Sourk, s. m. buda, sza- 
łasz murzyński z bambusowego 
drzewa wyplatany. 

бігос, s. m. na morzu śrzódziem- 
nem wiatr południowowschodni. 

Sirop, m, syrop, m. 


państwo, 


ĝi 


š 
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Siroter, v. n. fam, powoli wy- 
saczać, sykać. 

Sirtes, f. pl, haki, skały, niehez- 
pieczne mieysca na morzu, — 
piaski. 

Sirupenx, euse, adj. w medyc. 
syropowy, — syrop wydaiący. 

Sirvente, Sirvante, s. f. Satyra, 
dawne francuzkie satyryczne 
pismo. | 

Sis, Sise, a. położony, leżący. 

Sison, Sison aromatique, 5. m. 
amonek roślina. 

Sister, Фф. a. stawać u prawa, u 
sądu, — stawić się ua dzień 
przeznaczony u sądu. 

Sistre, m. brzękadło, n. 
grzechotka egipcka, f. 

Sisymbre, s. m. v. Thalictron. 

Site, s. т. stan mieysca, poloZe-: 
nie miasta, obozu etc. 

Sitelle, s. f. kowalik, ptak z ro- 
dzaiu skaczących, klinodzio- 
bych. 

Sitiologie, s. f. w medyc. nauka 
o pokarmach. 

Sitocome, s. m. w starożytn. u= 
rzędnik ateński, któremu do- 
zór nad zbożem poruczano, 

Sitophylax, s. m. w starożytn. 
urzędnik ateński pilnuiący, a- 
Żeby nikt więcey nad 50 miar 
zboża nie kupował. 

Si-tót-qne, c. skoro tylko, iak 
tylko, | 

Situation, f. sytuacya, okolica, 
f. położenie, n. fig. cokoli- 
czność, f. położenie, n. 

Situé, ée, p. eta. położony, po- 
stawiony. 

Situer , e. а. położyć, postawić, 
wystawić. 

Six, a. sześć, — m. szóstka, f. 
szósty. 


albo 


Sixaieul, m. dziad prapradziada. 
Sixain, m. pół tuzina, л. strofa 
ze 6 wierszów złożona, f. 


Sixième, a. szósty, — m. szósta 
(część), f. 

Sixietmement, ad. poszóste. 

Sixte, s. f. sexta muzyczna, — 

Syxtus zmie męzkie. 

Skada, s. f. w mitologii Skada 
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Zona Niorda, bożka morskiego 


skandynawskiego. 
Skiites, s. т. odszczepieniec, 
przewrotny, potępieniec, żem 


imieniem Turcy łaią Persów, 
v. Schiais. 

Skulda, s. f. w mitologii Skulda, 
iedna ze trzech Park skandy- 
nawskich. 

Slabres, s. f. pł. małe okręciki 
do łowienia śledzi. 

Slantza, s. m. krzew stożkowaty 
w Kamczatce, owoc iadalny 
maiący: 

Sloop, s. m. okręt amerykański. 

Smalt, s. m. w chemii smalta, 
siny niedokwas kobaltu, umie- 
szany ze trzema częściami krze> 
mionki, na szkło błękitne zto- 
piony. 

Smaragdin, ine, a. szmaragdowy, 

Smaragdoprase, s. WE gatunek 
szmaragdu nieprawego, niedo- 
skonale przezroczystego. 

Smectite, 5. f. ou Smectin, s. Me 
kamień mydlasty, glinka tłusta 
angielska zamiast mydła uży- 
wana. 

Smilax, s. m. kolcowóy lekarski 
roślina. 
Smille, s. f. 
czasty. 
Smiller, v. a. młotkiem dwuśpi- 
czastym mularskim obrobić. 
Smogleur, s. m. kupiec ukryty, 

utaiony, skryty. 

Sobre, a. mierny, trzeźwy, wstrze- 
mięźliwy, fig. skromny. 

Sobrement, adv. miernie, bacznie, 
wstrzemięźliwie. 

Sobrietć, f. mierność, wstrzemię- 
źliwość, trzeźwość, f. fam. 
skromność w mówieniu, f. 

Sobriquet, m. przezwisko uszczy- 
pliwe. 

Soc, m. lemiesz, m. 

Soccage, s. m. czas 
się soli w Żupach. 

Sociabilite, f. towarzyskość, f. 

Sociable, a. towarzyski. 

Social, ale, a. towarzyski, towa- 
rzystwa się tyczący. 

Société, f. towarzystwo, л. 

Socinianisime, s. m. nauka here- 


młotek dwóyspi- 


utworzenia 
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tycka Socznusa, i iego naśla- 
dowców Socinianami zwanych. 

Socle, s. m. tablica marmurowa 
u podstawy, — podstawa wszel- 
kich architektonicznyca ozdób, 
słupów, posągów etc. 

Soclet'tre, s. f. gatunek drobney 
sieci do łowienia sardeli. 

Socque, m. trepka, f: 

Soda, s. f. w medyc. zgaga. 

Sodomie, f. sodormiia, f. 

Sodomite, m. sodomczyk, m. 

Soeur, f. siostra, zakonnica, f. 

Sofa, ou Sopha, m. sofa, f. 

Soffite, s. f. strop wytworny 
z tafel stolarskiey roboty, ma- 
lowidłem albo gipsaturą ozdo- 
biony. 

Sofi, борі, s. m. król perski. 

Softas, s. m. pl. nauczyciele 
w szkołach publicznych przy 
meczetach konstantynopolskich. 

Soi, pr. się, — disant, a. m. 
tak zwany, wydawaiący się, 
mieniący się. 

Soie, f. iedwab, m. szczecina, f: 
włosy długie niektórych zwie- 
rząt, m. pi. 

Soierie, f. iedwabne towary, bła- 
waty, pl m. rękodzieło bła— 
watów, z. handel bławatny. 

Soif, m. pragnienie, л. fig. chuć, 
Jf. żądanie, л. 

Soigner, v. a. et л. sprawić, o- 
patrzyć, pilnować, pielęgnować. 

Soigneusement, adv. pilnie, sta- 
rannie, 

Soigneux, euse, a. pilny, pie- 
czołowity, staranny. 

Soin, m. pilność, pieczołowitość, 
staranność, f. Soins, pł. troski, 
kłopot, m. | 

Soir, т. wieczór, т. 

Soiree, f. czas wieczorny, m. 

Soit, c. bądź, niech tak będzie, 
przypuściwszy. 

Soixantaine, f. sześćdziesiąt, ko- 
BS» Í 

Soixante, a. sześćdziesiąt. 

Soixantieme, a. sześćdziesiąty, 
— m. sześćdziesiąta (część), f. 

Sol, m. ziemia, f. grunt, m. 

Solaire, a. słoneczny, w botan. 
kwiaty zamykaiące się w cza- 
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sie bytu słońca na horyzon- 
cie, — w chirurgii bandaż до 
arteryt ciernieniowey, système 
—, świat słoneczny, czyli zbiór 
wszystkich ciał do słońca ua- 
leżących i około niego krążą- 
cych, wraz ze słońcem wzięty, 

Solaire, s. f. w astronomii linija 
krzywa, którą оріѕціа promie- 
nie swiatła, przechodząc przez 
atmosferę. 

Solamire, s. f. tkanina z włosów 
albo iedwabiu do sit. 

Solandres, s. f. pl. parchy koń- 
skie w przegubach i podkolan- 
kach. 

Solanum, s. m. psianka, słodko- 
gorz, psianka kartofel, iabłko 
miłosne roślina. 

Solbatiu, пе, adj. cheval — koń 
na strzałce obrażony, co się 
na grudzie podbił. 

Solbature, s. odbicie kopyta, 
rana końska na strzałce. 

Sołdan, s. m. у. Soudan. 

Soldanelle, s. f. powóy zamor- 
ski roślina. 

Soldat, m. Żołnierz, m. lair —, 
mina Żołnierska, f. 

Soldatesque, f. Żołnierstwo, woy- 
sko, 2. — a. żołnierski, woy- 
skowy. 

Solde, f. żołd, m. 

Solder, v.a. zakończyć rachunek. 

Soldoyer, v. Soudoyer. 

Sole, s f. oddział roli, poletek, 
— strzałka w kopycie końskićm, 


oślemetc., — ięzyk, ryba zro- 
dzaiu bokopływych, — pokład 
pierwszy okrętowy, — płatwy 


pod wiązaniem albo zrąbeun. 

Solecisme, m. błąd grammatyczny. 

Soleil, т. słońce, w dawney 
chemii złoto, — monstrancya 
bez hostyi, — upał słoneczny, 
— słońce w sztucznych o- 
gniach, — słonecznik peruwi- 
dański Kwiat, le soleil de Ju- 
stice, słońce sprawiedliwości, 
Zbawiciel świata. 

Solen, s. m. pochwa, ślimak 
inorski w podwóyney podłużney 
skorupie, w chirurgii rura do 
wkładania złamanego członka. 
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Solennel, elle, a. uroczysty. 
Solennisation, jA święcenie, ob- 
' chodzenie, m. 
),)  SŚolenniser, v. a. święcić, obcho- 
A | dzić uroczystość. š: 

М Solennitć, f. uroczystość, f. 
ЭК Solennités, S. f. pl. formuły prawne. 
k Solćnostome, s. m. ryykoryb, 

ryba z rodzaiu brzuchopławów, 


pahi chrząstkowatych, bezzębnych. 
‚ _ Soletard, v. Smectite. 
кс Solette, s. fe lisztewka, pręcik 
"кы cienkidrewnianydo robienia sieci, 
Pe Solfège, s. m. przykład pisany 
mal. do śpiewania wymawiaiąc nóty. 
|| Solfier, v. a. śpiewać wymawia- 
йы. iac nóty. 
dm Solidaire, adj. współobowiązany, 
пе mówiąc о dłużnikach, którzy 
23 tw w przypadku, ieśliby ich wspól- 
tü nicy części swoich nie opłacili, 
Dodi całą summę zapłacić są obo- 
J. 2 wiązani. 
uai _ Solidairement, adu. wespół z dru- 
w giemi, ieden za wszystkich, a 
“им wszyscy та iednego. 

Solidaritć, s. f. społeczne zobo- 
bl- wiązanie się do iedney powin- 
nu поясі. 

а Solide, a. w ieometryt brylowaty, 

a й toiest długosć, szerokość i głę- 
bokość maiący, mocny, gęsty, 

a gruby, twardy, trwały, fig. pe- 

ppan wny, prawdziwy, gruntowny, 

ain stały, poważny, — m. pewność, 

Wy prawdziwość etc., f. ciało gęste, 
twarde, z. 


Solidement, adv. gruntownie, mo- 
im cno, rzetelnie, trwale, 
Solidicornes, s. m. pl. bryłoróżki, 


tg owad chrząszczowy, у. Stéréo- 
Ja сегев. P, 

A Solidifier, w. a. w chemii prze- 
sa prowadzać do stanu skupienia 
ке 1 gęstości, — formować twar- 
н! da, nierozdzielną bryłę. 

ы Soliditć, f. gęstość, mocność, 
ү trwałość, stałość, fig. grunto- 
R wność, f. 

ЕЕ Soliloque, m.rozmowa ze samym 
„SĘ sobą, f. | 

Жа Solius, s. m. pl. mieysca między 
к” balkami, — wapno pierwszy 


sę rząd dachówek utrzymujące. 
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Soliptde, adj. iednokopytne, zwie- 
rzęta poiedyncze kopyta ma- 
lace, iako koń, osieł, muł etc, 

Solitaire, a. odludny, samotny, 
ver —, tasiemiec, wstegowiec, 
soliter, m. - 

Solitaire, т. pustelnik, т. 

Solitude, f. samotność, puscza, 

Solive, Ў. balka, f. 

Soliveau, m. balka mała albo 
cienka, baleczka, f. 

Sollicitation, f. prosba usilna, f. 
naleganie, pobudzanie, 7. po- 
budka, f. przynaglanie, pilno- 
wanie, zalecenie sprawy sędzie- 
mu, 72. , 

Solliciter, p. a. pobudzać, тасһе- 
cać, (qq) nalegać komu, usil- 
nie kogo prosić, (47c.) przyna- 
glać, pilnować, prosić usilnie 
o co, zalecić sprawę sędziemu. 

Solliciteur, т. — euse, f. nale- 
gaiący, pilnuiący etc. 

Sollicitude, f. staranie, frasunek, 

~ kłopot. 

Solo, s. m. solo w muzyce i 
grze, — poiazd naiednę osobę. 

Solstice, s. m. przesilenie dnia 
albo nocy. 

Solsticial, ale, adj. do przesile- 
nia dnia albo nocy należący, 
Soluble, a. łatwy do rozpuszcze- 

nia, do rozwiązania. 

Solutif, ive, adj. lekarstwo Zo- 
{адек razwalniaijące. 

Solution, f. rozwiązanie, rozpu- 
szczenie, rozłączenie, wsądach 
zapłacenie. 

Solvabilitć, f. wypłatność, f. 

Solvable, adj. wypłatny, mogący 
wypłacić. 

Somache, v. Saumatre. 
Somatologie, s. f. opisanie czę- 
ści twardych ciała ludzkiego. 
Sombre, a. ciemny, posępny, fig. 
ponury, smutny, markotny. 
Sombrer, v. n. w maryn. o o- 
krędie żegluiącym przewrócić 

się od wichru nagłego. 

Sommager, p. a. podwóynemi o- 
bręcząmi obiiać beczki na wą- 
torach. | 

Sommaire, a, skrócony, summa- 
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ryyny, — m. summaryusz, kró- 
tki zbiór. 

Sommairement, adv. krótko, kró- 
tkiemi słowy, summaryynie. 
Sommation, f. napominanie, na- 
mawianie, nakazanie, stawienie 

się przed sądem, z. 

Somme, f. ładunek bydła iu- 
cznego, m. summa, f. summa= 
ryusz, krótki zbiór, еп somme, 
ade. słowem, nakoniec. 

Somme, m. sen, m. 

Sommć, ёе, par. p. et adj. v. 
Sommer. 

Sommeil, m. ѕеп, m. spanie, 
drzymanie, n. zaspałość, f. 
Sommeiller, v. n. drzymać, fig. 

opieszałym zostać. 

Sommeli'r, т. ière, f. piwni- 
czny, m. 

Sommellerie, f. piwnica, f. pi- 
wnictwo, 2. 

Sommer, v. a. napominać, na- 
mawiać, nakazać sądownie, zli- 
czyć, zrachować, wzywać mia- 
sto do poddania się. 

Sommet, m. wierzch, szczyt, m. 
ciernie, л. 

Sommier, m. bydło iuczne, m. 
materac włosem końskim wy- 
tkany, w artylleryi tarcica o- 
kowana, do którey petarda 
przyszrubowana bywa, — balka, 
— szpąga zwierzchnia u prassy 
drukarskiey, — kamień na słu- 
pie pod frambugą, — skrzynia 
podróżna na mułach iucznych, 
— obręcz podwóyna na wąto- 
rach beczkowych, —  reiestr 
główny poborowy. 

Sommières, s. f. rasza z Lan- 
gwedocyi nakształt sukna. 


Sommité, f. wierzchołek, koniec. 
Somnambule, m. et f. lunatyk, 
sennowłok, т. 


Somnambulisme, $ mt. sen czu- 
waiący, uśpienie magnetyczne, 
uśpienie zmysłów przy działa- 
niu umysłowem. 

Somnifere, adj. m. et f. usypia= 
iący, sen sprawuiąey: 


Somptuaire, rm. ustawa ściągaiąca 
i iedzenie, f. 
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loi —, prawo zbytek zakazu- 
lace, л. 

Somptueux, euse, a. kosztowny, 
okazały, wspaniały. 

Somptueusement, ady,kosztownie, 
drogo, zbytecznie, bogato. 

Somptuositć, f. okazałość, wspa- 
niałość, У. 

Son, sa, pr. sWóy, swoia, swoie, 
iego, iey. 

Son, m. otręby, pł. dźwięk, głos, 
m. brzmienie, z. 

Sonat, s. m. skórka barania wy- 
prawna, 

Sonate, f. sonata, f. 

Sonde, f. sonda chirurgiczna do 
opatrzenia rany i zmierzenia 
iey głębokości, — rożen stra 
201с2у, m. ołowianka, f. 

Sonder, v. a. macać, szukać szn- 
kadłem etc., dochodzić, badać, 
roztrząsać, — л. ołowiankę 
wyrzucić. 

Sondeur, m. dochodziciel, ba- 
dacz, m. 

Songe. s. m. sen, to co się Śni. 

Songe-creux, m. fam. przemy- 
śliwacz, obłudnik. m. 

Songe-malice, m. fam. złośnik, 
zdrayca, m. 

Songer, v. n. sen mieć, śnić się, 
(az ` get) myśleć, pamiętać o 

, 
czém, rozważyć. 

Songeur, т. sny miewaiacy, iak 
we śnie siedzący. 

Sonica, w grze faraonowey wy- 
grana albo przegrana przy rzu- 
ceniu pierwszey pary kart, fig. 
Јат. właśnie w czas, w sam 
czas, 

Sonna, s. f. xięga podań reli- 
giynych u muzułmanów, w 
SounnA. 

Sonnaille, f. dzwonek do szy 
pasącego się bydlęcia пу" 


zany. I 
'Sonnailler, v. a. fam. ustawi- 

cznie dzwonić, — m. bydło 

z dzwonkiem, z. 
Sonnant, ante, a. brząkaiący, 


brzmiący, bnący. ` Я 
Sonner, v. a. dzwonić, brzakac, 
brzmieć, bić, — m. dzwonić, 
za-, trąbić, fig. fam. ne — mot, 


оше 
pik, 
ił 
Sonnes 
bie $ 
Sonnie 
pilm 
Mohi 
Y, Ў 
1 
pie 
Alt 
Wa 
Jono 
sli 


3) 
ЫТ 
głoś 
Sonor 
cał 
głoś 
Sopen 
qk: 
ШШ. 
Sophi, 
бор 
Хор 
ophi 
W 
Soy 
SOD 


БОРИ 


i słówka nie wymówić, аш 

iluy, pisnaé. 

_ Sonnerie, f. dzwonienie, 7. 
Sonnet; 5. m. sonnet, rytm ze 
czternastu wierszy złożony. 
Sonnette, f. dzwonek, m. baba, 
kafar do zabiiania palów, — 
serpent à sonnette, wąż grze- 

chotnik. | 

Sonneur, т. dzwoniarz, dzwon- 
pik, m. — de cor, waltorni- 
sta, mM. А 

Sonnez, s. m. w warcabnicy о- 
bie szóstki. 

Sonnites, s. m. pl. Sonnitowie, 
pilnuiący się ustnych podań 
Mahometa i iego następców, 
v. Sounna, tytuł ten przywła- 
szczaią sobie Turcy, którzy 
przeciwnie Persów, stronników 
„Alego, odszczepieńcami nazy- 
waią, у. Schiais, Skiites. 


e Бопотёе, s. m. głosomierz, in- 
| strument do mierzenia i poró- 
ан wnania tonów, — młotek do 
stał stroienia. 
т Sonore, а. wdzięcznobrzmiący, 
głośny. 


+ Sonorité, s. f. w fizyce własność 
| ciał wydawania dzwięków albo 


п! 

i ul” głosu. К = 

k Ë Sopeur, s. Ў. ouretwienie, spia- 

p (стка. 

Kë Sopha, s. m. v. Sofa. 

„a Sophi, s. m. v. Sofi. | 

p Sophisme, m. wniosek zawodny. 

uga | Sophiste, m. wykrętarz, zwodźca, 

dą Sophistication, s. f. fałszowanie 

ra lekarstw. 

| Sophistique, a.wykrętarski,chytry. 

ы Sophistiquer, 2: a. zawodnie wy- 

ий, stawić, dochodzić, opisać, zfał- 
| szować. 

н Sophistiquerie, f wykret, т. zwo= 

д dzenie, zfałszowanie, 2. 

„(al Sophistiqueur, gie. oszust, fal- 

“b SZerz, Tn. 

; Sophronistérion, s. m. Ww staroż. 

‚Б więzienie w Atenach, do któ- 

М. rego swawolna mikodzieZ za- 

gi! mykano. 

14 Soplironistes, s. т. pl. cenzoro- 

4 wie ateńscy, pilnuiący oby- 
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czałów młodzieży po gimna- 
zyach. 

Soporatif, ive, a. zasypialący, fig, 
nudny, przykry. 

Soporeux, euse, a. śpiączkę spra- 
wuiący. 

SP а usypiaiący. 
oporitgue, adj, sen sprawui 
ура 206 А j М” 

Soprano, 5. m. głos 
w inuzyce, dyszkant. 

Sor, Soret, v. Saur, Sauret, 

Sorbe, f. iarzębina, f. 

Sorbet, m. sorbet, m. (trunek 
słodki). ' 

Sorbdtiere, s. f. puszka cynowa 
do zamrażania sorbetu, albo 
invych przypraw na lody. 

Sorbier, m. iarzębina drzewo, f, 

Sorboniqne, s. f. dysputa teolo- 
giczna w Sorbonie paryzkiey, 

Sorbonne, s. f. Sorbonna, zgro- 
madzenie teologów paryzkich 
— budynek, gdzie się ant 
kawie tegoż zgromadzenia zbie- 
rali. 

Sorboniste, s. m. sorbonist, do- 
ktor zgromadzenia teologicznego 
paryzkiego. 

Sorcellerie, f. с2:гу, pl. czarno- 
xięstwo, 2. 

$orcier, m. — ière, f. czarownik 
czarnoxiężnik, me i 

Sordide, a. skapy, sknórowaty 
bezecny. j 

Sordidement, adv. nikczemnie, 

vdle, bezecnie, skąpo. 

Sordiditć, f> skępstwo, skner- 
stwo, m. 

Sorer, v. Saurer. 

Soret, s. m. gatunek sieci ryba- 
ckiey. 

Soret, adj. v. Saur, ou Saure. 

Sorghò, Sorghum, s. m. v. Mil, 
ou Millet. 

Sori, Sory, 5. m. minerał czarny 
2 Egiptu. j 

Sorie, f. wcłua Hiszpańska z ba- 
rauków, T 

Sorissage, 5. т. v. Saurisssge. 

Sorite, $ m. w logice argument 
z kilku propozycyy po sobie 
następu ących złożony, 

Sorne, f. Żużel, m. 


główny 


` 
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) 
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Sornette, f. bayka, wesoła po- 
wieść, fraszka. 

Soroial, ale, a. siestrzeński. 

Sororiant, ante, a. wznoszący się 
(o piersiach). 
ort, m. przeznaczenie, 7. wy- 
rok, los, m. czary, pł. 

Sort principal, s. m. w sądach 
iścizna, kapitał, summa główna. 

Sortable, a. zgodny, składny, ró- 
wny. 

Sorte, f. gatunek, rodzay, spo- 
sób, m. de la —, tak, w ten 
sposób, tym sposobem, de —, 
en —, que, tak, tym sposobem 
że, żeby, aby, toute —, różny. 

Sortes, s. f. pl. xięgi własnym 
nakładem drukowane. 

Sortie, f. wychodzenie, wyyście, 
wywożenie, л. wywóz, m. uy- 
ście, wycieczka z twierdzy. 

Sortilćge, m, czary, pl. czarno- 
xięstwo, 22. 

*Sortir, v. n. wychodzić, wyyśdź, 

у wystąpić, wyiechać, wyciekać, 
wypływać, wytryskiwać, poka- 
zać się, wynikać, pochodzić, 

faire —, wypuścić, wyprowa— 
dzić, wypędzić, — a. wypro- 
wadzić, wyrwać, — m. au == 
przy wyysciu, przy wstaniu etc. 
ose, S. уп. w chronologii czas 
sześćdziesiątletni w chronolo= 
gii chaldeyskiey. 

Sosie, s. f inaterya z kory drze- 
wney, którą Anglicy z Iudyi 
sprowadzaią. 

Sot, otte, a. głupi, bł»zeński, 
nierozsądny, — m. dudek, głu- 
piec, m. 

Soter, Soteria, s. Zbawiciel, na- 
zwisko, które Grecy bozkom i 
boginiom swoim nadawali. 


Soteries, s. f pl. święta błagalne 
n dawnych Greków za oswo- 
bodzenie od iakiego niebezpie- 
czenstwa. ! К 

Sotie; ou Sotise, s. f. gatunek 
dramatu czyli satyry na oby- 
czaie. 


Sot-l'y-laisse, s. m. grzbiet, miey- 
sce nad kuperkiem u iadalnego 
ptastwa. 


SOUC 


Sottement, adp. głupie, niedo- 
rzecznie.| 

Sottise, f. głupstwo, błazeństwo, 
grubiiaństwo, słowo zelżywe, 
bałamuctwo, n. 

SotLisier, m. zbiór sprosnych pio- 
snek, figlów , bałamat, figlarz, 

Sou, ou Sol, m. półtorak fran- 
cuzki, тл. 

Souabe, f. Szwabiia, f. — a. $ 
Szwabski. 

Soubab, s. m. wicekról w pań- 
stwie W. Mogoła. 

Soubardiers, s. m. pl. podpory 
główne u kafaru kamienniczego 
do wywindowania kamieni z ko- 
palni. | 

Soubassement, s. m. falbele u 
spodku łóżka, gdy firanki są 
krótkie, — w architekturze 
podmurowanie, fundament mu- 
rowany pod podstawą słupową. 

Souberme, s. f. wezbranie rzek, 
powódź od deszczów i stopnia- 
łych śniegów. 

Soubresaut, m. skok konia, m. 
zatrzęsienie Woza. n. fig. prze- 

_ szkoda, замаа, f. 

Soubrette, f. garderobiana, f. 

Soubreveste, f. kaftan bez ręka- 
wów, m, 

Souche, f. karcz, pień, ród, dóm, 
m. fig. dudek, m. 

Soucket, s. m. naypodleysze ka- 
mienie łamane, — sitowina, О- 
rzechy ziemne roślina, — ga- 
tunek kaczki, 

Souchetage, m. zliczenie karczów 
w lesie, n. —teur, m. leśniczy 
do tego, гл. 

Soucheteur, s. m. w leśnictwie 
szacownik, co spuszczone drze= 
wa liczy i taxuie. 

Souchever, v. a. w górach ka- 
miennych spodnie kamienie wy- 
łamać, aby się wierzchnie za- 
padały. 

Soucheveur, s. т. kamiennik, co 
spodnie kamienie wyłainuie. 
Souchia, s. f, materya iedwabna 
złotem tkana z Indyy wscho- 

dnich. 


Souci, rn. kłopot, frasunek, m. | 


utrapiénie, л. 


po. 
zm 

4 58 
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SOUF 


Soucier (se), v. r. (de qe.) starać 
sie, dbać, stać o co. 

Soucieux, euse, a. frasobliwy, 
troskliwy. 

Soucis, pl. iedwabne materye 
indyyskie w różnobarwne strefy. 

Soucos, $. m. krokodyl w Egi- 
pcie czczony.. 

Soucoupe, f. taca, miseczka od 
filiżanki, f. 

Soudain, aiae, a. nagły, prędki. 

Soudain, — nement, ad. nagle, 
prędko. 

Soudan, s. m. Sułtan egipcki. 

Soudard, m. fam. Żołnierz za- 
służony, m. 

Soude, f. solanka roślina, potaż 
do szkła i mydła używany. 

Souder, v. a. lutować, skuć. 

Soudoyer,. v. as 2014 dawać, 
płacić. 

Soudrille, m. fam. Żołnierzysko, 
hultay, m. 

Soudure, f. materya do lutowa- 
nia, f. let, m. lutowanie, m. 

Ѕоп ве; s. m. wydymanie szkła 
w hucie, — robota hutnika, 
co szkło wydyma, — zwierz- 
chnie futrowanie okrętu. 

Soufle, m. dmuchanie etc., Л. 
dech, oddech, chuch, m. — 
de vent, wietrzyk, m. 

Soufflé, ée, par p. et adj. dmu- 
chany, v. Souffler, = PLA E 
gatunek papieru pokrytego wełną 
rozmaitego koloru. 

Souther; v. n. chucha, dmuchać, 
wiać, dyszeć, dychać, złoto ro- 
bić, fam. pisnąć, — a. roz-, 
dmuchać, z-, Ww-, wydmu- 
chnąć, szepnąć co komu do u- 
cha, rozżarzać, chuchać, fig. 
wydrzeć, porwać. 

Soutf"rie, f. miechy organowe, 
mieysce, gdzie oue leżą, — na- 
Чупъ оге miechami organowemi. 

Soufflet, m. miech, policzek, — 
rurkopysk, ryba z rodzaiu chrzą- 
stkowatych, zupełnoskrzelnych, 
brzachopławych. 

Soufletade , f. fam. policzkowa- 
<nie etc., n.-k'lka policzków. 
Souffleter, v. a. policzkować, po- 

pyskować. 
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Soufflleteur, m. prędki do poli- 
czkowania. 

Souffleur, m. == else, f dyszący, 
dychaiący, rozżarzacz ognia, 
pomagacz, alchymista, m. — 
dorgues, nadymacz miechów 
organowych, т. 

Souffleur, s. m. wieloryb wodę 
przez nozdrza wyrzucaiący. 
Soufflure, s. f. dołki w odlewa- 
nym kruszcu, gdzie się powie- 
trze zakradnie, — skaza na 
szkle z odlewania niedoskona- 

łego pochodząca. 

Soutfrance, f. cierpienie, znoszenie. 


Souffrant, ante, a. cierpiący, 
cierpliwy. 

Souffre- douleur, m. fam. fig. 
człowiek, zwierzę niedomę- 


czone, n. 

Souffreteux, euse, a. fam. nę- 
dzny, inizerny. 

*Souffrir, v. a. et n. cierpieć, 
znosić, wytrzymać, znieść, po- 
zwolić, 

Soufre, m. siarka, soufre dore 
d'antimoine, proszek pomarań- 
czowy, znaiomy pod nazwi- 
skiem złotey siarki antymonu, 
— soufre rouge, arsenik czer- 
wony, fleurs de soufre, zupeł- 
nie przez sublimacyą oczyszczo— 
na siarka, czyli kwiat siarczany. 

Soufrer, v. a. siarkować. 

Soufrière, s. Ję kopalnia siarki. 

Soufroir, s. m. mała skrzynia do 
bielenia wełny parą siarczaną. 

Sougarde, f. antaba u strzelby, 
u szpady etc., f. 

Sougorge, f. podgardle u uzde- 
czki, Z. 


` 


Souhut, m. Życzenie, n. а —, 


pomyślnie, podług życzeń. 
Souhsitable, a. pożądany, pożą- 

аму. 
Souhaiter, w a. życzyć, żądać. 
Soui, ou Soi, 5. m. sos iapoński 

z mięsiwa i korze:zi. 
Souillard, s. m. balki na palach 
zabiiane dla ochrony mostów 
od kry i lodów, — stróże 
przedmostowe, izbice ochra- 
niaiąqe. 
боше, s. f. w myślistwie miey- 


=” 
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sce walania się dzika w kałuży, 
— w maryn. mieysce, gdzie 
okręt na dno osiada, 

Souiller, v. n. splugawić, zbru- 

+» dzić; zesmolić, splamić. 

Souillon, m. et f. dzięcię plu- 
gawe, plugawiec, — pomywa- 
czka. 

Souillure, f. plugastwo, z. brud, 
m. fig. zmaza, nieczystość, f. 

Sońl, oüle, a. syty, ріапу, opiły, 
fig. niekontent. 

5001, т. (mon, ton etc.), dosyt, 
m. sytość, f. 

Soulagement, m. ulga, pociecha. 

Soulager, v. a. ulżyć, шаб cię- 
Żaru etc., pocieszyć. 

Soúlant, ante, a. fam. sytny. 

Soulas, s. m. ulga, pociecha. 

Soúler, v. a. zbytecznie nasycić, 
upoić kogo. | 

Souleur, f. fam. przestrach, m. 

„Souleyement, m. obrzydzenie, z, 
fig. bunt, rozruch, m. powsta- 


nie, 72. 
Soulever, v. a. podnieść, fig. 
| . sr 
buntować, — n. obrzydliwość 


sprawiać, czuć. ` 
Soulier, m. trzewik, m. 
Souligner, р. a. podkreślić. 
Souloir, v. Z, zwyknąć, mieć 
$ zwyczay. 
Soulous, s. m. charaktery ture- 
ckie i arabskie do tytułów i 
napisów używane. 
| *Soumettre, v. a. podbić, opa- 
| nować, poddadź, se — —, r. 
(a) poddadź się, wystawiać się, 
Soumis, ise, p. et a. poddany, 
| podległy, pokorny, uniżony. 
Soumission, f. podległość, uni- 
Żoność, f. posłuszeństwo, n. 
— ons, pl. uszanowanie, n. 
y | | pokora, f. 
| Sounna, s. f. zbiór podań Maho- 


meta, 
ÑU Sonpape, f. klapa, klapka, zə- 
ДЕ, | porka, Je 


; Soupçon, m. podeyrzenie, mnie- 
| | manie, z. domysł, m. 
| Soupgonner, v. a. mieć w po- 
I deyrzeniu kogo, podeyrzenie o 
° . [4 ГА M r 5 
| kim, mniemać, domyśliwać się. 


SOUR 


Soupconneux, euse, a, podey- 
rzliwy. 

Soupe, f. polćwka, kawałek chle- 

a, т. 

Soupeau, s. m. słupek, podporka 
u pługa. | 
Soupé, ou Souper, s. т. wieczerza, 
Soupente, f. pas pod poiazdem, 
m. komórka pod pułapem, — 
balka z kafaru ciesielskiego do 
windowania materyałów budo» 
wniczych wypuszczona, — рі, 
pręty żelazne co kaptur ko- 
minowy nad kuchnią trzymaią, 
— pasy rzemienne pod poia- 
zdem, — stawidło u młyna. 

Souper, 7, 22. wieczerzę ieśdź. 

Souper, ou Soupé, m. wieczerza. 

Ssupeser, v. a. 2-, ważyć па 
ręce. 

Sonpier, s. m. w górach kamien- 
„nych pokład naylepszych ka- 
mienie 

Soupiere, s. 
polewki. 

Soupir, m. westchnienie, 72. 

Soupirs, pl. fig. miłość. 

Soupirail, m. okno od piwnicy. 

Soupirant, m. fam. kochanek, m. 

Soupirer, v. n. wzdychać, tę» 
sknić, a. ubolewać nad 
czem. 

Souple, a.smagły, gibki, miękki, 
fig. powolny, posłuszny. 

Souplesse, f. smagłość, gibkość 
etc., f. 

Souquenille, f. kitel, m. 

Source, f. Źrzódło, n. zdróy, m, 

Sourcil, m. brew, f. 

*Sourciller, p. brwiami ruszać, 
brwi zmarszczyć. 

Sourcilleux , euse, a. (w poezyi) 
wyniosły, spadzisty. 

Sourd, m. iaszczurka głucha, f. 

Sourd, ourde, a. głuchy, niegło- 
śny, fig. nieugięty, nieczuły, 
nieporuszony, — bruit sourd, 
wiadomość, pogłoska niepewna, 
lanterne —, latarnia slepa, 
przy którey niosący ią widzi 
będąc niewidzianym, — Lime 
—, piłka, którey w piłowaniu 
nie słychać, — т. f. głuch, 
głuszek, гл. 


/. misa do supy, do 


— 


т" 


pr" >. 


SOUS 


Sourdaud , aude, a. trochę głu- 
chy. 

Sourdeline, s. f. duda włoska. 

Sourdement, adv. głucho, nie- 
głośno, cicho, poszeptem, — 
sekretnie. 

Sourdine, s. f. instrument mu- 
zyczny w kształcie lutni albo 
skrzypców , bez róży w dece 
— surdynka do przytłumienia 
głosu instrumentowego, й la —, 
ad. skrycie, pocichu. 

Sourdon, s. m. gatunek ślimaków, 

Sourdre, v. n. wynikać, wytry- 
skać, fig. wynikać, pochodzić. 

Souriceau, m. myszka, f. 

Souriciere, JE połapka, "f. 

Souriquois, oise, a. myszy. 

*Sourire, v. a. uśmiechać się. 

Sourire, Souris, m. uśmiech, — 
uśmiechanie się, z 

Souris, f. mysz, f- 

Sourive, s. f. dołki pod korze- 
niami wielkich pniów, na brze- 
gach wód formujące się. 

Sournois, oise, a. ponury, — m. 
f- człowiek taki, m. 

Soursomeau, 5. mm. kosz na nó- 
¿kach do owoców. 

Soury; s. т. v. Tari. 

Sous, prp. pod. 


\ 


' Sous-afferimer, v. Sous-fermer. 


Sous Bacha, Soubacha, Soubachi, 
s. m. podbasza turecki. 

Sous-bail, m. subarenda, f. 

Sous-bande, s. f. w chirurgii 
pierwsza binda, wnętrzne za- 
wiązki na ranie, — w artylle- 
ryi pas Żelazny nakońcu ścian 
łoża działowego. 


Sous-barbe, f. podbrodek u ko- 


nia, m. fam. uderzenie w pod- 
brodek, л. 

Sous-barque, s. f. rząd ostatni 
tarcic na spodzie łodzi albo 
szkuty. Í 

Sous-berme, s. f. v. Souberme, 

Sous-bibliothecaire, S. mm. pomo- 
cnik, namiestnik bibliotekarza. 

Sous-Brigadier, s. m. namiestnik 
Brygadyera, co w niebytności 
iego ma nad brygadą komendę. 

Sous-Camćrier, 5. m. podskarbi. 

Sous-cap, s. m, w maryn, do- 
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albo dzien- 
W arsenale 


wodźca maytków 
nych robotników 
pracuiących. 

Sous- Chantre, s. m. podkantorzy 
kapitulny. 

Sous-chevron, $. m. sztuka drze- 
wa, co klucz drewnianego skle- 
pienia albo kopuły utrzymuie. 

Souscripteur, m. prenumerant. 

Souscription, f. podpis, m. sub- 
skrypcya, prenumeracya, f. 

*Souscrire, v. a. podpisać, pod- 
pisać sie, prenumercwaé. 

Sous-délegue, par. p. et adj. v. 
Subdćleguć. 

Sous-deleguer, v. a. 

' guer. 

Sous diaconat, m. subdyakoniia, 

Sous-diacre, m. subdyakon, m. 

Sous-diviser, v. Subdiviser, 

Sous-double, a. pół. 

Sous-double, ée, adj. w mate- 
matyce na dwoie podzielony, 
rdison — ée, proporcya dwóch 
wielkości tak się do siebie 
maiących, iak pierwiastki kwa- 
dratów innych dwóch ilości. 

Sous-doublis, 5. m. rynna z da- 
chówek na płask położonych. 

Sous-doyen, m. poddziekan, m. 

Sous-entendre, v. a. rozumieć co 
pod czćm, zamykać co w czem. 

Sous-entendu, a. wraz zrozu- 
miany pod czćm, zamknięty 

, 
w czćm:. 

Sous-entente, f. fam. wykret, 
wybieg, m. | 

Sous-ćpineux, adj. w anatomii 
myszka siódma barkowa. 

Sous-faite, s. m. podłużka w da- 
chu, tram na wierzchu krokiew. 

Sous-ferme, f. arenda, dzierżawa 
daley komu od arendarza etc. 
dana, f. 

Sous-fermer, w. a. arendować, 
w dzierżawę, dadź komu rzeczy 
od siebie arendowane etc. 

Sous-fermier, m. — ière, f. a< 
renwdarz, dzierżawca powtórny 
rzeczy iuż arendowaney, т. 

Sousfróter, v. a. naięty okręt 
znowu komu dadź naiąć. 

Sons-garde etc., v. Songarde etc, 

Sous-gorge, s. f. у. Sougorge, 
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| || Sous-lignev, 2. а. v. Souligner. Soustraction f„ukradnienie,schwy- 
1" Sous-lieutenance, f. podporuczni= cente, odebranie, odięcie, л, m 
ү! kostwo, z. *Soustraire, v. a. ukraśdź, schwy- lut 
| | Sous-lieutenant, m. podporu- cić, odebrać , jodiąć, Todri ZU 
ASi cznik, m. | chować, sę, =, r. [еа ОШ ЕТ 
|+ Sous-locataire, zn. rzecz naiętą qc., uchronić się, uchodzić, u- m! 
| daiący w naiem. nikać. pil 
| | Sous- louer, v. n. znowu komu, Sous-lraitant, s. m. subarendarz, outi 
ia u kogo naiąć rzecz naiętą. ten со u arendarza co naiął. po 
|” Sous-inaitre, m. nauczyciel drugi. Sous-traitć, 5. m. arenda od a- tek 
Sous-multiple, 5. m. liczba kilka rendarza naięta. Sout 
razy w inney liczbie zawiera% Sous-traiter, р, a. arendować co eti 
iąca się bez Zadney pozostało- u arendarza. Sont 
ści, tako 5 we 20, albo 7 we35, Sons-triplée, adj. f. w matema- Т 
Sous-orbiculaire, ad;. w botan. tyce, raison —, proporcya Sonli 
o liściach okrągławe, gdy śrze- dwóch wielkości tak się maią- Sone 
апіса podłużna od poprze- cych do siebie, iak' pierwiastki "рт 
czuey, lub przeciwnie, iest kubiczue innych dwóch wiel- pon 
dłuższa. kości. ош 
Sous-ordre, 5. т. podkomendny, Soustylaire, s. f. liniia południo= | н 
pod rozkazami czyiemi będący. wa na zegarze słonecznym, — NM 
Sous-pćnitencier, $. m. wikary liniia prosta, na którey pro- M 
penitencyarski. stopadle osadzony lest sztyft gł 
Sous-pied, s m. rzemyk od o- zegara słonecznego. s 
strogi pod nogę idący. Sous-ventriaire, f. poprag, m. W 
Sous-précepteur, s. m. pomocnik, Sous-vicaire, s. m. podwikary. боп 
zastępca nauczyciela. Soutane, f. sutana, f. fig. stan 0 
Sous-prieur, eure, s. podprzeo- duchowny, m. tti 
rzy klasztorny. i Soutanelle, f. sutanka, f. 10 
Sous-rente, s. f. czynsz z maię- „Soute, s. J. komora na spodzie ш 
tności przez się arendowaney. okrętowym do prochu i sucha- S 
Sous-scapulaire, $. m. w anato- rów, — zrównanie rachunku pa 
mii pod barkami leżący. przy podziale. бе 
Sous-sacristain, š, m. pomocnik Soutenable, a. dowodny, znośny, fope 
zakrystyana. obronny. | dw 
Sous-secretaire, s. m. zastępca  Soutenant, $, m. broniący, twier- NM 
sekretarza. dzący co. Ж w 
Sous-sesquialttre, adj. w arytm. Soutenelle, s. f. v. Arroche. бн 
г osetr WALSOJE— „+ propor- Souténement, s. m. w sądach o- st 
cya połtoraczna czyli nay- brona, u mularzy podpora, бун 
mnieyszey nierówności dwóch Atat. р 
wyrazów, z których ieden pół- sM A" ; 
tora raza iest większy od dru- eA K T ka EWS ү | 
giego. = Tha A Ө ARM 5 
Sous-sesquitierce, adj. proporcya д со e soy i Е 
dwóch wyrazów, z których ie- goy z У Кай: Р | | P 
den raz ieden i iedna trzecia *Soutenir, s 2 podpierać, WSA ! 
częścią większy iest od dru- гас, dźwigać, fig. utrzymywac, Š 
giego. wspierać, Чоротавас, podpie- 
Soussiguć, m. podpisany. гас, bronić, wytrzymać, se —, 
Sous-stylaire, s. Ху, Sonstylaire. 7 BUG, атау асосдои nogach, 
Sous-tendante, 5. f. w ieometryt utrzyrnać się, trwac. 
cięciwa łaku będącego шпага Soutenu, ue; par. p. et adj. W 
kąta iakiego, wsparty, wzmocniony, — ró- 5 
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wném piórem albo stylem do- 
kończony. 

Souterrain, aine, a. podziemny. 

Souterrain, m. sklep podziemny, 
m. pieczary, pl. —ains, pł. fig. 
wykręty, wybiegi, pl 

Soutien, m. podpora, — fig. 
podpora, obrona, wsparcie, pro- 
tekcya. 

Soutirage, m. przetoczenie wina 
etc. z beczki do beczki, 72. 
Soutirer, v. a. przetoczyć wino 

etc. z beczki do beczki. 

Soutis, s. m. pl. v. Soucis. 

Souvenance, f. pamiątka, f 

*Sonvenir (se), w. r. (de), przy- 
pominać sobie co, pamiętać o 

; | 
czem. 

Souvenir, m. pamiątka, pamięć, f. 

Souvent, ad. często. 

Souverain, aine, a. naywyższy, 
główny, iedyny, samowładny, 
— m. f. pan, rządzca, samo- 
władźca, m. 

Sonverainement, adv. wybornie, 


doskonale, — bardzo, nadzwy- 
czaynie, — wolnowładnie, peł- 
nomocnie, — w ostatniey in- 


stancyi, bez dalszey appellacyi. 

Souverainetć, f. samowładztwo, 
państwo, Ne 

Soye, v. Soie. 

Soyeux, euse, a. miękki iak ie- 
dw.b, bogaty w iedwab. 

Spacieusement, adv. przestronnie, 
szeroko. Н 

Ѕрасіепх, euse, a. obszerny, prze- 

_ stronny. 

Spaciment, Spaciement, $. m. 
przechadzka, mieysce do spa- 
ceru w klasztorach kartuzyań- 
skich we Francyi. 

Spadassin, m. zawadyak, m. 

Spadille, s. m. as winny w grze 
lombra i innych niektórych. 


Spadix, s. m. я botanice kelba, 
czyli kwiatostan, w którym 
kwiaty w swych pierwiastkach 
szczególną kwiatową pochwą, 
spatha są pokryte. 


Sp:gyrie, /: chemiia medyczna. 


Spagyrique, Spagirique, a. f. ro- 
zbiór metallów, szukanie ka- 
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mienia filozoficznego, — al- 
chemiczny. 

Spahi, Sipzhy, s. m. Spah, Żoł- 
nierz konny turecki, 

Spalax, on Aspalax, s. m. kreto- 
mysz, zwierzę zrodzaiu szczu= 
rów, inaczey Rat-laupe zwane, 

Spalt, ou Spath, s. m. spalta, го- 
ślina błyszcząca do roztapiania 
metallów używana. 

Sparadrap, S. ул. płótno z obu 
stron plastrem namazane i wy- 
gładzone. 

Spare, s. m. leszczak ryba. 

Spargane, s. f. wilczybob prosty 
roślina. 

Spargelle, s. f. Żarnowiec ro- 
ślina. 

Spargoute, s. f. v. Sperjule. 

Sparies, s. f. pł. wyrzuty mor- 
skie, — wszystko to, cokol- 
wiek morze na brzegi wyrzuca, 
v. Epave. 

Sparsile, adj. f. w astronomii 
gwiazdy rozproszone, do ża- 
dney konstellacyi nienależące, 

Sparte, s. m. Żarnowiec roślina, 
z którey liny, kosze etc.robią, 

Sparterie, s. f. rękodzielnią rze- 
czy plecionych z Zarnowcu. 

Sparton, s. m. w maryn. łyczaki 
Żarnowcowe, liny iavowcowe, 

Spasme, s zn. kurcz, m. 

Spasmodique, a. z kurczu po- 
chodzący, na kurcz służący. 

Sp:smologie, s. f. nauka o kur- 
czach, spazmach i konwulsyach, 

Spatague, Spatangue, s. m. ieżyk 
morski, niedźwiadek, rodzay 
konchy. 

Spath, s. m. spat łupkowy ka- 
mien. 

Spathe, s. f. w botanice pochwa 
kwiatowa, gatunek liścia, który 
nasadą swą łodygę opasuie, i 
służy za pokrycie kwiatom, 

óki się nie rozwiną. 

Spathille, s. f. mała pochewka 
kwiatowa, v. Spathe. 

Spatule, f. szpadło, л. szpatela, 

— warzęcha, ptak z rodzaiu 

brodzących. 

Spatulć, ée, adj. w botanice o 
liściach łopatkowate, gdy maia 
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wierzch okrągły, a potem na- 
gle aż do rasady są zwężone. 

Spe, s. m. ch  'zysta starszy w ko- 
ściele katedralnym paryzkim. 

Specia, s. f. w handlu zawarcie 
rachunku kupieckiego. 

Special, ale, a. osobliwy, szcze- 
pólny. 

Spécialement, 
szczególnie. 

Specialité, s. f. w prawie oso- 
bność, szczególnosć, rzecz do 
powszechności nienależąca, 

Specieusement, adv. pozornie, 

Specieux, euse, a. pozorny. 

Specification, f. spis, spisek, re- 
iestr, т. opisanie, 2. 

Spécifier, v. a. spisać. 

Specifique, a. osobliwy, właści- 
wy, w botanice gatunkowy, 
w fizyce, pesanteur spécifique, 
ciężkość gatunkowa,czyli wzglę- 
dna. 

Specifique, m. osobliwe, właści- 

we lekarstwo. 

Spectacle, m. dziwowisko, igrzy- 
sko, л. komedya, f. widok, m. 

Spectateur, m. — trice, f. spe- 

| ktator, т. i 

Spectre, m. strach (yocny), ga- 
tunek nietoperza. 

Speculaire, a. f. talk, kamień 
biały, łupny, przezroczysty iak 
szkło, z którego starożytni o- 

‚ kna robili, — fer —, żelazo 
gładkie lśniące się iak zwier- 
ciadło, sczemce —, sztuka ro- 
bienia zwierciadeł | | 

Spóculateur, m. badacz natury 
etc., rozmyślacz, spekulator. 

„Sptculatif, ive, a. rozmyślaiący, 
dochodzący. 

Spćculatif, m. badacz rzeczy po- 
ltycznych, m. 

Speculation, f. badanie, го2ту~ 
ślanie etc., 72. teorya, spekula 
уа, 7. 

Spéculative, s. f. nauka, teorya 


ad. 


osobliwie, 


spekulacyyna, na rozumowaniu _ 


Oparta. + 
Speculatoire, s. nanka, wy- 
kład fenomenów niebieskich. 
Speculer, v. a. obserwować, ba~ 
dać, — л. rozinyślać, rozwa- 
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Żać, spekulować, o zysku za= 
myślać. 

Speculum oculi", uteri, ani, oris, 
$: т. instrument chirurgiczny 
do otworzenia oka, macicy, 
otworu stolcowego ete. 

Spee, ou Cepee, s. Ў. las roczny 
albo dwuroczny: 

Spergule, Sperjule, Espargoute, 
Spargoute, s. f. sporek rolowy 
roślina: i 

Sperma-ceti, s. m. olbrot, ma- 
terya tłusta, biała, oleiowata, 
którą znayduią w głowie wie- 
loryba pozfiszem wielkogło» 
wym zwanego. 

Sperinatiqne, a. nasienny. 

Spermatocele, s. f. fałszywa kiła 
z nabrzmiałości naczyń nasiena 
nych pochodząca. 

Sperimatołogie, s. f. nauka o nas 
sieniu. 

Spermatose, s. f. w medyc. wy- 
rabianie się nasienia w naczy* 
niach nasiennych. 

Sperme, m. nasienie, 2. 

Speronelle, s. f. ostróżka, bru- 
natek, modrzeniec rogaty ro- 
ślina. 

Sphacele, s. m. uschnięcie dos 
skonałe iakiey części ciała, ró- 
Żniące się iylko od gangreny 
całkowitem ogołoceniem czę 
ści zbiegu ciał płynnych. 

Sphagebranche, s. m. podwóy* 
nica, ryba z rodzaiu wężowa- 
tych, 

Splaigne, s. m. gatunek mchi 
roślina. 

Sphene, s. m. szel fiioletowy, ka- 
mień krystallizowany. í 

Sphénoidal, ale, adj. do kości 
kliniastey należący. 

Sphenoide, $. m. w anatomii 
kość kliniasta, siódma w cza- 
szce głowiey. | 

Sphéno-miaxillaire, adj. w апай 
do kości kliniastey i czeluścio* 
wey należący. 

Spheno-palatin, adj. im. w ana- 
tomii do kości kliniastey і 
podniebienia #а1е2асу: 

Spheno=phatyngien, adj. т.;# 1“ 

- natomii dwa muszkuły do ko- 
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ści kliniastey i krtani nale- 
żące. 


Sphćno-ptćrygo-palatin, adj. m.. 


w anatomii mówiąc o mu- 
szkule czopka do kości klinia- 
stey, dwóch wypukłości teyże 
Kości i podniebienia należącym. 

Sphćno-salpingo-staphylin, adj. 
m. w anatomii muszkuł czop- 
ka do kości kliniastey i trąby 
Eustachyusza należący: 

Sphere, f. okrąg, krąg, m. kula, 
gałka, sfera, glob niebieski, — 
w fizyce, — Wactivite, sfera 
działania, okrąg siły, — fig. 
rozległość władzy, wiadomo- 
Sei, talentów. 


Sphóricitć, f. okrągłość, f. 


Spćridie, s. f. chrząszcze w gnoiu 


zwierząt 2уіасе okrągławe. 
Spherique, a. okrągły. 
Sphóćriquement, adv. sferycć nie, 
okrągło. 
Spheriste, s. m. w starożytn, 
nauczyciel gry w piłkę wielką. 
Sphćristere, s. m. pilarnia, miey- 
sce do grania w piłkę. 
Spheristique, s. f. u stareżytn. 


sztuka grania w piłkę nadętą. 


Sphórocarpe, s. m. grzyby okrą- 
głe na drzewach rosnące. 

Spherocephale, s. m. grzyb, szam- 
pion z okrągłą głową. f 

Spheroidal, ale, adj. niezupełnie 
okrągły. | 

Spheroide, s. m. sferoida, kryła 
do sfery zbliżona, niezupełnie 
okrągła. 

Spheromachie, s. f. u starożyt. 
ćwiczenia w grze piłką nadętą. 

Spheromeire, s. m. w optyce 
instrument do mierzenia wy- 
pukłości albo wklęsłości szkieł 
lunetowych. ? 

Sphincter, s. m. w anatomii za- 
wieracz, muszkuł w kształcie 
obrączki, zwieraiący pęcherzo- 
wy i odchodowy kanał. N 

Sphinx, s. m. Sfiux, dziwotwor 
baieczny, maiący głowę dzie- 
wczyny, ciało psa, ogon 1 
skrzydła smocze, lwie nogi i 
pazury, u` snycerzów figura 
maiąca twarz і piersi niewie- 
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ście, a resztę ciała lwiego, — 
zmierzchnice, gatunek motyla, 
-—— małpa kudłata o cycach 
obwisłych i długim ogonie. 

Sphygmique, adj. w medyc. pul- 
sowy, do pulsu należący. 

Spic, s. m. lawenda zwyczayną 
roślina. 

Spica, s. m. bandaż, przewiązka 
chirurgiczna. 

Spiciltge, m. fig. pokłosie, n. 
zbiór, m. | 
Spiua-ventosa, 5. m. spróchnia- 
łość kości wewnętrzna, 

bliwie koło spoień. 

Spinal, ale, adj. w anatomii pa- 
cierzowy, do pacierzowey ko- 
Sci nal cy. 

Spinelle, adj. rubis —, rubin 
bładoczerweny lśuiący. 

Spinosisme, 5. m. папка Ateusza 
materyalisty Spinozy. 

Spinthere, s. m. minerał mało 
znany, którego kryształy iak 
iskry błyszczą. 

Spinthśromżtre, 5. m. instrument 
fizyczny do mierzenia mocy 
iskier elektrycznych. 

Spintbrienne, adj. f. sprosny, 
medailles — s, medale, albo 
karmienie ryte ze sprosnemi fi- 
gurami. 

Spirale, s. f. liniia krzywa пао- 
koło ostrokręgu do góry się 
wznosząca, — wężownica. 

Spirał, ale, а, wężykowaty, krę- 
cony. 

Spiralion, s. f. w teologii po- 
chodzenie Ducha świętego od 
Оуса i od Syna. 

Spire, s. f. w ieometryi wężo- 
wnica, albo właściwiey ieden 
z iey okręgów, — w archite- 
kturze podstawa kolumny w wę- 
żownicę. 

Spirće, Spirea, s. f. parzydło 
krzew. | 

Spiritualisation, 3. f. w chemii 
obrócenie rzeczy zsiadłych w spi: 
rytus. 

Spiritualiser, e. a. obrócić w spi- 
rytus, dystyllować. 
Spiritualiste, s. m. spirytualista, 
ten co odrzucaiąc materyalizm 
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wszystkiemu własność ducho- 
wna przyznale. 

Spiritualité, f. własność, istota 
duszy, f. duch, m. rzecz du- 
chowna, f. 

Spirituel, elle, a. duszny, do- 
wcipny, duchowny. 

Spirituel, m. duchowność, wła- 
dza kościoła duchowna, f. 

Spirituellement, adv. dowcipnie, 
rozumnie. 

Spiritueux, euse, a. mocny, tęgi, 
subtelny, ulotny, przenikaiący. 

Spirule, s. f. gatunek pławu 
w skorupie wężowniczey. 

Spithame, s. m. w: starożytn. 
miara długości u Greków dwa- 
naście cali wynosząca, 

Splanchnique, adj. w anatomii 
do wnętrzności należący. 

Splanchnographie, s. f opisanie 
anatomiczne wnętrzności. 

Splanchnologie, s. f. część ana- 
tomii o wnętrznosciach. 

Splanchnotomie, s. f. dyssekcya 
anatomiczna wnętrzności. 

Splane, s. m. gatunek mchu ro- 
ślina. ` 

Spleen, s. m. splin, rodzay wy- 
niszczenia z melancholii po- 
chodzącego, о którym rozu- 
mieią, Że ma siedlisko w śle- 
dzionie. 

Splendeur, f. glanc, m. świa- 
tłość, f. fig. wspaniałość, f. 
Splendide, a. wspaniały, koszto- 

wny. 

Splendidement, adv. wspaniale, 
okazale. 

Splenalgie, s. f. w medyc. dole- 
gliwość śledziony. 

Splénétique, adj. w medyc. ma- 
iący zatwardzenie śledziony, — 
lekarstwo na śledzionę. 

Splćnique, adj. śledziony tyczą- 
cy sie. 

Splćnite, ou Splenitis, s. f. w me- 
dycynie zapalenie śledziony. 
Splćnius, s. m. niektóre mu- 
szkuły do śledziony podobne. 
Splenocóle, s. f. w medyc. prze- 

puklina śledziony. | 

Splénographie, s. f: opisanie а- 
natomiczne śledziony. 
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Splenologie, s. f. część anatomii 
o śledzionie. 

Splenotomie, s. f. dyssekcya śle- 
dziony. 

Spode, s. f. popiołek kruszcowy 
osiadaiący na ścianach pieca, 
w którym zynk pławią. ' 

Spodomancie, s. f. wieszczba 
z popiołu. 

Spoliateur, s. m. łupieżca, rabus. 

Spoliation, s. f. w sądach naie- 
chanie,odebranie possessyi gwał- 
tem, — łupieztwo, rabunek. 

Spolier, v. a. zrabować, ogoło- 
cić kogo, — naiechać maię- 
tność czyię, wziąć komu pos- 
sessyą gwałtem, — wydrzeć. 

Spondaique, adj. o poezyi ła- 
cińskiey i greckiey spondaiczny, 
toiest dwie długie zgłoski ma- 
засу. 

Spondalies, s. f. рі. rymy, które 
śpiewano podczas ofiar. 

Spondaule, s. m. u starożytn. 
muzyk przygrywaiący na flecie 
w czasie ofiar. 

Spondće, s. m. miara wiersza za- 
wieraiąca dwie zgłoski długie. 

Spondyle, s. m. w anatomii kość 
pacierzowa, —— pielgrzymek 
pław dwuskorupowy, — gąsie- 
nice, owad korzenie winne 
gryzący. J | 

Spondyles, ou Articles, s. m. pł. 
stawy, spoienia kości pacierzo- 
wych zwierzęcych, kopalnych. 

Spondylolithe, s. f. kość pacie- 
rzowa rybia kopalna. > 

Spongieux, ense, a. gąbczasty. 

Spongite, s. f. kamień gąbczasty. 

Spontanć, ée, a. dobrowolny, na- 
turalny, w medycynie mimo- 
wolny, mouremens spontanes, 
ruch mimowolny bez udziału 
w tem duszy паѕіершасу: 

Spontanćitć, f. dobrowolność, f. 

Spontanćment, adv. dobrowolnie. 

Sponton, v. Esponton. 

Sporade, adj. w astronomii roz- 
proszony, etoiles — s, gwiazdy 
rozproszone do Zadney kon- 

stellacyi nienależące, v. Spar- 

siles, — wyspy rozproszone. 


Sporadique, adj. w medycynie 
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grassuiący, maladie —, cho- 
roba grassuiąca. 

Sporte, f. kosz kapucyński do 
iałmużny, т. | | 

Sportule, s. f. u Rzymian roz- 
dawanie ludowi monety, chle- 
ba i wina, — koszyk iałmu- 
żniczy ubogich. 

Sprate, s. f. v. Sardine. 

Spurneux, euse, a. pienisty. 

Spumositć, f. własność rzeczy 
pieniącey się, f. 

Sputation , f. plucie, plwanie, n. 

Sputer, s. т. metall biały i 
twardy. 

Squadroniste, s. m. w konkla- 
wach kardynał nietrzymaiący 
się żadney partyi. А 

Squajote, s. f. gatunek czapli 
ptak. 

Squale, s. m. ludoiad, ryba z ro- 
dzaiu Żarłocznych. 

Squemmeux, euse, adj. tusko- 
waty, do łuski podobny. 

Squammules, s. f. pl. w botan. 
łuszczki miodrikowe, — łu- 
szczkowate błonki na pazno- 
gciu listków koronnych osa- 
dzone. 

Squelette, m. szkielet, m. 

Squille, f. straszek, raczek mor- 
ski, m. 

Squinancie, s. f. v. Esquinancie. 
Squine, ou: Esqnine, s. f. china 
korzeń indyyski. | 
Squirre, m. skir, narostek wy- 

staiacy twardy i nieczuly. 

Squirreux, euse, adj. skirowaty, 

` własności skiru maiący. 

St, interj. cyt, cicho, milczenie. 

Stabilité; f. trwałość, stałość, f. 

Stable, a. trwały, stały. 

Stachide des bois, s. f. czyściec 
roślina. š 

Stachis, s. f. szałwiia polna, czy- 
ściec leśuy rosl. 

Stacté, т. sok mirrowy, т. 

Stade, s. m. u dawnych Greków 
staia 125 kroków mierniczych 
„długa, gdzie się zwykle goni- 
twy odbywały, — zawod, plac 
do gonitw na 'przestrzeni 625 
stóp, — miara drożna teyże 


długości. 
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Stadiodrome, s. m. w starożytn. 
zawodnik, wyścigacz w zawo- 
dniczych gonitwach. 

Stage, s. m. rezydencya kanonika 
przy swey kanonii. 

Stagier, s. m. kanonik przy swey 
kanonii rezyduiący. 

Stagnant, ante, a. stojący, nie- 
płynny. | 

Stagnation , f. stanie, zatamowa= 
nie Się, n. 

Staimbouc, s. m. kozieł dziki, 
gieinza. 

Stalactite, s. f. skamieniałość 
w pieczarach podziemnych z wg- 
dy formuiąca się, — kamień 
kroplowy, — węglan wapna. 

Stalagmite, s. f. rodzay skamie~ 
niałości kroplowey, brodawko- 
watey. 

Stalle, zn. et f. mieysce, stołek 
obracaiący się w chórze. 

Staltique, adj. w medyc. o le- 
karstwach sciągaiący, ściska- 
засу: 

Stamate, Stamete, s. f. szarża, 
materya wełniana. 

Staminal, ale, adj. w botanice 
pręcikowy, do pręcików kwia- 
towych należący. 

Staminenx, euse, adj. w botan. 
o długich pręcikach. 

Staminifere, adj. w botanice prę- 
“ciki na sobie maiący, pręci- 
kowy. 

Stampe, s. f. stępel do piątuo- 
wania murzynów, — w kopal- 
niach mineralnego węgla prze- 
strzeń między iedną a drugą 
żyłą. 

Stance, f. gatunek wierszów, m. 
Staogue, s. f. w herbach sztaba 
kotwiczna z prawey strony. 
Stanislas, m. Stanisław. 
Stantć, adj. т. v. Śtente. 
Stapćdien, adj. et s. m. 

mieniowy.. 

Staphisaigre, s. f. gnidosz, sokola 
gryka roślina. 

Staphyle, s. f. ięzyczek, czopek 
u podniebienia wiszący. 

Staphylin, s. m. zbóyca, owad 
chrząszczowy, zbytaie chciwy na 
pożarcie innego różnego owadu. 


strze- 
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Staphylin, ine, adj. do czopka, 
czyli ięzycżka należący. 

Staphylodendron, s. m. kłokocina 
leśna roślina. 

Staphylóme, s. m. wrzód na ro- 
gowey błonie oczney. 

Staiie, s. f. w handlu wscho- 
dnim czas, przez który do- 
wodźcy konwoiów hollender- 
skich przemieszkuią w Smyrnie. 

Staroste, m. Starosta, т. —stie, 
f. Starostwo, 72. 

Stase, s. f. w medyc. zatamowa- 
nie sie soków w ciele. 

Stasimon, s. m. u dawnych Gre> 
ków śpiewy choralne po speł- 
nieniu ofiar, 

Statere, f. przezmian, т. 

Stathmos, s. m. w starożytn. 
domy zaiezdne dla podróżnych 
na gościńcich w Azyi. 

Stathouder, s. m. sztatuder, nie- 
gdyświelkorządźca hollenderski. 

Stathouderat, s. m. sztatuderat, 
wielkorządy hollenderskie. 

Statice, on Staticée, s. f. za- 
wciąg roślina. 

Statilinus, s. т. w mitologii bo- 
Żek rzymski, którego błagano, 
ażeby dzieci nabierały mocy i 
chodzić zaczęły. 

Station, f. stanowisko, 7 sta- 
cya, f. | 

Stationnaire, adj. w astronomii 
nieruchomy, — u Rzymian, 
soldats — s, Żołnierze na cza-- 
tach rozstawieni, w medycynie, 
Jfievres — s, febra ciągła. 

Stationnal, ale, a. f. eglise —, 
kościół na stacyą pielgrzymu= 
iącym przeznaczony, rn. 

Statique, s. f. statyka, nauka o 
miarkowaniu ciężarów i ró- 
wnowadze. 

Statistique, s. f. statystyka, część 
ekonomii polityczney. 

Statrmeistre, s. т. prezydent mia- 
sta Strazburga. 

Stator, s. m. który ratuie, daie 

pomoc, albo który wzmacnia, 

ukrzepia, — przydomek Jowi- 
sza, nadany przez Romulusa, 
za wstrzymanie Rzymian przed 

Sabinami uciekaiących. 
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Statuaire, т. snycerz, m. 

Statuaire, f. snycerstwo, n, — а, 
marbre —, marmur do Ко[0- 
nady sposobny, zdatny, со- 
lonne —, posąg, m. 

Statue, f. statua, f. posąg, o- 
braz, m. 

Statuer, v. a. ustanowić, uchwalić, 

Stature, f. wzrost, m. 

Statut, т. ustawa, uchwała, f. 

Staurolàtres, s. m. pl. dawni he- 
retycy w Armenii, cześć krzy- 
żowi tylko oddaiący. 

Staurotide, s. f. w mineralogii 
staurolit, kamień z familii gra- 
natu. 

Steatyte, s. f. w mineralogii 
steatyt, czyli słoniniec z ro- 
dzaiu talkowego. 

Steatocele, s. m. w medyc. na- 
brzmiałość worka  mosziiego, 
z materyi do łoiu podobney 
pochodząca. x 

Steatome, s. m. guz łoiowaty, 
nayczęściey w przegubach by- 
waiący. 

Steatormateux, adj. do guza ło- 
iowatego podobny. 

Stechas, ou Stoechas, s. m. ko- 
cenki arabskie, lawenda szy- 
szhowa roślina. 

Steganographie, f. T. taiemne 
pisanie cyframi, л. — phique, 
a. do tego należący. '/ 

Stegnotiqne, s. т. et adj. w me- 
dycynie lekarstwo zwieraiące 
otwory naczyń, kanalików i por. 

Stegopteres, s. m. pl. owad sia- 
tkoskrzydłowy, u którego skrzy* 
dła są w kształcie daszku. 

Stele, s. m. w starożytn. prę- 
gierz, słup, do którego wino- 
wayców przywięzywano na Wi- 
dok publiczny. 

Steles, pl. filar, albo słup czwo: 
rograniasty. 

Stelechite, s. f. kamień popielaty 
do pnia podobny. 

Stelegraphie, s. f. sztuka wyrzy- 
nania napisów na kolumnach. 

Эге Поп, s.m. kolcogon, iaszczurka 
czworonożua, w gwiazdeczki 
nakrapiana. 

Stellionat, s. m. w sądach skryte 
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przedawanie albo zastawienie 
maiętności do kogo innego na- 
leżącey, — u Rzymian każdy 
występek właściwego niema- 
iący nazwiska. 


„Stellionataire, s. m. szalbierz co 


skrycie cudzą przedał 
albo zastawił. | 

Steminates, s. т. pl. różki, wy- 
pukłości lśniące się na czole 
niektórych owadów, iako u 
konika etc. 

Stćnochorie, s. f. w medyc. za- 
tkanie kanału lub naczynia ia- 
kowego od hamoru lub na- 
brzmiałości. 

Stćnographie, f. stenografiia,sztuka 
pisania znakami przez skró- 
cenie. 

Stćuographique, adj. stenografi- 
czny, v. Stćnographie. 

Stenopteres, $, m. pl. rodzay o- 
wadu chrząszczowego zwężone 
na tyle skrzydła maiącego. 

Stente, adj. m. w malarstwie 
malowidło pracowite, wymu- 
stone, w którem usiłowania i 
praca artysty daie się postrzegać. 

Stentor (voix de), głos nadzwy- 
czaynie mocny i donośny, głos 
Słontora Стеступа, którym 
wedle Homera  pięciudziesiąt 
przewyższał krzykaczów. 

Stephanophore, s. m. u dawnych 
Greków  laurem uwieńczony 
kapłan wyższego rzędu: 


rzecz 


Stephauite, adj. w starożytn. 


jeux, exercices, stephanites, 
igrzyska, ćwiczenia w których 
koroną kwiecistą nagradzano. 

Stercus Diaboli, s. m. smrodżie- 
niec, sok syryacki, Jikwor sy- 
ryyski, diable wymioty, — ga- 
tunek gummy Żywiczney, bar- 
dzo nieprzyiemnego 'zapachu, 
— zwyczayniey „dssa-foetida, 
zwaney. 

Stercutius, s. m. przydomek Sa- 
turna za nauczenie ludzi gno- 
ienia roli. 

Stere, s. m. ster, miara miąż- 
szości dwadzieścia dziewięć 
stop sześciennych wynosząca. 


SŚtćreobate, s. т. w architekt, 


~ 
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fundament pod podstawą słu- 
pową. 

Stereocóres, own: pł. rodzay 0— 
wadu twarde stawowate różki 
maiącego. 

Stćreographie, s. f. sztuka wy- 
kreślania brył w planie, czyli 
na powierzchni iakiey, — phi- 
que, adj. do tego należący. 

Stereomćwie, s. f. bryłomierni- 
ctwo, nauka wymierzania brył, 
iako słupów, piramid etc. 

Stereotomie, s. f. nauka podziału 
i przecięć brył. 

Sterćotypage, s. m. drukowanie 
charakterami stałemi. 

Stćreotype, аду. drukowany cha- 
rakterami stałem, zlewanemi, 
у. Ste ćotyper. 

Stereotyper, v. a. drukować ta- 
blicami z ruchomych liter dru- 
karskich zlewanemi. 

Stćrile, а. niepłodny, płonny, nie- 
urodzayny. 

Śteriliser, w. a. nieurodzaynym 
czynie. 

Stérilité, f. niepłodność etc., f. 

Sterlet, s. m. sterlet, mały gatu- 
nek iesiotra, ryba w pólno- 
cnych kraiach poławiaiąca sie, 

Sterling, s. m. sterling, moneta 
rachunkowa angielska czter- 
dzieści zł. p. wynosząca, wy- 
mawia się z dodaniem słów 
une livre —. 

Sterno-claviculaire, adj. w ana- 
toemii © częściach od kości 
mostkowey do kluczki czyli 

` kości ramienney nad piersiami 
idących. 

Sterno-costal, adj. m. w anato— 
miz do kości mostkowey i że- 
ber należący. 

Sternoptyx, s. m. przeyzreń, ryba 
z rodzaiu bezbłonnych, kości- 
stych. 

Sternoxes, s. m. pl. piersioróg, 
rodzay owadu chrząszczowego 
z wypukłą piersią, у. Thora- 
cique. 

Sternum, s. m. kość mostkowa 
piersi okrywalącą. | 

Sternutatoire, adj. kichanie spra= 
wuiący, 
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Sterquilinius, s. m. w mitologii 
v. Stercutius. 

Sthénie, s. f. w medyc. moc, 
siła włókien muszkularnych. 
Sthénien, adj. m. w starożytn. 
jeux — s, igrzyska na cześć 
Jowisza, wszechwładnego, w mie- 

ście Argos odprawowane. 
Stibić, ée, adj. z antymonu wy- 
ciągnięty, — siarczyk, niedo- 
was antymonu. 
Stichomancie, s. f. wieszezba 
z wierszów na karteczkach pi- 
sanych i do urny wrzuconych. 
Stichomćtrie, s. f. podział dzieła 


iakiego na strofy wierszami pi- 


sane. 
Stgmate, m. rany Zbawiciela па 
= nogach i rękach, — piątno że- 


lazem wypalone na ciele ludz- 
kiem albo źwierzęcein, w bo- 
ѓапісе znamie, sam wierzcho- 
łek słupka z wielu wciągaią- 
cych gruczołków złożony, — 
pl. dychawki, otwory powie- 
trzne dla oddychania u` nie- 
których owadów. 

Stigmatisé, ée, par. p. et adj. 
piątnowany Zelazem. 

Stigmatiser, v. a. piątnować. 

Stigmites, s. f. pl. kamienie na- 

`. krapiane. ; 

Stil-de-grain, m. glinka żółta, /. 

Stilage, ou Stćlage, s. m. poda- 
tek dla pana odzboża na iego 
targach przedawanego. 

Stilbite, s. f w mineralogii ce- 
olit włóknisty. 

Stimula, e. f. w mitologii u 
Rzymian bogini pobudzaiąca 
ludzi do gwałtownych namię- 
tności. : 

Stimulant, ante, ady. pobudza- 
dący, wzbudzaiacy. 

Stinkerke, Steinkerke, s. f. wielka 
chustka niewieścia na szyię, 
Stipe, s. f. trawa piórowa ro- 

ślina. 

Stipendiaire, m. iurgieltnik, żoł- 
downik, па Żołdzie czyim bę- 
dący, — płatny sługa. 

Stipendier, v. a, żołd płacić, da- 
мас, 


` 
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Stipitć, ée, adj. w botan. үгто- 
nowy, na trzonie osadzony. 
Stipulacee, adj. i w botanice o 

liściach przysadkami opatrzony, 

Stpule, s. f. w botanice przy- 
sadki liściowe, czyli szcze- 
gólne listki, które na pniu lub 
gałązkach przy nasadzie ogon- 
ków lub na samych ogonkach 
wyrastaią. 

Stipulant, ante, а. obowiązniący 
się, waruiący sobie. 

Stipulation, s. f. kontrakt, umo- 
wa, warunki, klauzuły w kon- 
trakcie lub umowie iakiey za- 
warte. 

Stipuler, v a. obowiązać się, 
przyobiecać, warować. 

Stoicien, stoik, filozof sekty Ze- 
nona, — fig. człowiek wielką 
stałość w przeciwnościach o- 
kazuiący. 

Stolcien, enne, a. stoiczny, mę- 
20у, stały, surowy. 

Sioicisme, <. m. stałość w prze- 
ciwnościach i boleściach. 

Stoique, adj. surowy, ostry, nie- 
poruszony, stały w przeciwno- 
ściach. 

Stoisme, s. m. własność, przy- 
miot stoika surowego i stałego 
w nieszczęściu. 

Stokfiche, m. stokfisz, m. 

Stole, s. f. w starożytn. szata 
niewieścia długa z długiemi 
rękawami. | 

Stolonifere, adj. w botanice roz- 
łogowy, odrośle ze siebie wy- 
pusczaiący. 

Stomacace, s. f. w medyc, szkor- 
butu gatunek w gębie i dzią- 
słach. | 

Stomacal, ale, a. żołądek wzma- 


cnłalący. 
Stomachique, a. żołądkowy, żo- 
łądkowi służący, — m. lekar- 


stwo na żołądek, z. 
Stomatique, adj. w medyc. le- 
karstwa na dolegliwości w u- 
stach i gardle. 
Stomomatique, adj. écaille —, 
opiłki, łuski stalowe. 
Śtomoxe, s. m. rodzay owadu 
imuchowego, v. Sclćrostomes. 
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Storax, Styrax, m. storax, gum- 
ma Żywiczna tłusta, lśniąca 
się, szarawa, z drzewa w Syryi 
i Cylicyi rosnącego. 

Store, m. zasłona do okien na 
wałku zwiiaiąca się. 

Suabisme, s. m. w medyc. ze- 
zowatość, patrzanie zezem. 

Suwabite, s. et adj. zezowaty, 
zezem patrzący: 

Stramonium, m. szaley wielki. 

Strangulation, f. v. Etrangle- 
ment. 

Strangurie, s. f. w medyc. stran- 

guria, trudność puszczania u- 


Ë 

ryny, w którey uryna idzie 
kropla za kroplą z żŻywemi 
bolami. 


Strapasser, v. n. fam. zbić, wy- 
trzepać. 

Strapassonner, v. a. grubo ma- 
lować. 

Strapontin, m. siedzenie małe 
w karecie, ла okręcie łóżko 
zawieszone w powietrzu. 

Stras, т. dyamenvt fałszywy, m. 

Strasse, f. wyczoski iedwabne. 

Siatagtme, m. sztuka, chytrość 
woievna, — fig. podeyście, л. 
chytrość, f. 

Stratège, s. m. w starożyt. he- 
tinan woyska ateńskiego. 

Stratification, s. f. w chemii u- 
kładanie rozmaitych materya- 
łów warstami w naczyniu ia- 
kiem. 

Stratifier, v. a. układać warsta- 
mi rozmaite materyały. 

Suatiomes, s. m. pl. owad ma- 
iący piersi dwiema różkami u- 
zbroione. 

Suwatiote, s. m. krwawnik ziele. 
Suatocralie, s. f. rząd woienny, 
— woyskowa forma rządu. 
Stratographie, s. f- opisanie tego 
wszystkiego z czego się woy- 

sko składa. 

Stwatopedarque, s. m. dowodźca 
gwardyi lacedemońskiey. 

Swelitz, s. m. pl. strzelcy, nie- 
gdyś przyboczna straż ca- 
rów w Rossji. 

Swenua, s. f. w mitologii bogini 

rzezkości u Rzymian. 
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Suribord, s. m. w maryn, sztym= 
bork, prawy bok okrętu. 

Strict, icte, a. ścisły, właściwy, 
pewny, ostry. 

Strictement, adv. ściśle, pewnie, 
ostro, własciwie. 

Stries, s. f. pl. laskowanie wklę- 
słe, albo laskowania dołki u 
słupów, — smugi igiełkowate 
na konchach niektórych z ie- 
dnego punktu rozchodzące się, 
— w botanice zgrzebła, czyli 
szczeciny  nayczęściey białe, 
przy nasadzie spłaszczone. 

Strié, ée, adj. laskowany filar 
etc., v. Stries, 

Strigile, s. mm. gąbka, drapaczka, 
łaziebne narzędzie do chędo- 
Zenia Ciała. 

Stwigiliforme, adj. w botanice 
zgrzebłowate, gdy szczeciny są 
płaskie, przy nasadach łusko- 
wato rozszerzone, — w kształcie 
szczotki. 

Striures, s. f. pl. laskowanie 
słupowe, — strefy na kon- 
chach. 

Strobile, s. m. w botanice szy- 
szka, składaiąca się z łusk 
stwardviałych kotka, które 
mieysce nasiennika zastępuią., 

Swombe, 5. m. skrzydlatek, ga- 
tunek pławu iednoskorupowego. 

Strongle, m glista, f. 

Strontiane, s. f. w chemii stron= 
cyana, ziemia z wielu własno- 
ści do baryty podobna. 

Strontianite, s. f. w chemii stron- 
cyanit, czyli stroucyana z kwa- 
sem węglowym złączona. 

Strophe, f. strofa, Í, 

Structure, ў. struktura, budowa, 
f. skład, m. 

Suuthopodes, s. f. рі. niewiasty 
indyyskie, bardzo małe nogi 
таіасе. 

Suyges, т. pl. у. Vampire. 
Stuc, m. gips, m. wapno z bia- 
łym marmurem mieszane, 7. 
Stucateur, m. rzemieślnik do gi- 

psowey roboty. 


Studieusement, ady. pilnie, pra- 
cowicie. 
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Studienx, euse, a. pilny w nau- 


kach. 

Stupefactif, adj. remede —, le- 
karstwo drętwiące. 

Stupefactian, f. za-, ogłupienie, 
'zdrętwienie, ж. fig. zdumie- 
nie, 7. 

Stupefait, aite, a. zdumiały. 

Stupefier, v.a. fig .za-, zdumieć, 
zadziwić. 

Stupeur, f. fg. zadziwienie, m. 
v. Engourdissement, Assoupis- 
seinent. 

Stupide, a, głupi. 

Stupiditć, f. głupota, f. niero- 
zum, m. 

Stuyver, s. m. moneta hollen-- 
derska i brabancka, dwudziesta 
część złotego. : 

Stygienne, adj. f. w chemii 
eau —, serwaser, kwas sale- 
trowy. | 

Style, m. grafka, f. rylec, m. fig. 
styl, drót, index, m. igła na 
koimpasie, f. 

Style, će, par. p. et adj. wpra- 
wiony, Cwiczony, doświad- 
czony: 

Stylćephore, s. m. prętooczek, 
ryba z rodzaiu bezskrzelnych, 
kościstych. 

Styler, v. a. fam. sposobić, ćwi- 
czyć, uczyć. 

Stylet, m. sztylet, puginał, m. 

Stylite, adj, słupnik, na słupie 
będący. 

Stylobate, s. m. podstawa słu- 
powa. | 

Stylo-glosse, adj. w anatomii 
muszkuł do kości: skroniowey 
1 ięzyka należący. 

Stylo-hyoidien, adj. w anatomii 
do kości skroniowey i hyoi- 
dalney czyli podstawy ięzyko- 
wey należący. 

Styloide, adj. mówiąc o wypu- 
kłości kosci skroniowey. 

Stylometrie, 5. gi nauka mierze- 
nia słupów i kolumn. 

Stylo-plisryngien, adj. myszki, 
co krt ñ otwieraią i rozprze- 
strzenialą. 

Stymphalides, adj. pl. oiseaux 
—, ptaki baieczne ieziora stym- 
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falus, dziwotwory maiące skrzy- 
dła, głowy 1 dzioby Zelazue, 
które, gdy pustoszyly Arkadya, 
przez Herkulesa pozabiiane zo- 
stały. | 

Styplique, adj. ściskaiący, ZWie- 
raiący, — krew tamuiący. 

Styrax, у. Śtorax, 

Styx, $. m. styx, rzeka piekielna, 

Suada, Suadela, s. f. bogini prze- 
konywania i wymowy u da- 
wanych Rzymian. 

Suage, s. m. wilgoć wychodząca 
z drzewa nowo zbudowanego 


okrętu, — {бу do smarowania 
okrętów, — kowadło kotlar- 
skie do uklepania krańców 
czyli brzegów, — młot ślósar- 


ski do dętey roboty. 

Suaire, m. Weronika, f. przeście- 
radło (na umarłego), ». 

Suant, ante, a. pocący się, za- 
pocony. 

Suave, a. miły, przyiemny, (o 
zapąchu). 

Suavitć, f. przyiemność, f. 

Subalterne, m. niższy, — ma 
niższy, podległy. 

Subdelegation, f. subdelegacya, 
stanowienie namiestnika, ple- 
nipotencya, którą poseł, albo 
plenipotent imieniem pana swego 
daie. 

Subdeleguć, m. subdelegat, na- 
miestnik, т, 

Subdelćguer, v. a. subdelegować, 
namiestnika na swe miejsce 
wyznaczyć. 

Subdiviser, v. a. rzecz podzie- 
loną znowu dzielić. 

Subdivision, f. podział dalszy, 
mnieyszy, m. 

Subduple, adj. m. et f. w ату- 
tmetyce i ieometryi połowa 
czego, iako 3 połowa 6. 

Subćrate, s. m. sól powstająca 
z kombinacyi kwasu korko- 
'wego z zasadą iaką. 


Subćreux, euse, adj. w botanice 


korkowy. 

Subćrique, adj. w chemii acide—, 
kwas korkowy. 

Subgronde, s. f. v. Severonde. 
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Subhastation, f. aukcja, licyta- 
cya, przedaż sądowa, f. 

Subhaster, v. a. publicznie, są- 
downie ptzedadź przez licy- 
tacyą. | 

Subintrante, adj. f. w medycjm. 
fièvre —, febra nadchodząca, 
hastępuiąca, w którey drugi 
paroxyzm przed końcem pier- 

_ wszego nadchodzi. | 

Subir, v. a. znosić, cierpieć, 

о poddadź się. ` 

Subit, ite, a. nagły, prędki, nie- 
spodziany. 

Subitement, ady. nagle, prędko, 

_ niespodzianie. 

Subjection, s. f. figura retory- 
czna pytanie siebie samego i 
odpowiadanie. 

Subjonctif, m. T. tryb łączący. 

Subjonction , s. f. szyk dawnego 
woyska greckiego, w którym 
lekko uzbroioną piechotę na 

skrzydłach stawiano. 

Subjugal, ale, adj. w muzyce 
do inney noty należący. 

Subjuguer, v. a. podbić pod ia- 
rzmo, opanować. 

Sublimation, s. f. siiblimacya, 
działanie chemiczne, w którem 
mocą ognia, przez wyparowa- 
nie, otrzymuie się ciało suche. 

Sublimatoire, s m. naczynia do 
sublimacyi używane, iako ba- 

_ nie z długiemi szylami etc. 

Sublime, a. fig. wyniosły, wspa- 
niały, wysoki. 

Sublimement, ady. wspaniale, 
wyniośle. 

Sublimer, 7. a. w chemii subli- 
mować, v. Sublimation. 

Sublimitć, f. fig. wyniosłość, 
wspaniałość, wysokość. f- 

Sublingual, ale, a. podięzyczny. 

Sublunaire, q. podxiężyczny. 

Sub-marin, ine, adj. podwodny, 
pod morzem będący. j 

Submergé, ée, par. p. et adj. 
zatopiony, pogrążony, w bot. 
podwodny. | 

Submerger, v.a. zatopić, pogrążyć. 

Submersion, f. zatop, m. po- 
wódź, f. ШЕ! 

Submultiple, v. Sous-multiple. 

om IL 
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Subordination, JÅ рогтайеК, ро- 
dziat, т. subordynacya, pod- 

- ległość, f. 

Subordinćment, adv. porządkierń 
rzeczy, albo osób po sobie 
następuiących. 

Subordonnćment, f. ad. nastę- 

pnie, porządkiem. 

Биное, v. a. porządkiem, 
następnie ułożyć, poddadź. | 

Subornateür, s. m. mnamawiacz 
zdradliwy. ` 

Subornation, f. namowa, f. po< 
duszczenie, й. 

Suborner, v. a. poduszczać, za- 
chęcać, namawiać do złego. 
Suborneur, m. —euse, f. podu- 

szczacz, namawWiacz, m. 

Subrecargue, s. m. faktor han- 
dlowy kompanii indyyskiey. 

Subrecot, m. fam. naddatek , m, 

_ fig. niespodziana dopłata, f. 

Subreptice, a. wymachlowany, 
ukradkiem nabjty. 

Subreption, f. wmykanie się, 
wkradanie, — podeyście sę- 
dziego, przez zataienie przed 
nim potrzebney iakiey wiado- 

| INNOŚCI, 

Subrogation, s. f. ѕйговасуа, o- 
sadzenie, umieszczenie na czy- 
ićm mieyscu. 

Subrogatis, s. m. w sądach o- 
branie innego referendarza. 
Subrogatur, s. m. akt, postano= 
wienie na piśmie o obraniu in- 

nego referendarza. 

Subrogć, će, adj. na mieysce 
czyie obrany. 

Subroge-tuteńir, s. m. opiekun 
do testamentowego przez kre- 
wnych przydany. 

Subroger, v. a. na mieysce czyie 
kogo obtać, prawa czyie komu 

- madadź. 

Subsćquemrmient, adv. następnie, 
w następuiącyri czasie, 

Subsćquent, ente, a. następniący. 

Subside, m. składka, f, podatek, 
pobór, т. pl. summy posił- 
kowe, f. pł, 

Subsidiaire, a. pomocny; posił- 
‚Кому. ` 

Subsidiairement, adv. posiłkowie. 
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Subsistance, f. wyżywienie, u- 
trzymanie л. pl. Żywności, f. pl. 

Subsister, v. п. trwać, bydź, n- 
trzyma się, 

Substance, f. istność, istota, sub- 
stancya, siła, f. fig. maiętność, 
treść istotna, f. en —, ad. 
krótko, istotnie. 


Substantiel, elle, a. istotny, po- 


silny. 

Sabstantif, m. T. rzeczownik, m. 

Substantivement, ad. T. w rze- 
czownym następny, m. 

Substitner, p. a. zamiast czego 
postawić, położyć, obrać, po- 
dadź. 

Substitut, m. namiestnik, m. 

Substitution, f. umieszczenie, o- 
branie na mieysce, zamiast 
czego, n. 

Substruction, s. f. budowa pod- 
ziermna, budowa pod inną bu- 
dową wykonana. 

Subterfuge, m. wybieg, wykręt, 
m. wymówka, f. 

Subtil, ile, a. subtelny, cienki, 
lekki, fg. sztuczny, chytry, 
dowcipny. 

Subtilement, adv. subtelnie, cien- 
ko, lekko, sztucznie. 

Subtilisation, s. f. w chemii 
subtelizowanie, ulotnienie za 
pomocą ciepła i ognia. 

Subtiliser, v a. scienczyć, cien- 
szćm robić, fig. dowcipnie o- 
szukać, — n. subtelizować, 
nicować. 

Subtilitć, f. cienkość, subtelność, 
f. fig. dowcip, m. bystrość ro- 
zumu, chytrość, subtelnostki, 

. pL 

Subtriple, ou Sous-triple, adj. 
m. et f. w matematyce liczba 
trzy razy w inney liczbie za- 
wieraiąca się, iako 2 w 6. 

Snbulé, ée, adj. w botanice o 

. liściach szydłowate, równo wą- 
zkie, bardzo zaostrzone. 

Subulirostres, s. m. pł. ptaki 
skaczące, maiące szczupłe i 
zaostrzone dzioby w kształcie 
szydła. 

Snburbicaire, adj. przedmieyski, 
— provinces — s, niegdyś dzie- 


Secce 


sieé prowincyy włoskich z wy: 
spami Sycyliią, Korsyką i Sar- 
dyniią, — eglises —, kościoły 
do rzymskiey dyecezyi należące, 

Subvenir, v. n. (à) wspomagać, 
wśpierać, ratować, zdążyć, wy- 
starczyć, Opatrzyc. 

Subvention , f. podatek podczas 
gwałtowney potrzeby, m. à 
Subversion, f. fig. ruina,“ f. u- 

padek, m. | 
Subvertir, v. a. fig, zniszczyć, 
zburzyć, znieść, obalić: 
Suc, m. sok, m. 
Succćdanć, ée; adj. o lekarstwach 


zastępujący, zamiast niedosta- . 


iącego użyty, i też same wła- 
sności maiący, 

Succeder, v. n. (à) następować 
(komu, po czém), dziedziczyć, 
poszczęścić się, udadź się. 

Succès, m. skutek, koniec, m. 
pomyślność, sf. 

Successeur, m. następca, dzie- 
dzic, m. 

Successif, ive, 
następny. 

Succession, f. rząd, porządek, 
m. następstwo, dziedzictwo, 
dziedziczenie, 7. 

Successivement, ad. 
iedno po drugićm. 

Succidanće, adj. f. u starożytn. 
zabite dragie bydlę na ofiarę 
dla niedostateczności pierwszey 
ofiary. 

Succin, m. bursztyn, m. 

Succinate, s. m. w chemii sól 
powstająca z kombinacyi kwasu 
bursztynowego z zasadą iaką. 

Succinct, incte, a. krótki, wę- 

` złowaty. 

Succinctement, ad. krótko, w kró- 
tkich słowach. 


Succinique, adj. m. w chemii a- 
cide —, kwas bursztynowy. 
Succion, J. ssanie etc., w fizyce 

działanie, którém płyn iaki do 
pewney podnoszą wysokości. 
Succise, s. f. v. Scabieuse. 
Succomber, v. n. podlegać, u- 
padać. 


Succube, т. diabeł w postaci biało- 


a. następulący, 


następnie, 
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głowskiey, — nałożnica, nierzą* 
duica. 

Succulent, ente, a. soczysty, po- 
silny. 

Succursale, f. ou église —, ko- 
ściół do fary należący, m. cór- 
Raje 

Sucement, m. ssanie, л. 

Sucer, v. а. ssać, wyssać. 

Suceur, m. wysysacz, m. 

Sucoir, s. m. delikatna rurka, 
którą są opatrzone niektóre o- 
wady, pławy i rośliny, do cią- 
gnięcia czyli ssania pożywnych 
z rozmaitych ciał soków. 

Sucon, m. plama czerwona od 
całowania, od ssania, f. 

Sucoter, p. a. często ssać. 

Sucre, m. cukier, m. 

Sucrć, će, p. et a. cukrowany, 
fig. elle fait la —, czyni się 
uiewiniątkiem. 

Sncrer, v. a. po-, cukrować. 

Sucrerie, f. cukiernia, f. cukry, 
m. pl 

Sucrier, m. cukierniczka, f. 

Sucrin, a. m. melon —, melon 
cukrowy, m. 

Sucrion, s. m. gatunek ięczmienia. 

Suction, v. Succion. 

Sud, m. południe, л. wiatr po- 
ładniowy, rn. 

Sudzest, m. z południa na wschód, 
okolica, wiatr. 

Sud-ouest, m. z południa na za- 
chód, okolica, wiatr. 

Sudoriftje, Sudorifiqne, adj. poty 
sprawujący- 

Suède, f. Szwecya, f. — dors, 
oise, a. Szwedzki, — s. Szwed. 

Sude, f. fam. pot ze strachu, m. 

Suer, v. n. pocić się, potnieć, — 
fig. pracować wiele, starać się. 

Suerie, s. f. mieysce gdzie tytuń 
dla fermeptacyi składaią. 

Suette, s. f. pot angielski, cho- 
roba. zaraźliwa i śmiertelna 
w Anglii. 

Sueur, f. pot, т. 

Suffetes, s. m. р! w starożytn. 
Suffetowie, pierwsi urzędnicy 
w Kartagenie. 

*Suffire, v. n. (a) wystarczyć, 


Г 


zdołać, poradzić, dosyć bydz, 


Suiv agı 

Sufisamment, adv. dostatecznie, 

« dosyć, — dumnie, pysznie, 
zuchwale. 

Suffisance, f. fam. dostatek, m. 
у. Présornption, Vanité, Capa- 
cité, Habileté. 

Suffisant, ante, a. dostateczny, 
zdolny, dumny, nadęty. 

Suffocant, ante, a. duszący, od- 
dech zatrzymuiący. 

Suffocation, f. duszenie, n. 

Suffoquer, v. a. et n. za-, dusić, 
przydusić, przytłumić. 

Suffragant, s. nm. sufragan arcy- 
biskupski. 

Suffrage, m. głos, m. kreska, po- 
„chwała, f. 

Suffrages, pl. modlitwy kościelne 
do Boga za wiernych, — des 
saints, przyczyna $więtych za 
kim, f. pł. 

Suffumigation, s. f. kadzenie przy 
ofiarach pogańskich, — w me- 
dycynie naparzanie, kurzenie 
ziołmi, nakadzania lekarskie. 

Suffnsion, s. f. rozlanie krwi i 
żółci, — katarakta, skałka na 
oku. 

Suggćrer, v. a. poduszczać, zwo- 
dzić, namawiać. 

Suggestion, f. poduszczanie, zwo- 
dzenie, n. namowa, 

Sugillation, f. sinak, m. 

Suicide, m. samobóystwo, n, ва- 
mobóyca, m. 

Suie, f. sadze, pl, 

Suif, m. łóy, m. 

Suint, m. tłustość z potu po- 
chodząca niektórych zwierząt. 

Suintement, m. wilgotnienie, po- 
cenie się, л. 

Suinter, v. m. wilgotnieć, pocić 
się, sączyć się, ciec. 

Suisse, f. Szwaycarya, Jf. — m. 
Szwaycar, odźwierny, m. — a. 
Szwaycarski. 

Suite, f. orszak, rząd, porządek, 
związek, ciąg dalszy, m. de—-, 
ad. porządkiem, rzędem, iedno 
po drugićm, tout de —, ad. 
natychmiast. 

Suivant, ante, a. następuiący, na- 
śstępny. 

Suivant, prp. podług, według, 
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— que, c. tak iak, podtug 
tego iak, 

Suivante, f. garderobiana, izde- 

na, f. 

Suiver, v. a. okręt łoiem sma- 
rować. 

Suivi, ie, par. p. et adj. sławny, 
wiele maiący sfuchaczów, przy- 
wlekaiący, — w związku bę- 
dący, porządny. 
шуге, v. a. (qq. ои gc.) 1812 
za kim, za czćm, następować, 
jsdź a kim, odprowadzić kogo, 
stosować się do czego, trzy- 
mać się czego, gonić. 

Sujet, m. poddany, pochop, po- 
wód, m. materya, przyczyna, f. 

Sujet, ette, a. (u) podległy, pod- 
dany, fig. skłonny, wystawiony 
na niebezpieczeństwo. 

Sujćtion, f. poddaństwo, podda- 
nie się, n. zwyczay przykry. 

Sulfate, s. m. w chemii sól po- 
wstaiąca z kombinacyi kwasu 
slarczanego z zasadą iaką. 

Sulfite, s. m. w chemii sól po- 
wstaiąca 2 kombinacyi pod- 
kwasu siarczanego z zasadą 
iaką. 

Sulfure, s. m. w chemii siarczyk, 
siarczan Żelazny, — piryt ma- 
gnesowy. 

Sulfurć, ée, Sulfurenx, euse, a. 
slarczysty, siarkowaty, siarcza- 
ny, acide sulfureux, podkwas 


siarczany. 
Sulfuriqne, adj. acide —, kwas 
` siarczany, — kwas koperwa- 


sowy, oleiek witryolowy. 

Sulla, ou Silla, s. m. gatunek 
koniczyny maltańskiey. 

Sultan, m. sułtan, cesarz turecki, 
tytuł xiążąt Mahometańskich, 
a szczególniey tatarskich. 

Sultane, s. f. sułtanka, żona ce- 
sarza tureckiego, — matka ce- 
sarza panuiącego w Тигсуі, 
którą nazywaią także Sultane 
Falide —, okręt woienny tu- 
recki. 

Sultanin, 5, m. moneta złota tu- 
recka, cekin. i 

Sumac, pu Sumach, s. m. su- 
mak garbarski, krzew w hi- 
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szpanii, Lombardyi i Szwayca- 
rach rosnący, ieden z nayuży- 
tecznieyszych do wyprawy skór. 

Super, v. л. w maryn. zatkać, 
Supćration, s. f. w astronomii 

różnica biegu dwóch planet. 

Superbe, a. pyszny, dumny, fg: 
pyszny, wspaniały. 

Superbement, adv. wspaniale, 
pysznie. 

Supercessions, s. f. pl. uchwały 
rady stanu, usprawiedliwiaiące 
tych, którzy z czego sprawę 
albo rachunek zdawali. 

Supercherie, f. szalbierstwo, л, 
podstęp, m. 

Superfetation, s. f. powtórne po- 
częcie płodu przed narodze- 
niem. 

Superficie, f. wierzch, m. po- 
wierzchowność, płasczyzna, f, 

Superficiel, elle, a. powierzcho= 
wny, niegruntowny. 

Superfin, ine, a. subtelny, zas 
cienki. | 

Superflu, ue, a. zbyteczny. 

Superflu, m. zbytek, f: rzecz zby” 
waiąca, 

Superfluité, m. obfitość, f. da- 
statek, m. 

Supérieur, eure, a, przełożony, 
starszy, wyższy, naywyższy, 
przechodzący, mocnieyszy. 

Supérieur, m. —eure, f. starszy, 
przełożony, m. 

Superieurement, ad. lepiey, przes 
dniey, wybornie. 

Supćrioritć, f. przełożeństwo, m. 
zwierzchność, większa moc, siła, 

J. przewyższenie, n. 

Superlatif, m. T. stopień trzeci 
przymiotników, m. i 

Superlativement, ad. fam. w nay- 
wyższym stopniu. 

Superpartient, ente, adj. w ma- 
tematyce dwie liczby albo dwie 
liniie, z których iedna w dru- 

giey zawiera się kilka razy 
z pozostałością. 

Superposition, s. f. położenie li- 
nii, płasczyzny, lub ciała ia- 
iego na inuey linii, płasczy- 
znie lub ciele, | - 
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Superpurgation, s. f. 
zbyteczna. 

Supersaturć, će, adj. w chemii 
v. Sur-sature. 

Supersćder, р. л. (à дс.) v. Sur- 
seoir. 

Superstitiensement, 
bonnie, przesądnie. 

Superstitieux, euse, a. zabobonny. 

Superstition, f. zabobon, prze- 
sąd, — fig. zbyteczna suro- 
wość w przestrzeganiu czego. 

Supin, s. m. w grammatyce ta- 
cinskiey supinum, słowo bez 
osób i liczby, z trybem bezo- 
kolicznym łączące się. 

Supinateur, adj. et s. m. w a- 
natomii muszkuły dłoń do 
góry obracaiące. 

Supination, s. fe w anatomii 


purgacya 


adv. zabo- 


przewrócenie do góry, mouve- . 


ment de —, poruszenie, któ- 
rem się dłoń ręki do góry obraca. 
Supplantateur, s. m. zwodziciel 
podstępny, ten co innego usi- 
łuie wyrugować, ażeby miey- 
sce iego zaiąć. 
Supplanter, v. a. (qq.) wyrugo- 
wać, oszukać, wysadzić. 
Supplćer, v. a. qe. et n. (a gc.) 
dołożyć, dopełnić, dodadź. 
Supplément, m. przydatek, do- 
datek, przypis, — d'un arc, 
w ieometryi liczba stopni nie- 
dostaiąca do łuku pół koła, 
czyli do stopni 180. ! 
Suppliant, ante, a. pokornie pro- 


szący, — m. f. supplikant, m. 
Supplication, f. prośba uniżona, 
pokorna, f. 


Supplice, m. kara cielesna, gar- 
dłowa, męka, f. mieysce, gdzie 
ludzi tracą, л. 

Supplicier, v. a. s-, tracić. 

Supplier, w. а. uniżenie, pokor- 
nie prosić. 

Supplique, f. prośba do Papieża 


etc,, f. 


Support, m. podpora, f. fig. po- 


moc, podpora, opieka, f. ratu- 

nek, za. | 
Supportable, a. znośny. 
Supportablement, adv. znośnie. 
Supportant, w herbach balka, 
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binda pod figurą w osobnem 
polu. 

Supporter, v. a. podpierać, wśpie- 
rać, dźwigać, znosić, cierpieć, 
wytrzymać ў fig. wspierać, ra- 
towac, Dronic. 

Supposé, par. p. de Supposer, — 
przypuściwszy, — daymy na to, 

Supposer,, v. a. dadź na со, 
przyiąć, przypuścić, podrzucić, 
zfałszować, zmyśleć, se suppo- 
ser, wystawiać siebie za przy- 
kład, — podstawić się na czyie 
mieysce. 

Supposition, f. przypuszczenie, 
zfałszowanie etc., 7, 

Suppositoire, s. m. czopek lekar- 
ski do rozwolnienia Żołądka. 

Suppót, m. członek: akademii, 
obrońca, adherent, m. 

Suppression, f. zataienie, zamil- 
czenie, zniesienie, skasowanie, 
w medyc. —.durinę, zatamo- 
wanie uryny. * 

Supprimer, v. a. zataić, zamil- 
czeć, znieść, skasować, opuścić, 
zatłumić. 

Suppuratif, ive, a. ropiący. 

Suppuration, f. ropienie, 72. 

Suppurer, v. л. ropić się. 

Supputation, f. przeliczenie, zra- 
chowanie, д. 

Supputer, v. a, rachować, liczyć, 

Suprómatie, s.f. naywyższa wła- 
dza królów angielskich w spra- 
wach kościelnych. ! 

Suprême, a. naywyższy. 


Sur, prp. na, nad, o, W, za, ро, 


około, przy, dla, według, po- 
dług. 
Sur, ure, a. kwaśny, cierpki. 
Sûr, йге, a. bezpieczny, nieza- 
wodny, pewny. 
Surabondamment, adv.zbytecznie; 
więcey niż potrzeba. 
Surabondance , f. dostatek, zby- 
tek wielki, т. obfitość, f. ` 
Surabondant, ante, a. zbyteczny, 
zbytni, obfity. 
Surabonder, v. л. zbytkować, ob- 
fitować, mieć w dostatku, nie- 
wypowiedzianym bydź. 
Suracheter, vw. a. zadrogo ku- 
pować, przepłacić. 
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Suraigu, uć, a. zaostry, zawy- 
soki. 

Sural, ale, adj. w anatomii tyt- 
kowy, do łytki należący. 

Sur-aller, v. n. o psach tow- 
czych uie odzywać się na tro- 
pach zvalezionych. 

Sur-andouiller, s. m. w owie- 

= ctwie koniuszek większy przy 
mnieyszyra na rogu telenim. 

Surannation, s. f. lettres de —-, 
list z kancellaryi na potwier- 
dzepie i odnowienie skryptu 
zalezałego, albo niewniesio- 
nego w swoim czasie. 

Surannć, ée, a. zapadły, zesta- 
rzały. 

Suranner, v. n. zaniedbanie skry- 
ptu iakiego, plenipotencyi etc. 
więCey 012 roczne. 

Sur-arbitre, уп. pierwszy kom- 
proinissarz, superarbiter, zn. 

Surard, adj m. bzowy, vinatgre 
—, ocet bzem zaprawny. 

Surbaissć, ée, adj. w architekt. 
o arkadach i sklepieniach spta- 
sczony, których wysokość nie 
wynosi połowy szerokości. 

Surbaissement, s. m. w architek. 
sklepienie spłasczone ellipty- 
czney formy. 

Surbaisser, w. a. stawić arkadę 
albo sklepienie mnieyszey wy- 
sokości aniżeli obwód koła. 

Surbande, s. f. w chirurgii binda 
zwierzchnia na ranę. 

Sur-bipartiente tierce, adj. f. 
w arytmetyce t iegmełryi rat 
son —, proporcya naywiększey 
nierówności rniędzy dwiema 


wyrazami, z których ieden za- 


Wiera się w drugim raz iedeu 
i dwie trzecie. 

Surcens, 5: m. czynsz przyczy- 
niony, — niezwyczavna po- 
winność z dóbr iennych. 

Surcharge, f. ciężar nowy, m. 
przeładowanie, a. 

P 

Surcharger, v. a. przeładować, 
obciążyć. 

Surchauffer, v. a. u Slósarzy 
przepalić Żelazo. 


Surchaulfures, s. f. pł. wady sta- 
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lowe, plamy, dziurki z prze- 
palenia. 

Surcomposé, ée, adj. w eram- 
таѓусе dwoiako złożony, w bo- 
tanice, feuilles $итсотровеев, 
liscie dwa razy składane, gdy 
w składanych liściach na ogol- 
nyin ogonku zamiast listków 
poiedynczych szczególne ogonki 
z listkami swemi są osadzone. 

Surcomposć, 5. m. w chemii 
ciało złożone z kornbinacyi 
innych ciał składanych. 

Sureostaux, s. m. pl, w anatomii 
muszkuły na tylnych częściach 
żeber umieszczone. 

Surcrcissance, f. v. Excrescence, 

Sureroit, m. przydatek, wzrost, 
т. pomnożenie, n.. 

Sureroitre, v. п. wyrastać, przy- 
rastauc. 

Surdemande, f. pretensya nie- 
słuszna, f. ; 

Surdent, f. przyrostek (zab), m. 

Surdité, f. głuchota, nieużytość. 

Surdorer, +. a. pozłocić grun- 
townie, mocno, 

Surdos, m. rzemień krzyżowy, 
m. pochwa w szorach, fa 

Sureau, т. bez roslina. 

Sarelle, s. f. szczaw ziele. 

Sureiment, ad. pewnie, niezawe- 
dnie. 

Surćminent, ente, a. wyniosły. 

Surenchere, f, podkup. 

Surenchćrir, v. a. podkupić, ро- 
dadżź więcey. 

Surćrogation, f. zbyteczność, f. 
dobry, dobrowolny uczynek. 
Surerogatoire, a. zbyteczny, do- 

browolny. 

Suret, ёге, a. kwaskowaty. 

Suretć, f. bezpieczeństwo, pe- 

wność etc, f. | 

urface, f. wierzch, m. płasczy- 

zna, powierzchność, f. 

*Surfaire, v, a. przecenić, dro- 
Żyć się, zawiele zacenić. 

Sarfaix, ул. gurt do przygurto- 
wania siodła, 7л. 

Surfeuille, m. błonka na pączku. 

Snrgarde, m. galowy, т. , 

Surge, a. f. laine —, wełna nie- 
prana, f. 
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Surgeon, m. wyrostck z odziemka 
m. fig. potomek, pochodzący 
z pokolenia, — d’eau, zdroik, 
strumyk. 

Surg, v. n. przybiiać do brzegu, 
zarzucać kotwicę. 

Surhaussement, m. podwyższenie. 

Surhausser, v. a. podwyższyć, 
przybudować. 

Surhumain, aine, a. nadludzki. 

Surintendance, f. dozór naywyż- 
szy, m. przełożeństwo, 72. 

Surintehdant, m. — ante, f. do- 
zorca naywyższy, superinten- 
dent, m. f 

Surjalće, ou Surjaulće, adj. f. 
з maryn. przekręcony, prze- 
winiony, iako lina. 

Surjet, m. obrąbek, szew okrą- 
gły, m. 

Surjeter, v. a. okrągło obrąbiać, 
obszywać, — podwyższyć cenę. 

Surlendemain, m. poiutrze, n. 

Surlonge, f. krzyż wołu, m. 

Surmarcher, v. n. w myślistwie 
o źwierzach powracać na da- 
wne tropy. 

Surmener, y. a. zbieżeć, spędzić 
(bydło). 

Surmesure, f. nadmiara, kupka. 

Surmonte, ée, par. р. et adj. 
w herbach figurą z wierzchu 
przyozdobiony. 

Surmonter, v. a. przechodżić, 
wstawać, fig. przezwyciężyć, 
przechodzić. А 

Surmoule, s. m. forma na figu- 
rze gipsowey odlana albo wy- 
tłoczona. 

Surmouler, v. a. formę odlewać 
na figurze albo ozdobach gi- 
psowych. 

Surmodt, rt. moszcz niepraso— 
wany, т. 

Surmulet, m. barwena, ryba 2 ro- 
dzsiu bezbronnych, kościstych, 

Surmmulot, m. szczur dziki, m. 

Surnąger, и. п. na wierzchu pły- 
Wac. 

*Surnaitre, v. n. (à) rosnąć na 
czem. 

Surnaturel, elle, a. nadprzyro- 

dzony. 


Surneigćes, adj. f. pl. w lowie- 
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ctwie tropy, ślady Źwierzęce 
na śniegu. ' 

Surnie, s. f. gatunek sowy, ptak 
nocny. | 

Surnom, m. przezwisko, m. 

Suruommer, p. a. przezwać ko= 
go, dadź komu przezwisko, 

Surnumeraire, a. przydatoy, li 
czbą przechodzący,nadliczbowy. 

Surnninerariat, s. m. czas, w któ» 
rym osoba iaka była nadkom- 
pletną, nadliczbową. 

Suron, s. m. skóra wołowa nie 
wyprawna, którą w Ameryce 
towary obszywaią. 

Suros, m. guz twardy (na nodze 
u konia), m. 

Sur-oxygenć, ée, adj. w chemii 
przesycony kwasorodem, ostatni 
stopień ukwaszenia. 

Surpartient, ente, adj. w mate- 
matyce, raison — ente, pro- 
porcya naywiększey піегбупо- 
ści dwóch wyrazów, z których 
ieden zawiera się w drugim 
raz ieden i więcey niż iednę 
część. 

Surpasser, v. a. przechodzić, prze= 
wyższać, celować. | 
Surpayer, v. a. przepłacić, za- 

drogo, zawiele z» płacić. 

Surpeau, s. f. zwierzchnia'skórka, 

Surpentes, s. f. pl w maryn. 
liny do windowania dział z o- 
krętu, albo na okręt. 

Surplis, m. alba kapłańska. 
Surplomb, m. pochyłość, f. en 
—, pochyło, nie do pionu. 
Surplomber, v. n. pocłrylać się. 
Surplućes, adj. f. pl w lowie- 
ctwie ślady, tropy zwierzęce 
w mieyscu tém, gdzie deszcz 

padał. 

Surplus, m. naddatek, m. reszta, 
f. au —, ad. wreszcie, oprócz 
(еро. l | 

Surpoids, m. przewaga, f. 


Surpoint, s. m. u garbarza о-. 


skrobiny skór wyprawionych. 
Surprenant, ante, a. zadziwiaiący, 

dziwny, osobliwy. 
Surprendre, v. a. napaśdź. na- 
deyśdź, oszukać, zwieśdź, po- 
deyściem czego dostać, pod- 
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chwycić, przeiąć, zadziwić, prze- 
razić, przeniknąć | 

Surpris, ise, par. р. et adj. u- 
bieżony, przydybany, zdumiały, 
przelękniony, przerażony, prze- 
ięty, podchwycony, iako listy 
etc. 

Surprise, f. napadnienie, podey- 
ście, oszukanie, zdumienie, z. 
błąd, m. omyłka, f. ` 

Sur-quadri-partiente, adj. f. w a- 
rytmetyce 1 leomefryi propor- 
cya naywiększey nierówności 
dwóch wytazów, z których ie- 
den zawiera się w drugim raz 
ieden i cżtćry siódmych. 

Sur-sature, de, adj. w chemii 
przesycony, nasycenie ciała 
rzadszego, zagęszczonego 1 na- 
syconego ciałem stałem. 

Sursatt, m. s'epailler en —, na- 
gle, ze strachu się obudzić, 
zerwać się we $nle. 

Sursćance, f. odkład prawny, ża- 
wieszenie. | 

Sursemer, v. n. powtórnie zasiać. 

Surseoir, v. a. odłożyć. 

Sursis, s. m. odkład. | 

Sursis, ise, par. p. et adj. od- 
łożony na inny czas, — w od- 
kładzie będący. 

Sursolide, s. et adj. w algebrze 
czwarta potęga wielkości iakiey. 

Surtaux, m. obciążenie podatka- 
mi etc., n. 

Surtaxer, v. a. żawysoko oszaco= 
wać. | 

Surtondre, v. a. trochę postrzydz. 

Surtout, m. surdut, m. kara, bie- 
da, taca do cukierniczki, solni- 
czki etc. 


_ Sur-tout, ad. osobliwie, hade- 


wszystko. | 
Sur-tripartiente-quarte, adj. f. 
w 'arytmetyce т теотеїгуг pro- 
porcya naywiększey nierówno- 
ści dwóch wyrazów, z których 
ieden zawiera się w drugim, 
raz ieden i trzy czwarte. 
Surveillant, ante, a. czuyny, ba 
czny, — m. T: dozorca, m. 
Surveille, f. dzień przed wigiliią 
święta lub innego dnia, m. 
Surveiller, w. л. (à qc.) pilno- 
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wać, dogladaé czego, — й; 
(qq.) mieć baczność na kogo. 
Survenance, f. przybycie піеѕро- 

dziane, л. 

Survenant, m. —ante, f. niespoś 
dzianie nadchodzący. 

Survendre, v. a. przedrożyć, dros 
go przedadź. | 

*Survenir, v. a. hadeyśdź, przy- 
paśdź, stać się, zdarzyć się, na- 
paśdź. 

Survente, f. przedrożenie, prze= 
płacenie, z. 

Surventer, v. n. w maryn. о 
gwałtownym wietrze, — жата: 
gac się. 

Survenu, ue, par. p. et adj. nas 
deszły, nadchodzący, następu- 
iący. 

Survótir, 2. а. oblec, wdziać na 
wierzch (o xiężach). 

Survider, v. a. odlać, odsypać, 
niąć, odiąć. 

Survie, f. przeżycie, n, 

Survivance, f. expektatywa, przeż 
znaczone następstwo do urzędu 

_ albo obowiązku iakiego. 

Survivaucier, m. expektatywę maż 
асу. 

Survivant, х. т. 2уіасу, pozo% 
stały ро czyiey śmierci. 

*Survivte, v. n. (a qq. a qc.) et 
a. fam. (q.) przeżyć. 

Sus, prp. courir — a qq., nacież 
rać, iśdź na kogo, en —, do 
tego rachuiąc, z. fam. nu tedy; 
daley: | 

Susanne, f. Zuzanna, f, 

Sus-bande, s. f. antaby Żelazne 
czyli panwie u łoża działo- 
wego, któremi działo za czopy 
iest przytwierdzone. 

Sus-bec, s. m. u sokolników ka= 
tar, albo ryma sucha, od którey 
się rnózg psuie i ptak zdycha, 

Susceptibilitće, f. poiętność, spo- 
sobność, zdolność. 

Susceptible, a. poiętny, sposobny; 
zdolny. 

Susception, f: przyiecie reguły 
zakonu, Z. 

Suscitation, f. pobudka, f. po* 
budzenie etc., л. v. SUgBE* 
stion, Jleistigation. 
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Susciter, ©. a. wskrzesać, wzbu- 
dzać, wszczynać, pobudzać, 
wzniecać. 

Suseription, f. ñapis, m: 

Susdit, ite, a. wyżey wspomnio- 
ny, namieniony- 

Susin, s. m. pokład rufowy na 
okręcie. 

Suson, f. Zuzia, f. 

Suspect, ecte, a. podeyrzany. 

Suspecter, v. a. mieć w podey- 
rzeniu. 

Suspendre, +. а. po-, zawiesić, 
odłożyć, zatrzymać, na czas 
z urzędu złożyć. 

Suspendu, ue, par. p et adj. 
zawieszony, Wiszący, — buia- 
iący, na powietrzu tmoszący 
się, — zawieszony od spra- 
wowania urzędu, na inny czas 
odłożony. 

Suspens, a. m. ż urzędu ha czas 
nieiaki złożony, en —, ad. 
w wątpliwości, w niepewności. 

Suspense, f. złożenie, oddalenie 
na czas od urzędu, л. suspensa, 

Suspensif, ive, adj. wstrzymuią- 
cy, odkładaiący. 

Suspension, f. odłożenie, żatrzy- 
manie, ustanie, л. — d'armes, 
zawieszenie broni, point de — 
dune balance, punkt, na któ- 
rym szale i wagi są zawie- 
szone i wstrzymane. 

Suspensoir, s. m. kółko albo 
kruczek, na którym szala wisi. 

Suspensoire, s. m. w chirurgii 
pas na rupturę lub tym podo- 
bne dolegliwości. 

Suspicion, s. f. w sądach podey- 
rzenie. | 
Sus-pied, s. m. rzemyk szeroki 
do ostrogi przez nogę idący. 

Sussćyement, s. m. szeplunienie, 
wada w wymawianiu, kiedy 
kto literę j wymawia iak 2, a 
ch iak c. 
Sustentation, f. wyżywienie, u= 
trzymanie, л. е 
Sustenter, v. a. му-, Żywić, u- 


trzymywać. | 
Suture, f. szew kości głowiey, 
spoienia, — haft rany. 


Suzeau, s. m. v. Sureau. 


Tom 1. 


Symétrie, f. pomierność, f. 
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Suzeraiń, aine, adj, pan zwierz- 
chni lenny, od którego inni 
lenności biorą. 

Suzerainetć, s..f. lenność wysoka, 

_ hrabstwo. | 

Svelte, adj. w malarstwie i sny- 
cerstwie lekki, szczupły, sub= 
telny, wykwintny. 

Swan-pan, 5. m. machina aryt- 
metyczna chińska do liczenia 
z gałek kościanych na drótach 
osadzonych w kilku kolumnach 

składaiąca się: 

Sycomancie, 5. f. wiesżczba z liści 
figowych. 

Sycomore, m. figomorwa, f> 

Sycophante, m. zdrayca, oszust. 

Sycose, s. f. w medyc. nabrzmia- 
łość, tumor w odchodowym 
kanale do figi podobny. 

Syllabaire, m. abecadło, л. 

Syllabe, f. syllaba, f. 

ON a. nh. ie: 

Syllabique, a, syllabny. r 

Syllepse, s. f. postać słów і skła= . 
dni, która zależy na złączeniu 
pod iednym rządem liczby 
innogiey z liczbą poiedynczą, 
— figura krasomowska, w któ- 
rey iedno słowo w dwoiakim 
sensie iest wzięte, raz właści- 
wie, a drugi raz figurycznie. 

Syllogisme, m. syllogizm, wnio- 
sek, m. —stique; a. tego się 
tyczący. 

Sylphe, m. duch napowietrzny. 

Sylvain, m. dziki, m. 

Symbole, m. znak, m. — de la 
foi, wyznanie wiary, л. —li- 
que, a. znaczący co. 


Symboliser, w. m. (avec qe.) 
. . r . 
związek mieć, ' zgadzać się 
z czem. 


Symbologie, s. f. w medycynie 
część patologii o znakach i 
symptomatach chorób. 

u=- 
miarkowanie, n. symetrya, f. 
— trique, a. symetryczny. 

Symétriser, v. л. symetrycznie 
bydź utoZonym, urządzonym. 

Sympathie, f. skłonność przyro- 
dzona, sympatya, f. —thique, 
a. sytnpatetyczny.. 
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Sympathiser, v. n. zgadzać się. 

Sympetalique, adj. w botanice 
zrosłonitkowe, o koronie wie— 
lolistkowey kwiatów; u których 
listki korony tak są zrosłe, iż 
kwiat iednolistkowy stanowić 
zdaią się. | 

Symphonie, f. symfoniia f.dźwięk. 

Symphyse, s. f. w anatomii spo- 
ienie naturalne kości. 

Symphite, s. f. żywokost rośl. 

Symphytogynes, adj. w botanice 
mówiąc o kwiatach, w których 
słupki nasienne w części tylko 
albo zupełnie do kielicha przy- 
staią. 

Sympode, adj. zrosłonogi, płe- 
twonogi. 

Symposiarque, s. m. u dawnych 
Greków zwierzchnik, przeło- 
Żony uczty, biesiady. | 

Symposie, s. f. u Greków uczta, 
biesiada filozoficzna, zgroma- 
dzenie mędrców. 

Symptomatique, a. przypadkowy 
(o chorobie). 

Symptomatologie, s. f. część me- 
dycyny o przypadkach czyli 
symptomatach chorób. 

Symptóme, m. przypadek, m. 
(w chorobie), fig. znak, m. 

Symptose, s. f. w medyc. ście- 
Śnienie, osłabienie naczyń po 
wypróżnieniach. 

Synagélastique, adj. o rybach 
wędruiące kupaini, iako sle- 
dzie etc. 

Synagogue, f. bożnica, szkoła 
Żydowska, /, 

Synalephe, s. f. wyrzucenie sa- 
mogłoski w zetknięciu sie 
z drugą samogłoską. 

Synallagmatique, adj. w prawie, 
contrat —, umowa wzaiemna, 
kontrakt wzaiemne warunki o- 
Беутиасу. 

Synancie, Synanchie, s. f. w me- 
dycynie zapalenie krtani z za- 
paleniem muszkułów wewnę- 
trznych połączone. 


Synanthdrique, adj. w botanize 
o główkach pręcikowych zrosłe. 


Synarthrose, s. f. w anatomii - 


aw 
> 
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stawy, spoienia kości nieru- 
chomych, iako dłoniowych ete. 

Synaulie, s. f. u Greków da- 
wnych koncert na flatrower- 
sach. ү 

Synaxaire, бу xarion, 5. m. 
krótki zbiór żywotów świętych 
wyznania greckiego, 

Synaxe, 5. f. zgromadzenie da- 
wnych Chrześciian w czasie 
wieczerzy pańskiey. 

Syncarpe, s. m. w botanice o 
nasiennikach czyli owocach 
składany, ieśli wiele szczegól- 
nych w ieden ogólny iest zro- 
słych. 

Syncelle, s. m. w dawnym ko- 
ściele greckim dozorca Patry- 
archy, Biskupów, Kapłanów i 
Dyakonów. | š 

Synchondrose, s. f. w anatomii 
chrząstkowate połączenie czyli 
spoienie dwóch kości. 

Synchrone, adj. w mechanice i 
fizyce iednoczasowy. 

Synchronisme, s. m. równość 
czasu, w którym się kilka dzia- 
łań odbywa. 

Synchroniste, adj. et s. współ- 
czesny. | 
Synchyse, s. f. pomieszanie роз 
rządku wyrazów, — przekła- 
danie wyrazów psuiących po- 

rządek. 

Syncope, s. f. w medyc. omdle- 
wanie, — w grammatyce wy- 
rzucenie litery, albo syllaby ze 
słowa. 

Syncrtse, s. f. w chemii zgę- 
szczenie, obrócenie rzeczy płyn- 
ney w stałą. 


Syncretisme, s. m. zbliżenie, po- 


iednanie rozmaitych wyznań. 
Syncroniste, 5. m. iednacz, ten, 
co rozmsite wyznania usiłuie 
poiednać. | 
Syndćrtse, s. f. zgryzoty sumnie- 
nia, 
Syndesmograpbie, s. f. opisanie 
ścięgnów ciała ludzkiego. 
Syndesinologie, s. f. część ana- 
tomii o ścięgnach. 
Syudesmo-pharyngien, adj. et s. 
т. w anatomii muszkuł do 
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ścięgna iabłka 
- krtani należący. 
Syndesmose, s. f. x. Synnevrose. 
Syndesmotomie, s. f. dyssekcya 


anatomiczna ścięgnów. . 


„Syndic, m. syndyk, m. — cal, 


ale, a. syndyczny, — cat, m. 
syndyctwo, z. 

Synecdoque, Synecdoche, s. f. 
figura retoryczna, w Кібгеу 
mało mówiąc wiele się daie 
do zrozumienia, albo przeci- 
wnie. 

Synecphonżse, s. f. w grammat. 
połączenie dwóch syllab w wy- 
mawianiu. 

Synćrtse, s. f. w grammatyce 
połączenie dwóch syllab w ie- 
dnę. 

Synćvrose, s. f. v. Synnevrose. 

Syngćnćsie, s. f. w botanice zro- 
słogłówkowa XIX. gromada ro- 
ślin według układu Zinneusza. 

Syugnathe, s. m, iglica, ryba 
z rodzaiu chrząstkowatych, zu- 
pełnoskrzelnych. Р 

Syngraphe, s, m. umowa z wie- 
rzycielem zawarta rewersalnie. 

буша, 5. f. w mitol. odźwierna 
pałacu bogów skandynawkich. 

Synnevrose, Synćvrose, ou Sy- 
neurose, S. f: w anatomii spo- 
ienie kości ścięgnem. 

Synode, m. synod, zbór, sobór, 
m. — dal, ale, a. synodowy, 
synodalny. 


Synodiqne, adj. ze synadu po- 


chodzący, synodalny. 
Synodon, 6. m. giętkoząh ryba. 


_ Synodontide, s. f. kamień w gło- 


wie ryby giętkoząb zwaney 

, znaydowany. 

Synoecies, s. f. pl. święta przez 
Tezeusza ustanowione na pa- 
miatke połączenia  iedenastu 
miasteczek aityckich w Ate- 
nach. 

Synonyme, a. w grammatyce ie- 


dnoznaczący, mówiąc o wyra-. 


zach iednego znaczenia, lubo 
we właściwóm znaczeniu, swo-— 
ićm wziętych, lekką odmianę 
maiących. 
. Е 4 £ 
Synonymie, s. f. własność słów 


adamowego 1 
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iednoznaczących, —- figura kra- 
somoska, w którey taż sama 
rzeez iednoznacząceini lecz ró- 
Żnobrziniącemi wyraża się sło- 
wami, — w botanice zgodność 
powszechna nazwisk przez ró- 
Żnych autorów roślinom па- 
danych. 

Synoptique , adj. iednym rzutem 
oka widziany. 

Synoque, adj. febra ciągła. 

Synosteographie, s. f. część ana- 
tomii, nauka o stawach i spo- 
ieniach kości. 

Synosteologie, 5. f. rosprawa © 
stawach i spoieniach kości. 

Synostćotomie, s. f. dyssekcya 
stawów i spoień kości. 

Synovial, ale, adj. do humoru 
chrząstki stawowe odwilżaią- 
cego należący. 

Synovie, s. f. w anatomii uu- 
mor, rozciek białawy szlamo- 
waty chrząstki i ścięgna sta- 
wowe odwilżaiący. 

Synta»xe, f T. składnia, f. 

Syntexis, s. f. w medyc. utrata 
sił, wyniszczenię. 

Synthèse, s. f. sposób złożenia 
rzeczy iakiey, — przygotowa- 
nie lekarstw, — u starożytn. 
suknia biesiadna nakształt pła- 
szcza, — sposób dowodzenia 
prawdy matematyczney, w chi” 
rurgii połączenie rozdzielonych 
częsci. 

Synchetism*, s. m. w chirurgii 
połączenie rozdzielonych części, 
— wszystkie działania razem 
wzięte przy pierwszem opa- 
trzeniu złamanego członka. 

Syrie, f. Ѕугуа, f. —rien, nne, 
a. s. Syryyski, Syryyczyk. 

Syringa, s. т. v. Seringat. 

Syringe, s. f. piszczałka, flecik 
bożka leśnego Pan, ze siedmiu 
rurek złożony. 

Syringoide, s. f. kamień do pęka 
trzciny skamieniałey podobny. 

Syringotome, 5. m. instrument 
chirurgiczny do operacyi fi- 
stuły. . 

Syringotomie, š, f. орегасуа fi- 
stuły. 
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Syrphe, s. m. muchy wielką trąbę 
u pyska maiące, którą. miód 
z kwiatów wysysaią. 

Syrtes, s. m. pl, v. Sirtes. 

Syssarcose, s. f. w anatomii po- 
łączenie, spoienie kości mięśne 
albo muszkularne, 

Systaltigue, adj. w anatomii 
ścieśniaiący, zwieraiący. 

Systématique, a. systematyczny; 
porządkowy, | 


'acu 


Systëme, m. systemat, porzadek, 
sktad, uktad, m. 

Systole, s. f. w anatomii ruch 
serca ściągający, za pomocą 
którego wypędza krew doarteryi, 

Systyle, s. m. w architekt. bu- 
dowa, w którey kolunny od- 
dalone są od siebie na dwie 
śrzednice. | 

Syzygie, s. f. pełnia xiężyca, albo 
czas nowiu. 


р 


Та, рг. twoia, 

Tabac, m. tabaka, f. тушп, m. 

Tabagie, f. kompaniia, izba w któ- 
геу tytuń palą, puszka, skrzynka 
na tytuń, lulki etc. 

Tabala, s. m. wielki bęben u 
murzynów. 

Tabarin, m. ciarlatan, m. 

Tabarinage, m. błaznowanie, л, 
figle, m. pl. 

Tabarro, s. m. płaszcz wenecki. 

Tabatiere, f. tabakierka, f. 

Tabellion, m. pisarz, notaryusz. 

Tabellionage, m. pisarstwo, n. 

Tabernacle, m. przybytek (w sta- 
rym zakonie), m. kuczki, pl 
mieysce, gdzie iest cyboryum. 

Tabes, m. suchoty, pł, 

Tabide, a. na suchoty chory. 

Tabis, m. tabin, m. 

Tablature, f.tabulatura,(w muzyce). 

Table, f. stół, m. tablica, ta- 
bella, f. spisek, reiestr, — stół 
Boży, kommuniia, — deka 
zwierzchnia w  instrymencie 
muzycznym, — blacha, tablica 
ołowiana, — tafla, z którey 
szyby wyrzynaią, — u ziubile- 
rów kamień drogi w tabliczkę 
rznięty, — w niektórych pro- 
wincyach ekonomiia, dobra sto- 
łowe, — warcabnica, — table 
de marbre, naywyższe sądy 
marszałkowskie, sądy leśnicze, 
admiralicya, — table Pytka- 
gorique, tablica Pitagoresowa 

do mnożenia liczb prostych. 


Tableau, m. obraz, rn. malowanie, 
п. opis, spisek, reiestr, т. 
Tablée, f. stół pełen czego, m. 
Tabler, v. n. stawiać warcaby, 
fig. fam. la dessus, spuszczać 

sie na co. 

Tabletier, ière, f. stolarz od wy- 
kładaney roboty, m. 

Tablette, f. wisiadełko, Z trem 
sułka, półka, przegroda w szafie, 
tabliczka, f. — ttes, pl. łupki, 
РЇ. pugilares, m. | 

Tabletterie, f. stolarstwo kun- 
sztowne, m. robota taka wy- 
kładana, sadzona, f. i 

Tablier, m. fartuch, szorc, m. 

Tabloin, Tablouins, s. m. po- 
most, czyli podłoga z legarów 
i dylów zbudowana, na któ- 
геу w działobitni armaty stoią, 

Tabouret, m. taboret, m. 

Tabrouba, s. m. drzewo sury- 
namskie, którem Indyanie ciało 
sobie farbuią. 

Tac, m. parch owczy, m. 

Tac, tac, im. puf, puf! 

Tacamaque, ou Тасатаһаса, s. 
m. topola balsamowa drzewo, 
'— żywica sucha, zapachu prze- 
nikliwego wypływaiącą z kory 
tego drzewa. 

Tache, f. plama, f. ciemie, m. 

g. zmaza, wada, przywara, j. 

Tache, f. robota wyznaczona, j. 

Tachéographe ou Tachigraphe, s. 

m. skoropis, znakami prędko 

piszący. 
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Tacheographie, ou Tachygraphie, 
f. prędkie znakami pisanie, nm. 

Tacher, v. a. zwalać, spaskudzić, 
splugawić. 

'Tacher, v. n. (de), starać się, 
(1....) zamierzać, zamyślać. 
Tachetć, ée, a. psirokaty, nakra- 

piany. 
Tacheter, v. a. pstrzyć, nakra- 
plac. 
Tacite, a. skryty, domyślny. 
Tacitement, adv. skrycie, 
myślnie, pod kondycya. 
Taciturne, a. milczący, skryty. 
Taciturnitć, f. za-, milczenie, m. 
skrytość, milczatość, f. 
Tact, m. czucie, л. (zmysł). 


do- 


Tacticien, s. m. taktyk, biegły ` 


w sztuce szykowania woyska i 
czynienia różnych obrotów. 
Tactile, a. dotkliwy, dotykalny. 

Taction, f. dotykanie, л. 

Tactique, s. f. taktyka, nauka 
szykowania woyska, czynienia 
z nićm rozmaitych obrotów i 
użycia go w czasie woyny. 

Tad, s. m. w mitol. Bóg, stwo- 
rzyciel świata dawnych Celtów. 

Tadge, s. m. korona, wieniec, 
który kalifowie wkładali sami 
na głowę swoich marszałków, 
Emir-al-Omara zwanych, kiedy 
ich do tey przypuszczano go- 
dności, у. Emir-al-omara. 

Tadorne, s. f. kaczka z zieloną 
na skrzydłach smugą. 

Tael, s. т. moneta rachunkowa 
chińska. Я 
Taenia, s. m. tasiemiec, robak 
we wnętrznościach ludzi 1 zwie- 
rząt znayduiący się, znaiomy 

pod imieniem Solitera. 

Taffetas, m. kitayka, f. 

Tafia, m. gorzałka cukrowa, 3 

Taiaut, krzyk łowczych, gdy się 
ieleń z mieysca ruszy. 

Taie, f. poszewka, powłoka, w a- 
natomii błona płód okrywaląca 
lub inne wnętrzności. 

Taillable, a. poborowy, czyn- 

szowy. 


Taillade, a. króy, m. cięcie, n. 
rozpór, т. 
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Taillader, v. a. posiekać, porą- 
bać, roz-,.narzynać. 

Taillanderie, f. rzemiesło ko- 
wala , który z czaroey blachy 
rzeczy robi, n. rzeczy z blachy 
takiey, pł. | 

Taillandier, m. kowal, co z czar- 
ney blachy rzeczy robi, m. 

Taillandin, 5. m. cytryny albo 
pomarańcze w płaskie tale- 
rzyki kraiane. ; 

Taillant, m. ostrze, 72. ` 

Taille, f. króy, m. rznięcić, cię- 
cie, wyrzynanie kamienia, na- 
cięcie, n. porąb, karb, m. kar- 
bowa laska, postać, f. wzrost, 
pobór, podatek, m. 

Taille-douce, f. kopersztych, ry- 
cina na miedzi sztychowana. 

Taillé, ée, par. p. et adj. ocio- 
sany, obcięty, skroiony, rzezany, 
szlufowany, — w herbach na 
ukos, z lewey ku prawey stro- 
nie przecięty albo przedzie- 
lony. | 

Taille-mëche, s. f. szczypce do 
ucinania knotów u świecarzy. 

Taillemer, 5. m. w marym. Ve 
Gorgëre, ; 

Tailler, v. a. rznąć, oberznąć, 
obciąć, ociosać, przykroić, po- 
rznąć, pokraiać, porąbać, wy- 
rznąć, źailler en pieces, w pień 
wyciąć, zniszczyć, pobiózupeł- 
nie nieprzyiacielą , Ve т. 
w grze kartowey trzymać bank, 
— zdeymować karty. 

Tailleresse, s. f w mennicy nie- 
wiasta, co monetę do przezna- 
czońey wagi doprowadza. 

Taillet, s. m. siekacz ostry, któ- 
rym hutnicy obcinaią żelazo 
przy robocie kotwice okręto- 
wych. l 

Taillette, s. f. gatunek kamienia 
łupnego do dachów. 

Tailleur, m. krawiec, m. — de 
pierres, kamiennik, m. — de 
limes, m. piłownik, m. 

Tailleuse, f. krawcowa, f. 

Taillis, m. porąb, m. krzewina. 

Tailloir, m. deszczka do sieka- 
nia, f. 

Taillon, m. yodatek dodatny, m. 
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Taillure, s. f. robota płatkowa, 
ze sztuczek różney materyi 
wykroionych uszyta. 

Tain, m. cyna płatkowa, IA 

Tains, s. m. pl. walce pod o- 
krętein, na których okręt bu- 
dnią albo vaprawiaią. 

*Taire, w. a. zamilczeć, se —, r. 
milczeć. 

Taisson, m. zbik, m. 

Talanche, s. m. drogiet iedwabny i 
lniany w Burgundyi. 

Talapoin, m. małpa z czarnym 
nosem, kapłan indyyski bał- 
wochwalczy. 

Talaro,s.m.talar wenecki na wscho- 
dzie kursuiący, monetasrebrna: 

Talb, s. m. kupiec maurytański 
z Barbaryi. 

Talbe, s. m. uczony doktor ma- 
hometański w królestwie Fezu 
i Maroko. 

Talc, m. talk, gatunek kamienia 
przezroczystego łupnego. 

Taled, m. tales, m. zawicie ży- 
„,dowskie w bożnicy, т. 

Talent, m. talent, waga pewna 
złota albo srebra, 19. sposo- 
bność, f. talent, dar, m. 

Taler, m. talar, m. 

Talinener, v. a.w maryn. linę do 
kołka kotwicznego przywięzywać. 

Talion, 5. m. wet za wet, — 
Кага wyrównywaiąca uczyuio- 
ney krzywdzie, iako oko za 
oko, rękę za rękę etc. 

Talisman, m. talisinan, m. (znak, 
obraz zabobonny), —nique, a. 
tego się tyczący 

Talle, s. f. gałąź u spodu pnia 
wyrastaiąca. 

Taller, v. n. o drzewach od 
spodu pnia gałęzie wypuszczać. 

Tallevanes, s. f. pl. garnki, ia- 
szczyki kamienne do masta. 

Tallevas, s. m. gatunek wielkie- 
go puklerza. 

Tallipot de Ceylan, Coryphe de 
Malabar, s. m. wielkie palmo- 
we drzewo w Indyach. 

Talmouse, f. placek ze séra, m. 


Talmud, m. tałmud, m. (xięga 
praw żydowskich), | 


"ГАМА 


Talmudique, adj. talmudowy. 

Talmudiste, s. m. talmudyśsta, 
wykładacz talmudu żydowskie- 
go, — biegły w nim, naśla- 
dowca talmudu. 

Taloche, f. fam. uderzenie ręką 
po głowie. 

Talon, m. pięta, f. absas, klocek, 

orek, — ostroga, -— w archi- 
tekturze ozdoby esowate u 
góry wklęsłe a u spodu wy- 
pukłe, — w botanice macica, 
łodyga karczochowa, — piętka 
u rygla zamkowego co wklu- 
czkę wpada, — żelazo u spo- 
dka piki albo proporca, — tył 
kolby u strzelby, — koniec 
balki w dnie okrętowemn, — 
w grze Kartowey pozostałe 
karty po rozdaniu, —- delepee, 
ostrze szpady u rękoieści, — 
dun couteau, część noża u 
trzonka, fig. montrer les ta- 
lons, ucieć, zemkuąć, avoir 
Desprit aux talons, ue mieć 
rozumu, błąd iaki wielki przez 
głupstwo popełnić, talons de 
flasque, tył łoża działowego. 

Talonner, v. a. fam. gonić za 
kim, 1842, biedz tuż za kim, 
przynaglać, przypilać, nalegać, 

Talennier, m. kopytarz, m. 

Talonn'tres, f. pl. choboty, na- 
piętki zakonników bosych, pl 
skrzydła u nóg Merkurego, n. pl. 

Talpa, s. f. w chirurgii gatuuek 
guza na głowie formuiącego 
się, miękki narostek. 

Talus, s. m. spadzistość, pocho- 
dzistość, stoczystość wału, mu- 
ru etc. | 

Taluter , v. a. pochodzisto mu- 
rować, stoczysto usypać. 

Taly, s. m. kleynot ślubny, który 
w małżeństwach , indyyskich 
mąż żenie na szyi zawiesza. 

T«mandua, s.m. mrowkoiad, zwie- 
rzę czworonożne Ameryki po- 
łudniowey, v. Fourmilier. 

Tamarin, m. taimarynda drzewo 
indyyskie. 

Tamaris, T«merise, m. tamary- 
szek roslina. 


'T'AM-T 
Kia, 
ku — Tamatia, s. m. drzym, ptak 
ы z rodzaiu łażących. 
Ją. Tambac, s. m. drzewo indyyskie 


h 


do aloesowego podobne. 


Wia Tambour, m. bęben, dobosz, 
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drzwi przed sieńini od wiatru, 
— puszka okrągła w zegarku, 
w którey się sprężyna mieści, 
— w architekturze kapitele, 
wierzch słupowy, na którym 
są różne snycerskie ozdoby, — 
walce kamienne u podstawy 
słupowey, — podwóyne sito 
do przesiewania cukru, — de 
basque, bębenek murzyński 
z dzwoneczkami naokoło, — 
battant, przy odgłosie bębnów, 
mener quelqu'un tambour bat- 
tant, odnosić nad kim kilka 
zwycięztw iedno po drugiém. 


Tambourin, m. bębenek dziecin= 


ny, bębenek z dzwonkami, ten, 
co na nim bębni, m. 

Tambouriner, р. n. bębnić (o 
dzieciach etc.), — a. rzecz 
zgubioną bębnieniem ogłaszać. 

Tambourineur, m. (pogardliwie) 
bęben, bębennica, m. | 

Tamis, m. sito, — deska podziu- 
rawiona w organach, na któ- 
rey piszczałki stoią. 

Tamisaille, s. f. w marynarce 
mieysce, gdzie się rękoieść 
sterowa obraca. 

Tamise, s. f. materya glancowana, 
— gatunek tulipana purpuro- 
wobrunatnego. 

Tamiser, vw. a. przesiać (przez 
sito). 

Tamiseur, s. m. w hutach szklan— 
nych rzemieślnik co materyał 
do topienia przygotowany przez 
sito przestiewa, — przesiewacz. 

Tampe, s. f. wałek przyciskaiący 
drapaczkę do kuczbai. 

Tamper, v. a. wałkiem drapa- 
czkę do kuczbai przyciskać. 

Tamplon, s. m. płocha krosienna 
mała do rozszerzania tkaniny. 

Tampon, m. zatyczka, korek, 
kołek, czop, m. 

Tamponner, v. a. zatkać, zaczo« 
pować. 

Tam-tam, 5. 


m. zele, talerze 
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bronzowe do muzyki iañczar- 
skiey, instrument. 

Tan, m. kwas garbarski, kora 
tłuczona dębowa do wyprawy 
skór: 

Tanaisie, Tanésie, Herbe aux vers, 
s. f. Wrotycz roślina. 

Tancer, v. а. fam. wyłaiać, wy- 
fukać. 

Tanche, f. lin, m. (ryba). 

Tandis-que, c. gdy, w ten czas, 
kiedy, tymczasem, gdy prze- 
ciwnie, 

Tandour, s. m. stół dywanem aZ 
do ziemi przykryty, pod któ- 
rym stawią się w naczyniu 
rozżarzone węgle, służy w Kon- 
stautynopolu zamiast kominka. 

Tandrole, s. f. sól przy pierw= 
szeń roztopieniu szkła w hu- 
tach na wierzchu pływaiąca. 

Tanćsie, s. f. v. Tanassie. 

Tang, s. m. bawełnica indyyska 
gładka albo wzorzysta, 

Tangage, m. kołysanie się okrętu 
wdłuż, z. ) 

Tangara, 5. т. Тапарга, ptak 
z rodzaiu skaczących, wcięto- 
dziobych. | 

Tangas, s. т. moneta rachunko= 
wa indyyska. 

Tangente, s. f. w teometryi sty- 
czna czyli liniia prosta dotyka- 
iąca się okręgu koła, nieprze- 
cinaiąca go w żadnym punkcie. 

Tavger, v. a. w maryn. tanger 
la cóte, przy lądzie żeglować. 

Tang-tang, s. m. bęben murzyń- 
ski u spodu otwarty. 

'Tanguer, o. n. w marynarce 
mówiąc o okręcie kołysać się, 
przechylać się na przód i na tył. 

Tangueur, adj. et s. m. okręt 
przechylaiący się na przód i 
na tył. 

Tani, s. f. iedwab surowy ben- 
galski w naylepszym gatunku. 

Tanière, Je iama Źwierza, f. fige 
kąt, loch, m. 

Tanin, s. m. w chemii garbnik, 
czyli pierwiastek cierpki albo 
garbniący. 

Tanne, f. krosta czarnawa na 
twarzy etcs, f. 


TANN 
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Tanné, ée, a. debiony, debiasty, 
cisawy. 

Tannée, f. kwas garbarski wy- 
moczony, m. | 

Tanner, v. a. dębować, dębić, 
skóry garbować. 

Tannerie, f. garbarnia, f. 

Tanneur, m. garbarz, m. 

Tanqueur, m. przewoźnik, m. 

Tant, ad. tyle, tak wiele, tak 
często, tak, tak bardzo, tak 
długo, tak dalece, tém. 

Tantale, s. m. lewar do czerpa- 
nia wina z kufy, — w mine- 
ralogii tantal, czyli kolumb, 
metall ziemny przez Ekeberga 
w kruszcu szwedzkim ¿Zantalit 
zwanym odkryty. 

Tantalite, s. m. tantalit, kruszec, 
z którego się tantal otrzymuie, 
v. Tantale. | 

Tautarella, s. f. piosnka рг2есім 
ukąszeniu tarantuli we Wło- 
szech używana. 

Tante, f. ciotka, stryienka, f. 

Tantin, Tantinet, x. fam. tro- 
szeczkę, troszkę. 

Tantôt, ad. zaraz, wnet,'wkrotce, 
niedawno, dopiero co. 

'Taomałi, s. m. у. Таптаа, 

Taon, m. bąk, m. р | 

Taouschans, s. m. pl w Тигсут 
wyspiarze z wysp Zyniot, Sciot 
etc. 

[apabor, m. czapka podróżna, К, 

Тар:ве, т. fam. hałas, gomon. 

Tapageur, т. fam. hałasownik. 
ape, czop, m. fam. plask, 
klask, policzek, m. uderzenie 
ręką. n. | 

Tapć, će, par. p. et adj. tapiro- 
wany, — w mennicy powtor- 
nie piątnowany, — о owocach 
pokraiąny і w pieci suszony, 
— w malarstwie z łatwością 
wykonany. 

Таресов, s. m. w. Uranoscope. 

Tapecu, s. m. waga, tył zwodzo- 


nego mostu, kobylicy, — kie- 
szeń kapucyna z tyłu pod pła- 
szczem będąca, — Żagiel kwa- 


dratowy mały na rufie, — fam. 
poiazd trzęsący. 
Taper, v. а. et n, tapierować 


Глос 


(włosy), tupać (nogami), zatkać, 
Јат. policzkować, uderzyć ręką, 

Tapette, s. f. u sztycharza pom 
duszeczka z bawełny do roz- 
prowadzenia równo lakieru na 
blasze. | 

Tapia, Tapin, s. m. drzewo in- 
dyyskie wielkości buku, maiące 
owoc do pomarańczy podobny, 

Таріёге, s. f. drewno długie ue 
cztery cale grube w burcie o- 
krętowym. 

Tapin, s. f. v. Tapia. 

Tapinois (en), ad. pocichu, skry- 
cie, nieznacznie. ' 

T»pioca, s. m. owad z iadowi- 
tego soku z korzenia chróstu 
amerykańskiego Manioc zwa- 
nego, pomocném będący le- 

 karstwem. 

Tapion, s. m. w maryn. okolica 
na lądzie w odmienney oka- 
zująca się barwie, — znak, 

_ plama. 

Tapir, s. m. Tapit, zwierz Ame= 
ryki południowey z  rodzaiu 
wielokopytowych. 

Tapir (se), v, r. zniżyć się, ѕсһу- 

16 sie; usieśdź na nogach. 

Tapis, m. kobierzec, kilim, m, 

= murawa, f. 

Tapissendis, s. f. pl. bawełnica 
w kwiaty na obie strony ma- 

_ lowana. 

Tapisser, v. à. obić, okryć ko- 
biercami. 

Tapisserie, f. obicie, n. 

Tapissier, m. tre, f. tapisyer, ta- 
p'cyer, Zn. 

Tapon, m. fam, kłąb, wał sukien 
zwinionych etc., zatyczka kor- 
kowa do zatykania działa na 
okrętach. 

Tapoter, v. a. fam, klaskać, bić 
ręką. 

Tapsel, s. m. gruba błękitna ba- 

‚ wełnica z Bengalu. 

Tapure, f. tapirowanie, n. włosy 
tapirowane, m. pl. | 

Taquer, v. a. w drukarni równać 
deszczułką litery w formie 
złożone. 

Taquet, s. m. w Zowiectwie de- 
szczułka, w którą biią dla przy- 
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wabienia wypuszczonego sokoła, 
— mały kołek w ziemi u- 
tkwiony przy wytykania linii 

‚ za znak służący. 

Taquin, іе, a. skąpy, sknerc- 
waty, krnąbrny. 

Taquinerie, f. fam. skępstwo, 
sknćrstwo, z. hardość, f 

Taquoir, s. m. w drukarni de- 
szczułka -do równania liter 
w formie ułożonych. 

Taquons, s. m. pl. w drukarni 
futrowanie u dekla albo na- 
ksywki prassowey pospolicie 

_ z pergaminu. 

Tara, s. m. kałamarz, drzewo 
peruwiiańskie, z którego owo- 

= ców robią atrament. 

Tarabiscot, s. m. gatunek he- 
belka stolarskiego, do zdey- 
mowania ozdób. 

Tarabuster, v. a. fam. dręczyć 
kogo, nalegać komu. 

Taragas, s. m. v. Taruga. 

Taranche, s. f. gruba szpąga że- 
lazna do zakręcania szruby 
w prassie. 

Taravde, ou Tarente, s. m. v. 
Rhenze, 

Tarare, z. fam. terefere! 
prawie! 

Taratoufle, s. m. у. Taupinambour, 

Taraud, s. m. gWwintownica, sztu- 
ba Żelszna do robienia macic 
szrubowych. 

Tarauder, v. a. gwintownicą 
szruby wywiercać, v. Taraud. 

Tard, ad. poźno. 

Tarder, v. n. zwłaczać, nie śpie- 
szyć się, bawić się, — i. tę- 
skno bydź, przyktzyć się. 

Tardif, ive, a. poźny, nierychły, 
nierączy, leniwy, zimoźrzały. 

Tardigrades, s, m. pl. w historyt 
naturalney leniwe Źwierzęta 
ssące, niemające przednich 
żębów, u których palce do 
pazurów są zrosłe. 

Tardivement, adv. nierychło, le- 
niwo, powolnie, 

Tardivete, 7" nierychłość, niera- 

` €zość, ziimoŹrzałość, f. 


bay 


Tare, J. fig. wada, przywara, 


utrata, f. ubytek, m. 
Том ll. 
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Tarć, ёе, а. zepsuty, niedosko- ' 
nały. 

Tarentisme, m. pomieszanie ro- 
zumu od ukąszenia tarantuły 
pochodzące, n. 

Tarentule, Z. tarantuła (paiąk), 
rodzay małych iaszczurek, f. 
Tarer, v. a. zepsuć, — ważyć 
próżne naczynie, nim się co 

do niego włoży. 

Tareronde, Pastinague, ou Pa- 
stinaque, s. m. pastynak, ryba 
z rodzaiu płaskich, chrząstko- 
watych, wieloszparowych, 

Taret, s. m. rodzay robaków 
morskich nagich, psuiących o= 
kręty i groble. 

Targe, f. tarcza, f. ' 

Target, 5. m. tarcza Góralów 
szkockich. 

Targette, f. rygiel, m. zasuwka, 

Targuer (se), v. r. fam. (de ас.) 
chełpić sie, pysznić się czem. 

Targum, s. m. wykład chaldey= 
ski textu hebrayskiego starego 
Testamentu, — ique, do tego 
należący, — iste, autor ta- 
kiego wykładu. 

Tari, ou Soury, m. sok palmo- 
wy, kokosowy, m. 

Tarier, s. m. rudzik, ptak z ro- 
dzaiu skaczących, wciętodzio= 
bych. i 

Tarière, s. f. świder ciesielski, 
— motyka do przebiiania ziemi. 

Tarif, m. taryfa, f. 

Tarifer, p. a. taryfę ustanowić, 
w taryfę wpisać, 

Tarin, m. sikorka, f. 

Tarir, v. a. et n. wysusżać, 
spuścić, ustać, wyschnąć, o- 
schnąć. 

Tariri, s. m. drzewo indyyskie 
którego liście purpurową farbę 
daie. 

Tarissable, a. wysuszalny. 


Tarissement, m. wysuszenie, 0- 
suszenie, ustanie, n. 


Tarlatane, s. f. muślon przezro- 
czysty. 

Taro, s. m. moneta miedziana 
maltańska. 


Tarot, v. Basson. 
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Fareté, de, а. na grzbiecie ma- 
lowany (o kartach). 

Tarots, m. pl. karty wielkie i 
długie do gry Tarok, f. pł. 
Тагопре, f. kozieł, włusy mię- 

dzy brwiami, pl. m. 

"Tarpćien, enne, adj. w starozyt. 
tarpeyski, jeux — s, igrzyska 
tarpcyskie na cześć Jowisza 
przezwanego tarpeyskim, od 
góry Tarpei, — roche tarpe- 
senne, skała tarpeyska, na któ- 
rey Kapitolium zbudowane Ьу о 
i zktórey złoczyńców w prze- 
paść stracano. 

Tarse, s. m. przyszwa u nogi, — 
chrząstka podłużna u powiek, 
— u awierząt i ptaków noga. 

Tarso, s. m- marmur bardzo 
twardy toskański de robienia 
szkła używany. 

Tarsier, s. m. rękacz, zwierzę 
czwororęczne з wysp Moluckich. 

Tartan, s. tn. materya wełniana 
szkocka w kostki różnego koloru. 

Tartare, m. piekło, —tatar, mie- 
szkaniec Tartaryi, — a. tatarski, 

TP ertareux, euse, a. maiący wła- 
$noścti wiunego kamienia, — 
acide —, kwas winny. 

T»rtarie, f. Tatarya, f. 

Tartariser, v. a. Gczyszczać za 
pomocą cremoris tartari, 

Tarte, f. tort, m. 

Tartelette, f. torcik, m. 

"Тагіге, ra. winny kamień, sól 
w czasie (ermentacy! soku win- 
nego ua bokach naczyń osiadaiąca. 

Tartrite, s. m. w chemii sól po- 
wstaiąca z kombinacyi kwasu 
winnego z zasadą iaką. 

Tartufe, m. obłudnik, świętoszek. 

Tartuferie, f. Jam. obłuda, f. 

Tartufier , e. z. nabożnego udawać. 

Taruga, s.m. Wigoniia peruwiiań- 
ska, zwierz z rodzaiu wielblą- 
dów , w którego żołądku znay- 
duie się bezoar. 

Tas, m. kupa, zbiór, — motłoch, 
tłuszcza, mnóstwo, — małe 
ręczne kowadło u złotników, 
Фаз droit, kilka rzędów bruku 
na śrzodku murowaney drogi 
chqussee —, tas de charge, 


"TATO: 


kroksztyn w murze, występy 
kamieni, sklepienie formuią- 
cych, — à tas, w wielkiey 
liczbie, kupami. 

Tasse, f. czaszka, filiżanka, f. 

Tassć, Ee, adj. w architekturze 
budynek albo most, co się u- 
giął pod własnym ciężarem, 
— cbylący się, — w malar- 

"stwie ciężki, niezgrabny, nie- 
szlachetny. 

Tasseau, m. lisztwa, f. 

Tasser, w. a. w kupę usypać, u- 
łożyć. ` 
Tasser , и. n. w ogrodnictwie 
rozszerzyć się, wzrastać, po- 
większać się. i 
Tassette, s. f. tono u zbroi, 
dolne okrycie w niedostatku 

pancerza. 

T. tauba, s. m. drzewo brezyliyskie. 

Tate-poule, m. fam. liczykrupa, 
groszosyszek. 

Tater, v. a. macać, ob-, poma- 
cać, sprobować, skosztować, 
dochodzić, se -—, r. poracho— 
wać się ze sobą, zapytać się 
siebie samego. 

Tateur, m. —euse, f. macaiący, 
kosztuiący etc.,  nierezolut, 
wątpiciel, m. 

Tate-vin, v. Siphone 

Tati, s. m. kolibr iadyyski, pta- 
szek bardzo mały. 

Tatillou, m. et f. fam. baiacz. 

Tatillonage, т. famn. baianie, л. 
brednie, pl. 

Tatillonner, p, л. fam. baiać, 
bredzić. 

Titoanement, m. macanie etC. 

Tatonuer, v. 2. macaé koło sie- 
bie, pociemku, pomacku iśdź, 
fig. chwiać się, -wahać się, 
powątpiewać. 

"Tatonneur, m. ——euse, Í. po” 
ciemku. pomacku idący etc. 

Tàtons (à), ad. pomacku, po- 
ciemku, w niepewności. 

Tatou, m. paucernik, zwierz z Yo- 
dzaiu zbroynych, bezzębnych 
etc. С 

Tatonage, m. pomalowanie ciała. 

Tatouer, e. a. ciało farbami po~ 
malować. 
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TAVE 


Tan, s. m. w herbach litera T. 

Taudis, (Tandion, farm.) 1. chata, 
ciupa, iama, f: 

Taagours, s. m. pl. małe drążki 
do utrzymywania osi powozo- 
wych na nosidłach. 

Taumalin, s. m. tłustóść raków 
morskich i innych pławów. 

Taupe, f. kret, guz na głowie. 

Taupe-grillon, m. vid. Gourfi- 

- lière. 

Taupier, zn. ten, ‘со krety łapie. 

'Taupitre, f. połapka na krety. 

Taupin, пе, а. czarny (o sierci i 
włosie). 

Taupinambour, Topinambour, 
Artichzut de terre, s. m. sło- 
necznik bulwa roślina. 

Taupinee, Taupinitre, f. kreto- 
wisko, z. kretowizna, f. 


Taure, f. iałowica, f. 


o Taurean, m. byk, т. 


Taurilien, adj. m. w starożytn. 
Jeux tauriliens, igrzyska na 
cześć bóstw piekielnych przez 
Tarkwiniiusza pysznego usta- 
nowione, 

Taurobole, m. zabiianie byków na 
ofiarę bogini Cybelli. 

Taute, v. Sèche. 

Tautochrone, ndj. w mechanice 
iednoczasowy, równoczesny. 
Y'autochronisine, s. m. w mecha- 
nice równoczesność, własność 
skutków w iednostaynyin cza- 

sie wynikających. 

Tautogřamme, 5. m. wiersze, 
w których wszystkie słowa od 
iedney poczynaią się litery. 

Tautologie, f. powtarzanie słów 
niepotrzebne. 

TantolosSique, a. często i niepo- 
trzebnie powtarzany. 

Tautometie, s, f w poezyt nie- 
wolaicze powtarzanie teyże ѕа- 
mey miary, 

Taux, m. taxa, ustawa poborowa, 
prowizya Kraiowa, f. 

Tavaiolle, f. симаја, f 

Tavële, ou Taveile, s. f. taśma 
wązka do Gbszywania, — pod- 
nóżek tkaczy. 

Tatelć, ée, par. p. et adj. u- 
psuzoby, nakrapiany, 
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Taveler, v, a. upstrzyć. 

Tavelure, f. pstrocina, plamy 
pstre tygrysa et. pl. f. 

Taverne, f. szynkownia, f. 

Tavernier, m. —iere, f. szyn= 
karz, rm. 

Taxateur, m. taxator, szacownik. 

Taxation, f. szącowanie, taxo- 
wanie, 22. — pł. opłata od 
wpisu poborowego. 

Taxe, fe taxa, ustawa, f. pobór, 
podatek, m. 

Тәхег, w. a. szacować, taxować, 
taxę ustawić, ułożyć, podatek 
nałożyć, (qq. de qc.) zarzucać 
komu co, obwiniać kogo, se —, 
r. oszacować się, dobrowoluy 
dawać podatek. 

Taxiarque, s. m. w słarożytn. и 
Aleùczyków  dowodźca pie- 
choty iedney klassy ludu czyli 
tribus. 

Taxidermie, s. f. wyprawa skór 
Źwierzęcych z zachowaniem 
kształtu i koloru. 


Taxis, s. m. w chirurgii napro-. 


wadzenie iakiey części ciała na 
swoie przyrodzone inieyśce. 

Tayan, s. m. w Zowiectwie krzyk 
łowczy, gdy się ieleń z miey- 
sca ruszy. 

Tayove, s. m. kapusta amery- 
kanska. 

Te, pr. tobie, ci, cię. 

Té, s. m. mina, albo podkop 
w kształcie litery T. 

Telik, s. m. pismo, którego u 
Turków i Arabów używaią 
doktorowie prawa, sędziowie à 
poeci. 

Technique, a. kunsztowby, te- 
chniczny. 

Technologie, f. nauka o rzemie- 
słach i kuusztach etc., f. 

Technologique, adj. technologi- 
czny, do sztuki 1 rzemiósł od- 
noszący Się. 

Tectipennes, s. m. pł. Ślegopteres. 

Te Deum, m. hymn na chwałę 
Boga, m. | 

Tćdoro, s. m. gatunek sieci ry- 
backiey. 2 

Teftardar, s. m. podskarbi pan- 
stwa w Turcyi. 


è 
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Зов TELE 

Tegument, s. m. w anaiomii 
powłoka, nakrycie. 

Teignasse, f. fam. peruczysko, л. 

Teigne, f. mól, parch, m. | 

Teignes, s. f. parch koúski nad 
kopytem, — kopyto zgniłe. 

Teignerie, f. izba dla parszy- 
wych, f. 

Teigneux, euse, a. parszywy. 

Teille, f. włókno, łyczko kono- 
pne, lniane, n. 

Teiller, v. a. trzeć konopie, — 
łyczaki lipowe kręcić. 

Teilleur, s. m. ten co trze ko- 
nopie. 

"Теп ге, v. a. farbować. 

Teint, m. farbowanie, 2. cera 
(twarzy), f. 

Teinte, s. f. farba, barwa w ma- 
lowaniu, — demi-teinte, świe- 
tne umbry malarskie. 

Teinture, f. farba, barwa, kolór 
materyi, — farba, którą ro- 
ślina płynowi udziela, — fig. 
powierzchowna znaiomość rzę- 
czy, nauki etc. | 

Teivturerie, s. £ farbiernia, — 
sztuka farbowania. 

"Teinturier, m. — ière, f. far- 
bierz, m. 

"Теке, s. m. klasztor derwiszów 
w Turcyi. 

Tel, Telle, a. taki, taka, takie, 
nie ieden, pewny, nieiaki, ten, 
а ten, tak, iak...., tak, —que, 
tak, Że aż, iakikolwiek, —quel, 
iaki, taki, mierny. 

Téla, s. m. medal złoty warto- 
ści dukata bity w Persyi z po- 
wodu wstąpienia na tron, i na 
początku każdego roku. 

Telamons, ou Tćlamones, з. m. 
pl w starożyt. figury gzemsy 
podpieraiące, — rzemienie, na 
których Grecy puklerze swoie 
na szyi zawieszali. 

Telggraphe, s. m. telegraf, ma~ 
china na wysokim maszcie o- 
sadzona, do przesyłania odle— 
głych wiadomości umówionemi 
znakami. 

Telegraphie, s. f. sztuka przesy- 
łania odległych wiadomości 
+ nayrychleyszym Czasie. 
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Telegraphique, a, telegraficzny; 

Tćleobranches, s. m. рі. o ry- 
bach zupełnoskrzelne, ryby 
chrząstkowate, maiące skrzele 
wyraźne błoną przyskrzelową 
i promieniami przyskrzelowe= 
m! opatrzone. 

Tćlćologue, s. m. narzędzie gło- 
sowe, za omocą  którega 
w wiełkiey odległości rozma- 
wiać można. 

Telćphien, ady. m. w chirurgii, 
ulcere —, wrzód iadowity, 
trudny do uleczenia. 

Telephore, s. m. rodzay owady 
chrząszczowego, którego po- 
czwarki wichrem niekiedy u- 
niesione ze śniegiem spadaią. 

Telescope, m. dalekowid, albo 
teleskop, perspektywa, f. 

Tćlescopique, adj w astronomii, 
etoile —, gwiazdy przez tele- 
skop- tylko widziane, 

Telćsie, s. f. szafir, — ciało do- 
skonałe. 

Teletes, s. m. pl. w starożytn. 
doskonali, — do taiemnic bo= 
Bini Fzydy przypuszczeni. 

Tellement, ad. tak, takim spo- 
sobem, tak bardzo, gquellement, 
iako tako. 

Tellenon, s. m. taran starożytny 
do łamania murów przy oble- 
żeniu. 

Telline, s. f. 
morski. 

Tellare, s. m. istota metalliczna 
w złotych kopalniach Tran- 
sylwanii odkryta. 

Telon, s. m. gatunek sukna gru- 
bego. 

Temćraire, a. zuchwały, poufały, 
śmiały, nierozsądny , nieroz- 
ważny. 


odgiętek, phaw 


Tćmerairement, adv. zuchwale, 
Śrniele, niervozważnie. 

Temerite, f. zuchwałość, poufa- 
łość, śmiałość etc., f. | 

Temin, s. m. dawna monetą 
francuzka na wschodzie uży- 

, . 

wana, — dwunasta część ріа- 
stra w Smyrnie. 

Tćmine, s f. moneta barbaryyska. 
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Tdmoignage, m. świadectwo, 72. 
dowód, znak, m. 

Témoigner, w. a. za-, świadczyć, 
oświadczać, okazać. 

Témoin, m. świadek, m. 

Temoins, pl. cegły potłuczone 
pod kopcami na roli, — pa- 
górki na polu albo w rowie 
zostawione, aby wiedzieć wiele 
wykopano albo zdięto ziemi. 

Tempe, f. skroń, f. 

Tempórament, m. temperament, 
jn. postanowienie ciała, n. wła- 
sność, natura ciała, f. fig: 8г20- 
dek, pomiar, m. pomiarkowanie, 

Tempórance, f. mierność w ży- 
ciu, pomiarkowanie, skromność, 
wstrzemięźliwość, trzezwość. 

Tempćrant, ante, a. wstrzemię- 
Źliwy, trzezwy, mierny. 

Température, f. temperatura, wła- 
sność powietrza, nieba o ile 
jest zimné lub ciepłć, su- 
ché lub wilgotne. 

Tempéré, ée, раг. p. et adj. u- 
miarkowany, mówiąc о klima- 
cie i powietrzn, — o osobach 
skromny, baczny, uważny, u- 
miarkowany. | 

Tempórer, v. а. u=, ро-, miar- 
kować, uśmierzyć, zmnieyszyć. 

Tempête, f. nawałność, zawie- 
rucha, burza, fig. zamieszanie, 
bünt, nieporządek, — hałas, 
prześladowanie zawzięte. 

Tempêter, я, n. Јат. hałasować. 

Tempótueux, euse, a, burzliwy, 
wichrzasty, 

Temple, m. kościół, świątynia, 
bożnica, bałwochwalnia, — 
więzienie w Paryżu, — de 
memoire, świątynia sławy na 
Parnassie, wiekuista pamięć, 


— de la gloire, świątynia ` 


sławy, — sława, honor. 
Templier, m. templarynsz, ka- 
waler zakonu w Jerozolimie 
w 1118 roku ustanowionego, a 
przez Klemensa ЁС. za pano- 
маша Filipa pięknego w roku 
1311. zniesionego. 
Temporal, ale, adj. skroniowy. 
Temporalitć, f. iurysdykcya gwie- 
cka biskupa ete, f: 
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Temporel, elle, а. doczesny, 
marny, świecki, nikczemny, 
Temporel, m. władza świecka, 
f. dochody duchowne, m. pl. 
Temporellement, adv. docześnie, 
na czas, nie wiecznie, 

Тетрогіѕег, +. m, czasu, lepszey 
pory oczekiwać, wyglądać, стаз 
sować. 

Temporiseur, m. czasuiący. 

Temps, m. czas, m. pogoda, 
słota, f. à—, ad. w sam czas, 
dosyć wcześnie, na czas pe- 
wny, en тете —, ad. właśnie 
w ten Czas, oraz, Wraz, dę 
tout —, każdego czasu. 

Tenable, a. obronny, fig. wy- 
trwalny, gdzie można wytrwać, 
ZOStAC. · 

Тепасе, a. lipki, lepisty, fig. 
skuerowaty, h-rdy. 

Tenacite, Í. lpkosć, f. fig: skne- 


, 


rowatość, bardość, f. 


Tenaille, f. сєзї, obcęgi, kle- 


szcze, — w forlyfikacyi kle- 
szcze, wał e «ка 
wysypiny w rowie fortecznym. 
przed zasłoną, zał ama nyw kształ- 
cie kleszczów otworzonych. 

Tenailler, т. a. rozpalonemi сет 
gami szarpać, szczypać. 

Tenaillon, 5. m. obrona przed- 
forteczna z iednego narożnika 
1 podwóynych zewnętrznych 
szańców złożona. 

Tenancier, m. — ière, f. czyn 
szownik, okupnik, m. 

Tenant, ante, a. trzymaiący etc. 

Tenans, m. pl. kopce, miedze, 
granice między rolami, dobra 
mi, v. Aboutissans. 

Tenare, s. m. w stylu poety- 
cznym piekło, otchłań. 

Tendance, f. pad, m. ciągnienia 
ku czemu, 2. 

Tendant, ante, a. (a 9с.) ścią” 
gaiący się na co, godzący ku 
czem} 

Tendelet, s. m. na galerach za- 
słona od słońca, namiot z fi- 
rankami. 

Tenderie, s. f. polowanie, miey- 
sce, gdzie sidła na ptaki i 

Źwierzęta zastawiaią. 
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Tendeur, s. m. tapicer, ćo obicia 
obiia, — ptasznik sidła i sieci 
zastawniący. 

Tendineux, euse, a. Żylasty, Ży- 
łowaty. | 

Teudoires, s. f. pl. ramy wiel- 
kie sukiennicze do suszenia 
farbowanego sukna. 


Tendon, m. ścięgacz, Żylasty 
koniec muszkułu, — chrzą- 
sikowata część koło kopyta 
końskiego. 


Tendrac, s. m. kretoież, zwierz 
z wyspy Madagaskaru z ro- 
dzaiu nastopnych, 

Tendre, a. miękki, kruchy, de- 
likatny, dolegliwy, słaby, fig. 
czuły, serdeczny, miły, — т. 
Jam. serdeczność, czułość, f. 

Tendre; v. a. natężyć, wyprężyć, 
парас, rozpiąc, rozciągnąc, ро- 
dadZ, rozbić, zastawić, obić, 
zawiesić, — n. (à) iśdź dokąd, 
fig.godzić,zamierzać, zachodzić. 

Tendreleti, ette. а. fam. milu- 
chny, pieszezctliwy. 

Teudrement, adv. czule, serde= 
cznie, pieszczotliwie, — w ma- 
łarstwie delikatnie, subtelnie. 

Tendresse, f. serdeczność, 7. 

Teudretć, f. miękkość, kruchość. 

"Teudron, т. wyrostek, m. Тао 
rośl, chrząstka, f. fig, dziewe- 
czk4, dziewczynka, J 

Tendrons, pl. chrząstki w mię- 
siwie, — grudziuka. 

Teudu, ue, par. p. ег adj. na- 
pięty, naciągnięty, fg. аро 
Tesprit tendu, mieć czćm mo- 
cno zaprząlnięty umysł. 

Teuebres, f. pl. ciesnności, pł. 
ciemnóść, //g. błąd, zaśtepienie, 
ciemnota, — nabożej stwo wie— 
czorne w wielką згас е, w wielki 
czwsrtek i w wielki piątek. 

'Tćnebreux, ense, а. Ciemny, W pon 
ezyi, sejour—, piekto, — ponury, 
kwaśny, melaucholiczny. 

Tenćbricoles, s. m. pł, mącznik, 
rodzay owadu chrząszczowego 
w mieyscach citmnych prze- 
bywaiącego. ' 

Jćneinent, m. zagroda, f. fol- 
wark, zn» 
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Tenesme, s. m. wydymanie stol- 
cowe, chęć próżna na stolec. 
Tenete, s. f. kleszcze chirargi- 
czne do wyyinowania kanie- 

© nia z pęcherza. 

Телен, /. treść, f. 

Teneur de livres, m. xiążki i 
rachunki utrzymujący, 

Tenez! z. stóy! postóv! oto! masz! 

Tenia, s. эл. tasiemiec robak, v. 
Taenia. 

Tenie, s. w archit. binda na 
słupach doryyskich. 

*Tenr, р, a. el n. trzymać, za- 
trzymywać, bawić, posiadać, 
mieć, zaymować, utrzymywać, 
(qe. de qq.) bydź komu co wi- 
meu, mieć, wiedzieć, dowiedzieć 
Się. nauczyć się czego od kogo, 
(Че gg) podobnym bydź komu, 
zakrawać, iśdź na co, mnie- 
mać, trzymić że tak, (contre) 
trzymać się, wytrwać, trwać, 
nurzymać się, — (a qe., a qq.) 
blisko przy czem leżeć, scho- 
dzić się z czćm, zależeć na 
kim, na czóm, en —, kochać 
się, rozkochać się, obirwać 
co, dostać po grzbićcie, se —, 
r. (Oege) trzymać się czego, 
fig. przestawać na czem, ba- 
wić się, przebywać gdzie, (de 
qe.) Wstrzymać się od czego, 
zuosić, — mniemoć, rożuwieć 
o sobie, — tenir й —, иас 
Żeć, trzymać się czego, — fe- 
nir bon, fenir forme, opierać 
się, mężnie się stawić, nie u- 
legać. 

Tenon, m. czop stolarski »tbo 
ciesielski, — uszko, antabka 
u rury strzelbowey, — koniec 
maszta nad bocianiem gniazdem, 
— pl. nieociosane wydatnuści 
w posągach dla łatwieyszego 
ich przenoszenia, które się na 
jnieysca Ociosuią, — kliniki 
któremi pręt kotwiczny zakłie 
niony bywa. 

Tenor, s. m. tenor, głos między 
basem i dyszkantem śŚrzodek 
tzymaiący. 

Тев, ive, adj. w medyc. 1 ua- 
pręzeniem połączuny, 
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Tension, f. natešanie, napinanie 
etc., л. 

Tenson, s. m. dysputa, spór 
między dwoma poetami. 

Tentant, ante, a. zwodny, ро- 
wabny, 

Tentateur, m. —trice, f. kusi- 
ciel, гл. жу... 

Tentatif, ive, a. kuszący, po- 
wabny. 

Tentation, f. pokusa, f. 

Tentative, f. examen bakałarza 
teolagicznego, — usilność, ku- 
szenie się o co, proba, 

Tente, f. namiot, knotek ге ѕ2аг- 
pi do rany, — obłąk, sidło na 
ptaki, zastawianie sieci. | 

Tenternent, s. m. u fechtmistrza 
podwóyne uderzenie o szpadę 
przeciwnika, 

Teuter, v. a. kusić, probować, 
probe zrobić, wabić, zwodzić. 

Tenture, f. obicie, z. 

Tentoi, s. m. drąg w krosnach, 
co kobierzec w tkaniu rozpina. 

Tenu, ue, par. p. et adj. utrzy- 
many, poczytany, obowiązany, 
powirien. 

Ténu, ue, a. cienki, subtelny. 

Tenue, Z. trzymanie, п. fg. sta- 
łość, tout dune tenue, айр. 
bez przerwy. 

Tónnitć, f. cieokość, subtelność. 

Tevure, s. f. obowiązek lenny, 
trzymanie lenności, — w ko- 
palniach kamienia dTupnego 
mała dziura do wbiiania klina. 

Teorbe, s. m. у. Тіс чЫе. 

Tepbramancie, s. f. wieszczba 
z popiołów zabitych na ofiarę 
bydląt. 

Teratoscopie, s. f. wieszczba 2e 
ziawisk nadzwyczaynych, uka- 
zywania Się potworow, Cienio w 
i straszydel. 

Tercer, Terser, v. a: po raz 
trzeci wianą macicę uprawiać. 

Tercet, тп. пту wiersze iedney 
kadeucyi, m. pł. 

Terebelles, s. f. pł. skałowierć, 

robaki nitkowate, maiące pysk 

w ksztsłcie Żołędzi na szy- 

pałce stoiącey, w skorupie 
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z ziarn piasku złożoney mie- 
szkaiące, 

Terćbenthine, f> terpentyna. 

Terćbinthe, ia. terpentynowe 
drzewo, n. 

Terebration, s. f. przecięcie drze= 
wa, ażeby guimima albo żywica 
wypły wała. 

Tćredyles, s. m. pł, v. Perce- 
bois. 

Térésam, s. m. wielkie drzewo 
figowe w królestwie Malabaru. 

Terćniabin, m. imanna płynra, fe 

Terente, s. zú. wslarożyt. тіеу- 
sce ua marsowem polu w Rzy 
mie, na którćm był ołtarz bó- 
stwom piekielnym poświęcony. 

Terentins, adj. m. pl. jeux —, 
igrzyska na cześć bogów pie- 
kielunych w dawnym Rzymie, 
v. Terente. 


TERM 


Terćtcandes, s. m. pl. w hist. 


nat. okrągłoogobiaste, rodzay 
jaszczurek ziemnych iako Ka- 
mneleon еіс. 

Térétirostres, s. m. pł. o pta- 
kach ókrągtodziobe, ptaki bro- 
dzące, mające dzioby proste 
walcowate, iako bekus etc. 

Tergiversation, f. wykręty, wy- 
biegi, m. ple 

Tergiverser, w. z. wykrętów, wy- 
biegów szukać. 

Terme, m. koniec, cel, kres, т. 
tzas porodzenia, czas, termin, 
kopiec, znak ramiczny, m. 
gravica, f. wyraz, — bożek 
granic u pogan, — w archit. 
słup, filer z głową i piersią 
człowieczą co podpieraiący, — 
pl. okoliczność, f. stan, m. 

Terminaison, f. zakończenie sło- 
wa, 7. 

Terminal, ale, adj. w botanice 
wierzchołkowy, mna Wierzchu 
gałęzi będący, 

Terminer, v. a. określić, ogra 
niczyć, zakończyć, ułatwić, 
se —, r. 2a-, 5-, do=, kończyć 
się, wypaśdź. 

Terminthe, m. krosta czarna, fa 


Tersaites, s. m. pl. drewniak, 


pustosz, rodzay owadu siatko= 
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skrzydłowego,wszystko niszczą- 
cego. ; 

Ternaire, a. potróyny. 

Terne, a. blady, ciemny. 

Terne, s. m. terno, trzy numera 
loteryyne razem Wzięte i ra- 

- zem z koła losem wyciągnięte. 

Тегпє, ée, adj. w botanice trzy- 
listkowe, kiedy na iednym o= 
gonku trzy listki wyrastaią. 

‘Ternes, s. m. pł. dwie tróyki 

_ graiąc w kości. 

Terni, ie, par. p. et adj. speł- 
zły, zblakowany, zaćmiony, — 

© nadwątlony, iako sława. 

Ternir, v. a. zblakować, spło- 

* wić, fig. skazić, zaćmić, nad- 
wątlić, se —, r. spłowieć, zbla= 

= kować. 

Ternissure, f. bladość, ciemność, 

‚ zblakowanie etc., n. 

Terpsichore, s. f. w mitologii 
Terpsychora, muza przełożona 
nad tańcami і туа. 

Terrage, m. wytyczna dziesię- 
cina, f. 

'Terragrau, Terrageur, т. wyty- 
cznik, m. 

Terraget, v. a. wytykać, wybie- 
rac wytyczne. 

Terragnol, Terraignol, adj. m. 
koń co bardzo nisko przy 
ziemi pracnie, z trudnością 
przód podeymuiący. 

Terraille, 5. J. gstunek garnków 
i innych naczyń Żółtawych 
albo szatawych, we Francyi 
wyrabianych. 

Terrain, m. ziemia, rola, f. pole, 
п. grunt plac, menager le —, 
ostrożnie w czem postępować, 
— z pożytkiem małey używać 
przestrzeni, disputer le —, 
pola dotrzymywać, mężnie się 
stewić, w niczćm nie ustępo- 
wać, connoitre bien le —, 
znać się na osobach, z które- 
mi kto ma do czynienia, ga- 
gner du —, ubiedz, uprzedzić 
bieprzyiaciela w polu, powoli 
do zamierzonego postępować 
celu. | | 


Terral, m, wiatr lądowy, m. 
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Terraquć, ée, a. z wody i ziemi 
złożony. | 
Terrasse, f. taras, wat, wzgórek, 

m. altana, dach płaski odkryty, 
— w malarstwie przód lua 
szaftu, — piec do pozłoty 
drótu srebrnego, — miękisz; 
mieysce w kamieniu albo mar= 
murze niedaiące się polero= 

Wac. 

Terrassé, će, par. p. et adj. 
w herbach o drzewach Ко= 
rzenie w ziemi maiący. 

Terasser, w. a. obalić, powalić, 
rzucić o ziemię, ziemią osypać; 
wałem opasać, fig. zbić, upo- 
korzyć, strwożyć, uspokoić, 
se terrasser, v. r. okopać sie, 
оѕ2апсомаб się. 

Terrasseur, $. m. ten со Wa- 
pnem deski albo przepierzenia 

_ obrzuca, 

Terrasseux, euse, adj, miękki, 
kruchy, marbre —, marinur 
miękki niedaiący się polero= 


wać. 
Terrassier, m. kopacz, szańco- 
wnik, m. 


Terre, f. żierhia, f. okrąg ziemi, 
m. okolica, kraina, rola, f 
pole, л. wies, włość, f. А —, 
ad. nisko, na dole, blisko 
ziemi, ponad brzegiem, = 
terre ferme, ląd, terres neuves; 
kraie nowo odkryte, żerre 4 
potier,elina biała, terre franche; 
w ogrodnictwie ziemia czysta, 
przesiewana, prendre terre, 
przylądować. 

Terre-a-terre, 5. m. w szkole 
zezdney poziome skoki konia 
na przód, gdy z boka idzie 

*"Terreati, m. nawóz, m. 

Terrein, m. v. Terrain. 

T[erre-mćrite, s. f. Souchet, оп 
Safran des Indes, Curcuma, 
s. m. ostryż Żółcień roślina 

Terre-neuvier, m do wyspy 
Terre-neuve na łowienie ka- 
blionu płynący, okręt do tego. 

Terre-noix, orzech ziemny. 

Tette-plein, s. m. w fortyfika- 
cyi równina, płasczyzna wało- 


wa, plac na wale przed para- 


| petem 
g art 
к dy 
ишт! 
ше, 
#— 
się. 
Terrest 
docze 
Terrest 
cząsti 
części 
Terreur 
przelę 
Тете, 
Terrible 
#1061, 
Terrible 
saliw 
banie 
Terrier 
sor 
Terrier 
relest 
xięga 
lama 
rzęta Ç 
Terier, 
Теше, 
“Тетїйса 
| abiór 
menta 
lerrine, 
Terrinée. 
Гитт, 
ШО 
dertitoir 
iray, ] 
ertor, 
lenser, 4 
Тее, v 
ШҮ 
Toque, 
Tertre, р 
ҮП 


ШҮ 
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| TESS 
na. 
Mój, petem, gdzie działa stoją; — 
A w archit. təras z ziemi mię- 
w | dzy dwiema ścianami murowa- 
N o. nel. | A 
„| Terrer, w. a. glinką pomazać, 
а) se —, r. zakopać się, okopać 
м się. 
i errestre, a. ziemski, ziemny, 
Wio doczesny, światowy. | 

__ MTerrestrćitćs, s. f. pl. w chemii 
NH cząstki ziemne,  naygrubsze 
„dej części istoty iakiey. 


Вы Terreur, f. strach rzestrach 
А M И ‚ 
мы, przelęknienie. 

Ма Terreux, euse, a. ziemisty. 


Г Terrible, а. straszny, straszliwy, 
we g srogi. j 

А 'T'erriblement, ady. strasznie, stra- 
* | szliwie, /żg. bardzo, zbytecznie, 


haniebnie, srodze. 

Terrien, m. — enne, f. posses- 
sor dóbr, włości, m. 

Terrier, m. ou a. m. papier — 
relestr lenny, czynszowy, me 
xięga ziemska, — loch, nora, 
iama w ziemi, gdzie się zwie- 

= rzęta kryią. 

Terrier, m. iama (lisia еїс.), 
Terrière, s. f. iama królików. 
Terrification, s. f w chemii 

= zbiór części ziemuych we fer- 

„m mentacyi. ' 

„и Terrine, f. waza, f. 

Terrinée, f. waza pełna czego. 


ë  Terrir, v. m. wyyśdź na ląd (o 
klei żółwiu), przylądować. 
we Тетиоге, m. kraina, okolica, ў 
„мї Кгау, т. х. 

s. "Terroir, m. grunt, m. ziemia, f: 
„16 Terser, y. a. v. Tercer, 

sali Terset, v. Tercet. 5 

„u Tertianaite, s. f. w botanice Y. 
iN Toque. 


___ Теге, m. pagórek, m. 
Tescaret, ou Theskćre, з. m. 
kwit na cło wchodowe w Smir- 

nie. 

Tessarocostoń, s. m. w starożyt. 
wywodziny, obrządek wpro- 
wadzenia niewiasty greckiey do 
świątyni czterdziestego dnia po 
połogu. 

MTesseaux, s. m. pl. w maryn. 

` czworo drewien na krzyż zwią= 
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zanych pod bocianićm gnia- 
zdem na maszcie, 

Tesstre, s. f. w starożytn. kość 
do grania, — hasło w czasie 
woyny na tabliczce metallo- 
wey albo drewhianey napisane, 
— miara zbożowa dla Żołnie= 
rzy, — znak, kontramarka dla 
weyscia na teatr. 

Tesson, s. m. czerep, skorupa. 

Test, ou Tet, s. m. skorupa, — 
w botanice zwierzchnia po- 
krywa nasienia, 

Test, s. m. w Angli, le serment 
du test, rota odprzysiężenia 
się wiary katolickiey. 

Testacé, «е, a. skorupiasty, —cees, 
рі. pławy skorupiaste, m. pł. 

Testament, m. testament, m. 

'Testamentaire, a. testamentowy» 

Testamenter, #. 7. zrobić testa 
ment. 

Testateur, m. — trice, f. testae 
tor, m. —rka, f. 

Tester, p. n. testament zrobić, 

Testicule, m. iądro, n. 

Testi, s. m. sieré wielbłąda. 

"Testif, m. kamelor, m. 

Testimonial, ale, a. poéwiadcza= 
iący, — świadeczny. 

Testou, 5. m. moneta srebrna 
francuzka, włoska i portugal- 
ska, trzecią część talara муч 
nosząca. 

Testudo, s. m. w medyc. na= 
brzmiałość szeroka i. okrągła 
między czaszką iskórą w kształ= 
cie żółwia. Р 

Têt, m. czerep, — czoło ielenie, 
skorupa, f. š 

Tétanos, s. m. w medyc. gatu- 
nek spazmy, wytężenia, albo 
konwulsyi powszechney, która 
nagle całe ciało obeymuie.. 

Тага, m. Żabi krzek, m. 

Tetasses, f. pl. јат. piersi ob- 
‚ wisłe, f. рі. 

Tête, f. głowa, f. fig: przodek, 
początek, wierzch, herszt, me 
głowa, f. czoło, n. odpór, — 
de pont, szaniec mostu bro= 
niący, emboutie, óćwiek 
wielki, 

Tëte-a-téte , 


ad. twarz w twarz, 


40. 
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potaiemnie, — л. rozmowa 
taiemna, fi Baa 

Tete-chóvre, ou Tette-chevre, s. 
m. kozodóy, ptak z rodzaiu 
przyczepnych, inaczey zwany 
Crapaud Volant albo Engou= 
levent. 

Tête-de-chat, s. f. u mularzów 
kamień łamany zaokrąglony. 
Tóte-de-dragon, ou Cataleptique, 
s. f. smocza głowa, melissa 

turecka roślina. 

Tête dn dragon, s. f. w astro- 
nomi: węzeł podniesienia xię- 
życowego, ieden z tych puu- 
któw, do którego przyszedłszy 
xieZyc, zaczyna wznosić się nad 
ekliptiykę ku północy. 

Tête de Moine, s. f. gatunek 
sera francuzkiego. 

Tóte de mort, s. f. ramki małe 
czarne i gładkie do koperszty- 
chów. 

Tête de nègre, s. f. na brzegach 
afrykańskich murzyn od 16 
do 50 lat mający. 

Tóte morte, s. f. 10 chemii części 
ziemne ciała iakiego po dy- 
styllowanin pozostałe, 

Тєгег, w. a. et n. ssać. 

Tethye, s. f. skałoczep, pław 
morski. | 
Tethys, s. f. w mitologii 'Tetys, 
córka nieba i ziemi, siostra i 
Żona Oceanu, matka trzech ty- 
sięcy nimfOceanidami zwanych. 

Tótiere, f. czapeczka dziecięcia, 
f. nagłownik (konia), m. 

Tetin, m. brodawka piersiowa. 

Tetine, f. wymie, zagięcie, n. 
guz, m. 

Tótoir, s. m. wydrążenie kuliste 
w machinie do robienia szpi- 
lek, w które główka szpilko- 
wa się wkłada do przyklepania. 

Teton, m. pierś, f. 

Teta, słowo do składni innych 
słów wchodzące, oznaczaiące 
cztery. | 

Tćtraceres, s. m. pl. o owadach 
cztćromackowe, cztćry różki 
rnaiące. 

Tetracorde, f. lira o cztćrech 
strónach, f. i 
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Tétradactyle, adj. o źwierzętach 
czteropalczaste, cztćropalcowe, 

Teuadites, s. m. pl. odszcze- 
pieńcy szczególnie liczbę 4 
poważalący, — w starożytn. 
dzieci w czwartym miesiącu 
narodzone. 

Tćiradrachme, s. m. moneta ѕге- 
brna grecka, cztery drachmy 
wynosząca. 

Tćwadynamie, s. f. w botanice 
nierówno sześcionitkowa, XV. 
gromada roślin według układu 
Linneusza. 

Тєігаёаге, s. m. tetraeder, bryła 
Тогетпа ze czterech równych 
i równobocznych  tróykątów 
złożona. 

Tétraétéris, s. f. w chronologii 


przeciąg czasu czteroletni u 
Ateńczyków. + 

Tétragone, adj. czworokątlny, 
czworoboczny. 


Téuragonisme, s. m. kwadratura 
koła. 


Tewagynie, s. f. w botanice 


Czierootworowy, toiest czwarty 
rząd pierwszych trzynastu gro- 
mad płciowego układu roślin, 

Tćtralogie, s. f. u Greków cztery 
dramatyczne sztuki -iednego 
autora, z których trzy były 
tragedye, a czwarta satyryczna 
i Żartobliwa, w celu odniesie- 
nia zwycięztwa literackiego 
napisane. 

Tétramëtre, s. m. w dawney ła- 


cińskiey i greckiey poezyi wiersz . 


czteromiarowy. 
Tćtrandrie, s. f. w botanice 
czteronitkowa, IV, gromada 


roślin według układn Zinneusza, . 


Tetraodons, s. m. рі. kolcobrzuch 
ryba z rodzaiu stałożuchwych, 
chrząsikowatych, dwnuszparo= 
wych. 


Tctraorie, s. f. w starożytn. 

. / 2 

gonitwy czterokonne, — wóz 
czterokonny. 

Tetrapaste, s. m. w mechanice 
kluba o czterech kółkach do 
podnoszenia ciężarów. 

Tétrapétalé, ée, adj. w botanice 
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o koronie kwiatowey czworo- 
listuy, 
Tetraphylle, 
© ezterolistny. 
Tetraples, s. m. pl w fhistoryi 
kościelney dzieło mna cztćry 
kolumny podzielone, егу 
' tłumaczenia bibliw zawieraiące, 
Tetrapode, adj. czworonożny. 
Tćwapodologie, s. f. część hi- 


adj. w botanice 


storyi naturalney o Źwierzę- 


tach czworonożnych. 

Tćtrapole, 5. f. okolica, w któ- 
rey są cztćry  głównieysze 
iniaśLla. 

Tćtraptere, adj. cztćry skrzydła 
матасу. 

"Сес агсһаі, s. m. dostoieństwo 
xiążęcia czwartą częścią pań- 
stwa rządzącego. 

H'ćtrarque, s. m. xiążę czwartą 
częścią państwa rządzący. 

Tetras, s. m. głuszec, ptak zro- 
dzaiu grzebiących. 

Tćwasperme, adj. w botanice 
czlteroziarnowy. 

"Tetrastique, s. m. cztćrowiersz. 

"Tetrastyle, adj. budynek o czte- 
rech kolumnach. 

'Tetrasyllabe, s. m. słowo czte- 
rosyllabowe, ze czterech syl- 
lab złożone. 

'Teurobole, s. f. dawna moneta 


grecka cztćry obole wyno-' 


sząca. i 
Tette, f. cyc u Zwierzat, m. 
Têtu, ue, a. uparty, krnabrny. 
"etu, s. m. młot mularski do 

wyłamywania, — głowacz ryba 

morska. 


'Teucriette, s. f. ozanka rośl. 

Teugue, ou Tugue, s. f. zasłona 
ua okrętach od stota © ЧЕГ 
albo płótna. | 

Teutonique, a. Teutoński, — 
ordre —, zakon kawalerów 
teutońskich, ku pomocy Niem- 
com w Palestynie pozostałym 
w 1190 roku ustanowiony. 

' / . 

Tévertin, s. m. twardy czerwo- 
nopopielaty kamień z Tiwoli, 
do marowania używany. 

r s 

Texte, m. text, gros —, petit —, 
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gátunek charakterów drukar= 
skich. i 
Textile, a. co prząśdź można. 
Textuaire, m. sam text bez nót, 
biegły w texcie, m. 
Textuel, elle, a. textowy. 
Texture, f: fig. budowa, f..zwią- 


zek, m. 


-Thalassarchie, s. f: panowanie 


morz. 
'Thalassomnttre, 5. ru. instrument 
do mierzenia głębokości mor- 
skiey i I poznania gatunku gruntu. 
Thaler, s. za. talar, raoneta sre- 
brna КБ ый pólska i Szway— 
carska. 
Thalictron, s. m. rukiew 7057. 
Thalictrum cominun, s. m. rutka 
roślina. 3 
Thalie, s. f. w mitologii Taliia, 
iedna ze trzech gracyy, — 
Talia, iedna z dziewięciu muz, 
przełożona had koinedyą. 
Thallophores, s. m. pł. u da- 
wnych Ateńczyków starcy, któ- 
rzy w czasie świąt panateeń- 
skich gałązki oliwne nosili. 
Thalysies, s. f. pł. u dawnych 
Greków święta na cześć Mi- 
uerwy po żniwach odprawo- 
Wane. 
Thapsie, s. f. łoczyga roślina. 
Thargélies, s. f. pl. święta ateń- 
skie na cześć рой т iDyany. 
Thargćlion, s. m. iedenasty mie- 
siąc ateńskiego roku. 
Thaumaturge, a. cudotworny, 
cudowny, — m. f. cudotwor- 
ca, m. 
Thé, m. herbata, f. 
Thećandrique, adj. m. et f. Po- 
skoludzki. 
Theantrope, m. Bóg wcielony. 
Thćatral, ale, a. teatralny. 
'Thćatre, m. teatr, т. koimedyal- 
ша, F. dziwowisko, n. fig. 
sztuka teatralna, f. zbiór tea- 
tralnych pism, m. 


Thébaique, adj. pierre —, ga- 
tunek marmuru egipckiego. 


„Tbćjece, + f. uabryczek do. her- 
baty, m. „326 
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Thésme, m. nauka о istnosci 


Вова, f. 

Théiste, m. wyznawca Boga, m. 

Theme, m. zadanie, tema, л. 
materya, f. i 

Thémis, s. f. w mitologii Te- 
mida, hogini sprawiedliwości, 
córka nieba i ziemi. 

Thénar, s. m. w anatomii mu- 
szkuł u palca wielkiego na 
ręku i nodze. 

Тһєосгаце, f. Bogowładztwo, z. 

Thćocratique, a. bogowładny. 

Theodicće, s. f. tytuł xięgi Lei- 
bnica, o własności Boskiey, 
— dosłownie sprawiedliwość 
Boską oznaczaiący. 

Theodolite, s. m. w ieometryi 
instrument mierniczy do mie- 
rzenia wysokości i odległości. 

Theodore, m. Bogdan, Teodor. 

Thćogamies, s. f. pl. święta gre- 
ckie na cześć Prezerpiny, o- 
raz na pamiątkę iey związku 
małżeńskiego z Plutonem. 

Thćogonie, f. ród, т. genealo- 
giia bożków pogańskich, f. 

Theologal, ale, a. Boski, święty. 

Théologie, f. teologiia, nauka o 
Bogu i religii. | 

Théologien, m. teolog, m. 

Théologique, a. teologiczny. 

Théologiquement, adv. teologi- 
cznie. | 

Thćomancie; s. f. w starożytn. 
wieszczba z natchnienia bo- 
gów. 

Théomaque, s. m. nieprzyiaciel 

‚ Boski. 

Thćopaschites, s. m. рі, heretycy 
‚ utrzymuiący, Że w męce Pań- 
skiey cała Tróyca cierpiała. 
Théophanie, s. f. ziawienie bó- 
stwa, — święto ziawienia Æ- 

pollina w Delfach. 

Theophilanthrope, s. m. czciciel 
Boga i przyiaciel człowieka, 
członek towarzystwa rozsze- 
rzenia religii naturalney na 
celu maiącego.. 

Thćophilanthropie, s. f. nauka 
czcicielów Boga, członków te- 
802 towarzystwa, — ique, do 
tego, należący, | 
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Théophile, m. Bogumił, f. 

Thóopsie, s. f. ziawisnie, ukaza= 
nie się bożków baiecznych, ў. 
Théophanie. 2 

Théorbe, Thuorbe, s. m. teorban, 
instrument muzyczny nakształt 
lutni. 

Théore, 5. m. u dawnych Gre- 
ków deputowany do odbywa- 
jacych się uroczystości po ró- 
Żnych miastach. | 

Théorème, s. m. w matematyc 
podanie, propozycja mogąca 
bydź dowiedzioną. 

Theorćtique , Théorique, a. teo- 
retyczny. | 

Theoretre, s. m. w starożytn. 
podarunek pannie młodey da- 
wany, kiedy się pierwszy raz 
w publiczności pokaże 1 za 
słonę zdeymie. 

Thćoricien, s. m. teoretyk, zna- 
jący się na teoryi. 

Theoride, s. m. u starożytn. o- 
kręt deputowanych  T/eores 
zwanych do Delos wiozący, v. 
Tneore. 

Théorie, f. teorya, umieiętność 
nauki sama, f. 

Théorique, adj. teoretyczny, sa- 
mey teoryi tyczący się, — ar- 
gent —, podatek od ludu 
w Atenach na wydatki tea- 
tralne i różnych widowisk. 

"Theoriquement, adv: teoretycznie, 

Thóoriste, s. m. teoryk, autor 
teoryi iakiey. 

Theosophes, s. m. pl. natchnieni 
filozofowie z Bogiem biesia- 
duiący. 

Theosophie, s. f. mauka z Bo- 
giem biesiaduiących. 

Théoxénies, s. f. pl u dawnych 
Greków święta na cześć wszy* 
stkich bogów. 

Thćrapeutes, s. m. рі. sługa 
Boży, mnich Żydowski na roz= 
myślaniu Życie przepędzaiącye 

Thćrapeutique, f. część nauki 
lekarskiey o właściwych lekar— 
stwach na rozmaite choroby. 

Thćrarque, s. m, u starożytn. 
w woiennych wyprawach do~ 
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wodzca, naczelnik maiący dwa 
słonie pod swoiemi rozkazami, 
— dowodzący iednym n'zywał 
się Zoarque, czterema Epithe- 
rarque, ośmią Гѓагдие, szesna- 
sta, El-phantarque, a trzydzie- 
sta dwiema Herarque. 

Therese, f. Teresa, f. 

Thćriacal, ale, a. dryakiewny. 

Thériacologie, s. f. nauka o źwie- 
rzętach iadowitych. 


` Thériaque, f. dryakiew, f. 


Thćriotomie, s. f. anatomiia dzi- 
kich bestyy. | 

Thermal, ale, 4. eaux — es, 
wody mineralne z przyrodze- 
nia ciepłe. 

Thermautide, s. f. w mineralo- 
gii istota na działanie pod- 
ziemnego ognia wystawiona, 

Thermantique, adj. m. et f. ou 
s. m. w medycynie o lekar- 
stwach rozgrzewaiący, przy- 
rodzone ciepło powiększaiący. 

Thermes, m. pl. kąpiele, źrzódła 
z przyrodzenia ciepłe, u sta- 
rożytnych łaźnie, kąpiele. 

Thermomètre, s. m. termometr, 
'ciepłomierz, instrument mete- 
orologiczny wskazuiący ilosć 
stopni ciepła i zimna. 

Тһегтору1еѕ, s. m. pł. Termo- 
pile, wąwozy góry Оеѓа w Tes- 
salii, sławne poświęceniem się 
Leonidasa i wzechset Spartan- 
czyków pod wodzą iega będą- 
cych. 

"Thermoscope, s, m. ciepłomierz, 
instrument meteorologiczny 
wskazuiący odmiany ciepła i 
zimna. 

ТЬєѕапгіѕег, w. m. pieniądze, 
złoto zbierać. 

Thesauriseur, m. —euse, f. pie- 

= шайхе wielkie zbieraiący. 

These, f. nauka, f. wniosek, m. 

Thesóide, s. f. w stąrażyt. ѕро- 
sób strzyżenia włosów przez 
Tezeusza wprowadzony, — 
część mitologii dawnych wier- 

= szem pisana. 

Thesmophories, s. f. pł. u da- 
wnych Greków święta na cześć 
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bogini Cerery, przezwaney pra- 
wodawczynią. 

Thesmothtte, s. m. stróże praw 
u Greków. 

Thetes, s. m. pl. naypośledniey- 
sza klassa obywateli ateńskich 
z rzemieślników i wyrobników 
złożona. 

Thétis, s f. w mitologii Tetys, 
matka Achillesa, córka nimfy 
Loris i Nereusza. 

Theurgie, s. f. rodzay czaro- 
dzieystwa, za pomocą którego 
wywoływano bogów i cienie, 
— ique, adj. tyczący się tegoż 
czarodzieystwa. 

Thiase, s. f tańce bachantek na 
cześć Bachusa. 

Thie, s. f. przęsłyk, skówka że- 
lazna na wierzchu wrzeciona 
do przędzenia, — krąż, rodzay 
skorupiaka nabrzeżnego. 

Thlasis, ou Thlasme, s. f. w chi- 
rurgii stłuczenie albo wgięcie 
kości płaskiey. 

Thlaspi, ou Тагаѕріс, 5. m. to- 
bołki. roślina. | 

Thlipsie, s. f. w medyc. ściśnie- 
nie naczyń z przyczyny 2е- 
wnętrzney. 

Thnetopsychites, s. m. pl. dawni 
heretycy, którzy rozumieli, że 
dusza ludzka z ciałem umiera 

Tbolus, s. m. zawornik dre- 
wniany sklepienie zwieraiący, 
— kopuła, dach okrągły na 
budynku. 

Thomas, m. Tomasz, m. 

Thomisme, s. m. nauka S. To- 
masza o przeznaczeniu i łasce, 

"Thomiste, s. m. teolog tę naukę 
popieraiący, —  maśladowca 
nauki S. Tomasza, 

Thon, m. tunetek, ryba z ro~ 
dzaiu Wrzecionkowatych, ko- 
ścistych, 

Thonaire, s. m. sieć na łowiee 
nie tunetów. 

Thonine, f. tuńczyk sołony, m. 

Thora, s. f. złotogłów, roślina, 
którey sokiem zatruwaią strzały. 

Thorachique, «dj. piersiowy, O 
lekarstwach pomocny na piersi. 

Thoraciqne, adj. et 5. т. о тут 


318 'Tuyn 
bach piersiopłetwe, ryby ko- 
ściste, skrzelowate, maiące płe— 
twy brzuchaowe prawie piono- 
wo pod płetwami piersiowemi 
umieszczone. 

Thorax, s. m. w anatomii pierś. 

Thrace, f Tracya, /. — ё. Tracki. 

Tbraces, s. m. pl. u dawnych 
lizymian zapaśnicy, szermie= 
rze trackim mieczem uzbroieni. 

Throne, s. m. treny, żałobne 
śpiewy, lameutacye, 

Threnetique, s. et adj. f. flet 
frygiyski do Żałobnych pieśni. 

Threnodie, s. f. śpiew smutny 
pogrzebowy. | 

Thrips, s. m. pl. rodzay owadu 
pszczołowego, drzewo gryzą- 
cego. 

'Tbrombe, Thrombus, ou Thrum- 
bus, s. m. nabrzmiałość ze 
krwi zaskrzepłey ро upuszcze- 
niu zformowaua. 

""hróne, s. m. v. Trône. 

Thurifćraire, m. duchowny z tu- 
rybularzem, zn. 

Thuya, s. m. rodzay Cedru, drze- 
wo zawsze zielone. 

Thyades, s. f. pl w mitologii 
kapłanki igrzysk Bachusa Ba- 

 -ch»ntkami zwane. 

Thym, s. m. tym, cząbr włoski 
roślina. 

Thymbre, s. m. cząbr rośl. 

Thymćle, s. m. w starozytn. 
imieysce w teatrze, gdzie imu- 
zyka siadała. 

Thymelee, s. f. wilcze łyko ro- 
ślina. 

'Thymique, adj. w anatomii 
piersiowy, do gruczołu w czę- 
ści wyższey piersi umieszczo” 
nego należący. 

Thymus, s. m. w medyc. gru- 
czół "umieszczony w części 
wyższey piersi, 'około tego 
1nieysca, gdzie arterya pulso- 
wa (aorta) i żyła zwana (cava) 
dzieli się na odnogi. 

Tbynnćes, s. f. pl. u starożytn. 
ofiary, w których rybacy rybę 

- tunetek zwaną Neptunowi o- 
fiarawali. 

Thyroide, adj. w anatomii chrzą- 
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stka naywiększa, z pomiędzy 
tych wszystkich, które skła- 
daią krtań. 

Thyroidien, enne, adj. do chrzą- 
stki naywiększey krtauiowey 
należący. | 

Thyrse, m. laska: bachusowa, 
w botanice bukiet, wiecha, 
którey gałęzie są krótkie, gę- 
sto skupione, a cały skład ma 
kształt iaiowaty. 

Thysiades, s. f. pł. v. Thyades. 
Tiare, f. tyara, korona perska, 
torona troista papiezka, f. 
Tibia, s. m. w anatomii kość 

goleniowa, 

Tibial, ale, adj. muscle —, mu- 
szkał goleniowy. 

Tibir, s. m. piasek złoty. 


Mic, m. łykawość konia, -- ruch 


konwulsyyny muszkułów nie- 
których części, iakoto oczu, 
szczęki albo szyi, fam. dziwuy, 
osobliwszy sposób, zwyczay, 
nałóg, т. 

Tical, s. m. waga i moneta złota 
i srebrna bengalska і w pań- 
stwach wielkiego Mogoła. 

Tiede, a. letni, wolnociepły, fig. 
oziębły, ospały. 

Tièdement, adv. fig. niedbale, 
niepilnie. 

Tiedeur, f. letniość, oziębłość, 
'ospałość, f. 

Tićdir, v. n. zletnieć, zwolnieć, 
osziębnąć. 

Tien, Tienne, pr. twóy, twoia, 
twoie. 

Tićran, s. m. w Zowiectwie dzik 
trzyletni, 

Tierce, f. tercya w muzyce, 
w kartach etc., sześćdziesiąta 
część sekundy, trzecia kore= 
ktura, f. podły gatunek wełny, 
m. socyuszka do kraty, f. 

Tiercé, adj. w herbach na trzy 
części podzielony. 

Tierce-feuille, s. m. w herbach 
kwiat tróylistny na szypułce. 

Tiercelet, m. samiec niektórych 
ptaków drapieżnych, m. 

Tiervcement, m. podwyższenie ` 
ceny trzecią częścią, 7. 

Tiercer, w. n. trzecią częścią Ce- 
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nę podwyższyć, 
dadź, odkupić. 

Pierceron, s. m. w architekt. 
lunary, albo obłąki węgielne 
w sklepieniu na krzyż idące. 

"Tierceur, m. trzecią częścią pod- 
kupuiący. 

"Тіегсіёке, s. f. gatunek sieci ry- 
backiey. | 
Tiercine, s. f. wdłuż rozłupana 

dachówka. 

Tiercon, m. trzecia część miary 
do trunków, sktzynia do my- 
dła, f. 

Tiers, erce, a. trzeci, fièvre 
tierce, tercyana, tiers etat, 
stan śrzedni, iako mieszczanie, 
kupcy etc. 

Tiers, m. trzeci, m. trzecia о- 
soba, trzecia część, f- i 
Tiers-point, s. m. tróykąt, — 
trzy punkta w tróykąt uło- 
Zone, — w architekturże krzy- 
wizna kopuły gotyckiey, ze 
dwóch łuków po 6o stopni 
maiących złožoney, a które o-- 
tworem srzednicy kopułowey 
za promień wziętym są wy- 

‚ kreślone, — w perspektywie 
punkt na linii wzroku dowol- 
nie obrany, u żegarmistrzów 
piłka tróykątna. 

Те, f. łodyga, f. odziomek, 
pniak, słupiec, m. rurka, cho- 
lewa bóta, f. fig. ród, m. ple- 
mie, 7. 

Tigé, ée, adj. w herbach na ło- 
dydze stoiący. 

Tigette, s. f. w architekturze 
łodyga laskowana, z owocami 
i kwiatami ma makowicach 
słapów korynckich. 


więcey za- 


Tignasse, Tigne, v, Teignasse, 

Tignon, m. fam. włosy tylne u 
białogłowy, pl. czepek ubo- 
giey białogłowy. 

Tignoner, v, a. fam, włosy tylne 

_ kędzierzawić, tapirować, se —, 
r. czochrać się za włosy. 

Tigre, m. tygrys, fig. człowiek 
nieczuły i złośliwy, — rodzay 
owadu  nakrapianego, który 
liście gruszkowe ogryza, 
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Tigre, ée, a. tygrysowy, plamisty, 

Tigresse, f. tygrzyca, f. 

Til, s. m. v. Tillenl. 

Tiliacćes, s. f. pł. w botanice 
rodzay drzew lipowych. 

Tillac, m. pokład okrętowy, m, 

Tillau, s. m. v. Tilleul. | 

Tille, f. łyko, л. 

Tiller, v. Teiller. 

Tilleul, m. lipa, f. 

Tillole, ou Tillote, s. f. mała 
łódź rybacka. 

Tillotiers, є. m. pl. rybacy Ba- 
iońscy. ` 

Tillotte, s. f. tarlica do tarcia 

onopi. 

Tiltre, s, m. znak, cecha, sztę= 
pel na suknie. 

Tim, s. m. v- Thym. 

Timar, s. m w Тиғсуі утат; 
lenność z obowiązkiem służby 
żołnierskiey. 

Timbale, f. kocieł (do bębnie= 
nia), puhar, piłatyczek, m. 

'Timbalier, m. paukier, kotlarz. 

Timbo, s. m. ryboiad, roślina 
brezyliyyska. 

Timbre, m. dzwon bez, serca, 
dźwięk, stępel, m. stęplowe, 
— dwadzieścia par skórek so= 
bolowych. 

Timbre, ёе, par. p. et adj. stę- 


'plowy, stęplowany, fig. mal—, 
miałkiey głowy, miałkiego го~ 


zumu. | 

Timbrer, v. a. stęplować. 

Timbreur, m. stęplarz, m. 

Timide, a. boiaźliwy, trwożli= 
wy, nieśmiały. 

Timidite, f. boiaZú, trwożliwość, 
nieśmiałość, f. 

Timon, m. dyszel, m. fig. stér. 

Timonnier, m. koń dyszlowy, 
sternik, т. 

Timoré, ée, a. bogoboiaźliwy, 
boiaźliwy o sumnieniu. 

Timpf, Timpfe, Timpfen, s. m. 
tynf, moneta srebrna gdańska, 
18 groszy wartuiąca. 

Tin, s. m. kłody, na których o- 
kręt naprawiaią. 

Tine, f. серег, m. stągiew, fi 

Tinet, s. m. drag obłączysty 
z łańcuchami do przenoszenią 
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_ beczek, — u rzeznika orczyk, 
na którym wół oprawiony 
Wisi. 

"Tiuette, f. ceberek, m. stągiewka. 

Tinkal, s. m. w Indyi borax ro- 
dzimy. 

Tintamarre, m. fam. hałas, gwar, 
wrzask. 

"Tintamarrer, v. n. fam. hałaso- 
wać, wrzeszczeć. 

"Tinteau, s. m. gatunek winnych 
gron czerwonych. ` 

Tintement, m. szczęk, dźwięk, 
m. d'oreille, dzwonienie 
w uchu, z, u , 

'Tintenaque, s. m. miedź chińska 
z ołowiem albo cyna zmie- 
szana, v. DT outenague. 

'Tinter, v. a. bić sercem w ie- 
dnę tylko stronę dzwonu, — z. 
dzwonić, brząkać. 

Mintouin, m. dzwonienie, szum 
w uszach. 

Tiphanie, s f ziawienie pańskie, 
święto trzech królów. 

Tiphon, s. т. v. Typhon. 

Tipule, f paiąk wodny, m. 

"Tique, f. kleszcz, m. 

Tiquer, v. л. o koniach łyga- 
wieć, opierać się zębami o 
żłób. - 

Tiqueté, de, a. nakrapiany, pstry. 

"Tiqueur, m. koń łygawy, m. 

Tir, m. liniia celownicza od oka 
do celu, — strzelenie, n. wy- 
strzał, m. 

Tirade, f. rząd słów, myśli etc., 
m. fam. tout dune —, ie- 
апу ciągiem, razem. 


Tirage, m.' trelowanie statka, 
ciągnienie, — trel, ścieszka 
nadbrzeżna dla koni szkutę 
ciągnących, — drukowanie, 


drukarska praca, zapłata pres- 
syerowi, — rozciąganie mate- 
ryi, sukna etc. 

Tiraillement, m. ciagnienie, szar- 
panie, n. 

Tirailler, v. a. ciągnąć, szarpać, 
szamotać, — л. fam. hukać, 
pukać ze strzelby. 

Tirailleur, m. hukacz, pukacz, 
strzelec zle strzelający, — pł. 
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strzelcy przed frontem woyską 
dla flankierowania rozsypani. 
Tiraillerie, f. hukanie, pukanie 
(ze strzelby). n. 
Tiran, v. Tyran. 
Tiraut, m. uszko u cholewy, — 
Sznurek ü woreczka ściągaiący, 
— nerw wielki i szeroki w 


ara 

ku wołów i cieląt, — sznurek 

pergaminowy do związywania 
< ò 

papierów, — hak klamrę że- 


 Јагпа z balką spinaiący, 
tram, balka główna, dwie ściany 
zwieraiąca, — w maryn. głę- 
bokość wody nawie do pły- 
nienia potrzebna. 
Tirans, pl. uszy n trzewików, — 
sznurki, któremi skóry na bę 
. bnach naciągaią. 
Tirasse, s. f. tyras, sieć na prze= 
piórki, kuropatwy etc. 
T:rasser, v. a. et n. kuropatwy, 
przepiórki siecią łowić. 
Tire, f. voler à —, daile, prę- 
ако lecieć, fam. tout dune 
tire, ciągiem, bez przerwania. 
Tire-aux-dents, m. żŻyłowatość 
w mięsie, f. 
Tire-balle, s. m. instrument chi- 
rurgiczny do wyymowania kul 
z ran ognista Ьгопіа zadanych, 
— graycar do wyciągania kuli 
ze strzelby. z 
Tire-botte, m. owcug, chłopiec 
` do bótów, m. 
Tire-bouchon, m. graycar, m. 
Tire-bourre, m. graycat (do. 
strzelby), m. 
Tire-bouton, m. hak do zapina- 
nia guzików, m. 
Tire-clou, s. m. młotek rozdwo- 
iony do wyciągania goździ. 
Tire-d'aile, ma ruch skrzydeł, 
lot, m. v. Tire. \ 

Tire-fond, s. т. szruba Ьейпаг- 
ska do dna wprawienia, — in- 
strument chirurgiczny do wyj= 
mowania kości trepanem od- 
piłowaney. 

Tire-laine, m. rzezimieszek, no— ` 
cny złodziey. 

Tire-laisse, m. fam, próźna na- 
dzieia, f. 
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(Tire-larigot, л. fam. boire a —, 
bez miary, duszkiem pić. 

Tire-ligne, m. piórko do liniio= 
wania papieru, — architekt 
ladaiaki. | 

Tire-lire, f. skarbonka, f. 

Tire-lirer, v. ne śpiewać iak 
skowronek. 

Tire-lisses, ou Contre-lames, s. 
f. pl. podnożki u krosien tka- 
czych w warstatach do gazy: 

Tire- moëlle, s. m. łyżeczka 
żłóbkowata długa do wyymo- 
wania szpiku. 

Tire-pied, m. pociągacz szewski. 

Tire-plomb, s. m. kółko do cią- 

_ gnienia ołowiu okiennego. 

Tirer, v. a. et n. ciągnąć, му- 
ciągnąć, ściągnąć, naciągnąć, 
przyciągnąć, ssać, doić, czer- 
pać, przetoczyć, wziąć, otrzy- 
mać, strzelać, spuścić, strzelić, 
rysować, malować, drukować, 
wyciskać, — krew puszczać, 
— sur, (o kolorach) równać 
się, bydź podobnym, — au 
sort, los rzucić, ciągnąć, fig. 
Jam. — sur qq., 1802, rzucić 
się na kogo, dadź, zapisać ma 
kogo wexel, se —, r. ciągnąć 
się, — d'affaire, wybrnąć, 
wyysdź z czego, — de par, 
wynosić się nad równych, — 
en barbe, szańce nieprzyiaciel- 
skie wystrzałami działowemi 
'wdłuż przeymować, — a bar- 
bettes, strzelać przez wierzch 
parapetu czyli przedpiersienia, 
— à fleur deau, wystrzałami 
płasczyznę wody strychąwać, 
— la rame, wiosłem robić, 
— raison, dopominać się sa- 
tysfakcyi, — les vers du nez 
a qqy, wypytywać się, dopyty- 
wać się, ciąguąć z nosa ro- 
baki. 

Tire-sou, m. fam. lichwiarz, m. 

Tiret, m. rzemyk, sznurek, do 
którego się skryptury etc. przy- 
szywaią, m. łącznik, znak taki 
(-) w pisaniu. 

Tiretaine, s f. materya wełniana 
gruba. 

Tire-tóte, s. m. kleszcze, instru- 
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ment chirurgiczny przy cię- 
żkich połogach używany. 

Tirette, s. m. rzemień szewski 
do naciągania trzewika na ko- 
pył, — blacha do zamykania 
komina. 

Tireur, zn. strzelec, — bankier 
za opłatą wexel do korrespon- 
denta swoiego wydaiący, — 
szpilkarz, co drót na szpilki 
wyciąga, — de laine, włocęga 
nocny, co płaszcze po nocy 
kradnie, -— dor, drótownik 
drótu złotego. 

Tire-veille, s. f. w maryn. liny 
po obu stronach schodów o- 
krętowych, węzłami opatrzone, 
służące za poręcze. i 

Tiroir, т. szüflada, f. 

Tirolle, ou Treaule, s. f. gatu- 
nek sieci rybackiey. | 

Tirot, m. łódka, f. 

Tirsa, s. m. psi ząb rośl. 

Tisane, f. tyzanna, woda z ię- 
czmienia -albo owsa wygotos. 
wanego. 

Tisiphone, s. f. w mitologii 'Ty- 

_ zyfona, iedna ze trzech furyy. 

'Tison, m. głównia, f. 

Tisonnć, a. m. srokaty, chevalł 
gris —, koń srokaty, m. 

Tisonner, v. m. Żarzyć, rozżarzać 
ogień. 

Tisonneur, m. —euse, f> co o= 
gień lubi rozżarzać, przy o- 
gniu siedzieć. 

Tisonnier, s. za, ożog do Żarze- 
nia węgli. 


"Tissage, s. m. tkanie, tkacza ro- 
bota. ' 


Tisser, р. а. tkać. 
Tisserand, m. tkacz, m. 
Tisseranderie, f. tkactwo, m. 
Tisseur, s. m. v. Tisserand. 
Tissier, s. m. v. Tisserand. 
Tissotier, s. mm. v. Tissutier. 
Tissu, ue, p. et a. tkany. 
Tissu, m. robota tkana, f. fig. 
urządzenie, ułożenie, л. rząd, 
związek, m. 


Tissu reticulaire, w botanice v. 
Рагепсһу те. 
Tissure, s. f. tkanie, tkana го- 
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bota, — rozłożenie, związek 
rzeczy, Sprawy. 


 Tissutier rubanier, m, pasaman- 


nik, m. 

*Tistre, v. a. v. Tisser. 

Titane, s. m. w mineralogii ty- 
tan, metall świetny, Zóltoczer- 
wonego koloru, twardy i kru- 
chv. 

Tithénidies, s. f. pl. święta la- 
cedemońskie, w które dzieci 
płci męzkiey do świątyń wna- 
szano. 

Tithymale, m. wilcze mleko ro- 
ślina. 

Tnillant, ante, a. łechtliwy. 

Tiuillation, f. łechtliwość, f. 
łaskotki, pl. 

Titiller, v. a. et n. łechtać, ła- 
skotać. 

Titre, т, tytuł, napis, dokument, 
fundament, m. prawo, — u- 
rząd aktualny, — liga, walor 
monety złotey i srebrney, — 
w łowiectwie stanowisko, gdzie 
myśliwy z ogarami stoi, — 
onereux, prawo na co z ku- 
pna albo frymarku pochodzące, 
— en titre d'office, nadzwy- 
czayny, w naywyższym ste- 
pniu. 

Тиге, ée, a. wysoki, wysokiego 
dostoieństwa, — tytuły posia- 


daiący, iako Xiążę, Hrabia, 


Baron etc. 

Titre-planche, m. tytuł xiążki 
sztychowany, m. 

Titer, v. a. tytuł dadź komu. 

Fitrier, m. fałszerz dokumen= 
tów, m. 

Titubation, s. f. w astronomii 
v. Trepidation. 

Titulaire, a. tytularny, — m. 
prawdziwy possessor godności 
etc., m. 


„Tmóse, s. f. w grammatyce po- 
б dział słowa złożonego, na dwa 


inne słowa. 
Toast, s. m. v. Toste. 
Tocane, f. wino młode, л, 


Tocanhoha, 's. m. psimor, owoc 
~ z Madagaskaru. 


Tocsin, m. dzwon do dzwonie- 


TOLE 


/ 


nia na gwałt, m. dzwonienie 
na gwałt, л. 

Toddi, s. m. sok z drzewa pal- 
mowego, z którego przez dy- 
styllacyą ara robią. 

Todier, s. m. płaskodziób ptak, 
Toge, s. f. toga, szata rzymska 
w czasie pokoiu używana. 

Toi, pr. ty, cię, ci, tobie. 

Toile, f. płótno, zasłona na te- 


atrze, f. — de coton, bagazya, 
Jf. kartun, m. — Фагагопее, 


paięczyna, f. 

Toiles, s. f. pl. sieci na dzików, 
ieleni, sarny etc. 

Тоё, m. grunt w koronkach. 

Toilerie, f. płótna, pl. handel 
płócienny, m. 

Toilette, f kilimek do gotowal- 
ni, m. gotowalnia, kapa płó- 
cienna do postawu sukna etc, 

Toilier, т. — ière, f. płócien- 
nik, m. 

Tcinetie, Toinon, f. Antosia, f. 

Toise, s. f. sążeń. 

Тоё, m. wymiar sąźniem, m. 

Toiser, v. a. sążniem mierzyć. 

Toison, Z. wełna ostrzyżona, f. 
runo, 7. 

Toison d'or, w mitologii runo 
złote barana, na którem Fry- 
хив i Hella morza przebyli, 
ordre de la toison d'or, order 
złotego runa w 1429 r. przez 
Filipa dobrego, xiążęcia bur- 
guudzkiego, ustanowiony, 

Toit, m. dach, m. fig. dóm, dach, 
m. — a cochons, m. chlew. 

Toiture, s. f. robienie dachów. 

Tóle, f. blacha czarna, f. 

Tolerable, а. znośny, mierny. 

Tolérance, f. znoszenie, cierpie- 
nie, — tolerancya, wolność 
wyznania, cierpienie inney re- 


ligii. 


Tolerant, ante, a. znoszący etc, 


cierpliwy. 
Tolerantisme, m. tolerancya, f. 
Tolerer, v. a. znosić, cierpieć, 
dozwalać. | 


Tolet, ou Toulet, s. m. szpąga 
Żelazna albo drewniana, którą 
za pomocą liny  skręconey 
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przytwierdzaia się wiosła na 
czołnach i szalupach. 

Tollart, 8. m. kat, mistrz. 

Tollé, s. rm. crier — sur qq, 
krzyczeć w celu wzbudzenia 
na kogo gniewu i nienawiści, 
— ukrzyżuy go! niech zginie, 
niech gardłem przypłaci. 

'Tollenon, s. т, żóraw nad stu- 
йа do wyciągania wody. 

Toman, s. m. moneta rachun- 
kowa perska. 

Tombac, m. tombak, m. 

Tombal, ale, v. Sćpuleral. 

Tombant, ante, adj. w botanice 
o liściach i gałęziach spada- 
jący, zwisły. 

‘Tombe, f. kamień grobowy, 


grób, m. | 
Tombeau, s. m. grób, nagrobek, 
s grobowiec, — fig. ruina, u- 
padek, zguba, — śmierć, 2500, 


koniec Życia. 

MTombelier, m. karownik, m. 

Tomber, s. m padać, paśdź, u< 
paśdź, zapaśdź, wisieć na dół, 
spadać, — dans albo en... 
dostać się, wpaśdź, — sur 94е 
napaśdź kogo, — malade, 
wpaśdź w chorobę, „achoro- 
wać, — d'accord, przystać na 
co, przypuścić. 

Tombereau, m. kara, f. 

Tome, m. tom, гл. 

'Domenteux, euse, adj. w botan. 
kutnerowaty, krótką i ledwo 
widzialną wełną pokryty. 

Tomotocie, s. f. w chirurgii o- 
peracya cesarska, wyprucie pło- 
du z Żywota macierzyńskiego. 

Ton, m. ton, dźwięk, szczęk, 
głos, m. 

Ton, pr. twóy. 

onalchile, s. m. pieprz gwi- 
neyski. 

Tondaille, fs wefna ostrzyżona. 

Toadeur, m postrzygacz (owiec, 
sukna), rm. 

"Tondin, s. m, wał drewniany do 
odlewania rury  ołowianey, 
w archit. obrączka „u spodu 
słupa. 

Tondre, v. a. postrzygać, ostrzydz, 
zdzierać. | 
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Tondu, ue, par. p. et adj. o- 
strzyżony, ftg. zgubiony, zni- 
szczony. 

Tonicitć, s. f. w medyc. siła 
stałych części ciała ludzkiego. 

Touilliere, s. f. bucz, wincia, ga- 
tunek sieci na ryby. 

Tonique, adj. w medyc. mouve- 
ment tonique, działanie toni- 
czne, przybyt sił, który natura 
znayduie ilekroć potrzebuie 
pomocy dzielnych, remede —, 
lekarstwo, albo śrzodki bądź 
zewnętrzne bądź wewnętrzne 
do utrzymania, odzyskania albo 
powiększenia tęgości przyro- 
dzoney. 

Tonlieu, m. targowe, z. 

Tonnage, s. m. opłata od ła- 
dunku okrętowego, — beczkowe. 

Tonnant, ante, adj. grzmotliwy, 
grzmiący. 

Tonne, f. beczka, — pływak na 
morzu, beczka o niebezpie- 
cznych mieyscach ostrzegaiąca, 
— dor, w Iollandyt summa 
stu tysięcy złotych. 

Tonneau, m. beczka, miara pe~- 
wna do trynków, f łaszt o- 
krętowy, m, 

Tonnelage, s. m. bednarstwo, 
wszystko cokolwiek tycze się 
tego rzemiosła. 

'[onneler, v. a. siecią łapać, ło- 
wić, fig. złapać, schwycić, po- 
deyśdź. 

'Tonvelet, s. m. łono u szat 
starorzymskich. 

Tonuneleur, m. człowiek co ku- 
ropatwy łowi, zr. 

Tonnelier, m. bednarz, m. 

Tonnelle, f. sieć na kuropatwy 
etc., — altanka, chłodnik ple- 
ciony w ogrodzie. 

Tonnellerie, f. bednarstwo, m. 
warstat bednarski, m. 

Tonnelles, pl. w hutach szklan- 
nych dwa otwory sklepione 
z piecem do topienia połączone. 

Tonner, v. n. eti. grzmieć, huezeć, 

Tonnerre, m. grzmot, ріогпо. , 

Tonnes, ou Conques spheriques; 
5. pl. gatunek pławu mor- 
skiego okrągłego. 


„AT a= FL 


<; w v 7 


Е 
Ы 
s 


324 'Toqu 


Tonotechnie, s. f. sztuka nabiia- 


nia nót па walcach instrumen- 
talnych. 

Tonvsillaire, adj. w anatomii do 
ślinnych iagód, czyli gruczo- 
łów krtaniowych należący. 

Tonsure, f: postrzyżyny, pl. ton- 
sura, f. plesz, korona, f. 

Tonsuré, ée, par. adj. et s. m. 
duchowny koronę kapłańską 
maiący. 

Tonsurer, v. a. koronę zrobić. 

Tonte, f. postrzyżyny, pl. strzy- 
Żenie owiec, л. wełna ostrzy- 
Żona, f. 

"Tontine, s. f. tontyna, bank od 


lokowanego w nim na wie- 


, . 
w czność kapitału procenta pła- 
cący, stosownie do wieku lo- 
atora. 


"Tontinier, ière, s. lokator sum- 
my w banku tontyńą zwanym. 

Tontisse, f. papiers tontisses, 
papierowe obicia, 72. pl. 

Tonture, f. strzyżenie owiec, po- 
strzyganie, przycinanie krze- 
win etc., postrzyżyny, pl weł- 
na strzyżona, f. gałązki, liście 
obcięte, pl, 

Toparchie, s. f. okolica, dystrykt, 
prefektura. 

Toparque, s. m. rządźca iakiey 
okolicy, albo dystryktu. 

Topaze, f. topaz, эл. 

‚Торе, 2. fam. top! zgoda па to! 

YTóper, v. n. fig. fam. przystać, 

zezwolić na co. 

Topinambour, s. m. słonecznik 
bulwa rośł, 

Topique, s. m. et adj. o lekar- 
stwach zewnętrznie na roz- 
maite części ciała przykłada- 


iące sie, 
Topiques, s. m. pl. w retoryce 
topika, nauka wynaydowania 


o wiary podobnych dowodów. 
Topographe, m. kraiopis, m. 
` Topographie, f. kraiopisarstwo. 
Topographique, a. kraiopisarski, 
Topraky, s. m. milicye prowin- 
cyonalne tureckie, 
Toque, s. f. biret studencki, — 
tercyanna, roślina we febrach 
używana, — waga chińska i 


. Toraille, 
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indyyska złota i srebra, — kac 
pelusz szwaycarski. 
Toquer, v. a. v. Toucher, Frapper. 
Toquet, m. czapka dziecinna bia- 
łogłowska, f. 
s. f. korale surowe 
z Egiptu. 
Torche, f. pochodnia, wiecheć. 
Torche-cul, m. szpargał , papier 
do ucierania na mieyscu po- 
trzebnóm. | 
Torche-nez, s. m. dudka do zakrę- 
cenia chrapów swawolnegokonia. 
Torche-pinceau, s. m. ściereczka 
malarska do wycierania pę- 
zlów i paletry. 
Torche-pot, m. dzięciół, m. 
Torcher, ғ. a. trzeć, 0-, u-, 
wycierać, oblepić polepą. 
Torchere, f. girydon, m. 
Torchette, s. f. wypukłe plecie- 
nie we śrzodku dna koszowego, 
Torchis, m. polepa do ścian. 
Torchon, m. ścierka, f. wiecheć, 
szmat, m, 
Torciner, v. a. 
póki iest ciepłe. 
Torcol, Torcot, Torcou, m. Кге- 
cigłówka, f krętogłów, m.(ptak). 
Tordage de la soie, s. m. skrę- 
canie iedwabiu ze dwóch nitek, 
Torde, s. f. w maryn. kółka 
z powroza, aby się liny nie 
przecierały. 
Tordeur, m. —euse, f. prządźca 
wełny, m. 
Tordion, s. m. taniec starodawny 
wesoły, v. Graillarde. | 
Tordre, v. a. kręcić, wykręcić, 
przekręcić, ukręcić. 
Tordyle,s.m. nasienie zebrzycy ro- 
śliny albo czarnogłowu ziela. 
Tore, s. m. listwa, ozdoba uży- 
мапа na powierzchni działa, 
pasek wązki nad przyległą pła- 
sczyznę cokolwiek podniesiony. 
T[oreumatographie, s. f. nauka, 
opisanie starożytnych płaskich 
rzeźb, wypukłych rzeźb. 
Tormentille, s. f. kurze ziele, 
pępawa, siedm list roślina. 
Toron, m. sznur, m. 
Torpeur, s. f. zdrętwienie, mdłość, 
słabość. 
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Torpille, f. drętwa, ryba z ro- 
dzaiu płaskich, wieloszparo- 
wych, obdarzona siłą, mocą 
którey bez dotknięcia się za- 
daie nieprzyiaciołom swoim tak 
bolesne uczucia, iskie sprawia . 
uderzenie iskry elektryczney. 

Torque, s. f. w herbach nałęcz, 
binda okrągło związana. 

Torques, pł. drót na szpilki 
w kółko skręcany. 

Torquer, v. а. — le tabac, ty- 
tuń w rolę zwiiać, skręcać. 
'[orquet, m. fam. donner le — 
a gq, za nos wodzić, oszukać 

koga. 

Torquette, f. pęk ryb morskich. 

"[orqucur, s. m. robotnik, co 
tytuń skręca. 

Torréfaction, f. praženie, sma- 
ženie przy ogniu, — suszenie 
ete., Л. š 

T'orréfier, v. a. suszyć, prażyć. 

'Porrent, m. rzeka, f. potok, m. 

Torricelli (Tube de) s. m. baro- 
metr Toricellego Włocha, pro- 
fessora matematyki we Floren- 
cyi w połowie 17 wieku przez 
niego wynaleziony: ` 

Torride, adj. gorący, — zone 
forride, pas powierzchni ziem- 
skiey, między zwrotnikami za- 
warty, przez którego śrzodek 
przechodzi równik, a który 
pasem goracym nazywalą. 

Tors, torse, a. skrzywiony, krzy- 
wy, kręcony. 

Torse, s. m. tułów posągu, bał- 
wan bez głowy, bez rąk i nóg, 
— s. f. Моє wężykowato to- 
czony. 

Torser, v. a. słup albo kolumnę 
wężykowato wyrabiać. 

Tort, m. krzywda, szkoda, Jf. à 
—, ad. z krzywdą, niesłusznie, 
à — et à travers, nierozsą- 
dnie, bez uwagi, bez zastano- 

wienia się. 

Tortelle, s. f. v. Velar. 

Torticolis, m. szyta krzywa, — 
choroba, która skrzywia głowę 
na bok,” fig. fam. nabożniś, 
świętoszek, m. 

Tortil, s, m. зг herbach dyadem, 


` 
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przepaska ną głowie murzyna, — 
Sznurek koronę opasuiacy, 

Tortillant, ante, adj. w herbach 
wężem okrążony. 


То, ée, par. pass. et adj. 


kręcony, w herbach wężem 
albo sznurkiem okręcony. 

Torullement, m. kręcenie, л. fig. 
fam. рі. wykręty, wybiegi, pł. 

Tortiller, v. a. kręcić, wić, pleść, 
— n. fig. wykręcać się, kręcić, 

'Tortillere, f ulica z drzew krę- 
cona, 

Tortillis, s. m. prążki wydrą- 
Żone na architektonicznych о- 
zdobach. | 

ТогиН оп, m. warkocz, т. opu- 
szka do noszenia ciężaru, slu- 
Żąca ze wsi, fi | 

Тогип, s. m. obicia wełniane 
2 Bergamo. 

Tortionnaire, a,bezprawny, gwał- 
сом пу. . 

Tortis, т. nici skręcone, f. pł. 
wieniec z kwiatów pleciony. 

Tortoir, m. krępulec, m. | 

Tortu, ne, a. krzywy, garbaty, 
fig. przewrotny. | 

Tortue, f. żółw, u dawnych 
Rzymian. galerya przykryta dla 
przystępu do obleżonego mia= 
Sta, — zasłona z puklerzów od 
nieprzyiacielskich pocisków. 

Tortuer, v. a. na~, skrzywić. 

Tortueusement, adve. zatokami, 
wężykiem, krzywo, zatoczysto. 

Tortueux, euse, a. krzywy, wę 
żŻykowaty, zatoczysty. 

Tortuositć f. krzywość, f 

Torture, f. tortura męka, f ból. 

Тогуз, s. m. pł. imieniem tém 
nazywano w Anglii stronników 
królewskich w czasie rozru- 
chów za panowania Karola I. 
trwaiących. 

Toscan, ane, adj. w architekt. 
porządek toskański, kształt bu- 
dowania. 

Toste, f. ława dla wiosłowych. 

Toste, m. picie na zdrowie czyie. 

Toster, v. a. pić zdrowie czyie. 

Tostion, s. fe w chemii prażenie 
na ogniu. 

Tôt, a. zaraz, wcześnie, prędko, 
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Total, ale, a. cały, zupełny. 

Total, m. Totalitć, f. rzecz cała, 
całość, f. wszystko. 

Totalement, ad. wcale, do szczętu, 
„zupełnie. 

Totalité, s. f. całość, całkowi= 
tość. 

Toton, m. fryga, f. 

Touage, s. m. w maryn. ciągnie- 
nie statku liną na brzegu przy- 
wiązaną. 

Touaille, f. ręcznik, m. 

'Touante, s. f. materya iedwabna 
chińska. 

Toucan, s. m. Tukan, ptak z ro- 
dzaiu łażących, zębatodziobych. 

Touchant, ante, a. Żałosny, wzru- 
szaiący, przenikliwy. 

Touchant, prp. o, co się tycze, 
względem. 

Touchante, s. f: w ieometryt 
styczna, v. Tangeute. 

[ouchaux, s. m. pl. sztuczki 
złota probierskie, któremi inne 
złoto probuią. 

Touche, F eryf, m. kostka, ska- 
zówka, kreska na kamieniu 
złotniczym, f. smyk, simyczek 
u bicza, m. pierre de —, ka- 
mień złotniczy probierski, fig. 
szwank, upadek, nieszczęście, 
choroba. 

Touchć, će, par. p. et adj. ru- 

© szony, poruszony, w grze sza 
chów, dame touchee, dame 
jouee, kto ruszy, iechać musi. 

Toucher, v. a. et n. dotykać się, 
tykać się, ruszyć, bić, grani- 


r UR 
czyć, leżeć przy czém, (@ qe.) | 


tykać stę czego, t:rgać się na 
‚7 s a w 
co, gwałcić, krzywdzić, fig. 
я r e . 
Wzruszac, przen Кас, tyczec się 
czego, obchodzić kogo, (da), 
. ге 
blizko bydZ, — de Pargent, 
pieniądze odebrać, zarobić, — 
łe clavecin, la harpe etc., grać 
na klawikorcie, na harfie, — de 
lor, zł sta na kamieniu probier- 
X A r ” 
skim peobować, se —, r. tyka 
się, schodzić się. 
Toucher, m. czucie, dotykanie, 


Toucheur, s. m. w kopalniach 
kamienia łupnego przewodnik 


” 


TOUR 


co konia obracaiącego machiny 
prowadzi. | 

Toue, s. f. windowanie okrętu 
w port, — szkuta, prum. 

Touer, v. a. przybiiać z okra- 
tem do brzegu za pomocą liny 
przywiązaney na niin, 

Touffe, f. pęk, szypel, chochół. 

Топа, ue, a. gęsty. 

Toug, ou Touc; s. m. buńczuk, 
ogon koński, który przed wiel- 
kim Wezyrem i innymi Ba- 
szami noszą. 


Toujours, ad. zawsze, fam. ie- 


dnak, przecie. 

Toulola, Pouloula, s. m. trzcina, 
z którey Karaibowie strzały 
swoie robią. 

Toupet, т. szypel, warkocz 
włosy na czole, pl. m. 

Toupie, f. сува, wartołka, —ga- 
tunek pławu morskiego. 

Toupiller, v. n. fam. biegać, 
latać, tłuc się po kątach. 

Toupillon, m. kosmek, m. 

Toupin, s. m. ostrokrąg dre- 
wniany, podłużnie żłobkowany, 
do równego skręcania nici 
albo sznurków, 

Tour, m. okrąg, obchód, obieg, 
m. przechadzka, przeiazdka, f. 
brzeg, galon, m. strefa, sztuka, 
f- figiel, obrot, m. zręczność, 
f: warstat tokarski, krążek 
garncarski, koło, n. wał da 
windowania, kołowrotek do 
przędzenia, m. koley, J. fig. 
figiel, psikus, m. — de reins, 
przetrącenie krzyża, л. — а —, 
koleią, na przemiany, 

Tour, f. wieża, f. ` 

Touraco, 5. т. świetnoczub, 
ptak z rodzaiu łażących, zę- 
batodziobych. | 

Touraille, s. f. suszarnia, w któ- 
rey piwowary zboża suszą. 

Tourbe, f torf, m, 

Tourbeux, euse, a. torfisty, 

Tourbier, za. torf przedawaiący: 

Tourbitre, Tourbesie, f. okolica 
torfista, f. | Б: 

Tourbillon, m. wicher, wir, za- 
kręt, m. 
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Толга, Tourde, s. m. rodzay 
ryby morskiey. 

Tourd, Tourdelle, v. Grive. 

Tourdille, a. gris —, brudno- 
szpakowaty (koń): 

Tourelle, f. wieżyczka, У. 


Touret, s. m. gwoźdź obrotny 


u muusztuka końskiego па 
końcu zakrzywiony, — kołek 
w burcie czołnowym, na któ- 
rym się wiosło obraca, 
kurek w beczce, larwa, 
maszkara, — poduszeczka pod 
głowę. | 

Tourette, s. F. v. Tourelle, 

Tourière, f. fórtyanka (w kla- 
sztorze). 

Tourillon, m. czop u działa, na 
którym w lawetach leży, bie- 
gun, m. Я 

Tourmaline, s. f. turmalin, ka- 
mień przezroczysty. 

Tourment, m. męka, f. ból, kło- 
pot, m. trudy, troski, pł. 

T[ourmentant, ante, a. Wapiący, 
uciskliwy. 

[ourmente, f. nawałność, burza 
morska, f. ' 

Tourmevter, w. a. męczyć, drę- 
czyć, trapić, kłopotać, ucie= 
miężać, uciskać, rzucać, mio- 
tać, se —, r. męczyć się, drę- 
czyć się, cholebać się, skrzy- 
wić się. 

Tourmentenx, euse, a. burzliwy. 

Tourmentin, 5. m. w тагуп. 
maszt mały w drąg wstawiony 
na przodzie okrętu. 

Tournant, m. odwrot, 
zakręt, róg, wir, wal, walec. 

Tournant, ante, a. ођгасаіасу 


zawrot; 


się. 
Ld r 
Tournaser, +. a. ogładzać, ro- 
, . 
wnać w robocie porcellanę;, 


rylcem albo szirychulcem. 
Tournasin, 5. m. rylec, nożyk do 
równania i gładzenia w robo- 
cie porcellany. 
Tournasinę, s. f. pewna 
massy porcellanowey na koło- 
wrocie do roboty położona. 
Tourné, ée, par. p. et adj. o= 
brócony, przewrócony, — doy- 
rzałe zboża, owoce etc Лопипе 


4 № 
ilość 
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bien —, człowiek kształtny, 
dobrey miny. 

Тоцгпе-а-дапсће, . 5. m. korba 
do obracania koła, — klagaka - 
w zamku, instrument do o=- 
bracania czego. 

Tournebout, s. m. surma, trąba 
angielska, instrument inuzy- 
czny. 

[ournebride, m. karczma різу 
zamku, f. 

Tourunebroche, m. zegar, koło- 
wrotek do pieczenia, m. 

Tournée, f. obchód, m. obiazd- 
ka, Z. 

Tourne-feuillet, m. mały kuta- 
sik ze wstążeczkami do: prze- 
kładania stronic w xiążce 1 
zaznaczenia karty, którą kto 
czyta. 

Toutne-fil, s. m. musat, stal 
w sztabce czworoboczney do 
ostrzenia nożów еіс. 

Tourne-gauts, s. m. pl u za~ 
mesznika drewna do wywra- 
cania rękawic. 

Tournelle, jA ү. Tourelle, sądy 
kryminalne, m. pL 

Tournemain, m. en ип —, fig. 
w oka mgnieniu. | 

Tourner, v а. obracać, рг2емта- 
саб, nakręcać, nawracać, kie— 
rować, toczyć, fig. nakłaniać, 
nawracać, obrócić co па со, 
tłumaczyć, — n. et se —, P. 
cbeyśdź, objechać, obrócić się, 
obracać się, odmiemić się, psuć 
się, skwaśnieć, koloru nabie- 
таб, fig. wyyśdź, wypaśdź 
na бо. | 

Touruesol, m. słonecznik, bro- 
dawnik, lazür, m. 

Тоцгпеце, f. kołowrotek, m. 

Tourneur, m. tokarz, rn. 

Tournevire, s. f. w maryn. lina 
gruba u kafuru wielkiego do 
windowania kotwicy. 

Tournevis, s. m. klucz do macie 
szrubowych. 

Tournoille, s. f. gatunek zano- 
kcicy na palcu. 

Tourniquet, m. kołowrot, krzyż 
poziomy na słupie obracaiący 


się w kobylicy, — haczyk 
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z antabką u drzwi, — kołek, 
na którym pręt żelazny do fi- 
yanek leży, — sztuka ognio- 
wa z dwóch rac odwrotnie do 
kołowrotka  prżymocowanych 
złożona, w chirurgii turnikiet, 
instrument do ściskania na- 
czyń krwistych, — obwiąsło, 
binda do zatrzymania krwo- 
toku, — kręciel, rodzay owadu 
chrząszczowego, który po wo- 
dach pływaiąc kręci się wkoło. 
Tournis, s. m. zawrot głowy, 
szaleństwo, choroba owiec. 
Tournoi, m. turniey, m. goni- 
twy, pł. | 
Tournoiement, m. kręcenie, za- 
kręt, wir, zawrot głowy, zn. 
Tournoir, s. m. drewno krąg 
garncarski obracaiące. 
Tournois, adj. móneta dawna 
francuzka srebrna w mieście 
Tours bita. 

Tournoyer, v. n. kręcić się, bie- 
gać, latać, krążyć, zachodzić. 
Tournure, f. obrot, m. tokar- 

stwo, 72. 
Touron, s. m. v. Toron. 
Tourous. pl. ciasto z migdałów, 
orzechów, skórek cytrynowych 
i białka iaiowego robione. 
Tourte, f. tort, — ognisko 
w piecu hutarskim szklannym. 
Tourteau, s. m. kołacz, placek, 
— w artylleryi stwa lina, 
albo lont w oleiu lnianym i 
w smole moczony, pyłem pro- 
chowym nasycony i wysuszony 
о oświecania w obleżoney 
twierdzy, — krabba, skorupiak 
nabrzeżny. 
[ourtereau, m. synogarliczę, л. 
Touterelle, s. f. sinogarlica, ja 
Tour-térrière, s. f. wielki dre- 
wniany walec do przenoszenia 
znacznych ciężarów. 


„Tourtes, f pl. wytłoczyny, pł. 


Tourtitre, f. forma do tortów. ' 

Tourtore, s. f. w myślistwie 
Żerdź, tycz do wystraszania 
zwierza. 

Tourtouse, 5. f. powróz, stry- 
czek do powieszenia wino-, 
waycy. | 
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Tourtre, f. sinogarlica (do iedzew 
nia), f. 

Touselle, s. f. pszenica langwe= 
docka. 

Toussaint, f. (święto) wszystkich 
świętych. 

Tousser, v. n. kaszlać. 

Tousseur, m. — euse, f. kas 

_ Szlacz, m. 

Tout, Toute, a. cały, wszystek, 
każdy. 

Tout, m. wszystko, z. 

Tout, ad. wcale, zupełnie, do 
szczętu, £out-ó-fdit, ad. wcale, 
zupełnie, après —, ztemwszy= 
stkićm, tout bas, cicho, po- 
szeptem, pocichu, tout à coup, 
wskok, nagle, w momencie, 
natychmiast, wraz, tout ац 
plus, naydaley, naywięcey, nay- 
wyżry, tout de bon, do pra 
wdy, bez żartu, tout de meme, 
tegoż gatunku, tegoż kształtu, 
tout du long, ad początku aż 
do końca, après tout, ztém- 
wszystkićm, wszystko тууа2у- 
wszy. ; 

Toute-bonne, s: f. granatek 2;е/е, 
szarłat, lepiennik roślina. 

Toute-fois, ad. mimo to, ie- 
dnak, wszelako. 

Toutenague, f. istota metalliczną 
w Chinach znayduiąca się, 


którą Hollendrzy z ołowiem, ! 


cyna 1 nieco miedzi zmiesza— 
wszy pod imieniem TUuntena- 
que przedaią. 

Tout-ensemble, s. m. w malar- 
stwie całe dzieło, całość о> 
brazu, malowidło, całego ana- 
lowania rozłożenie, — adw 
razem, tegoż czasu. 

Toute-presence, f. wszędyby= 
Lność, f: й | 

Toute-puissance, Jf. wszechmo= 
cność, 

Toute-saine, s. f. dzwonki czer- 
wone wielkie rośl. | 

Tout-ou=rien, s. m. sprężyna 
w repetycyi zegarkowey. 

Tout- puissant, ante, a. wszech- 
mocny., 

Tou tou, m. fam, piesek, m, 

Touz, f. kaszel. 
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Toxicodendron,. 5. m, gatunek 
sumaku, iadowite drzewo ame- 
rykańskie. 

Тохіцие, m. trucizna, f. 

Тоуёге, f trzonek noża, m. 

Trabau, m. trabant, m. 

Trabe, s. m. meteor ognisty wal~- 
cowaty, — w herbach propo- 
rzec, drzewce u chorągwi. 

[rabće, s. f. szata zwycięzka 

. hetmanów rzymskich. 

Trac, s. m. ślad, trop zwierzęcia, 
— skrzyp pióra pisarskiego, 
— szczęk, chrzęst. 


Tracanoir, s. m. u pasamamnika : 


narzędzie do ozuaczenia po- 
(trzebney długości i wagi zło- 
tych i srebrnych nici. 
Tracant, ante,. adj. w botanice 
o korzeniach poziomo rozcho- 
dzący się, w niewielkiey głę- 
bokości od łodygi rozłogowey. 
Tracas, m. hałas, zgiełk, m. za- 
mieszanie, т. ciężkość, f. ` 
T[racasser, v. n. uwiiać się, krę- 


... е r 

cić się, hałasować,’ kłopotu 
. р Р 

nabawić, a. dręczyć, kło- 

potać 


Tracasserie, f. psikus, m. któ- 
tnia, waśń, sprzeczka, ў. 

Tracassier , m. ière, f. człowiek 
niespokoyny, co tylko kłótnie 
1 waśnie Sprawuie, m., 

Trace, f. trop, trud, tor, ślad, 
m, odrysowanie, wyznaczenie, 
п. fig. znak, m. 

Tracé, ée, par. p. et adj. odry- 
sowany, naznaczony, {# her- 
bach cieniowany. 

Tracć, 5. m. rys, rysunek, plam. 

Tracement, m. odrysowanie, Wy- 
znaczenie, 22. | N 

Tracer, v. a. od-, rysować, wy- 
znaczyć, fig. pokazać, utoro- 
wać, ubić drogę, krótki abrys 


T К ко терш, е 
zrobić, opisać, wyrazić, 7. 
na wierzchu ziemi korzenie 

e 
puszczać. 


Traceret, s. m. grafka żelazna 
do czynienia śladu albo linii 
na drzewie. 


: Trachée, s. naczynie powietrzne, 


© oddechowe roślinne. f 
Trachéales, adj. f. pl velnes, 
Том IL. 
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drieres, Żyły, arterye wdłuż 
krtani, czyli rury oddechowey 
idące. 

Trachee-artere, s. f. krtań, gar= 
dziel, rura oddechowa. 

Trachćocele, s. f. nabrzmiałość 


krtani. NA 
Trachćotomie, s. f. w chirurgii 
przecięcie rurki krtaniowey, 


v. Broncotomie. 

Trachine, s. f.,smocznik, ryba 
z rodzain kościsiych, skrzelo - 
watych, gardłopłetwych, cien= 
kich. 

Trachoma, s. m. ostrość i chro- 
pawość części whętrznych poż. 
wiek. 

Tragoir, s. m. rylec złotniczy, 
— ryłec ogrodniczy albo sztaba 
Żelazna spiczasta do oznacze= 
nia śladu na ziemi, — moty- 
ka śpiczasta, 

Traction, 5. f. w mechanice 
działanie siły, przez którą ru- 
chome ciało przyciągnięte iest 
do tego, które gą ciągnie za 
pomocą nitki, sznura etc. 

Tradition, f: wydanie, podanie, 
n. powieść, f. 

Traditionnaire, s. m. tłumacz 
żydowski, wykładaiący pismo 
święte z podań Talmudu. 

Traditionnel, elle, a. powiesthy, 

Traditionnellement, adv. według 
ustnego podania, — według 
powieści. 

Traducteur, m. tłumacz, m, 

Traduclion, f. tłumaczenie, л. 

*'Traduire, v. a. tłumaczyć, ро- 
zwać do sądu, — przeprowa- 
dzić kogo z iednego mieysca 
na drugie. 

Traduisible, adj. mogący bydź 
wytłumaczony. 

Trafic, m. handel, m. 

Trafiquant, m. kupiec, m. 

"Trafiquer, v. n. handlować, han- 
del prowadzić, — a. przehan- 
dlować. 

Tragacanthe, s. f. traganek gu- 
mowy roślina. . 

Tragedie, f. tragedya, f. fig. 
przypadek smutny, żałosny. 
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Tragedien, enne, s. tragik, aktor 
w tragedyi graiący. 

Tragćlaphe, s. m. ieleń do ko- 
zła podobny. 

Tragi-comćdie, f. komedya smu- 
tna i wesoła, f. 

Tragi-comique,a.wesoły i smutny. 

Tragien, adj. m. et f. w anato- 
mit muszkuł zewnętrzney części 
ucha. 

Tragique, a. smutny, załosny, 
tragiczny, tragedyyny, — m. 
tragedya, f. tragedyi pisarz. 

Tragiquement, adr. tragicznie, 
smutnie, żałośnie, okropnie. 

Tragus, s. т. w anatomii wy” 
niosłość nad skroniami, — 
mały gnzik pod końcem przed- 
niey fałdy ucha, z wiekiem 
włosami porastaiący. 

Trahine, s. f. gatunek wiel- 
kiey sieci rybackiey na śrzód- 
ziemnem morzu używaney. 

Trahir, v. п. zdradzić, odkryć, 
fig. szkodzić. 

Trahison, f. zdrada, f. 

Traille, f. prom, m. 

Train, m. chód, krok, rząd, 
orszak, m. czeladź, konie, po- 
jazdy etc. pana iakiego, fum. 
hultaystwo, n. train dartil-- 
lerie, pociągi artylleryczne, 
wszystkie silnie i cała posługa 
tey broni. 

Trainage, s. m. ieżdźenie na sa- 
niach. 

Trainant, ante, a. włóczący się, 
rozwlokły. 

Trainasse, s. f. wróble ięzyczki, 
sporyż wielki roślina. 

Tratne, f. linka, na którey fliso- 
wie chusty do prania w mo- 
rze wpuszczają, — u powro- 
źnika zrąb na saniach osadzo- 
ny, który linę kręcąc pomy- 
kaią, bateau a la —, czołn za 
pierwszym płynący, do któ- 
rego iest przywiązany, — per- 
dreaux en —, kuropatwy nie 
m ogąceieszcze latać, — powłok, 
włok, m. 


Tratneau, m. sanki, sanie, pl. 
włok, niewód, powłok. 
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Trainée, f. ślad rzeczy rozsypa- 
ney, m. 

Trainelle, s. f. u rybaków wór 
płócieuny do łapania ryb. 
Traine-malheur, m. fam. Żebrak, 

biedak, m. 

Traine-potence, m. fam. wisie- 
lec niespokoyny, m. 

Trainer, v. a. et n. włóczyć, 
wlec, ciągnąć, rozszerzać, рго- 
wadzić ze sobą, mieć za sobą, 
wlec się, długo trwać, zwła- 
czać, odkładać, wlec się, po- 
niewierać się, fig. prowadzić 
za sobą, cherl»ć, se —, r. wlec 
się, czołgać się. "a 

Traineur, m. ten co powłokiem 
po polu strychuie, rabuś, żoł- 
nierz za woyskiem idący, mn. 
— depee, m. włóczęga, m. 

“Traire, v. a. doić, ciągnąć, 

Trait, aite, p. et a. doiony, cią- 
gniony (o srébrze, złocie). 

Trait, m. strzała, f. dzwyd, m. 
pociągnienie, ciągnienie, ły- 

nienie, m. mina, f. kres twa- 


. 4 
rzy, rzemień, postronek do 
orczyków, smycz, сіоѕ, m. 
rznięcie, т. krósa, przewaga, 


f. drót srebrny, złoty, m. fig. 
rząd, sposób, dowód, znak, m. 
Traitable, a. obyczayny, przy- 
stępny, użyty, gibki, smagły. 
Traitiant, s. m. arendarz cła, 


my ta. 
Traite , f iazda, f droga, odle- 
głość, f. wywóz, m. — des 


Negres, handel niewolnikami 
czarnymi, rn. 


Traité, m. wywodzenie, roztrza- 


śnienie, л. traktat, m. ugoda. 
Traitement, mn. sposób postępo- 
wania, obchodzenia się z kim, 
przyjęcie. л. opłata, f. lecze- 
nie, opatrywanie, n. a 
Traiter, w. a. et n. postępować 
sobie, obchodzić się z kim, 
z czem, dowodzić, roztrząsać, 
rozbierać, przyiąć, czestować 
kogo, leczyć, opatrywać, tra- 
tować, w ugodę się wdadź, 
(99. de gc.) tytułować, nazy- 
wać kogo iak, — n. (de qe.) 
mówić, -pisać o czem, zawie” 
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rać w sobie, w ugodę się 
z kim wdadź, umawiać się. 

Traiteur, m. traktyernik; m. 

Tra'toire, s. f. naciągacz, in- 
strument bednarski w kształ- 
cie kruka płaskiego do nacią- 
gania obręczy. 

Traitre, m. esse, f. zdrayca, rn. 
— a. zdradziecki, zdradliwy. 

Trajectoire, s. f. байа rzutu, 
liniia krzywa, którą opisuie 

‚ ciało rzucone, ciężarowi iakie- 
mu ulegaiące, 

Trajet, s. m. przestrzeń do prze- 
bycia wodą albo lądem, — 
przebywanie tey przestrzeni. 

Trarnail, ou Tremail, s. m. sieć 
rybia; — sieci potróyne na 
zwierzęta. 

Tramaillsde, s. f. у. Tramail. 

Trame, f. wątek, m. wątek życia 
ludzkiego, m zmowa, f. spi- 
knienie, n. spisek, m. 

Tramer, v. a. T. wbiiać wątek, 
fig. ułożyć, zmówić, spiknąć. 

Trameur, s. m. nawiiacz wątku. 

Tramiere, s. f. gatunek sukna. 

Tramillon, s. m. mała sieć rybia. 

Fraimontane, f wiatr północny, 
— pomorze północne, —gwia— 
zda polarna, fig. fam. perdre 
ła —, przytomność stracić. 

Tranchańnt, ante, a. ostry. 

Tranchant, m. ostrze, n. brzu- 
szec, т. 

Tranche, f. króyka, sztuka, f. 
pasek, brzeg xiążki, m. 

T:anche-coutean, m. hebel in- 
troligatorski, i. 

Tranchée, rów, okop, m. 
Tranchćes, pl. rznięcie w brzu- 
chu, n. 

Tranchefile, s. f. u introligatora 
sznurek poprzeczny na obu 
końcach grzbietu u xięgi. 

Tranchefiler, р. a. obszywać ie- 
dwabiem sznurek poprzeczny 
na obu końcach grzbietu u 
xięgt. 

Tranchelard, m. nóż do kraia- 
nia słoniny, m. 

Tranche-montagne, 5. m. Дат. 
fanfaron, samochwał. 

r" .. 

Trancher, v. a. po-, u=, kroić, 
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prze-, u-, ciąć, rozbierać, fig. 
zakończyć, — л. kraiać, о- 
strym bydź, rznąć w brzuchu, 
fig. odbiiać od czego, — du 
grand seigneur, udawać wiel- 
kiego pana. | 

Tranchet, m. gnyp, m. 

Tranchis, s. m. cegła żłobko- 
wana, którą ostatni rząd po- 
kładaią. 

[ranchoir, Tn. talerz drewniany, 
m. stolnica, f. 

T[rangles, s. m. pl. bindy her- 


bowne w nieparzystey liczbie. 


Trauler, v. a. w myślistwie ie- 
lenia śledzić, wietrzyć, szukać. 
Tranquille, a. spokoyny, cichy. 
Travquillement, adv. spokoynie. 
Tranqu:llisant, ady. uspokaiaiący. 
Tranquilliser, v. a. uciszyć, u- 
spokoić, se —, uspokoić się. 

Traoqu:llitć , A spokoyność, ci- 
sza, f. pokóy, m. 

Transaction, f. ugoda, tranza- 
keya, — trunsactions philo- 
sophiques , dziennik towarzy- 
stwa królewskiego londyńskiego, 
zawierający w sobie nowe wy- 
nalazki, doświadczenia fizyczne, 
astronomiczne obserwacye etc. 

Transcendance, f. przemoc, prze- 
waga, f 

Transceundant, ante, a. wspa— 
miały, bystry, przenikaiący (o 
rozumie), geomelrie —, geo- 
metrya wyższa. 

Transcendental, ale, adj. prze- 
wyższalący, przechodzący, 
przodkujący w czem. 

Trauscolatiou, s. f. w chemii А 
farmaryi cedzenie, przecedza- 
nie, v. Filtration. 

Transcription , f. przepisanie, л. 

*Тглоѕсгіге, v. a. przepisać, wy- 
pisać. | 

Transcrit, ite, par. p. et adj. 
przepisany. 

Transe, f. strach, ucisk serca. 

Transférer, v. n. przenieść, prze- 
stawić, przesadzić, wlać na 
kogo. 

Transfiguration, f. de notre 
Seigneur, przemienienie Pan- 
skie, m. 
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Transfigurer (se), #. r. przemie- 
maq 
nić się. 

Transformation, f. przemienie- 
nie, m. – 

Transformer, v. a. przemienić, 
przekształtować, se —, r. fig. 
przemienić się. 

'Transfuge, m. zbieg, m. 

'Transfuser, ç. a. przelać, prze- 
prowadzić те zwierzęcia krew 
w inne zwierzę. 

Transfusion, f. przelanie, prze- 
prowadzenie krwi, z. 

Transgresser, v. a. wykroczyć, 
przestąpić przeciwko czemu, 
ransgresseur, m. przestępca. 

Transgression, f. przestępstwo. 

Transi, ie, par. p. et adj. zì- 
mnem przeięty,  uinrożony, 
zmarzły, — zdięty, przeni- 
kniony affektem. | 

'Transiger, v. a. ugodę stanowić, 
zgodzić się, 

Transir, v. a. przejąć, zdiąć, 
przeyśdź, przerazić, — п. zdrę- 
twiec. 

Trausissement, 
ete., 7. 

Transit, v. Passavant. Ww 

Transitif, adj. m. przechodzący, 
w grammałyce słowa albo 
imiona rzeczowne, których zna- 
czenie i moc przechodzi do 
innych osób. 

Transition, s. f. postać krasomo-- 
ska, gdzie krótko лазе 

~ anowca to, o czem mówił, i о 
czćim następnie ma mówić. 

Transitcire, a. znikomy, docze- 
sny, marny. 

Translater, v. a. tłumaczyć. 

rauslateur, s. m. tłuinacz, tran- 
zlater. 

Translation, f. przeniesienie. 

*[ransmetire, p. 
wlać co na kogo, ustąpić czego 
komu, przenieść, przestawić, 
fig. utrzymać, potomności po- 
dadź, zostawić. 

Transmigration, f. przechodzenie, 

Transmissible, a. przenośny, u- 
stepny. 

Transmission, f. przeniesienie, 


т. zdrętwienie 


. рғ 
a. przenieść, , 
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ustąpienie, wlanie, utrzymanie; 
n. wlewek, m. 

Transmuable, a. przemienny. 

Trausmuer, v. a. przemienić. 

Trausmutabilite, s. f. przemien= 
ność. 

Transmutation, f. przemiana, f. 

Transparence, f. przezroczystość, 

Transparent, ente, a. przezroczy- 
sty, przeswiecalący. 

Transparent, m. karta liniiowana 
do podkładania w pisaniu, f. 

Transpercer, p. a. przebić, prze 
szyć. 

Trauspirable, a. waporuiący, pa- 
re wydawaiący. 

Transpiration, f. waporowanie, 
wydawanie pary, z, 

Transpirer, v. n. waporować, 
parę wydawać, fig. wyiawić 
„się. 

Transplantation, f. przesadzenie, 

Transplauter, z. a. przesadzić. 

Transport, m. sprzątnieuie, wy= 
wożenie, przewożenie, n. wy- 
wóz, przewóz, m. przeprawa, 

przeniesienie, ustąpienie etc., 
n. fig. zapał, m. gorącość, f. 
zachwycenie, pomieszanie ro- 
zumu, 2. 

Transporter, v. a. sprząttąć, 
przeprowadzić, przewieźć, wy- 
wieźć, przenieść, ustąpić, wlać 
co na kogo, spuścić komu, 
Jig. unosić, przenikać, przeiąć, 
se —, r. fg. unosić się, roz= 
gniewać się. 

Transposer, v. a. przestawić, 
przełożyć, poprzekładać arku- 
sze'w xiążce. 

Transposition, f. przestawienie 
ete., poprzekładanie omylne 
arkuszy w xiążce, л. 

ITranssubstantiation,s.f przemiana 
chleba w ciało J. C. a wina 
w krew. 


Transsudation, f. przebiianie ек. 
potu, ła. 


Jranssuder, v. a. przebiiać, prze- 
chodzić (pot). 

Transv»ser, v. a. przelać, prze- 
toczyć. i 

Transversaire, adj. w anatomii 
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muscle —, muszkuł pacierzo- 

wey kości na вту. 
Transversal, ale, adj. poprzeczny, 

poprzek położony, ukosuie 


przecinarący. 
Transversales, s. f pl. w astro- 
поти liniie poprzeczne па 


kwadransie koła do podziału 
stopni służące. 

[ravsversalement, ade, poprze- 
cznie, ukośnie. 

Transverse, adj. poprzeczny. 

f. Siedmiogród, 
m. — nien, nne, а. siedmio- 
grodzki, Siedmiogrodzianin. 

Trantran, m. fam. zwyczay śmie- 
szny, pospolity, m. 

Trapan, &. m. Wierzch wscho- 
dów. 

Traptze, s. т. wieomełlryt czwo- 
rokąt ze czterech nierównych 
boków złożony, z których dwa 
są równoosdległe. 

Trapdziforme, adj. w botanice 
czworokątny. 

[rapezoide, s. m. w ieometryt 
czworokąt nie maiący równo- 
odległych boków, 

Trappe, Trape, f spust, szlak 
w gołębniku, dół wilczy etc., 
potrzask, zm. 

Trəpu, ue, a. krępy, niski a o- 
tyły. 

Traque, s. f. obława na dzikie 
Źwierzęta, — dziesiątek skórek 
niewyprawnych, w marynarce 
trzy wiosła. 

Traquenard, Т1, kłus, rn. połapka 
na kuny. 

Traquer, v. a. obławą na zwie- 
rzęta dzikie polować. ` 

Traquet, m. połapka, f. przesie- 
wacz we młynie, m. 


,Traquet ou Groulard, s. m. ru- 


dzik, -ptak z rodzaiu wcięto= 
dziobych, skaczących. 

Trasi, s. m. rodzay gałganowego 
korzenia, 

Trastravat, s. m. o koniach na 
krzyż białe nogi albo Diałe 
plamy na nogach тазасу. 

Tratte, s. f. pl. пату pod wią: 
zaniem wiatwakowem, 
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"Traumatiqne, adj. et s. m. w me- 
dycynie' lekarstwo na rany. 
Travsde, s. т. w maryn: wiatr 
odmienny z deszczem, bły- 
skawicą i grzinotarni. | 
Travail, m. robota, praca, zaba- 
wa, f. — enfant, m boleéci 
rodzącey, doniesienie ministra, 
z. klatka konna, — pl czyny 
rycerskie, dzieła , bohatyrskie, 

— prace, trudy, sprawy. 

Travaillć, ée, par. p. её adj. 
cheval —, koń spracowany, 
zużywany, — о poezył starau— 
nie wypracowany. 

Travailler, v. a. robić, praco- 
wać, krzywić się, p»czyć się, 
— a. robić, dręczyć kogo, 
dokuczać kójnu, h.rcować na 
koniu, se 7-, r. męczyć się, 
Starac 516. i | 

Tr.vailleur, m. robotnik, m. 

Fravst, s. et adj. m. koń plamy 
biłe na obw nogach z iedney 
Strony maiący. 

Travate, 5. m. w maryn. v. Fra- 
vade. 

Travće, s. f. międzypiętrze, wy- 
sokość ściany od piętra do 

` piętra, — śrzódwaga mularska, 

Travers, m. szórz, poprzecz, f. 
poprzek. ukos, m. fig. prze- 
wrotność, f. en —, ad. w po- 
przecz, w poprzek, de —, ad. 
ukosem, fig. przewrotnie a— le, 
la., albo au — de...., pfp. 
przez, przez śrzođek czego. 

Тгауегѕабе, s. m. strzyżenie H-= 
cowe sukna. | | 

Traversaire, ou Traversier, S. rm. 
cel ruchomy na szrubie ро- 
„suwaiący się wdłuż strzałki 
instrumentu astronomicznego 
"do wymierzania wysokości 
gwiazd. 

Traversant, ou Traversin, $, Л» 
kolowrot u wagi. 

Traverse, f rzec% poprzeczna, 
balka poprzeczna, J rygiel, 
drag poprzeczny, m. droga po- 
przeczna, f. fig. przeciwność, 
Jf przypadek niepomyślny, m. 

Traversée, f. przeprawa, J. || 

Traverseryv.a w poprzek przeysdź, 
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przepłynąć etc., przeyśdź, prze- 
iechać, przebydź, przeiąć, prze- 
chodzić, fig. przerwać, pomy- 
lici — m och ИА 

Traversier, ière, a. vent —, 
wiatr przeciwny, m. barque —, 
łódź do przewozu, f. flute —, 
fuiara, f. 

Traversin, m. wałek (pod głowę), 
m. balka poprzeczna, 

Traversine, s. f. brus na palach 
osadzony, — ulica poprzeczna. 

Travesti, ie, par. p. et adj. 
przebrany, skryty, zmyślony. 

Travestir, v. a. przebrać, fig. 
pokryć, przebrać, se —, prze- 
brać się, fig. zmyślać, udawać. 

"Travestissement, zn. przebranie 
się, z. fig. zmyślanie, udawa- 
nie, 72. 

Travon, s. m. tram poprzeczny 
w moście. 

Travure, s. f. izba marynarska 
na tyle statku. 

Trayon, m. cyc u krowy, kozy, 
etc, 

Trćaule, s. f. gatunek : sieci ry- 
backiey. 

Trebellianigue, adj f. w pra- 
wie, Quarte —, czwarta część 
całego spadku, którey testa- 
mentarz dziedzicowi uszczu- 
plić nie powiuien. 

Trebuchant, ante, a. przeważa 
iący. 

Trebuchant, m. przewaga, f. 
przydatek w monecie, m. 

Trebuchemeat, m. potkuienie się, 
upadnienie, л. 

Trebucher, 9. n. potknąć się, 
u-, paśdź, przeważać, 
zbłądzić. 

Trebuchet, m. ważka do złota, 
Jf. powzask, m, fig. sieci, si- 
dła, pl 

Trice, Trecer etc., v. Tresse, 


¿S° 


"Pr Meta etc. 
Tréñlerie, Tvifilerie, ou Tirefi- 
lerie, s. J: machina do cia- 


pal a nin drótu møasięžnego. 
Trefle, f. koniczyna, żołądź 

(w kartach), mina, podkop 

w kształcie liścia koniczyny. 
Trćfć, ée, adj. w herbach krzyże 
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lisciem koniczyny zakończone, 
une mine treflee, mina, pod- 
kop o trzech komorach. 

Tréfler, v. а. w mennicy nie- 
db je wybić sztępel na mo- 
necie, — z niedozor u podwóyny 
sztępel wyprasować. 

Trefler, $. m. rzemieślnik co 
łańcuszki robi. 

Trefoucier, m. pan dziedziczny. 

Trefonds, m. grunt, na którym 
las stoi, — grobla, tama. 

Treillage, m. kraty, pł. f. 

Treille, f. chłodnik winem ob- 
rosły, m. ramy, ściany dre- 
wniane na wino, pł. ulica wi- 
nem obsadzona, f. 

Treillis, m. krata, kratka, f. 
drelich, rn. płatno glancowne. 

Treilliser, o. a. o=, zakracić, 
kratą ogrodzić. 

Treizain, s m. pieniądze za mszą 
ślubną, — moneta starodawna 
9. оа WASZĄ, — шу 
naście snopów zboża z dzie- 
sięciny wytyczney. 

Treize, a. trzynaście, 

Treizieme, a. trzynasty, — m. 
trzynasta część, f 

Treizièinnement, adv. potrzynaste, 


 Trelingage, s. m. w maryn. lina 


е o twielu końcach. 

Treliuguer, v. a. w maryn. zażyć 
liny z wielą końców. 

Tréma, adj. kropkowane zgłoski, 
dwiema kropkami znaczeny, 
Mace G. ü. 

Tremail, s. m. v. Tramail. 

Trematopnćs, s. m. o rybach 
wieloszparowe, ryby bez skrzel 
i bez promieni przyskrzelo- 
wych, maiące na bokach lub 
pod spodem ciała po kilka o- 
tworów do oddychania. 

Tremblaie, f, topolowy gay, to- 
polina. 

Tremblant, ante, a. drżący, trzę” 
sący się. 

Tremblant, $, m. 
organach. 

Tremblante, s. f: drętwik ryba, 
pièce tremblante, sztuka most- 
kowa od wołu. 

Tremble, m. topola, osina. 
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Tremblement, m. drżenie, za-, 
trzęsienie, Z. de terre, 
trzęsienie ziem!, 7. 

Trembler, v. a. drżeć, zadrżeć, 
(trząść się, zatrząść się. 

Trembleur, m. euse, f. tchórz, 
boiaźliwy, — drętwik ryba. 

Trembleurs, pl. Kwskrowie, se- 
kta w Anglii, у. Quaker. 

Tremblotant, ante, a. drżący, 
trzęsący Się. 

Trembloter, v: n. fam. trochę 
drżeć, wzdrygać się 

Trémeau, s. m. w fortyfikacyt 
miedza, czyli miąższość przed- 
piersienia, wzięta od strzelnicy 
do strzelnicy. 

Tremelle, s. f. trzęsidło, gnoy- 
nica, iudaszowe ucho roślina. 

Trémie, s. f. kosz młyński, — 
miara solna, — ognisko, ku- 
chnia pod kominem. 

Trémion, s. m. balka pod ku- 
chnią, albo ogniskiem kuchen- 

, 
nem. 

Тгетоіѕе, s. f. v. Torpille. 

Tremolite, s. f. v. Grammatite. 

Tremoussement, т. trzęsienie, 
trzepiotanie, 72. | 

Trémousser, v. a. trząść skrzy- 
dłami, trzepiotać, se —, r 
skakać, fam. ruszać się. 

Trempe, f. hartowanie żelaza, 

© stali, л. hart, m. fig. myśl, 
własność, f. umysł, m. 

Trempé, ée, par. p. et adj. na- 
moczony, mokry od potu, — 
zmokły od deszczu, — roz- 
tworzony. 

Tremper, v. a. namoczyć, na- 
puszczać czem, prze-, zmoczyć, 
'hariować stal, żelazo, — n. 
mokuąć, fig. — dans un crime, 
bydź uczestnikiem występku, 
wchodzić, wdawać się w со. 

Tremperie, s. w drukarni 
mieysce, gdzie papier imeczą. 

Trempis, s. m. wymoczyny, woda 
po moczonych rybach i skó- 
rach, — kwas, w którym mie- 
dziane czyszczą roboty. 

Tremplin, m. ławka do skaka- 
nia, fe 

s f. 


Trempoire, 


naypierWsza 
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stągiew do przygotowania in~ 
dychtu. 

Trempure, s. f. waga, 
młyn zastawiaią. 

Tremue, s. f. ganek z tarcic па 
statku do łowienia śledzi. 

Trentain, s. m. w grze w piłkę 
tzydzieści ok, — trycezyma, 
trzydzieści mszy za uinarłego, 
— gatunek sukna. ` 

Trentaine, f. trzydzieści sztuk, 
pół kopy. 

Trentanel, s. m. urzet farbierski 
do żółtego farbowania rośl, 

Trente, a trzydzieści. 

Trente=six-mois, s. m. ten co 
chcąc bezpłatnie odbydź 2е- 
glugę do Чуу zachodnich, 
przyymuie trzyletnią na okrę- 
cie służbę. 

Trentiżine, a. trzydziesty, — me 
trzydziesta część, f. 

Treou, s. m. Żagiel kwadratowy 
na galerze. 

Trepan, s. m. trepanowanie , о- 
peracya chirurgiczna zależąca 
na zrobieniu otworu w czasżce, 
dla zdięcia kawałków kości, 
które kłnią lub uciskaią mózg, 
albo też dla wyprowadzenia 
materyi rozlaney pod czaszką, 
— trepan, narzędzie chirurgi- 
czne, gatunek świdra stalowego 
do powyšszey operacyi, — 
świder do przewiercania mar- 
murów i kamieni. 

Тгерапег, v. а. trepanować, == 
w galeryi podkopowey prze- 
świdrować dziurę dla wpu- 
Sszczenia powietrza. 

Trépas, m° śmierć, f. 

Trépassé, m. zmarły, umarły. 

Trćpasser, v. z. Jam. umrzeć. 

Trepidation, s. f. w medycynie 
drżenie, drganie, trzęsienie, — 
w astronomii trzęsienie firma= 
mentu 

Trépied, m. tróynóg, dynarek. 

Trepignement, m. tupanie, tą- 
panie, z. 

Trepigner, v. n. tupać, tąpać. 

Trepigner, v. a. mieszać wełnę 
różnego koloru. 

Trepoint, $. т. ou Trepointe, 


którą 
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s. f. nadpodeszwie, szew W trze” 
wiku, — rzemień w szwie 
dwóch skór sposzytych. 

report, s. mm. bslka poprzeczna 
w okrętowey rufie. 

Très, ad, bardzo, mocno, Że 
Pres-haut, naywyższy, ror tres 
Chretien, król francuzki. | 

Trésalle, s. f. rozwora między 
drabinami wozowemi. 

MTróseau, s. m. kwintel, kwinta 
waga, — trzech młocków ra- 
zem młócących. 

Trésillon, s. m. przekładki, kro- 
kwie między złożonemi do 
suszenia deskami, 

Trésor, m. skarb, m. 

Trésor A podskarbstwo, skar- 
bnikostwo, mieszkanie pod- 
skarbiego etie. 

Trésorier, m. podskarbi, skar= 
buik, m. 

TresquiLles , f. pb 
z” państw wschodnich. 

Tressallement, m. ograżka, f. 
'wzdryganie, drżenie, skakanie. 

"ca Mir. p. n. wzdrygać się, 
drżeć, skakać. 

Tresse, f. galon, m. plecionka, 
f. sitowie, п. 

Тгеѕѕегу v. a. pleść, T. wlosy 
w nitki wplat.é. 

„'Tresseur, m. — euse, f. peru- 
karz co włosy w nitki wplata, 

Tressoir, S. m. u perukarza na- 
rzędzie, na którém włosy 
w nitki wplataią. 

Tresson, s. m. gatunek sieci ry- 
backiey 

meska, s. Im. 
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wełna 


gatunek sieci 


rybackiey. д 


Trest, s. m. płótno Żaglowe. , 


Trestoire, s.. f. ез 2 dre- 
wniane do plecenia koszów. 
Tróteau, m, kozły, nogi (pod 


stołem etc.), pł. — рі. teatr 
ciarlatana, mm. 

Treteaux, © m. pl. kobylice, — 
kozły ik р! iłowania tarcie, 
Treuil, s. m. wał kafarowy, na 

Kleje iest lina, 
Treve, у. Zawieszenie broni, m. 
fig. pokóy, odpoczynek, m. 
revier, 5, т. rzemieślnik co 


Trubou:ller, 


TRIB 


żagle robi, — dozorca zaglów 
na okręcie, | 

Tróvirer, v. a. składać, 
razem dwie liny. 

Trćzalć, ée, adj. o obrazie та= 
lowanym popękany, рогуѕо= 
мапу, 405 samo o porcellanie, 

Triacieur, s. m. dryakiewnik, 
ciarlatan, — fuam. gaduła, 
człowiek wielomowny oszukać 
pragnący. 

Triacontaćdre, s. m. o kryszta= 
łach powierzchnia ze trzydzie- 
stu ukośnych czworokątów. 

Triage, m. wybieranie, obieranie. 

Triaires, s. m. pt. w starożytn, 
kopiynik W zbroi, trzeci kot= 
pus legii rzymskiey. 


zwiiać 


Triandrie, s. f. w botanice trzy=' 


nitikowa, trzecia gromada гоз 
ślin według nkładu Linneusza, 

Triaugle, т. woóykąt, m. trzy- 
grabIastOŚĆ, ў: 

Tri.ugulare, a. tróykatny, trzy- 
grantasly: 

Тг bade, f. białogłowa z biało- 
"głową sodomiią pełniąca, fe 
Trib.ile, f. świeżo gotowana 

wieprzowina, f. ` 

Tribomètre, s m. instrument do 
mierzenia siły tarcia. 

Tribord, s m: sztymbork, prawy 

| bok Ro 

Tribordais, s. m. straż sztym= 
D ik wadi na okręcie, 

Tribouillement, m. niepokóy, т; 
Zamieszanie etc., л. 

p. п. drżeć, skakać, 
— a. niepokóy śprawiać, me= 
czyć, kłopotać. 

Triboulet, s m. u złolnika mło= 
tek drewniany do klepania 

_ w robocie. š 

Tribroque, s. m. stopa wiersza 
gr sckiego albo łacińskiego ze 
trzech krótkich syllab zło= 
Żona. 

Tribu, f. cech, m. pokolenie, 7. 

ТЬ пов, f. ucisk, m. przeci- 
wose, 

Tribale, s. m. kotewki, orzech 

| wodny roślina. 

Tribun, ou Tribun du Peuple, 
S, т. w dawnym Rzymie try- 
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bun}; obrońca pospólstwa, — 
‘militaire, półkownik staro- 
rzymski. 

Tribunal, m. krzesło, sędziego, 
z. sądy, pł. | 

Tribunat, s. m. trybuństwo, do- 
stoieństwo trybuna starorzym- 
skiego, — czas iego urzędo- 
wania. 

Tribune, f. mieysce oratorskie, 
n. chórek, m. 

Tribunitien, ienne, adj. puis- 
sance — ieńne, władza try- 
buna. 

Tribut, m. pobór, podatek, czynsz, 
m. dań, f. 

Tributaire, a. poborowy, czyn- 
szowy etc., — m. do opłaca- 
nia podatków obowiązany. 

Tricapsulaire, adj. w botanice 
trzytorebkowy, potróyny, ze 
trzech udzielnych torebek zło- 
żony. 

Tricbalac, $s. m. instrument mu- 
zyczny z deszczułki i dwóch 
młotków w nie biiących zło- 
Żony. | 

Triceps, adj. et 5. m. na trzy 
gałęzie rozdzielony o muszku- 
tach. 

Tricher, w. а. fam. szalbiero- 
wać, machlować (w grze). 

Tricherie, f. fam. szalbierstwo, 
machlarstwo (w grze), n. 

Tricheur, m. — euse, f. fam. 
szalbierz, machlarz taki, zn. 

Trichiase, $. m. w medyc. cho- 
roba oczu i powięk, kiedy 
włosy wyrastające na powie- 
kach obracaią się wewnątrz, i 
irrytuią oczy do tego stopnia, 
1ż niezmierne bole i zapalenie 
sprawuia. | 

Trichismos, s. m. w chirurgii 
pęknięcie małoznaczne kości 
płaskiey. 

Trichite, s. f. koperwas zsiadły 
w kryształy długie, białe na- 


kształt włosów. 


, Trichiure, s. m. wstęgowiec, 


ryba z rodzaiu węgorzowa- 
tych. 

Trichodes, s. m. pł. włosówka, 
rodzay zoofitu. 


Tom П. 
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Tricline, ou Triclinium, s. m. 
sala iadalna u dawnych Rzy- 
mian, w którey trzy łóżka 
postawione były. 

Tricoises, s. f. pł, kteszcze ko- 
walskie. 

Tricolor, s. m. brunat, szarłat 
tróybarwisty, — rodżay go= 
ździków ogrodowych, — fu- 
terko kocie o trzech farbach. 

Tricon; s. m. w grach niektó- 
rych trzy równe karty, iako 

- trzy króle, trzy tuzy etc. 

Tricorde, s. zn. v. Trigone. 

Tricot, m. fam. kiy, m. pałka; 
robota pończoszkowa, f. 

Tricotage, m. robienie na dró- 
tach, wiązanie koronek, z. 
robota pończoszkowa etc., za- 
płata od niey f. 

Tricoter, v. a. robić na drótach, 
wiązać koronki. 

Tricoteur, m. —euse, f. pończo» 
sznik, ten, co koronki robi. 
Trictrac, s. m. tryktrak, gra 
w warcabnicy, — warcabnica 
składana z zamkiem do zamy- 
kania, — działo z pięcią о- 
tworów przy zamku 8. Anioła 

w Rzymie niegdyś stoiące, 

Tricuspide, ou Tricuspidal, ale, 
adj. w anatomii trzy pokry- 
wki albo klapki tróygraniaste 
u serca. 

Tridactyłe, adj. w historyi na- 
turalney o źwierzętach trzy- 
palczasty, po trzy palce na 
każdey nodze maiący. 

Tride, adj. m. et f. w iezdney 
szkole krótki a prędki, — kró- 
tkolotny. 

Trident, m.'tróyząb, m. 

Trie, s. m. gatunek świeżego 
stokfiszu. 

Triedre, adj. w ieometryi trzy- 
ścienny, trzema płasczyznami 
obięty. 

Triennal, ale, a. trzyletni. 

'Triennalite, J. czas trzyletni u- 
rzędu, m. 

Triennat, m. trzyletne zawiady- 
wanie, 7. | 

Trié, ée, par. p. ef adj. wy- 
braby zpomiędzy wielu. 
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Trier, v. a. obrać, wyszukać, 
wybrać. 

Trićrarchie, 
galery. 

Trićrarque, s. m. u starożytn. 
kapitan okrętowy, 
galery. 

Trićtćride, s. f. czas trzyletni. 

Trićtćrique, adj. trzyletni, co 
trzy lata przypadaiący. 

Tride, adj. w botanice trzy- 
dzielny, na trzy części podzie- 
lony. 

Trigame, s. et adj. trzecią Zone 
maiący. | 

Trigaud, aude, a. fam. fałszy- 
wy, podstępny. 

Trigauder, v. n. fam. szalbiero- 
wać, osznkiwać. | 
Trigauderie, f. fam. szalbierstwo, 

oszukaństwo, zz. 

Trige, s. f. w starożyłn. wóz 
trzema końmi zaprzężony. 

Triglochide, adj. m. w botan. 
trzy zadziorki, albo szczeciny 
w dół zagięteni haczkarni za- 
kończone maiący. 

Triglochines, s. f. pl. w anato- 
mli klapki tróykątne w sercu. 

Triglottisme, s. m. słowo albo 
frazes ze trzech różnych ięzy- 
ków złożony. 

Triglyphe, s. m. w architekt. 
lochowanie potróyne -w kapi- 
teli słupów doryyskich. 

Trigone, s. m. instrument mu- 
zyczńy u dawnych Egipcyan i 
Persów w kształcie twróykąta ze 
strónami. i 

Trigone, adj. w astronomii, a- 
spect —, aspekt potróyny dwóch 
planet oddalonych od siebie 
na trzecią część Zodyaku, czyli 
na 120 stopni, w bołan. uróy- 
kątny, trzyboczny, trzy pła- 
Sczyzny odmienne maiący. 

Trigonomećuie, f. T. trygono- 
metrya, f. — trique, a. try- 
gonornetryczny. ' 

Trigynie, s. f. w botanice trzy- 
otworowy, trzeci rząd uzyna- 
stu pierwszych gromad roślin 
według układu Zinneusza. 

Trijuguć, će, adj. w botanice o 


s. f. dowodztwo 


dowodźca, 
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liściach trzyparzyste, ieśli trzy 
pary listków ра ogonku się 
znaydnie. 

Trilateral, ale, adj. trzyboczny. 

Trillion, m. tryliion, trzy mi- 
попу. 

Trilobć, ée, adj. w botanice 
trzyklapowy, od obwodu aż 


do połowy па rozwarte klapy `' 


podzielony. | 

Trilogie, s. f. u dawnych Gre- 
ków trzy trəgedye do Теѓга- 
logii wchodzące, v. Tetralogie. 

Trimer, v. п. prędko chodzić, 
biegać. - 

Trimérés, s. m. pl. rodzay owa- 
du chrzaszczowego, którego 
stopa ze trzech członków się 
składa. 

Trimestre, m. kwartał, m. rzy- 
miasięcze, n. 

Triu, albo Trine, adj. w astro- 
nomit, Trin aspect, v. Tri- 
gone. 

Trinerve, adj. w botanice o li- 
ściach wzyuerwowe, gdy nerwy 
czyli wypukłe wiązki naczyń 
wdłuż liścia od nasady aż do 
wierzchu w liczbie trzech prze- 
biegają. . 

Tringle, f. pręt, drążek do fira- 
nek, prącik żelazny u szyby, 
m. koronka, lisztwa, lisztewka. 

Triugler, w. a. et n. sznurem 
сіеѕіе15 Кіпа wysmarowanym 
węglem albo kredą na drze= 
wie Папе odbiiać. 

Tringlettes, s. f. pl. tafle do 
szyb, — szpatelka do wymar- 
szczenia ołowiu okiennego. 


Trinitaire, s. m. et f Trynitarz, 


zakonnik S. Tróycy. ' 
Чоте, A troya, f 
F А . 
Trinóme, s. m. w algebrze wiel- 
kość ze trzech części złożona. 
. . + 
Trinquart, m. bat do łowienia 
śledzi, m. { | 
Triuquer, v. n. fam. pić, kieli- 
szkami brząkać. 

Trinquerin, s. f. zwierzchnie fu- 
trowanie galery pod burtem. 
Trinquet, 5. m. maszt sztabowy 
i żagiel na przodzie galery. 
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Trinquetin, s. m. trzeci Żagiel 
na galerze. 
Trinquette, s. J Żagie! tróykątny. 
Trio, s, m. w muzyce arya na 
trzy osoby albo głosy, -- £g. 
et fam. trzey w kompanii, 
kompaniia ze trzech osób. 
Triobole, s. m. и duwnych Gre- 
ków waga trzech obolów, — 
moneta trzy obole wartuiąca. 
Trioecie, s. f. w botanice płci 
potróynie podzieloney, czyli 
trzeci rząd XXII. gromady 
roslin według układu Linne- 

USLA. _ 

Triolet, s. m. tryolet, poezya 
2 eśmiu wierszy złożona, — 
w botanice v. Trefle. 

Triomphal, ale, a. zwycięzki, 

‚ушп њу. | 

Priommph»nt, ante, a. tryumfu- 
iący, zwycięzki. 

[riomphante, s f. materya ie- 
dwabna w kwiaty adam aszkowe. 

[riomphateuc, m. zwyciężca, гл. 

Triomphe, m. wyumf, zwycię- 
SLWo, m. 

Triomphe, s. f. gra pewna w karty, 
— kozera, karta wyswiecona, 

Trionpber, v. n. tryuimfować, 
zwyciężyć. | 

Tripaille, f. wnętrzności, trze- 
март pí. 

Tripartite, adj. `f. troisty, 
trzy części podzielony. 
Tripartition, s. f. w arytmetyce 
i teomefryt dzielenie na trzy 

części, v. Trisection. 

Tripe, f. wnętrzności zwierząt, 
7 ewa, My Miki me pl — 
de velours, axamit szalony. 

Tripe-madasine, s. f. rozchodnik 
wielki zżele. 

Triperie, бс iatki, 
przedaią, pl. ` 

Tripetale, adj. w botan. trzy- 
listny, kwiat o trzech liściach. 

Tripette, f. Jan. flaczek, m. 

Triphtongue, f. tóygłoska, f. 

Triphylle, adj. w botanice trzy- 
listuy, ze trzech sztuk od- 
dzielnych złożony. 

Tvipier, mn, przekupaik flaków, 


m. — piere, f. przekupka fla- 


па 


gdzie flaki 
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ków, fam. kobieta otyła, nie- 
zgrabna. 

Tripier, adj. oiseau —, sokół, 
niezdatny, którego do polowa- 
nia ZapraWwiC nie można. 

Triple; a,uwoisty,potróy ny, troiaki. 

Triplemevt, m. pomuożenie do 
trzeciey części, л. — ad. troi- 
sto, troiakim sposobem. 

Tripler, v. a.po-, troić, trzy razy 
pomnożyć, — n. po-, troić się, 

Triplicite, f. troistość etc., f. 

Triplinervć, ée, adj. w botanice 
potróynienerwowe, gdy po- 
działy nerwów nad nasadą są 
umieszczone. 

Tripliquer, v. n. w sądach try- 
plikować, na duplikę odpo- 
wiedzieć. 

Tripliques, s. f« pł. odpowiedź 
na duplikę. 

Tripoli, za. trypla, f. ` 

Tripolir, v. a. fam. tryplą po- 
lerować. 

Tvipot, m. piłarnia, szynkownia, 
cela est de mon tripot, rzecz 
ta do mnie należy. 

Tripotage, тп. mieszanina, f. 

Tripoter, v. a. et Z. mieszać, 
fig. po-, mieszać, ułożyć, u- 
kartować. 

Trips, в. тл. mały owad w kwia- 
tach i pod korą drzew starych 
żyjący. 

Trptóre, adj. w botanice trzy 
skrzydełka maiący. 

Triptćrovote, s. m. rodzay ryb 
trzy promienie przyskrzelowe 
maiąrych z rzędu piszczałko- 
watycih. 

Triptćrzz'en, adj. m. o rybach 
trzy płetwy anaiący. 

Trique, f. pałka, f. patyk, m. 

Trique-bale, s. m. w artylleryt 
przodkary do przewożenia dział. 

Triqae-madame, s. f. rozcho= 
dnik mały zoślina. 

Tviquer, v. a. wybrać i osobno 
na stronę położyć, postawić, 
po-, mieszac. 

Triquet, m. piłatyk mały, — ru- 
sztowanie ciesielskie albo mu- ` 
larskie na linie zawieszone. 

Triquttre, adj. w botanice o 
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łodydze i liściach tróyboczny, 
malący trzy ostre kąty, a pła— 
sczyzny ani wklęsłe ani wy- 
pukłe. | 

Triquetre, s. f. trzy uda z no- 
gami razem połączone na sta- 
rożytnych medalach. 

Trireme, s. f. galerą starożytna 
ze trzema rzędami wioseł. 

Trisagion, s. m. hymn, prefacya 
pieśń kościelna, Swiety, Swięty, 
Swięty Bóg zastępów. 

Trisaieul, m, —eule, f. ргарга- 
dziadów dziad, m. babka, f. 

Trisannuel, elle, adj. w botan. 
trzyletni, trzy lata trwaiący. 

Trisarchie, s. m. tryumwirat, 
rządy przez trzy osoby speł- 
niane, | 

Trisection, s. f. w ieometryi i 
algebrze dzielenie na trzy 
części , — podzielenie kąta na 
trzy rowne części. 

Trisme, s. f. w medyc. ście- 
Śnienie konwulsyyne szczęk, 
— zgrzytanię zębami, 

Trismćegiste, adj. m. Merkury 
egipckL. 

Trismegiste, s. m. śrzedni kanon, 
litery drukarskie, 

Trisolympioniqne, s. et adj. m. 
w.słtarożytn. szermierz, który 
na olimpiyskich igrzyskach trzy 
razy odniósł zwycięztwo. 

Trispaste, s. m. kafar o trzech 
klubach do windowania cięża— 
rów. 

Trisperme, „adj. w botanice 
trzyziarnowy, trzy ziarna za= 

‚ wieraiący, 

Trisyllabe, a. tróysyllabny. 

Triste, a. smutny, posępny, po- 
nury, markotny. 

Tristement, adv. smutnie, posę- 
pnie, ponuro, Żałośnie. - 

Tristesse, f. smutek, m. 

Trisule, s. m. w chemie sól dwie 


zasady maiąca, — sól potróyna, 
iako siarczan таспехуоат- 
moniiakalny. 


Triteophye, s. f. w medyc. febra 
trzydniowa. | 

Triterne, ée, adj. w botanice о 
liściach trzy razy troiste, gdy 


Твос 


w troistém liściu, w mieyscn 
każdego szcz-gólnego listka, 
dwa razy troisty iest osadzony, 

'Tritheisme, s. m. nauka kace- 
rzów trzy bóstwa czczących. 

Tr:theiste, s. m. kacerz w trzech 
bogów wierzący. ; 

Triticite, s. f. kamień wzorzysty, 
figury kłosów zbożowych na 
sobie maiący. 

Triton, $. m. w mitologii Try- 
tony, Synowie Neptuna do 
połowy ryby, a do połowy 
ludzie, bóstwa morskie, — ma- 
china do zanurzania się w wo- 
dzie przez Barona Drieberg 
w 2811 roku wynaleziona, — 
w muzyce akord niezgodny ze 
trzech całych tonów. 

Tri-tri, s. m. ikra rybia z rze- 
cznych ryb na morze unie- 
siona. ; | 

Triturable, a. tatwy do pokru- 
szenia, do tarcia, 

Trituration, f. pokruszenie, po- 
tłuczenie, tarcie, 72. 

Triturer, v. a. zetrzeć, potłuc, 
pokruszyć. 

Triamvir, s. m. u dawnych Rzy- 
mian tryumwir, ieden ze trzech 
urzędników do rządu wybra- 
nych. 


"Triumviral, ale, adj. do tryum= 


wiratu należący. 

Triumvirat, s. m. tryumwirat, 
rządy ze trzech osób do tego 
wybranych. 

Trivalve, adj. w botanice trzy- 
ścienny, kiedy torebka ze trzech 
ścian iest złożona, 

Triviaire, a. irzydrożny, tóy- 
drogi, plac, do którego trz 
ulice, albo trzy drogi się 
schodzą. | 

Trivial, ale, a. podły, powsze- 
chny, zwyczayny. 

Trivialement, adv, podle, płasko, 
zwyczaynie. 

Trivialitć, f. podłość, powsze- 
chność wyrazu etc., rzecz zwy= 
czayna, powszechna, f. 

Troc, m. zamiana, 

Trocar, s, m. w chirurgii igła 
długa:o tróygraniastym koncu: 


А 


Tr 
Tr 


TRoG 


Trochaiqnes, adj. m. pl. o wier- 
szach łacińskich tyczący się 
wiersza złożonego ze zgłoski 
długiey i krótkiey. 

Trochanter, s. m. w anatomii 
obróciciel, czyli wypukłość 
u udowey kości, których iest 
trzy. 

Troches, s. m. pl. w myślistwie 
łayno zwierząt dzikich czasą 
zimy. 

'Trochee, s. m. miara wiersza 
łacińskiego złożona ze zgłoski 
długiey i krótkiey. 

Trochet, m. pęk, m. kupka, f. 
(owoców etc.). 

Trochiłe, s. m. w architekturze 
rowek okrągły wydrążony. 
Trochisque, albo Trochigue, s. 
m. kołaczek aptekarski, — 

farba utarta zasuszona. 


Trochite, s, f. kamień płaski o- 


krągły, w którym ze śrzod-. 


kowego punktu rozchodzą się 
promienie do obwodu. 

Trochleateur, adj. m. muszkuł 
oczny ukośny. 

Trochlee, s. f. w anatomii pier- 
ścień chrząstkowaty, przez 
który muszkuł oczny ukośny 
przechodzi. 

Trochoide, s. f. w ieometryi 
cykloida, liniia krzywa, którą 
punkt będący na obwodzie 
koła po prostey linii obraca- 
iącego się opisnie. 

Trocholique, s. f. część mecha- 
niki o ruchu kołowym. 

Trochure, s. f. róg ieleni na 
trzy albo cztery części po- 
dzielony. 

Trochus, s. m. wartołka, ślimak 
morski, 


Troene, s. m. ptasza zob drzew. 
Troglodytes, s. m. pl. mieszkańcy 
pieczar podziemnych, — krzciu- 
czek, ptak z rodzaiu skaczą- 
cych, wciętodziobych. 
Trogne, f. fam. twarz brzydka, 
trędowata, f. | 
Trognon, m. komórka iądrek о- 
wocowych, f. ogryzek, m. 
Trogosite, s. m. rodzay owadu 
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chrząszczowego zboże psuią- 
cego. 

Trogne, s. f. wątek do sukna 
pstrego. 


Trois, a. wzy, — m. tróyka, f. 
trzeci, yi 
Troisième, a. trzeci, — f. trze- 


cia szkoła, klassa, f. — m. 
uczeń z trzeciey szkoły, m. 

Troisièmement, ad. potrzecie. 

Тгоіѕ- quarts, s. m. v. Trocar. 

Tróler, v. n. fam. təm i sam 
biegać, łazić, — a. fam. wlec, 
prowadzić za soba; 

Trolle, s. f. plecionka z gałęzi 
drzewnych, — aller à la —, 
rozsforować psy na Zwierza. 

Troller, v. a. plecionkę z ga- 
łęzi robić. 

Trombe, s. f. trąba powietrzna 
w kształcie przewróconego o- 
strokręgu wiatrami  pędzona, 
nayokropnieysze zrzą'lzaiąca 
szkody na lądzie i morzu. 

Trompe, f, trąba, drumla, trąba. 
słoniowa, f. nos komorzy, m. 

Trompć, ée, par. p. et adj. o- 
szukany. 

Tromper, v. n. oszukać, zwieśdzź, 
se —, r. oszukać się, zwieśdź 
się, ошуб się. | 

Tromperie, f. oszukanie; oszu- 
;kaństwo, z. 

Trompes, s. f. pl w anatomii 
dwa kanały maciczne w kształ- 
cie trąb. 

Trompeter, v.n. otrąbywać, fig. 
otwąbywać, roznosić. ' 

Trompeteur, s. m. w anatomii 
wydymacz, muszkuł od ko- 
rzeni zębów trzonowych idący. 

Trompette, f. trąba, f. — m. 
trębacz, m. 

Trompeur, euse, a. szalbidrski, 
zdradliwy, zawodny, — m. f. 
Szalbierz, oszukaniec, m. 

Trompeux, euse, a. omylny, za- 
wodny. 

Trompillon, s. m. w architekt. 
sklepik w kształcie obłączy- 
stości gałkowey. 

Tronc, m pniak, odziemek, karcz, 
tułów , kadłub, m. puszka na 
iałinużnę, f. 
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Tronche, s, f. kłoda nieociosana. 

Tronchet, m. kloc pod kowa- 
dtem, puiak do rąbania, m. 

Tronçon, m. odłomek, kawałek, 
m. drzazga, sztuka, f. d¿wono 
ryby, л. 

Tronconner, v. q. na sztuki, ka- 
wałki etc. pokraiać, porąbać. 
Tróne, m. tron, — fig. naywyz- 

sza władza. 

Trónes, s. m. pł. chór aniołów 
trzeci. 

Tróniere, s. f. w artylleryi 
strzelnica, otwór w bateryi do 
strzelania. 

Tronqué, ée, par. p. et adj. u- 
cięty, wierzchołka niemsiący. 

Trouquer, р. n. obciąć, nadwą- 
tlić, uszczuplić , — skaleczyć, 

Trop, ad. zawiele, zanadto, za.., 
— m. zbytek, m. rzecz zbyte- 
czna, f. l 

Trope, m. wyraz przenośnie, nie- 
właściwie użyty, m. 

Trophée, m. zwycięztwo, łupy 


zdobyte na nieprzyiacielu, —-' 


pomnik przez zwyciężcę po- 
stawiony, rozmaitą zbroią 1 
bronią ozdobiony, — trofea, 
czyli znaki zwycięzkie, — słup 
zwycięzki, m. 

Tropique, s. m. zwrotniki, czyli 
koła niebieskie, za które słońce 
daley ku północy i południowi 
nie, przechodzi, bo do nich 
doszedłszy wraca się ku ró- 
wnikowi. 

Tropique, adj. w botanice kwiaty 
otwieraiącz 516 z гапа а 2ату- 
kaiące się wieczorem, annce —, 
czas między porówuaniem dnia 
z поса i nocy ze dniem zawarty. 

Tropologique, a. przenośny, uie- 
właściwy. 

Troquer, v. a. zamienić. 

Troqueur, m. — éuse, f. zamie- 

_niacź, т. 

Trot, m. kłus. 

Trottade, f. fam. przeiazdka, f. 

Trotte, f Jam. droga, odległość, 
T kawał (drogi), zn. 

Trotter, v. a. kłusem iśdź, fig. 
biegać, latać, włóczyć się. 

Trotteur, m. kłusak, a, 
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Trottin, m. fam. posłaniec, u- 
sługiwacz, m. 

Trottiner, v. m. v. Trotter. 

Trottoir, m. trotuar, drożka 
wykładana gładkim kamieniem 
przy cębrowaniu rzecznćm, albo 
przy ścianach па ulicy, dlą 
wygody pieszo chodzących, — 
ścieżka przy gościńcu. 

"Trouffm, dziura, f. А 

Troubadour, m. (przedtém) poeta 
francuzki w Prowancyi, m. 

Trouble, s. m. pomieszanie, za 
„mieszanie, э. wrzawa, — woyna 
domowa, niespokoyność, po- 
ruszenie umysłów, — bunt, 
nierząd, 


Trouble, adj. mętny, — niepo= 
goday, burzliwy, pochmurny, 
posępny. 


Troubleau, s m. kaszerz wielki 
do ryb łowienia przy brzegu 
albo pod lodem. 

Trouble-fête, т. fam. natręt, 
nieproszony gość, psuiący ra~ 
dość, uciechę, me | 

Troubler, v. в. mącić, figi nie- 
pokóy czynić, sprawiać, prze- 
szkadzać, mieszać, se —, r. 
mącić się, chmurzyć się, po- 
1mieszaĆ się, uwięznąć w mowie, 

Trouć, ее, a. dżiurawy. 

Troude, f. otworzystość, f. о- 
twor,. 21. 

Trouelle, s. f, obrecz z wici do 

ysieci rybackiey. 

Trouer, v a. po~, przedziurawié, 
Trouillotte, s. f. gatunek sieci 
rybackiey, 
Troau-mad:me, 
w gatki, W. 

Troupe, f. kupa, gromada, f- 

Troupes, s. f. pl. woysko, pie- 
chota i kawalerya, — korpus, 
oddział woyska. 

Troupeau, m. stado, n. trzoda. 

Troupiale, s. m. Żółt:czek, ptak 
z rodzaiu skaczących, klino- 
dzióbych. 

Trousse, f. pęk, m. wiązka, fi. 
f. worek barbierski, m. 

Trousses, pl. spodnie paziów, 
étre aux —, de qq., ścigać, 
вопіс kogo. 


m. gra pewną 


= 
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"Troussć, par. p. et adj. pod- 


kasany,  podwiązany, petit 
homme bien —,  kształtny, 
proporcyonalny, chędogi, pię- 
kny. SE 


Trousseau, п. pęk, m. wyprawa. 

Trousse-galant, s. m. choroba 
nagła i bardzo niebezpieczna. 

Trousse-quin, m. obłąk tylny 
z opuszką u siodła. 

'[rousser, v. a. podkasać, pod- 
nieść, do góry pociągnąć, pod- 
wiązać, zawinąć, fig. fam. za- 
morzyć, sprzątnąć, zjeśdź, — 
bagage, zemkuąć, uciec. 

Troussis, тл. założenie, z. fałd. 

Trouvaille, f. fam. rzecz znale- 
ziona, f. 

Trouvé, ée, p. ef a. znaleziony 
etc., enfant —, podrzutek, m, 

Trouver, v. a. znaleźć, zastać, 
wynaleźć, wymyślić, mniemać, 
rozumieć, se —, r. bydź, znay- 
dować się, bawić się, mieć się, 

Trouvere, Trouveur, 7л. staro- 
francuzki wierszopis, m. 

Troyen, 5. m. rycerze, motyle 
maiące piersi czerwone, ryce- 
rzami troiańskimi zwane, — 
te zaś co piersi czerwonych 
nie maia, rycerzów „greckich 
noszą nazwisko. 

[ruage, s. m. pobór, cło, poda- 
tek od towarów. 

T[ruand, m. ande, f. fam. bul- 
tay, włóczęga, rm. 

Truandaille, f. jam. hultaystwo, 
n. chałastra, f. 


Truander, v. n. fam. włóczyć 
się i żebrać. 

Truble, f. kaszerz, czerp, V. 
Troubleau. 


Trubleau, s. m. mały kaszerz. 

Trucheman, m. tłumacz, m. 

Trucher, v. n. Jam. z lenistwa 
Żebrać. 

Trucheur, m. euse , f. fam. żebrak. 

Truelle, f. kielnia, f. 

Truellće, f. kielnia pełna czego. 

Truffe, f. bedłka kulkowe trufla, 
roślina w ziemi znayduiaca się, 
do przypraw stołowych uży- 
wana. тъ 
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Truffer, v. a. oszukiwać, zwo- 
dzić. š | 

Trufferie, s. f. eszukaństwo. 

Truffenr, 5. m. zwodziciel, szal- 
bierz, oszust. 

Truffere, s. f. mieysce, grunt, 
gdzie się trufle obficie znay- 
duią. | 

Truie, f. maciora (świnia). 

Truite, f. pstrąg, m. 

Truitę, ée, a pstrągowaty. 

Trumeau, m. Ćwierć tylnia wo= 
łowa, f. słup, filar, m. zwier- 
ciadło między dwiema okna= 
mi, 2. 

Trusion, s. f: w medyc. mouve- 
ment de —, krążenie krwi, 
czyli poruszenie, za pomocą 
którego krew idzie ze serca 
do ostatecznych części giała, 
za pożrzednictwem arteryi, a 
powraca nazad za pośrzedni- 
ctwem Żył. 

Trusquin, $. m. prawidło sto- 
larskie do oznaczania na drze- 
wie liniy równoodległych. 

"Trupelu, ue, a zabawny, wesoły, 

Tryphóre, s. f. konfekt aptekar- 
ski z opium na wzmocnienie 
żołądka. , 

Tschako, s. m. czapka Żołnierska: 

Та, pr. „tyg 

Tuable, a. fam. śmierci godzien. 

Tuage, s. m. zakłócie świni i o- 
prawienie. 

Tuant, ante, a. fam, nieznośny, 
przykry. 


‚ Tu-autem, m. fam, koniec, sęk 


sprawy, m. ч 

Tube, s. m. rura, walec wydrą= 
Żony, у. Tuyan 

Tubercule, s. m. narość, guzik 
na lisciu, na roślinie, — gu- 
zik, wrzodek, nabrzmiałość. 

Tubéreuse, f. iacynt iesienny, 

Tubćreux, euse, a. pękaty, ре- 

\ czysty. 

Tubćrosite, f. guz, pukiel, m. 

Tubicine, s.m.trębacz, który trąbi. 

Tubicinelle, s. f. gatunek mor- 
skiey żołędzi. 

Tubule, ée, adj, rurkowaty, rurką 
opatrzony. 

Tubuleux, euse, adj. w botan, 


— 


— 
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rurkowaty, długi, nieco mię- 
sisty, wewnftrz próżny. 

Tubulure, s. f. v. Tubule. 

Tudesque, a. iężyk teutoński 
albo staroniemiecki. 

Tue-loup, s. m. rodzay toiadu 
albo iadu wilczego. 

Tue-mouches, 
mucby, jf. 

Tuer, v. a. zabić, zamorzyé, za- 
rznąć, psuć, niszczyć, ѕе —, 
r. zabić się, odebrać sobie ży- 
cie, fig. usilnie się starać. 

Tuerie, f. fam. rzeź, szlachthuz. 

Tue-tête (à), ad. ze wszystkich 
sił. 

Tue-vent, m. w kopalniach ka- 
miennych schronienie, zaszczyta 
z desek, z chróstu „etc. od 
przenikaiącego wiatru, — chata, 
buda łowiecka od wiatru. 

Tuur, m. rzeźnik do świń, m. 
fam. brawura, zawadyak, m. 

Tuf, s. m. kamień dziarstwisty, 

\.— wygorzelina w kali, == 
ziemia sucha zaczynająca się 
w kamień obracać, — wełna 
podła, sierć do kilimów. 

Tuilage, m barwa sukna, fe 

Tuile, f. dachówka, f 

Tuileau. m, kawałek dachówki. 

Tuilee, adj f. coquille —, kon- 
cha w kształcie dachówki, — 
dachówkowaty. 

Tuiler, v. a. barwić sukno 
deszczką do tego spesobną. 
Tu:lerie, f. cegielnia, gdzie ce- 

głę i ddchówkę wypalaią. 

Tuileries,(les;, s. f. pl. w Pa- 
ryżu pałac królewski z rozkazu 
Katarzyny de Medicis w 1564 
roku zbudowany, na tćm sa- 
mém mieyscu, gdzie dawniey 
dachówkę robiono. 

Tuilier, m. cegielnik, me 

Tulipe, f. tulipan, m. 

Tulle, s. m. tiul, antolarz, ko- 
ronka szeroka. 

Turmefaction, f. puchlina, f. pu- 
chnienie, л. 

Tumefier, v. a. puchlinę spra- 
wiać. 

Tumeur, f. nabrzmiałość, pu- 
chlina, f. 


m. kləpka na 
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Tumnlte, m. rozruch, zgiełk, 
bunt, m. wrzawa, f. . 

Tumultuaire, a. buntowny. 

Tumultuairement, adv. burzliwie, 
nieporządnie, buntownie. 

Tumultueusement, adv. bunto- 
wnie, w zgiełku. 

Tumultueux, euse, a. burzliwy, 
gwałtowny, buntowny. 

Tunga, s. m. pchła amerykańska 
pod paznogcie u nóg wkrada- 
iąca się, bardzo uprzykrzona. 

Tung-stëne, s. m. tunstan, istota 
m etalliczna. 

Tunvicelłe, f. kaftanik biały nie- 
których zakonników. 

Tunique, f. kaftanik (zakonniczy), 
— w botanice zwierzchnią 
skórka uasienna, którą nasienie 
iest pokryte. 

Tunstate, s. m. w chemii sól 
powstająca zkombinacyi kwasu 
tunstanowego z zasadą iaką. 

Tunstique, adj. m. w chemii, 
acide - , kwas tunstanowy. 

Tuorbe, s. m. torban, instru- 

_ ment muzyczny. 

Turban, m. turban, zawóy, m. 

Turbans, s. m. pl. płótno w pasy 
błękitne i białe do przykry- 
cia turbanów. | 

Turbe, f. kupa, gromada, f. 

Turbć, s. m. kaplica grobowa u 
Turków przy meczecie. 

Turbier, s. m. v. Turbe. 

Turbine, f. chór do śpiewania 

w kościele, m. 

Turbine, ée, adj. kończato o- 
krągły, — miesiączek,  pław 
morski kręcony szrubowato, 

Tarbinite, 5 f. miesiączek, pław 
morski kręcony kopalny. 

Turbith, s. m. turbit, korzeń 
bardzo purguiący z Jndyi. 

Turbith mineral, si mm. turpet 
mineralny, proszek żółty czyli 
przysiarczan nadkwaszony 2y- 
меро srebra. 

Turbot, m. płaszcz, s (ryba 
morska), —tin, m. ptaszczka, 

Turbuleimment, adv, burzliwie. 

Turbulence, f. burzliwość, f. 

Turbulent, ente, a. burzliwy, 
niespokoyny. 
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Turg, m. Turczyn, Turek; ię 
zyk Turecki, m. Le Grand 
Turc, Cesarz Turecki, Sułtan. 

Turc, Turqne, a. Turecki, a la 
turque, po turecku, okrutnie. 

Turcie, f. grobla z kamieni, f. 

Turco!, s. m. ustronie, domek 
pustelniczy brachmanów in- 
dyyskich. 

Turcopolier, s. m. dowodzca, 
зепегаї iazdy zakonu maltań- 
skiego. 

'Turcot, v. Torcol. 

Turelure, f. fam. cest toujours 
la meme —, zawsze 1edna 
piośnka, f. 

Turgescence, s. f. w medyc. v. 
Orgasme. 

Turilérsire, у. Thurifćraire. 

"Turion, s. m. latorośl roczna. 

Turlupin, m. błazgen, m. 

Turlupinade , f. błaznowanie, 2. 
drwiny, pl. 

Turlupiner, v. a. drwić, błazno- 
wać, — à qq., drwić, szydzić 
z kogo. : 

Turlut, s. m. gatunek skowronka 
ptak. 

Turluter, v. n. naśladować spiew 
skowronka, — albo flecika. 
Turnix, s. m. przepiórka z Ma- 

dagaskaru. 

Turpitude, f hańba, sromota. 

Turpot, s. m. balka w rufie i 
sztabie okrętowey. 

Turquet, m. piesek turecki, m. 
gatunek zboża tureckiego, n. 
Turquette, Herniaire, Herniole, 
s. f.sporyż trzeci, Żabie gronka 

roślina. 

Turquie, f. Turki, pl. Turcya, P 
—rc, —rque, a. Turecki, Tur- 
czyn, Turek. 

Turquin, a. bleu —, granatowy, 
ciemnomodry. 

Turquoise, f. turkus, m. (ka- 
mień drogi). 

Tussilage, m. podbiał, m. rośl. 

Tutćlaire, a. broniący. 

Tutelle, f. opieka, je 


T[utenag, s. m. zynk chiński, ve 
'Toutenague. 


Tuteur, m. opiekun, m. 
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Tutie, S. f. tucya, uiedokwas 
zynku. 

Tutoiement, m. potykowanie, z. 

Tutoyer, v. a. potykiwać komu, 
bratać kogo. 

Tatrice, f. opiekunka, f.i 


Typo 


Tuyau, т. rura, słomka, łodyga, 


pipka, pisżczałka w organach, 

Tuyëre, s. f. w hutach rura, ka- 
nal, którym powietrze z mie- 
chów przechodzi. 

Tympan, s. m. bębenek w uchu, 
— przykrywa pergaminowa u 
prassy drukarskiey, — w ky- 
draulice koło do podnoszenia 
wody, — koło próżne, w któ- 
rém ludzie chodząc obracają, 
— w architekt. płasczyzna, 
pole tróykąta między trzema 
gzemsaini zawartego, nade 
drzwiami albo oknami zwykle 
daiącego siç. 

Tympaniser, v. a. gq., lżyć, o- 
sławiać, obimawiać Коро. 

Tyimpanite, s. f. w medyc. wy- 
dęcie żywota od wiatrów, 

Tympanon, m. cymbały, pl. 

Tympfe, s. m. tymf polski mo- 
neta. 

Type, m. wyobrażenie, л. wzór, 
m. figura na monecie, f. T. 
litera, f. 

Typho, $. m. v. Typhon. 

Typhode, adj. w medyc. gorą- 
czka ciągła z obfitym potem i 
osłabieniem, 

Typhomancie, s. f. w medyc. 
szaleństwo z letargiem połą- 
czone. 

Typhon, s. m. wiatr gwałtowny 


trąbie powietrzney towarzy- 
szący. 
Typhus, s. m. v. Typhóde. 


Typique, a. symboliczny, taie- 
mny, niewłaściwy. 
Typographe, m. drukarz, m. 
Typographie, f. drukarstwo, z. 
Typographique, a. drukarski. 
Typolithe, s. f. kamień wzorzy- 
sty, maiący na sobie figury do 
roślin i zwierząt podobne. 
Туротёігіцпе, a. m. Part —, 
sztuka drukowania map, f. 
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Tyran, m. tyran, okrutnik, m. 

Tyrannie, f. tyraństwo, okrucień= 
stwo, 2. 

Tyrannique, a. tyrański, okru- 
tny. 

Tyranniser, v. a. et ж. tyrani- 
zować, okrutnym sposobem 
sobie postępować. 


17 мтт, 


Туготапсје, s, f. wieszczba za 
sera. | 

Tyromorphite, s. f. kamień wzo- 
rzysty do sera podobny. 

Tzar, 5. m. v. Czar. 

Tzeiran, s. m. gatunek antylopy 
z zakrzywionemi rogami, 


U. 


Ubiquiste, s. m. doktor teologii 
uniwersytetu paryzkiego do ża- 
dnego kollegiiam nienależący, — 
fam. człowiek, któremu każda 
strona iest oboiętną, któremu 
wszędzie iest dobrze. 

Ubiqnitaire, s. m. u protestan= 
tów ten co wierzy, że Zbawi- 
ciel po wniebowstąpieniu swo- 
łem wszędzie iest obecny. 

Ukase, m. ukaz, m. 

Ulan, m. ułan, lekkokonny Żoł- 
nierz Polski, 

Ulceration, f. iątrzenie, n wrzo- 
dowatość, f. wrzód, m. 

Ulcere, m. wrzód, m. UR 

Ulećrer, v. a. roz-, iątrzyć, fig. 
roziątrzyć, zranić. 

Ulemas, albo Ошетаз, s. m. v. 
Oulemas. 

Ultćrieur, eure, а. z tamtey 
strony leżący, tameczny, dal- 
szy. 

Ultimatum, 5. m. ostateczne Wa- 
runki do traktatu pokoiu, albo 
umowy iakiey od stron po- 
dane i nieodstępne. 

Ultramontain, aine, a. zagórny, 
za górami leżący. 

Uive, s. f. watka śliwnica, wa- 
tka ziarnista rośl. 

Umbares, s. m. pl. sędzia w E- 
tyopii i Abissynii. 

Umbiliec, у. Cmbilic. 

Umble, m. pstrągi ieziorney ro- 
dzay. 

Un, a. iedno, — m. iedna, f. 

Un, une, a. ieden, iedna, iedno, 
iedyny, szczególoy, un à un, 
po iednemu, iedno po dru- 


giem, lun lautre etc., vid. 


Autre. 

Unanime, a. iednomyślny, zgo- 
dny. 

Unanimement, adv. razem, zgo- 
dnie, iednogłośnie. А 

Unanimite, f. iednomyślność, 
zgoda, f. 

Unau, s. т. łazęsa, zwierz z ro- 
dzaia leniwych, dwupalcza- 
stych. 

Uvguis, s. т. w anatomii dwie 
kostki nosowe w kształcie pa- 
znogcia, — skaza albo plamka 
na oku choroba. 

Uni, ie, a. et p. złączony etc., 
równy, płaski, gładki, prosty» 

Uni, ad. prosto, równo. , 

Unibranchaperture, s. f. gardło- 
dech, ryba z rodzaiu węŻowa= 
tych, kościstych, maiąca pod 
gardłem otwór oddechowy. 

Unicapsulaire, adj, w botanice 
iednotorebkowy. 

Unieme, a. pierwszy (po li- 
czbach 20, Зо etc.). 

Uniflore, adj. w botanice iedno- 
kwiatowy, ieden tylko kwiat 
wydaiący. | 

Uniforme, п. iednakowy, iedno- 
stayny, równy, iednemyślny, 
— m. uniforme, mundur, su- 
knia Żołnierska wedle przepisu 
zrobiona, 

Uniformóment, ad. równo, ie- 
dnostaynie etc. р^ 

Uniformité, f. iednostaynosc, 
równość, ieduomyślność, f. 

Unilatćral, ale, adj. w botanice 
iednosironny, kiedy szczególne 
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Universellement, 


UNIv 


szypułki, lubo ze wszech stron 
wyrastaią, w iednę tylko są o- 
brócone. 

Ubiłobe, ée, adj. w botanice o 
iednyim zarodkowym listku. 
Uniloculaire, adj. w botanice 
ieduokomorkowy. 
Uniment, ad. równo, 

prosto. 

Union, f. złączenie, ziednocze- 
nie, n. związek, m. fig. ie- 
duość, iednomyślność, zgóda, 

Unique, a. iedyny, szczególny. 

Uniquement, adp. szczególnie, 
iedynie. 

Unir, v. a. złączyć, ziednoczyć, 
związać, wyrównać, wygła- 
dzić, wyprostować. | 

Unissant, ante, adj. łączący, 1е- 
dnoczący, — w chirurgii ob- 
wiąsło, bandaż ranę stulaiący. 

Unisson, mm. fig. iednomyślność, 
zgoda, f. Í 

Unitaire, s. m. unitarz, aryanin, 
kacerz w iednę osobę bóstwa 
wierzący. 

Unité, f: iedność, f. 

Uaiuf, ive, adj. w teologii mi- 
styczney z Bogiem w miłości 
ziednoczony.  . 

Univslve, adj. m. et f. w bota- 
mice iednościenny, о konchach 
iednoskorupowy. 

Univers, m. świat, m. 

Universaliser, v. a. upowszechnić. 

Universalitć, f. powszechność, 
f. wszystko, m. 

Universel, elle, a. powszechny. 

Universel, s. m. w logice wła- 
snosć wspólna wielu rzeczom 
iedney natury. 

Universaux , pl. listy okolne, u- 
niwersały królewskie zwołuiące 
na seym. 


gładko, 


adv. powsze- 


сше. 
Université, f. uniwersytet, aka- 
demia, wysoka szkoła, f. 
. . . , Р 
Univocation, s. f. iednomyślność 
` . P. 
słów, iedno znaczenie slow 
wielu rzeczom wspólnych. 
Univoque, adj. iednozowny, ie- 
' duegoż imienia, którego na= 
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zwisko wielu różnym rzeczom 
służy. 

Unzaine, s. f. łodź do przewo- 
Zenia soli na rzece Loarze. 
Ura, 5. m. gatunek raka mor- 

skiego wybornego smaku. 

Urane, Uranite, 5. m. w minera- 
logii uran, metall w kruszcu 
Pe hblendy w 1789 roku przez 
Klaprota odkryty. 

Uranie, s. f. w mitologii Wenus 

niebieska, — Uraniia, ledna 
z dziewięciu Muz, przełożona 
nad astronomiią, — w staro- 
4уіпоќсі gra dziecinna w piłkę 
wielką. 

Uvranite, s. m. у. Urane. 

Urasographie, s. f 
nieba. 

Uranomćurie, s. f. umieiętność 
astronomiczna wymierzania 
nieba, 

Uranoscope, s. m. gwiazdożrał, 
ryba z rodzsiu płaskogłowych, 
kościstych, skrzelowatych. 

Uranus, s. m. w astronomii Ura- 
nus, planeta główny, sześciu 
towarzyszów  malący, ~ przez 
Herschela w 1781 roku od- 
kryty. | 

Uraque, s. m. v. Onraque. 

Urate, s. m. w chemii sól po- 
wstająca z kombinacyi kwasu 
urynowego z zasadą 1aką. 

Urbain, s. m. mieyski obywatel, 
imieyski, do miasta należący, 
w inieście mieszkaiący. , 

Urbanitć, „5. 7. obyczayność, 
grzeczność, — gładkość, czy- 
slość stylu, przyiemmność wy- 

2 
razó w. 

Urceolć, de, adj. w botanice o 
koronie kwiatowey kubkowata, 
"kiedy u spodu rurkowata, po- 
tém płasko rozszerzona, ma 
brzeg w górę zagięty. 

Ure, m. tur, v. Urus. 

Urebec, <. m. robaczek pączki 
winne ogryzaiący. 

Urćdo, s. m. gatunek grzyba pa- 
sorzytnego. 

Urće, s. f. w chemii отуп, pier- 
wiastek szczególny uryny, da- 
iący iey kolor i smak. 


opisanie 
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Uretère, s. m. uretra, Żyła od 
nerek do pęcherza moczowego 
idąca. 

Urétéritis, albo Uretritis, s. f. 
w medyc. zapalenie uretry. 
Urétique, adj. w medyc. uryno- 
wy, — lekarstwa urynę pę- 
dzące, — kanały, naczynia u- 

rynowe. 

Uretre, s. m. Żyła urynna, urynę 
z pęcherza wyprowadzaiąca. 
Urgence, f. nagłość, pilność, f. 
Urgent, ente, a. nagły, pilny, 

gwałtowny. 

Urinaire, adj, urynowy. 

Urinal, m. urynał lekarski szklan- 
ny, m. 

Urinateur, m. nurek, m. 

Urine, f. uryna, mocz, f. 

Uriner, v. n. szczać, wodę od- 
lewać, moczyć. 

Urineux, ense, a. urynny. 

Urique, adj. w chemii, acide —, 
kwas urynowy. 

Urne, f. bańka popiołowa, f. 

Отосёге, s. m. rodzay owadu 
pszczołowego z okrągłą głową 
1 nitkowatemi różkami. 

Urocrise, s. f. w medyc. sądze- 
nie o chorobie z obserwacyi 
uryny. 

Urodełes, s. m. pł. żaby z ogo- 
nami. 

Uromancie, s. f. sztuka docieka- 
nia stanu choroby z obserwa- 
cyi uryny. | 

Uromante, s. m lekarz, ciarla- 
tan ze samey uryny tylko o 
chorobie sądzący. 

Uropodes, s. m. pł. o ptakach 
 bezlotne, ptaki z rzędu pływa- 
iących, skrzydła bardzo kró- 
tkie, niedołężne maiących. 

Uropristes, s. m. pl. rodzay o- 
wadu pszczołowego, który żą- 
dłem, czyli piłką na tyle bę- 
dącą, korę na drzewach dziu- 
rawi, 

Urson, s. m. ieżozwierz pólno- 
cney Ameryki. 

Urtication, s. f. w chirurgii 
chłostanie pokrzywą dla wzbu- 
dzenia przyrodzonego ciepła, 

Urus, ѕ. m. tur, byk dziki. 


USUN 


Us, m. рі. — et coutumes, zwy- 
czay i obyczay, m. · 

Usage, m. zwyczay, obyczay, m, 
używanie, zażywanie, п. ро- 
Żytek, m. droit Ф —, albo 
usages, pl. wrąb wolny, m. 
pasza wolna, f. 

Usager, s. m. maiący wrąb wolny 
w lesie, albo paszę na cudzey 
łące. 

Usance, s. f. czas trzydziesto- 
dniowy na opłacenie wexlu, 
— miesiąc, — wywoz zaku- 
pionego lasu z puszczy. 

Usant, ante, adj. w prawie ma- 
засу wolne dóbr swoich uży- 
wanie, 


Usć, ée, par. p. et adj. wyro- . 


biony, wyniszczony, zuży wany, 
wy noszony,wypleniony,zmniey: 
szony, wysilony, wytarty. 

User, v. л. używać, zażywać, 
en —, postępować sobie, ob- 
chodzić się, — а. wy-, po~ 
trzebować, strawić, schodzić, 
wytrzeć, wyrobić, stępić, s” —, 
r. popsuć się, wytrzeć się, wy- 
potrzebować się, fig. gasnąć, 
znikać, stępieć, — m. używa- 
nie, noszenie Czego, mn. 

Usine, s. f. zakład hutniczy fa~ 
bryki szklanney etc. 

Usité, ée, a. zwykły, zwyczayny. 

Usuće, s. f. mech dębowy. 

Usquebac; m. wódka szafranowa. 

Ustensile, m. sprzęt, m. naczy- 
nie, 2. 

Ustion, s. f. palenie, — kalcy- 
nowanie na popiół. 

U:tulation, s f. w chemii ү 
ženie, suszenie istoty iakiey 
wilgotney. 

Usucapion, v. Prescription. 

Usuel, elle, adj. używalny, do 
użycia naznaczony, używaiący 
się. 

Usufructnaire, a. użytek wyda- 
матасу, do tego należący. 

Usufrunit, m. użytek, użycie ma- 
iętności, m. 

Usufruitier, m. ière, f użytek 
z maiętqości odbieraiący. 

Usun, s. m. gatunek wiśni peru- 
wiiańskiey, 


Vaccination, 


VACH_ 


Usuraire, a. lichwiarski, 

Usure, f. lichwa, f. wytarcie, 
znoszenie, psucie używaniem. 

Usurier, m. ière, f. lichwiarz. 

Usurpateur, m. trice, f niepra- 
wny possessor, przywłaszczy- 
ciel, m. xY 

Usurpation, f. trzymanie, przy- 
właszczanie czego nieprawne. 

Usurper, v. a. przywłaszczać so- 
bie:co, niesłusznie co posiadać. 

Ut, pierwsze słowo używane 
przez dawnych drukarzy, 2у- 
cząc zdrowia przy kieliszku, 
Ut tibi prosit тегі роо, — 
dzisiay zwyczay ten przez skró- 
cenie odbywa się iedućm sło- 
wem Ut. 

Utensile, v. Ustensile. 

Uterin, ine, a. freres —, soeurs 
— , bracia przyrodni, m. sio- 
stry przyrodne, f. pl. fureur 
быу r. еа 
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Utile, a. pożyteczny, użyteczny, 
zyskowny. 

Utilement, adv. pożytecznie, zy> 
skownie. 

Utilitć, f. pożytek, użytek, zysk. 

Utilitćs, pł. obowiązek aktora, 
który w potrzebie wszystkie 

role zastępuie. 

Utopie, s. f. zmyślona kraina; 
imaginaryyne królestwo, — fig. 
plan rządu imaginaryyny, iako 
rzeczpospolita Platona. 

Utriculaires, s. m. pl. pływaki 
co na worach skórzanych rzeki 
przebywali. j 

' Utricule, s. m, mały worek skó- 
rzany. 

Uvaure, $. m. gatunek cielecia 
morskiego. 

Uvée, s. f. trzecia powłoka czyli 
błona oczna. 

Uzifur, s. m. cynobr ze siarki i 
żywego srebra, z 


V. 


/ 

Va, z. dla mnie niech będzie! 
niech się stanie! 

Vacance, f. wakans, m. wakan- 
cya urzędu etc., f. 

Vacances, s. f. pł. wakacye 
szkolne, sądowe. 

б , 

Vacant, ante, a. wakuiacy, pro- 
3 
Żny. 

Vacarme, m. hałas, wrzask, go- 
mon, m. . 

Vacation, f. rzemiesło, m. ѕеѕѕуа, 
f. zasiadanie, spisne, pamiętne, 
sądowe, 72. 

Vacations, s. f. pl. wakacye są- 


dowe, — sałarya sędziom i u- 
rzędnikom sądowym  nazna- 
czone. 


Vaccin, s. m. materya krowiey 
ospy. Р | - 

і s. f. szczepienie 
krowiey ospy. 

Vaccine, s. f. krowia ospa. 

Vacciner, v., a. szczepić krowią 
ospę. 

Vache, f. krowa, skóra krowia, 


fig. et fam. vache à lait, 


rzecz albo osoba, z którey 
bezprzestanne zyski ciągnąć 
można. 


Vaches, s. f. рі. w Żupach sol- 
nych stos soli podłużno o- 
krągły u spodu, zwężaiący się 

u górze, — dwa rzemienie 
albo sznury u prassy drukar- 
skiey. 

Vacher, m. krowiarz, m. 

Vachere, f. krowiarka, f. 

Vacherie, f, obora dla krów, f. 

Vacillant, ante, a. chwieiący 
516 etc., wątpliwy, niepewny. 

Vacillation, f. chwianie się etc., 
n. fig. wątpliwość, niepewność, 

„ iąkanie się z pomieszania 
etc. pochodzące, z. 

Vaciller, v. n. chwiać się, kole- 
bać się, ruchać się, fig. chwiać 
się, powątpiewać. 

Vacuitć, s. f. w medyc, i fizyce 


próżność, стсто8С, 
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Vade, f. stawka w grze, — fig. 
fam. część, f. 

Vademanqaue, К /. пута, пЬу- 
wanie, zmuieyszenie pieniędzy 
bankowych. 

Vadć-mecum, m. fam. rzecz, 
którą kto zawsze przy sobie 
У 

уе: s. mietła do za- 
miatania okrętu. 

Vagabond, onde, a. tułaiący się, 
błąkaiący się, — m. f. włó- 
częga, Me | 

Vagabonner, v. n. Jam. tułać 
się, włóczyć się, błąkać się. 

Vagans, 5. т. pl hołota, Že- 
braki, co w czasie nawałności 
morskiey, po brzegach się 
włóczą w nadziei zdobyczy 
iakiey. 

Vagin, s. m. w anatomii szyia 
Inaciczna, 

Vaginal, ale, adj. do szyi maci- 
czney należący, 

Vaginant, ante, adj. w botanice 
pochewkowaty, pochewkami li- 
ściowejni otoczony. 

Wagissement, m. płacz niemo- 
wlątka, m. 

Vagistas, s. m. szyba otwieraiąca 
się w oknie, — Żaluziie w o- 
кык ср dni: 

V»gue, f wał, m. fala, f. 

Vague, 5. m. w poezyi tylko 
p'zestwor, przeciąg, śrzodek 
powietrza. 

Vague, a. nieograniczony, nieo- 
kreslony, fig. niepewny, er- 
res —, pu.te krainy, . pł. 

Vaguement, adv. niepewnie, wą- 
tpliwie. 

Vague mestre, m. magaźŹny, т. 

Vaguer, p. л. błąkać się, tułać 
się. | 

Vaguesse, s. f. w malarstwie 
lekkość, subtelność w cienio- 
Wanit. 

Vaigrage, s. m. w maryn. całe 
wnętrzne obicie okrętu z tarcic. 


Vaigrer, v. a. obiiać wewnątrz 
w tarcicami. 

Vaigres, s. f. pl. tareice, któremi 
okręt wewnątrz iest obity. 


VALE 


Vaillamment, adv. 
mężnie, 

Vaillance, f. męztwo, odwaga. 

Vaillant, ante, а, mężny, odważny, 

Vaillant, m. właścizna, maię- 
tność, f. 

Vaillantise, s. f. dzieło mężne, 
dzielność. 

Vain, vaine, a. marny, nikcze- 
mny, daremny, próżny, py- 
szny, chełpliwy, parny, ел 
vain, ad. próżno, daremnie. 
*Vaincre, v. a. prze-, zwyciężyć, 
pokonać, przewyższać, prze- 
chodzić, 

Vaincu, m. zwyciężony. 

Vainement, ad. daremnie, pró- 
э 
Żno. | 

Vainqueur, m. zwyciężca, m. 

Vair, s. m. w herbach futerko 
nakształt dzwonka wyrażone, 

Vaire, adj. w herbach tuterkami 
kształtu dzwonkowego przyo- 
zdobiony. 

Vairć, s. m. porost morski na 
skałach, gdzie się ostrzygi cze= 
pialą. 

Vairon, m. sielawa, f. 

e: т. statek, rn. naczynie, 

„ beczka , f. okręt, m. nawą 
w kościele, 

Vaisselle, f. statki stołowe, pł. 

Vaissellće, s. f. w Joluszach fo- 
lowanie jedno. 

Vakyl, s. m. Wakil, tytuł nie- 
których бабу ой w Persyi. 

Val, s. m. padoł, dolina. 

“ые; Gi EE prawny. 

Valablement, adv. ważnie, pra= 
wnie. 

Valanède, s. m. dąb drzewo, toż 
samo co Chêne. 

Valant, a. wart. 

Valaquie, f. Wołochy, Woło- 
szczyzna, 

Valentin, m. Walenty, m. * 

Valère, Walery, sn. 

Valeriane, s. f. kozłek rośl 

Valérien, m. W aleryan, m. 

Valet, m. sługa, lokay, pacho- 
Rek, -— niżnik w kartach, — 
waga u drzwi, ażeby się za- 
mykaty, — Юа podstawek 
u zwierciadła na stole stawia” 
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iącego się, — u -stolarza 
zwora Zelazna do utwierdze- 
nia drzewa na warstacie, — 
w maryn. ktab ze starych lin 
do przybiiania ładunku dzia- 
łowego. 

Valetage, m. fam. stan służebny, 
służba, 
Valetaille, 

domowa» 

Valet-a-patin, $. m. szczypczyki 
chirurgiczne do ściskania o- 
twartych. naczyń, które zawią- 
zać potrzeba, 

Valeter, w. л. nadskakiwać ko- 
mu z podłością, usługiwać, 

Valetudinaire, a. chorowity: 

Valeur, f. wartość, cena, odwa- 
ga, f. męztwo, zn:czenie, 
n, sens właściwy wyrazów, m. 
la — de»., fam, prawie do, 
aż na..., (2 negacyą) ledwie, 
nie tyle co, ani. 

Valeureuserment, 
walecznie. 

Valeureux, ense, a. mężny, wa- 
leczny. l 

Valhalla, s. m. v. Vaxhalla, 

Validation, f. potwierdzenie, u- 
rmocnienle, m, 

Valide, a. prawny, ważny, теп- 
diant —, zdrowy i czerstwy 
żebrak, m. 

Validć, s. f. matka cesarza tu- 
reckiego panuiącego. 

Validement, adv. ważnie, pra- 
wnie, 


Jf. słudzy, czeladź 


Valider, v. a. potwierdzić, umo- 
сп1б. 

Validitd, f. ważmość, prawność. 

Valise, f. iłomoczek, m. \ 

Valkiries, s. f. pl. w mitologii 
dawnych Skandynawów nimfy 
w połacu Vaxhalla czyli w raiu 
mieszkaiące, które będącym 
tam bohatyrom napóy poda- 
wały, v. Vaxballa. 

Vallaire, adj. f. wałowy, cou- 
ronne —, wieniec wałowy u 
Rzymian dawany temu, który 
pierwszy na wały nieprzyia- 
cielskie wskoczył. 


Vallée, f: padół, m. dolina, f: 


` 


adv. те2піе,. 
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Valloń; т. padołek, m. dolin- | 
ka, sf. 

żValoir, v. n. wart bydź, płacić, 
ważyć, zdadź się, służyć, po- 
płacać, donosić, Ѓаглеъ-, wsła— 
wić, wbić w sławę, pokazać 

| со, popisywąć się czem. 

Valse, s. f. walc, taniec nie- 
miecki. 

Valser, v. m. walćowaćz walca 
tańcować. 

Value, s. f. 12 sądach pieniądze, 
wartosć cenę rzeczy przecho 

_ dząca. | 

Valve, f. skorupa ślimaków, 
w botanice ściany, zewnętrzne 
łupiny torebki, na które ona, 

„, ©twieraiąc się, dzieli się. 

Valvulaire, adj. mnogoskotupo- 
wy, mnogoscienny. 

Valvule, s. f. w anatomii klapki 
sercowe, w botanice v. Valve, 
w mechanice pokrywka kto- 
tkowa, klapa w pompie. 

Vampire, m. upiór, strach no= 
cny, — upiór, gatunek nieto- 
perza amerykańskiego krew 
z ludzi i bydła wysysaiącego, 

Van, m. opałka, f. 

Vandoise, f. głowacz, m. (ryba). 

Vanille, f. podszewnica wanilia, 
roślina w уі i Ameryce 
rosnąca, do czekolaty uży- 
Wala, / 

Vanilliet, s. m. у. Vanille. 

Vanité, f. marność, próżność, 
duma, pycha, f. 

Vaniteux, euse, a. fam. dumny, 
pyszny. 

Vanne, s. f. stawidło, zastawa 
w upustach młynowych, — 
wrota ślózowe. 

Vanneau, m. czayka, f 

Vanneaux, pl. u sokolników nay- 
dłuższe pióra w skrzydle dra- 
pieżnego ptaka. ` | 

Vanner, v. а. przewiewać, 
łać zboże. 

Vannerie, f. koszownictwo, z, 

Vannet, s. m. w herbach koncha 
częscią wewnętrzną wyrażona, 

Vannette, f. opałka, f. 

Vanneur, m. ten, co zboże prze- 
wraca, przewiewa;, т. 


opa- 
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Vapnier, т. koszownik; m» 

Vantail, m. skrzydło u drzwi, 
wrot, Ж. 

Vantard, m, samochlubca, т. 

Vantaux, s. m. pl. okiennice. 

Vanter, v. а. wychwalać, wy- 
sławiać, se —, r. wychwalać 
się, chełpić się, ważyć się. 

Vanterie, f. chluba, f. chełpie- 
nie się, л. 

Vanteur, m. fam. pędziwiatr, 
samochlubca, m. 

Vantiller, v. a. u ciesłów zacę- 
brować, dylami wodę zatamo- 
wać. 

Vapeur, f. dym, wyziew, wapór, 
m. para, f. ` 

Vapeurs, s. f. pl. wiatry, wa- 
pory w głowę idące, bain de 
—, w chemii parowanie za 
pomocą kąpieli wodney. 

Vaporation, /. parowanie, wapo- 
rowanie, 72. i 

Vaporeux, euse, a. Wiatry spra— 
wuiący, do wiatrów skłonny. 

Vapovisation, s. f. w chemii pa- 
rowanie, czyli przeyście płynu 
iakiego w раге za pomocą cie- 
plika. 

Vaporiser, v. a. obrócić w parę 
za pomocą cieplika. 

V.quant, ante, v. Vacant. 

Vaquer, v. n. wakować, nie bydź 
opatrzonym, zasadzonym, pró- 
пут stać, wakacye mieć, nie 

‚ zasiadać, — à gc., pilnować 
czego, bawić się czem. 

Vaquette, s. f. małe skóry kro- 
wie w Smyrnie. _ 

Varaigne, s. f. otwór, przez 
który woda morska wpada do 
pierwszego stawu solnego. 

Varan, $. m. iaszczurka egipcka. 

Varander, ©. a. suszyć śledzie 
przed układaniem w beczki. 

Varangue, s. f. w marynarce 
szpąga, dao okrętowe spina- 
 laca. . | 

Vare, f. łokieć hiszpański, m. 

Varec, Varech, Vrac, m. wy- 
iniot morski, okręt pogrążony, 
porost, m. trawa morska, f. 

Varenne, f. knieie do polowa- 


nia, pł, 
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Variable, ć. odmienny. 

Variant, ante, a. odmienny, nie= 
stateczny (o ludziach). 

Variantes, f. pl. odmienne wy- 
razy textu, — rozmaity wy- 
kład iednego textu. 

Variation, f. odmiana w zdaniu, 
różność opinii, — zboczenie 
igły magnesowey, — w są- 
dach różna od pierwszey od- 
powiedź, — pl. waryacye mu~ 
zycżne. | 

Varices $, f. 
albo ociekta. 

Varicocele, s. m. nabrzmiałość 
worka mosznego, w którey 
Żyły tego członka, równie iak 
i błony drugiey okrywaiącey 
jądro, bywaią nadzwyczaynie 
nabrzmiałe. 

Varicomphale, s. m. nabrzmia- 
łość żył i naczyń pępkowych. 

Varić, će, par. p. et adj. od- 
mienny, rozmaity, nieiedno* 
stayny. 

Varier, р. a. odmienić, — 7. 
odmienić się, różnić się. 

Variété, f, rozmaitość, różność, 
odiniana, 

Variole, s. f. w medyc. ospa. 

Variolenx, s. m. w medyc. cho= 
ruiący na ospę. | 

Variolites, s. f. pł. kamyki o- 
spoWate. 

Variqueux, euse, a. nabrzmiały. 

Varlet, m. paź dawnych rycer- 
skich czasów. | 

Varlope, s. f. wielki hebel sto- 
larski. | | 

Varmie, f. Warmiia, f. 

Varre, s. f. dziryt, którym wA- 
meryce żółwie wielkie prze 
Szy walą. ; 

Varreur, s. m. flis co dzirytem 
Zólwie przebiia. 

Varsovie, f. Warszawa, f. 

Vartias, s. m. pl. braminowie 
indyyscy zakonne Życie pro+ 
wadzący. | 

Varvouste, albo Varvoute, s. f 
gatunek sieci rybackiey. ` 

Vasculaire, adj. m. et f. albo 
Vasculeux, w anatomii pełny 
naczyń krwistych, lub innych, 


żyła nabrzmiała, 
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Vase, m. statek, m. naczynie, N. 

Vase, f. muł, szlam, m. _ 

Vaseux, euse, a. mulisty, szla= 
misty. 

Vassal, m. ale, f. hołdownik, 
man, m. | 
Vasselage, „m. holdownictwo, 
mañstwo, z, lenność, f. 
Vassoles, s. f. pl. w maryn. de- 
ski do przykrywaaia kraty 

w pokładzie okrętowym. 

Vaste, а. wielki, obszerny, o- 
gromny. 

Vale, s. т. ryż w łuapinie. 

Vatican, m. Watykan, pałac pa- 
piezki, fig. dwór papiezki, Zes 
foudres du —, bulle exkom- 
munnikacyyne, wyklęcia, za- 
wieszenie kościelnych obrzę- 
dów publicznych, zakaz etc. 

Vaticination, 5. f. wieszczba, 
przepowiadanie przyszłych rze- 
czy. | 

Vatronille, s. f. płachta wełniana 
na końcu Zerdki do mycia 
stokfiszu. 

Vau-de-route (u), ad. nagle, bez 
porządku о woysku uciekaiąq- 
cem, na łeb i na szyię. 

Vaudeville, m. piosnka brukowa, 
wesoła komedya, f. 

Vau-l'eau (A), ad. v. Aval. 

Vaurien, m. nicwart, hultay. 

Vautour, m. sep, т. 

Vautrait, 5. т. przybor cały do 
polowania na dzika. 4 | 
Vautrer, v. n. szczwać dzika 
brytanami. Ж 
Vautrer, se —, r. tarzaC 5те, 

walać się. 

Vaxhalla, albo Valhalla, s. rm. 
w mitologii dawnych Skandyr 
nawów przepyszny pałac, ro- 
dżay raiu, gdzie się dusze 
wiernych uczniów Ойта, i 
z bronią w ręku poległych 
znaydować miały. 

Vayvode, т. woiewoda, m. 
Veau, m. cielę, z. skóra cielęca, 
cielęcina, f T 
Vecteur, adj. w astronomii, le 
rayoh —, promien wodzący, 
czyli liniia prosta od słonca 
prowadzona ʻlo planety znay- 
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duiącego się na którymkol- 
wiek punkcie swey ellipsy. 

Vedam, albo Veda, s. m. xięga 
święta Indyan, którą iakoby 
Brama, ich prawodawca, z гак 
Boga otrzymał. 

Vedasse, f. polaż, m, 

Vedette, f. straż konna, J. szyl-- 
derhaus, m. 

Vegetable, a. rosnący (o rośli- 
nach). 

Végétal, m. roślina, f. 

Végétal, ale, a. roślinny, rośli- 
nowy. 

Vegćtant, ante, adj. rosnący, so- 
kami ziemnemi utrzymuiący 
się. | 

Vćgćtatif, ive, a. rosnący. 

Vegetalion, f. rośnienie, z. wzrost. 

Vegćler, v. п. rosnąć, rość, (o 
roślinach), fig. il ne fait plus 
que —, Żyie bez zmysłów. 

Vehćmence, f. moc, siła, f. 
gwałt, impet, m. 

Vćhćment, ente, a. gwałtowny, 
mocny, silny. Р 

Véhicule, m. sposób, powód, m 
spółprzyczyna, ў. 

Veille, f. bezsenność, czuyność, 
Ў. czucie, л. straż nocna, wi- 
giliia, f. ёге a la —de...., 
właśuie mieć, chcieć co u- 
czynić, uskutecznić, zakończyć, 
Veilles, pł. fig. nauka. robota 
nocna, nocy bezsenne, pl. f. 

Veillée, f. wieczorna pora, koin- 
paniia, f. nocowanie przy cho- 
rym, z. 

Veiller, v. й. nie spać, czuć, fig. 
— à, sur gc., pilnować czego, 
mieć na pieczy, — a. strzedz, 
pilnować, qq. pilnować kogo, 
nocować przy kim, fig. mieć 
kogo na oku. 

Veilleur, m. trupa pilnuiący. 

Veilleuse, f. lampa nocna, f. 

Veilloir, s. m. stolik nocny rze- 
mieślniczy do świecy i ró- 
Żnego naczynia. 

Veillotte, f. kupka siana na łące. 

Veine, f. Żyła, — słóy w drze- 
wie, — żyła kamienna, kru- 
szcowa, — geniiusz, duch, 
wena poctycka. 
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Veiné, ée, a. Zylowaty, Żylasty, 
pstragowaty. 

Veiner, v. a. naśladować w ma- 
lowaniu żyły marmurowe, albo 
słoiowatosść drzewa. 

Veineux, euse, a. Żylasty. 

Velar, albo Tortelie, s. f. gor- 
czyca polna, pszonak roślina. 

Velaut, słowo myśliwskie do za- 
chęcania psów na zaiąca o- 
tiu, haha, hohu! 

Veler, v. n. ocielić się. 

Vélin, m. pergamin cienki, m. 
papier —, papier przedni, 
cienki, m. 

Velites, s. m. pl u dawnych 
Rzymian żołnierz pieszy lekko 
uzbroiony. 

Velléiré, f. wola słaba, niedo- 
skonała. 

Vellon, s. m. o monetach hi- 
szpańskich przysada monety 
nad ordynacyą menniczną. 

Velocitć, f. prędkość, szybkość. 

Velours; m. axamit, m. 

Velouté, m. axamitka, f. 

Velouté, ée, a. axamitowy, axa- 
mitny. 

Velonter, v. a. 
ахат. 

Veltage, s. m. wymierzanie be- 
czek, fas, laską do tego przy- 
sposobiona. 

Velte, s. f. łaska do wymiaru 
napoiu w beczce, — miara do 
wina półtoragarncowa. 

Velter, v. a. łaską beczki wy- 
mierzać. 

Velteur, 5. m. ten co laską na- 
póy w beczkach wymierza. 
Velu, ue, a. włochaty, kosmaty, 

kudłaty. 

Velue, s. f. guz na głowie ie- 
leniey, z którego róg wyrasta. 

Velvote, albo Veronique femelle 
s. f. Muflier articulé, s. m. 
lenek P. Maryi, Inica o wło- 
chatém liściu ros/. 

Venado, s. m. gatunek ielenia 
peruwiańskiego. 

Venaison, f. zwierzyna у f. czas, 
w którym iest naylepsza, т. 
Venal, ale, a. przedayny, kupny. 
Venalite, f. przedayność eted, Ух 


tkać nakształt 


„Vóaeration, f. 


VENE 


Venant, р. et a. przychodzący. 
Veudange, f. zbieranie wina, п. 
tłoka, f. — pl. iesień. | 
Vendauger, v. a. wino zbierać, 

> : r 
sprzątać, fig. Јат. popsuć, 
zniszczyć winnice. 

Vendangeur, m. euse, f. zbieracz 
wina, m. 

Venderesse, s. f. w sądach prze- 
daiąca majętność, dziedzictwo, 
urząd etc. | 

Vendeur, m. — euse, f. kupiec, 
krammarz, przekupień. m. 

Vendeuse, s. f. przedaiąca, prze- 
kupka. \ | 

Vendication, s. f. у. Revendica- 
tion. 

Vendiquer, v. Revendiquer. 

Vendition, s. f, w sądach prze- 
daż dziedzictwa. 

Vendre, v. a. przedawać, fig. 
przedadź, zdradzić. 

Vendredi, m piątek, m. 

Vendu, ue, par. p. et adj. prze- 
dany, zdradzony, zaprzedany. 
Venć, е, par. р. et adj. viande 
— e, mięso psniące się, cu- 

сасе. 

Vćuefice, s. т. wsąd:ch ourncie, 

Venelle, f. uliczka, f. enfiler 
la —, uciekać, chorągiewkę 
zwinąć. | 

Venćneux, euse, a. iadowity (о 
roślinach). 

Vener, v, a. gonić, straszyć 
Źwierzę  przyswolone, Zeb 
mięso skruszało, faire — de 
la viande, kruchem robić 
mięso. 

Vé: érable, a. uczciwy, czci go- 
dny. 

poszanowanie, 
czczenie, n. cześć, f. 

Venćrer, v. a. szanować, czcić 
(rzeczy święte). 

Vćnerie f. łowy, pl. polowanie, 
п. pałac, domek łowczy, m. 
Venećrien, enne, a. weneryczny, 

wenusowy. 


Venet, s. m, gatunek sieci ry- 


backiey, 

Venette, O strach, niespokoy- 
ność, trwogą. 

Veneur, m. myśliwy, łowczy, m. 


NA 
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„Vente, 


VENT 


Vengeance, f. zemsta, pomsta. 


Venger, v. a. mścić się, po- 
IDSCIC się. 

Veugeur, m. — eresse, f. mści- 
ciel, m. — a. msżczący. 


Veniat, s. m. w sądach zapo- 
zwanie sędziego niższey iustau= 
cyi do sądu wyższego o bez- 


prawny postępek. \ 
Veuiel, elle, a. o grzechach po- 
wszedni, nieśiniertelny, — za- 


sługuiący na przebaczenie, — 
niewielki, mały. 

Veniellement, adv. o grzechach 
nie śmiertelnie, powszednie. 

Venimeux, euse, 
(osobliwie o Zwierzetach), — 
fig. złośliwy, uszczypliwy, po- 
twarliwy, iadowity. 

Venin, m. iad, m trucizna, f. 
fg. лай, m. złość, f. | 
Venir, © n iśdź, przyyśdź, przy- 

jechać, rosnąć, chować się, 
wynikać, pochodzić z czego, 
en — aux mains, za łby się 
brać, bić się, ел — aux in- 
jures etc., lżyć się nawzalein, 
— bien, rosnąć, chować się, 
zy pe 
przystoié komu, leżeć dobrze, 
— à dire etc., mieć, zdarzyć 
się, Że, zł wient de dire etc., 
właśnie, dopiero co mówił 
etc., а —, na dal, wa przy- 
szłość. 
Vent, m. wiatr, dech, oddech, 
— zapach, — fig. próżność, 
uprzedzenie, — coulis, wiatr 
przeciągły, — du boulet, w ar- 
tylleryi różnica między śrze- 
апіса kanału 


Й 


dzisłowego i 
śrzednicą kuli, — instruments 
a —, instrumenta dęte muzy- 
czne. | 

Ventail, s. m spodnia część szy- 
szaka, przyłbicy, otwór w przy- 
łbicy do oddychania. 

f. przeday, m. przedaź, 
f. targ, — porąb, plac na po- 
rąb corocznie naznaczony. 

Venter, v. n. wiać, huczeć, (wiatr). 

Ventes, pl w prawie feodal- 
nem czynsz gruńtowy, danina 
panu należna ze sprzedanego 
dziedzictwa. 


a. iadowity, 
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Venterolles, s. m. рі. danina, 
którą kupuiący od maiętności 
czynszowey daie, 

Venteux, euse, а. wietrzny, 
wietrzysty, nadyinaiący. 

Ventićr, m. drzewem kupczący. 

Ventilateur, s. m. wiatropąd, 
machina do odświeżania po- 
wietrza w mieyscach zamknię- 
tych. | 

Venulation, s. f. w prawie o- 
szacowauie dóbr do podziału 
przeznaczonych. 

Ventiler, v. a. szacować dobra 
do podziału przeznaczone, — 
dysputować о czćm, roztrzą- 
sać, rozbierać. 

Veut-jagers, albo Wint-iagers, 
s. m. рі. łodzie co naypier- 
wey na połów śledzi wychodzą. 

Ventolier, s. m. w sokolnictwie 
ptk przeciw wiatrowi dobrze 
lvtaiący. 

Ventositć, f. wzdymanie, n. wia- 
try, pL in. 

Ventouse, f. bańka, trąba, rura, 
dziura dla oddechu, f. od- 
dech, m. 

Ventouser, p. a. bańki stawiać. 

Vrutral, ale, adj. żołądkowy, do 
brzucha należący. : 

Ventre, m. brzuch, głąb, m. pę- 
katość, f ' w 

Ventrée, f. goiazdo, n. 

Venuicule, m. Żołądek niektó- 
rych Źwierząt, m. 

Veutritre, f. poprąg, gurt u szo- 
rów, m. 

Ventriloque, a. brzuchomowny, 
— m. f brzucbomowca, m. 
Ventru, ue, a. brzuchaty, pę- 

katy. 

Venu, ue, par. p. et adj. przy- 
były, confer son secret au 
premier —, wyiawić sekret 
każdemu bez różnicy osób, 
il est bien — partout, wszę- 
dzie iest dobrze przyięty. 

Venue, f. przybycie, ». przy- 
iazd, Wzrost, m. pierwsze rzu= 
cenie kuli (graiąc w kręgle). 

Уёоше, £ żyłka, f. 

Venus, f. w mitologii Wenera, 
bogini piękności, — Wenus, 


- mk < m — Z 
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jeden z głównych planet рә 
Merkuryuszu naybliższy słońca, 
w dawney chemii miedź, — 
vitriol de venus, siarczan mie- 
dzi, — wenera, rodzay pławu 
dwuskorupowego. 

Venustć, 5. f. piękność, przyie- 
mność. 

Vèpre, m. wieczór, m. 

Vêpres, f. pl. nieszpor, — sici- 
liennes, nieszpory sycyliyskie 
w dzień wielkonoczy w 1282 
roku, na które skoro zadzwo- 
niono wszystkich wycięto Fran- 
cuzów. 

Ver, m. robak, m. 

Veracitć, f. prawdziwość, f. 

Verbal, ale, a. ustny, słowny. 

Verbalement, adv. słownie, ust- 
- mie. 

Verbaliser, v. n. fam. rozwodzić 
się słowami. 

Verbe, rm. słowo, n. 

Verberation, s. f. w fizyce przy- 
czyna głosu, z odbiiania się 
powietrza pochodząca. | 

УегЬепх, euse, a. szczebietliwy, 
pletliwy. , 

Verbiage, m. saczebietliwość etc. 

Verbiager, v. n. fam. świegotać, 
pleść, baiać. 

Verbiageur, m. —euse, f. fam. 
świegot, baiacz, m. 

Verboquet, s.a m. leyc, sznur, 
którym cieśla linę do ciężaru 
uwiązaną kieruie. 

Verhosité, | wielormownoś 
$wiegotliwość, f. 

Ver-coquin, m. robaczek pączki 
winne ogryzuiacy, robak 
w głowie, m. fig. upor, т. 
dziwactwo, л. 

Verd, v. Vert. 

Verdatre, a. zielonawy. 

Verdee, f. wino białe lekkie to- 
śkańskie, л. 


7 
©, 


Verdelet, ette, a. kwaskowaty, 
trochę cierpki (о winie mło- 
déin), dosyć rzezki, Żywy. 

Verderie, f. leśnictwo, n. 

Verdet, m. v. Vert-de-gris. 

Verdeur, f. sok drzew i roślin, 
m. cierpkość wina, f. fig. 2у- 


VERG 


WoŚĆ, 

МЕ 2 

Verdier, m. trznadel, leśniczy. 

Verdillon, s. m. deski u krosien 
kobiercowych do wątku. 

Verdir, v. a. zielono farbować, 
uzielenić, — n. zielenić. 

Verdoyant, ante, а. zielenieiący. 

Verdoyer, p. n. ziełenieć. 

Verdure, f. zieloność, zielenizna, 
f. obicie w drzewa malowane, 

Verdurvier, s. m. stołowy, co sa- 
łaty i inne zieleniny do stołu 
dostarcza. 

Veretille, s, f. rodzay zoofitu, 
którego pol'p iest wolny, mo- 
gący pływać na powierzchni 
wody. s 

Verenx, епѕе, а. robaczywy, roz 
toczony od robaków, fig. nie- 
bezpieczny. | l 

Verge, f. prącik, m. różga, f. 
pręt mierniczy, pierścień, Q- 
brączka, — członek męzki, — 
kiiek, lasęczka, patyk, — ga- 
łąź, latarośl u wiuney ma- 
сісу, — drąg rmasztowy, reia, 
— łokieć do mierzenia, Verges, 
pl. rózga do karania, kara, f. 

Vergeage, mm. odmierzenie mate- 
ryt, wymierzenie napoin, Zm, 
paski, kresy w mmateryi, m. ph 

Verge, a. f. ере —, pręgo- 
waty (о materyi). 

Vergće,.*s. f w 


żwawość wieku młode- 


Normandyt 


miara 558 sążni kwadratowych. 


Verger, m. sad, m. A 

Verger, w. a. mierzyć prętem, 
laską pomierną napóy. | 

Vergeron, m. pokrzywka, f. 
(ptak). 

Vergeté, ée, par. p. et adj. o 
skórze ludzkiey pokreslony, 
,strefisty, pręgowaty, — w her- 
bach kilkunastą palów strefo- 
wany, palowany. 

Vergeter, w. a. o~, wychędo- 
Żyć, о, wyczesać szczotką. 

Vergetier m. 

Vergettes, sf pł: szczotka; — 
obręcz do naciągania skór na 
bębnie, — w herbach pal skró- 
cony, 


Vergeure, s. f. drót na formie do 


szczotkarz, т. . 


L 


Ж! 


VERM 


robienia papieru, — prążki, 
strefy na papierze od tegoż 
drótu. 
Verglas, m. gołoledź, ślizgawica. 
Vergne, s. m. olsza drzewo. 
Vergobret, 5. m. naywyższy uz 
rzędnik w Kaledonii z drni- 
dów obierany, pełniący obo- 


(wiązki dyktatora w czasie 
woyny. 

Vergogne, 5. SE wstyd, sromota, 
hańba. ; 


Vergue, f. reia, f. drąg maszto- 
wy, m. 

Vćriele, f. kamień drogi fatszy- 
wy. m. 

Veridicite, f. prawdziwość etc. 

Véridique, a. prawdziwy, pra- 
wdomowny. 

„Verificateur, s. m. rozeznawca 
prawdziwości monimentów. 
Verification, f. weryfikacya, ro~ 
zeznanie, sprawdzenie moni- 


mentów, — roboracya sądowa, 
— w parlamentach przeczy- 
tanie i przyięcie wydanego 
edyktu. 


Vérifier, v.a. sprawdzić, spełnić, 
dowieśdź, ро-, stwierdzić. 
Verin, s. m. szruba, machina do 
podnoszenia naywiększych cię- 
Żarów. 

Verine, f. naylepszy tytuniu ga- 
tunek, m. 

Véritable, a. prawdziwy. 

Vdritablement, adv. prawdziwie, 

Vérité, f. prawda, prawdziwość, 
szczćrość, f. en —, prawdzi- 
wie, doprawdy, zaiste, & la —, 
w rzeczy samey, wprawdzie. 

Verjage, 5. m. nierówność nitek 
i fsrby w materyi, 

Verjus, m. sok winny niedoy- 
rzały, m. 

Verjute, ée, а. kwaśny, cierpki. 

Ver luisant, s. m. świetlik , ro- 
азау owadu  chrząszczowego, 
w ciemności świecącego 516. 

Vermeil, eille, a. czerwony, ru- 
miany. I 

Vermeil, m. srebro w ogniu po- 
złacane, n.’ 

Vermeille, f. granatek czeski. | 

Vermicelle, т, makaron włoski. 
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Vermiculaire, a. robaczkowaty. 
Vermicnić, ée, adj. robaczko- 
wany, w kształcie drzewa ro- 
baczliwego robiony. 
Vermitforme, adj. w anatomii 
do robaków podobny. 
Vermifuge, a. przeciwny roba- 
kom, — lekarstwo na glisty. 
Wermiller, v. a. szukać robaków 
(o dzikach). ` 
Vermillon, m. cynober niesamo- 
rodny, m. iagoda szarłatna, 
rumianość twarzy etc., f. 
Vermillonner, w. n. robaków 
szukać (o źbikach). 


Vermine, f. owad człowiekowi 


uprzykrzony, iako pchły etc. 
0. Żebractwo,  hultaystwo, 
złe plemie. 

Verimisseau, m. robaczek, m, 

Vermouler (se), р. r. robaczy- 
wieć. 

Vermoulu, ue, 
roztoczony. 

Vermoulure, f. robaczywość, f. 
toczenie od robaków, f. proch 
z tego, т. 

Verual, ale, a. wiosenny. 

Verne, J- olsza, f: 

Vernir, v. a. pokościć. 
Vernis, m. lakier, pokost, т. 
polewa, f. | 
Vernisser, v. a. lakierować, ро- 
koscié, pokostem napuścić, ро- 
lewać. | 

Vernisseur, т. pokostnik, 1аКтег- 
nik, m. 

Vernissure , f. pokoszczenie, 1а- 
kierowanie, n. 

Verole, f. choroba weneryczna, 
рее а=; ospa, f. 

Verolć, ée, a. na chorobę wem 
neryczną chory. 

Vćrolique, a. weneryczny, z cho- 
roby weneryczney pochodzący. 

Veron, 4. m. sielawa ryba, v, 
Vairon. _ 

Veronique, s. f. przetacznik 70— 
ślina, 

Verrat, m. kiernoz, m. ) 
Verre, т. szkło, szkiełko, лг 
szklanka, f. kieliszek, m. 
Verrće, s. f. szklanka pełna 

CZCEgO: 


a. robaczywy, 


b 
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Verrerie, f. huta, f. hutarstwa, 
szkła, pł. n. 

Verrier, m. hntarz, szklarnik, 
„kosz do szkła, m. 

Verrière, Verrine, f. szkło do o- 
brazka etc., л. 

Verrillon, s. m. harmonika szklan- 
na, instrument muzyczny. 

Verroterie, f. szkła kolorowe, 
n. pl. 7 

Verrotier, s. m. rybak co roba- 
ków na przynętę szuka. 

Verrotis, s. m. pł. robaki czer= 
wone, których rybacy na przy- 
nętę używaią 

Verrou, m. zasuwa, zapora, f. 
rygiel, m. ` 

Verrouiller, v. a. na zasuwkę 
zamknąć, zaryglować. 

Verrue, /. brodawka, IA 

Vers, m. wiersz, rym, m. ./ 

Vers, prp. ku, do, około, koło. 

Versade, s. f. wywrócenie się 
z poiazdem. i 

Versant, ante, a. wywrotny., 

Versatile, a. odmienny, niestały. 


Versati'itće, f. odmienność, nie- 


stałość, 7: 

Verse, adj. т. w ieomet od- 
wrócony, sinus —, wWstawa 
odwrócona, czyli ucinek śrze- 
досу przechodzącey przez ko- 
niec łuku, zawarty między 
tymże końcem łuku i między 
wstawą. 

Verse (à), ad. il pleut —, deszcz 
leie, iak konwiami. 

Versć, бе, a. biegły, doświad- 
czony, А 

Verser, w. a. lać, sypać, na-, 
го2-, wy-, wlać, w-, wy-, 

, 
jrozsypać, — а et n. wywró- 
cić sie, pokładać się (o zbò 
žu), — des larmes, płakać, 
— son sang pour la patrie, 
umrzeć, poledz w sprawie oy- 
czyzny. 

Verset, m. wiersz w piśjnie świę- 
tela, — paragraf w xiążce. 

Versificaillear, s. m. ladaiaki 
wierszopis, 

Versificateur, m. wierszopis, ry- 

 moklet, m. ° 

Versification, f. mauka pisania 


VERT 


wierszów, poezya, — kształt 
rymów pisania. 

Versifić, de, a. wierszem pisany, 

Versifier, v. n. wiersze pisać. 

Version, f. tłumaczenie, n. 

Verso, т. druga strona karty, f. 

Ver solitaire, s. m. v. Toenia, 

Verste, s. f. wiersta, miara dro- 
Zna rossyyska, 500 saZui za- 
wieraiąca. 

Vert, Verte, a. zielony, fig. nie- 
doyrzały, świeży, Żywy, cierpki 
(o winie), 

Vert, m. 
wina, V. 

Vert-de gris, m. gryszpan, nie- 
dokwas miedzi. 

Vertébral, ale, adj. do pacie- 
rzów, do pacierzowych kości 
należący, pacierzowy. 

Мег ёЬге, s. f: pacierz, pacierzo- 
wa kość. 

Vertebre, adj. m. w hist. nat, 
o Źwierzętach grzbietne, te, 
które maia kościaune pacierze 
w grzbiecie, — te zaś, które 
ich nie maia, nazyw»ią się 
niegrzbietnemmi znevertebres. 

Vertelle, s. f. szpunt w stawidle 
stawu iakiego. 

Vertement, ad. Żywo, śmiało, 
odważnie. 

Vertenelles, s. f. pl. w maryn. 
czopy i okow, w których ster 
biega. 

Vertevelles, s f. pł, haczki ry- 
glowe w zamku ` 

Vertex, 5. m. w anatomii cie- 
mie, wierzch głowy. 

Vertical, ale, a. prostopadły, 
pionowy, 

Verticalement, ady. prostopadle, 

lono wo, 

Verticille, s. m. w botanice o= 
kółek, składa się z wielu bez- 
szypułkowych, lub krótkoszy- 
pułkowych kwiatów,które w pe- 
wnych odległościach piętrami 
niby łodygę otaczaią. 

Veruicillć, ée, adj. w botanice 
okręgowy, kiedy kwiaty w gę- 
ste okręgi ma skupione. 

Verticitć, s. f. w fizyce sa 


obracanie się ciała iakiego #% ie~ 


. pr . r 
zieloność, cierpkość 
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dne stronę, iako igły magne- 
sowey ka północy. 

Vertige, т. zawrot, тл. zawróce— 
nie głowy, л. 

Уегиртерх, euse, a. zawrot 
głowy cierpiący, temu pod- 
legły. 

Vertigo, m. dziwactwo, szaleń- 
stwo, 7. i 

Vertiqueux, euse, adj. w fizyce 
z medycynie kręcący się, o- 

_ bracaiący się, iako wir na wo- 
dzie. 

Vertu, f. cnota, siła, moc, f. 
en — de...., ad. na mocy, 
podług, według. 

Vertuenusement, ade. cnotliwie. 

Vertueux, euse, a. cnotliwy. 

Vertugadin, 5. m. rogówka o je- 
dney tylko obręczy, opuszka, 
— tarasy ogrodowe w półkoła 
z darniuy. 

Verve, f. wena poetycka, duch 
poetycki, m. fig. fam. głup- 
stwo, szaleństwo, 2. 

Verveine, s. f. koszysko rośl. 
Vervelle, s. f piątno na bla- 
Szce u nogi ptaka łowczego. 
Verveux, s. m. gatunek sieci ry- 
backiey, — kosz do przeno- 

_szenia owoców. 

Vesce, f. wyka, f. | 

Vesceron, т. wyka polna, f. 

Vesicans, s. m. pl. muchy S. 
Jańskie, rodzay owadu chrza- 
szczowego, pryszcze naciąga- 
iącego. 

Vesication, s, f. w medyc. for- 
mowanie się pęcherzy od o- 
parzenia, — albo od lekarstw 
naciągaiących. | 

Vésicatoire, т. kantaryda, wezy- 
katorya, f. ' 

Vésiculaire. adj. w botanice pę- 
cherzykowaty. 

Vesicule, f. przyszczel, bębel. 

Vesiculeux, euse, a. bąbelisty. 

Vesou, m. sok cukrowy surowy. 

Vespćrie, f. fig. fam. hurka, Ac, 
espćriser, v. a. sirofować, talac, 
burkować. 

Vesse, f. wiatry zcicha odcho- 
dzące. 


Vesse-de-loup, f. pruchawka, f- 
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Vesser, v. n. wiatry puszczać. 

Vesseur, m. —euse, f. ten co 
wiatry puszcza, śmierdziek. 

Vessie, f. pęcherz, pryszczel. 

Vessigou, $. m. ociekłość u ko- 
lan końskich. 

Vessir, p. n. о kruszcu го2ѓоріо- 
nym trzeszczeć, sykać. 

Vesta, s. f. w mitologii Westa, 
bogini przełożona nad ogniem, 
— planeta przez D. Olbersa 
w 1807 r. odkryty. 

Vestale, f. Westalki, panny, któ- 
rym w dawnym Rzymie poru- 
czony był dozór nad ogniem 
nieustannuié goreiącym, — fig. 
biatoglowa wstydliwa, f. 

Vestalies, s. f. pl. w sturożytn, 
święta rzymskie na część bo- 
gini Westy. | 

Veste, f. kamizelka, f. kaftan. 

Vestibule, zn. przedsionek, m. 
przedsień, f- 

Vestige, m. ślad, trop, znak, m. 

Vêtement, m. odzież, f. odzia= 
nie, 2. 

Vétéran, m. Żołnierz etc., wy- 
słnżony, m. 

Veterance, J godność, f. stan 
z.służonego, т. 

Vétérinaire, s. m. — adj. m. et 
f. kowal, — Part —, wetery- : 
narya, nauka leczenia koni i 
bydląt, Ecole —, szkoła wete- 
rynaryl. 

Veullard, arde, v. Vćtilleur. 

Vetille, f fraszka, kłótka Salo= 
monowa, f. 

Veuller, v. n, fraszkami się ba- 
wić. 

Vetillenr, m. —euse, f. fraszka- 
mi się bawiący. 

Vetilleux, euse, a. fraszkami za- 
trudnialący. 

*Vótir, v. a. odziać, ubrać, se—, 
r. ubrać się, nosić się, ubierać 
się. 

Veto, s. m. prawo zaprzeczania, 
którego używali dawni posło- 
wie na seym dla wstrzymania 
uchwały iakiey. 

Vetu, ue, par. p. et adj. ubra- 
ny, przyodziany. 
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Veture, f. obłoczyny, postrzyży= 
ny, pł. 

Vetustć , f. starość, starożytność, 
f. (budynków). 

Veuf, Veuve, a. owdowiały, — 
m. f. wdowiec, m. wdowa, f. 

Veule, a. fam. słaby, terre —, 
ziemia lekka, f. 

Veuvage, m. owdowiałość, f. 
stan wdowi, m. 

Vexation, f. ucisk, nciemięże- 
nie, n. 

Уехег, v. а. uciemiężać, uci- 
skać. 

Vexilłaire, adj. w maryn. znaki 
banderowe. | 

Viable, adj. mogący Żyć, dosyć 
silny. | 

Viager, ëre, a. dożywotny, rente 
viagere, dochody dożywotne, 
m. pl. 

Viande, f. mięso, mięsiwo, m. 
potrawa, f. 

Viander, v. n. o ieleniach paść 
się. 

Viandis, S. m. pasza Źwierząt 
dzikich. ' 

Viateur, s. m. w starożytn. ku- 
ryer rzymski zwołuiący sena= 
torów na zgromadzenie. 

Viatique, m. strawne, podróżne, 
— wiiatyk, Sakrament Prze- 
nayświętszy dla u'mieraiącego. 

Vibord. s. m. w maryn. burt o- 
kręta wierzchni. 

Vibration, f. wibracya, ruch 
iakby kołysań, wahadłowemu 


podobny, — kołysanie się, ru- 


chanie się, 2. ` | 

Vibrer, v. п. kołysać się, ruchać 
się, trząść się. 

Vibrion, s. m. robaczki w occie 
znayduiące się. 

Vicaire, m. namiestnik, wikary. 

Vicairie, f. wikaryuszostwo, z 

Vicarial, ale, a. namiestny, wi- 
karyyski. | 

Vicariat, m. Wikaryat, m. 

Vicarier, v. n. wikarym bydź. 

Vice, m. niecnota, wada, przy- 
wara, narów, błąd, wszete- 
czeństwo, 72. 

Vice... , wice-, pro-, pod-, 


4  namiestniczy, 
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Vice-amiral, m. wiceadmirał, 

Vice-amirautć, f. namiestnictwo 
admiralskie, z. | 

Vice-chancelier, m. podkancle- 
rzy, m. 

Vice-consul, m. prokonsul. 

Vice-gerent, m. wicesgierent, 
wices regient. 

Vicennal, ale, adj. dwudziesto- 
letni, 

Vicennales, s f. pl. u Rzymian 
święta dwudziestego roku pa~ 
nowania , — święta pogrzebo- 
we dwudziestego dnia ` po 
śmierci. 

Vice-président, m. 'wiceprezy- 
dent. 

Vice-recteur, m. prorektor, m. 

Vice-reine, К^ wielkorzadczyni, f. 

Vice-roi, m. wielkorządźca, m. 

Vicić, de, par. р. et adj. ze= 
psuty, uszkodzony, nadwerę- 
Li 
Zony. 

Vicier, v. a. znieść, skasować, 
— zepsuć, nadwerężyć. 

Vicjenx, euse, a. wadę maiący, 
niecnotliwy, obłędliwy, błędny, 
nieważny. : 

Vicissitude, f. odmiana, niesta 
teczność, f. 

Vicomte, m. (przedtćm) podgra= 
bia, m. — tesse, f, podgrabini, 
J: Vicomte, f powiat, m. go- 
dność iego, f. 

Victime, f. bydlę na ofiarę, n 


ofiara, f, 5 
Victimer, v. a. poświęcać, zabi- 
lać na ofiarę. +š 


Victoire, f. zwycięztwo, n. bo- 
gini zwycięztwa, V. 

Victorieusement, adv. zwycięża= 
iąc, zwycięzko, — skutecznie, 

Victorienk, euse, m. zwycięzki. 

Victuaille, f. żywności, f. pł. 

Victuailleur, m. prowiantmagi= 
ster na okręcie, m. 

Vidime, m. starosta biskupski. 

Vidamć. m. Vidamie, f. staro- 
stwo biskupskie, z. 

Vidange, f. wyprowadzanie, wys 
wożenie, sprzątanie, л. — ph 
wywożenie gnoiu z prewetów 

_ete., plngastwo, n. wywóz, m. 

Vidangeur, m. prewetnik, m. 


wj 
tro 
Vider 
Vidin 


Vieil 
Vieill 
Vieill 
Vieill 
szp 
Vieill 
Vieill 
— ‹ 
Vieille 
Vielle, 
Vieller 
Vielley 
Vienne 
Vierge 
Wa, . 
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Vide. a. próżny, mieysce próżne. 

Vidć, će, par. p. et adj. wy- 
próżniony. 

Vide-bouteille;, m. fam. domek, 
altana w bliskości miasta. 

Videlle, f. kółko do ciasta, z. 

Vider, v. a. wypróżnić, wyprzą- 
tnąć, wyprowadzić, wywieśdź, 
wydrążyć, wywiercić, wypa- 
troszyć, fig. znieść, zakończyć. 

Vidercome, s. m. у. Vidrecome. 

Vidimer, v. a. w sądach świad- 
czyć urzędownie, że się kopiia 
we wszystkićm z oryginałem 
zgadza. 

Vidimus, s. m. w sądach kopiia 
potwierdzona z oryginałem 
skonfrontowana i roborowana. 

Vidrecome, s. m. puhar do na- 
poiu. 

Vidnitć, f. owdowiałość, stan 
wdowczy, wdowi, f. 
Vidure, f. ząbkowanie, 

_ żenie, n. 

(Vie, f. życia opisanie, 7. czas, 
sposób Życia, m. Żywność, f. 
eau de vie, wódka, gorzatka. 

YVićdase, m. fam. dudek, błazen. 

Vieil ou Vieux, Vieille, a. stary. 

Vieillard, т. starzec, m. 

Vieille, f. baba, staruszka, f. 

Vieilleries, /f. рі. gałgany, graty, 
szpargały, pł. 

Vieillesse, f. starość, f. wiek, m. 

Vieillir, ©. z. starzeć, zgrzybieć, 

| — а. 26-, zastarzeć się. 

Vieillot, otte, a. podeszły, stary, 

Vielle, f. lira, f. 

Vieller, v. m. grać na lirze. 

Vielleur, m. —euse, f. lirownik. 

Vienne, f. Wieden. | 

Vierge, f. panna, dziewica pra- 
wa, — panna, ieden ze dwu- 
nastu znaków Źwierzyńcowych 
na niebie, ze 120 gwiazd zło- 
Żony, — a. prawdziwy, me- 
winny, о kruszcach czysty, sa- 
morodny, bez żadney miesza- 
miny, kuile —, oliwa wyborna 
nieprasowana, cire —, wosk 
łarzęcy, parchemin —, perga- 
min iagnięcy, marbre —, таге 
mur biały pireneyski, 

Vieux, а, v. Vieil. 


Том Il. 


wy drą- 
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Vieux-oing, m. maź, f. 

Vif, ive, a. Żywy, żwawy, hoży, 
bystry, gwałtowny, — lśniący 
się, iasny, gowący, — ostry, 
surowy, une hare — e, płot 
samorodny, chaux —, wapno 
niegaszone. 

Vif, m. żywe, Żywe mięso, z, 

Vif-argent, m. żywe srebro, л. 

Viganne, s. f. gatunek winnych 
iagód. 

Vigans, s. m. 
francuzkie. 

Vigie, s. f. straż morska, — may- 
tek na straży na wierzchu ma- 
sztu, — w osadach Ameryki 
straż na wierzchołkach gór 
nadbrzeżnych. 

Vigier, v. n. wyglądać, mieć ba— 
czność, odkrywać zdaleka. 

Vigigraple, s. m. telegraf morski. 

'Vigilammeat, ad». czuynie, pil- 
nie. 

Vigilance, f. cznyność, f. 

Vigilant, ante, a. czuyny. 

Vigile, f. wiliia, f. vigiles des 
morts, mszy za dusze, pł. 

Vigintivirat, s. m. rządy dwu- 
dziestu sędziów starorzymskich. 

Vigne, f. winna macica, win- 
nica, f. 

Vigneron, m. winiarz, m. 

Vignette, s. f. winietki, ozdoby 
drukarskie, rysunki, na pocza- 
tku rozdziałów dzieła iakiego 
umieszczone. 

Vignoble, m. kray wi:orodny. 

Vigogne, m. wigoniia, zwierzę 
licznemi tęzodami na urwi- 
stych wierzchołkach gór Kor- 
dyliierów znayduiące się, — 
f. wełna, skóra z niey, f. 

Vigote, s. f. w artyllery: miara 
kalibrów działowych do wy- 
brania kul stosownych. 

Vigourersement, adv. silnie, rze-' 
sko, mężnie. 

Vigourenux, euse, a. Żywy, Żwa- 
wy, silny, rzeski, mężny. 

Viguerie, s. f. sądy ziemskie, sę- 
dziostwo ziemskie, iuryzdy- 
kcya ziemska. 

Vigueur, f. moc, siła, f. mę- 
ztwo, д. 

46 
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Viguier, s. m. sędzia ziemski. 
Vil, vile, a. nikczemny, podły. 
Vilain, mn. prostak, m. 

Vilain, aine, a. bezecny, nikcze- 
mny, skąpy, sknerowaty. 

Vilanelle, s. f. v. Villanelle. 

Vilebrequih, s. m. świder sto- 
larski, który się do piersi dla 
przycisnienia przystawnie, 

Vilenie, f. plugastwo, sprosne, 
plugawe słowa, m. czuyny, m. 
skąpstwo, sknerstwo, л. 

Vilete, f. podłość, nikczemność, 
f. bezcen, m. 

Vilipender, v. n. fam. pogardzać, 
ponieważać. 

Villace, f. miastczysko, n. 

Village, m. wieś, f. 

Villageois, oise, a. wieyski, — 
m. f. wieśniak, m. wieśnia- 
czka, f. 

Villanelle, f skotopaski, pl. ta- 
niec wieyski, m. 

Ville, f. miasto, n. 

Villete, f. miasteczko, n. 

Vimaire, f, drzewo wywrócone. 

Viminal, ale, adj. w starożytn. 
pagórek rzymski, ieden ze sie- 
dmiu pagórków w trzeciey 
części miasta tak nazwaney od 
rokicinowego gaiu. 

Vin, wino, n. 

Vinage, т. dziesięcina, f. cło od 
wina, f. \ 

Vinaigre, m. ocet winny, — ka- 
іду płyn skwaśniały przez 
ferment.cyą, — distille, kwas 
octowy, — de Saturne, oc- 
cian ołowiu. 

Vinaigrć, ée, par. p. et adj. o- 
ctem zaprawiony. 

Vinaigrer, v. a. octem zaprawić. 

Vinaigrerie, f. octownia, f. 

Vinaigrette, f. sos z octu, po- 
wóz, który człowiek zamiast 
konia ciągnie, m. bieda, f. 

Vinaigrier, m. karafinka, f. octo- 
wnik, m. 

Vinaire, adj. winny, do wina 
służący, vases — s, beczki 
winne, winiówki. 

Vinales, s. f. pl. w starożytn. 
święta па cześć Jowisza, dla 
otrzymania obfitego zbioru wina, 
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Vincent, m. Wincenty. 

Viudas, s. m. winda stoiąca, do 
przywindowania okrętów i in- 
vych ciężarów do lądu. 

Vindicatif, ive, a. mściwy, 

Vindicte publique, s. f. w sq- 
dach zemsta, albo kara za 
przestępstwo. | 

Vinee, f. zbieranie wina, n. 
tłoka, f. 

Vinet, m. wino podłe, л. 

Vinetiev, m. berberys, m. 

Vineux, euse, a. winorodny, 
winny, 

Vingeon, s. m. gatunek kaczki 
z Madagaskaru, 

Vingt, a. dwadzieścia. 

Viogtaine, f. dwadzieścia sztuk etc. 

Vingtains, albo Vintains, s. m. 
pl. osnowa albo nawicie do 
sukna z dwóch tysięcy nitek. 

Vingtième, a. dwudziesty, — m. 
dwudziesta (część), f. 

Vingt-quatre (in), s. m. w dru- 


karni format xiążki, którey 
arkusze składaią się ze 48 
stronic. 


Vinula, s. f. gąsienica winnego 
koloru, na dębach i topoli 
znayduiąca się. 

Viol, m, zgwałcenie białeygłowy. 

Violat, a. m. sokiem fiiałkowym 
zaprawiany. 

Violateur, m. —trice, f. gwałci- 
ciel, m. 

Violation, f. gwałcenie, łama- 
nie, л. 

Viole, f. wiola, f. 

Violement, m. zgwałcenie prawa; 
przymierza etc. А 

Violence, f. gwałt, m. srogość, 
krzywda, f. | | 

Violent, ente, a, gwałtowny, 
srogi, niesłuszny, krzywdzący. 

Violeuter, v. a. gwałcić, łamać, 
gwałtem przymusić. ° 

Violer, v. a. gwałcić, łamać, 
rwać, zgwałcić białągłowę. 

Violet, ette, a. fiiołkowy, — m. 
fiiolet, fiioletowy kolor, т, 

Violette, f. fiiołek, m. 

Violier, m. fiiołek żółty, m. 

Violon, m. skrzypce, pł. skrzy- 
pek, m. 


Virole 
Virold 
odm 
Virole 
drew 
leść 
Virtual 
spose 
Virtuel 
niewi 
snog 


Virtuel 


Łaośc 
Virtuos 
artyst 
irulen 
„Własn 


ШТ 


mire, 
nia gą 
WUS, у 
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Violoncelle, m. basetla mata, f. 
Viorne, s. f. hordowid rośł. 
Vipère, f. 20119, JA 

Vipżreau, m. żmiyka, f. 

Viperine, s. f. wężowud rośl. 

Virago, f. fam. kobieta iak hu- 
zar, dziewka tega, f. 

Virelai, s. m. dawna piosnka 
francuzka o dwóch rymach. 
Virement de parties, S. m. u 
bankierów porachowanie się, 

płacenie długu długiem. 

Virer, v. n. tourner et —, krę- 
cić się, wybiegów szukać. 

Vires, s. m. pl. w herbach kilka 
kołek iednośrzodkowych. 

Vireton, s. m. Strzała żelazem 
okuta w powietrzu kręcąca 
stę, — bełt dziryt mały. 

Virevault, s. m. kafar kotwiczny 
na okrętach, — drąg do lin 
skręcania. 

Vire-volte, f. harcowanie konia 
w koło, n. 

Virevouste, f. fig. fam. obeyście, 
obieżenie, z. ` | 

Virginal, ale, a. panieński. 

Virginité, ў: panieństwo, m. 

Airgouleusé, f. rodzay gruszek 
zimoźrzałych, f. 

Virgule, f. kreska, f. 

Virul, ile, a. męzki. 

Virilitć, f. męztwo, n. wiek męzki. 

Virole, f. refa, f. kółko, n. 

Virolć, ée, adj. w herbach kółko 
odmiennego koloru тасу: 

Virolet, s. m. w maryn. gałka 
drewniana, przez którą ręko- 
ieść sterowa przechodzi. 

Virtualitć, s. f. moc działania, 
sposobność. 

Virtuel, elle, adj. utaiony, skryty, 
niewidomy, — таасу wła- 
sność działania. 

Virtuellement, adv. według mo~ 
Żności działania. 

Virtuose, m. et f. T. doskonały 
artysta, m. 

Virulence, f. złośliwa, iadowita 
własność. 


Virulent, ente, a. ropisty. 
* Virure, s. f. w maryn. tutrowa- 


nie całe wdłuż okrętu. 
Virus, ш. iad, т. ropa, > 
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Vis, f. szruba, J. wschody krę- 


cone, pl. ślimak, m. 

Vis-à-vis, ad. et prp. (de), na- 
przeciwko, — poiazd wazki na 
dwie osoby, m. 

Visa, s. m. świadectwo urzędnika 
skrypt iaki utwierdzaiącego, — 
świadectwo biskupie na spo- 
sobność czyię do godności ko- 
ścielney. 

Visage, m. twarz, f. oblicze, n. 

Visagëré, f. przodek u czepka. 

Visceral, ale, л. ielitowy, wnę- 
trzny. 

Visceraux, adj. m. pl. remedes 
— lekarstwa wnętrzności wzina- 
cniaiące. 

Viscóre, m. ielita, wnętrzności, 
trzewa, pł. 

Viscositć, f. kleiowatość, lip- 
kość, f | 

„Visće, f. celowanie, n. fig. Јат, 
changer de —, odmienić swóy 
zamiar. | 

Viser, v. a. à qC. celować, go- 
dzić, fig. zmierzać, godzić 
па со. 

Visibilité, f. widomość, widzial- 
ność, f 

Visible, a. widomy, widzialny, 
iawny, Oczywisty. | 

Visiblement, ade. widocznie, o- 
czywiście. 

Visitre, f. celik, policzki u przy- 
łbicy. 

Visigoth, s. m. satyrycznie gru- 
bianin, człowiek nieokrzesany, 
dziki, —  Grotowie zachodni 
niegdys w Hiszpanii. 

Vision, f. widzenie, patrzenie, 

Е > 
n. mara, obłuda, f. fig. pró- 
¿ua imaginacya, f. przywidze- 
nie, n. 

Visionnaire, a. et m. f. obłu- 
dnik, co duchy widuie, m, fig. 
fantastyk, m. 

Visir, albo Vizir, s. m, Wezyr, 
minister Stanu cesarza ture 
ckiego, — Grand —, wielki 
Wezyr Turecki. 

Visirat, albo Vizirat , 5. m. we- 
zyrostwo, urząd, dostoieństwo, 
czas urzędowania wielkiego 


ҮҮ гуга, 
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Visitation, f. wizytacya, f. wi- 
dzenie, przeyrzenie, л. — de 
la Vierge, nawiedzenie P. 
Maryi, n. 

Visite, f. wizyta, f. na-, odwie- 
dzenie, n. wizytacya, f. o-, 
przeglądanie, n. 

Visiter, v. a. na-, odwiedzić, 
przeglądać, wizytować. . 

Visiteurs m. Wizytator, m. 

` Visnage, Fenouil annuel, Cure- 
dent d’lispagne, s. m. gatunek 

opru w ciepłych kraiach ro- 
snącego, z którego w Hiszpanii 
szpilki do zębów robią. 

Vison, s. m. łasica kanadyyska. 

Visorium, s. m. u drukarzy kle- 
szczyki co exemplarz na kas- 
sie utrzymulą. 

Visqueux, ense, a. lipki, kleio= 
waty. 

Visser, v. ©. przyszrubować. 

Vistnon, s. m. Wisnu, ieden ze 
trzech wielkich Bogów w te- 
ologii Braminów. 

Vistule, f. Wisła, f. 

Visuel, elle, a. widzialny, wi- 
doczny. 

Vital, ale, a. Żywotny, do u- 
trzymania Życia potrzebny. 

Vitchonra, m. futro, wilczwra. 

Vite, a. et ad. prędki, chybki, 
szybki. 

Vitesse, f. prędkość, chybkość, 
szybkość, f. 

Vitonitres, s. f. pl. w maryn. 
rury, kanały, któremi woda 
w pompę okrętową spływa. 
itrage, га. szkło, n. szklarska 
robota, f. 

Vitraux, т. pl. okna wysokie 
kościelne, л. pł. 

Vitre, f. okno, szkło, m. szyba. 

Vitré, ée, par. p. et adj. okna- 
mi szklaunemi opatrzony, — 
humeur vitree, humor kryszta- 
łowy w oku, parchemin —, 
pergamin przezroczysty, niedo- 
-skonały. 

Vitré, s. m. gatunek płótna 
w Bretanii tkanego. 

Vitrer, v. a, szybami opatrzyć, 
osadzić. , 


Voca 


Vitrerie, f. szklarstwo, handel 
szklanny, m. 

Vitreux, euse, a. szklanny. 

Vitrier, m, szklarz, m. 

Vitrifiable, Vitrescible, a. co 
w Szkło obrócić można. 

Vitrification, 5. f.  obrócenie 
w szkło za pomocą ognia. 

Vitrifier, w. a. w szkło obrócić. 

Vitriol, m. koperwas, m. 

Vitriolć, “е, a. koperwas w so- 
bie mający. 

Vitriolique, a. koperwasowy, a- 
cide —, kwas siarczany. 

Vitupere, m. v. Blame. 

Vitupćrer, v. a. v. Blimer. 

Vivace, a. długo żyiący. 

Vivacite, f. żywcść, Żwawość, 
gorącość, bysttość, f. 

Vivandier, m. —itre, f. markie- 
tan, m, 

Vivant, ante, a. żyiący, Żywy, 
— Żywy, m. bon —, fam. 0- 
chotniś, nt. du vivant, za cza- 
sów, za Życia. 

Vivat, m. niech Żyie! wiwat. 

Vive, s. f. smocznik, ryba z ro- 
dzaiu gardłopłetwych, kości-! 
stych, skrzelowatych, 

Vivelle, f. cera, f. cerowanie, — 
piła, ryba z rodzaiu 2агіо- 
cznych. 

Vivement, ad. Żywo, Żwawo, 
gorąco, | 

Vivier, m. sadzawka, f. sadz, m, 

Vivifiant, ante, a, oZywiaiacy, 

Vivification, f. ożywienie, л. 

Vivifier, v. a. ożywić. 

Vivifique, a. ożywiaiący. Р 

Vivipare, adj. żyworodny, płód 
żywy wydaiący, iay nie no- 
szący. 

Vivoter, 7, n. nędznie, mizernie 
Żyć. 

*Vivre, v. п. Żyć, Żywić się, u- 
trzymywać się, sprawować Się, 
— m. żywność, f. Vivres, pł 
Żywności, pł. f. 

Vizir, m. v. Visir. 

Vocabulaire, m. słownik. m. 

Vocabuliste, s. m. autor sło- 
wnika. 

Vocal, ale, a. głosowy. : 

Vocalement, adv. ustnie, głosno» 


ү 
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Vorn 


Vocatif, m. w grammatyce przy- 
padek piąty. 

Vocation, f. powołanie, z. chęć, 
wola, wokacya, f. 

Vocanx, m. pl. T. głos maiący 
`w kapitule, m. pł. 

Voeu, m. ślub, m. v. Voix, Suf- 
frage. Voeux, pł. Żądania, Ży- 
czenia, z. pl. ` 

Vogue, f. bieg statku, okretu, 
m. fig. sława, powaga, zwy- 
czay. | 

Voguer, v. m. wiosłem robić, 
popłynąć. 

Vogueur, m. wiosłowy, rudel-/ 
nik, m. 

Voici, ad. oto, otóż. | 

Voie, f. droga, f gościniec, m. 
koley wozowa, fura, f. fig. о- 
kazya, f. sposób, m. -- d'eau, 
tyle wody, ile na raz można 
unieść, 


U 


Voilà, ad. oto, otoż, ot. 


Voile, m. zasłona, f. welon, 
kwef, m. fig. pokrywka, JA 
pozór, m. 

Voile, f. Żagiel, okręt, nawa, 
mettre @ la —, wypłynąć 
z portu, faire —, pod Żagle 
wyniśdź, płynąć, foire force 
de — s, wszystkie żagle roz- 
puścić. Voiłes, p/, okręty flotę 
składaiące. 

Voile, ée, par. p. et adj. przy- 
kryty zasłoną, fig. przykryty, 
schowany, аснову. 

Voviler, v. m. zasłonić, zasunąć, 
przykryć zasłoną, fig. pokry- 
wać. 

Voilerie, f. warstat do robienia 
ż.glów, m. 
Voilier, m. Żagielnik, m. — a. 
vaisseau bon —, okręt do- 

brze żaglami opatrzony. 

Voilure, f. Żagle wszystkie na 
okręcie, m. pł. robienie i u- 
Żywanie należyte Żaglów. 

*Voir, v. a. widzieć, patrzeć, о- 
glądać, poznać, poiąć, postrzedz, 
obaczyć, sprobować, przypa- 
trywać się, nawiedzić, odwie- 
dzić kogo, — m. wychodzić, 
1512. 

Voire, ad. prawdziwie. 
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Voirie, f. dozór nad gościńcami 
i drogami, m. mieysce pod 
szubienicą na ścierw, '72. 

Voisin, ine, a. sąsiedzki, grani- 
czny, przyległy, — m: f. są- 
siad, m. | 

Voisinage, m, sąsiedztwo, 2. 

Veisiner, v. n. fam. w dobrem 
Żyć sąsiedztwie, sąsiadów od- 
wiedzać. ; 

Voiture, f. powóz, wóz, ładunek, · 
m. fura, f. furlon , fracht, rm. 
lettre de —, list frachtowy. 

Voiturer, v. a. wieźć, przywozić. 

Voiturier, "т. furman, m. 

Voiturin, m. we Włoszech konie 
i poiazdy do naięcia trzyma- 
iący. 

Voix, f. głos, m. 

Vol, m. kradzież, grabież, rzecz 
ukradziona, f. lot, m. 

Volable, a. do okradnienia, do 
ukradzenia. 

Volage, a. lekkomyślny, niestały, 
niestateczny, nieuważny. 

Volaille, f. ptastwo, z. drób, m. 

Volant, ante, a. lataiący, lotny. 

Volant, rm. piłka z piórami, f. 
skrzydło u wiatraka, 2. sur- 
dut lekki, m. М 

Volatil, ile, adj. ulotniaiący się, 
niknący w powietrzu przez 
działanie ognia. 

Volatile, m. zwierzę skrzydlate. 

YVolatilisation, s. Z. ulotnienie ` 
ciała iakiego. , 

Volatiliżer, v. а. ulotnić. 

Volatilité, s. f. własność ulo- 
tnienia się. 

Volatille, f. ptastwo, 72. 

Volcan, m. wulkan, m. góra о- 
gnista, f. 

Volće, f. lot, m. gniazdo, n. fg. 
stado, z. chmara, küpa, f. stan, 
m. — de coups de baton, 
basy, Кие, pl. — de canon, 
wystrzał arimatny, m. — dą 
canons, strzelanie, bicie z ar- 
mat, n. & la —, ad. fam. na 
pośpiech, na odhyt. | 


Voler, v. п. lecieć, latać. 
Voler, ғ. a. kraśdź, rabować 
Volercau, m. złodzieick, m 
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Volerie, f. kradzież, f. łowy 
ptakami, 

Volet, m. gołębnik, gołębieniec, 
m. okiennica, zasuwka, f. 
drzwiczki, pł. 

Voleter, v. n. tam i sam latać, 

Volettes, f. pł. fręzle u dy- 
wdyka, pł. 

Voleur, m. —euse, f. złodziey. 

Volhinie, f Wołyń, m. 

Volice, s. f. łaty dachowe, na 
których kamień łupny przy- 
biiaią. | 

Voliëre, f. ptaszyniec, gołębnik, 

Volige, f. deszczka cienka, sze- 
roka, f. 

Volition, s. f. okazanie woli 
w czemkolwiek, — wola, chce- 
nie. 

Volontaire, a. dobrowolny, o- 
chotny, — m. wolontaryusz. 
Volontairement, adv. dobrowol- 

nie, bez przymusu. 

Volonté, f. wola, chęć, Żądza. 

Volontiers, ad. chętnie, rad, 
z ochotą. 

Volte, s. f. w szkole iezdney 
krąg, koło, w którćm konia 
uieżdźaią, obrot w koło. 

Voltć, ёе, adj. w herbach po- 
dwóyny. 

Volter, w. л. obrócić się (fech- 
tuiąc). 

Voltigement, m. latanie, 2. 

Voltiger, v. n. tam i sam latać, 
T. skakać, ćwiczyć się w ska- 
kanin na konia, krążyć na ko- 
nia, ieździć koło czego. 

Voltigeur, m. po linie chodzący, 
na konia skakać umieiący. 

Voltigeurs, pl. Woltyżery, żoł- 
nierze lekkiey piechoty. 

Voltiglole, s f. lina gruba gale- 
rowa. 

Volubilis, s. m. rośliny wiiące 
się. 

Volubilitć, f: obrotność, zrę- 
czność, szybkość, de 
langue, gładkomowność, f. 

Voluble, adj. w botanice o žo- 
dydze wiiąca się, słaba, szru- 
bowato na wszelkie podpory 
się wiie, 


— 
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Volue, s. f. cewka w czołuku 
tkackim. 

Volume, m. wielkość, f. prze- 
twór, tom xiążki m. - 

Volumineux, euse, a. wielki, 
gruby (o xiążkach). 

Valupte, f. roskosz, f. 

Voluptueusement, adv. 
sznie, miękko. 

Voluptueux, euse, a. roskoszny. 

Voluspa, s. f. poemat dawnych 
Skandynawów, dogmata reli= 
giyne zawierający w sobie. 

Volute, s. f. część kapiteli słu- 
powey w kształcie kory drze- 
wney, w wężownicę skręconey 
— koncha dednoskorupowa krę- 
gielkowata. 

Voluter, v. a. na wrzeciono zwiiać. 

Volva, s. m. w botanice opona, 
gruba mięsista skóra, która 
grzyb w początkowe powsta- 
niu okrywa. 

Volvoces, s. m. pl. kółka, robaki 
gołćra okiem niewidziane, prze- 
zroczyste i okrągłe. 

Volvulus, s. m. w medyc. kolka 
zwana mizerere. 

Vombare, s. m. motyl różno- 
farbny. 

Vomer, ғ. m. w anatomii le- 
miesz, szósta kostka w nosie 
między nozdrzami. 

Vomique, s. f. wrzodzienica, 
wrzód w piersiach. 

Vomique, adj. noix —, wronie 
oko, trucizna na Źwierzęta 
ślepo rodzące się. 

Vomir, v. a. womitować, rzygać, 
blać, fig. wyrzucać, wylewać. 

Vomissement, m. womity, pł 
rzyganie etċ., m. 

Vomtif, m. lekarstwo na wo- 
mity, 22. 


rosko- 


Vomitif, ive, a, womity sprawu- 
iący. i 

Vomitoire, m. v. Vomitif. 

Vontaca, s. m. drzewo wielkie 
kolczyste w Indyach wscho- 
dnich, owoc iego smażony 
w cukrze używany bywa. 

Vorace, а, Żarliwy, Żarłoczny, 
оЬ агу. 


= 
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Voracitć, f. Żarliwość , f. Zarlo- 

ctwo, obžarstwo, n, 

Vorticelle, s. m. rodzay zoofitu 
zawierającego nagie robaki ma= 
lace spesobność stulania się. 

Votant, m. głos, kreskę daiący. 

Votation, f. kreskowanie, woto- 
wanie, 7». 

Vote, m. głos, m. kreska, f. 

Voter, v. a. głos, kreskę dadź, 
Wwotować. 

Votif, ive, a. poślubiony, ślubny. 

Votre, pr. wasz, wasza, wasze. 

Vótre (le, la), pr. wasz, wasza, 
wasze. 

Vouer, v. a. poślubić, ślubować, 
przyobiecać. 

Vouge, f. у. Epieu. 

*Vouloir, v. a. et n. chcieć, ży- 
czyć, żądać, wymagać, zezwo- 
lič, rozkazać , stanowić, en — 
a qc., mieć chrapkę na kogo, 


ТИ! napadać kogo, ściągać co na 
эк kogo, — dire, znaczyć, — m. 
i ka wola, chęć, f. | 

ani Voulon, s. m. trzcina indyyska, 


Voussoir, ałbo Vousseau, S. m. 


gih zwornik, kamień kliniasty skle- 
"31 pienie zwieraiący. 
„ш gon raco Sklepienie, n. obłą 
| ystość, f. 
a Vońte, f. sklepienie, л. sklep. 
„ш ] Vouté, ée, par. p. et adj. skle- 
у piony, — fig. zgięty, garbaty. 
ме Vodter, v. a. sklepié, se —, r. 
фиш fig. zgarbić się, skrzywić się. 
иш эЛ Voyage, m. podróż, droga, f. 
est Voyager, v. n. ieździć, zwiedzić 
к kraie. 
трло" Voyageur, m. euse, f. podróżny, 
M, 5 | Voyant, ante, a. widzący, fam. 
dt, iasny (o kolorach). 
ш Voye, v. Уо:е. 
| Voyelle, f. samogłoska, F- 
tre Voyer, m. dozorca dróg, m. 


Voyer, v. a. ługowae. 

r Vrac, s. m. śledź świeży solony. 
„e Vrai, aie, a. prawdziwy, prawy, 
„a й istotny, poczciwy, szczery. 
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Vrai, m. prawda, prawdziwość, 
f. au —, wprawdzie, w istocie. 
Vraiment, ad. prawdziwie, do- 

„prawdy, w rzeczy samey. 

Viaisemblable, a. podobny do 
prawdy, pozorny, m. — podo- 
bieństwo, z. pozór, m. 

Vraisemblance, У. podobieństwo, 

Vreder, v. n. fam. latać, biegać, 

Vrille, s. f. świder bednarski, 

Vriller, v. л. o sztucząyŚkio= 
gniach kręcąc się po М о- 
wuicy wzbiiać się do gór, 

Vxillerie, f. towary ‘чене ы 
lowe, m. pł. 

Vrillette, s. f. rodzay owadu 
chrząszczowego, w drzewie ży- 
iącego. 

Vrillier, m. kowal, co świdry 
robi, m. | 

Vu, m. fam. au — et au su de 
tout le monde, publicznie, ia- 
wnie. 

Vu, prp. względem, maiąc wzgląd, 
— gue, c. gdy, ponieważ. 

Vue, f. wzrok, m. widzenie, pa- 
trzepie, n. rzut oka, m. oczy, 
pl. n. widok, prospekt, m. fig. 
cel, zamiar, zamysł, rozsądek, 
m. umieiętność, f. a — de 
pays, bez wymysłu, iak z bi- 
cza, na oślep, à — doeil, o- 
czywiście. 


Vuidange, Vuide, Vuider etc., ү. 


Vidange.... 

Vulgaire, a. pospolity, podły, 
powszechny, — т. pospól- 
stwo, z. gmin, m. " 

Vulgairement, ad. pospolicie, po 
prostu. 

Vulgate. f. wulgata, f. (pismo S.) 

Vulnćrable, a. ranny, łatwy do 
zranienia, 

Vulućraire, a. na rany służący, 
— m. lekarstwo na гапу, n. 
Vulve, s. f. otwór zewnętrzny 
części rodzaynych samiczych 

u źŹwierząt. 
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Wallon, s. m. ięzyk, dyalekt 
Wallonów w Niderlandach. 
Warandeurs, s. m. pl. urzędnicy 
przez zwierzchność mieyscową 
wyznaczeni, do pilnowania 
przy nasalaniu śledzi w porcie, 

Wafettenr, s. m. mały statek 
rybacki, 

Wigh, s. m. Wig, stronnik op- 

рФусуі w Anglii, przeciwnik 
stronników królewskich, pod 
imieniem Torys znanych, v. 
Torys. 

Wiloc, s. m. woyłok tatarski, 


Wisk, Whist, m. 
w karty, f. | 
Wiski, m. karyolka o dwóch ko- 
łach, f. 

Wisky, s. m. gorzałka Szkocka 
z ięczmienia. 

Withćrite, s. f. węglan: wapna. 

Wliabs, albo Uhlans, s. m. pl. 
Ułani, iazda lekka polska u- 
zbroiona proporcami. 

Watregans, S. m. pl. w maryn, 
kanał wodą napełniony. 

Wolfram, 5. m. tunstan żelaza i 
manganezu, 


gra pewna 


X. 


Xabega, s. f. gatunek sieci ryba- 


ck ey. ‚ 
Хаса, s. m. w mitologii ХаКа, 
jeden z bogów  iapońskich, 


naywięcy cudów czyniący. 
Xaco, s. m. przełożony bonzów 
iapońskich. 
Xanthium, s. m. czepiec rzepi- 
Кому rośl. 

Xavier, m. Xawery, m. 
Xćntlasie, s. f. zakaz bawienia 
w miastach cudzoziemcom. 
Xćnies, s. m. pl. u dawnych 
Greków podarunki gospoda- 
rzom przez obcych czynione. 
Xćnodochion, s. m. w starożyt. 
domy, w których Grecy przyy- 
mowali bezpłatnie cudzoziem- 

ców. 1 | | 

Xenographie, s. f. nauka wszy= 
stkich ięzyków tak staroZy- 
tnych iako i nowoczesnych, i 
charakterów w tychże ięzykach 
używanych. 

Xćrafin, s. m. moneta miedziana 
w Bombaiu. 

Xćranthóme, s. m. kwiatotrwał 
roślina. 

Xćrasie, s. f. schnienie włosów 
choroba. 


Xćrophagie, s. f. w starożytni 

_ używanie owoców suchych. 

Xćrophtalmie, s. f. w medyc. 
płynienie suche choroba oczu. 

Xerotribie, s. f. w medyc. 
suche nacieranie ręką. 

Xiphias, s. m. piła, ostropysk, 
ryba z rodzaiu Żarłocznych. 

Xiphion, s. m. mieczyk zbożowy 
ziele. 

Xiphoide, s. m. et adj. w ana- 
tomii strzałka, chrząstka przy 
dołku serdecznym. 

Xochicapal, 5. m drzewo ame- 

= rykańskie, przyiemnego bardzo 
zapachu 

Xochiocotzol, s. m. drzewo in- 
dyyskie żywicę liquidambar 
wydaiące. 

Xocoxochiłt, 5. m. drzewo ame- 
rykańskie, którego owoc za- 
miast pieprzu używają. 

Xomolt, s т. gatunek kaczki 
mexykańskiey. 

Xutas, s. m. gęś dzika indyvska. 

Xylobalsamum, m. balsamowe 
drzewko, n. | 

Xylocope, s. m. rodzay ow:du 
pszczołowego,  dziurawiącego 
drzewa dla złożenia iay. 
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Xyloglyphe, s. m. rzeźbiarz, co 
na drzewie wyrzyna. 
Xylographie, s. f. sztuka druko- 
wania drewnianemi charakte- 
rami, 
Xylographique, adj. druk chara- 
` kterami dręwnianemi. 
Xylologie, s. f. nauka o drzewie. 
ХуІоп, m. bawełnik, т. 
Xylophages, s. m. pl. chrzą- 
Szczyki drzewo gryzące. 
Xylophorie, s. f. święta żydo- 
wskie, w które uroczyście uie- 
siono drzewo do świątyni dla 
utrzymania świętego ognia. 
Xylosteum , albo Xylosteon, wi- 
ciokrzęw, wisięnka rośl. 
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Xynoécies, albo Synoćcies, s. fs 
pl. święta ateńskie przez Te- 
zeusza ustanowionę, na pa- 
miątkę połączenia w іейпе 
rzeczpospolitą całey Attyki. - 

Xystarque, S.'m. mistrz szer- 
mierski, dozorca igrzysk szer= 
mierskich, п Greków. 

Xyste, s. m. w starożyłn. przy- 
sionek, galerya, mieysce na 
igrzyska szermierskie przezna- 
czone W czasie słoty. 

Xystique, s. m. et adj. szermie- 
rze, zapaśnicy, którzy w zimie 
nie na wolnem powietrzu, lecz 
w przysionkach igrzyska i walki 
odbywali. | 


Y. 


Y, ad. et par#. vel. tam, do 
tego, o tym, o nim, na niego, 
na nim etc. 

Yable, s. f. v. Yeble. 

Yacht, m. iacht, okręt okryty 
szybko płynący, za. i 

Yappé, s. trawa szkodliwa, 
psuiąca pastwiska w Ameryce. 

Yapu, s.m. ptak brezyliyski, du- 
dek czarny o żółtym ogonie. 

Yassa, s. m. zbiór praw tatar- 
skich, których Genghis-khan 
był autorem. 

Yatisi, s. m. u Turków godzina 
spoczynku. 

Yaws, 5. m. pl. w medyc. cho- 
roba ze symptomatów do we- 
neryczney podobna, właściwa 
mieszkańcom ciepłych kraiów 
Afryki. 

Yèble, s. f. hehd roślina. 

Yćlion, s. m. szkło. 

Yenke, s. f. u Turków niewiasta 
co nowo zaślubioną do ło- 
Żnicy prowadzi. 

Yeuse, f. więzożółd, f. i 

Yeux, m. рі. oczy, ph в. vid. 
Oeil, 


T o a, IE 


Yezdedgerdique, adj. Ere—, era 
perska, od roku 532 przed 
narodzeniem Chr. P. poczy= 
naiąca się. 

Ynca, s. m. v. Inca. - 

Yokola, s. m. potrawa z ryb su= 
szonych, służąca mieszkańcom 
Kamczatki zamiast chleba. 

Yole, s. f. naymnieyszy bacik 
okrętowy. 

Youc, s. m. v. Yuca. 

Yourte, s. m. mieszkanie pod- 
ziemne Kamczadalów., 

Ypecacuanha, v. Ipćcacuanha. 

Yprćau, albo Үрегеап, s. m. 
olsza o szewokićm liściu we 
Flandryi pospolita. 

Yttria, 5. f. ltrya, ziemia z wielu 
własności podobna do Glucyny 
w 1794 roku przez Gadolina 
odkryta. 

Yu, s. m. kamień chiński dźwięk 
wydaiący, do robienia instru- 
mentów muzycznych używany. 

Yuca, s. m. drzewo amerykań- 
skie do aloesu podobue. 

Yvoire, s. m. v. kvoire, 

Yvraie, ү. Ivroie, 
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Zatcon, š, m. rodzay śliwkowego 
drzewa. 

Zaciuthe, s. f. brodawnik, sło- 
necznik, nawrot, podróżnik 
roślina. 

Zagaie, f. dziryt murzyński, m. 

Zagu, s. m. drzewo palmowe 
wielkie. 

Zail, albo Borozail, s. m. w me- 
dycynie upław nasienny, cho- 
roba właściwa Afrykanom. 

Zaim, $. m. żołnierz konny mi- 


licyi tureckiey, — lenność tu-. 


recka z obowiązkiem służby 
woyskowey. 

Zaimet, s. m. fundusz na utrzy- 
manie milicyi konney w Tur- 
cyi przeznaczony. 

Zain, a. m. zupełnie kary, ka- 
sztanowaty (koń). 

Zani, m. błazen, m. 

Zèbre, m. zebra, f. 

Zédoaire, s. f. korzen cytwa- 
rowy. 

Zée, s. m. pryskacz, ryba z ro- 
dzaiu listkowatych, 


Z.elateur, m. — trice, f. gorli- 


wiec, m. 

Zele, m. gorliwość, f. 

Zele, ée, a. gorliwy. 

Zetetes, s. m. w starożyt. urzę- 
dnicy ateńscy, którym wyszu- 
kanie summ rzeczypospolitey 

- wależnych poruczano. 

Zemindar, s. m, w Persyt dzier- 


Żawca koronny dobra skarbo- 


we za opłatę trzymaiacy. 

Zemni, s. m. ślepiec, zwierz 
wielkości szczura, mieszkaiący 
na Ukrainie i w ziemi doń- 
skiey. 

Zend, Zend-Avesta, s. m. xięga 
święta Persów uczniów Zoro- 
astra. 

Zenith, s. m. Zenit, punkt 
nieba prostopadle wyniesiony 
nad każdym punktem ziemi. 


Zenonique, adj. z nauką Zenona 
zgodny. 


ZIZA 


` 


Zenonisme, s. т, nauka, filozofiia 
Zenona. 

Zenzerle, 5, т. moneta alexan- 
dryyska, 

Zeolithe, s. f. Ceolit, minerał 
w ogniu wzdymaiący się i 
formuiący szkło dziurkowate 
białego koleru. 

Zephyr, m. zefir, wietrzyk łago- 
dny, m. B , 

Zéro, т. zero, kółko, — fig. 
człowiek bez Żadnego znacze- 
nia, bez. wziętości. | 

Zest, m. pudrownik, woreczek 
do pudrowania, m. — z. ba! 
właśnie! entre le zist et le —, 
Jam. iako, tako. 

Zeste, m. przegródka w orzechu, 
skibka skórki pomarańczowey, 
cytrynowey, f. 

Zetétique, adj. la methode —, 
sposób rozwiązania zagadnie- 
nia, wynayduiąc przyczynę i 
własność rzeczy. 

Ziam, s. m. moneta złota al- 
gerska, 

Zibeline, f. soból, m. 


. Zigzag, m. wężykowatość, f. ga- 


tunek obcęgów, pl. 

Zimbis, albo Simbos, s. m. ga- 
tunek konch małych iedno- 
skorupowych, w Afryce za- 
„miast monety używanych. 

Zimmer, s. m. dziesięć par fu- 
terek. 


Zinc, m. zynk, metall świetny 


bladoniebieskawy z cienkich 
złożony blaszek. 

Zinzolin, m. et a. czerwonawy, 
fiioletowy, fam. affektowniś. 
Zircon, s. m. cyrkon, kamień 
drogi, w skałach granitowych 

znayduiący się. 

Zircone, s. f. cyrkona, ziemia 
rodzima w Нуасупсіе albo 
„Cyrkonie znayduiąca się. 

Zisel, s. m. gatunek szczura. 

Zist, v. Zest. 

Zizanie, f. kąkól, m. fig. nie- 
zgoda, f. 


i 


Zoop 


Ziziphe, s. m. 1ninba drzewo. 
Zoauthe, s. m. morska pokrzywa, 
rodzay zoofitu, zawieraiącego 
w sobie robaki nakształt ro- 
slin. 
Zocle, v. Socle. ` ; 
Zodiacal, ale, adj. zwierzynco= 
wy, zodyakowy. ; 
Zodiaque, m. Т. 
pas niebieski, zn. . 
Zoile, т. Zoil, dawny krytyk 
Homera, fig. żazdrośnik, 
lichy krytyk, ganiciel, m. 
Zonaire, adj. crystal —, kryż 
ształ maiący , z małych po- 
wierzchni niby obwódkę, albo 
чар; pas 


zwierzyniec, 


tac. Zone, f. T. ktay, dział ziemii; 

mi. af m. strefa ziemi, f. 

m r- Zooglyphites, s. /. pl. kamienie’ 

е2:  Wzorzyste ma:ące па sobie fi- 

„AL guty zwierząt. | 

тайт» Zoographie, f. opisanie zwierząt: 
= Zoolatrie, f. modlenie 'się do 


zwierząt, zz. 
Zoolite, s. m. Części żwierzęćć 
Sui z. skamieniałe. а | 
Р 23. Zoologie, s. f. zoologiia; nauka 
4 o Źwierzętach. 

Zoomorphite, s. f. kamień dó 
Źwierzęcia znanego podobny. 
Zoonate, s. m. w chemii sól poź 
‚  wstaiąca z kombinacyi kwasd 


| Źwierżęcego z zasadą iaką. 
= Zooniqie, adj. w chemii &ҹіё= 
‚а rzęcy, acide —, kwas źwie- 
„oku н rzęcy. | | 
sa Zoonomie, s. f..zoonomiia, ba= 
еу DW dania przyrodzonych przyczyń 
+ ze żyeia ludzkiego. 
Zoophage, a. mięsożerny. p 
l Zoophore, s. m. śrzednia część 
am .£ gzemsu budowy, którą da= 
31:3. >. 
t $ 29 
za. 20% 
оре 
+ 
тыл ^ 
ję) 
„шй # 
„a 60 
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ZYTH 371 
wniey ozdabiano figurami Zwieš 
rząt 

Zoophorique; adj. colonne —; 
kolumna maiąca na sobie fi- 
giirę Źwierzęcia. | | 

Zoophytes, s. m. pl. żoofity, roż 
агау Źwierząt niegrzbietnych; 
hiemaiącjch арі nerwów ani 

_ członków. N 

Zoophytolithe, s. f. skamienia= 
łość zoofitu w kształcie krzewu. 

Zoophytologie, s. f. obisanie 

- zoofitów. 

Zootomie, s. f. апаіоћіііа Zwie= 

P TOCA. 4 

Zootypolithe, s. f. kamień та 
jący na sobie piątno Zwierzę 

_ cia iakiego; albo tego części. 

Zopiśsa, s. m. Poix navale, $: 
f smoła zeschła, którą z o= 
krętów zdzieraią. | 

Zoroche, $. т: kruszec srebra 
do talku podobny. 

Zoucet; şs: m. nurek; ptak wo 
dny. | Y: 

Żygoma; š. тп; kość iarzmową 

„ u skrohi: s | 

Zygomatique, adj. do kości iarz 
mowej należący; 

Zygostate, s. m. w starożytni 
urzędnik grecki, dozorca miar 

1 wag. 

Zymologie, s. f. część chemii o 
fermentacyi, czyli burzeniu się 
płynów. 

Zymosimetre, s. m. instrument 
do mierzenia stopni ciepłą 
zwierzęcego i fermentacyi. 

Zymotechuie, s. f. nauka o fer- 
mentacyi ciał, v. Zymologie. 

Zythogala, $. m. napóy z piwa 
i mleka, 
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